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ELS BISBES AUXILIARS ANTICS A CATALUNYA (1320-1550) 


Josep M. MARQUÉS 
ENRIC MOLINÉ 


OCASIÓ, PROPÒSIT I CONTINGUT D'AQUEST ESTUDI 


En els quasi dos segles i mig que van de 1319 a 1551 hi ha prop de 
vuitanta bisbes que en un o altre moment, de vegades de manera molt 
contínua, van exercir el seu ministeri episcopal a les diòcesis de 
Catalunya sense ser-ne prelats. Parlant d'una inscripció que havia vist 
a Cervera sobre un d'ells, deia Villanueva l'any 1806: zSeria éste uno 
de los obispos titulares que desde el siglo xii hasta todo el xvi se ha- 
llan en esta provincia egerciendo acà y acullé los pontificales, confor- 
me les llamaban para ello los obispos, y según los pactos que les ha- 
cían. De estos obispos ambulantes suelen hacer poca cuenta los que 
escriben los episcopologios de las iglesias. Y cierto no debe ser así, yo 
por lo menos me guardaré bien de observar ese silencio, y aun tengo 
proyectada una obrilla que veràs a su tiempo-.' Efectivament, 
Villanueva recollí abundant material sobre aquests bisbes, i en deixà 
constància en el seu Viage literario, com veurem sovint al llarg 
d'aquestes pàgines:" però no sabem que hagi quedat rastre de l'obra 
que projectava ni si va arribar a començar-la. 


1. J. VILLANUEVA, Viage literario a las iglesias de Espafia, 22 volums, Madrid i 
València, 1803-1852, volum 7, pàg. 70. 

2. Viage literario, 14, 716, en una anotació de l'autor adreçada al destinatari de la 
carta, que és el seu germà, a propòsit de les ratlles que dedica al bisbe fra Domènec 
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Des de llavors, d'una manera o altra, l'actuació d'aquests 
personatges ha atret sovint l'atenció dels historiadors, amb la producció 
de dos reculls ambiciosos que s'estenen a tota l'àrea hispànica, un de 
l'any 18792 i un altre de 19737. Sobre dues de les diòcesis catalanes, 
tenim també un estudi de 1945 referent al bisbat de Tarragona, i un 
altre de 1979 referent a Barcelona que, tot i semblar molt limitat pels 
anys dels quals tracta i perquè es refereix només als bisbes franciscans, 
és d'una notable riquesa." 

Últimament, durant la preparació del Diccionari d'història 
eclesiàstica de Catalunya, ens vam tornar a trobar amb el tema, i ara 
presentem els resultats de la investigació que serví per a donar-ne allí 
una notícia breu i esquemàtica. El catàleg de bisbes que en resulta 
probablement continua essent encara incomplet. Fins a mig segle XVI, 
l'època que ens interessa ara, les notícies que donem de les seves 
actuacions són més abundants en els bisbats de Girona i d'Urgell 
perquè els respectius arxius diocesans han estat resseguits amb bastant 
detall per J. M. Marquès i E. Moliné, respectivament, mentre que el 
que sabem d'aquestes intervencions en altres bisbats procedeix de 
fonts més indirectes, i res no fa pensar que haguessin de ser més 
escasses. Així 1 tot, el ventall de persones i d'actuacions és prou 
abundant per a poder-se fer una idea suficientment clara de què foren 
i què representaren aquests bisbes a casa nostra, una idea que no 
modifica substancialment la que ja es tenia, però que la completa i 
arrodoneix. 

Els bisbes figuren al catàleg per ordre cronològic, prenent com a 
punt de referència l'any de la primera actuació episcopal de cadascun 


Romeu, que actuava a Girona, diu: eNo extrahes esta digresión: sabes que no pierdo 
ocasión de hablar de los obispos auxiliares, y de éste, como de todos, dige lo que he 
hallado de cierto y averiguado:. 

3. C. R. FoRr Pazos, De los obispos espanoles titulares de iglesias in partibus 
infidelium, o auxiliares en las de Espafia, Madrid 1879, que és el volum 50 de l'Esparia 
Sagrada d'ENRIQUE FLÓREZ. 

4. V. CARCEL ORTÍ, Obispos auxiliares, dins Diccionario de Historia Eclesiàsti- 
ca de Espania, III, Madrid 1973, pàg. 1791-1796. 

5. J. GRAMUNT, Los obispos auxiliares de los arzobispos de Tarragona, Tarragona 
1945. 

6. J. PERARNAU, Bisbes franciscans actuant a Barcelona entre el 1345 i el 1351: 
Estudios Franciscanos 80 (1979) 343-352, on publica també tres documents. 
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d'ells en un bisbat català i fent-lo constar davant del nom. No els podíem 
ordenar pels bisbats on actuaven, perquè, com es pot veure, molts ho 
feren en dos o més, i també semblava empobridor limitar-se a presen- 
tar-los per ordre alfabètic. Darrera del catàleg s'hi trobarà un apèndix 
amb els documents que ens han semblat més significatius. 

Els límits temporals de l'estudi són, a grans trets, els mateixos que 
suggeria Villanueva, començant amb les primeres notícies que ens han 
arribat d'aquests auxiliars i acabant en els anys de l'última etapa del 
concili de Trento, que, respecte a la manera de complir amb els deures 
episcopals, comportà uns canvis no solament notables sinó també molt 
immediats. 


LES FUNCIONS DELS BISBES AUXILIARS 


Aquests bisbes eren contractats pels bisbes diocesans, pels seus 
vicaris generals o, en el cas de la seu vacant, pel vicari general del 
capítol, i se'ls encarregava que exercissin les funcions que es 
consideraven pròpies de l'orde episcopal, anomenades sovint de mane- 
ra genèrica Com pontificals. Unes vegades l'encàrrec era molt general, 
per tot el bisbat i per un període llarg, ja sia indefinit (durant zel nostre 
beneplàcits) o amb contractes anuals que es renovaven o no, etc. Són 
molt interessants en aquest sentit el contracte de Girona de 1398: i, 
encara més, les dues avinences que s'hi feren els anys 1456t i 1481, 
sobre les quals tornarem més endavant. Altres vegades, les funcions 
que es podien exercir eren més limitades, s'estenien només a part del 
bisbat o duraven un temps més breu, com en el cas de les facultats 
concedides al bisbat d'Urgell en 140810 i 1421''. A l'altre extrem, hi 
ha encàrrecs extremadament puntuals, com són els dos de 1422 del 
bisbat d'Urgell." I fins i tot algun és ben indirecte, com el permís donat 


7. Apèndix documental, núm. 4. 

8. Relació dels bisbes auxiliars 1456-Miquel, aquesta Relació, ordenada 
cronològicament, és la que figura al darrere d'aquestes pàgines d'introducció. Vegeu 
també Apèndix 12. 

9. Relació 1481-Basili Gambone. Apèndix 13. 

10. Relació 1408-Blasius Hermanni. Apèndix 5. 

ll. Relació 1421-ÈEnric. Apèndix 6. 

12. Relació 1422-Joan. Apèndix 7 i 9. 


4 JOSEP M. MARQUÉS - ENRIC MOLINÉ 


en 1520 pel bisbe d'Urgell als cònsols de Guissona perquè poguessin 
fer-se consagrar un nou altar per qualsevol bisbe." 

Els documents anomenen amb més o menys detall les funcions 
episcopals que l'autoritat diocesana els permetia d'exercir, o els 
demanava que exercissin, en el seu territori o en part d'ell: consagrar, 
beneir i reconciliar esglésies, cementiris, altars, ares, calzes, patenes, 
creus, corporals, ornaments sacerdotals i altres ornaments de l'església, 
beneir o consagrar monges, abadesses i abats, de vegades, especialment 
quan es tractava de fer la visita pastoral, oir confessions i absoldre casos 
reservats al bisbe, administrar el sagrament de la confirmació, conferir 
la primera tonsura clerical, tot sovint acompanyada de la clàusula que 
els candidats havien d'obtenir dimissòries dels seu ordinari, i alguna 
vegada amb la facultat de dispensar del defecte de naixement il-legítim, 
si calia, conferir ordes menors o fins i tot majors, també als candidats 
degudament presentats per l'autoritat competent. En altres ocasions era 
el mateix bisbe que conferia els ordes el qui s'havia d'assegurar de l'edat, 
suficiència, estudis i títol d'ordenació dels candidats. De vegades és 
detallava també que havia de predicar els sermons, fer els oficis episcopals 
en general i actuar com a bisbe en els oficis de culte de les principals 
festivitats. També hem trobat dos casos d'actuacions poc clares.'" 

Els bisbes auxiliars suplien en l'aspecte pontifical les absències 
del bisbe diocesà, fregiients precisament en aquella època. Així, en el 
cas del bisbat d'Urgell, Arnau Roger de Pallars, que en fou bisbe durant 
vint-i-quatre anys, residí llargues temporades a la cort de Nàpols amb 
diferents encàrrecs reials, Roderic de Borja no arribà a posar els peus 
al bisbat durant els cinc anys que en fou bisbe, i Pere de Cardona, 
bisbe durant quaranta-tres anys, residí habitualment a Barcelona. A 
Girona, el bisbe Joan de Casanova, cardenal, no residí mai a la seva 
seu, 7 ni sembla que tampoc ho fes a Barcelona el bisbe d'aquesta seu, 
Miquel de Ricomà.'é 

Però no sempre era aquesta absència la raó de ser dels auxiliars. 
Moltes vegades era simplement ajudar el bisbe de la diòcesi. A part 
dels casos en què se'ls feia encàrrecs en llocs apartats, " o d'aquells 


13. Apèndix 17. 

14. Relació 1345-Jaume: 1359-anònim. 
15. Relació 1432-Julià de Tallada. 

16. Relació 1346-Nicolau. 

17. Apèndix 5 i 6. 
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altres en què s'al-legava la indisposició o malaltia del bisbe diocesà, 
veiem, per exemple, com en els cinc anys que el bisbe auxiliar Martí 
conferí ordes a Urgell, també en conferí el bisbe d'Urgell Despés, i de 
vegades en el mateix lloc i amb pocs dies de diferència: P novament, 
els anys 1543-1544, conferien ordes tant l'auxiliar Gau com el bisbe 
d'Urgell Francisco de Urríes. 

Els bisbes auxiliars, en canvi, solien intervenir poques vegades en 
la direcció de la diòcesi. Si bé els documents els anomenen sovint 
vicaris generals, dels quals en aquells temps n'hi solia haver més d'un 
i més de dos simultàniament, això no els constitueix usualment en un 
substitut del bisbe diocesà. Així, en moltes coses es vol que hagin de 
comptar amb algun dels altres vicaris generals,"' i en altres assumptes 
són aquests els qui de fet se n'encarreguen. En el cas d'Urgell, encara 
que hi ha algun exemple de col-lacions de beneficis 1 altres actes 
ordinaris de jurisdicció delegada fets per alguns d'aquests bisbes, en 
els registres episcopals es troben poquíssimes actuacions seves de 
govern. Això es veu, per exemple, en el cas de Joan Martí, canonge 
d'Urgell, que fou vicari general abans i després de ser ordenat bisbe, 
però que mentre abans de ser-ho se'l veu intervenir contínuament en 
els afers ordinaris de govern de la diòcesi urgellesa, després deixa 
d'ocupar-se'n gairebé del tot, conferint en canvi ordes amb molta 
fregiiència." 

Pel que fa a la permanència més o menys llarga en els bisbats, és 
de notar que alguns hi tingueren una notable dedicació. És el cas, ja 
esmentat, de Joan Martí a la Seu d'Urgell, i també el de Domènec 
Romeu a Girona. — 


LA REMUNERACIÓ DELS AUXILIARS 


Els dos contractes de Girona que hem trobat més amunt donen un 
bon detall de la remuneració dels treballs dels auxiliars. Segons el de 


18. Apèndix 101 12. 

19. Relació 1515-Joan Martí. 

20. Relació 1543-Pere Màrtir Gau. 

21. Relació 1481-Basili Gambone. Apèndix 13. 
22. Relació 1515-Joan Martí. 

23. Relació 1544-Domènec Romeu. 
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1456, els emoluments dels actes pontificals exercits a la ciutat de Girona 
per l'auxiliar s'havien de partir a parts iguals entre ell i el bisbe de 
Girona, dels procedents dels actes pontificals exercits fora de la ciutat, 
el que quedés una vegada pagades les despeses del bisbe auxiliar i els 
qui l'acompanyessin, es partirien també a parts iguals entre ell i el bisbe 
de Girona." Segons el tracte de 1481, el bisbe de Girona deixaria a 
l'auxiliar una habitació al palau amb dos llits, amb una provisió per al 
primer any de pa i vi per quatre o cinc ajudants o servidors, Si els tenia, 
més quaranta lliures per altres despeses, també serien seves les oblacions 
voluntàries i espontànies que pogués rebre en les confirmacions, tonsures 
1 Ordes, i, en unes determinades actuacions fora de la ciutat, la meitat 
dels drets que n'havia de rebre la cúria, més allò que lliurement 
convingués amb els interessats." Dos exemples més de Girona, on es 
troben força documents de liquidació de comptes, són el de Joan, 
arquebisbe d'Arborea, que rebia 200 florins per nou mesos de celebració 
de pontificals,É i el de Pere, bisbe de Suelli, que rebia 3000 sous." 

Suposem que devien ser d'un estil semblant els altres contractes, 
que no ens han arribat. En 1421, en l'expedició d'unes llicències pel 
bisbe d'Urgell, hi hem trobat una exhortació als sacerdots i fidels dels 
llocs on havia d'actuar el bisbe auxiliar perquè fossin generosos en 
ajudar-lo. 


ELS BISBES TITULARS 


Molts d'aquests auxiliars, eren bisbes titulars, és a dir, bisbes de 
seus en què, per motius diversos, no tenien cap jurisdicció ni obligació. 
L'origen dels bisbes merament titulars es troba en el concili de Nicea 
de l'any 325, quan es va permetre que els bisbes novacians que 
abandonaven el cisma i tornaven a la unitat catòlica conservessin el 
títol i l'honor episcopal, però sense el seu ofici. Després, durant els 
segles vi i vi, molts bisbes de l'Orient, d'Àfrica i d'Espanya van fugir 
dels territoris ocupats per l'Islam, d'altres ho feren en el segle xi dels 


24. Relació 1456-Miquel. Apèndix 12. 

25. Relació 1481-Basili Gambone. Apèndix 13. 
26. Relació 1387-Joan Salat. 

27. Relació 1405-Pere, 

28. Relació 1421-Enric. Apèndix 6. 
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pagans de Livònia, i, amb l'inici de l'ocupació turca l'any 1268, de 
Terra Santa. Acollits pels bisbes d'Occident com a auxiliars, després 
es va continuar ordenant successors seus per aquelles diòcesis, que 
ara ja eren en terres d'infidels: d'aquí el nom de bisbes in partibus 
infidelium amb què se'ls conegué fins que en 1882 es canvià aquest 
nom precisament pel de titulars. 

De totes maneres, no era sempre fàcil distingir entre les seus titulars 
i algunes que no reben aquest nom. Per exemple, el bisbat Drivastensis, 
a l'Epir, no es classifica oficialment com a titular, i s'indica que està 
taxat en 40 florins, segons una font, o en 200, segons una altra. 7 Des 
del 1512 fins al 1541 hi entraren set bisbes, de dos dels quals es fa 
constar que estan obligats a la residència i d'un altre, que és el que 
surt a la nostra llista," que no ho està. Però, a més, sembla que cap 
d'aquells set bisbes hi va residir mai, i que tots van actuar en altres 
llocs com a auxiliars.3' És clar, per altra banda, que tot això deu estar 
relacionat molt de prop amb la conquesta otomana d'aquell territori. 


ELS BISBES DE SARDENYA 


No tots els bisbes que hem trobat exercint les seves funcions 
pontificals a Catalunya eren bisbes titulars o de seus que ho semblaven. 
Molts eren bisbes de diòcesis que podríem anomenar normals: en el 
llenguatge oficial i posterior, eren bisbes residencials. En el nostre 
cas, les seus pròpies, en les quals tenien jurisdicció i a les quals havien 
de servir, eren amb gran frequència seus de Sardenya, en concret, ho 
eren 22 de les dels 76 auxiliars de la nostra relació. Examinem una 
mica aquest fet. 

Molt poc després que, l'any 1323, Jaume II hagués iniciat la 
conquesta de Sardenya, que Bonifaci VIII havia concedit al rei d'Aragó 
en 1297 a canvi de la seva renúncia a Sicília, a les seus sardes hi havia 
començat a haver bisbes procedents de Catalunya, Aragó, València 1 
algun de Mallorca, més endavant, n'hi hagué també d'altres territoris 
peninsulars de la monarquia hispànica. 


29. G. VAN GuULIR, C. EuBEL, Hierarchia catholica medit et recentioris aevi, UI, 
Munster 1923, 187. 

30. Relació 1525-Pedro Fernúndez de Jaén. 

31. VAN GuuLix - EuBEL, Hierarchia catholica, III, 187, nota 10. 


ll 


8 JOSEP M. MARQUÉS - ENRIC MOLINÉ 


Així resulta d'un examen ràpid dels corresponents volums de la 
Hierarchia Catholicas" Sense pretendre ser exhaustius i limitant-nos 
a les tres seus arquebisbals, a Càller, entre 1331 i 1596, procedien 
d'aquells territoris peninsulars 18 bisbes d'un total de 28, a Sàsser, 
entre 1324 i 1604, 13 de 34, a Oristany, entre 1340 i 1621, S de 37. 
Queda doncs ben clara la influència dels nous governants en la provisió 
de les seus sardes, que no es devia limitar als casos en què els bisbes 
venien de fora de Sardenya, sinó també, en la mesura del que els fos 
possible, en els que eren d'allà. 

Cal fer ara una doble consideració. D'una banda, la dominació 
estrangera de l'illa fou combatuda des de molt d'hora i mai no arribà a 
ser total. Els aixecaments sovintejaren 1 el resultat de les guerres era 
poc conclusiu, amb la qual cosa és fàcil d'entendre que moltes vegades 
els bisbes podien trobar dificultats a residir a la seva seu. Per exemple, 
en 1458, Pere de Villena, que en 1458 i 1461 actuava a Girona, era 
bisbe de Santa Justa des de 1433 i, encara, en 1435, Antoni, marquès 
d'Oristà, li impedia que en prengués possessió, en 1443 residia a 
València." 

D'altra banda, les rendes que corresponien als bisbes de Sardenya 
eren comparativament petites. Coneixem les taxes de la Cambra 
Apostòlica vigents als segles xiv i XV, que, sense reflectir el valor precís 
d'aquestes rendes, no deixen de ser algun indicador de la seva magni- 
tud. Doncs bé, la taxa mitjana dels 18 bisbats de Sardenya resulta ser 
de 121 florins, mentre que ia dels 8 bisbats catalans era de 1338 florins. 
l ia taxa mitjana de les tres seus metropolitanes de Sardenya era de 
300 florins, mentre Tarragona estava taxada en 3000 florins." És a dir, 
en els dos casos, les rendes dels bisbes de les diòcesis sardes 
probablement arribaven només a una desena part de les que gaudien 
els bisbes de les catalanes. De fet, la suprema autoritat romana aniria 
unint a poc a poc els 18 bisbats sards, fent constar sovint que així ho 
exigien els ingressos tan lleugers que tenien, de manera que en 1592 
eren només 7.Y 


32. C. EuBEL, Hierarchia catholica medii aeví, 1, Munster 1913: II, Munster 1914: 
Hierarchia catholica, III. P. GAUuCHaAT, Hierarchia catholica medii et recentioris aevi, 
IV, Munster 1935. 

33. Relació 1458-Pere de Villena. 

34. EuBEL, Hierarchia cartholica, 1 i II. 

35. GAUCHAT, Hierarchia catholica, IV. 
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Entre una cosa i una altra s'explica segurament per què trobem 
tants bisbes de seus sardes, catalans o no, actuant d'auxiliars a 
Catalunya. D'un, almenys, d'aquests bisbes, Bernat Roig, natural de 
Girona, se sap que mai no va estar a la diòcesi de Cività o Terranova, 
per la qual havia estat ordenat, al-legant motius de salut." 

Com a curiositat, perquè es tracta de l'únic cas que hem trobat, 
volem fer notar el pas l'any 1546 d'un bisbe titular a residencial, 
precisament de Sardenya, que com a tal assistí a la segona etapa del 
concili de Trento (1545-1549). 


ELS BISBES PROCEDENTS DELS ORDES MENDICANTS 


Finalment, és interessant advertir l'abundància de religiosos 
mendicants entre aquests bisbes auxiliars. Dels 76 de la nostra relació, 
sabem que almenys 21 són franciscans, 16 dominics, 4 agustins, 3 
carmelites 1 a 7 més se'ls dóna el tractament de fra, sense especificar 
més: en total, 51 de 76. E, limitant-nos als 22 que eren bisbes d'algun 
bisbat de Sardenya, 7 eren franciscans, 5 dominics, l agustinià, 2 
carmelites i a 2 més se'ls dóna també el tractament de fra: en total, 17 
de 22. 


CONCLUSIÓ 


Des del començament hem qualificat aquests bisbes d'auxiliars 
entenent la paraula auxiliar en el seu sentit més general, ja que 
efectivament d'una o altra manera auxiliaven el bisbe residencial o 
diocesà. Però s'ha de tenir compte a no identificar-los amb els bisbes 
auxiliars actuals, nomenats per la Santa Seu quan ho aconsellen les 
necessitats pastorals d'una diòcesi, usualment a petició del bisbe 
diocesà, i que són vicaris nats en el govern del bisbat. 

La funció dels bisbes auxiliars antics no era aquesta, sinó, 
fonamentalment, la de substituir el bisbe de la diòcesi en aquelles 
funcions, anomenades pontificals, que per la seva pròpia naturalesa o 


36. Relació 1346-Bernat Roig. 
37. Relació 1536-Baltasar de Heredia. 
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per un antic costum exigien que el qui les oficiava hagués rebut la 
consagració episcopal. En general, aquestes funcions eren consagrar, 
beneir i reconciliar esglésies, cementiris, altars i objectes destinats al 
culte: confirmar, conferir tonsures, i ordenar en ordes menors i majors. 
Actualment, de manera ordinària o extraordinària, moltes d'aquestes 
funcions les poden fer els preveres. Però algunes d'elles, la col-lació 
d'ordes en concret, són reservades per la seva pròpia naturalesa als 
que han rebut la plenitud del sacerdoci per l'ordenació episcopal. 

Es podria considerar que aquells bisbes auxiliars eren un equivalent 
episcopal del vicari d'una parròquia, que era també contractat o 
aconduit pel seu rector amb unes determinades condicions econòmiques 
i per un cert temps. 

També en els inicis de la seva trajectòria hi ha paral-lelismes. El 
vicari era un prevere que quan s'havia ordenat ho havia fet sovint a 
títol d'un benefici eclesiàstic sense cura d'ànimes i de reduida entitat. 
Alguna vegada podia ser també el rector d'una parròquia amb rendes 
molt tènues. Per la seva part, el bisbe auxiliar havia estat consagrat a 
títol d'una determinada seu esdevinguda merament titular. O, d'altres 
vegades, era bisbe d'una diòcesi en la qual no residia, ja fos perquè les 
rendes eren escasses, perquè la situació política ho dificultava, com en 
el cas de Sardenya, o per altres raons. 

Després dels temps considerats aquí, hi continuà havent bisbes 
auxiliars als bisbats de Catalunya. El seu nombre fou substancialment 
més petit (5 foren nomenats entre 1560 i 1683, l en cadascun dels 
anys 1797, 1815, 1899, 1903 i 1934, i 7 en els anys 1952-1968). Però, 
sobretot, la naturalesa de la institució havia canviat radicalment després 
de la conclusió del concili de Trento, que havia insistit molt en el 
compliment del deure de residència del bisbe en el seu bisbat. Ara els 
bisbes auxiliars eren bisbes ordenats amb el propòsit específic de ser- 
vir en un bisbat determinat i de vegades d'ajudar i preparar la successió 
d'un bisbe de molta edat o amb altres dificultats per complir 
adequadament amb el seu ministeri. Era ja tota una altra cosa. 
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RELACIÓ DELS BISBES AUXILIARS 


1319 BERENGUER. Bisbe Cristopolinus. Potser és la seu titular de 
Christopolis, a Grècia, d'on el primer bisbe conegut és un tal 
Berengarius que morí abans del 1352 i del qual no se sap cap més 
dada. S'expedí certificació d'una tonsura que havia conferit el 20 de 
setembre de 1319 al monestir de Sant Daniel de Girona, P i d'una altra 
conferida el 18 de desembre de 1323 a la catedral de Girona." El 22 de 
desembre de 1323 promogué un clergue als ordes menors a l'església 
dels carmelites de Peralada. "" L'1 de juny de 1321, Berenguer Domènec 
i Jaume Mercer, clergues, feren manlleuta davant el bisbe de Ramon 
Soler, clergue de Balbs, que el prelat tenia a la presó, a continuació 
l'esmentat Soler prometé servar la indemnitat dels fidejussors, firmà 
de dret i prometé pagar 20 sous de la procuració al bisbe Cristopolinus: 
probablement havia estat empresonat per no haver pagat els drets de la 
visita pastoral que, per tant, hauria fet l'esmentat bisbe." Domènec 
Soro, procurador del bisbe Eiximèn de Tarragona, el 13 de març de 
1324, notificava al bisbe de Girona que apel-lava al papa de certes 
disposicions del bisbe Berenguer Cristopolinus com a conservador de 
l'orde de l'Hospital." Assistí a la consagració del bisbe de Girona 
Gilabert de Cruilles" que l'1 de gener de 1335 jurava fidelitat a 
l'església romana i al papa Benet XII. 


1332 FRANCISCUS lACcoBUS. De l'Orde de Predicadors, fou promogut 
a la seu d'Empúries, a l'illa de Sardenya, sufragània de Torres, el 21 
de setembre de 1332, però no se sap fins quan en fou bisbe ni quan 
morí." El 23 de novembre de 1332 el bisbe d'Urgell Arnau de Lordat, 


38. L'any que figura a l'esquerra del nom de cada bisbe és el de la seva primera 
actuació coneguda com a bisbe auxiliar. 

39. EuBEL, Hierarchia cathotica, 1, 186. 

40. ARXIU DIOCESÀ DE GIRONA (d'aquí endavant, ADG), Lletres 3 (1327-1328), 
fol. 61. 

41. ADG Lletres 3 (1327-1328), fol. 13. 

42. ADG Lletres 5 (1331-1336), fol. 137v. 

43. ADG Notularum 3, fol. 77rv. 

44. ADG Notularum 4, fol. 97. 

45. Viage literario, 14, 2. 

46. ADG Notularum 9 (1334-1335), fol. 110v-111. 

471. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 86. La seu metropolitana de Torres, a mitjan 
segle Xv, fou traslladada a Sàsser. 
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des de Tarragona, on era en aquell moment, li donà llicències perquè 
en tot el bisbat d'Urgell i fins al proper 1 de febrer pogués confirmar, 
beneir calzes, patenes, creus, corporals, tovalles d'altar 1 ornaments 
sacerdotals, consagrar ares: i, en les témpores vinents, celebrar ordes 
generals, fent fer un registre on s'anotés el nom, títol, dia i lloc de 
l'ordenació, i fent-ne donar còpia a l'oficial de l'oficialat on se 
celebressin aquells ordes." Uns dies després, el 2 de desembre, li donava 
llicències, també des de Tarragona, perquè pogués conferir vint tonsures 
i deu acolitats a aquells que li presentés el mateix bisbe o l'oficial de 
Berga, i perquè pogués celebrar pontificals els diumenges i dies de 
festa." 


1334 PERE. Potser de cognom Barbatus, fou bisbe 
Montismaranensis o de Monte Marano, sufragània de Benevento, a la 
Itàlia inferior, des de 1329, durant els anys 1334-1340 residia a la cort 
papal d'Avinyó, l'any 1343 fou traslladat a la seu de Dragonara, també 
sufragània de Benevento, i morí l'any 1345.Y Conferí ordes a la cate- 
dral de Girona el 27 de desembre de 1334, amb llicència del bisbe de 
Girona Gilabert de Cruilles,"' a la consagració del qual havia assistit, 
segons consta del jurament de fidelitat d'aquest a l'església romana i 
al papa Benet XII fet l'1 de gener de 1335." 


1345 BERNAT DE MONTETO. Franciscà, fou promogut a la seu de 
Sagona, a Còrsega, sufragània de Pisa, el 9 de juny de 1343, i en fou 
bisbe fins al gener de 1359 o abans, que morí.Y El 21 de gener de 
1345, amb la seu vacant, rebé llicència del vicari capitular de Barce- 
lona per conferir ordes, entre el 21, el 23 i el 25, conferí la tonsura a 
un total de 118 candidats." 


1345 JAUME. Arquebisbe de Neopàtria, seu metropolitana. Deu ser 
el mateix Jaume que en fou bisbe des de 1330 fins abans del 19 d'agost 


48. ARXIU EPISCOPAL D'URGELL (d'aquí endavant, AEU), Registre de cúria 2, fol. 66. 
49. AEU Registre de cúria 2, fol. 67. 

50. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 348 i 226. 

Sl. ADG Ordes 1332-1351, fol. 26. 

52. ADG Notularum 9 (1334-1335), fol. 110v-111. 

53. EUBEL, Hierarchia catholica, I, 428. 

54. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios franciscanos 80 (1979), 344. 
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de 1361, que ja era mort, Y el seu pontificat cau de ple dintre els anys 
de dominació catalana en aquells territoris. El 29 de novembre de 1345, 
el bisbe de Girona escrivia al papa dient que eren generals les queixes 
contra ell perquè absolia de delictes que no es podien lícitament absoldre 
i vagabundejava, i pregava prendre informació. 


1346 BERNAT Roic. Franciscà, fou promogut a la seu de Terranova 
(Cività, després anomenada Tempio, a Sardenya) el 14 de juny de 1344, 
i en fou bisbe fins l'any 1349, que morí." A l'abril de 1346 obtingué 
llicències per a celebrar pontificals a Girona." A l'octubre d'aquell 
mateix any beneí el cementiri dels carmelites de Peralada, Y i al 
desembre rebé llicència per ordenar franciscans a Castelló. 2 A l'abril 
de 1347 fou comissionat per confirmar, él i continuà actuant al bisbat 
fins al 1348, conferint ordes." El 26 d'abril de 1348 feia procura a 
favor de Berenguer Poch, rector de Curtanya, i Mateu Abrí, rector de 
Sils (Sardenya), per arrendar les seves rendes. Era natural de Girona 
i s'hi retirà, sense haver estat mai a la diòcesi per la qual havia estat 
ordenat, al-legant motius de salut. $ 


1346 ARNAU. Bisbe Valonensis, seu no localitzada.2 Era franciscà. 
El setembre de 1346 rebé llicències per a celebrar pontificals al bisbat 
de Girona,éé on conferia ordes a l'octubre i desembre d'aquell mateix 


SS. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 362. 

56. ADG Lletres 9 (1345-1346), fol. 128v-129. 

57. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 188. 

58. ADG Lletres 10, fol. 19v. 

59. ADG Lletres 10, fol. 120. 

60. ADG Lletres 10, fol. 151. 

61. ADG Lletres 1, fol. 12. 

62. ADG Ordes 1332-1351, fol. 108 ss. Recollit també per Viage literario, 14, 12. 

63. ADG Notularum 1347-1348, fol. 51. 

64. ADG Lletres HH, fol. 147v. 

65. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, diu Valonensis (pàg. 513) i remet a Valaniensis 
(pàg 512)i a Avelonensis (pàg. 122). Per la proximitat de la grafia, podria ser encara 
Abelonensis (pàg. 65) o Avellinensis (pàg. 122). El nom Arnau no figura en cap 
d'aquests quatre bisbats, i tres d'ells, l'any 1346, tenen la seu ocupada per un bisbe 
amb un altre nom. La quarta, la diòcesi Valaniensis, a Turquia, presenta en canvi un 
buit aquest any i els del voltant, i és l'única de la qual es fa constar que és una seu 
titular. És probable doncs que fos aquesta la diòcesi del nostre bisbe. 

66. ADG Lletres 10, fol. 139. 
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any:$' entremig, el mes de novembre, fou comissionat per a visitar la 
diòcesi, t i visità de fet el sector de Camprodon. Era a Barcelona el 28 
de gener de 1347, seu llavors vacant, on rebé llicències del vicari ca- 
pitular per una tonsura, en rebé novament una altra de semblant el 5 de 
febrer, i una de més general el 10 de febrer de beneir ornaments 
sacerdotals, calzes i patenes, confirmar, i conferir tonsures, ordes 
menors i majors, vàlida per tota la quaresma vinent, facultats que 
exercità repetidament fins al 10 de març, l'any segúent tornà 
repetidament a exercir funcions pontificals al bisbat de Barcelona, des 
del 22 de febrer fins al 27 d'abril. 


1346 NicoLau. Franciscà. Bisbe de Mylopotamos, a l'illa de Cre- 
ta, que morí cap al 1349.7 El 31 d'octubre de 1346, rebé facultats del 
vicari general del bisbe de Barcelona Miquel de Ricomà, que sembla 
que mai no residí al seu bisbat, de beneir ornaments sacerdotals, calzes 
i patenes, confirmar, i conferir tonsures, consta que en conferí 
repetidament en diversos indrets del bisbat des d'aquella data fins al 
22 de novembre segiient.'' 


1347 ANTONI D'ALEXANDRIA. Franciscà. Bisbe de la seu titular de 
Hieràpolis, a Frígia, Àsia Menor, des de 1346: en 1349 fou traslladat 
a la seu arquebisbal titular de Durazzo, a l'Epir." Entre setembre i 
desembre de 1347 conferí repetidament tonsures i ordes menors i majors 
a Barcelona, amb llicència dels vicaris generals." En 1349, amb 
manament del papa, consagrà el nou bisbe de Girona." 


1348 ARNAU (TREMIR) DE LA BISBAL. Carmelita, bisbe de Galtelli, a 
Sardenya, des de 1348 fins a 1365, que morí." Oficià pontificals a 


67. ADG Ordes 1322-1351, fol. 105v. 

68. ADG Lletres 10, fol. 139. 

69. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios franciscanos 80 (1979), 346-348 . 

10. EUBEL, Hierarchia catholica, I, 341. 

71. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios franciscanos 80 (1979), 345-346, 
on també transcriu sencera una de les llicències rebudes. 

12. EuBEL, Hierarchia catholica, L, 275. 

13. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios franciscanos 80 (1979), 348. 

14. Viage literario, 14, 14. 

15. EUBEL, Hierarchia catholica, 1, 259. 
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Girona des de 1348-1349.€ En 1349 assistí a la consagració del nou 
bisbe de Girona, Berenguer de Cruilles, " que prometé fidelitat al papa 
el 22 de març de 1349.8 Després d'una pausa el 1350, conferí ordes 
sense interrupció els anys 1350-1363. El 1352 consagrà els altars dels 
innocents a la sagristia i de sant Miquel al capítol, al convent de sant 
Domènec de Girona." El 16 de juny de 1353 donà a la seva neboda 
Dolça, filla de Pere Tremir, germà seu i mercader de Girona, un llit de 
posts de pi amb màrfega, amb robes, diversos atuells de cuina i mobles, 
alguns dels quals eren a la Bisbal, i diverses quantitats que tenien en 
comanda els fills de Ramon Tremir, mercader de Girona, als quals també 
féu donació d'objectes de plata, és molt probable doncs que el cognom 
del bisbe fos Tremir 2 L'11 de desembre de 1353 conferí a Narcís 
Tremir, clergue de Girona, una canongia vacant de la seva església de 
Galtelli.$' El 15 d'abril de 1357 vengué a fra Jaume, bisbe Solanensis 
(seu que no hem pogut identificar), les rendes de la seva mitra per 150 
florins d'or de Florència anuals.t: El 30 de juny de 1357 reconegué al 
procurador de l'abat Francesc de Sant Pere de Besalú que amb llicència 
seva havia consagrat els altars de Sant Esteve, Sant Pere, Sant Joan i 
del Corpus de l'església parroquial d'Olot.Y El 1364 se li assignà una 
pensió de 15 lliures sobre l'almoina i de 9 sobre el vestuari. È" El mateix 
any fou comissionat per beneir una claressa de Girona.S Conferí ordes 
a Girona el 22 de mar de 1364. Hom li liquidà els comptes del servei a 
la diòcesi el 5 d'octubre de 1364, i se li trencà el segell.$é 


1349 ADAM. Potser franciscà, era bisbe de la seu titular d'Abida, 
potser sufragània de Damasc. Al març de 1349 era a Girona, on assistí a 
la consagració del bisbe. Uns dies després conferia ordes a Barcelona, 


16. ADG Ordes 1332-1351, fol. 117v. 

77. Viage literario, 14, 15. 

78. ADG Notularum 1348-1349, fol. 94v-95. 
79. Viage literario, 14, 16. 

80. ADG Notularum 1353-1354, fol. 74-15v. 
81. ADG Notularum 1353-1354, fol. 192: reiterat, fol. 103-194. 
82. ADG Notularum 1356-1357, fol. 126v-128. 
83. ADG Notularum 1336-1357, fol. 183. 

84, ADG Lletres 47, fol. 61. 

85. ADG Lletres 50, fol. 261. 

86. ADG Manual 9 (1362-1363), fol. 115. 

87. ADG Notularum 1348-1349, fol. 04v -95. 
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on assistí a la consagració del bisbe d'Osca. El mateix any fou traslladat 
a la seu de Cattaro o Rotor, a Dalmàcia, el 25 d'octubre de 1352 ja era 
mort, perquè aquella seu, vacant pel seu Òbit, era novament proveida.Y 


1349 PELAZINUS DE SANCTO PETRO. Franciscà, bisbe de Santa Justa, 
a Sardenya, des del 2 de setembre de 1349.2 El 22 d'octubre segúient 
1349 rebé llicències del vicari general del bisbe de Barcelona, que era 
absent, per a confirmar i conferir ordes menors a Vilafranca del Penedès, 
i per a consagrar l'església i el cementiri del convent de framenors 
d'aquella vila.": 


1380 JoAN pE Monrsó. Franciscà. Bisbe d'Abida, com l'anterior, 
al qual succeí en 1349.7: En 1350 rebé llicències per a exercir pontificals 
a Girona i hi conferí ordes.P En traslladar-se a Mallorca, pel juny de 
1350, el bisbe de Girona el recomanà a Gilabert de Centelles, 
governador de l'illa, una carta del bisbe, d'octubre del mateix any, 
indica que era esperat de nou a Girona." 


1350 FRANCESC. Franciscà. Guardià del convent de framenors de 
Castelló d'Empúries en el moment de la seva promoció 1350 com a 
bisbe de Bisarchio, a Sardenya, el 26 de novembre de 1350, on entrà el 
seu successor en 1366 per mort d'ell. De 1350 a maig 1352 conferí 
nombroses ordes i en moltes ocasions a Barcelona. € A Girona, el 9 de 
setembre de 1352 consagrà Francesc de Montoliu, bisbe d'Elna, a 
Girona." En 1356 el bisbe de Girona el recomanava a Bernat de 
Cruilles, procurador de Sàsser.$ 


1350 PERE. Franciscà, bisbe Castrensis, que en aquest cas pot ser 


88. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios franciscanos 80 (1979), 350. 

89. EuBEL, Hierarchia catholica, I, 65 i 177. 

90. EuBEL, Hierarchia catholica, I, 287. 

91. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios tranciscanos 80 (1979), 348-349, 
on també en transcriu una de les llicències rebudes. 

92. EuBEL, Hierarchia carholica, I, 65. 

93. ADG Ordes 1332-1351, fol. 157 (maig 1350). Lletres 16, fol. 103v. 

94. ADG Lletres 17, fol. 147v. 

95. EuBEL, Hierarchia catholica, I, 263. 

96. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios franciscanos 80 (1979), 349-350. 

97. ADG Lletres 20, fol. 174v 

98. ADG Lletres 30, fol. 30rv. 
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Castro, a Sardenya, però és dubtós que ho sigui, i que el 27 de setembre 
de 1350 rebé llicència per conferir una tonsura a Barcelona." 


1359. El bisbe de Girona, en lletra adreçada al comte d'Empúries, 
l'I de desembre de 1357 denegà a un bisbe Dracinensis (diòcesi que 
no hem pogut identificar), del qual no es conserva el nom, el permís 
per reconciliar el cementiri de Castelló, perquè no estava segur de si 
era bisbe. 'V 


1365 PERE. Bisbe Ponderachensis, seu que no hem pogut localitzar. 
En 1365 consagrà l'església de Santa Maria de Falset, a l'arquebisbat 
de Tarragona. 9: 


1366 BERNAT FIGUEROLES. Ardiaca de Mazzara (a Sicília), era 
col-lector apostòlic en el regne de Sardenya i Còrsega quan en 1361 
esdevingué bisbe de Ploaghe a Sardenya. Fou després arquebisbe de 
Torres i finalment, des de 1369, de Càller, dues de les tres seus 
metropolitanes de l'illa. YEn 1366 rebé llicència per a exhumar uns 
parents seus sepultats al cementiri de Fontcoberta, parròquia del bisbat 
de Girona on havia nascut, i de posar-los en un carner.'S El 3 i el 17 
d'abril de 1389 celebrava ordes a Girona." 


1369 JAUME. Bisbe Triliensis, seu no identificada, que conferí ordes 
al bisbat de Girona els dies 22 de setembre 1369, 9 de març, 13 d'abril, 
8 de juny, 21 de setembre i 20 de desembre de 1370, 22 de març, 5 
d'abril i 30 de maig de 1371. El 13 i 28 d'abril de 1370 conferí 
també tonsures.'P. L'I d'octubre de 1369 signava un rebut a Nicolau 
de Font, majordom del bisbe de Girona, de 300 sous, en concepte de 
pensió que aquest li havia assignat. Y 


99. PERARNAU, Bisbes franciscans: Estudios franciscanos 80 (1979), 350-351, 
on es discuteix també quin pot ser aquest bisbat. 

100. ADG Lletres 32 (1357-1358), fol. 58v. 

IO1. Viage literario, 20, 7. 

102. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 403, 504 i 157. 

103. ADG Lletres 56, fol. 44v. 

I04. ADG Ordes 1378-1413, s.f. Tonsures 1369-140J, fol. 24v. 

I05. ADG Ordes 1351-1378, s.f. 

106. ADG Tonsures 1369-1403, tol. 10. 

I07. ADG Notularum 1367-1370, fol. 84v. 
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1372 RAMON DE CoLumM. Franciscà, bisbe de Terenisa, potser 
Tlemcen, al nord d'Àfrica, en 1372 consagrà l'església parroquial de 
Sant Joan, de Lleida.'$ 


1374 FRANCESC JANER. Franciscà, bisbe de Ronavlje, a Dalmàcia, 
des de 1372. El 4 de desembre de 1374 consagrà l'altar de Sant 
Antoni Abat, a Cervera.l'Ú En el mateix any rebé facultats dels vicaris 
generals del capítol de Girona en la seu vacant per a exercir 
pontificals, ll conferí ordes a Girona el 18 de març i el 27 de maig, i 
beneí el cementiri de Malgrat. 


1376 MaRTí ESTEVE. Arquebisbe de la seu titular de Selèucia, a 
Síria, des de 1370, en 1376 rebé facultats de la cúria romana per a 
exercir pontificals en els regnes d'Aragó i de Castella i Lleó.'P Confe- 
rí ordes a Girona els dies 7 i 21 de febrer de 1377, i novament el 4 de 
juny de 1379, com ja indicà Villanueva. En la primera avinentesa 
es copià al registre d'ordes el permís papal que autoritzava el prelat a 
celebrar actes pontificals.'V 


1380 ANTONI PETRI. Carmelita, bisbe de Galtelli, a Sardenya, des 
de 1379 fins abans de 1385. Un autor el cita com exercint pontificals 
al bisbat de Girona en 1380,'P però és dubtosa la referència, i al llibre 
d'ordes es comprova que no n'ha conferit cap, tampoc no ha deixat 
cap altre rastre en la documentació dels arxius gironins. 


1386 ARNAU SIMÓ. Dominic, bisbe d'Ottana, a Sardenya des de 


108. Viage literario, 17, 20. 

109. EuBEL, Hierarchia catholica, I, 218. 

110. Viage literario, 7, 69. 

l11. ADG Lletres 62, fol. 71v. 

112. ADG Lletres 62, fol. 84v. 

113. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 444. 

114. ADG Ordes 1351-1378, s.f. 

115. ADG Ordes 1378-1413, fol. 4. 

116. Viage literario, 14, 22. 

117. Apèndix 3. 

118. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 259. 

119. CARCEL ORTÍ, Obispos auxiliares, 1794, suposant que sigui un error tipogràfic 
més dels que es troben en aquella llista i que sigui 1380 i no 1330 com diu el diccionari. 

120. EuBEL, Hierarchia catholica, I, 381. 
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1355 fins 1386.'P El 5 d'agost de 1386 assistí a la consagració del nou 
bisbe de Girona, Berenguer d'Anglesola. 2: L'endemà fundà un benefici 
a l'església dels Arcs de Santa Pau, on havia estat batejat, de patronat 
del mas Simon del mateix lloc. "7 Fora de la seva presència activa a la 
consagració del bisbe no se sap que exercís pontificals a Girona. 


1386 JoAN. Bisbe de Doglia, a Sardenya, des de 1366 fins 1389. 
Havia estat abans canonge d'aquell capítol catedral. 7 En 1386 assistí 
a la consagració del nou bisbe de Girona Berenguer d'Anglesola." 


1387 JOAN SALAT. Arquebisbe d'Arborea (Oristany), a Sardenya, 
des de 1379.2 De l'octubre de 1387 al febrer de 1388 celebrà ordes al 
bisbat de Mallorca.'é Del 17 de desembre de 1401 al 9 de juny de 
1403 en celebrà també al bisbat de Girona, Y' on rebia 200 florins per 
nou mesos de celebració de pontificals, $$ amb un darrer rebut de 
1403. P Posteriorment, abans del 1407, exercí pontificals i conferí ordes 
a l'arquebisbat de Tarragona. És possible que les dificultats causades 
per la rebel-lió de Sardenya i pel Cisma d'Occident li fessin impossible 
de residir al seu arquebisbat. XP 


1393 IOANNES LABORATORIS. Bisbe d'Ottana, a Sardenya, des de 
1386.8I Franciscà. El 4 de març de 1393, com a vicari del bisbe d'Urgell 
per als pontificals, va concedir unes indulgències a l'església de la Mare 
de Déu de Besan, sufragània d' Ainet, a la Vallferrera, segons un document 
que va signar allà mateix. 7 En 1394 consagrà l'església del poble de 
Sant Martí de Canals amb llicència de l'abat de Gerri. En 1395 consagrà 


121. Viage literario, 14, 23. ADG Manual 16 (1380-1390), fol. 7v. 

122. ADG Dotalies de beneficis 11, fol. 147-149. 

123. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 226. 

124. Viage literario, 14, 23. 

125. EuBEL, Hierarchia catholica, I, 101. 

126. Viage literario, 22, 27. 

127. ADG Ordes 1378-1413, fol. 85 i fol. 95v. Tonsures 1369-1403, fol. 99v-111Vv. 

128. ADG Manual 23 (1401-1403), fol. 92. 

129. ADG Manual 23 (1401-1403), fol. 124v. 

130. GRAMUNT, Obispos auxiliares, 9-10. 

131. EuBEL, Hierarchia catholica, Í, 381. 

132. N. Camós, Jardín de María plantado en el Principado de Cataluna, Barce- 
lona 1657, cap. 34. 


23 


20 JOSEP M. MARQUÉS - ENRIC MOLINÉ 


l'altar de l'església de Sant Pere Màrtir al poble de Sant Romà d'Abella, 
tres altars a la Guàrdia, de la Conca de Tremp, amb llicència del prepòsit 
de Santa Maria de Mur, i, el 8 d'agost, els altars i l'església de la Pobla 
de Lillet, amb llicència del bisbe d'Urgell. 'Y 


1398 FRANCESC DE MARGES. Dominic, bisbe de la seu titular de 
Sidó, a Síria, que en 1390 fou traslladat al bisbat de Cività (o 
Terranova), a Sardenya. "7 Del 21 de setembre de 1398 fins al 20 de 
setembre de 13990 conferí ordes contínuament a Girona, i encara 
posteriorment, P es conserven rebuts seus dels emoluments rebuts per 
pontificals celebrats entre 1398 i 1401. En 1401 visità part del bisbat 
de Girona. Y 


1405 PERE. Bisbe de Suelli, a Sardenya, d'on era abans canonge. XX 
A Girona conferí ordes per primera vegada el 18 d'abril de 1405, Y i 
per darrera el 22 de setembre de 1408./0 També hi celebrà diversos 
pontificals en 1405/: i 1406./7: El 8 de maig de 1405 signava al 
majordom del bisbe un rebut de 15 lliures per la celebració de 
pontificals.'$ El 3 de juny de 1406 firmà un rebut de 50 lliures, part de 
la pensió de 3.000 sous que li havia estat assignada per celebrar 
pontificals.'" El 30 de març de 1408, com a auxiliar del cardenal ad- 
ministrador apostòlic, dispensà Francesc de Bell-lloc, de Peratallada, 
fill de prevere i casada, per a poder rebre la tonsura. 


1408 BLASiUs HERMANNI. Bisbe de Chiusi, a la Itàlia central. El 22 
de febrer de 1408 el bisbe d'Urgell Galceran de Vilanova, argumentant 


133. Viage literario, 11, 127. 

134. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 450 i 189. 

135. ADG Ordes 1378-1413, fol. 65v-72v. Tonsures 1369-1403, fol. 65-99. 

136. ADG Manual 21 (1397-1399), fol. 63. Manual 23 (1401-1403), fol. 8. 

137. ADG Visites pastorals 15. 

138. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 467. 

139. ADG Ordes 1378-1413, fol. 96v, amb llicència del vicari general Arnau de 
Colomer concedida el dia 15 d'abril. Tonsures 1369-1403, fol. 112. 

140. ADG, Ordes 1378-1413, s.f. 

141. ADG Manual 24 (1403-1406), fol. 89v, 107, 113, 123. 

142. ADG Manual 25 (1406-1409), fol. 4, 39, 69. 

143. ADG Manual 24 (1403-1406), fol. 89v, altres rebuts a fol. 107, 113, 123. 

144. ADG Manual 25 (1406-1409), fol. 4, altres rebuts, fol. 39, 69v. 

145. ADG Llerres 1408, fol. 15. 
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que per la dificultat dels assumptes del bisbat que havia de resoldre no 
podia visitar tota la diòcesi tal com demanava la salut de les ànimes, i 
que per això no havia pogut anar ni podria anar a les parts més avall 
anomenades, li donava facultats per: confirmar, conferir la primera 
tonsura i els quatre ordes menors, dispensant si calia de la il-legitimitat 
de naixement els qui havien de rebre la tonsura: consagrar i reconci- 
liar ares, altars i esglésies, beneir cementiris: i Oir confessions i absoldre 
dels pecats reservats al bisbe, llevat els d'aquells que havien guerrejat 
contra l'església d'Urgell i l'havien perjudicat. Aquestes facultats les 
podria exercir fins a la propera festa de Sant Joan en els oficialats de 
Tírvia i de Montenartró, en el deganat d'Àneu i en les valls de Boí i de 
Cabdella.'7é El 27 de maig de 1409 li tornava a donar unes llicències 
gairebé idèntiques, vàlides fins a la propera festa de sant Miquel de 
setembre. 1" Segons dades tretes dels registres pontificis conservats, 
bisbe de Chiusi ho fou des de 1410 fins a 1418, que morí, però 
aquestes dues notícies farien avançar en dos anys aquell pontificat. 


1421 HENRICUS DASMANUS. Bisbe de Gravina, a la Itàlia inferior, 
de 1411 a 1429. El 15 de maig de 1421, el bisbe d'Urgell Francesc 
de Tovia li concedí facultats, valedores per tot el mes d'agost vinent, 
perquè en tota la diòcesi pogués beneir, consagrar i reconciliar esglésies, 
altars i cementiris, així com beneir i consagrar ornaments, calzes i 
altres objectes litúrgics, administrar el sagrament de la confirmació i 
absoldre els qui es confessessin de pecats reservats al bisbe, i a més, 
perquè en la ciutat de Balaguer i en els oficialats de Tremp, Sort, Tírvia 
i Cardós pogués conferir la tonsura clerical a aquells escolans que 
sabessin llegir i escriure i que haguessin estat examinats i aprovats 
pels oficials de Balaguer, Tremp i Tírvia, i pel clavari de Pallars, 
cadascun d'ells en el seu territori. El bisbe Tovia exhortava els preveres 
de la diòcesi que tenien cura d'ànimes que li donessin facilitats per a 
complir amb el seu encàrrec i que l'ajudessin caritativament en les 
seves despeses ja que, en estar fora del seu bisbat, no podia proveir a 
les seves necessitats amb rendes i béns propis. El bisbe Tovia li donava 
també la facultat d'elegir un notari que pogués donar certificats de 


146. AEU Registre de cúria 9, fol. 54v. 
147. AEU Registre de cúria 9, fol. 162. 
148. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 195. 
149. EuBEL, Hierarchia catholica, 1, 268. 
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tonsura als qui la rebessin.'X El 21 de juny de 1422, el mateix bisbe 
d'Urgell Tovia, a causa, segons ell diu, que per les moltes ocupacions 
no podia anar personalment a cadascun dels llocs de la seva diòcesi tal 
com reclamava la salvació de les ànimes, li donava novament facultats, 
aquesta vegada només per als oficialats de Sort, Tírvia i Cardós i per a 
deu dies des que entrés en qualsevol d'aquells territoris, per a consa- 
grar, beneir i reconciliar esglésies, cementiris, altars, ares, calzes, 
patenes, corporals, ornaments i altres objectes de l'església, confirmar 
els encara no confirmats i conferir la tonsura clerical. Y: 


1422 lOANNES. Bisbe de Naxivan, a Armènia, sufragània de 
Sultanieh, a Pèrsia. P: El 2 de maig de 1422 el bisbe d'Urgell Francesc 
de Tovia li donà facultats des de Sanaúja per a reconciliar l'església 
parroquial d'Esterri d'Àneu, profanada per uns actes violents que s'hi 
havien fet amb vessament de sang, i per absoldre els responsables, que 
haurien d'assistir a la missa major tres diumenges seguits, agenollats i 
amb un ciri de quatre lliures encès a les mans, a més de pagar una 
multa que s'aplicaria a l'ornament d'aquella església. Ò El 8 d'agost 
seguent, el mateix bisbe, ara des de Tremp, li donava facultats per a 
reconciliar la capella de Sant Joan del castell de València d'Àneu, pro- 
fanada per un pecat carnal que s'hi havia comès. V: 


1432 JULIÀ DE TALLADA. Dominic. Mestre de teologia. Bisbe de la 
seu titular de Laodicea, a Síria, de 1432 a 1435, any que esdevingué 
bisbe de Bosa, a Sardenya, d'on ho fou fins a la seva mort, esdevinguda 
l'any 1445 o abans.'Ú A Girona era el procurador general del cardenal 
Joan de Casanova, bisbe d'aquella seu habitualment absent i residint 
en la cúria papal, ho fou des del juny de 1432,1 fins al setembre de 
1434, data en la qual renuncià el càrrec, tot reservant-se algunes 
sinecures. V' Conferí ordes des del 18 de desembre de 1432 fins al 16 


150. AEU Registre de cúria 10, fol. 9Sr i v de la segona numeració. 
151. AEU Registre de cúria HI, fol. 54v. 

152. Eubel, Hierarchia catholica, 1, 354. 

153. AEU Registre de cúria 11, fol. 38v. 

154. AEU Registre de cúria 11, fol. 74r. 

155. EuBEL, Hierarchia cathotica, II, 171 i 109. 

156. ADG Manual 33 (1427-1434), fol. 108. 

157. ADG Manual 34 (1431-1435), fol. 129. 
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de juliol de 1434 amb el títol de bisbe de Laodicea i càrrec de vicari 
general. En 1434 va consagrar uns altars a l'església de La Guàrdia, 
a la Conca de Tremp, amb llicència del paborde de Mur: en tenia també 
del bisbe d'Urgell. 'Y 


1435 PERE GRASSET. Dominic, mestre de teologia. Bisbe 
Sambariensis (potser de Sebaste, a Samària, encara que la localització 
és poc segura) des de 1434./90 Fou contractat a Girona per exercir 
pontificals, a raó de 120 florins anuals.'é' L'11 de juny de 1435, amb 
llicència del vicari general, conferia ordes a Girona, en 1437 hi 
exercia pontificals,'S signà un rebut d'emoluments en 1449,15 i un 
rebut d'endarreriments el cobrà l'any 1449 el comanador del monestir 
de la Mercè de Girona,'$ cosa que havia fet pensar que potser havia 
estat religiós mercedari, també havia celebrat ordes a la Mercè de 
Girona, així com als framenors, però ja hem vist que en els registres 
pontificis hi figura com a dominic. Al gener de 1449 el bisbe de 
Girona, malalt de gota, estipulà amb ell un contracte per a exercir 
pontificals amb el salari de 66 lliures, ' en 1451 visità part del bisbat 
gironí, 7 i en 1453 encara hi conferia ordes. Entremig de tot això 
sabem que en 1437 el vicari general de Lleida, estant el bisbe diocesà 
a Itàlia amb uns encàrrecs del rei, li donà facultats per a conferir 
ordes i consagrar altars. Al setembre de 1435, el bisbe d'Urgell 
Francesc de Tovia, que no podia donar l'abast a algunes de les seves 
Obligacions a causa de la seva salut, li donà llicències, duradores 
mentre no li fossin revocades, per a celebrar ordes, tant particulars 
com generals, admetent-hi també els clergues d'altres bisbats que 


158. ADG Ordes 1413-1497, folis preliminars. 

159. L. DE CUENCA Y DE PEssiNo, Historia de la baronia y pabordato de Mur, 
Barcelona 1906, pàg. 77. 

160. EuBEL, Hierarchia cathotica, II, 229. 

161. ADG Manual 40 (1447-1449), fol. 149. 

162. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

163. ADG Manual 36 (1436-1439), fol. 90v. 

164. ADG Manual 41 (1449-1452), fol. 10v. 

165. ADG Manual 41 (1449-1452), fol. 10v. 

166. Viage literario, 11, 40. 

167. ADG Visites pastorals 22, fol. 200 ss. 

168. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

169. Viage literario, 17, 35. 
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tinguessin llicència dels seus bisbes, i per a conferir tonsures, per a 
consagrar esglésies, altars i ares, reconciliar esglésies profanades, 
beneir cementiris i ornaments, dispensar de l'impediment de 
illegitimitat per a rebre la tonsura, si calgués fer-ho, i, en general, 
per a fer totes aquelles coses que pertanyien a l'ofici episcopal en 
nom i en lloc del bisbe diocesà.'P 


1439 GONÇAL DE OURIOLA. Bisbe Augurensis (potser Aguriensis, a 
Suècia, que ara deuria ser només seu titular) des de 1434." Dominic. 
Potser és ell el qui en 1439 havia consagrat un altar a Vic.'7 En 1440 
consagrà l'església, reedificada, del convent de dominics de 
Puigcerdà.'7 A l'octubre de 1443, com a vicari general i visitador del 
bisbe Arnau Roger de Pallars, absent, donà llicència a un prevere de la 
Seu d'Urgell per servir dos beneficis fins a Sant Joan de juny," uns 
dies després donà unes facultats als escrivans públics de Guissona. 
En 1452 i 1454 conferí ordes a la Seu,'É el 30 de maig de 1455 en 
conferí a Girona. Y" En 1466 conferí una tonsura a Balaguer.'$ El 30 
de setembre de 1472 s'executà a Girona un breu papal que li conferia 
l'abadia de Sant Miquel de Fluvià. 'P 


1441 BERNAT FOiaRDI. Franciscà, bisbe Caracensis, seu titular si- 
tuada a Armènia, des de 1437. En 1441 consagrà l'altar major de la 
nova catedral de Tortosa, i governà el bisbat en l'absència del bisbe Ot 
de Montcada, que durà 4 anys.'$t 


1444 ANTONI DE FONTANES. Franciscà, mestre de teologia. Des de 
1443, bisbe de Cività, després Tempio, a Sardenya, seu anomenada 


170. AEU Registre de cúria 12, fol. 192v. 
171. EusEL, Hierarchia cathotica, I, 83. 
172. Viage literario, 7, 87. 

173. Viage literario, 11, 130. 

174. AEU Registre de cúria 13, fol. 110v. 
175. AEU Registre de cúria 13, fol. 116. 
176. AEU Registre de cúria 14, fol. 88 i 226. 
177. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

178. AEU Registre de cúria 14, fol. 325. 
179. ADG Nortularum 68, fol. 204v-205. 
180. EuBEL, Hierarchia catholica, HI, 118. 
181. Viage literario, 5, 106. 
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també de Terranova en els registres de Girona. 2 Conferí ordes a Girona 
els dies 12 de juliol, 19 de setembre i 27 de setembre de 1444.18 


1444 ANTONI. Frare, bisbe Rondensis in Castella, Ronda, encara 
en poder dels moros, no havia estat mai cap de bisbat, però es 
considerava en aquesta època seu titular. Potser s'ha d'identificar amb 
Antoni de Fontanes o, segons Villanueva, amb Antoni Presto, esmentats 
tots dos en aquestes ratlles. $' Celebrà ordes a Girona el 29 de novembre 
de 1444, el 5 i 20 d febrer, 22 de maig, 30 de juny i 5 de juliol de 1445.'Y 


1446 ANTONI PRESTO. Dominic, bisbe de Sulcis, a Sardenya, des de 
1443 fins 1447. Celebrà ordes a Girona el 7 de juny i el 24 de 
setembre de 1446, durant l'absència del bisbe Bernat de Pau, que resi- 
dí dos anys i mig a Roma. Y 


1453 JoAN Cosso. Dominic, mestre en teologia. Bisbe de Bosa a 
Sardenya, des de 1450 a 1460.'$ El 2 de maig de 1453 celebrà ordes al 
convent del Carme de Girona. XY 


1456 MIQUEL. Bisbe de Nido (Niochensis in mare Aegaeo), diòcesi 
no identificada. Y" En 1456 contractà amb el bisbe de Girona per fer-li 
d'auxiliar. "' L'I1 d'octubre de 1456 fou nomenat vicari general. 
Celebrà ordes per les témpores de 1456. 


1458 PERE DE VILLENA. Franciscà, bisbe de Santa Justa, a Sardenya 
des de 1433. En 1435, però, Antoni, marquès d'Oristà, encara li impedia 
que en prengués possessió. En 1443 residia a València. "' En 1458 


182. EusEL, Hierarchia cathotica, HH, 129. 

183. ADG Ordes 1413-1497, s.t. 

184. Viage literario, 14, 39. 

185. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

186. EusEL, Hierarchia catholica, I, 243. 

187. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

188. EuBEL, Hierarchia catholica, II, 109. 

189. ADG Ordes 1413-1497, s.t. 

190. Viage literario, 14, 41. VAN GULIR - EUBEL, Hierarchia catholica, I, 259. 
191. ADG Manual 43 (1456-1459), fol. 57v-58. 
192. ADG Notularum 68, fol. 158. 

193. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

194. EuBEL, Hierarchia cathotica, II, 169. 
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celebrà pontificals a Girona, 2 amb llicència donada a l'abril del mateix 
any pel vicari general, en seu vacant, P en 1461 fou nomenat vicari 
general per un curt període. 


1477 PERE PILARES. Bisbe de Doglia, a Sardenya, on trobà dificultats 
per entrar en possessió de la diòcesi, des de 1476 fins 1484, que fou 
traslladat a Càller, la seu metropolitana de la qual era sufragani aquell 
bisbat." En 1477 conferia ordes al bisbat de Vic, cosa que potser 
continuà fent més endavant, ja que, com hem dit, el bisbe de Vic Guillem 
Ramon de Montcada (1477-1493) no arribà a ser consagrat. P 


1481 BASILI GAMBONE. Bisbe de Ploaghe, a Sardenya, des del 
1476. En 1481 el bisbe de Girona estipulà un pacte amb ell perquè 
exercís pontificals al seu bisbat mentre era absent en una ambaixada a 
Nàpols: 0 el 30 de setembre d'aquell mateix any conferí ordes a 
Girona.'91 


1481 FRANCESC DE MAJORINA. Bisbe de la seu titular de Tagaste, a 
Algèria, des de 1476.'2 En 1482, i potser després, conferí ordes a Vic, 
on el bisbe Guillem Ramon de Montcada (1477-1493) no arribà a ser 
consagrat." 3 Els dies I d'octubre de 1481, i l i 9 de febrer de 1483, en 
conferí a Girona." El 16 d'octubre de 1491 assistí a la consagració 
episcopal de Vicenç Trilles (vegeu més avall) feta pel bisbe de Girona. Ò 


1482 BERNAT SANTS. Batxiller en teologia. Bisbe de la seu titular 
d'Hipona, al nord d'Àfrica, des de 1478.2 Al desembre de 1482 
reconciliava el cementiri de Tremp, amb llicència del bisbe d'Urgell. 


195. ADG Manual 43 (1456-1459), fol. 193. 
196. ADG Notularum 68, fol. 249. 

197. EuBEL, Hierarchia catholica, II, 145. 
198. Viage literario, 7, 97. 

199. EugEL, Hierarchia catholica, I, 217. 
200. ADG Manual 50 (1481-1486), fol. 11. 
201. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

202. EuBEL, Hierarchia catholica, II, 245. 
203. Viage literario, 1, 97. 

204. ADG Ordes 1413-1497, s.f. 

205. ADG Notularum 67, fol. 14y -15v. 
206. EuBEL, Hierarchia catholica, II, 165. 
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El 16 d'octubre de 1491 assistí també a la consagració episcopal de 
Vicenç Trilles feta pel bisbe de Girona. 8 


1494 VICENÇ TRILLES. Franciscà, professor de teologia. Bisbe de la 
seu titular de Hieràpolis, a Frígia.' P Com hem vist més amunt, va ser 
consagrat pel bisbe de Girona el 16 d'octubre de 1491, amb l'assistència 
de Francesc, bisbe de Tagaste, i Bernat, bisbe d'Hipona.l'2 Al bisbat 
de Lleida hi hagué en 1494 algunes queixes per la manera com havia 
fet la visita que li havia encarregat el bisbe diocesà. Dins el mateix 
bisbat, en 1495 consagrà l'església rural de Santa Maria de Butsènit,"7 
1 en 1509 conferí una tonsura:"S el 1506 n'havia conferida una altra a 
Bellpuig, vila pertanyent al bisbat de Vic però propera a Lleida." Al 
bisbat d'Urgell conferí ordes generals en tres anys consecutius: a 
Solsona en 1507, 1508 i 1509,:5 i a la mateixa Seu en 1508./6 


1500 PERE ESTORNELL. Dominic. Bisbe de Cività o de Terranova, a 
Sardenya, des de 1490.: En 1500 era vicari general del bisbe de Lleida, 
el cardenal Joan del Milà (1461-1510) i en 1520 ho era del bisbe de 
Barcelona. 78 


1503 LLORENÇ PÉREZ (o PERIS). Natural de Navarra. Des de 1502, 
bisbe de la seu titular de Nicòpolis, a Palestina, el seu episcopat no es 
reflecteix amb gaire claredat en les dades publicades dels registres 
pontificis.: 2 Exercí pontificals i fou vicari general en temps dels 
arquebisbes de Tarragona Fernàndez de Heredia (al qual dedicà en 1521 
la inscripció en la làpida de la seva sepultura), Alfonso de Aragón, Pere 
Folch de Cardona i Jeroni Dòria, amb un total de quaranta anys dedicats 
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al servei de l'arxidiòcesi. Des de 1503 era també abat comendatari del 
monestir de Sant Pere d'Àger, cap d'un territori exempt situat dins el 
bisbat d'Urgell, però amb l'abadia perpètuament unida a l'arquebisbat 
de Tarragona des dels temps de Ferran d'Antequera. A diferència del 
que era usual entre els abats comendataris, passà llargues temporades a 
Àger, hi fundà un petit hospital i féu obres i millores notables al monestir, 
on morí i fou enterrat en 1542. Dels temps del seu abadiat se'n conserva 
un llibre d'actes que va de 1503 a 1538, així com el seu testament. 
Consta que en 1503 conferí ordes a Àger, i en 1518 una tonsura.'P 


1506 GUILLEM SERRA. Franciscà, mestre de teologia. Bisbe de la 
seu titular Hipponensis (Bona, al nord d'Àfrica), des de 1498.7T El 
bisbe de Girona Berenguer de Pau li va donar facultats per a exercir 
pontificals en el seu bisbat quan en 1506 marxà cap a Sicília, i morí no 
gaire després a Nàpols, només arribar-hi." Conferí tonsures a Anglès 
l'11 d'octubre de 1506, i a Amer el 13 d'octubre, tonsurà fins al 13 de 
gener de 1508, i efectuà la visita pastoral." Va exercir també funcions 
pontificals al bisbat aragonès de Tarassona.""" 


1507 PERE. Bisbe de la seu titular de Constància, al nord d'Àfrica. 
L'any 1507 conferí una tonsura a la diòcesi d'Elna, el bisbe de la qual 
era llavors un cardenal que residia a Roma. 


1509 ANTONI GUERAU. Bisbe Sabastrensis, Seu no identificada, que 
en 1509 consagrà la nova església de Sant Joan de Perpinyà, quan el 
bisbe d'Elna era un cardenal que residia a Roma." 


1510 FRANCESC DE CARTA. Arquebisbe de la seu titular de 
Tessalònica, a Tessàlia, que morí en 1521 o abans. ' Segons els regis- 
tres pontificis, cap al 1510 fou auxiliar al bisbat d'Urgell. 
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1511 JAUME FABRA. Bisbe de la seu titular de Scoplje, a Albània. P 
El 16 de maig de 1511 conferí unes tonsures a Cervera en la seu vacant, 
amb llicència del capítol de Vic." 


1513 JOAN CARDONA. Agustí. Bisbe de Ploaghe, a Sardenya, des de 
1495 i durant uns 30 anys. —' En 1513, amb la seu vacant i amb llicència 
del capítol, conferí una tonsura a Tortosa." Des del 7 d'octubre de 
1520 fins al novembre de 1522 conferí tonsures a Girona."Y L'I1 de 
novembre de 1522 beneí Beatriu Alemany, abadessa de San Daniel, 
prop de Girona." D'altra banda, com a vicari general del bisbe de 
Barcelona, en 1520 autoritzava una escriptura de dotació a l'església 
parroquial de Cornellà, i en 1522 beneia un altar a Sant Just i Pastor. 
"SEn 1524 es torna a trobar a Girona. No s'ha de confondre amb el 
Joan de Cardona que en 1531 esdevingué bisbe de Barcelona. 


1515 JoaN MaRTí. Doctor en decrets i canonge d'Urgell, fou durant 
molts anys vicari general del bisbe d'Urgell Pere de Cardona, i com a 
tal encapçala la gran majoria de les anotacions registrades en la cúria 
episcopal des del juliol de 1504 fins al gener de 1509." En 1513 fou 
consagrat bisbe de la seu titular de Gabala, a Síria, retenint però el 
canonicat." En 1515 conferia ordes amb llicència de Pere de Cardo- 
na, del qual es continuava titulant vicari general, amb aquest títol. 
unit al de visitador, i en nom de Pere de Cardona, rebé el primer de 
gener l'acostumat jurament dels cònsols de la Ciutat." El març de 
1515, en la seu vacant. rebé facultats del capítol, vàlides fins que no li 
fossin revocades, perquè pogués conferir totes les ordes, confirmar, 
consagrar, beneir, i exercir tots els altres pontificals que pertanyien a 
l'orde episcopal en tot el bisbat: llicència que usà l'endemà mateix per 
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conferir ordes.72 El mes de juny del mateix any, amb paraules molt 
semblants, rebé les mateixes llicències del procurador del nou bisbe 
d'Urgell, Joan Despés.""' Des de llavors i fins al 1520, conferí ordes 
ben sovint, en els mateixos anys l'esmentat bisbe Despés era present 
al bisbat i també conferia ordes amb freqiiència.""" 


1520 JOAN DE SALAZAR. Franciscà conventual, bisbe de la seu titu- 
lar de Constància, al nord d'Àfrica." En 1520 exercia funcions 
pontificals al bisbat de Barcelona." 


1522 JOAN MIRALLES. Canonge 1 sagristà d'Urgell, l'any 1521 
esdevingué arquebisbe de la seu titular de Tessalònica.'" Durant el 
pontificat del bisbe Despés, del qual era vicari general, conferí ordes 
regularment des de 1522 fins 1528.: En 1533, durant la seu vacant, el 
capítol el féu vicari general i conferí també tonsures.'"' A Barcelona, 
l'any 1527 conferia ordes estant la seu vacant, en 1530 posava la pri- 
mera pedra en la capella de Sant Cristòfol del carrer de Regomir, i en 
1536 deia la missa en la benedicció de la primera pedra de l'estudi 
general.'$ A Girona conferia unes tonsures el 26 de gener de 1529, 
anomenant-se vicari general, i al setembre de 1532 se'l confirmava 
en aquell càrrec." 


1524 LLORENÇ. Bisbe Aurensis, diòcesi no identificada, que en 1524 
exercia pontificals al bisbat de Girona. "' 


1525 PEDRO FERNANDEZ DE JAÉN. Dominic. Fou consagrat a Roma 
el 2 d'abril de 1525 com a bisbe de la diòcesi de Drivest, a l'Epir."7 
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Conferí tonsures a Girona entre el 21 de setembre de 1525 i el 2 de 
juny de 1526.75 


18529 FRANCISCO FERNANDES. Prevere de Lisboa, era rector de la 
parròquia de Santa Justa d'aquella ciutat quan en 1496 esdevingué 
bisbe de la seu titular de Fes, al Marroc." En 1529 consagrà un altar 
al convent de dominics de Girona." Y 


1531 JORDI D'ATTERA. Dominic. Confessor de la reina d'Anglaterra 
Caterina d'Aragó, en 1517 fou proveit de la seu de Llandaf, sufragània 
de Canterbury, que hagué d'abandonar en 1537 a conseqiència del 
cisma anglès promogut pel rei Enric VIII. En 1538 fou proveit de la 
seu d'Empúries i Cività, dos bisbats de Sardenya que en 1506 havien 
estat units en un de sol, sufragani de l'arquebisbat d'Oristany, quedava 
obligat a renunciar formalment al seu antic bisbat dins dels sis mesos 
d'haver pres possessió del nou, cosa que fa pensar si no es temia que 
trobés dificultats en entrar-hi, com havia passat més d'una vegada en 
aquella illa. $ Un indici que potser n'hi va trobar és la seva presència 
al bisbat de Barcelona, on exercí funcions pontificals en temps del bisbe 
Joan de Cardona (1531-1546).7/ 


1532 FRANCISCO DE URRÍES. Ardiaca de Jaca, fou bisbe de Patti (prop 
de Messina, Sicília) de 1518 a 1534." El primer d'octubre de 1532 
conferí una tonsura a la Seu d'Urgell, amb llicència i comissió del bisbe 
d'Urgell electe Pedro Jordàn de Urríes.'"Y Pedro Jordún, bisbe d'Urgell 
des de maig de 1532 fins a gener de 1533, no arribà a consagrar-se. 
Francisco el succeí en la seu urgellesa, i en fou bisbe de 1534 a 1551.:9 


1534 FRANCISCO MESSÍA DE MOLINA. Bisbe de la seu titular de 
Fes, al Marroc, des de 1533, que exercí pontificals al bisbat de Sàsser, 
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a Sardenya.""' El 17 de novembre de 1534 conferí ordes a la ciutat de 
Girona."é: 


1535 BERNAT JORDAN. Agustí, bisbe de la seu titular de Filadèlfia, a 
Aràbia o a Isàuria.'— L'any 1535 exercí pontificals al bisbat de Lleida." 


1536 BALTASAR DE HEREDIA. Dominic, procedent del convent de 
Sevilla, en 1536 esdevingué bisbe de la seu titular de Ceraunia, a l'illa 
de Xipre." $ De bisbe de la seu titular de Ceraunia (1536-1541) passà 
a la seu residencial de Bosa, a Sardenya (1541-1548) i d'aquesta, a la 
seu metropolitana de Càller, també a Sardenya (1548-1558), on morí. 
Com a arquebisbe de Càller assistí a la segona etapa del Concili de 
Trento (1545-1549). En el seu període de bisbe de Ceraunia, de 
desembre de 1536 a març de 1537 conferia ordes al bisbat d'Urgell, i 
s'anomenava vicari general," $È excepcionalment, al desembre d'aquell 
any, com a vicari general, confereix un benefici." 2 En 1539 potser actuà 
a Girona, P i en 1540 i encara després conferia ordes al convent del 
Carme de Barcelona.""' 


1542 MIGUEL DE SANGUESA. Monjo cistercenc del monestir de San- 
ta Fe o Fontclara, a Alcolea de Cinca," o abat del monestir cistercenc 
de Rueda." Esdevingué bisbe de la seu titular de Rhosus, a Cilícia, 
l'any 1537.:7 Sembla que actuava principalment al bisbat de Tarassona, 
on ho feia encara l'any 1546." Algun temps abans del 14 de gener de 
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1542 havia visitat les parròquies de la Vall de Boí per encàrrec del 
bisbe d'Urgell Francisco de Urríes, ja que en aquell dia el bisbe anul-là 
un nomenament d'oficial forà d'aquella vall fet per ell, perquè això 
perjudicava la cúria i la notaria de Tremp." 


1542 JERONI DE ToRo. Agustí, bisbe de la seu titular de Filadèlfia, 
a Aràbia o a Isàuria, des de 1539 fins a 1548.:7 En 1542 el capítol de 
Lleida, en la seu vacant, el confirmà en l'ús de pontificals, que exercia 
ja en temps del bisbe Jaime Conchillos, que havia mort aquell mateix 


any. 8 


1543 JoaN JuBí. Nasqué a Mallorca cap a l'any 1500. Franciscà. 
Cap al 1530 exercia el ministeri presbiteral a Barcelona. Segurament 
fou allà mateix que amplià els seus estudis, esdevenint primer lector 
en teologia i després doctor. En 1542 fou consagrat bisbe de la seu 
titular Constantinensis (probablement, Constantia, a Numídia, nord 
d'Àfrica), sembla que per a ajudar el bisbe electe de Barcelona Joan 
de Cardona, canceller del Reial Consell. Des de 1543 fins 1546 confe- 
rí repetidament ordes al bisbat de Barcelona. En 1545 era inquisidor. 
En qualitat de procurador del bisbe de Girona, impossibilitat per l'edat, 
assistí en 1551 a la segona etapa del concili de Trento, on guanyà fama 
de bon teòleg amb les seves intervencions. En 1552 i els anys segúents 
tornava a conferir ordes a Barcelona: en 1853 ho féu també a Vic, 1 en 
1567 1 1569 a Montserrat. En 1549, i novament en 1554 i 1555, visità 
part de la diòcesi de Barcelona. En 1545 va assistir a la consagració 
episcopal de Joan de Cardona i en 1560 a la de Guillem Cassador, 
bisbes de Barcelona: en 1561 oficià a la catedral el funeral pel bisbe 
Jaume Cassador. Morí l'any 1572, probablement a Barcelona. Es con- 
serva una obra seva titulada De Sacratissimo Eucharistige Sacramento 
(Barcelona 1570), miscel-lània poètica d'uns 2000 versos que comença 
amb una composició sobre l'eucaristia i segueix amb d'altres sobre la 
Mare de Déu i sobre temes de circumstàncies. 7 
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1543 PERE MÀRTIR GAU. Dominic del convent de la Seu d'Urgell i 
professor de teologia, fou bisbe de la seu titular de Ceraunia, a l'illa 
de Xipre, des de 1542 fins 1549.82 Era fill de Queralbs i, abans de la 
seva ordenació episcopal, havia estat dotze anys capellà del santuari 
de Núria. El 1543 visità aquell santuari, era llavors vicari general del 
bisbe d'Urgell i visitador.'t' Els anys 1545 i 1546 celebrava ordes a 
Urgell, és de notar que en aquests dos anys el bisbe d'Urgell Francisco 
de Urríes residia al bisbat i també en conferia. $7 


1543 MIQUEL DEL PONT. Franciscà conventual, mestre de teologia, 
bisbe de la seu titular de Nicòpolis, a Palestina, els anys 1543-1544.7: 
L'any 1543 exercí pontificals a l'arquebisbat de Tarragona. $" 


1544 DomMÈNEC RomMEU. Nascut a Cervera, fill d'Antoni Romeu, 
notari. Dominic. En 1544, després de ser molts anys lector en la cate- 
dral i en el convent de Sant Domènec de Girona, fou consagrat bisbe 
de la seu titular d'Útica, al nord d'Àfrica. Serví contínuament el bisbat 
de Girona fins a la seva mort. Des de 1551 fins al final de la vida fou 
també comanador del priorat de Sant Pere de Cercada.'2 El mateix any 
1544 fou nomenat vicari general i se'l comissionà per visitar el bisbat 
gironí, 8 i celebrà ordes. $' Fou vicari general el seu vacant el 1555, i 
confirmat el 1558.:È8 Va ser nomenat visitador el 1558, i novament el 
1560.70 En 1559 va fer una fundació perquè tots els diumenges es 
prediqués un sermó a la catedral. i Morí el 5 de gener de 1563 a la 
casa de l'ardiaca major, "" i el 3 de febrer de 1563 hom firmava a Jeroni 
Romeu, notari de Cervera, segurament parent seu, un rebut de despeses 
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de sepultura. P: Un dels nomenaments el considera erròniament carme- 
lita. 7 D'ell es conserven tres registres de tonsures conferides als anys 
1541-1548, 1551 i 1554. 


1549 ANTONI DE CODINA. Mestre de teologia i canonge agustinià, 
era prepòsit de la canònica agustiniana de Sant Tomàs de Riudeperes, 
prop de Vic, quan l'any 1548 fou fet bisbe Lachorensis, seu titular no 
identificada. En 1549, i novament en 1554 i 1555, per manament del 
bisbe Cassador, visità part de la diòcesi de Barcelona." En 1549 
exercia pontificals a Tarragona, on era també ardiaca de Sant Fructuós, 
una dignitat d'aquell capítol catedral a la qual corresponia la tercera 
part de les rendes d'Eivissa i Formentera." Va ser present a la segona 
etapa del concili de Trento, intervenint en totes les congregacions 
generals del concili que es reuniren entre el IO d'agost i el 23 de 
novembre de 1551.7' Morí en 1557, però no abans del 27 de juliol, i 
havia nascut probablement dins l'arquebisbat de Tarragona. È 


1549 BENET SABATER. Carmelita, professor de teologia, en 1548 
esdevingué bisbe de la seu titular de Filadèlfia, a Aràbia o Isàuria. 
En 1549 conferia ordes a Roda amb llicència del bisbe de Lleida Fer- 
nando de Loazes, que era absent. 


1550 JoAN PuNyeT. Franciscà, professor de teologia, en 1549 fou 
fet bisbe de la seu titular de Ceraunia, a l'illa de Xipre. En 1550 1 
1551 celebrava ordes a Urgell, on era vicari general del bisbe Francis- 
co de Urríes.' Novament ho féu en 1551 i 1552, durant la seu vacant, 
amb llicència del capítol. D'aquest últim any se sap que conferí un 
benefici, prèvia dispensa d'il-legitimitat del seu receptor Al bisbat 


293. ADG Manual 79 (1562-1564), fol. 95. 
294. ADG Manual 68 (1543-1546), fol. 109. 
295. BADA, Situació religiosa, 110-111. 
296. GRAMUNT, Obispos auxiliares, 25-21. 
297. GUTIÉRREZ, Esparioles en Trento 125. 
298. Ibidem. 

299. VAN GULIR - EUBEL, Hierarchia catholica, III, 273. 
300. Viage literario, 17, 53. 

301. AEU Registres de cúria 25 i 26. 

302. AEU Registre de cúria 27. 

303. AEU Registre de cúria 27, fol. 150. 


39 


36 JOSEP M. MARQUÉS - ENRIC MOLINÉ 


d'Elna consta que l'any 1552 consagrà l'església del nou convent de 
Santa Clara de Perpinyà. 


1551 FRANCESC RouRE. Natural de Vic, dominic, procedent del 
convent de València, esdevingué bisbe de la seu titular de Nicòpolis, a 
Palestina, en 1544.3Y En 1551 el bisbe de Vic Juan de Tormo l'envià al 
concili de Tarragona com a procurador seu. En 1552 conferí ordes al 
territori exempt d'Àger" Tingué dificultats amb els vicaris generals 
italians de l'arquebisbe Jeroni Dòria. que com a cardenal s'estava a 
Roma i no residí mai a Tarragona, i sembla que es deu a ell l'edició de 
1555 de les Constitucions de Tarragona, així com les impressions de 
breviaris, ditrnals i missals de l'arxidiòcesi.""t Morí a Poblet l'any 
1558.9 
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APÈNDIX DOCUMENTAL 


23 novembre 1332 


El bisbe d'Urgell Arnau de Lordat dóna llicències a Franciscus 
lacobus, bisbe Ampuriensis (Ampúries, a Sardenya, sufragània de 
Torres, ara Sassari), perquè en tot el bisbat d'Urgell i fins al proper 
l de febrer, pugui confirmar, beneir calzes, patenes, creus, corporals, 
tovalles d'altar i ornaments sacerdotals, consagrar ares: i en les témpores 
vinents celebrar ordes generals, amb unes determinades condicions 


AEU, Reg 2. Í. 66 


ax. Ralendas decembris in civitate Terracone praedicta praefatus dominus 
episcopus dedit licentiam reverendo patri domino Francisci lacobo, Dei gratia 
Ampuriensi episcopo, in Urgellensi dioecesi ubi et quando sibi placuerit confirmandi, 
calices, patenas, cruces, corporalia, pallas altaris et vestimenta sacerdotalia benedicendi: 
aras consecrandi, et in instantibus quatuor temporibus generales ordines celebrandi et 
conferendi, eis tamen qui per ipsum donatorem vel episcopos seu eorum vicarios aut 
alios quibus hoc liceat, cum litteris de sufficientia eorum tam scientie quam etatis et 
de titulo testimonium perhibentibus ipsi fuerint presentati, ita tamen quod de hiis quos 
ipsum promovere contigerit registrum fieri faciat in quo eorum nomina, tituli, dies et 
locus quibus promo vebuntur et etiam ordo ad quem promoti fuerint consceribantur, de 
quo quidem registro officiali ipsius donatoris in cuius officialatu dictos ordines 
celebraverit dari faciat copiam seu transcriptum. Quam quidem licentiam usque ad 
Xalendas instantis mensis februarii durare voluit tantummodo et non ultra. 


31 octubre 1346 


Els vicaris generals del bisbe de Barcelona, absent, donen 
llicències a Nicolau, bisbe Milopotamensis, per exercir pontificals a 
la diòcesi, podent conferir tonsures amb unes determinades 
condicions, durant quinze dies. 


ADB (Arxiu Diocesà de Barcelona), sèrie Ordinationum, f. 55 r, 
publicat per PERARNAU, O.C., p 345. 
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Reverendo in Christo patri, domino ffratri Nicholao, divina permissione episcopo 
Milopotomensi (sic), Guillelmus de Turriliis et Bernardus Rovire (sic), canonici 
Barchinone, et Petrus de Montellis, vicari in spiritualibus et temporalibus generalis 
reverendi patris domini Michaelis, Dei gracia episcopi Barchinonensis in remotis 
agentis, salutem et sinceram in Domino caritatem. Quod vestra reverenda paternitas, 
existendo in civitate vel diocesi Barchinone, vestimenta sacerdotalia, calices et 
patenas benedicere et altaria consecrare, necnon confirmaciones in fronte impendere 
et eciam scolares, qui eidem paternitati examinati per scriptores dicti domini 
Barchinonensis episcopi presentabuntur et non alios, tonsurare licite valeat, assensum 
et licentiam eidem paternitati, auctoritate qua fungimur, presentibus impartimur. 
Quam quidem licentiam durare volumus per quindecim dies a data presencium in 
antea computandos tantummodo et non ultra. Datum Barchinone pridie Xalendas 
novembris anno Domini Millesimo .CCC. XL. sexto. 


17 agost 1376 


El papa Gregori XI, des d'Avinyó, autoritza Martí, arquebisbe 
Selucien, a celebrar pontificals en els regnes d'Aragó, Castella i Lleó. 


ADG, Ordes 1351-1378, s.f. 


Gregorius episcopus, servus servorum Dei, venerabili fratri Martino, 
archiepiscopo Selucien. salutem et apostolicam benedictionem. Sincere devotionis 
affectus quem ad nos et Romanam geris ecclesiam promeretur ut petitionibus tuis 
quatenus cum Deo possumus favorabiliter annuamus. Cum itaque, sicut exhibita 
nobis nuper tua petitio continebat, tu ex eo in tua ecclesia Selucien. habitare ad 
presens nequeas quia regnum Armenie minoris in quo ecclesia ipsa consistit per 
soldanum Babillonie et alios perfidos infideles Crucis Christi inimicis occupatum 
extitit et nunc etiam detinenur. Nos tuis in hac parte supplicationibus inclinati 
fraternitati tue exercendi quecumque pontificalia officia in Aragonie et Castelle et 
Legionis regnis quandocumque ad hoc per aliquos diocesanos locorum in dictis 
regnis consistentium fueris invitatus seu etiam requisitus, quibuscumque 
constitutionibus seu ordinationibus contrariis nequaquam obstantibus tenore 
presencium auctoritate apostolica de speciali gratia licenciam elargimur. Nulli ergo 
omnino hominum liceat hanc paginam nostre concessionis infringere vel in ausu 
temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignatione 
omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se noverit incursurum. 
Datum Avinione, xvi Ealendas septembris, pontificatus nostri anno sexto. 


42 


ELS BISBES AUXILIARS ANTICS A CATALUNYA (1320-1550) 39 


4 agost 1398 


Arnau de Colomer, vicari general del cardenal Berenguer 
d'Anglesola, encomana a fra Francesc, bisbe Civitatensis, de cele- 
brar pontificals al bisbat de Girona. 


ADG, Tonsures 1369-1403, f. 65 


Noverint universi quod honorabilis et circumspectus vir dominus Arnaldus de 
Columbario, bacallarius in decretis, presbiter de capitulo, reverendissimi in Christo 
patris et domini domini Berengarii miseratione divina tituli Sancti Clementis 
presbiteri cardinalis administratoris auctoritate apostolica ecclesie Gerundensis 
vicarius in spiritualibus et temporalibus generalis, in mei Ludovici Carbonelli clerici 
et notarii publici domini episcopi Gerundensis et testium subscriptorum ad hec 
specialiter vocatorum et rogatorum presentia personaliter constitutus, attendens ut 
dixit quod prefatus dominus cardinalis et administrator indigebat summe aliquo 
domino antistite qui pro eo vices pontificis in civitate et diocesi Gerundensi exerceret, 
ac quod super hoc sibi et ceteris officialibus suis pluries scripserat sollicitando inde 
eosdem, ac quod propter hoc ipse cum eisdem aliis officialibus procuraverat non 
sine magno labore habere ad hoc reverendum in Christo patrem dominum fratrem 
Franciscum, Dei gratia episcopum Civitaten. alias Terrenove de ordine fratrum 
predicatorum ibidem presentem et acceptantem. Propterea gratis et ex certa scientia 
ipse honorabilis dominus vicarius dicti domini cardinalis et administratoris auctoritate, 
prefato reverendo in Christo patri domino Francisco episcopo Civitaten. alias 
Terrenove presenti licentiam et plenariam facultatem omnes et singulos actus 
episcopales sive pontificales, eos solos videlicet qui per alium quam per pontificem 
seu episcopum fieri actu seu exerceri non possunt sive non debent et non alios, vice 
seu auctoritate dicti domini administratoris libere exercendi et faciendi 
quandocumque et quotienscumque opportunum fuerit ac ubicumque per civitatem 
et diocesim Gerunden. ac quod dum prefato domino administratori seu eius venerabili 
vicario in spiritualibus saltem placuerit et non ultra, assumendo illum ad hec dedit, 
concessit, contulit et donavit, mandavitque de premissis sibi et dicto domino episcopo 
fieri et tradi publica instrumenta per me notarium publicum supradictum. 

Que fuerunt acta Gerunde in hospitio habitationis prefati domini Arnaldi 
vicarii, die quarta mensis augusti statim post solis occasum anno a nativitate Domini 
.M.CCC.XC. Ooctavo, ac presentibus discreto Galcerando de Podiobachono, presbitero 
beneficiato in ecclesia Vicen. et Petro Vadruna, clerico simplici Gerunden. 
commorantibus cum dicto vicario, pro testibus ad premissa vocatis specialiter et 
rogatis. 


43 


40 JOSEP M. MARQUÉS - ENRIC MOLINÉ 


22 febrer 1408 


El bisbe d'Urgell Galceran de Vilanova, que no pot visitar tota 
la diòcesi, dóna llicències a Blai, bisbe, Clusinensis per a exercir 
uns determinats pontificals als oficialats de Tírvia i Montenartró, el 
deganat d'Àneu i les valls de Boí i de Cabdella, fins a la pròxima 
festa de sant Joan. 


AEU, Reg 9, f. 54 v 


Galcerandus, miseratione divina episcopus Urgellensis. Reverendo etc. Blasio 
Clusinensi episcopo. Cum nos propter arduitatem negotiorum ocurrentium in nostra 
diocesis nequeamus visitare totam nostram diocesim ut Saluti animarum expediret 
et in partibus infrascriptis dicta de causa interesse non potuerimus nec posumus de 
presenti, de vestra paternitate in Domino confidentes, ut positis in officialatis Tirvie, 
de Montenarto, decanatu de Aneu et vallibus de Boy et de Capdela non confirmatos 
confirmare sacro crismate in fronte, primam tonsuram et quatuor minores ordines 
conferre et quo ad primam tonsuram super deffectu natalium dispensare, ecclesias 
et altaria et aras consecrare et reconciliare, cimiteria benedicere, confesiones audire, 
de casibus reservatis nobis absolvere exceptis illis qui ecclesiam Urgellensem 
gerrificarunt et dampnificarunt, tenore presentium licentiam impartimur duraturam 
hinc ad festum beati lohannis proxime venturum et non ultra. Datum in villa nostra 
Guissone xxi" die ffebruari anno a nativitate Domini M" CCCC" octavo. Galcerandus 
episcopus. 


15 maig 1421 


Enric, bisbe Gravinensis, rep facultats del bisbe d'Urgell Francesc 
de Tovia, vàlides per a tot el mes d'agost, per a oficiar una sèrie de 
pontificals en el bisbat d'Urgell i, en la ciutat de Balaguer i els 
oficialats de Sort, Tírvia i Cardós conferir tonsures als qui hagin 
estat primerament aprovats pels oficials respectius, exhortant els 
sacerdots i fidels que contribueixin a les seves despeses. 


AEU, Reg 10, f. 95 r1 v de la segona numeració 
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Franciscus, miseratione divina episcopus Urgellensis reverendo in Cristo patri 
domino Henrico per eandem episcopo Gravinensi, salutem et sinceram in Domino 
caritatem. Confidentes et sperantes quod auctore Domino populo nobis detento et 
comisso et animabus deffunctorum augmentationique divini cultus in nostra diocese. 
exercitium dolnoljrum que in hac parte vobis comittimus utile erit, salubre et 
fructuosum. lgitur vestre paternitati reverende de qua in Domino pleniorem fiduciam 
gerimus harum testimonio quod vos in dicta nostra diocesi quam suis benedictiones, 
consecrationes, reconciliationes ecclesiarum altarium cimenteriorum ac 
vestimentorum calicium et aliorum ornamentorum ecclesiasticorum facere et 
exercere pariterque sacrum confirmationis sacramentum conferre et quoscumque 
qui ad paternitatem vestram in vestram confessionis ducxerint retraendum (7) de 
casibus etiam nobis reservatis, super quibus conscientiam vestram in Domino 
oneramus, absolvere in foro penitentiali, abbatissas inquam et moniales quastibet 
consecrare et benedicere per dictam nostram diocesim. Necnon, in civitate Balagarii 
et infra officialatus Trempi, de Sort, de Cardos et de Tirvia dumtaxat, quoscumque 
scolares literatos qui tamen prius ad hoc per officiales nostros Balagarii, Trempi et 
Tirvie ac per clavarium nostrum Pallariensem, videlicet, per quemlibet ipsorum in 
suo0 officialatu, examinati et idonei reperti fuerint, et non alias, ad primam clericalem 
tonsuram promovere nomine et vice nostris libere valeatis, vobis plenariam 
concedimus facultatem. Et ad exercendum premissa et cetera alia que in eis fuerint 
necessaria peragenda vestre paternitati vestre vices nostras comittimus per presen- 
tes, quas durare volumus per totum mensem augusti proxime venturum et non ul- 
tra. Mandantes et precipientes per hanc eandem quibuscumque abbatibus, prioribus, 
capellanis, curatis et non curatis. rectoribus, vicariis quoque perpetuis ceterisque 
presbiteris per civitatem et diocesim nostras Urgellenses constitutis et curam 
regentibus animarum quatenus vobis, in his omnibus que ad premissorum omnium 
exercitium de laudabili consuetudine pertinere noscuntur. pareant, obediant 
efficaciter et intendant, ecosque admonemus et in Domino benigne exortamur 
quatenus, attento quod vos opportet vaccando extra vestram diocesim in vestris 
necessitatis aliter quam de vestris redditibus et facultatis propriis providere, in 
expensis necessartis debitum et caritativum subventionis auxilium prebeant. Ceterum 
etiam volumus et vobis dicto domino episcopo concedimus quod ad scribendum 
litteras eorum qui ad primam clericalem tonsuram per vos promovebuntur notarium 
seu scriptorem idoneum et vobis gratum eligere et deputare auctoritate nostra valeatis. 
In quorum fidem et testimonium per presentes vobis fieri et nostro sigillo pendenti 
iussimus communiri. Datum in villa nostra Guissone die .xv". madil anno a nativitate 
Domini .M".CCCC".XXI". 


2 maig 1422 


El bisbe d'Urgell Francesc de Tovia dóna facultats a Joan, bisbe 
Nachvanensis, per reconciliar l'església parroquial d'Esterri d'Aneu, 
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profanada per un acte de violència, i per absoldre de l'excomunió 
als qui la van cometre, posant-los la penitència que assenyala. 


AEU, Reg 11, f. 38 v 


Die Il: madii anno predicto (MP cccc" xxi", i a Sanaújal. Dominus episcopus 
comisit reverendo patri fratri lohanni episcopo Nachvanensi quatenus possit 
reconciliare ecclesiam parochialem loci de Sterri diocesis Urgellensis que polluta 
est ex eo quia G. den Ponça, castellanus castri Valencie, Arnaldus Sancius alias 
Salla, Spanionus Mals alias Magenca et Bernardus Galcerandus de Sterri per vim et 
violentiam quemdam Galcerandum ab ipsa ecclesia cum magno impetu abstraxerunt 
et ipsum in faciem vulneraverunt ex quo vulnere sanguis exivit et perfusus est in 
cimiterio dicte ecclesie: item quod possit absolvere ab excomunicatione supradictos 
malefactores iniunctam penitentiam, videlicet, quod quilibet ipsorum cum cereo 
ardenti quatuor librarum habeant stare per tres dominicos2 continuos genibus flexis 
dum missa maior celebrabitur in ipsa ecclesia, et ultra hoc dictus castellanus, in 
ornamentis dicte ecclesie, quindecim fiorenos, et inter alios omnes decem florenos, 
solvere teneantur, etc. 


21 juny 1422 


El bisbe d'Urgell Francesc de Tovia, que no pot visitar tota la 
diòcesi, concedeix facultats a Enric, bisbe Gravinensis, vàlides per 
deu dies, per oficiar pontificals als oficialats de Sort, Tírvia i Cardós. 


AEU, Reg 11, f. 54 v 


Franciscus etc. Reverendo in Cristo patri domino Henrico episcopo Gravinensi, 
salutem et sinceram in Domino caritatem. Cum nos propter emergentia negotia 
nequeamus ad singula loca nostre diocesis personaliter accedere ut saluti esset 
expediens animarum, ea propter, quia de vestra paternitate in Domino quamplurimum 
confidimus, ac etiam quia credimus eidem paternitati esse acceptum si sibi interdum 
nostra onera partiamur, quod vos, in officialatibus nostris de Tirvia, de Sort et de 
Cardos dumtaxat, ecclesias, cimiteria, altaria, aras, calices, patenas, corporalia, vesti- 
menta et alia ornamenta ecclesie consecrare, benedicere et reconciliare necnon non 
confirmatos confirmare et demum primas clericales tonsuras conferre libere et licite 
valeatis, vobis licentiam et potestatem plenarias tenore presentium impartimur, quam 
licentiam durare volumus per decem dies a die qua fines huiusmodi officialatuum seu 
alterius eorum vos ingredi contingerit computandos et non ultra. Datum in castro 
nostro Sanahugie die .XXxI. junii anno a nativitate Domini .MP.CCCcc2.XXI. 
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8 agost 1422 


El bisbe d'Urgell Francesc de Tovia dóna facultats a Joan, bisbe 
Nachvanensis, per reconciliar la capella de Sant Joan del castell de 
València d'Àneu, profanada per un pecat carnal comès allà entre un 
home solter i una dona soltera. 


AEU, Reg 11, f. 74 


Franciscus, etc. Reverendo patri in Christo fratri Tohanni per eandem episcopo 
Nachvanensi, salutem et sinceram in Domino caritatem. Cum ad nostrum noviter 
pervenerit auditum quod capella beati lohannis instituta et fundata in castro Valencie 
nostre diocesis polluta extiterit et de presenti existat, ex eo quia quidam solus cum 
sola intus eandem capellam peccatum carnis nequiter comiserint, quod fuit his diebus 
non longe preteritis in viam confessionis ad notitiam deductum. Idcirco, quia aliis 
quamplurimis nostre ecclesie emergentibus negotiis sumus ad presens occupati taliter 
ut circa suprascripta intendere minime possumus, de paternitate vestra ad plenum 
confidentes, quod vos capellam ipsam auctoritate et vice nostris ab ipsa pollucione 
et crimine reconciliare et expiare cum aspersione aquae gregoriane aliisque 
orationibus et suffragiis congruis et assuetis libere et licite valeatis paternitati vestre 
licentiam et facultatem concedimus ac super his, hac vice tamen, comittimus plenarie 
vices nostras per presentes. Datum in villa nostra Trempi die octava mensis augusti 
anno a nativitate Domini .MP.CCCC".XXII. 


10 
17 setembre 1435 


El bisbe d'Urgell Francesc de Tovia, que no pot donar abast a 
algunes de les seves obligacions a causa de la seva salut, dóna 
llicències a Pere, bisbe Sambariensis, per exercir pontificals al bisbat 
d'Urgell durant el seu beneplàcit. 


AEU, Reg 12, f. 192 v 


Franciscus, etc. Reverendo in Christo patri domino P. per eandem episcopo 
Samburiensi, salutem in Domino sempiternam. Qua propter indisposicionem nostre 
persone nonnulla que nostro pastorali officio incumbunt nequimus exercere, igitur 
de animi puritate ac provida circumspeccione V.R.P. in Domino plenarie fiduciam 
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obtinentis, quod paternitas ipsa per nostras civitatem et diocesim Urgellenses omnes 
ordines tam generaliter quam in particulari, statutis tamen a iure temporibus, 
celebrare: et clericos quoscumque idoneos et sufficienter intitulatos tam nostre 
diocesis quam aliunde, de ipsorum diocesanorum licencia, ad id promovere 
benediccionis munus et tonsuras conferre, ecclesias, altaria et aras consecrare, 
pollutasque ecclesias reconsiliare, ciminteria et vestimenta quecumque benedicere 
et supra nathalium deffectu in tonsurandis si oppus fuerit dispensare, ac omnia alia 
et singula que sint ordinis dumtaxat, nomine et vice nostris, peragere et expedire 
libere valeat paternitas eadem, licenciam et facultatem tenore presentis impartimur 
ac comittimus plenarie vices nostras per presentis, eciam si maiora et graviora fuerint 
superius expressatis quique nos facere possemus personaliter constituti. Quas durare 
volumus dum de nostro processerit beneplacito voluntatis et non ultra. Datum in 
nostra Civitate Urgellensi decima septima die septembris anno a nativitate Domini 
millesimo quadringentesimo tricesimo quinto. Vidit sacrista et vicarius. 


li 
20 agost 1453 


Pere, bisbe Sambariensis, rep facultats del vicari general del bisbe 
d'Urgell, vàlides per vuit dies, per a celebrar pontificals en el bisbat. 


AEU, Reg 14, f. 176 v 


Reverendo in Cristo patri et domino P. episcopo Sambariensi, Jacobus dels 
Barragans. in decretis bacallaurius etc reverentiam et honorem vestre pontificali 
dignitati quam possumus defferentes quod nos per loca que jam V.P. per nos ad 
presentem significata sunt. confirmare, tonsuras confere, ecclesias et cimiteria 
consecrare et reconsiliare, benedictiones confere et alia pontificalia exercire libere. 
vobis licentiam conferimus per presentes, quas durare volumus hinc et per totam 
octavam dierum mensis septembris proxime instantes inclusive et non ultra. Datum 
in civitate Urgellensi die .xXX". mensis augusti anno a nativitate Domini .M".CCCC". 
quinquagesimo tertio. 


12 


ll octubre 1456 


El bisbe de Girona, impedit d'exercir pontificals a causa del seu 
estat de salut, contracta Miquel, bisbe Niocensis, perquè els exerceixi 
durant un any. 
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ADG. Manual 43 (1456-1459), f. 57 v - 58 

Concordia reuerendi domini episcopi Gerundensis et reuerendi episcopi 
Niocensis. 

Concordia feta entre los R.S. bisba de Gerona d-una part et lo R. mossen Miquel, 
bisba de Nido. sobre les coses deiús scrites. 

Primo, lo dit R. bisba de Gerona, pertant com per sa indispositió de sa persona 
no pot exercir lo pontifical, conduhex de la festa de Tots Sants primer vinent a un 
any primer vinent lo dit R.S. bisba de Nido, qui aliter intitulatur Niocen., e lo crea e 
constitueix de nou lo crea vicari general ad omnia que sunt ordinis. 

Item és concordat que lo dit R.S. bisba de Nido e zexxercirà omnia que sunt 
ordinis infra civitatem et diocesim Gerunden. per tot lo dit temps, e farà los sermons 
e tots los officis bisbals per dit temps et etiam farà los officis in precipuis festivitatibus. 

Ítem és concordat que de totes les coses del pontifical que exercirà dins la ciutat 
de Gerona, los emoluments qui:n exiran sien dividits mig per mig, exceptades les 
offertes de diners e de candeles, que sien del dit R.S. bisba de Nido. 

Item és concordat que de totes les coses del pontifical qui:s exerciran dins lo 
bisbat extra civitatem Gerunde, de com assibé dels emoluments qui:n exiran sa pach 
la despesa del dit R. bisba de Nido e de la sua familta qui-l acompanyarà, e lo residuum 
diuidatur per medium inter ipsos dominos episcopos. 

E totes les coses demont dites prometen los dits R.S. bisbas seruar la un a l:altra 
€e Ó iuren a costum de bisbas, les mans posades sobre los pits. 


13 
24 març 1481 


El bisbe de Girona contracta els serveis pontificals de Basilio 
Gambone, bisbe de Ploaghe, a Sardenya, durant la seva absència 
com ambaixador a Itàlia. 


ADG, Manual 50 (1481-1486), f. II 


Reverendus in Christo pater et dominus lohannes episcopus, attendens et 
considerans quod ipse est de proximo recesurus tamquam orator pro regia maiestate 
ad sanctissimm dominum nostrum papam Sixtum et illustrissimum regem 
Neapolitanum et inclitum ducem et commune Venetorum, volens ut convenit boni 
pastoris providere ut in diocesi sua omnia que ad officium suum pastorale et 
pontificale in sui absentia bene et debite exerceantur, fecit, ordinavit, inivit et 
concordavit cum Rdo. patre et domino domino Basilio episcopo Plovassen. regni 
Sardinie capitula, conventiones et avinencias infrascriptas. 

Capitula inita et concordata inter Rmum. dominum lohannem de Margarit 
episcopum Gerundensem et Rdum. procuratorem dominum Basilium episcopum 
Plovassen. regni Sardinie. 
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Et primo fuit concordatum quod dictus episcopus Plovassensis habet facere 
omnia officia pontificalia in sede Gerunde et omnia alia ad que dictus dominus 
episcopus Gerundensis tenetur tam in conferendis ordinibus quam tonsuris et 
confirmacionibus et aliis ad ordinem pontificalem pertinentibus. 

Item promisit et iuravit dictus episcopus Plovassensis quod non conferet ordinem 
seu tonsuram alicui nisi probato et examinato per alterum ex vicariis dicti domini 
reverendissimi episcopi aut per illum cui unus dictorum vicariorum comitet, et hoc 
in diocesi Gerundensi et de diocesi Gerundensi. Et si venerint alii de alienis diocesibus 
ad primam tonsuram seu ordines suscipiendos, quod eciam eis non conferet nisi per 
unum ex vicariis dicti Rmi. domini episcopi Gerundensis fuerint examinati. 

Item promisit et iuravit quod non exhiget aliquid racione exercicii pontificalis 
dignitatis preter id quod in presentibus capitulis continetur vel pro aliquibus casibus 
occurrentibus de et cum consensu alicuius ex vicariis, preterquam esculenta et 
poculenta. 

Item quod non exhiget aliquid a quocumque ordinando, tonsurando vel 
crismando nisi quod sponte per ordinandos, crismandos, tonsurandos offeretur cum 
cereis aut candelis, sed ordinandos et tonsurandos remittet curie vicariali iuxta 
anticham et priscam consuetudinem. 

Item dictus reverendus dominus episcopus Gerundensis dabit dicto episcopo 
Plovassensi pro sustentacione vite sue sequentia. Et primo dabit sibi domum 
propinquam ecclesie vel stacionem in palacio episcopali cum duobus lectis pro pri- 
mo anno et provisionem panis et vini pro quatuor aut quinque personis, si illos 
secum habuerit, ad racionem sex migeriarum frumenti pro qualibet persona et quatuor 
botarum celerescarum vini pro alia qualibet persona. 

Item dabit sibi in pecunia numerata pro aliis expensis faciendis quadraginta 
libras barchinonenses. 

Ítem dabit sibi omnes oblationes sibi fiendas, sive in pecunia sive in cera in 
omnibus ordinibus et tonsuris et confirmationibus. 

Item dabit sibi si contingat eum egredi a civitate Gerunde pro ecclesiis et altaribus 
edificandis et consecrandis, reconciliandis ecclesiis aut cimiteriis vel benedicendis 
abbatibus vel abbatissis medietatem salarii pertinentem curie vicariali et quod possit 
convenire cum partibus pro expensis sibi faciendis. 

Ítem promittit Rmus. dominus episcopus Gerundensis dicto R. episcopo 
Plovassensi quo casu quo opportebit ipsum R. episcopum Plovassensem exire de 
civitate Gerunde racione exercicii pontificalis dignitatis, tam pro visitacionibus 
ecclesiarum quam pro aliis ad pontificalem dignitatem spectantibus, ipse faciet ei 
ministrare equitaturam et omnes expensas necessarias tanto tempore quo oportebit 
eum stare extra civitatem Gerunde racione dictarum causarum ad pontificalem 
dignitatem pertinencium, ita intelligendo casu quod habeat exire pro aliquibus casibus 
supra contentis de quibus habet mediam partem stipendiorum seu salariorum. El 
promitit eciam idem dictus R. dominus episcopus Gerundensis quod casu quo habeat 
ex1ire de civitate Gerunde aut pro benedicendis fontibus aut campanis aut aliis rebus, 
de quibus non est determinata tatxa in vicariatu, possit convenire cum partibus pro 
expensis et laboribus suis, interveniente uno ex vicariis, et quod cum partibus 
convenerit et composuerit, sit suum. 
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14 
l gener 1515 


Joan Martí, bisbe de Gasala i vicari i visitador general del bisbe 
d'Urgell Pere de Cardona, rep el jurament dels cònsols de la Ciutat 
d'Urgell elegits pel consell de la Ciutat. 


AEU, Reg 18, f. 1 


Die prima mensis ianuarii anni millesimi .D.xv. Honorabiles loannes Guilla, 
Bernardus Trillar, loannes Bernardinus Graells et Bernardinus Ponsolaus, consules 
electi per honorabilem consilium Civitatis Urgellensis, personaliter constituti intus 
palacium episcopale dicte Civitatis ante conspectu multum reverendi domini foannis 
Martini decretorum doctoris, Dei et apostolice sedis gracia episcopi Gabulensis, 
canonici ecclesie, reverendissimi in Christo patris et domini domini Petri de Cardo- 
na, eadem gracia episcopi Urgellensis, in spiritualibis et temporalibus vicarium 
generalis, iurarunt ad sancta Dei quatuor evangelia in posse dicti domini vicarii 
generalis per eos corporaliter tacta quam bene et fideliter se habebunt circa regimen, 
utilitatem et conservacionem et bonum statum dicte Civitatis et rei publice eiusdem, 
dolo et fraude cessantibus, et quod tenebunt secreta consilia, salva tamen in omnibus 
et per omnia fide et legalitate dicti revm1i. domini episcopi et ecclesie Urgellensis. Et 
nichilominus dicti consules petierunt licenciam a dicto domino vicario generali 
faciendi ordinaciones, et preconitzaciones ipsarum ordinacionum, presentis Civitatis, 
ut est assuetum. Quamquidem prefatus dominus vicarius generalis concessit. Tes- 
tes sunt honorabiles Petrus Martir Capella als Pallerols notarius, Berengarius 
Sanctmartí, Menandus Graells notarius, et Micael Traver et plures alli. 


15 
23 març 1515 


Joan Martí, bisbe de Gasala, rep facultats del capítol d'Urgell, 
sede vacante, vàlides fins que no es revoquin, per a exercir pontificals 
al bisbat. 


AEU, Reg 18, f. 28 


Reverendo in Christo pater et domino domino loanni Martini decretorum doc- 
tor, miseratione divina episcopo Gabulensi ac canonico ecclesie Urgellensis, loannes 
Piquer Berge archidiaconus, Poncius Grau precentor, Marchus Ortodo, Micael 
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Figueres, lacobus Comelles. Anthonius Sala et Menandus Ortodo, canonici. convocati 
et congregati ad sonum campane in domo capitulari ecclesie Urgellensis et ibidem 
capitulum tenentes et celebrantes sede vacante. reverenciam et honorem regimini 
pastoralis officii ac bono statui ecclesie Urgellensis providere volentes quantum in 
Domino possumus, quod paternitas vestra reverendissima in dicta civitate Urgellensi 
etin tota eius diocese omnes ordines, confirmaciones, consecraciones, benedicciones 
et alia pontifficalia que ordinis sunt, conferre, facere, celebrare et exercere libere 
possit et valeat, eandem paternitatem vestram licentiam et permissionem concedimus 
per presentes, quas durare volumus dum de nostre processerit beneplacito voluntatis 
et donec et quousque eas expresse duxerimus revocandas. In quorum testimonium 
presentes vobis fieri et sigillo dicti honorabilis capituli a tergo comunitas. Datum in 
Civitate Urgellensi die XXin mensis marcii anno a nativitate Domini millesimo 
quingentesimo quintodecimo. 


16 
21 juny 1515 


Joan Martí, bisbede Gasala, rep facultats del procurador del nou 
bisbe d'Urgell, Joan Despés, vàlides fins que siguin revocades, per a 
exercir pontificals al bisbat. 


AEU, Reg 18, f. 50 


Reverendo in Christo patri et dOmino domino loanni Martini, decretorum 
doctori, miseracione divina episcopo Gabulensi ac canonico ecclesie Urgellensis, 
loannes de Cenedo, alumnus et procurator nobilis et revmi. in Christo patris et domini 
domini loannis Despes. miseratione divina episcopi Urgellensis, habens ad infra 
scripta speciale mandatum a sua revma. dominacione, reverenciam et honorem 
regimini patoralis officil ac bono statui ecclesie Urgellensis providere volentes 
quantum in Domino possumus. Quod per vestram reverenciam in dicta civitate 
Urgellensi tantum intervenientibus reverendo domino vicario generali et clavario 
dicti revmi. domini Urgellensis episcopi et non alias, omnes ordines, confirmacio- 
nes, consecraciones, benedicciones et alia pontifficalia que ordinis sunt, conferre, 
facere, celebrare et exercere libere et possit et valeat eandem paternitatem vestram 
licenciam et permissionem concedimus per presentes, quas durare volumus dum de 
dicti revmi. Urgellensis episcopi domini mei processerit beneplacito voluntatis et 
donec et quousque eas expresse dictus revmus. dominus episcopus revocandas. In 
quorum testimonium presentes vobis fieri et sigillo dicti revmi. domini Urgellensis 
episcopi in tergo iussimus comuniri. Datum in Civitate Urgellensi die XXi mensis 
iunii anno a nativitate Domini .M.D.XV. 
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17 
13 març 1520 


Joan Despés, bisbe d'Urgell, dóna llicència als cònsols de 
Guissona perquè puguin fer-se consagrar l'altar de l'església per 
qualsevol bisbe aque tingui gràcia i comunió amb la Santa Seux 


AEU, Reg 17 fol 320 


Eodem die (13 de març 1520J Revdus. dominus Urgellensis episcopus concessit 
licentiam consulibus Guissone ut habeant quendam antistitem, gratiam et 
comunionem Sancte Sedis Apostolice obtinentem, ad consecrandum altare ecclesie 
Guissone. 


l8 
14 gener 1542 


Francisco de Urríes, bisbe d'Urgell, declara nul-la la creació 
d'un oficial feta per Miguel de Sangiúesa, bisbe Rosensis, en la visita 
canònica que per encàrrec seu havia fet en aquell districte. 


AEU, Reg 25, f. 69r 


Franciscus de Urries, Dei et Apostolice Sedis gratia Urgellensis episcopus. 
Attendentes quod diebus retro lapsis reverendissimus dominus Michael de Sanguessa, 
eadem gratia Rosensis episcopus ac visitator generalis episcopatus et diocesis nostre 
Urgellensis aliquibus causis animum suum ad id moventibus fecerat, creaverat et 
nominaverat in officialem ecclesiasticum Vallis de Voy dicte nostre Urgellensis 
diocesis quendam vocatum (segueix un espai en blanc/j cuius nomen et cognomen 
hinc per expressis habere volumus nunc aut cum simus informati huiusmodi 
creationem seu provisionem dicti otficialis fore et esse in notabile dampnum et 
evidens periudicium curie et scrivanie Trempi et ne plura inde sequantur incomoda 
ideo dictum jun altre espai en blanc) officialem, absque tamen nota infamie, 
revocabimus ac tenore presentium revocamus et omnem potestatem et iurisdictionem 
sibi datam et qualitercumque concessam ab eodem auferimus et nunc auferri volumus 
speciali adiecta protestatione. Quod si quid per eum ratione sive causa dicti offici 
exercendo deinceps factum fuerit sive fieri contingerit illud totum et quidquid fiat 
sit, prout esse volumus, nullis valoris et momenti. Quocirca mandamus universis et 
singulis presbiteris curatis et non curatis per civitatem et diocesim Urgellenses 
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constituti ad quem seu quos presentes pervenerint quatenus in virtute sancte 
obedientie huiusmodi revocationem et officialatus abstractionem dicto (altra vegada 
espai buitjintimetis et notificetis ac intimari seu notificari faciatis, nulla interposita 
dilatione, quia volumus talem creationem a dicto reverendissimo domino Michaell: 
Sanguessa Rossensi episcopo et etiam a nobis firmatam de cetero et in futurum ex 
nunc invalidam, nullam et revocatam fore et esse, sub penis et censuris solitis et a 
nobis bene visis. Reddite presentes latori etc. Datum in castro nostro Senahugie die 
decima quarta mensis ianuarii anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo 
quadragesimo secundo. — Franciscus, episcopus. 


19 
17 gener 1542 


Miguel de Sangilesa, bisbe Rosensis, confereix unes tonsures a 
Sanaiija. 


AEU, Reg 25 fol 69v 


Die xvii mensis ianuarii anno a nativitate Domini .M.D.XXXXH. apud Castrum 
Sanahugie Urgellensis diocesis. 

Revmus. dominus Michaell de Sanguessa, Dei et Apostolice Sedis gratia 
Rossensis episcopus, de licentia revmi. dni. Francisci de Urries, eadem gratia 
Urgellensis episcopi, particulares ordines celebrantes, promovit ad primam clericalem 
tonsuram infrascriptos: 

Primo Ludovicum Cornellana, filium legittimum honorabilis Jacobi Cornellana 
et Elisabetis eius uxoris loci de Sedo Urgellensis diocesis etate tredecim annorum 
vel circa. 

Item Jacobum Cortes filium legittimum Jacobi Cortes et Juanne eius uxoris 
loci de Sedo Urgellensis diocesis etate tredecim annorum vel circa. 
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LAS TASAS DE LA CANCILLERIA VALENTINA 
Y EL 4. GRATISs EN LOS REGISTROS DEL 
OBISPO HUGO DE LLUPIÀ (1408-1425)l 


MÍ MiLAGROS CARCEL ORTÍ 


INTRODUCCIÓN 


Las cancillerías episcopales de la baja Edad Media, al igual que la 
Cancillería Pontificia" y que las cancillerías reales, reglamentaron su 


1. Este trabajo se ha beneficiado de la ayuda PS 95-0122 aEscribir la sociedad: 
Cultura escrita y memoria histórica de la Comunidad Valenciana (1238-1474)s, con- 
cedida por la Dirección General de Ensefianza Superior del Ministerio de Educación y 
Cultura a la Unidad Docente de Paleografía y Diplomàtica del Deparamento de Histo- 
ria de la Antigiiedad y de la Cultura Escrita de la Universidad de Valencia. Este traba- 
jo fue la comunicación que presenté al Simposio que celebró la Comisión Internacio- 
nal de Diplomàtica en la Universidad de Heildelberg del 27 de septiembre al 2 de 
octubre de 1996 bajo el título eDer Einfluss del pàpstiichen Ranzlei auf das europàische 
Urtundenvvesen- Hoch- und Spàtmittelalter. L'Influence de la chancelterie pontificale 
sur les chancelleries en Europe aux Xvvi-xvÉ siècles-. 

2. Cfr. M. TANGL, aDas Taxvvesen der pàpstlichen Ranzlei vom 13. bis zur Mitte 
des 15. Jahrhundertsx: Mittheilungen des Instituts fur Òsterreichische 
Geschichtsforschung XIII (1892) 1-106. J. TRENCHS ODENA, al.as tasas apostólicas y 
el egratiss en la primera mitad del siglo XIV-: Anuario de Estudios Medievales 1 
(1970-1971) 313-335. 

3. Para la Corona de Aragón vid. P. de BOFARULL v MaSCARÓ (ed.) Ordinacions 
fetes per lo molt alt senyor en Pere terç, rey d'Aragó, sobra lo regiment de tots los 
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organización y funcionamiento en lo tocante a personal, tipos docu- 
mentales a expedir y tasas a percibir por el derecho de sello y por el 
trabajo de los notarios." En algunos casos, concretamente para las ta- 
sas a cobrar por cada documento expedido, contamos con la existencia 
de aranceles o listados donde de manera concreta se especifica lo que 
los notarios y escribanos de esas cancillerías deberían cobrar a los 
destinatarios de los mismos, lo que nos permite conocer con suma faci- 
lidad y de manera muy completa para una época determinada no sólo 
la diversidad de documentos que en teoría podía expedir esa cancille- 
ría, sino también los ingresos que la misma percibía por las tasas apli- 
cadas a cada documento." En otros, como es nuestro caso, la existencia 


officials de la sua cort (en Colección de documentos inéditos del Archivo General de 
la Corona de Aragón, t. V, Barcelona 1850). 

Para el reino de Mallorca vid. Leges Palatinae Regni Maioricarum en: Jaime III, 
rey de Mallorca, Leyes palatinas. Presentación y transcripción de L. PÉREZ MARTÍNEZ. 
Introducciones de G. LLOMPART y M. DURLIAT. Traducción de M. PASCUAL PONT. Foto- 
gratias de F. LLOMPART MAYaANS (Palma de Mallorca 1991). 

Para la Corona de Castilla vid. Las Siete Partidas del rey D. Alfonso el Sabio 
glosadas por el licenciado Gregorio López: del Consejo Real de Indias de su majes- 
tad, con nuevos comentarios y las concordancias con los demús códigos y con las 
leyes y disposiciones publicadas hasta el día, en Los códigos espaholes concorda- 
dos v anotados. Tomo l1-III (Madrid 1848). 

4. Esta reglamentación la hemos visto documentada en la cancillería arzobispal 
portuguesa de Braga: J. MARQUES, 4O regimento da Chancelaria arquiepiscopal de 
Braga no século XV: Tipologia documental e taxass: Revista da Faculdade de Letras 
IX (1992) 87-106, publicado ademàs en Estudis Castellonencs. Miscel lània d'estudis 
dedicats a la memòria del Professor Josep Trenchs i Odena 6 (1994-1995) 799-814, 
en la cancillería episcopal de Barcelona: J.M. MARTÍ BONET, eLas visitas pastorales y 
los eComuness del primer afio del pontificado del obispo de Barcelona Ponç de Gualba 
(a. 1303)v: Anthologica Annua 28-29 (1981-1982) p. 642, este mismo trabajo fue 
publicado posteriormente por J. M. MaRTÍ BONET-L. NIQUI PUIGVERT-F. MIQUEL MASCORT, 
Ponç de Gualba, obispo de Barcelona (a. 1303-1334). Visitas Pastorales y Registro 
de Comunes, vol. I (Barcelona 1983) p. 62. y en la cancillería arzobispal de Zaragoza: 
P. PUEYO COLOMINA, aLas tasas de la escribanía del arzobispo de Zaragoza Guillermo 
de Aigrifeuille (134/7-1350)s: Sn:divm. Revista de Humanidades. Homenaje al profe- 
sor Antonio Gargallo Mova. T. I (Teruel, Facultad de Humanidades y Ciencias Socia- 
les de Teruel. Universidad de Zaragoza) 3 (1997) 375. 

S. En los registros de otras cancillerías episcopales de la Corona de Aragón tam- 
bién se indican tas tasas. Véase para Barcelona: R.F. GvuG, The Diocese of Barcelona 
during the Blact Death. The Register Notule Communium 15 (1348-1349) (Toronto 
1994). Para Mallorca: J. ROSSELLÓ LLITERAS, eRegistra collationum ecclesie Maioricensis 
(s. XIV)s: Fontes Rerum Balearium I (1977) 113-256, NN (1978) 81-160, 291-324, 
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de registros episcopales, donde al margen de cada documento se anota 
la tasa a cobrar, permite conocer su valor concreto y las múltiples 
modalidades que se producen en tipos documentales semejantes. 

La finalidad de este trabajo es la de intentar reconstruir —dado 
que lo desconocemos, pues tampoco aparece en los sínodos de la épo- 
ca— el arancel de tasas que los obispos valentinos en su momento 
mandarían publicar para sus funcionarios, por el cual dicha oficina 
episcopal se regiría para el cobro del derecho de sello, junto con el 
derecho de expedición y registro de los documentos, es decir, la eTaxe 
provisionum Curie Vicariatus Valentines, donde estaria especificada 
la eTaxatio sigilliv y la aeTaxatio scribaniex, así como las eTaxationes 
litterarums y las eTaxationes litterarum Curie Officialatus Valentineo, 
así como otros asuntos referidos a cDe aliis provisionibus-. Para ello 
nos hemos servido de cinco registros del obispo Hugo de Llupià (1398- 
1427), conservados en el Archivo Diocesano de Valencia, correspon- 
dientes a los afios 1408, 1412, 1418, 1421 y 1425, bastante represen- 
tativos del pontificado de este prelado. 

La anotación de la tasa en los registros episcopales de Valencia 
comienza a hacer su aparición durante el pontificado de Vidal de Blanes 
y no para todos los documentos, ya que en el segundo registro conser- 
vado de este obispo correspondiente a 1365' tan sólo se anota el nihil 
y alguna otra cantidad en muy pocos documentos. En los registros de 
su sucesor Jaime de Aragón no aparece nunca, por lo que creemos que 
es en época de Hugo de Llupià cuando se afianza esta praxis 
cancilleresca, al menos en su pontificado, porque en los restantes re- 
gistros del siglo xv se anota de manera esporàdica. De ahí que haya- 
mos centrado nuestra investigación en los de este prelado, por dos ra- 
zones: por la abundancia de registros conservados —cinco— y por la 
aparición de la tasa en todos los documentos." 


517-548: III (1979-80) 49-80) y J.N. HiLLGARTH-J. RossELLÓ LLITERAS, The Liber 
Communis curiae of the diocese of Majorca (1364-1374) (Montréal-Paris 1989). Y 
para Zaragoza: P. PUEYO COLOMINA, eLas tasas...o 

6. A.D.V. Sección I. Fondo IH. Colaciones de beneficios. Caja 137/2, 138/1, 
138/2, 138/3 y 139/1 respectivamente. 

7. Ibid. Caja 137/1. 

8. En el registro de 1408 se copiaron 397 documentos, en el de 1412, 371, en el 
de 1418, 372, en el de 1421, 606, y en el de 1425, 467, lo que da un total de 2213 
documentos. 
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Hemos reunido los tipos documentales en tantos grupos como 
tasas había, que viene expresada en sueldos y dineros y abarca des- 
de I s. hasta 110 s., incluyendo también los cGratisx y los eNihibs, en 
sus distintas modalidades, así como otras anotaciones. El estudio de 
estas últimas anotaciones nos ha obligado a reconstruir en primer lu- 
gar la Casa, corte y cancillería de este obispo, con sus distintos cargos, 
oficios, domésticos y familiares que en ella ejercieron sus funciones al 
servicio de la administración de la diócesis y del obispo, ya que, saber 
quiénes fueron permite comprender aquellos documentos por cuya ex- 
pedición no se cobró nada. 


Il. CASA, CORTE Y CANCILLERÍA DEL OBISPO 
HUGO DE LLUPIÀ 


Al quedar vacante la mitra valentina por defunción de su titular, 
Jaime de Aragón, el papa Benedicto XIII la propuso al dominico Vi- 
cente Ferrer, que la rehusó. A petición del rey Martín I, dicho papa 
nombró obispo de Valencia el 28 de noviembre de 1397 a Hugo de 
Llupià, que era obispo de Tortosa (1379-1397), el cual llegó a la dió- 
cesis el 19 de agosto de 1400. 

El nuevo obispo, descendiente de los caballeros que sirvieron a los 
reyes de Mallorca, era hijo de don Pedro de Llupià y hermano de don 
Ramon de Llupià, sefiores de la villa de Bagès y castillo de Monistrol, 
en el condado de Rosselló, diócesis de Elna, y tanto por el sefiorío de 
los suyos como por ser natural de la villa fue llamado Hugo de Bagès.'" 

Mandó redactar el Liber Instrumentorum, conservado en el archi- 
vo de la catedral, en el que se recopilan documentos relativos a 
donaciones, legados, amortizaciones, diezmos, permutas y otros asun- 
tos de interés económico para el cabildo y la sede valentina. En 1408 
asistió al Concilio de Perpifiàn'' convocado por Benedicto XIII, del 


9. Cfr. V. Càrcel Ortí, Historia de la Iglesia en Valencia, I (Valencia, Arzobis- 
pado de Valencia, 1996), 116-117. 

IO. Cfr. E. OLMos CANALDA, Los prelados valentinos (Valencia 1949) 102-107. 

ll. En el registro de 1408 aparece una anotación en el margen inferior, casi en el 
borde de la hoja, que dice: eDiluns, a XV dies d'octubre, any MCCCCVIH se'n anà lo 
senyor al Papa, a Perpinyà:. (Ctr. A.D.V. Sección I. Fondo III. Colaciones de bene- 
ficios. Caja 137/2, f. BS v.). 
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que era partidario Hugo de Llupià. Celebró sínodo diocesano en 1400, 
1404 (del cual sólo consta la convocatoria y se presume le celebración 
en la fecha prevista), 1408 y 1422.': Murió este obispo el 11 de abril 
de 1427 y fue sepultado en la capilla mayor de la catedral. 


LA CANCILLERÍA 
1. Vicario general 


1. JOAN DE MOvYa (1408-1421), es citado en la documentación como 
in decretis licenciatus, canonicus Barchinone... vicarius in 
spiritualibus et temporalibus generalis. En un documento expedido el 
2 de junio de 1408 aparece citado como enostrum convicariumo.'$ El 
29 de septiembre de 1408 fue nombrado por el obispo administrador 
del hospital construido en Alzira por Jaume Scuder y encargado de la 
cura de almas y régimen del mismo, por lo cual percibiría 100 sueldos 
al afio. " 

2. BERNAT DE CARCI (1408-1421), es citado en la documentación 
como in legibus licenciatus, canonicus Valencie... vicarius in 
spiritualibus et temporalibus generalis. ò 

3. JOAN MARTORELL (1408), es citado en la documentación como in 
decretis bacallarius, canonicus Valencie... vicarius in spiritualibus 
et temporalibus generalis.ié 

4. JOAN GaSTÓ (1408-1425), el 10 de marzo de 1408, siendo 
eclerico, in decretis licenciatoo, fue nombrado por el obispo vicario 
general sin regimine oficii vicarii generalis... propterea citra 
revocacionem aliorum vicariorum generalium per nos 
constitutorum-." El 14 de julio de 1421 el obispo le concedió la pa- 
rroquia de Gandia, y el documento lo cita como dlicenciato in decretis, 


12. Vid. I. PÉREZ DE HEREDIA Y VALLE, eSínodos medievales de Valencia. Edición 
bilingúex: Anthologica Annua 40 (1993) y tirada aparte (Roma, Publicaciones del 
Instituto Espafiol de Historia Eclesiàstica. Subssidia núm. 33, 1994) 326-358. 

13. A.D.V. Sección I. Fondo III. Colaciones de beneficios. Caja 13/7/2, f. 56 r. 

14. Ibid. Caja 137/2, f. 83 fr. 

15. /bid. Caja 138/1, f. 2r. 

16. Ibid. Caja 137/2, f. 3 v. 

17. bid. f. 25 r.- v. 
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canonico Valencies.it El 28 de febrero de 1425 el obispo lo cesó de su 
cargo en un acto en que revocó a sus cinco vicarios generales. P 

5. GIL SANÇ MuUNoz (1408), el 14 de octubre de 1408 fue nombra- 
do vicario general y se le cita como acanonicum Valenciex. 

6. GALDERIC DE SOLER (1412-1425), en la documentación aparece 
como eaclericus, in decretis licenciatus... vicarius in spiritualibus et 
temporalibus generaliss. En 1418 aparece como ein decretis 
licenciatus, rector ecclesie de Castalla... vicarius in spiritualibus et 
temporalibus generaliss." El 30 de enero de 1425 le fue concedida 
por un afio la rectoría de Castalla con licencia para absolver casos 
reservados." El 28.II de ese afio el obispo lo cesó de su cargo en un 
acto en que revocó a sus cinco vicarios generales. "" 

7. PERE DE DARNIUS (1418-1423), la documentación lo cita como ein 
decretis licenciatus, canonicus Gerundensis... vicarius in spiritualibus 
et temporalibus generaliss." El 1 de enero de 1418 fue nombrado 
rector de Biar Pere de Darnius," pero el 8 del mismo mes le fue conce- 
dida la cura de almas de dicho lugar por un afio a Bertomeu Pérez de 
Molina, beneficiado de la colegiata de Xàtiva." El miércoles 28 de 
febrero de 1425, en hora de vísperas, el obispo lo cesó de su cargo en 
un acto en que revocó a Sus cinco vicarios generales y allí se le cita 
como 4canonicum Valencies. 

8. PERE AMORÓS (1418-1425), anteriormente había sido oficial de 
Xàtiva, pero la primera vez que aparece como vicario general es en un 
documento del 17 de febrero de 1418.7 El 5 de abril de 1421 Pere 
Amorós, edecretorum doctori, clericox, permutó su beneficio en el 
altar o capilla de san Dionisio de la catedral, instituido por Jaume de 
Pertusa, canónigo y paborde de la misma, con el del presbítero Domènec 


18. Íbid. Caja 138/3, f. 70 v.-71 r. 
19. /bid. Caja 139/1, f. 25 v. 
20. Ibid. Caja 137/2, f. 85 v. 
21. Ibid. Caja 138/1, f. 7 v. 
22. Ibid. Caja 138/2, f. 23 v. 
23. Ibid. Caja 139/1, f. 13 v. 
24. Ibid. f. 25 v. 

25. Ibid. Caja 138/2, f. 11 fr. 
26. Ibid. f. 5r. 

27. Ibid. f. 7 v. 

28. Ibid. Caja 139/1, f. 25 v. 
29. Ibid. Caja 138/2, f. 29 v. 
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Navarro, beneficiado en la capilla de san Pedro en la catedralY y el 21 
de ese mismo mes permutó su rectoría de Alfafar con Guillem Pla, 
beneficiado de tres beneficios: el de san Dionisio en la catedral, el del 
altar mayor de san Martín y el del Espíritu Santo en el monasterio de 
San Vicente." El 28 de febrero de 1425 el obispo lo cesó de su cargo 
en un acto en que revocó a sus cinco vicarios generales en lo espiritual 
y temporal y a sus dos vicarios generales capitulares."" 

9. SIMÓ SALVADOR (1425), el 28 de febrero de 1425 el obispo lo cesó 
de su cargo en un acto en que revocó a sus Cinco vicarios generales y allí 
se le cita como edecretorum doctorem, canonicum et archidiaconum 
Valenciex.ò No lo hemos visto expidiendo ningún otro documento. 

10. MiQuEL Mousós (1425), fue nombrado vicario general el 28 de 
febrero de 1425, siendo edecretorum doctori, preposito secularis 
ecclesie collegiate ville de Oriola, diocesis Cartaginensisss" el cual 
prestó juramento el 1 de marzo a la hora de tercia.Y 


2. Lugarteniente del vicario general 


l. ANTONI DE CALDES (1425). El 3 de marzo de 1425 el obispo 
manda a todos los rectores de la diócesis que atiendan bien al vicario 
general Antoni de Caldes si va a cualquier iglesia de la diócesis a 
hacer procesión para impetrar la lluvia." El lunes 4 de junio de ese 
afio el vicario general Miquel Molsós eintendens recidere a civitate 
Valentie iturus versus Ayora, constituhit locumtenentem suum in dic- 
fo oficio Vicariatus generalis cum illa eadem potestatem quam sibi 
dedit reverendus dominus episcopus Valentinus in sua comissione 
honorabilem virum dominum Anthonium de Calidis, in decretis 
bacallarium, canonicum Valencie, dum ipse nunch et per futurum 
dictus vicarius absens fuerit a dicta civitate Valentie et non ampliusx" 


30. Ibid. Caja 138/3, f. 29 v.-30 r. 
31. Ibid. f. 28 v.-29r. 

32. Ibid. Caja 139/1. f. 25 v. 

33. Ibid. f. 25 v. 

34. Ibid. f. 26 r. 

35. Ibid. f. 27 r. 

36. Ibid. t. 27 v. 

37. Ibid. f. 65 r. 
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y lo vemos expidiendo documentos hasta mediados de noviembre de 
ese afio. 


3. Oficial 


l. JOAN Gasró (1425), el 4 de enero de 1425 el obispo concedió 
licencia de sepultura dentro de la iglesia de Gandia a Joan Gastó cin 
decretis licenciato, canonico et officiale nostro Valentino ac rectori 
ecclesie de Gandia, donde había fundado dos aniversarios perpetuos 
de 10 s. y había dejado 100 florines para la fàbrica de dicha iglesia y 
capilla de santa Catalina. 


4. Lugarteniente del oficial de Valencia 


l. JAUME SALA (1408), aparece como adilecto Jacobo Sala, 
presbitero, locumtenentii officialis nostri Valencies en un documento 
en donde el obispo le manda que restituya a Pere Avellà, mercader de 
Valencia, procurador de Joan Avellà, su hijo y beneficiado en Dénia, 
2 tlorines de oro de Aragón que se le tomaron con motivo de la visita 
pastoral realizada a dicho lugar. Y 

2. GUILLEM SALA (1421), el 23 de mayo de 1418 le fue concedida 
una permuta a Guillem Sala, apresbitero Valencie, bacallario in 
decretiss, beneficiado en el altar mayor de San Juan del Mercado, bajo 
la invocación de santa Lucía, con Pere Bonaig, beneficiado en el altar 
mayor de Santa Cruz.'" El 9 de agosto de este afio le sustituyó Joan 
Castan para celebrar durante un afio en el beneficio de Santa Cruz."' El 
22 de octubre de 1421 el obispo concedió a Guillem Sala, dpresbitero, 
in decretis bacallario, familiari nostro, el beneficio de san Blas en 
Albalat de la Ribera." En un documento fechado el 14 de diciembre de 
ese afio se le cita como elocumtenens oficialis nostri Valencies.ò 

3. BERTOMEU SALAT, dlo canonges (1412).€ 


38. Ibid. f. 3 v. 

39. Ibid. Caja 137/2, f. 41 v. 

40. Ibid. Caja 138/2, f. 65 v.-66 r. 
41. Ibid. f. 80 v. 

42. Ibid. Caja 138/3, f. 106 v.-107 r. 
43. Ibid. ft. 117 v.-118 r. 

44. Ibid. Caja 138/1, f. 26 v.-28 r. 
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5. Secretario del obispo 


I. PERE LLORENÇ (1408-1412), aparece citado en un documento 
Como edilectum secretarium nostrum... notariumx," El 9 de julio de 
1408, siendo beneficiado en Alaquàs, se le concede una licencia para 
celebrar por un afio en la catedral en sustitución de Pere Conill, bene- 
ficiado.'é El 11 del mismo mes y afio obtiene de nuevo otra licencia 
como la anterior en sustitución de Pere Castellar." El 9 de agosto otra 
igual en sustitución de Nicolau Martí, clérigo.'" El 23 de febrero de 
1412 se le concede dispensa para atender el beneficio de San Juan del 
Hospital. P 


6. Escribano de la Curia del Vicariato 


1. PERE LLORENÇ (1408-1425). Ademús de secretario del obispo, 
se le cita como edicte scribanie (Vicariatus/j scriptoris.2 En una 
toma de posesión de un beneficiado hecha en 1425, anota de su mano 
al margen ciam est traditam in forma publica per me Petrum 
Laurenciis." 


7. Escribano de la curia del Oficialato 


l. BERENGUER D'EN CAMPS (1408), en un documento aparece nom- 
brado como adilecto nostro, scriptori curie predicte (scribanie 
Officialatus o," y en un documento fechado el 14 de julio de 1421 
actúa como testigo y es enotariuso.Y 


45. Ibid. Caja 137/2, f. 20 r. 
46. Ibid. t. 62 r. 

47. Ibid. f. 62 v. 

48. Ibid. f. 67 v. 

49. Ibid. Caja 138/1, f. 15 r. 
50. Ibid. Caja 137/2, f. 69 v. 
Sl. Ibid. Caja 139/I, f. 112 v. 
52. Ibid. f. SO v. 

53. Ibid. Caja 138/3, f. 62 v. 
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8. Abogado fiscal de la curia del Oficialato 


l. BERNAT BONHOME (1408), aparece citado como elicenciato in 
decretis, advocato fischali curie Oficialatus nostris el 28 de junio de 
1408, en que el obispo le asigna apro salario oficii advocacionis... in 
et super emolumentis et iuribus fischalibus quibuscumque curte... 
quinquaginta florenos auri anno quolibet dum oficium exerceritisx.Y 


9. Receptor de los emolumentos del fiscal de la curia del obispo 
y sus oficiales 


l. FRANCESC ESTEVE (1425), actuó como testigo en el juramento 
del cargo de Miquel Molsós el 1 de marzo de 1425 y se le cita como 
apresbiter, elemosinarius dicti domini episcopis. Ese mismo día fue 
nombrado receptor de los emolumentos del fiscal de la curia del obispo 
y de sus oficiales, y juró su cargo.Y 


10. Procurador general del obispo 


l. ESTEVE VALENÇA (1412), el 2 de abril de 1412 el obispo conce- 
dió al edilectus procurator generalis noster... civis Valencies la 
alcaidía del castillo y lugar de Garg, del que serà alcaide y baile, per- 
cibiendo un salario de 50 libras anuales de las rentas de dicho lugar. 

2. JAUME VALENÇA (1425), el 30 de abril de 1425 el obispo mandó 
a todos los arrendadores de los derechos decimales pertenecientes a la 
mensa episcopal, que paguen a su eprocurador nostre generals las 
cantidades debidas del precio de sus arrendamientos." 


11. Procurador de los pobres y de las causas pías de la ciudad y de la 
diócesis 


1. PERE Ros (1408-1412), aparece citado en los documentos de 


54. Ibid. Caja 137/2, f. 64 r. 
55. Ibid. Caja 139/1, f. 27 r. 
56. Ibid. Caja 138/1, f. 91 v.-92 r. 
57. Ibid. Caja 139/1. f. 55 v.-56 r. 
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1408 como apresbitero, Christi pauperum et piarum causarum in 
civitate et diocese nostra Valencie generali procuratorix.$ En 1412 
se le cita como ein decretis bacallariox en un documento en que pre- 
senta cuentas al obispo de 3.516 s. y 11 d. que por razón de su admi- 
nistración recibió desde el 11 de enero de 1408 hasta el 22 de septiem- 
bre de este afio. Y 


12. Procurador y colector de los censales del obispado 


l. DOMÈNEC DE MoLINOS (1408), en un albaràn de rendición de 
cuentas ante el obispo hecho el 28 de abril de 1408 aparece citado 
como camat nostre En Domingo de Molinos, notari de València, pro- 
curador e col-lector dels censals de la nostra bisbalias. 0 


13. Representante ocasional del obispo 


1. FRANCESC DARIES (1425), el 20 de septiembre de 1425 el obispo 
mandó a Francesc Daries, ecanonico et preposito sedis nostre Valentinex 
visitar la abadía del rector de Morvedre, que necesita reparación."' 


14. Vicario general capitular 


l. PERE FIGUEROLA (1425), el miércoles 28 de febrero de 1425, 
después de vísperas, el obispo revocó en sus cargos a todos sus vica- 
rios generales capitulares, entre ellos a Pere Figuerola, edecretorum 
doctoremx y a 

2. ANTONI DE CALDES (1425), sin decretis bacallariums y nombiró a: 

3. JOAN GASTÓ (1425), ain decretis licenciatum, canonicum 
Valencies y a Simó Salvador. 

4. SIMÓ SALVADOR (1425), edecretorum doctorem, archidiaconumo 2 


58. Ibid. Caja 137/2, f. 70 v. 
59. Ibid. Caja 138/1, f. 79 r. 
60. Ibid. Caja 137/2, f. 45 r.-v. 
61. Ibid. Caja 139/1, f. 114 v. 
62. Ibid. f. 26 v. 
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15. Abogado fiscal del obispo 


Il. RAMON CIRERA (1408), en la documentación se le cita como 
elicenciato in decretiss y el 28 de junio de 1408 el obispo le asigna 
como salario por su trabajo de abogacía sobre los emolumentos y de- 
rechos fiscales de dicha Curia 50 florines de oro por cada afio que ha 
estado en su cargo." 


16. Nuncio jurado de la Curia del Oficialato 


1. PERE ROIÇ (1408), nuncius iuratus curie Oficialatus Valencie." 

2. GUILLEM VERMELL (1418), el miércoles 5 de enero de 1418, a la 
hora de tercia, fue enviado por el obispo Guillem Vermell, anuncius 
iuratus curie Oficialatus Valencie,x a entregar personalmente 
equandam cedulamo a los vicarios generales, convicarios entre Sí: 
Bernat Carcí, Joan de Moya, Pere de Darnius, Galderic de Soler, Pere 
Amorós y Joan Gastó para que no reciban ninguna permuta o renuncia 
del beneficio de Joan Alcover instituido en la ermita del Salvador de 
Alzira ni confirmen el derecho de patronato del beneficio de san Matías 
y santa Lucía instituido en la iglesia de San Juan del Mercado. 

3. PERE GURREA (1418), enuncius iuratus curie Oficialatus 
Valenciex.és 

4. JOAN PUNYET (1425), el jueves 29 de marzo de 1425 es enviado 
por el obispo Joan Punyet, anuncius iuratus curie Oficialatus 
Valencie,x a entregar aXH cartellos... duobus decim curatis 
ecclesiarum curatarum civitatis Valencie, primo curato Sancti Petri, 
deinde aliis sequentibus curatis dicte civitatiss, relativos a una cons- 
titución publicada en elo sacre concili de Tarragona... sobre lo por- 
tar de les vestidures e forradures de pells e cugulles de caperons e 
robes feses dels preveres de la provincia de Tarragona, en la qual 
constitució són posades certes penes a aquells qui no observaran 
sobre les dites coses la dita constitució, perque us ho notificam per 
ço que no caygats en les penes sobredites, les quals seran executades 


63. Ibid. Caja 137/2, f. 64 r. 
64. Ibid. í. 63 v. 
65. Ibid. Caja 138/2, f. 3 v. 
66. lbid. f. 70 r. 
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com no s puxen remetre segons porets veure en la dita constitució, la 
qual vos mostrarà l'onorable oficial de València si veure-la 
voldretss.9 

9. JOAN BESORA (1425), el miércoles 20 de mayo de 1425 fue en- 
viado Joan Besora, anuncius iuratus curie Oficialatus Valencie,x a 
entregar una letra a la priora del monasterio de Santa María Magdale- 
na de Valencia.éè Més adelante aparece con el nombre de DOMÈNEC. 


17. Mensajero ocasional 


l. BERNAT GARCÉS (1408-1425), el vicario general le concedió el 1 
de marzo de 1408 una licencia para celebrar por un afio en sustitución 
de Arnau Çamorera, beneficiado en San Juan del Hospital. El 30 de 
abril de este afio afon tramés per presentar la letra fcitatio sinodi/ 
als rectors e beneficiats del bisbatx'" y se le concedió ademós la cura 
de almas por dos afios en la iglesia de Canet, porque no tenía ningún 
beneficio.'' El lunes 30 de junio de 1425 Bernat Garcés, aprevere e 
vicari de Agres-x llevó una letra a los rectores de Cocentaina y Agres 
sobre permuta de beneficios. 7 


18. Oficial de Xàtiva 


l. BERTOMEU DE VALLS (1408-1412), el 6 de febrero de 1408 le es 
concedida una licencia para aumentar la dotación de una capellanía en 
el beneficio de Bernat Esteve en la iglesia mayor de Xàtiva." El 26 de 
septiembre de este afio se le cita como apresbitero, officiali nostro 
Xatives en un documento en que el obispo le asigna 10 libras sobre el 
diezmo de las moreras de Xàtiva, que ha gastado en la reparación de la 
casa del obispo de dicha ciudad. '" El 14 de mayo de 1412 es amonesta- 


67. Ibid. Caja 139/1, f. 40 v. 
68. Ibid. f. 71 v.-18 r. 

69. Ibid. Caja 137/2, f. 18 v. 
70. Ibid. f. 35 r. 

71. Ibid. Caja 137/2, f. 44 v. 
72. Ibid. Caja 139/1, f. 85 v. 
73. Ibid. Caja 137/2, f. 12 r.-v. 
74. Ibid. f. 78 r. 
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do por el rector por no atender su beneficio." Obtenía también un be- 
neficio en Alcoi, del cual es sustituido el 18 de agosto de ese afio por 
Joan de Matarredona, el cual volvió a obtener una licencia para cele- 
brar por un afio hasta 10 libras en el mismo beneficio el 27 de enero de 
1418.7 El 3 de octubre de 1412 de ese afio es revocado en su cargo, ya 
que es nombrado Pere Amorós. $ El 6 de junio de 1418 aparece citado 
como eccanonico ecclesie collegiate civitatis Xativex y se le concedió 
licencia para permutar su beneficio de san Marcos con Pere Mathes, 
beneficiado en el de los santos Felipe y Santiago de dicha iglesia. " 

2. PERE AMORÓS (1412), el 3 de octubre de 1412 fue nombrado el 
edilecto... clerico, decretorum doctori... vos officialem foraneum in 
dictis civitatis et locis ultra Xuquaruma. 2 El 24 de enero de 1418 
recibió del obispo la colación de la rectoría de Gallinera, siendo 
eclerico, decretorum doctori, familiari nostrov ò 

3. PERE D'ARENYS (1418-1425), el 3 de octubre de 1418, Pere 
d'Arenys, ecanonico et officiali nostro Xativex, tindió cuentas ante el 
Obispo de los 1.454 s. que percibió desde el 2 de septiembre de 1417 
hasta el día 2 de octubre de 1418 por razón de su oficio, de los que se 
quedarà 1.000 s. por su salario anual." Ese mismo acto volvió a 
efectuarlo el Il de octubre de 1421, de 891 s. 6 d. que percibió desde el 
l de octubre de 1420 hasta el último de septiembre de ese afio, y como 
él debía cobrar 1.000 s. por su salario de ese ano y la quinta parte de 
los derechos por razón de su oficio, debe recuperar como complemento 
de su salario 287 s. 6 d.. quedando por pagarle del afio 1419, 339 s. 6 
d. que le asigna sobre dichos emolumentos del presente afio, por lo que 
por los dichos dos afios le quedan a deber por su salario 627 s.$' Ese 
mismo día respondió ante el obispo de la administración de los bienes 
de Ramon Sanç, beneficiado en la colegiata de Xàtiva.t" El 8 de marzo 
de 1425, se le concedió licencia de sepultura dentro de la colegiata, 


75. Ibid. Caja 138/1, f. 32 r. 

76. Ibid. f. 61 r. 

TV1. Ibid. Caja 138/2, f. 18 r. 

78. Ibid. Caja 138/1, f. 75 r. 

79. Ibid. Caja 138/2, f. 68 r.-69 r. 
80. Ibid. Caja 138/1, f. 75 r. 

81. Ibid. Caja 138/2, f. 21 r.-v. 
82. Ibid. f. 98 v. 

83. Ibid. Caja 138/3, f. 98 r.-v. 
84. Ibid. f. 97 v.-98 r. 
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donde había fundado un aniversario y el documento le cita como 
ecanonicus ecclesie collegiate et officialis noster civitatis Xatives.Y 

4. TOMAS GAVARDA (1425), el 18 de marzo de 1425 el obispo nom- 
bró a Tomas Gavarda, eclerico, in legibus licenciato, civitatis Xative... 
regentem dictum Oficialatum in dicta civitate Xative et ultra rivum 
Xuquarix. ès 


LA CASA Y CORTE 
l. Los altos funcionarios 
l.i. Mayordomo 


i. RAMON Borí (1412), el 2 de enero de 1412 el obispo hace un 
donativo a su emaiordom nostrex de 500 florines de oro de Aragón en 
ayuda de su matrimonio, y por los servicios que le ha prestado. 


1.2. Ayudante de càmara 


1. JOAN Simó (1408-1425), el 2 de mayo de 1408, el obispo, para 
premiar los servicios de un servidor suyo, coayudante de càmara, 
erecolentes servicia per te dilectum servitorem et fidelem coadiutorem 
camere nostres, le concede de manera graciosa 500 florines de oro de 
Aragón, de los emolumentos de la escribanía del Oficialato. El 4 de 
julio de 1412 se le cita como apresbiter, cubicularius reveredissimi 
domini episcopis en un documento donde se concede una permuta en- 
tre Miquel del Miracle, canónigo de Urgell, beneficiado en el benefi- 
cio de la Aurora, en el altar mayor de la catedral, y Joan Simó, benefi- 
ciado de dos beneficios, el de san Nicolàs en la iglesia mayor de Xàtiva, 
y el del altar mayor de Santo Tomés. Al mismo tiempo era beneficia- 
do en el monasterio de Santa María Magdalena, beneficio del que es 


85. Ibid. Caja 139/1, f. 36 r. 

86. Ibid. f. 44 r. 

87. Ibid. Caja 138/1, f. 1 v. 

88. Ibid. Caja 137/2, f. 50 v. 

89. Ibid. Caja 138/1, f. 50 v.-51 v. 
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sustituido en dos ocasiones: el 3 de junio de 1412 por Domènec 
Caravant  y el 13 de septiembre de 1418 por Joan Tortosa "' Por últi- 
mo, el 4 de diciembre de 1425 el obispo le concedió una prórroga por 
cuatro afios més dispensàndole de la colación del tercer beneficio que 
poseía en la catedral." 

2. BERNAT DARIES (1425), en un documento de 23 de junio de 1425 
vemos como testigo a Bernat Daries, ecubicularius dicti domini 
episcopiv. 7 Tres días después, también actuando como testigo, se le 
cita como eclerico, de domo dicti domini episcopi Valentinix. 7 


1.3. Repostero 


l. LLuís FONTFREDA (1421), en un documento fechado el 14 de ju- 
lio de 1421 aparece como testigo y es apresbiters. Dos días después 
se le concedió el beneficio de san Gil en la iglesia de San Lorenzo, una 
nota al margen dice eNihil quia reboster de casa et de mandato 
dominis. € 


1.4. Limosnero 


l. FRANCESC ESTEVE (1425), el 1 de marzo de 1425 fue elegido 
Francesc Esteve, apresbiter, elemosinarius dicti domini episcopi, in 
receptorem emolumentorum fischalium Curie dicti domini episcopi 
et suorum oficialiumo. XY 


90. Jbid. f. 40 v. 

91. Ibid. Caja 138/2, f. 95 v. 
92. Ibid. Caja 139/1, f. 143 v. 
93. Ibid. f. 146 v. 

94. Ibid. t. 148 r. 

95. Ibid. Caja 138/3, f. 62 v. 
96. Ibid. f. 65 v.-66 r. 

97. Ibid. Caja 139/1, f. 27 r. 
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2. El personal-funcionario de la casa del obispo 
2.1. El vestido: el peletero 


1. JoaN FERRER (1408), el 15 de mayo de 1408, el obispo, en com- 
pensación por los servicios prestados aper nos dilectum pelliparium 
nostrums, le concedió de manera graciosa 50 florines de oro de Aragón, 
de su cofre. Y 


3. La capilla 
3.1. Confesor 


1. Fray NICOLAU MARTORELL (1412), el 6 de abril de 1412 el obis- 
po nombró a este religioso, eordinis minorum monasteril civitatis 
Valencie... in confessorem nostrum et nostre consciencie 
scrutatorems. Y 

2. Fray NicoLAuU PuiG (1425), el 28 de febrero de 1425, en que el 
obispo revocó en sus cargos a sus vicarios generales, actuó como tes- 
tigo fray Nicolau Puig, cordinis cisterciensis monasterii Sancti 
Vincencii, dicti domini episcopi confessores XV 


3.2. Beneficiado 


l. ANTONI PERALLADA (1418), el 12 de julio de 1418, el obispo le 
concedió licencia para celebrar cin sede Valencie sive in capella nostri 
palacii episcopaliss, por lo que recibiràú 12 libras. En el margen se 
anotó agratis de mandato dominis. 9: 


98. Ibid. Caja 137/2, f. SO v. 
99. Ibid. Caja 138/1, Í. 22 fr. 
100. Jbid. Caja 139/1, f. 26 v. 
101. Ibid. Caja 138/2, f. 78 fr. 
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4. Otros oficiales 
4.1. Portero 


l. ARNAU AGIERT (1421), en un documento fechado el 12 de no- 
viembre de 1421 aparece como testigo y se le cita como aporterius 
domini episcopi Valencies.' 


5. Familiares del obispo y miembros de adomo: 


1. JOAN CANONI (1408), el 15 de marzo de 1408, el obispo nombró 
a Joan Canoni, emercatori et civi Florencie... in familiarem nostrum 
et domus nostre recepimus et admitimus ac vos consorcio aliorum 
familiarium nostrorum continue residencium in domo nostras, por 
intercesión de Mateu de Berardo, mercader, ciudadano de Florencia. P 

2. PERE FABRA (1408), en la documentación aparece como escolari, 
familiari nostros. El 27 de agosto de 1408 manda el obispo a Pere 
Llorenç, escribano del Vicariato, que le entregue 50 florines de oro de 
Aragón al afio en dos pagas en ayuda de sus estudios en un estudio 
general, del derecho de sello perteneciente a dicha escribanía. 9: 

3. JOAN DE RipoLL (1408), aparece citado como ecavaller e fami- 
liar nostrevx y el 24 de septiembre de 1408 el obispo manda a su procu- 
rador general que la pague 200 florines que le asigna sobre las rentas 
decimales del obispo eper molts agradables serveys per vós... a nós 
fetso V 

4. JOAN CAPELLA (1412), un documento fechado el 6 de abril de 
1412 le cita como eclerico, diocesis Barchinone, familiari nostrox y en 
él se le concedió la colación del beneficio de san Pedro de la iglesia 
mayor de Xàtiva.'9é 

S. ARNAU DEZCORN (1412-1421), en un documento de 15 de marzo 
de 1412 se cita como edilecto familiari nostro... clericox y se le con- 
cede la colación del beneficio de santa María en la iglesia de San Lo- 


102. Ibid. Caja 138/3, f. 111 v. 
103. Ibid. Caja 137/2, f. 69 v. 
104. Ibid. f. 79 v. 

105. Ibid. Caja 138/1, f. 21 v. 
106. Ibid. f. 17 v.-18 r. 
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renzo.'7 El 26 de ese mismo mes el obispo pide al vicario general de 
Tortosa que acepte la resignación de dos beneficios que tiene Arnau 
Dezcorn en dicha ciudad.'$ El 16 de julio de 1421 le fue concedida la 
cura de almas del lugar de Madrona. ' 

6. ANTONI ALCOVER (1418), el 3 de junio de 1418 fue concedida 
una permuta entre Antoni Alcover, aclericus, beneficiatuss en la er- 
mita del Salvador de Alzira, y Pere Tapiol, beneficiado de San 
Bartolomé de Valencia. Al margen se anotó enihil quia de domo-. 

7. PERE TaAPioL (1418), el 10 de mayo de 1418 fue concedida una 
permuta de beneficios entre Pere Tapiol, clérigo, beneficiado de santa 
Quiteria en la iglesia de San Bartolomé, y Antoni Alcover, beneficiado 
en la ermita del Salvador de Alzira." Una nota al margen dice enihil 
quia familiariss. 

8. BERNAT DE BAS (1418), el 3 de enero de 1418 el obispo concedió 
a Bernat de Bas, edilecto familiari nostrov, la rectoria de Gallinera" 
y a los tres días la de Xul-lella,'Ò vacantes por resignación y muerte 
respectivamente. 

9. PERE AMORÓS (1418), el obispo concedió el 24 de enero de 1418 
a Pere Amorós, edecretorum doctorx la rectoría de Gallinera, vacante 
por resignación del rector anterior Bernat de Bas." 

10. BERTOMEU PÉREZ DE MOLINA (1418), el 8 de enero de 1418 le 
fue concedida la rectoria de Biar, por un ano, a Bertomeu Pérez de 
Molina, epresbitero, beneficiato in ecclesia collegiata Xatives, en 
sustitución de Pere de Darnius. En el margen del documento se anotó 
enihil quia de domoo.'S 

ll. RAMON DE SANT ANDREU (1418-1421), el 13 de octubre de 1418 
Ramon de Sant Andreu, adilecto familiari nostrox, fue nombrado rec- 
tor de Penàguila. "P El 13 de ese mismo mes le concedieron ademús dos 
beneficios: uno en San Lorenzo, bajo la invocación de san Marcos, y 


107. lbid. f. 20 r. 

108. Ibid. Caja 138/3, f. 63 v.-64 fr. 
109. Ibid. Caja 138/2, f. 69 v.-70 r. 
110. Jbid. f. 120 r.-v. 

111. Ibid. f. 6 r.-v. 

112. Ibid. fí. 20 r.-v. 

113. Ibid. f. 21 r.-v. 

114. Ibid. f. 7 v. 

115. Ibid. í. 101 v. 

116. Ibid. f. 104 r.-105 v. 
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otro en el monasterio de San Vicente en la capilla de la Esperanza, y el 
documento lo cita como apresbitero, prefati domini episcopi Valencie 
familiari et continuo comensalix. 'Y En un documento fechado el 18 
de junio de 1421 aparece como testigo. $ 

12. JOAN DE CALDES (1421), en un documento fechado el 2 de junio 
de 1421 aparece como testigo Joan de Caldes, eclerico, domestico 
dicti domini episcopio. P 

13. BERTOMEU CANET (1418-1421), el 18 de abril de 1418 le fue 
concedida la cura de almas por un afio de la iglesia de Penàguila,' P 
volviéndosela a conceder el 11 de diciembre de 1421, de la cual era 
beneficiado. i Una nota al margen dice enihil quia de domo-. 

14. GUILLEM FERRI (1418-1421), el 20 de enero de 1418 era cléri- 
go en la iglesia de Sueca y fue sustituido por un afio para celebrar por 
Pere Domínguez.'7 El 12 de septiembre de ese afio es también susti- 
tuido por un ano en la cura de almas de Teulada por Lluís de 
Serraclara.'Ò El 7 de noviembre siguiente le fue concedido a Guillem 
Ferri, eclericos, permutar su beneficio de san Miguel en Teulada con 
Pere de Muntagut, beneficiado en el de Todos los Santos de Gorga." 
Una nota marginal dice anihil quia de domo-. El 28 de julio de 1421 
le fue concedida a Guillem Ferri, eclerico, familiari nostrov, la parro- 
quia de Torres Torres. S 

15. GUILLEM SALA (1421), el 22 de octubre de 1421 el obispo con- 
cedió a Guillem Sala, epresbitero, in decretis bacallario, familiari 
nostrox el beneficio de san Blas en Albalat de la Ribera.'Zó 

16. PERE DE CALDES (1425), en un documento fechado el 3 de agos- 
to de 1425 aparecen como testigos Pere de Caldes, adfamiliaris dicti 
domini episcopi Valenciex y 

17. BERNAT Pons (1425). XV 


117. Ibid. Caja 138/3, f. 47 v. 
118. Íbid. f. 111 v. 

119. /bid. f. 39 v. 

120. Ibid. Caja 138/2, f. 49 v. 
121. /bid. Caja 138/3, f. 119 v. 
122. Ibid. Caja 138/2, f. 12 r. 
123. Ibid. f. 94 r. 

124. Ibid. Caja 138/2, f. 107 r.-v. 
125. fbid. Caja 138/3, f. 69 v.-70 r. 
126. Ibid. f. 106 v.-107 r. 

127. Ibid. Caja 139/1, f. 96 v. 
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18. JOAN PERIÇ (1425), el 16 de febrero de 1425 el obispo concedió 
una prórroga a Joan Periç, epresbitero, familiari nostro et beneficiatos 
para permutar uno de los dos beneficios que tiene en la catedral en el 
espacio de un afio. 8 


6. Parientes del obispo 


l. ANNA DE ROCAFORT (1408), el 12 de enero de 1408 el obispo 
concedió a su eneboda nostra, filla de l'honorable En Pere de 
Roquafort, habitador del loch de Vinçàvx, SQ0 florines de oro de Aragón 
en ayuda de su matrimonio, que se le pagaron en cuatro pagas. P 

2. PERE ÇGAROQUA (1412), el 8 de junio de 1412 el obispo manda 
que se le paguen a Pere Çaroqua adonzell e habitador de la vila de 
Perpenyà, cosí nostre,x 400 florines de oro de Aragón, que le asigna 
de sus rentas, en varias pagas. X 


LUGARES DE SENORÍO DE LA MITRA 
Il. Alcaide 


1. ESTEVE VALENÇA (1412), con fecha de 2 de abril de 1412 el 
Obispo concede a Esteve Valença, edilectus procurator generalis 
noster... civis Valenciex la calcaydia castri et loci predicti de Garg... 
cum salario quinquaginta librarum regalium Valencie de redditibus 
loci predicti annuatim recipiendarum pro vestri annuali salarioo. 


2. Hortelano 


1. MIQUEL LLoP (1421), el 30 de julio de 1421, el obispo concedió 
de nuevo el cargo de hortelano de su huerto en el lugar del Villar a 
Miquel Llop, que ya lo había trabajado afios antes, cadobat e millorat, 


128. Ibid. Caja 139/1, f. 19 r. 
129. Ibid. Caja 137/2, f. 7 fr. 
130. Ibid. Caja 138/1, f. 46 v. 
131. /bid. t. 91 v. 
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plantat e arborat de molts bons arbres fruytals, com fos per lo senyor 
quondam cardenal de València quasi novellament costru t e clos de 
parets com vench en vostre podero, y luego le fue quitado, y que des- 
pués de él pase a su hijo Francesc.'Y 

2. FRANCESC LLOP. 


H. TIPOLOGÍA DOCUMENTAL Y TASAS 


Los ingresos de la mitra valentina eran fundamentalmente dos: las 
rentas decimales y el derecho de sello. En el momento de la expedición 
del documento se debían pagar dos tipos de tasa: las tasas oficiales o 
taxatio sigilli y las tasas pro labore o taxatio scribaniae. 

La tasa oficial era fijada en su conjunto en el prontuario de las 
tasas. Éstas se calculaban no según la extensión o la complejidad del 
texto, sino según el contenido del documento, ademàs, una vez esta- 
blecida, la tasa permanecía invariable por muchos afios. Era posible 
también una reducción de la tasa. Al igual que ocurre en la Cancillería 
Pontificia, quienes gozaban de completa exención de la tasa, es decir, 
la expeditio gratuita, eran miembros de la misma curia episcopal (ni- 
hil quia ex oficio). Los miembros de la familia del obispo tienen tam- 
bién derecho a la exención de la tasa (nihil quia de domo, nihil quia 
familiaris), pudiendo ademés el obispo concederla libremente, sin una 
motivación específica (gratis de mandato domini, nihil de mandato 
domini, nihil quia gratia pro domino). Finalmente las personas po- 
bres residentes o presentes en la diócesis de Valencia podían pedir la 
expeditio gratuita (gratis pro Deo, gratis pro Deo de mandato domini) 
cuando presentaban testimonios concretos de su pobreza o la declara- 
ban bajo juramento. 

La tasa estú anotada por una mano distinta a la que ha ido copian- 
do los documentos en los registros, en los que, naturalmente, se suce- 
den diversos escribanos a lo largo de todos estos afios y que no hemos 
podido identificar. Las cantidades vienen expresadas en números ro- 
manos y en sueldos y dineros. Alguna vez aparece la palabra debet 
abreviada, junto a la tasa. Rara vez aparece la abreviatura de facta, 
indicando que el documento se expidió en forma pública. En la tarea 


132. Ibid. Caja 138/3, f. 72 r. 
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de escribir la tasa parece que en estos cinco registros intervinieron dos 
personas: Pere Llorenç, secretario del obispo y escribano de la Curia 
del Vicariato, en el de 1408 y 1412 hasta el folio 29, ya que el color de 
la tinta es més desvaído y el módulo de la letra es menor que el de los 
documentos registrados, ademús una nota aparecida al margen de uno 
de ellos, que dice: efuit clausum per me Petrum Laurenciix, coincide 
con dichas características, letra que es semejante a la de algunos 
interlineados y frases afiadidas al margen, que hacen suponer que esta 
persona era la encargada de revisar el documento antes de su expedi- 
ción y proceder al mismo tiempo a su tasación. "Y Este mismo etaxator, 
interviene en los restantes libros pero tan sólo en los documentos que 
se expiden egratiss o con el enihilx. Otro que le ayuda en dicha tarea 
es Joan Simó, ayudante de càmara del obispo, que interviene desde el 
folio 29 del registro de 1412 hasta el de 1425. 

Pere Llorenç daba cuenta dos veces al afio de lo recaudado por el 
derecho de escribanía, ya que en el registro de 1408, tras un documen- 
to datado el último día de abril, leemos la siguiente nota: eUsque hic 
reddidit compotum Petrus Laurencii per quod patet quod satisfacto 
sibi de illis CCCXXXXVII s. VI d., quos habebat recuperare de iuribus 
scribanie, de compoto reddito de tercia hinc compoto procedenti 
ucusque in fine regestri anni proximi lapsi debet refundere et tornare 
domino episcopo, in quibus est maior recepti quam datum centum 
quatuordecim s. VÍ d., quos postmodum dictus Petrus Laurencii solvit 
realiter domino episcopo supradicto. Presentibus me Petro Ros et 
Jacobo Pastoris,. 37 Parecida nota se encuentra a finales de octubre 
de ese mismo afio: eaUsque hic reddidit compotum de emolumentis 
scribanie Petrus Laurencii, et est verum quod de huiusmodi compoto 
habet recuperare idem Petrus in quibus est maior datis quam receptis 
CCCCLXIHI solidos VI denarios, quos dominus episcopus sibi assignat 
in emolumentis futuriss.$ En el de 1412, también el último día de 
abril se lee la siguiente nota al pie del folio: cTro ací ha retut compte 
de les set mesades passades, qui començaven en lo mes d'octubre 
prop passat En Pere Lorenç en poder del dit senyor bisbe, lo qual 
manà a mi Joan Simó que açó escrivís de mà miax.'Y Este último escri- 


133. Ibid. Caja 137/2, f. 37 v., 58 v., 71 r., 83 r. Caja 138/1, f. 7 r.. 16 r., 26 v. 
134. Ibid. Caja 137/2, f. 45 v. 
135. Ibid. Caja 137/2, f. 85 v. 
136. Ibid. Caja 138/1, f. 29 v. 
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be en el centro de la hoja la palabra emadiuss al comienzo de dicho 
mes, momento de la rendición de cuentas e inicio de otro periodo para 
hacer el recuento de las tasas, como indica la frase cés comptat lo present 
libre tro acío que aparece tras el último documento con tasa de 1418, 
semejante a la que aparece en el de 1421 a final de abril: cés comptat 
fins ací tot l'any, etcs. El obispo se reservaba el aius sigillix de cuyos 
ingresos se permitía ayudar económicamente a familiares suyos. 

Debido a que no hay una uniformidad en cuanto a la cuantía que 
hay que pagar por cada documento, sino que un mismo tipo documen- 
tal està tasado con diferente cantidad, según la cualidad de la persona 
a la que va expedido o según la categoría del curato o las rentas del 
beneficio que se desea, hemos preferido presentar esta investigación 
no dando un listado desde la cantidad més baja (1 s.) hasta la més alta 
(110 s.), senalando los tipos documentales que aparecen consignados 
con todas esas tasas, ya que muchos se repiten con cantidades diver- 
sas, sino més bien al contrario, dar la muestra basàndonos en los tipos 
documentales expedidos y conocer su distinto coste en cada momento. 
Desde el punto de vista diplomàtico podemos dividir en cuatro grupos 
fundamentales los documentos expedidos por la cancillería episcopal 
valentina: Privilegia, Litterae y Mandata, y dentro de las primeras las 
Licentiae. 

Los nombres que asignamos a los documentos los hemos tomado 
de un formulario que mandó redactar el obispo Jaime de Aragón, XY 
predecesor del que ahora tratamos, aunque no todos los tipos allí con- 
signados los hemos encontrado registrados en la época que estudia- 
mos. Para una mayor coherencia los presentamos agrupados por temas 
y son los siguientes: 


l. DOCUMENTOS RELACIONADOS CON LOS BENEFICIOS ECLESIASTICOS 
Collatio 
Aunque se expiden colaciones de beneficios con tasas relativamente 


bajas, abundan las de 20 s., las de 30 y sobre todo las de 40 y 50 s., por 
lo que creemos que ésta sería la tasa media para este tipo de documen- 


137. Vid. P. GALINDO ROMEO, 4Un formulario del obispo don Jaime de Aragón 
(S. XIVJe: Revista Universidad XI (1934) 319-340. 
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tos, por otra parte muy abundantes también en los registros episcopales, 
que reciben el nombre de registros de colaciones (Regestrum 
collacionum litterarum et aliorum negociorum curie...: Liber 
collacionum litterarum et aliarum negociorum communium curie 
episcopalis..., Liber collacionum, provisionum et aliorum negociorum 
curie vicariatus generalis...) La més cara es una de 110 s., pero no 
corresponde exactamente a un beneficio sino a la vicaría perpetua de 
Llíria, concedida el 12 de enero de 1418 a Jaume Bellido. 


Licentia absentandi 


Las causas por las que un beneficiado necesita una licentia 
absentandi no siempre aparecen mencionadas en el documento. Suelen 
concederse por un afio, unas veces por razón de estudio, otras porque 
desca ausentarse de la diócesis sin especificar el motivo, en dos ocasio- 
nes porque pasa al servicio del arzobispo de Càller, como las concedidas 
por cinco afios: una el 30 de abril de 1408 a Andreu Ferrer, presbítero, 
beneficiado en la catedral y en el monasterio de S. Vicente, por la que 
paga 20 s., y la otra el 8 de agosto de ese afio a Bertomeu Gacet, 
clérigo, beneficiado de Ontinyent, por la que paga 10 s.'P En el docu- 
mento se insiste en que el beneficiado ponga sustitutos idóneos. Estas 
licencias suelen acompafiarse de una littera dimissoria, para los que 
son presbíteros, y de una littera testimonialis, para que puedan presen- 
tarla en la diócesis donde desean celebrar. Van dirigidas a todos los obis- 
pos y vicarios generales, indicando que no admitan en sus diócesis a 
ningún clérigo como sacerdote Si no presenta las letras testimoniales de 
su ordenación. La tasa de estos documentos oscila entre 4 y 5 s. Quien lo 
hacía por razón de estudios recibía concretamente una Licentia studendi. 


Substitutum 


Toda licentia absentandi da lugar a la concesión de otro tipo de 
documento llamado substitutum o licencia para sustituir a un benefi- 


138. A.D.V. Ibid. Caja 138/2, f. 25 r. 
139. /bid. Caja 137/2, f. 44 r. 
140. lbid. f. 67 r. 
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ciado. Generalmente suelen concederse por un afio, con una tasa de $ s., 
como la concedida a Martí Botella, que sustituye a Joan Bosch, cléri- 
go, beneficiado de Alcoi, que desea ausentarse por un afio por estu- 
dios, su beneficio renta 15 libras, de las que le darú al sustituto 10 y 
las restantes se las quedaró él para sustentarse mientras estudie. 1: 


Licentia permutandi 


Son muy abundantes las licencias para permutar beneficios con 
una tasa de 30 s. Las había de menor y de mayor precio que éste, la 
mús cara que hemos encontrado es una de 100 s., el importe dependía 
de las rentas del beneficio al que se deseaba acceder mediante el cam- 
bio. Estas licencias conllevan también otros tipos de documentos, como 
son la Littera monitoria causa permutationis benefficiorum y el 
Edictum per permuta, que se enviaban al rector de la parroquia para 
que hiciera saber a los patronos de beneficios el deseo de permuta por 
parte de algunos beneficiados y que diesen su consentimiento. Los en- 
contramos tasados con l y 2 s., respectivamente. 

Aparte de licencias para permutar, también puede darse el caso de 
anular una permuta, cuya tasa es muy variada, como las siguientes: de 
2 s., de 10 s. aparecen dos documentos de permuta, uno de ellos para 
un afio, de 18 s., de 18 s. 6 d.:, de 19 s. 6 d.: de 20 s.: varias de 22 s. 
6 d., dos de 25 s. Para un plazo de cuatro afios y con tasa de 10 s. 
comienzan a hacer su aparición la Litfera prorogationis causa 
permutacionis. 


Littera monitoria 


Esta letra se envia a los rectores para que amonesten a los beneficia- 
dos de sus iglesias para que residan y sirvan bien los beneficios o pon- 
gan sustitutos, 7: para que permitan celebrar a los sustitutos,'$ para que 
los colectores de las rentas paguen las pensiones de los beneficiados,'Y 


141. Ibid. Caja 138/1, f. 37 v.-38 fr. 
142. Ibid. f. 79 v.-80 r. 

143. Ibid. Caja 138/2, f. 47 v.-48 fr. 
144. Ibid. Caja 138/1, f. 14 v. 
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por lo general eran los jurados del lugar o los parroquianos los que soli- 
citaban un servicio més diligente por parte de los beneficiados, y la tasa 
de estos documento es de 1 y 2 s. Con tasa de 1 s. 6 d. es una amonesta- 
ción para servir el beneficio y tener en él làmpara encendida.'V Con una 
tasa de 2 s. tenemos una letra dirigida a la patrona de un beneficio para 
que haga entrega del càliz, patena, vestiduras sacerdotales y otras joyas 
pertenecientes al beneficio. "é 


Licencia para tener un beneficio en litigio 


Con tasa de 8 s. encontramos un documento de este tipo." 


Licencia para acumular beneficios 


Solamente hemos encontrado dos con tasa de 10 s. para un benefi- 
ciado que desea acumular tres beneficios, y otro que necesita dispensa 
para atender un segundo. 


2. DOCUMENTOS RELACIONADOS CON LAS ÓRDENES SAGRADAS 
Littera testimonialis 


La atención religiosa de los beneficios eclesiàsticos requería que 
la persona que lo regentaba hubiera recibido alguna de las órdenes 
menores o mayores, sobre todo la del presbiterado si su obligación era 
la celebración de misas. Debido a esta necesidad, que para algunos 
jóvenes constituía su modus vivendi, son muchos los documentos ex- 
pedidos relacionados con la promoción a las órdenes sagradas, no ex- 
cediendo por lo general de 5 s. la tasa, distinguiendo dos clases: por 
una parte, las licencias que permiten acceder a recibir una orden deter- 
minada de manos de cualquier obispo (Licentia promovendi, Licentia 


145. Ibid. Caja 139/1, f. 39 r. 
146. Ibid. Caja 138/3, f. 13 r.-v. 
147. Ibid. Caja 138/2, f. 63 fr. 
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ad omnes ordines, Licentia tonsurandi), y por otra, aquellas Litterae, 
bastante abundantes, que dan testimonio de haber recibido ya una or- 
den, mayor o menor, de manos del obispo de Valencia o de otro obispo 
(Littera testimonialis tonsure, Titulum ad sacros ordines), dando como 
datos el nombre, filiación y procedencia de la persona ordenada, fecha 
y lugar en que recibió la orden y obispo que lo ordenó, yY si obtuvo 
alguna dispensa pontificia. La tasa era de 2 o 3 s. Excepcionalmente se 
expide una licencia para ordenarse con tasa de 10 s., sin especificar de 
qué, y con tasa de 12 s. se expiden cinco para recibir las órdenes ma- 
yores. Aunque menos abundantes, aparece alguna Littera testimonialis 
diacono. También se da alguna Licentia ad omnes ordines, por la que 
se pagan 5 s. 6 d., como la que obtiene Berenguer Fuster, maestro en 
artes de la ciudad de Valencia, para recibir órdenes mayores y meno- 
res," se expide también una de 13 s. y otra de 14 s. 


3. DISPENSAS 
Super defectu natalium 


El acceso al estado clerical por parte de algunos jóvenes que sufrian 
algún tipo de defecto o irregularidad (de edad, ilegitimidad, defecto físi- 
co notable, haber cometido homicidio, etc.), requería la concesión de 
una gracia, esto es, una absolución, una licencia, una dispensa, un in- 
dulto, la cual era comunicada al interesado mediante una letra (litfera 
Poenitentiariae), que solamente podía conceder el Papa, la Penitencia- 
ría Apostólica o el legado papal, enviada en general a una autoridad 
religiosa o eclesiàstica o expedida por vía postal o consignada a mano, 
en el caso no infrecuente de que el peticionario hubiese ido personal- 
mente a la Curia papal a solicitar con més facilidad la gracia deseada.'P 


148. Ibid. f. 63 r. 

149. Cfr. F. TAMBURINI, Santi e peccatori. Confessioni e suppliche dai Registri 
della Penitenzieria dell'Archivio Segreto Vaticano (1451-1586) (Milano 1995) 11. 
M' M. CARCEL ORTí, eDocumentos pontificios en los registros episcopales del obispo 
de Valencia Hugo de Llupià (1408-1425),: Forschungen zur Reich-, Papst- und 
Landesgeschichte. Peter Herde zum 65. Geburtstag von Freuden, Schúilern und 
Rollegen dargebracht. Hrsg. von Rarl Borchardt und Enno Búinz, Teil 2 (Stuttgart 
1998). 745-760. 
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Son las llamadas Super defectu natalium (Dispensatio de coniugato et 
soluta, Dispensatio de presbitero et soluta, Dispensatio de soluto et 
soluta). La tasa de las mismas oscila entre 8 y 15 s. 


Otras dispensas 


Otra clase de dispensas, no relacionadas con las órdenes eclesiós- 
ticas, es la Dispensatio matrimonialis, concedida por la Penitenciaría 
Apostólica a aquellas personas que desean contraer matrimonio y son 
parientes en tercer O cuarto grado de consanguinidad, cuya tasa por 
término medio es de 33 s. Existen, ademàs, dispensas de muy variada 
índole según el asunto de que tratan. Hay una, por la que se paga una 
tasa de l s. en la que se dispensa por dos afios, para rezar el oficio 
distinto al de la diócesis de Valencia a Joan Gastó, rector de Gandia, 
con una tasa de 5 s. encontramos la dispensa del servicio de un benefi- 
cio, otra que dispensa de celebrar el oficio divino, concedida a Bernat 
Segria, beneficiado en Alcoi, por haberse mutilado el dedo índice en 
un porrazo, $' y, por último, hay un caso de dispensa de juramento de 
beneficiado con tasa de 1I s. 

En este grupo incluimos también la Absolutio o Littera absolutionis, 
cuyas tasas son variadas: de l s. 6 d. tenemos la absolución de una 
composición de 30 florines hecha entre unas personas y Pere Ros, procu- 
rador de los pobres de Cristo y de las causas pías, 7 con tasa de IQ s. se 
registra una absolución de las penas impuestas por concubinato a Antoni 
Sanç, regente la cura de almas de Sollana, inculpado de haber mante- 
nido relaciones sexuales con una mujer casada de Albalat de la Ribe- 
ra: P encontramos también la absolución y perdón de crímenes y penas 
a Miquel Gavarda y Nadal Gavarda, vecinos del Villar, por arremeter 
contra el justicia del lugar sin derramamiento de sangre. Este docu- 
mento estú redactado en lengua vulgar" y por el mismo se pagan 1 s. 


150. A.D.V. Ibid. Caja 138/2, f. 104 r. 
151. /bid. Caja 137/2, f. 00 r. 

152. Ibid. f. 85 fr. 

153. Ibid. f. 64 fr. 

154. Ibid. Caja 138/1, f. 20 v. 


83 


30 ME MILAGROS CÀRCEL ORTÍ 


d. LICENCIAS PARA PEDIR LIMOSNA 


El motivo para pedir limosna puede ser muy diverso, a veces per- 
manente, como en el caso de las grandes instituciones de caràcter 
benéfico-asistencial, otras. ocasional. La denominación que se les da 
en el Formulario episcopal y en los mismos registros es variada 
(Littera acaptandi, Licentia deferendi bacinum, lImpetra 
confraternitatis, Littera acaptandi de captivo, Littera acaptandi ad 
opus maritandi), siendo la més común la primera. Este tipo de licen- 
cias suele concederse por un afio y la tasa no siempre es la misma. 
Los nuncios a quienes se conceden las mismas lo hacen en nombre de 
unas instituciones, que suelen ser en su mayor parte hospitales: con 
tasa de 5 ó 10 s. se conceden a dos hospitales de la ciudad de Valen- 
cia, el de San Làzaro, situado extramuros, y el de Santa Lucía o de la 
Reina. 

Con una tasa de 10 o 20 s. se conceden a los de: San Blas, de 
Gerona, hospital de Santiago de Altopasso o de los caballeros de la 
Tau, fundado a fines del siglo xi cerca de Lucca sobre la vía Francígena 
que había sustituido para el tràfico entre Roma y Francia a la insegu- 
ra y peligrosa Aurelia, hospital de las Once Mil Vírgenes de la villa 
de Cervera, iglesia del Corpus Christi de Llutxent (diócesis de Va- 
lencia), casa de Nuestra Sefiora de la Merced, redención de cautivos 
de Barcelona, hospital de los Santos Miguel y Lucía de Vila-real 
(diócesis de Tortosa) y Nuestra Sefiora de Gracia del monasterio de 
los frailes agustinos de Valencia y frailes de la Santísima Trinidad de 
Valencia (10 s.) 

Con tasa de 15 s. se conceden a: Santa Quiteria, virgen (diócesis 
de Aire), Santa María del Puy (diócesis de Amiens, a veces 20 S.), 
Nuestra Sefiora del Puig (diócesis de Valencia, a veces 20 s.), Santa 
Bàrbara de Prunera, de Girona y Nuestra Sefiora de Montserrat (dió- 
cesis de Vic, a veces 50 s.). 

Con una tasa de 20 s.: hospital del Espíritu Santo de Lleida, San 
Antonio (diócesis de Vienne, también 25 y SO s.), hospital de San Mar- 
cial de Limoges, y con tasa de 25 s. al hospital del Espíritu Santo de 
Roma. Se expiden sin cobrar tasa, o sea, nihil al hospital de los Ino- 
centes de la ciudad de Valencia y a San Antonio de Fortaleny (diócesis 
de Valencia). 

Con 1 s. tenemos la concedida por un afio, por el vicario general 
Miquel Molsós al nuncio de Santa María de Montserrat (diócesis de 
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Vic), 'Y con tasa de 4 s. al obrero de la iglesia de Alqueria Blanca, con 
indulgencias: YÍ con una tasa de 5 s. al prior del monasterio de San 
Jerónimo de Cotalba, Jaume Y vanyes, para pedir limosna en la puerta 
del monasterio, Y' por seis meses al nuncio del hospital de San Làzaro: 
a la iglesia-ermita del Espíritu Santo de Murla (diócesis de Valencia), 
para la luminaria y obras de la misma:'$ al nuncio del hospital de la 
Reina de la ciudad de Valencia se le concede un privilegio por un afio. 

Con tasa de 10 s. son muy abundantes las licencias para pedir limos- 
na concedidas a los nuncios de los hospitales enunciados més arriba. 

Son también muy abundantes las licencias con tasa de 15 s., algu- 
nas de ellas se acompafian de cartel. Més abundantes todavía son aque- 
llas expedidas por un afio con tasa de 20 s. Aparecen dos de 25 s. y dos 
de 50 s. 

En ocasiones algunos de estos hospitales, como el de la Reina de 
Valencia, obtuvieron por parte del obispo un Privilegium, en donde el 
prelado manda a todos los fieles de la diócesis que ayuden con limos- 
nas al nuncio del mismo y en otro documento manda publicar los per- 
dones y gracias que otorga el Papa a dicho hospital y a los que den 
limosnas y lo visiten. Estos mandatos suelen llevar tasas que oscilan 
entre 20 y 5O s. También en forma de mandato encontramos un docu- 
mento con una tasa de 5 s. a todos los rectores y vicarios de la diócesis 
para que permitan pedir limosna en sus iglesias al nuncio de la ermita 
de Santa Bàrbara, en el término de Alzira, con tasa de 10 s. se concede 
un Privilegium Beate Marie de Gracia, en donde el obispo manda a 
todos los fieles de la diócesis que ayuden con limosnas al nuncio de los 
frailes del monasterio de los eremitas de San Agustín de la ciudad de 
Valencia, en la construcción de la capilla y altar de Nuestra Sefiora de 
Gracia, P se manda a todos los fieles que ayuden con limosnas a la 
iglesia de Santa Àgueda de Benicàssim (diócesis de Tortosa): '$. que 
ayuden al nuncio de la casa de Torroella de Montgrí (diócesis de 
Gerona), donde hay un lugar peligroso para la navegación llamado 
Insula de les Medes, donde hay sarracenos infieles que hacen cautivos 


155. Ibid. Caja 139/1, f. 142 r. 
156. Ibid. f. 101 v. 

157. Ibid. Caja 137/2, f. 57 v. 
158. Ibid. f. 88 v. 

159. Ibid. Caja 138/2. f. 48 r.-v. 
160. Ibid. f. 94 v.-95 r. 
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a muchos cristianos que navegan por allí, robàndoles las mercancías y 
entran en el castillo o monasterio de San Miguel Arcàngel, donde vi- 
ven 13 frailes de la orden del Santo Sepulcro y necesitan limosnas para 
sustentarse y defender dicho sitio, al nuncio del hospital de las Once 
Mil Vírgenes de la villa de Cervera. En otro documento se manda pu- 
blicar los perdones y gracias que otorga el Papa al hospital dels 
Innocents de la ciudad de Valencia y a los que den limosna y visiten 
dicho hospital, y lleva una tasa de 135 s.'Y Con tasa de 20 s. a todos los 
fieles de la diócesis para que constribuyan con limosnas a la iglesia de 
Nuestra Sefiora de Montserrat (diócesis de Vic), que estú construida 
en un lugar solitario, donde con frecuencia se han producido milagros 
y necesita dinero para sustento y fàbrica y segura hospitalidad, y man- 
da a los rectores que elijan uno o dos hombres de sus parroquias que 
recojan dichas limosnas.'P Con tasa de 50 s. aparece un mandato a 
todos los fieles de la diócesis para que ayuden con limosnas para repa- 
rar la catedral que, cuando sufrió un incedio se obró un milagro no 
quemàndose el Cuerpo de Cristo ni el de san Bertran, allí enterrado. $: 

Con tasa de 6 s. encontramos un mandato a todos los fieles de la 
diócesis para que ayuden con limosnas a la ermita de San Ginés, situa- 
da en término de Oriola, destruida muchas veces por los sarracenos. 9 

Relacionados con el tema de las limosnas son también muy fre- 
cuentes las Indulgentiae. En ellas se conceden 40 días de indulgencia 
a quienes ayuden con sus limosnas a estas instituciones y a otras O a 
personas, como a los ermitafios de la basilica del Salvador de Godella, 
situada en la huerta de Valencia, en la cual solitariamente viven dos 
ermitafios que necesita reparar la techumbre de su vivienda debido a 
las goteras, al lugar de Ifac, término de Calp, cuya iglesia necesita 
reparación, a la reconstrucción de un puente en el lugar de Quart, para 
que los feligreses puedan ir a misa a Paterna, a la construción de una 
capilla en Alzira a san Bernardo, màrtir, donde se han producido mu- 
chos milagros, a los nuncios del hospital de San Juan y San Blas de 
Perpinyà (diócesis de Elna), para su construcción, y a la construcción 


161. Ibid. Caja 139/1, f. 1 v.-2r. 
162. Ibid. Caja 138/2, f. 50 r. 

163. Ibid. Caja 138/1, f. 72 v.-73 r. 
164. Ibid. Caja 138/2. f. 63 v.-64r. 
165. Ibid. Caja 139/1, f. 28 r. 
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de la capilla de santa Lucía, virgen, en Alzira. Las tasas de estos docu- 
mentos estàn entre 5 y 10 s. 


Littera acaptandi de captivo 


La situación geogràfica de la diócesis de Valencia en los siglos 
bajomedievales, abierta al mar mediterràneo por el este, con los pro- 
blemas de pirateria y asalto de naves por parte de los musulmanes del 
norte de Àfrica y del reino de Granada, hizo que algunos cristianos 
fueran hechos prisioneros y llevados cautivos a estas tierras, siendo 
obligados a renegar de su fe y a acatar la religión de Mahoma y vién- 
dose obligados a reunir una suma grande de dinero para conseguir su 
rescate. A la redención de cautivos se dedicaron las órdenes religio- 
sas, en especial las de la Merced y de la Trinidad teniendo la doble 
misión de reunir bienes con los que hacer las redenciones y luego 
efectuarlas, aunque también hubo redentores particulares que hacían 
de intermediarios de la familia del cautivo. Mas no era extrafio que el 
propio cautivo recorriera los pueblos y ciudades pidiendo personal- 
mente limosna para conseguir el dinero que le faltaba como pago de su 
rescate ya que, a veces, era posible salir del cautiverio sin haberlo 
satisfecho por entero, con el compromiso de saldarlo. Entre tanto deja- 
ba en garantía a un familiar o a un fiador como rehén. Por otra parte, 
para poder pedir limosna, debían solicitar a los oficiales reales o a las 
autoridades eclesiàsticas licencia para ir por los reinos y las diócesis, 
documento que les servía como credencial para transitarlos con el fin 
de recoger donativos para completar el importe de su redención o como 
ayuda para poder mantenerse al carecer de recursos económicos. ee 

Esta situación da lugar a la existencia de tres tipos de documentos: 
la Littera acaptandi de captivo concedida a personas que en nombre 
del cautivo necesitan pedir limosna para recoger la cantidad necesaria 
para su rescate, la Littera reconciliationis concedida a personas que 
habiendo salido de la cautividad se reconciliaron con la fe católica en 
la catedral de Valencia y recibieron de nuevo el bautismo, y la Littera 


166. Sobre este tema vid. M" T. FERRER 1 MALLOL, cLa redempció de captius a la 
corona catalano-aragonesa (segle XIV),: Anuario de Estudios Medievales 15 (1985) 
241-251. P. PuEvO COLOMINA, eLitterae "pro captivis" en los registros de Pedro de la 
Jugie y Guillermo de Aigrifeuilles: Memoria Ecclesiae XI (1997) 355-366. 
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acaptandi para algunas de esas personas que una vez liberadas no 
tienen medios para subsistir y necesitan por algún tiempo pedir limos- 
na, las cuales debían estar provistas también de una Littera 
testimonialis de illo qui de captivitate exivit, O para otra clase de per- 
sonas. Todos estos documentos presentan unas tasas bajas, unos 2 S. 

Existe otra modalidad de estos documentos que no es la licencia 
para pedir limosna propiamente dicha, sino el mandato del vicario ge- 
neral, con una tasa de 2 s., a los rectores para que ayuden con limosnas 
a alguien que necesita dinero para su rescate, concediendo 40 días de 
indulgencias. 


Licencia para poder gozar de limosna 


Ésta se refiere a limosnas instituidas en las iglesias por los feligre- 
ses, tenemos el caso de la instituida por Miquel Pasqual de Llíria, 
concedida, con una tasa de 4 s., a Pere Pasqual, que es pobre: 7 con 
una tasa de 5 s. se concede a los habitante de Burjassot, debido a la 
gran devoción que tienen a san Miguel arcàngel, bajo cuya advocación 
estú fundada la iglesia, y por cocer pan en el horno de dicho lugar se 
recoge una limosna diaria para destinarla a ornamentos para dicha igle- 
sia, concediendo 40 días de indulgencias. $è 


$. LICENCIAS PARA ENTERRARSE DENTRO DE LAS IGLESIAS 
Licentia sepeliendi 


Esta tipología documental es muy abundantes, también llamada en 
el Formulario Concessio sepulture, y suele otorgarse a personas perte- 
necientes a la nobleza o que han fundado aniversarios en alguna iglesia. 
La tasa que se paga por su expedición varía entre 2 y 55 s., aunque la 
mayoría son de 15, 20 y 22 s. En estos documentos se dan los nombres 
de la persona a quien se le concede, cargo u oficio que desempefia, la 
iglesia donde desea ser enterrada y a veces hasta la capilla y el emplaza- 


167. A.D.V. Ibid. Caja 137/2, f. 28 r. 
168. Ibid. Caja 138/2, f. 1lI r. 
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miento concreto, siempre en el suelo, nombre de la esposa, tipo de ani- 
versario que fundó y la cantidad que destinó al mismo y nombre de sus 
antepasados cuyos restos también pueden ser trasladados a dicho lugar. 


Licentia transferendi ossa 


Aparte de las licencias para enterrarse dentro de la iglesia existen 
también licencias para trasladar los restos de personas difuntas e 
inhumarlos dentro de la iglesia. Estos documentos van dirigidos al rector 
de la parroquia para que permita dicho traslado y la tasa que presentan 
oscila entre 11 y 20 s. Relacionados con éstos aparecen una serie de 
Mandata dirigidos también a los rectores para que permitan sepelios 
dentro de las iglesias a personas que ya poseen licencia para ello. 


Mandatum 


Tenemos un mandato de l s. emitido por el vicario general Bernat 
de Carcí, a Joan Metge, alias Çafont, cirujano de Valencia, para pre- 
sentar ante el obispo el derecho de patronato sobre una capilla en la 
iglesia de San Salvador con derecho a enterrarse,l$ al rector de Museros 
para que acoja el cuerpo de Joan Andreu, ciudadano de Valencia, que 
fundó allí un aniversario de 10 sueldos de renta, que tienen los herede- 
ros, 0 al rector de Morvedre, para que permita enterrarse a Guillem 
Almenara, presbítero de dicha villa, que fundó un aniversario de 20 s. 
y que traslade los restos de sus padres.'"' 

Con tasa de 30 s. tenemos los siguientes mandatos: al rector de 
Morvedre, diciéndole que concedió a Pere Gallart, Bernat Marzén, pres- 
bíteros, Yolanda, esposa de Bernat Marzén y Manuel Marzén, 
Guillemona, esposa de Francesc Bonfill y Francesc Bonfill su hijo, 
Miquel Morralles y Antonia (que fundó un aniversario de l1S s.), espo- 
sa de Aparici Cetina de dicha villa, licencia para enterrarse ante el 
pilar en el cual estú pintada una imagen de Jesucristo,'" al rector de 


169. Ibid. Caja 137/2, f. 63 r.- v. 
170. Ibid. Caja 138/1, f. 14 r. 
171. Ibid. Caja 138/3, f. 15 v. 
172. Ibid. f. 41 r. 
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San Martín le dice que Lluís Rovira, notario y ciudadano de Valencia, 
instituyó un beneficio por valor de 10 I. en la capilla de la Pasión del 
Senior, cuyo beneficiado, Pere de Anglesola, notario de Valencia, here- 
dero del anterior, lo aumentó hasta 15 l. y regaló càliz, patena, vesti- 
duras y ornamentos, a su vez, le fue concedida licencia de sepultura en 
dicha capilla, para él, su madre Y parientes y que pueda trasladar los 
huesos de su pariente Lluís Rovira, que està enterrado en el cemente- 
rio de dicha iglesia. '7 


6. NOMBRAMIENTOS 
Cura animarum 


Las licencias de concesión de cura de almas son uno de los docu- 
mentos més abundantes en los registros episcopales, constituyendo un 
porcentaje muy alto, junto con las licencias para celebrar, entre los 
documentos registrados, ya que ambos se concedían, regularmente, por 
un afio, de ahí la frecuencia de su solicitud. Por su expedición se cobra 
una tasa entre 2 y 22 s, dependiendo de la categoría del curato, aunque 
la media està en 4 s. Suelen ser licencias por un afio concedidas a 
presbíteros de la diócesis y los datos que indican son el nombre y cua- 
lidad de la persona a la que se le concede, la iglesia concedida, nombre 
del rector al que sustituyen, y Si esa persona no disfruta de ningún 
beneficio se indica también. Alguna de estas concesiones se acompafia 
de una licencia para absolver casos reservados al obispo, o se concede 
por dos afios, o se concede a un presbítero de fuera de la diócesis, 
previa presentación de las letras dimisorias y testimoniales de su ordi- 
nario, como el caso de la iglesia de Guadassuar que en 1412 fue con- 
cedida a Vidal de Caltermo (2), presbítero de una diócesis francesa." 
Muchas son para sustituir a los rectores o vicarios perpetuos, de los 
que tan sólo en contadas ocasiones nos dice el motivo de la sustitu- 
ción, que suele ser enfermedad o vejez. 

Las concedidas con tasa de 2 s. corresponden a las iglesias siguien- 
tes: Agres, Alboraia, Alcoi, Algemesí, Alquería Blanca (sufragànea 


173. Ibid. f. 108 v.-109 r. 
174. Ibid. Caja 138/1, f. 28 v. 
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de Morvedre), Benigànim, Benissa, Burjassot, Calp, Canals, Carlet, 
Castelló de la Ribera, Cocentaina, Ènova, Finestrat, Gorga, Llíria, 
Manises, Montcada, Murla, Museros, Navarrés, Olleria, Ontinyent, 
Palma, Pego, Penàguila, Pobla d'Arenós, Puçol, Setaigiies, Sollana, 
Teulada, Torís, Torrent, San Bartolomé (Valencia), Vilallonga, 
Vilamalur, Vilamarxant, Xàbia, Xixona. 

Las expedidas con una tasa de 4 s. lo fueron a las parroquias de: 
Alcalà (sufragànea de Gallinera), Alcoi, Alfafar, Algemesí, Benissa, 
Biar, Carpesa, Cortes d'Arenós, Cullera, Dénia, Font d'En Carroç, 
Font de la Figuera, Godella, Guadassuar, Meliana, Navarrés, Olleria, 
Ontinyent, Palma, Pardines, Pego, Penàguila, Pobla de Portaceli, Quart, 
Rebollet, Riola, Silla, Ternils, Torrent, Torres-Torres, San Andrés, San 
Esteban, San Martín, San Nicoléós. Santa Catalina (Valencia), 
Vilafermosa, Vila Joiosa, Vilallonga, Xàbia, Xarafull. Muchas son para 
sustituir a los rectores o vicarios perpetuos, de los que solamente en 
una ocasión nos dice el motivo de la sustitución, como es el caso de 
Relleu, el 30 de mayo de 1408, es sustituido el rector Joan Eximeniz, 
que es viejo, està enfermo y no atiende bien la parroquia, por Pere 
Ferri, presbítero de Finestrat. P 

Abundan también las que llevan una tasa de 6 s. y fueron expedi- 
das para atender las parroquias de Albaida, Sta. Catalina (Alzira), 
Bèlgida, Benissa, Bocairent, Carlet, Cocentaina, Dénia, Finestrat, 
Llíria, Morvedre, Pego, Pobla d'Arenós, Polop (por tres afios), Sueca, 
Teulada. Estas licencias presentan la característica de que suelen con- 
cederse a dos personas al mismo tiempo. 

Con tasa de 8 s., para un afio y con características semejantes a las 
anteriores se conceden para las iglesias de Cocentaina (para 4 afios), 
Gandia, Llutxent, S. Nicolàs (Valencia), Xarafull (para 2 afios), ma- 
yor de Xàtiva. Muchos de los que reciben las licencias son ya benefi- 
ciados. Con tasa de 9 s. encontramos dos documentos, uno de ellos 
para dos afios. Con tasa de 10 s. hay 4 documentos, en uno de ellos se 
especifica que pueda tener 5 o 6 presbíteros idóneos, que le ayuden en 
la cura de almas, y que pueda absolver los casos reservados. Con tasa 
de 12 s. aparecen tres licencias. Con tasa de 16 s. una licencia. Otra 
con tasa de 22 s. Existe una revocación de la comisión de la cura de 
almas, con una tasa de 4 s. 


175. Ibid. Caja 137/2, f. 54 r.-v. 
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1. LICENCIAS PARA ADMINISTRAR O RECIBIR SACRAMENTOS 
Licentia baptizandi 


Es uno de los documentos més baratos, su tasa es de tan solo I s. 
Va dirigido al rector de un lugar y suele referirse al bautismo fuera de 
la iglesia, es decir, en casa del recién nacido. Expedida esta licencia 
por el vicario general, indica la parroquia a la que va dirigido y la 
familia —generalmente noble— o el nombre del que hay que bautizar. 


Proclamas matrimoniales 


Es el més abundante entre los documentos de menor precio, l s. 
también. Lo expide el vicario general y lo dirige al rector indicando el 
nombre de los contrayentes, filiación de la mujer y oficio del varón. 
Existe una de una tasa de 5 s. 


Littera licentie absolvendi casuum penitentialium reservatorum do- 
mino episcopo 


Son frecuentes este tipo de licencias con una tasa de entre 2 s. y 4 
s., suelen concederse por un ano a rectores de las parroquias, vicarios 
temporales, priores de monasterios y religiosos. 

De una tasa de l s. 6 d. tenemos una licencia para absolver casos 
reservados, por un afio, concedida al guardiàn del monasterio de la 
villa de Morvedre, de 3 s. a religiosos de la orden de San A gustín, de 
4 s. de tasa al subvicario de la iglesia de Rafal, del Monasterio de 
Valldigna y a varios religiosos del monasterio de San Agustín de Alzira. 


Littera licentie eligendi confessorem 


Con una tasa de 2 s. encontramos una licencia de este tipo concedida 
a Jaume Romeu, caballero habitante de Valencia, para que pueda elegir 
confesor en cualquier lugar donde estuviera fuera de la diócesis.'7 


176. Ibid. Caja 139/1, f. 98 v. 
177. Ibid. Caja 138/3, f. 17 v. 
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Littera confessionis 


De una tasa de l s. 6 d. tenemos una licencia concedida por el 
vicario general al rector de la iglesia de la Vila Joiosa para Oír en 
confesión a todos aquellos que forman parte de la nave de Jofré de 
Mayans, mercader de Valencia, que estén trabajando en su parroquia. $È 


Licencia para recibir la confesión y la eucaristía 


No es muy frecuente este tipo de documento, pero lo vemos conce- 
dido, con una tasa de 2 s. a Caterina, esposa de Joan Garcia, que tiene 
que visitar varias parroquias de la diócesis.'P 


8. LICENCIAS PARA OÍR O CELEBRAR MISA 
Littera aqudiendia missam nuptialem in domo 


Aunque pocas, aparecen algunas licencias de esta clase como las 
concedidas, con una tasa de 5 s., al regente la cura de almas de Gandia 
para celebrar en la casa de Benet de Vilaur e Isabel, doncella, de dicha 
villa, que se van a desposar,'È al regente la cura de almas de la iglesia 
colegiata de Xàtiva, para celebrar en la de Mateu Carbonell, ciudada- 
no de Xàtiva y Francesca, doncella, hija de Joan Borrell, de dicha ciu- 
dad,'È' a Joan Torrella, menor, de la ciudad de Xàtiva, para poder eregir 
altar.'$Y Con tasa de 5 s. 6 d. se concede una al regente la cura de almas 
de la villa de Morvedre, para celebrar en la de Ferran Malonda y 
Francesca, hija de Jaume Maçó de dicha villa, que ya poseían licen- 
cia. P Con tasa de 6 s. se concede otra licencia al rector de Morvedre 
para celebrar en la de Bernat Dezpuig, tendero de dicha villa, que va a 
casarse con Gueraua Robiols.$ Con tasa de 10 s. se concede una al 


178. Ibid. Caja 1 39/1, f. 60 v. 

179. Ibid. Caja 138/3, f. 2 r. 

180. Ibid. Caja 137/2, f. 9 v. 

181. Ibid. Caja 139/1, f. 61 v.-62 r. 
182. Ibid. f. 122 v. 

183. Ibid. f. 12 r. 

184. Ibid. Caja 138/3, f. 115 r. 
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regente la cura de almas de Morvedre, para celebrar en la de Berenguer 
de Centelles, de dicha villa, que ha de contraer matrimonio con 
Francesca, hija de Miquel Rull.'Ò Con tasa de 11 s. se concede otra a 
Ramon Guillem Català, habitante en la villa de Gandia, para que pue- 
da oir misa nupcial con su desposada y tener altar portàtil dentro de 
casa:'fó y al regente la cura de almas de Xàtiva, para desposar a 
Berenguer d'Alcanyç e Isabel. 


Licentia celebrandi missam 


Las licencias para celebrar son uno de los documentos més abun- 
dantes en los registros episcopales, con tasas que varían entre 2 y 12 s., 
aunque la mayoría estàn en 4 y 5 s. En ellas se indica el nombre del 
presbítero que la recibe, la iglesia donde va a celebrar y el nombre del 
sustituto, el motivo suele ser con frecuencia el no disfrutar de beneficio 
y, Si lo tiene, ser sus rentas muy bajas e insuficientes para poder susten- 
tarse -quia fructus et redditus dicti vestri beneficii adeo sunt tenues et 
exiles quo ad sustentacionem vite vestre vix suficere nequeunt bono 
modo. Se conceden por un afio o dos para celebrar misas trentenarias, 
anuales, votivas y cantadas en beneficios eclesiàsticos de la catedral o 
de las iglesias de la diócesis, a veces indican lo que percibiràn por ello, 
también se conceden para poder celebrar dos veces al día en domingos y 
festivos a aquellos presbíteros que atienden los beneficios de las igle- 
sias y tienen que celebrar ademàs en alguna casa a cuyo sefior se le ha 
concedido la licencia para tener altar portàtil. Esta clase de licencias 
también se expide a presbíteros de fuera de la diócesis, es la titulada 
Licentia celebrandi facta alicui presbitero aliene diocesis, y se expide 
previa presentación de las letras dimisorias de su ordinario y letras tes- 
timoniales de su promoción a la orden del presbiterado, como en el caso 
de presbíteros procedentes de la diócesis de Zaragoza, $" tasadas con 2 
S. Y, COn 4 s. a presbíteros de Sarlat, $P Barcelona y Lleida. P' 


185. Ibid. Caja 138/1, f. 3 r. 
186. Ibid. Caja 138/1, f. 70 r. 

187. Ibid. Caja 137/2, f. 12 r. 

188. Ibid. Caja 138/1, f. 13 r., 56 r. y Caja 138/3, f. 32 r.-v. 
189. Ibid. Caja 137/2, f. 5 r. 

190. Ibid. Caja 137/2, f. 44 r. 

191. Ibid. Caja 138/2, f. 33 v. 


94 


LAS TASAS DE LA CANCILLERÍA VALENTINA (1408-1425) 41 


Licencia para hacer celebrar 


Otras veces las licencias son concedidas a beneficiados que por 
estar estudiando no pueden atender sus beneficios y necesitan que al- 
guien celebre por ellos. 


Forma litterarum licentie audiendi missam in domo et erigere altare 


Son muy frecuentes las licencias para tener altar portàtil y oir 
misa en casa. El formulario se repite de manera igual en todas y vie- 
ne a decir que se concede dicha licencia también para que en tiempo 
de entredicho, con las puertas cerradas y no tocando las campanas, 
junto con sus familiares y personas elegidas por el beneficiario, pue- 
dan oir misa y celebrar el oficio divino en su casa y recibir sSacra- 
mentos, y a veces efiam panem et aquam benedicere, por el presbí- 
tero que esa persona designe. Se conceden por un afio y quienes las 
reciben son generalmente nobles y sus esposas, mujeres viudas de 
nobles, ciudadanos, presbíteros, notarios, algún religioso y alguna 
cofradía. La tasa normal para estos documentos es de 5 s. El motivo 
en ocasiones suele ser la enfermedad del solicitante, lo que le impide 
desplazarse a la iglesia —non potestis exire domum, quia est gravi 
agritudine detenta. 


Littera licentie audiendi missam in aliqua alcarea 

También se conceden licencias para tener altar portàtil y poder oir 
misa en casas Situadas fuera de los núcleos urbanos, es decir, casas de 
campo situadas en la huerta, llamadas alquerías. 
O. LITTERAE EN GENERAL 

Existen una serie de Litterae que no hemos incluido en los aparta- 


dos anteriores, que, aunque en menor número que éstas, no dejan de 
ser interesantes en cuanto a su contenido. Son las siguientes: 
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Littera testamentaria 


Con este tipo de documento, también llamado Licentia, el obispo 
permitía a los clérigos poder hacer testamento de sus bienes. Estàn tasa- 
das con 33 s., aunque nos ha aparecido uno tasado con 2 s. concedido a 
Pere d'Altes, presbítero, beneficiado en la iglesia colegiata de Xàtiva. "7 


Littera citatoria 


Suele presentarse bajo forma de mandato, como la que envía, por 
valor de 1 s., el vicario general a Jaume Ramon, rector de Algemesí, 
para que en el plazo de 15 días comparezca ante él para dar cuenta del 
régimen de su parroquia, a instancia de algunos parroquianos. 


Littera monitoria et citatoria 

Este tipo de documento se envía al rector de una iglesia para que 
amoneste y cite a personas para que comparezcan ante él. Llevan una 
tasa de l o 2 s. 
Littera absolutionis 

Suele tratarse de la absolución de distintos tipos de penas —sobre 
todo penas de excomunión— en las que habían incurrido algunas per- 
sonas por haber cometido concubinato, agredido a un clérigo, etc. Tie- 


nen unas tasas muy bajas, de 2 o 3 s. Algunas estàn redactadas en 
lengua vulgar. 


IQ. MANDATA 


Los mandatos suelen ser documentos muy frecuentes en los regis- 
tros episcopales y su contenido es variadísimo, así como la tasa, que 


192. Ibid. Caja 139/1, f. 85 r. 
193. Ibid. Caja 139/1, f. 55 r. 
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oscila entre 1 y 22 s. Van dirigidos a los rectores y vicarios, y los 
temas suelen referirse al buen funcionamiento de las parroquias, al 
cumplimiento de sus obligaciones por parte de los beneficiados y sus- 
titutos, a la distribución de ingresos por aniversarios, a la administra- 
ción de los legados testamentarios y ayuda a pobres parientes de los 
difuntos que dejaron fundaciones, y a que permitan celebrar en casas 
particulares donde el Papa ha concedido licencia para tener altar por- 
tàtil. Otros van dirigidos a todos los fieles de la diócesis para que ayu- 
den con limosnas a ciertas instituciones de caràcter benéfico, como 
hemos visto en el apartado dedicado a limosnas. 


11. LICENTIAE 


Recogemos en este apartado aquellas licencias no incluidas ante- 
riormente, cuyo tema, como es de suponer, es muy variado, así como 
las tasas que se pagan por su expedición. Tenemos las siguientes: 


Licencia para predicar por toda la diócesis 


Tasadas con 2 s. y validez de un afio hemos encontrado la concedi- 
da a Guillem Ametla, presbítero de Ontinyet" y a Lluís Cardona, ba- 
chiller en Sagrada Escritura, de la villa de Gandia, para predicar allí. P2 


Corroboración 


Con una tasa de 2 s. existe este tipo de documento, en donde el 
vicario general corrobora un compromiso existente entre el procurador 
de unos herederos y los beneficiados de la iglesia de Dénia por razón 
de los aniversarios a celebrar. P6 


194. Ibid. Caja 138/1, f. 19 r. 
195. Ibid. Caja 138/2, f. 80 v. 
196. Ibid. f. 101 v. 
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Revocación de letra 


Con una tasa de 2 s. aparece una revocando una letra concedida el 
afio anterior por el obispo al oficial de Xàtiva, en que permite hacer 
procesión en la iglesia colegiata los días festivos de la Virgen, bajo 
cuyo nombre estú la cofradía establecida en dicha iglesia, donde fue- 
ran primero el prior y los mayorales, después los presbíteros y luego 
los cofrades con cirios encendidos, según la solía hacer." Hay otra 
de tasa de 3 s. del obispo a los habitantes de Ondara, de la parroquia 
de Dénia. 8 


Absolución de la pena de excomunión 


Nos aparece un documento de este tipo, con una tasa de 2 s., al 
regente la cura de almas de Vilafermosa, para que lo comunique a 
Domènec Coria, presbítero de dicha villa, que estaba excomulgado 
por haber mantenido una rifia con Bernat Ramon Alegret, presbítero 
de dicha villa, con derramamiento de sangre: P tenemos otra con tasa 
de 33 s. a Ramon d'Alberola, paflero de Xàtiva, que hirió a Lluís Na- 
varro, presbítero de dicha ciudad. P 


Confirmación 


Un documento, con una tasa de 2 s., nos habla de la confirmación 
por el vicario general Joan Gastó de la elección de prior del monaste- 
rio de San Jerónimo de Cotalba en la persona de fray Joan Ponç. 


Arrendamiento de rectoria 


No son muy frecuentes estos documentos, pero existe alguno, como 
el arrendamiento de la rectoría de Vilafermosa que hace Domènec 


197. Ibid. f. 33 r.-v. 
198. Ibid. Caja 137/2, f. 2r. 
199. Ibid. Caja 138/1, f. 55 r. 
200. Ibid. Caja 137/2, f. 30 r.-v. 
201. Ibid. Caja 138/1, f. 36 v. 
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Molló, presbítero de dicho lugar, ante el notario de Valencia Miquel 
Ripoll, como procurador de Pere Blanch, rector de la misma, a Bernat 
Alegret, presbítero, por 5 afios, por el precio de 2.400 s. al afjo. 72 


Licencia para admitir compadres 


Aparece una dirigida al rector de Torrent para que admita 6 com- 
padres y 2 comadres para bautizar a los hijos de Didac d'Uzeda."$ 


Revocación de licencia 


Ya hemos visto més arriba algunas revocaciones de licencias para 
celebrar y también comisiones de la cura de almas. Existen otras de 
otro tipo, como la dirigida al rector de Vilafermosa, diciendo que el 
vicario general mandó que de las últimas voluntades de los difuntos 
cada uno de los presbíteros de dicha iglesia hicieran responsos ante 
cada sepultura, pero algunos se negaron, por lo que fueron castigados 
con pena de excomunión. Ahora piden que se les conmute dicha pena 
por una pena pecuniaria. El obispo accede y revoca la letra anterior y 
conmuta la pena."" 


Concesión 


Con una tasa de 5 s. hemos encontrado una concesión de 12 dine- 
ros, que dejó Nadal Secanell, platero, a la iglesia de Santa Catalina de 
Valencia, para celebrar una misa cada día después de la aurora, pero si 
la ciudad estaba en entredicho no se celebraría dicha misa y pasarían a 
su nieto Nadal Secanell. P 

Con tasa de 10 s. se registra una concesión del obispo a Miquel 
Blasco, de Xàtiva, en la que le suplica que las alquerías de La Llosa y 
de Çurrach, en el término de Xàtiva, de valor de 2.000 s. de censo, 


202. Ibid. Caja 139/1, f. 50 v. 

203. Ibid. f. 105 r. 

204. Ibid. Caja 138/2, f. 5è r. 

205. Ibid. Caja 137/2, f. 9 r.-v. 
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puedan tener título de compra hecha por los herederos de Bernat 
d'Almenar y Beatriu." 2 

Con tasa de 20 s. encontramos una dirigida al monasterio de Santa 
María de la Murta, de la orden de los jerónimos, en el valle de Miralles 
de Alzira, para que de los novales y otras posesiones suyas puedan 
cultivar hasta 13 jovadas de tierra y poder así sustentarse. Y 


Letras patentes 


Con tasa de 5 s. 6 d. encontramos unas letras patentes del obispo 
para que paguen a Ramon Cirera, licenciado en decretos, 6.000 s. que 
el obispo le debe por su oficio de abogado fiscal suyo en la diócesis de 
Tortosa. P 


Solicitud 


Hay un documento dirigido a los obispos de Tortosa, Sogorb y 
Huesca para que permitan una permuta de beneficios, con tasa de 15 s., 
18 s. y 21 s. respectivamente. 


HI. EL GRATIS Y EL eNIHILs EN LOS DOCUMENTOS 
EPISCOPALES 


Aparte de las tasas ya estudiadas aparecen en su lugar en muchos 
documentos una serie de anotaciones que nos dan a entender que la 
persona que recibió dicho documento quedó exenta del pago de la tasa 
por derecho de escribanía. Esto se expresa de la siguiente manera: 
Gratis pro Deo, Gratis pro Deo de mandato domini, Gratis de man- 
dato domini, Nihil, Nihil de mandato domini, Nihil quia gratia pro 
domino, Nihil quia de domo, Nihil quia familiaris, Nihil quia ex ofi- 


206. Ibid. Caja 138/1, f. 65 v. 
207. Ibid. Caja 137/2, f. 79 r.-v. 
208. Ibid. f. 20 r. 
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cio. Vamos a tratar de ver a qué tipos de documentos corresponden y la 
cualidad de las personas que los recibieron, analizàndolo no por tipos 
documentales sino por la clase de gratis y de nihil. 


l. GRATIS PRO DEO 


Se conceden tres Licentiae celebrandi por un afio en la catedral a 
Pere Dezblada y Bernat Pugalt, ambos porque no tienen ningún bene- 
ficio, y una licencia para celebrar dos veces al día los domingos y 
festivos a Antoni Vallvert, de Alqueria Blanca, dos Litterae acaptandi 
de captivo para dos personas que han salido de la cautividad en donde 
renegaron de su fe y una vez liberados se reconciliaron en la catedral 
de Valencia: son Joan Cabrero, natural del reino de Mallorca, cautivo 
en Bujía') y Lope de Parra, cautivo en Antequera:"'" una Littera 
reconciliacionis a Blasco de Segovia, del reino de Castilla, celebrada 
en la catedral por Ponç, obispo Troiano, ya que fue hecho prisionero 
por los àrabes en la ciudad de Fez,"' una Absolución de la pena de 
excomunión a Berenguer March, ciudadano de Xàtiva, de la sentencia 
de excomunión en la que había incurrido por un pago que tenía que 
hacer a Berenguer Costegà, presbítero de la misma ciudad:"'" una Li- 
cencia para administrar sacramentos a fray Joan Scola, ermitafio que 
vive cerca del monasterio de la Murta," dos Licentiae a Miquel Ebri 
y Jaume d'Espejo, estudiantes de gramútica, para que los domingos y 
días de fiesta puedan asperjar con agua bendita las casas de las parro- 
quias de Quart y Grau de la Mar, respectivamente, y recoger las li- 
mosnas que les den, ya que debido a su pobreza no pueden costearse 
los estudios, dos Mandata a albaceas testamentarios para que paguen 
una cantidad de dinero a personas pobres, parientes de los que dejaron 
una fundación de dinero. 


209. Ibid. Caja 138/1, f. 7 v.-8 fr. 
210. Ibid. f. 14 v.-IS$ r. 

211. Ibid. Caja 138/2, i. 82 fr. 
212. Ibid. Caja 138/1, f. 26 r. 
213. Ibid. Caja 138/3, f. 16 r. 
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2. GRATIS PRO DEO DE MANDATO DOMINI 


Se concede una licencia para residir en la diócesis por un afio a 
Jaume Planyes, de la diócesis de Gerona, que presentó cartas dimiso- 


rias y comendaticias de su obispo, para que pueda celebrar por aquí.i'/ 


3. GRATIS DE MANDATO DOMINI 


El obispo concede una Licentia celebrandi por un afio a Antoni 
Perallada en la capilla del palacio episcopal, en el beneficio instituido 
por Joan Bernat, por lo que recibirú 12 l.,:) y concede también facul- 
tad al maestro Joan del Campo, carmelita, profesor de Sagrada Escri- 
tura, para nombrar a fray Vicent Tamarit, religioso de dicha orden, 
maestro en Teología, con autorización del legado papal. "P 


4. NIHIL 


Son muy abundantes los documentos que llevan esta anotación y 
los hemos agrupado según los tipos documentales. Se conceden dos 
Litterae acaptandi de captivo para pedir limosna por un afio por 
Guillem Monpahó, de la villa de Albaida, para cuyo rescate se preci- 
san 30 florines, y por Joan de Mansella, de Valencia, cautivo en Almería, 
para pagar su rescate de 200 florines, una Littera acaptandi al nuncio 
de San Antonio de Fortaleny, en 1425, dos Litterae testimonialts, una 
concedida en 1421 a Domènec de Gaga, de la villa de Miranda, dióce- 
sis de Auxerre, que pedía limosna con su mujer, 'Y y otra en 1425 a 
Miguel, duque de Egipto menor y su familia, que vienen de Santiago 
de Compostela a la ciudad de Valencia a pedir limosna,"'$ cinco Litterae 
reconciliationis a Pere Gandino, cautivo en Bona, a Joan, oriundo de 
Zamora, cautivo en Túnez, a Antoni Ministrol, de Mallorca, cautivo 
por seis afios en tierra de moros, a Antoni de Saragossa, del reino de 


214. Ibid. Caja 137/2, f. 49 r. 
215. Ibid. Caja 138/2, f. 78 r. 
216. Ibid. f. 110 r. 

217. Ibid. Caja 138/3, f. 3 v. 
218. Ibid. Caja 139/1, f. 100 v. 
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Sicilia, cautivo por los moros, y a Alfonso de Huete, del reino de 
Castilla, dos Litterae absolutionis, una de absolución de penas a los 
jurados de Puçol y la otra a un presbítero por una irregularidad, un 
Ruego del obispo a todos los bailes, alcaides y oficiales de las villas 
de Ontinyent y de Biar sobre los diezmos de los frutos, rentas y dere- 
chos decimales que le pertenecen correspondientes a los afios 1418 y 
1419,:2 una Solicitud al obispo de Gerona para que permita la permu- 
ta de unos beneficios, una Licentia predicandi por la diócesis a Arcís 
Serra, presbítero,'Y una Licentia sepeliendi a Pere d'Arenys, canóni- 
go de la colegiata y oficial de Xàtiva:""' una Littera absentandi a Garcia 
Ferriç, presbítero de Vilafermosa, en 1425, una Licentia audiendi 
missam in domo et erigere altare a la noble Margarida de Montcada, 
una Licentia al justicia y jurados del lugar de Xulilla (del sefiorío de 
la mitra) para que puedan comprar alguna cantidad de trigo para man- 
tener al pueblo y cargar censales sobre dicho lugar:"" cinco Presenta- 
ciones de cuentas ante el obispo: la que hace en 1408 Domènec de 
Molinos, colector de los censales del obispado:""" la de 1412 por Pere 
Ros, procurador de los pobres de Cristo:""" la de 1418 por Pere d'Arenys, 
oficial en Xàtiva," la que hace este mismo en 1421 de la administra- 
ción de los bienes de Ramon Sanç, beneficiado de la colegiata, que 
murió sin testar, y la de 1421, también por Pere d'Arenys," dos 
Asignaciones de dinero por parte del obispo a través del procurador 
de los pobres a Isabel de Monçó, doncella de Valencia" y otra al re- 
cién nombrado oficial de Xàtiva, Bertomeu de Valls, de 10 libras que 
le asigna sobre el diezmo de las moreras de dicha ciudad, para reparar 
la casa del obispo, ambas en 1408," una Citatio para la celebración 
de sínodo, en 1408,7P dos Donativos de dinero, uno a Su sobrina Anna 
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de Rocafort": y otro a su mayordomo, Ramon Botí, 77 ambos de 500 fl. 
de oro de Aragón en ayuda de su matrimonio y redactados en lengua 
vulgar, varios Nombramientos: en 1408: a Joan Gastó como vicario 
general," a Bertomeu de Valls, como oficial de Xàtiva," a Joan de 
Moya, vicario general, como administrador y encargado de la cura de 
almas del hospital de Alzira, por lo cual percibirà 100 sueldos al afio, 7 
a Joan Canoni, mercader y ciudadano de Florencia, como familiar del 
Obispo:Yé en 1412: a Pere Amorós, como oficial de Xàtiva ultra 
Xucarum:,tX' en 1421: a Miquel Llop, vecino del Villar, como hortela- 
no del huerto del obispo,"È y en 1425: a Tomas Gavarda, como oficial 
de Xàtiva: 2 dos Litterae licentie eligendi confessorem concedidas, 
una en 1421, a Joan Mercader, doctor en leyes, baile general del Reino 
de Valencia, y otra, en 1425, a Vidal de Blanes, caballero, gobernador, 
una Resignatio de beneficio a Simó d'Amor, siete Collationes conce- 
didas a estos familiares del obispo: Joan Capella, Bernat de Bas, Pere 
Amorós, vicario general, y Guillem Sala y también a Genís Ferrer y 
Pere Darnius, vicario general, cuatro Permutas de beneficios a Pere 
Bonacho, Miquel del Miracle, Pere Amorós, vicario general, y Arnau 
Çamorera, y una Licencia para permutar beneficios a Joan Pere, fa- 
miliar del obispo, cinco Licentiae celebrandi por un afio a: Antoni 
Perallada, beneficiado de ta capilla del obispo, Joan Aparici, Joan Pere, 
familiar del obispo, Antoni de Creu y Gabriel Bern, seis Curae 
animarum por un afio de: la iglesia de San Juan del Mercado, a Antoni 
Garcia, beneficiado de Santa Catalina de Valencia, y a Joan Rodrigo, 
porque no tienen ningún beneficio,"P de la iglesia de Algemesí, a Jaume 
de Plano, rector de San Martín de Serra, diócesis de Gerona:""' de la 
iglesia de Navarrés a Pere Llop:"" de la iglesia de Castalla a Galderic 
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de Soler," por tres afios de: la iglesia de Xarafull a Nicolau d'Oros y 
Gil Marrachó, habitantes en Aiora,""" y de la iglesia de Xul-lella a 
Jaume Leopart, beneficiado de San Salvador: ò y una serie de Mandata 
de temàtica muy variada. 


S. NIHIL DE MANDATO DOMINI 


Aparecen con esta anotación las siguientes concesiones: una 
Licentia construendi altarem en la iglesia de Gandia a la noble Aldonça 
March, esposa de don Alfons, duque de Gandia," una Dispensa para 
atender beneficios a Jaume Català, rector de la Olleria, beneficiado 
ademús de Morvedre y de Nuestra Sefiora del Temple: "" una Littera 
acaptandi al nuncio del hospital de los Innocents de Valencia, con 
cartel de indulgencias,"t una Dispensatio matrimonialis a Gilabert de 
Bonvehí y Úrsola, de Valencia, parientes en segundo y tercer grado:/ 
dos Licentiae sepeliendi, una, que lleva la anotación Nihil de manda- 
to domini ad preces de madona d'Artés (esposa de Pere d'Artés, ca- 
ballero), a Bertomeu Lobregat, del lugar de Bocairent, P y otra al ofi- 
cial de Xàtiva para que permita enterrarse dentro de la colegiata, 
una Concesión, con la anotación de Nihil de mandato domini ad pre- 
ces d'En Salat, lo canonge, a Bernat Palles, clérigo pobre, para que le 
den 20 1.:2 el Nombramiento de fray Nicolau Martorell como confe- 
sor del obispo, la Cura animarum de la iglesia de Santa Cruz de Va- 
lencia por un afio, a Bertomeu Martí, varias Licentiae audiendi 
missam in domo et erigere altare a las siguientes personas: a Carroça 
de Vilaragut, noble," a Isabel, esposa de Francesc Blanch, senior de 
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Vinalesa, ) con la anotación Nihil de mandato domini episcopi ad 
preces de mestre Soler (Galderic de Soler, vicario general), a Bernat 
Joan, sefior de Tous," y a Pere Maschó, caballero y su esposa, en cual- 
quier lugar de la diócesis donde fueren, excepto si es de sarracenos, 
dos Licentiae celebrandi missam por un afio a Joan Gosellini, en susti- 
tución de Tomas de Pina, en la catedral, y a Guillem Oller, alias Tortosa, 
de Xàtiva, en sustitución de Joan Ganet, presbítero, beneficiado de San- 
ta Maria de Xàtiva: tres Collationes de las rectorías de: en 1421 To- 
rres Torres, a Guillem Ferri, familiar del obispo, vacante por muerte de 
Nicolau d'Òdena: de Gandia, ese mismo afio, a Joan Gastó (vicario 
general), vacante por muerte de Domènec Benet, I y de Torrent, a Sal- 
vador Ferri, de la diócesis de Girona: ": siete Permutas de beneficios: a 
Jaume Sala (lugarteniente del oficial de Valencia), Joan Simó (ayuda de 
càmara del obispo), Simó d'Amor, Guillem Sala (lugarteniente del ofi- 
cial de Valencia), Francesc Esteve, limosnero del obispo, Miquel del 
Miracle, canónigo de Urgell, y Guillem Sist (este documento lleva la 
anotación Nihil de mandato domini ad suplicationem domini oficialis), 
siete Collationes: a Miquel del Miracle (este documento lleva la ano- 
tación Nihil de mandato domini episcopi per litteram missam per 
Johanem Simó layuda de càmara del obispo), Arnau Dezcorn (fami- 
liar del obispo), Guillem Egual, Bernat Ballester, Pere de Loças (apa- 
rece como testigo en algunos documentos), Jaume Munyoç y Betlem 
Carbonell, estos tres últimos son clérigos, tres Mandata dirigidos: a 
Jaume Sala, presbítero, lugarteniente del oficial del obispo en Valen- 
cia, para que restituya a Pere Avellà, mercader de Valencia, procura- 
dor de Joan Avellà, su hijo, beneficiado en Dénia, 2 florines de oro 
de Aragón, que se le tomaron con motivo de la visita pastoral reali- 
zada a dicho lugar,fS a todos los fieles de la diócesis para que ayu- 
den con limosnas al nuncio de Torroella de Montgrí," y a los regen- 
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tes la cura de almas de la diócesis para que observen unas letras del 
legado papal concediendo a Isabel, viuda de Guillem Martorell, li- 
cencia para oír misa en su casa, Ò una Carta del obispo al vicario 
general de Tortosa solicitando la resignación de dos beneficios que 
regenta en dicha ciudad Arnau Dezcorn, familiar suyo, beneficiado 
en San Lorenzo. 6 


6. NIHIL QUIA GRATIA PRO DOMINO 


Esta anotación aparece en un mandato al regente la cura de almas 
de Foios para que en su parroquia permita a Roderic de Bàguena, es- 
colar, asperjar con agua bendita y pedir limosna por un aúio para poder 
sustentarse por razón de estudios.'97 


1. NiHiL QUIA DE DOMO 


Aparece en dos permutas de beneficios, una a Guillem Ferri y otra 
a Antoni Alcover, ambos clérigos, como puede comprobarse màs arri- 
ba en el apartado dedicado a familiares del obispo, la indicación de 
Nihil quia reboster de casa et de mandato domini aparece en una 
Collatio de beneficio a Lluís Fontfreda, tampoco se paga tasa en tres 
Curae animarum concedidas a Bertomeu Pérez de Molina, Arnau 
Dezcorn y Bertomeu Canet. 


8. NIHIL QUIA FAMILIARIS 
Aparece en dos documentos: una colación de rectoria a Ramon de 


Sant Andreu y una permuta de beneficios entre Pere Tapiol y Antoni 
Alcover. 


265. Ibid. f. 65 r. 
266. Ibid. Caja 138/1, f. 20 r. 
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9. NIHIL QUIA EX OFICIO 


Aparece en una absolución de sentencia de excomunión remitida 
al oficial de Xàtiva acerca del asunto de Ramon d'Alberola, pafiero de 
Xàtiva, que hirió a Lluís Navarro, presbítero de dicha ciudad."fè 


IO. OTRAS ANOTACIONES 


En contadas ocasiones aparecen otras anotaciones que creemos con- 
veniente afiadir a las ya comentadas, porque así completan el panora- 
ma de las tasas episcopales: 

lam solvit in alia diocese o lam solvit in aliena diocese: suele 
referirse siempre a permutas de beneficios. Paga En Perpenyà per la 
present XXVII sous com de l'altra part fon feta gràcia a: N Miracle 
per lo senyor bisbe ut supra, también aparece junto a una permuta de 
beneficios. Debet. Promisit solvere a Tots Sants, lo leemos junto a una 
licencia para celebrar por un afio. Dominus episcopus habuit ius sigilli: 
aparece junto a una licencia de sepultura concedida por el obispo a los 
cofrades de la cofradía de los plateros de Valencia para que puedan 
enterrarse en la iglesia de Santa Catalina, donde existe desde antiguo 
una capilla decorada con un retablo de san Eloy, adornada con panfios 
de altar, vestiduras sacerdotales, càliz, libro, cirios y làmpara y otras 
cosas necesarias al servicio de la misma, hay un presbítero que cele- 
bra misas en el beneficio perpetuo allí instituido. Todo ello se lo con- 
cede para que puedan equipararse a los cofrades de la cofradía de los 
pafieros de la iglesia de San Nicolàs. P Dominus episcopus fecit inibi 
gratiam de XVIII s. VI d. sic quod solvit pro sigillo domini episcopi, 
lo leemos en una permuta de beneficios. Y, por último, las frases Nihil 
quia debet ius sigilli, De mandato domini episcopi pro XV s., Non est 
tradita quia iam solvit ultra, las encontramos en tres colaciones de 
beneficios, respectivamente. 


268. Ibid. f. 30 v.- 31 r. 
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EDICIONES DE LA LEYENDA DE LOS SANTOS. 
CONTRIBUCIÓN AL CATÀLOGO DE JUAN VARELA 
DE SALAMANCA 


EMILIA COLOMER AMAT 


Con la llegada de la imprenta, el texto de la Leyenda Aurea de 
Jacobo de Voràgine experimenta una especial difusión en toda Europa. 
Desde la primera impresión en 1470 en Basilea se suceden múltiples 
ediciones, de las que se han llegado a contabilizar més de un centenar 
tan sólo hasta 1500. En Espaiia se conocen cinco ediciones incunables 
y es posible que exista alguna més." 


I. Para el conocimiento del texto de Vorúgine, citamos algunas publicaciones ac- 
tuales: JACQUES DE VORAGINE: La Légende Dorée, traduction de J. B.RozE, chronologie 
et introduction par le Réverend Père HERVÉ SAvoN. París, 1967. SANTIAGO DE VORAGI- 
NE: La Leyenda Dorada, 2 vols. Madrid, 1992. También procedente de un manuscrito 
en catalàún, N. REBULL: Llegenda úuria de Jaume de Voràgine. Olot, 1976. 

2. Quizà el Flos Sanctorum impreso en lengua castellana més antiguo sea el que 
se encuentra en la Biblioteca del Congreso de VVashington. Ejemplar muy problemàti- 
co, considerado como uno de los pocos protoincunables e impreso en torno a 1472- 
14/78, los estudiosos no se han puesto de acuerdo en una posible atribución y proce- 
dencia del obrador aunque por la tipografia es uno de los impresos més primitivos. 
Véase A. ODRIOZOLA: La imprenta en Castilla en el siglo xv en eHistoria de la Impren- 
ta Hispanar, Madrid, 1982, p. 134-137. 
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La traducción del latín original a las distintas lenguas vernàculas, 
principalmente a partir del siglo xv a través de anónimos compendios 
hagiogràficos manuscritos, determinó su ràpida asimilación por todo 
el Occidente cristiano. A ello se ha de sumar la permeabilidad de un 
texto susceptible de irse adaptando a las necesidades de la piedad po- 
pular, ya sea afiadiendo santos locales que resultaban més próximos, o 
bien omitiendo otros que originalmente formaban parte del corpus de 
Voràgine. 

Este género impreso también debió su popularidad a las numero- 
sas ilustraciones que mediante grabados xilografiados a modo de vifietas 
encabezaban los capítulos dedicados a los santos. Se convirtió así en 
una lectura piadosa pero a la vez amena y entretenida en la cual, a la 
par que se relataba el martirio del santo, se sucedían los milagros y las 
innumerables anécdotas. Así, esta lectura edificante que ensalzaba la 
vida de los santos como modelo de virtud, se erigió en uno de los ma- 
nuales didàcticos esenciales de la doctrina cristiana, propagàndose a 
través de la lectura colectiva y en los sermones de las iglesias y con- 
ventos. 

Bajo el título Leyenda de los santos que vulgarmente flos 
sanctorum llaman... aparecieron en Espafia desde los mismos inicios 
de la imprenta y coincidiendo plenamente con el reinado de los Reyes 
Católicos diversas ediciones de la Leyenda Aurea que reproducen una 
primera versión hispànica anónima escrita en romance y que gozó de 
un notable éxito, debido esencialmente a su caràcter marcadamente 
popular." Esta versión popular coexistió y mantuvo su vigencia a lo 
largo de gran parte del siglo xvi, paralelamente a otras versiones més 
cultas, obra de destacados clérigos como los jerónimos fray Gonzalo 
de Ocafia o fray Pedro de la Vega, generalmente tituladas La Vida y 
Pasión de Nuestro Sefior Jesucristo y de las festividades de su Santí- 
sima Madre... 


3. Sobre la transmisión en la Península del texto manuscrito al texto impreso, 
véase B. BUSSELL THOMSON and JOHN R. VVALSH: Old Spanish Manuscripts of Prose 
Lives of the Saints and their Affiliations. Ll. Compilation A (the Gran flos sanctorum), 
eLa Corónicax, 15:/1986-1987, p.17-28. También CH. MANEIRIS RNIASZZEH Y E.J. 
NEUGAARD: Vides de Sants Roselloneses, 3 vols. Barcelona, 1977. 

4. El título completo reza como sigue: La vida y Pasión de Nuestro Sefior Jesu- 
cristo y las historias de las festividades de su santísima Madre con las de los santos 
apóstoles, màrtires confesores y vírgenes. La primera edición conocida se debe a 
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En el santuario de Loyola, en Azpeitia, se conserva un bello ejem- 
plar perteneciente a la antes mencionada primera versión de la Leyen- 
da de los Santos, profusamente ilustrado, del que no se conoce fecha 
ni lugar de impresión. Sin duda alguna, es el més interesante de los 
conocidos, no solamente por su buen estado de conservación y ser el 
més completo, sino por la calidad tipogràfica de la edición y el valor 
estético de las imàgenes que lo ilustran, trabajo editorial esmerado 
en el que todo apunta al buen oficio y a la labor de un impresor de 
prestigio. 

Diversos estudios ignacianos le han dedicado una especial aten- 
ción, no sólo por su probable relación, junto con una Vita Cristi, en la 
conversión de san Ignacio, sino especialmente por su probada influen- 
cia en los Ejercicios Espirituales del santo. Según noticias y diversas 
fuentes documentales aportadas por contemporàneos de san Ignacio y 
recogidas por el P. Dalmases" en el apartado sobre la genealogía de 
Magdalena de Araoz, se hace referencia al Flos Sanctorum que con- 
sultó san Ignacio en Loyola. Dofia Magdalena, cufiada de san Ignacio, 
aceptó desde el principio el papel de madre adoptiva del santo, que 


Fray Gonzalo de Ocafia y fue impresa en Zaragoza en 1516. Le siguen las ediciones de 
fray Pedro de la Vega, que se publican en Zaragoza en 1521, 1541 y 1544 aunque 
inspiradas en la anterior versión de fray Gonzalo de Ocafia. De las sucesivas edicio- 
nes, destacamos las impresas en Alcalà en 1556 y 1558 con el texto revisado por fray 
Martín de Lilio. Aparte hemos de hacer referencia a una tercera versión anónima en 
catalàn de la que se hicieron varias ediciones en Barcelona y Valencia. Todas las ver- 
siones mencionadas iniciaron su andadura a finales del siglo xv o principios del xvi Y, 
en mayor o menor medida, incluyen textos apócrifos. Totalmente distintas son las 
versiones que se editaron ya a partir del último cuarto del siglo xvi con el texto revisado 
y acorde a los principios del Concilio de Trento, de las que escogemos por su importan- 
cia el Flos Sanctorum de Alonso de Villegas, que aparece en Toledo en 1578 y que 
cuenta con múltiples ediciones, incluso fuera de nuestras fronteras, hasta el siglo XVIII. 

5. Cito casi textualmente del estudio de P. C. DALMASES: Fontes Documentales de 
sancto Ignatio de Loyola. Documenta de sancti Ignatit familia et patria, inventute, 
primis sociis, en eMonumenta Ignatiana S.I., Roma 1977, vol.115. Véase también P. 
LETURIA: El Gentilhombre Iiigo López de Loyola. Madrid, 1941, p.135 y ss. ALONSO 
DE VILLEGAS, en su Flos Sanctorum (Simón de Portonariis, Zaragoza, 1385) en el 
capítulo dedicado al Origen de la Sagrada Religión de la Compatiíía de Jesús (santos 
Extravagantes, fo. 441), se refiere de este modo a la conversión del santo: aEstando 
convaleciendo, para entretenerse leyó un libro en lengua vulgar de las vidas de los 
padres y por medio de esta lección fue mudado en otro hombre-. 
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había quedado huérfano siendo muy nifio. Encontràndose en 1521 san 
Ignacio convaleciente en Loyola, pidió para distraerse unos libros de 
caballerías, a los que era buen aficionado, y en su lugar dofia Magda- 
lena le trajo una Vita Christi y un Flos Sanctorum, libros cuya lectura 
parece fueron la causa de su conversión. 

Desde entonces han sido muchos los estudios dedicados al tema de 
la conversión de san Ignacio cuyo objetivo principal es descubrir cuà- 
les fueron los fragmentos del texto de la Vita Christi o del Flos 
Sanctorum que incidieron més directamente en la inspiración de los 
Ejercicios. Los que han merecido màs atención por parte de los estu- 
diosos ignacianos han sido en especial las vidas ejemplares de san Fran- 
Cisco, san Onofre y santo Domingo, que precisamente estàn contenidas 
en esta versión de la Leyenda de los santos y no, en cambio, en otras. 
Por otro lado, al no tenerse la absoluta seguridad de que fuera esta 
edición en concreto la que pudo consultar san Ignacio, se han barajado 
distintas hipótesis de atribución, a partir de las ediciones que sobre las 
Leyendas de los Santos se publicaron antes de 1521, afio en que San 
Ignacio estuvo en Loyola." 


DESCRIPCIÓN DEL EJEMPLAR 


El ejemplar, que según el ex-libris procede de la familia Borghese 
de Roma, lo trajeron de Italia el P. Faustino Arévalo y demàs eruditos 
jesuitas que volvieron a Loyola en 1816 al ser restablecida en Espafia 
la Companiía. Con la finalidad de dar a conocer este ejemplar, falto de 
indicaciones tipogràficas y perteneciente a una edición no estudiada 
por la historiografia de la imprenta, emprendemos una primera aproxi- 
mación a la obra mediante la descripción detallada del libro'. 


6. Véase P. CREIXELL: San Ignacio de Loyola. Estudio crítico y documentado de 
los hechos ignacianos relacionados con Montserrat, Manresa y Barcelona. Barcelo- 
na, 1922. P. CODINA: Los orígenes de los ejercicios espirituales de S. Ignacio de 
Loyola. Barcelona, 1926. P. LETURIA: El Reino de Cristo y los prólogos del Flos 
Sanctorum de Loyvola en aManresa-r, 4, 1928 p. 334-349. P. LETURIA: El Gentilhom- 
bre Ihigo López de Loyola. Barcelona, 1949. Estudios Ignacianos revisados por el P. 
IPARRAGUIRRE. Estudios biogràficos (Estudio n'6) en eInstitutum Historicum Societatis 
lesus. Roma, 1977. 

7. Su caràcter inédito se hizo constar en su momento en una ficha con los datos 
bibliogràficos del ejemplar, acompafiando el ex-libris: aVolume rarissimo e molto 


112 


EL FLOS SANCTORUM DE LOYOLA ) 


Impreso en tipografía gótica, negra y roja para los titulares y a dos 
columnas de 48 líneas, el volumen està incompleto (a falta sólo del 
último folio, que correspondería al colofón en caso de que lo hubiere), 
consta de 283 folios numerados, més la portada y 11 folios sin nume- 
rar correspondientes a los preliminares: 3 dedicados al prólogo y 8 al 
capítulo de la Pasión. Abundantemente ilustrado, cuenta con 221 gra- 
bados xilografiados. En general, se trata de un ejemplar de impresión 
nítida aunque el grabado de la portada presenta algunos defectos de 
estampación en los màrgenes. 

En la portada, un frontispicio arquitectónico con pilastras y moti- 
vos decorativos renacentistas culmina con un frontón semicircular 
flanqueado a ambos lados por dos àngeles. De disefio muy evoluciona- 
do, se trata de una de las primeras portadas arquitectónicas utilizadas 
por algunos impresores de renombre en determinadas ediciones de ca- 
lidad. En el basamento aparece un anagrama en un escudete y el título 
Flossantoru en tinta roja. En el centro, el título impreso a dos tintas, 
negra Y roja, que anuncia en particular algunos de los capítulos que 
contiene el libro: 


Leyenda de los San/tos (q vulgarmete Flossanto/ru llama) 
agora de nuevo em/premida: y co gra estudio y di/ligecia exte dida 
y declarada: y/a la pfeció de la verdad trayda./ y a un de las 
siguietes leyedas/augmétada. Coviene a saber:/la vida de Sant 
Joseph: la de Sant/Jua de Ortega: la Visitació de/ nra sefiora a 
santa Elisabet: el/Triufo: o vecimieto de la cruz:/ la hystoria de 
sancta Anna. 


La contraportada se decora con un gran Calvario con la Virgen y 
san Juan a los pies de Cristo. Le siguen los preliminares, que constan 
de un prólogo, obra de fray Gauberto Fabricio de Vagad,i tal como se 


interessante del quale nessun bibliografo fa censo. Esso fu impreso evidentemente 
in Ispagna nel principio del secolo Xvi,. Este estudio se ha realizado a partir del 
ejemplar fotocopiado existente en la casa de Loyola, ya que el original se encuentra 
expuesto en una vitrina cerrada. 

8. Identificado por el padre LETURIA, que había estudiado el ejemplar. Véase P. 
LETURIA: El reino de Cristo y los prólogos del Flos Sanctorum de Loyola en eManresa-, 
4, 1928. 
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indica en las primeras líneas: eComieza el prologo del reverendo pa- 
dre Gauberte... y el ciclo de la Pasión y Muerte de Cristo, basado en 
el Monotessaron de Juan Gerson," brillante síntesis sobre la vida de 
Cristo inspirada en los cuatro Evangelios, obra traducida del latín eal 
comú fablar de Espaiia para la gente comú de agella...v. Cierran la 
introducción una Oración al Crucifijo, una carta apócrifa de Poncio 
Pilatos al emperador Tiberio acerca de Nuestro Sefior Jesucristo y el 
retrato de Jesús de Pseudo-Publio Lentulus. 

El Flos Sanctorum propiamente dicho, que se anuncia con un des- 
tacado título en tinta negra y roja, contiene los capítulos sobre los san- 
tos ordenada según el calendario litúrgico: 


Comiença la leyeda de los/sanctos: la ql se llama hystoria 
lombarda/ E primeramete de las festividades q oc/curre despues 
del tiépo q fue la ley renovada. El Gl representa/ la yglesia den- 
de el advieto hasta la natividad. Y comieça/ la primera leyèda:Q 
es del advieto del senor y puesto q se/ llame este libro segu arri- 
ba avemos dicho hystoria lobarda. Empe/ro comu y vulgarmete 
se llama Flos San/ctorum: porgq aqui no esta assi por entero/ la 
vidas y hystorias de los sanctos co/mo en el vitispatru. Mas esta 
lo mas es/cogido: y la flor de cada vida. 


Fuera ya del calendario litúrgigo, aparecen los numerosos santos 
llamados Extravagantes, que a modo de nuevo apéndice hagiogràfico 
formado por un conjunto de 70 folios, se afiaden al Flos Sanctorum. 
Dicho suplemento empieza con la vida de san Antolín en el folio CXCIX 
(V) y lleva el siguiente título: eSíguense algunas otras/vidas de santos: 
q comunmete no se hallan en otros flos sanctorus. Finaliza con los 
Milagros de Nuestra Sefiora. 

inmediatamente después, se afiaden nuevos capítulos bajo el si- 
guiente epígrafe: aAComiençan ciertas vidas de santos afiadidas que hasta 
aqui no estava en el Flos Sanctorum2. Y siguen los episodios dedica- 


9. Llamado Juan Le Charlier de Gerson, destacado teólogo francés que fue nom- 
brado Canciller de la Universidad de París en 1395, cargo que ocupó durante muchos 
afios. Participó en el Concilio de Constanza de 1415. Gran parte de sus obras se publi- 
caron por primera vez en Colonia en 1483. El Monotessaron constituye uno de sus 
textos més difundidos en la Península, gracias a estas primeras versiones del Flos 
Sanctorum. 


li4 


EL FLOS SANCTORUM DE LOYOLA 7 


4 En 


El Seyenda delos fan: 
Hi tosí Qvulgarmiteslofanto: 

Ll Ei rú llaimó) agom de nucuoem: 
 poemida:ycogrGeRtudio por 

ll ligecia extédida yòclurada:y 

NI alapfecióoelgverdad trayda: 

ll yovnoelas fíguicies leyédas 

i augmétada, L'ouienea faber: 

I lavidad an8jofepb: sò Bnt 

i Pudd Dtega:latlifitacióne 

li nralenoza alanta Elitabetzel 
i Eriiftocovecimicionelacrus: ) 
hi labyitodadetanciElnna, 


ie—A ——— 
m——Éí—É mt 


ONU 2 LS IE 


ELS AICLE EEUU Elle 


AE 
REL 
il 
so 
a A 
PF Ni 
. 
a EN 
) 


' L 
De 
Se LI 


es 
X 


ms - LA .- Li 


Sl ES 
at ll 
3 —— Ed ea ci 
. R LD. i— EE ens 
o", - DL) 
Ll Qvo 
da EA Es LE 
rer S ri - 
Ps ra di es set 


RE o ES a a 


Ton) 


— 
— 
— 
— 
El 
ar 
— 
I —— 
-— 
eh 
n—— 
—-— 
mm — 
rn 
a En 
——— 
La — 
-—l: 
— 
— 
—- 
— 
T— 
-— 
— 
—— 
—— 
— 
El 
 : 
— 
— 
q—— 
— 
- 4, 
— 
— 
— f. 
—Ç— 
— 
ll 
tl 
fa 
NE —os 
r— 
pr) 
-—- 
—, 
— 
— 
-— 
— 
nn — 
— 
a 
el 
— 
— 
. Fa 
-— 
— 
— 
— 
— 
— 
i 
É—— 
— 
— 
—- 
— 
— 
— 
— 
mi 


MARE L il, MEC Ia a 4 


dE LI, a Qu V 


rra Gal 
al Le TL DS DU On 
cc ad Dt . .. 
ll AE que hi TT. x es Pi j - 

1. 1 Cra, ge AN J a 


A Té Ell dl 
4 9 ae Tan 


A, 4 ,, 
El Y 


EN 
. R 
ts 
— psi, € 


1 
ai 


————, 


SET 


Figura 1. Frontispicio del Flos Sanctorum de Loyola. 
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Figura 2. Calvario que ilustra la contraportada. 
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Figura 3. Folio con episodios de la Pasión de Cristo. 
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dos a santa Ana, san José, san Juan de Ortega, el Triunfo o Vencimien- 
to de la Cruz y la Visitación de María a santa Isabel, como indica de 
modo muy explícito el título de la portada aunque en orden distinto. 
Una tabla ordenada alfabéticamente y una segunda tabla o índice te- 
mútico concluyen el ejemplar en el folio CCLXXXIII(V). 

La descrita articulación de las distintas partes que componen el 
libro se reitera bajo el mismo criterio compositivo en las diferentes 
ediciones conocidas hasta ahora de la Leyenda de los santos aunque 
con ligeras variacions. Todas reproducen fielmente, en cambio, los mis- 
mos titulares y todas sin excepción incluyen el prólogo de Vagad, tex- 
to significativo y que identifica claramente esta versión del Flos 
Sanctorum llamada también Leyenda de los santos. 


VAGAD, AUTOR DEL PRÓLOGO 


Fray Gauberto Fabricio de Vagad, monje bernardo del monaste- 
rio cisterciense de Nuestra Sefiora de Santa Fe en las cercanías de 
Zaragoza, es el redactor del prólogo. Comprometido con la Corona 
desde su juventud como alférez del arzobispo don Juan de Aragón, 
hermano de Fernando el Católico, es nombrado cronista oficial de la 
corte de Juan II en 1466. Por razón de su leal y estrecha vinculación 
con la Corona y en reconocimiento de sus méritos, recibe el encargo 
por parte del obispo don Alonso de Aragón, hijo natural de Fernando 
el Católico, de escribir la Crónica de Aragón, obra de gran alcance 
político, que imprime Pablo Hurus en 1499. Diversos autores han 
puesto de relieve la personalidad de don Alonso de Aragón como pro- 


10. En la misma Crónica se mencionan los distintos archivos reales consultados 
por Vagad: ... de Barcelona, de sant Victorian de Montearagón, de Poblet, y otras 
antiguas coronicas verdadera y fidelissimanente sacadas... Describen esta edición 
príncipe: NiCOLAS ANTONIO en la Bibliotheca Hispania Vetus IH. Madrid, 1788 (Liber 
X, caput. XV), núm. 849, p. 341. También F. ViNDEL: Manual Grúfico-descriptivo 
del bibliófilo hispano-americano (1475-1850). Madrid, Tomo X, núm. 3094. En 
relación a los aspectos biogràficos més esenciales de Vagad, véase FÉLIX de LATASA Y 
M. GÓMEZ ÚRIEL: Bibliotecas antigua y nueva... Zaragoza, 1886, III vol., p. 301-304. 
Sobre los escritos históricos de Fabricio de Vagad, me remito al estudio de B. SANCHEZ 
ALONSO: Historia de la historiografia espafiola, vol. I. Madrid. 1941, pp. 384-387. 
También al estudio ensayístico de R. B. TarE: La Historiografía Peninsular del siglo 
XV. Madrid, 1970, p. 263-267. 
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tector de las artes y otras empresas literarias prestando su apoyo a 
destacados eruditos como Marineo Sículo, Gonzalo García de Santa 
María o Vagad. 

No se conoce a modo cierto si Vagad recibió de alguna alta per- 
sonalidad del àmbito eclesiàstico el encargo de redactar el prólogo de 
la Leyenda de los santos. No obstante, teniendo en cuenta la impor- 
tancia de su obra y su influencia en los círculos de erudición de més 
renombre en la capital, es verosímil pensar en un posible encargo por 
parte don Alonso de Aragón para redactar el prólogo y compilar los 
distintos textos que configuran la Leyenda de los santos, quizà a ins- 
tancias del impresor y editor Pablo "Hurus de Constanza. 

En el prólogo, donde hace referencia clara a la necesidad de ante- 
poner la Pasión y Muerte de Cristo como pórtico a los conmovedores 
relatos de los santos, Vagad utiliza una prosa de encendida mística 
salpicada de exaltaciones piadosas, cuyo espíritu entronca con la lite- 
ratura devota y caballeresca de la época, con un estilo que parece pre- 
ludiar lo que ser la literatura contemplativa de nuestros místicos es- 
pafioles.'' El tono melodramútico del ciclo de la Pasión llega a su clí- 
max en una emocionada Oración muy devota al Crucifijo de acentua- 
do patetismo, composición evocadora de coplas y romances y que pre- 
senta paralelismos con algunas obras contemporàneas como el Auto de 
la Pasión de Lucas Fernàndez u otros." 


11. El P. LETURIA, en un estudio detallado del prólogo, califica el estilo empleado 
por Vagad como precursor de los escritos posteriores de san Juan de Àvila, fray Luis 
de Granada y aún del Camino de Perfección de santa Teresa. Véase P. LETURIA: El 
reino de Cristo y los prólogos del Flos Sanctorum de Lovola, aManresa-x, 4, 1928. 
Por su parte, el P. M. BATLLORIi en relación a las fuentes ambientales que inciden en los 
Ejercicios Espirituales de san Ignacio, destaca entre otras el franciscanismo popular 
y la literatura devota y caballeresca de la corte ambulante de los Reyes Católicos. 
Valoración que se puede hacer extensiva también al prólogo de Vagad. Véase M. 
BATLLORI: Les Reformes religioses del segle xv. Obra Completa, vol. VI, Barcelona, 
1996, p. 59. 

12. A. VALBUENA, al analizar el estilo narrativo del Auto de la Pasión, de Lucas 
Fernàndez, una de las obras clave del teatro religioso espafiol, establece ciertas analo- 
gías con las composiciones que sobre el tema de la Piedad realizaron los pintores 
hispano-flamencos. Véase A. VALBUENA: Historia de la Literatura Espanola, vol. I, 
Barcelona, 1964, pp. 367-372. 
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LAS DISTINTAS EDICIONES DE LA LEYENDA DE LOS SANTOS 


Dada la gran popularidad que alcanzó el género en la Península, el 
Flos Sanctorum se convirtió en uno de los libros més leídos y divulga- 
dos. A pesar de las numerosas ediciones con tiradas importantes, al- 
gunas se han perdido completamente y sólo tenemos conocimiento de 
ellas por las descripciones de los catàlogos o los documentos notaria- 
les conservados en los archivos. Una labor de archivo més exhaustiva 
quizú pudiera dar noticias de otras ediciones, hoy desconocidas. 

De la primera edición conocida perteneciente a esta versión de la 
Leyenda se conserva una copia incompleta en la British Library que se 
cree impresa en Burgos en torno a 1499 (según Vindel, 1497), obra 
atribuida al impresor Juan de Burgos." Hubo otra edición anterior 
impresa por Fadrique de Basilea en torno a 1493 de la que sólo se 
conserva parte del prólogo y el ciclo de la Pasión de Cristo formando 
un total de 11 folios antepuestos al ejemplar de Juan de Burgos de la 
British Library que comienza propiamente a continuación. 

No obstante, en otro apartado del catàlogo de la British Library 
aparecen nuevamente estos folios introductorios sobre la Pasión de 
Cristo con distinta referencia y como obra independiente atribuida al 
impresor Fadrique de Basilea y se supone impresa en Burgos en torno 
a 1493.P También en la Boston Public Library se conserva una copia 


13. En una reciente publicación sobre la cultura de la Barcelona del Quinientos, 
las estadísticas situan el Flos Sanctorum como uno de los libros que més veces se 
menciona en inventarios de ciudadanos barceloneses. Véase M. PENA: El Laberinto de 
los libros. Historia cultural de la Barcelona del quinientos. Madrid, 1997. 

14. El ejemplar, incompleto, se encuentra en la British Library. Véase el Catalo- 
gue of bools printed in xv century nov in the British Museum. Part X. Spain-Portu- 
gal, Londres, 1971, IB/53312. SALvA, que se percató de la edición, habla de ella en su 
catàlogo aunque complementando otra descripción de un ejemplar de las Vitae Patrum 
de san Jerónimo que se encuentra también en la British Library. Véase, P. SALVA: 
Catdlogo de la Biblioteca de Salvà. Valencia, 1872. Tomo II, núm. 4039. Véase tam- 
bién C. HAEBLER: Bibliografia ibérica del siglo xv. Enumeración de todos los libros 
impresos en Espafia y Portugal hasta el afio de 1500. La Haya- Leipzig, 1903, núm. 
698. Véase F. ViNDEL: El arte tipogràfico en Espaia durante el siglo xv, Madrid, 
1951, VIL, n277. Véase A. ODRIOZOLA: La imprenta en Castilla en el siglo xv en aHis- 
toria de la imprenta hispanas. Madrid, 1982 núm. 154. 

15. Véase el Catalogue of bools in xv century nov in the British Museum. Part 
X. Spain-Portugal, Londres, 1971, 1B/53235. Edición descrita por C. HAEBLER: Bi- 
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del ciclo de la Pasión relacionàóndola precisamente con esta edición de 
1493 de Fadrique de Basilea.'é 

A nuestro parecer, como también han sefialado otros autores, este 
fragmento que se cree impreso por Fadrique de Basilea no pertenece a 
una edición independiente sobre la Pasión de Cristo sino que formaba 
parte de un Flos Sanctorum, ya que usualmente tanto el prólogo como 
los episodios de la Pasión se anteponían a la vida de los santos. Mucho 
màs si se tiene en cuenta, también, que el mismo texto del fragmento 
introductorio de la edición de Fadrique de Basilea coincide exacta- 
mente con el texto de las sucesivas ediciones. Otro hecho que corrobo- 
ra esta hipótesis es la estrecha colaboración que mantuvieron en Burgos 
los talleres de Fadrique de Basilea y Juan de Burgos. A través del 
estudio de su producción son evidentes tanto las similitudes tipogràfi- 
cas como el préstamo e intercambio de material. Es muy probable que 
Fadrique de Basilea, con taller en la subida del Azogue o de San Nico- 
lús, delante de la Catedral, cediera material tipogrúfico a su discípulo 
y leal competidor Juan de Burgos." 

Pero no puede descartarse que acaso hubiese otra edición de la 
Leyenda de los santos anterior a la incunable de 1493 de Fadrique de 
Basilea. j,Podría haber salido de las prensas del taller de Pablo Hurus 
en Zaragoza) Basàndonos en las vías de difusión editorial y colabora- 
ción entre los principales centros impresores de la Península, donde la 
reimpresión de las ediciones de més éxito era uno de los procedimien- 
tos més frecuentes, parece muy probable que antes que Fadrique de 
Basilea, Pablo Hurus, el impresor més destacado del momento, que 
contaba con importantes lazos en el extranjero y responsable de las 


bliografía ibérica del siglo XV. Enumeración de todos los libros impresos en Espafia 
y Portugal hasta el ano de 1500. La Haya-Leipzig, 1903, n" 322. F. VINDEL: El arte 
tipogrúfico en Espafia durante el siglo xv. v. VII, 79 y v. VIII, 335:29. 

16. Véase F. R. GOFF: Incunabula in American Libraries. Nevv Yor, 1973. P- 
141, p. 465. La negativa por parte de la Boston Public Library a facilitar el ejemplar 
microfilmado, previa solicitud de copia a través del Intercambio Bibliotecario, nos ha 
imposibilitado su estudio. 

17. Parte del material tipogràfico que utiliza Juan de Burgos procede del taller de 
Fadrique de Basilea. Véase A. ODRIOZOLA: La imprenta en Castilla en el siglo xv en 
eHistoria de la Imprenta Hispanax, Madrid, 1982, p. 158. También F. VALENTÍN DE LA 
CRUZ: La imprenta en Burgos en eBurgos libros e imprentas,. Burgos, 1988, pp. 24-34. 
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ediciones més bellamente ilustradas de la época incunable en Espafia, 
hubiera impreso en Zaragoza una edición més temprana con grabados 
de su taller y prólogo de Fabricio de Vagad, inaugurando así esta ver- 
sión, de la que derivarían las sucesivas ediciones. $ 

En este sentido hay que sefialar la predilección del maestro Fadrique 
por determinadas obras que anteriormente habían salido de las prensas 
de los Hurus en Zaragoza: Aurea Expositio himnorum en 1493, Libro 
del Antichristo en 1497 y las Fúbulas de Esopo en 1496, son algunos 
de los ejemplos. 

A la edición incunable de Burgos de 1499 le sigue una impresa en 
Toledo en 1511 de la que hubo en otro momento un ejemplar en la 
Biblioteca Colombina de Sevilla. El Registrum de Hernando de Colón 
describía una edición de la Leyenda de los santos actualmente des- 
aparecida. Ésta, según el catàlogo de Pérez Pastor, que transcribe la 
relación manuscrita del Registrum Colón con los principios y finales 
de cada parte del libro, pertenecía a una edición de Toledo de 1511.P 
Aunque no se menciona al impresor, en principio no se puede descar- 
tar una posible atribución a Juan Varela de Salamanca, impresor acti- 


18. Véase R.S. JANRE: Algunos documentos sobre Pablo Hurus y el comercio de 
libros en Zaragoza a fines del siglo xv. ePríncipe de Viana-s. Anejo 2, 1986, pp. 335- 
349. 

19. La transcripción dice textualmente: 

Legenda seu flos sanctorum in lingua hispanica cum suis figuris depictis: in 
cujus principio est prologus Gamberti: I. cComienza el prologo.o Item alius: I. cEl 
Thesoros. Sequitur passio Christi cum suis figuris depictis: I eAllegabase ya la 
fiestas D. ehijos de los hombres.a Legenda sanctorum: I cEl adviento del Sefior...s. 
D a Una misa con el...x In fine sunt miracula Mariae : l cEn Roma habia...o D. cE 
assi absuelto residio el espiritu...v . In fine est tabula alfabetica unius folii cum 
dividii. Item alia non alphabetica dimidii folii. Est in fol., 2 col.lmpr. en Toledo aio 
SH, Augusti, 25.-Costó encuadernado en Alcalà de Henares, 238 mrs, aio 1512. 
Reg. Bibl. Colomb, núm. 2158. 

Véase C. PÉREZ PASTOR: La imprenta en Toledo. Descripción Bibliogràfica de 
las obras impresas en la imperial ciudad. Desde 1483 hasta nuestros días. Madrid, 
1887. /S1. Edición facsímil, Valencia, 1994. Véase Catalogue of the library of 
Ferdinant Columbus reproduced in facsímile from the unique manuscript in the 
Columbine Library of Seville bay ARCHER M. HUNTINGTON, M. A. Nevv Yorl, 1905. 
Nevv Yort, Rraus Reprint Corporation, 1967. También B.J. GALLARDO: Ensayo de una 
Biblioteca espafiola de libros raros y curiosos. Madrid, 1888, vol. H, p. 519. Tam- 
bién F.3. NORTON: A descriptive catalogue of printing in Spain and Portugal, 1501- 
1520. Cambridge, 1978, unassigned/1151. También finalmente Repertorio de impre- 
sos espatoles perdidos e imaginarios. Madrid, 1982. Tomo I, núm. 2691. 
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vo en Toledo por estas fechas. Según los documentos publicados por 
Pérez Pastor, el único obrador que funciona en Toledo en el breve pe- 
ríodo entre 1510 y 1512 hasta la llegada este último afio del piamontés 
Nicolés Ganzini y de Juan de Villaquiràn, corresponde al de Juan Varela 
de Salamanca, cuya presencia aparece documentada en Toledo entre 
1509 a 1514 y por tanto es més que probable que imprimiera esta edi- 
ción de la Leyenda de los santos en 1511. 

En lengua portuguesa se imprimió una edición en Lisboa el afio 
1513, por los impresores Hermao de Campos y Roberto Rabelo perte- 
neciente a la misma versión, posiblemente traducción de la anterior de 
Toledo de 1511, y que presenta grabados copiados de los hispànicos, 
aunque se anadieron algunos santos portugueses de devoción en aquel 
momento." 

En la Biblioteca de la Real Academia de la Lengua se conservaba 
hasta hace poco el único ejemplar conocido de una edición de 1551 
impresa por Pedro Bernuz en Zaragoza y que describe Juan Manuel 
Sànchez en su Bibliografia Aragonesa del siglo xvi, actualmente tam- 
bién desaparecido." 

La edición més tardía que se conoce sale de las prensas del impre- 
sor Juan Gutiérrez en Sevilla en 1568, de la que se conserva un ejem- 
plar en la Biblioteca Nacional, R/520. Se da el caso, infrecuente, de 
que el mismo impresor edita en Sevilla al afio siguiente la versión cul- 
ta del Flos Sanctorum de Pedro de la Vega revisado por fray Martín de 
Lilio. 


20. Véase C. PÉREZ PasTOR: La imprenta en Toledo. Descripción Bibliogràfica 
de las obras impresas en la imperial ciudad. Desde 1483 hasta nuestros días. Ma- 
drid, 1887. Edición facsímil, Valencia, 1994, p. XIX. 

21. Existe copia muy defectuosa en la Biblioteca Nacional de Lisboa: Res/157. 
Véase A. J. ANSELMO: Bibliografia das obras impresas em Portugal no século XVI. 
Lisboa, 1926, no 443. Véase F.J. NORTON: A descriptive Catalogue of Printing in 
Spain and Portugal, 1501-1520, Cambridge, 1978, pp. 815-516, P/25. Véase M. 
MARTINS: O original castelhano do Flos Sanctorum de 1513, en aEstudos de Cultura 
Medievals. Braga, 1969, pp. 225-267. 

22. Véase, J. M. SANCHEZ: Bibliografia aragonesa del siglo xvi. Madrid, 1913- 
1914. Edición facsímil, Madrid, 1991. Tomo II, p. 5. Gracias a la detallada descrip- 
ción del ejemplar con el prólogo de Vagad y los santos Extravagantes, se ha podido 
verificar la pertenencia a esta versión de la Leyenda de los santos. Véase también F. 
VINDEL: Manual grúfico-descriptivo del bibliófilo hispano-americano (1475-1850). 
Madrid, 1931. PALAU/92889. 
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ATRIBUCIÓN DE LA OBRA 


La edición de Loyola"" reproduce el mismo texto del ejemplar que 
se conserva en la British Library con algunos cambios poco significa- 
tivos (santos interpolados y los santos afiadidos al final, como anuncia 
el título), aunque es més próxima a la edición perdida de Toledo de 
1511, de la que no se conocen més indicaciones tipogríficas, y con la 
que coincide exactamente en los principios y finales de cada parte del 
libro. Por otro lado, un dato significativo que puede conducir a una 
datación aproximada de la obra es la tipología de la portada, con un 
frontispicio arquitectónico evolucionado, modelo que no aparece en la 
Península hasta més allà de la segunda década del siglo XVI." 

Partiendo de la hipótesis formulada anteriormente sobre la atribu- 
ción de la edición de Toledo a Juan Varela de Salamanca, es razonable 
pensar que el mismo impresor bien pudo haber imprimido posterior- 
mente una nueva edición con el mismo texto y los mismos grabados. 
Este era un recurso muy frecuente que se daba en general entre impre- 
sores destacados y de modo muy especial en obras que exigían un pro- 
ceso editorial complejo, como es el caso de los Flos Sanctorum. 2 


23. El Flos Sanctorum de Loyola ha de relacionarse con el que describe PALAU: 
4En la Venta Borghese, 1892, se remató por 105 libras la siguiente: Leyenda de los 
santos (q vulgarmete Flossantoru llama) agora de nuevo empremida: y có gra estu- 
dio y diligecia declarada... y aun de las siguietes leyedas augmetada. (Principios 
del siglo xvi), fol.295 h.a dos columnas con 224 grabados en maderas. Véase, A. 
PALAU Y DuLcET: Manual del librero Hispano-americano, 27 vols. Madrid, 1948- 
1977, n" 92887. PALAU pudo haber visto el ejemplar cuando se llevó a restaurar a las 
dependencias de la Biblioteca General de Catalufia, hoy Biblioteca Nacional de 
Catalunya, en 1943. En la guarda del ejemplar consta en una etiqueta el tipo de inter- 
vención: eLavado, encolado, restaurado tanto el libro como la cubierta y encuader- 
nado-. 

24. Sobre la incorporación de los modelos de frontispicios arquitectónicos en el 
àmbito hispúnico, véase B. BASSEGODA y B. ANTICH: Observacions sobre el retaule de 
santa Helena i sobre l'arquitectura del gravat en 4D'Arts, 15, 1989, p.123-134. 

25. El impresor de origen alemàn Jorge Coci, que trabaja en Zaragoza, imprime 
cuatro ediciones del Flos Sanctorum: el de Fray Gonzalo de Ocafia en 1516, y el de 
Pedro de la Vega en 1521, 1541 y 1544 con el mismo texto y los mismos grabados. 
Véase A. MORENO GARRIDO: Las diferentes ediciones del aFlos Sanctorums de Vega, 
Zaragoza, Cocci, 1321: Andlisis iconogràficos en aSeminario de Arte Aragonés-, v. 
XXXIV, 1981 p. 69-77. En Barcelona, el impresor Carles Amorós de origen provenzal 
edita el Flos Sanctorum catalàn en tres ocasiones, en 1519, 1524 y 1547, también 
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Norton incluye en el catúlogo del impresor Juan Varela de 
Salamanca la descripción de algunos folios sueltos encontrados en las 
guardas de varios libros del siglo xvI que se conservan en los fondos 
de la Biblioteca Universitaria de Sevilla y que por sus características 
tipogràficas atribuye a una hipotética edición en torno a 1520 que con- 
sidera pertenecían a un Flos Sanctorum de este impresor. 6 

El tipo para texto empleado en el Flos Sanctorum de Loyola, per- 
tenece a uno de los més corrientes del taller de Juan Varela de 
Salamanca y coincide con el clasificado por Norton como tipo 7. 98(96- 
98)G.7 También la presencia en los folios de unos determinados 
indicadores de paràúgrafos empleados por Juan Varela, cuyo uso inició 
justamente en enero de 1520, determinan finalmente por parte de Norton 
la datación cronológica del supuesto Flos Sanctorum. 

Estos folios que Norton, sin haber visto el ejemplar de Loyola, 
relacionó con la descripción que de ella hizo Palau, son, sin lugar a 
dudas, lo poco que queda de un ejemplar que perteneció a la misma 


utilizando el mismo texto e idéntico repertorio de grabados. Véase E. COLOMER AMAT: 
Contribució a l'estudi dels Flos Sanctorum catalans del segle XVI, una nova edició 
de Carles Amorós. eLocus Amoenus-, 1. 1995. 

26. Véase F. J. NORTON: A descriptive catalogue of printing in Spain and Portu- 
gal, 1501-1320. Cambridge, 1978, núm. 999, pp. 363. Los folios descritos por NORTON 
(un total de 7), tal como él menciona, estàn distribuidos en las guardas de dos impre- 
sos del siglo xvi que llevan las siguientes signaturas: 336/91-Ordenanzas Reales de 
Alfonso Díaz de Montalvo y 120/81-Recopilación de algunas Bulas del Pontífice... 
No obstante, NORTON advierte de la posible existencia de otros folios sueltos. Efectiva- 
mente, se han localizado tres folios mús en la obra Las pragmàticas del reyno impresa 
en Sevilla en 1520 por Juan Varela, que corresponden a la signatura: R. 54/3/18. 
Véase R. VVAGNER: Caldlogo abreviado de las obras impresas del siglo xvi de la 
Biblioteca Universitaria de Sevilla. Espaia y Portugal. Sevilla, 1988. En los docu- 
mentos publicados por HAzaNAS referentes a Juan Varela de Salamanca, no se mencio- 
na nada relacionado con la publicación del Flos Sanctorum. Tampoco consta en nin- 
guno de los catàlogos publicados que analizan la producción de la imprenta sevillana. 

21. Véase F. J. NORTON: A descriptive catalogue of printing in Spain and Portu- 
gal, 1501-1520, Cambridge, 1978, p. 347-348. En su catàlogo, Norton se basó en el 
método PROCTOR-HAEBLER. El método ideado por ROBERT PROCTOR consistía en medir 
en milímetros desde la base de la primera línea del texto hasta la línea veintiuno. A 
dicha medida se afiadía en el caso de tipografía gótica una G mayúscula. HAEBLER, 
introdujo un nuevo factor basado en el disefio de la letra M mayúscula. Véase R. 
HAEBLER: Introducción al estudio de los incunables. Edición y notas de JULIAN MaAR- 
TÍN ABAD, Madrid, 1995, p. 132-135. 
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edición que la Leyenda de los santos de Loyola impresa por Juan Varela, 
conclusión a la que se ha llegado por anàlisis comparativo. 

Los mismos tipos que utilizó Varela para imprimir el Flos 
Sanctorum habían servido ya anteriomente para la obra El libro del 
famoso Marco Polo editada en mayo de 1518. No obstante, y este es 
un dato significativo, justamente en enero de 1520 o poco antes, inició 
el uso de unos nuevos indicadores de paràgrafos o calderones de dise- 
fio més estilizado, elementos esenciales para datar las obras de Varela 
no fechadas, $ los cuales estàn presentes en la edición de Loyola. Aun- 
que no en todos los folios, pues en buena parte de los primeros capítu- 
los del calendario litúrgico todavía utiliza los calderones antiguos, 
concretamente en el extenso capítulo dedicado a san Ildefonso, arzo- 
bispo de Toledo, correspondiente al mes de enero. Més adelante, cuan- 
do ya llevaba impresos un determinado número de cuadernillos, se de- 
cide por los nuevos indicadores, que aparecen, a partir de entonces, en 
gran parte de ellos y en los santos Extravagantes. El uso indistinto de 
unos y otros calderones durante el proceso de impresión indica que la 
edición de Loyola se imprimió en un momento de renovación del mate- 
rial tipogràfico de Varela. En octubre de 1521, para la edición de Los 
Doze triumphos de los doze apóstoles... obra de Juan de Padilla, ya 
había abandonado los calderones antiguos. 

Juan Varela de Salamanca" fue uno de los més destacados impre- 
sores de la Sevilla del Renacimiento. Coetàneo de Jacobo Cromberger, 
ejerció como tipógrafo en las primeras décadas del siglo xvi, período 
en el cual imprimió un importante número de obras de diversa temàti- 
ca con predominio de las de tema religioso y que alternó con obras 


28. Véase F.J. NORTON: Printing in Spain 1501-1520. Cambridge, 1966, pp. 15-19. 

29. Dadas las afinidades tipogràúficas de ambas obras, su estudio comparativo 
permitirà una datación muy aproximada del Flos Sanctorum de Loyola. Se converva 
un ejemplar en la Biblioteca Nacional, R/16643. 

30. Algunos estudios resultan imprescindibles a la hora de analizar la vida y tra- 
yectoria de este impresor. Aporta abundante documentación de archivo: HAZANAS Y LA 
RÚa: La imprenta en Sevilla. Noticias inéditas de sus impresores desde la introduc- 
ción del arte tipogràfico en esta ciudad hasta el siglo xix. Sevilla, 1945. vol.l, pp. 
185-255. Véase F. ESCUDERO: Tipografia Hispalense. Anales Bibliogrúficos de la ciu- 
dad de Sevilla desde el establecimiento de la imprenta hasta fines del siglo xvi. 
Madrid, 1894. También A. DOMÍNGUEZ GUZMAN, El libro sevillano durante la primera 
mitad del siglo xvi. Sevilla, 1975. pp. 35-40. También F. J. NoRTON: Printing in Spain 
1301-1520. Cambridge, 1966. pp. 15-19. 
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literarias de éxito en aquel momento como las diversas ediciones de 
las Coplas de Juan de Mena. 

La noticia més antigua que se conoce de este impresor, aparece en 
un documento de 1501 publicado por Hazafias, en el que se cita como 
hijo de apedro, entallador, que dios hayas. Bien relacionado, casó con 
Isabel de Alfaro, hijastra de Niculoso de Monardis, librero genovés 
establecido en Sevilla. Tipógrafo itinerante, aunque no se ausentó lar- 
go tiempo de su ciudad, sus primeras obras las imprime en Granada a 
instancias del arzobispo Hernando de Talavera." Desde 1509 a 1514 
aparece documentada su presencia en Toledo, donde edita algunas obras, 
entre ellas, probablemente, la Leyenda de los santos de 1511, antes 
comentada. 

En 1515 se encuentra nuevamente trabajando en su taller de Sevi- 
lla, donde se establece definitivamente. En su época de madurez edita 
obras de gran calidad tipogràfica, comparable al nivel alcanzado por la 
producción de los Cromberger, familia de impresores de gran arraigo 
con la que colabora profesionalmente y con la que llega a emparentar. 7 

Norton, en relación a la trayectoria del maestro Varela, sefiala que 
en sus comienzos adquirió material tipogràfico y ornamental del extin- 
to obrador de los dos Compafieros Alemanes, Juan Pegnitzer y Magno 
Herbst. En un período inicial de su producción utiliza tipos (parece 
que prestados) del impresor alemàn Jacobo Cromberger, que este últi- 
mo a su vez había adquirido del antiguo taller de los impresores 
Meinardo Ungut y Stanislao Polono, establecidos en Sevilla desde 1491. 
La colaboración entre ambos impresores, perceptible en sus obras, si- 
guió siendo muy estrecha, llegando incluso més allà del àmbito estric- 
tamente profesional. 


31. Sobre la actividad impresora de Juan Varela en Granada, véase A. GALLEGO 
MORELL: Cinco impresores granadinos de los siglos xvi y xvi. Granada, 1970. pp. 
19-23. También M.GóMEZ MORENO: El arte de grabar en Granada. zRevista de Ar- 
chivos, Bibliotecas y Museosz. Madrid, 1900. 

32. Sobre la dinastía de los Cromberger y su producción me remito a los detalla- 
dos estudios de CLIVE GRIFFIN: The Cromberger's of Seville: The history of a printing 
and merchant dinasty. Oxford, 1988, y Los Cromberger. La historia de una imprenta 
del siglo xvi en Sevilla y Méjico. Madrid, 1991. 

33. Afirmación de NOoRTON basada en las características tipogràficas del catàlogo 
de Varela y apoyada en la documentación publicada por J. HAZANAS Y LA RÚA. Véase 
F. J. NORTON: Printing in Spain. 1501-1520. Cambridge, 1966, p. 15-16. Estudios 
recientes destacan las afinidades tipogréficas de las obras impresas por Jacobo 
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Juan Varela de Salamanca, al igual que otros impresores, fue in- 
troduciendo innovaciones y refundiendo el material tipogràfico de ori- 
gen, adulteraciones que se perciben en sus obras y que son útiles para 
datar ediciones no fechadas. En el tipo usado para el texto de algunas 
de sus ediciones, así como también en el Flos Sanctorum de Loyola, 
utiliza una nueva O mayúscula con las líneas interiores de verticali- 
dad muy acusada, mezclada indistintamente con la O mayúscula pro- 
cedente del taller de Jacobo Cromberger." 

Aunque creó una pequefia empresa de tipo familiar, seguramente 
contaría con algún oficial, aprendiz de tipógrafo o cajista y la presen- 
cia o colaboración ocasional de un grabador de oficio, ya que algunas 
de sus obras se presentan profusamente ilustradas. De los seis hijos 
que tuvo, existen indicios de una cierta vinculación de uno de ellos, 
exactamente Pedro Varela, al taller de su padre. De éste, figura algo 
Oscura, se sabe que viajó a Nueva Espafia en 1531, parece que como 
comisario adelantado, y que falleció en Veracruz en 1543. En el inven- 
tario de sus bienes en 1545 se subastaron dos libros: un Flos Sanctorum 
y una obra de Tito Livio.Y 

Volviendo al ejemplar de Loyola, llama poderosamente la atención 


Cromberger y Juan Varela de Salamanca, en algunos casos, de difícil atribución. Véase 
E. COLOMER AMAT: Libros de horas impresos en Espania en el primer tercio del siglo 
xvi. Resefia de una edición perdida alLLocus Amoenusx, 4, 1998-1999, pp. 127-135. 

34. Esta adulteración ya se percibe tempranamente en la obra de Pedro de Alcalà, 
Vocabulista aràvigo en letra castellana, impresa en 1505 por Varela en Granada. 
Véase F. J. NORTON: La imprenta en Espafia, 1301-1520. Edición anotada con un 
nuevo eÍndice de libros impresos en Espafia, 1501-15202 por JULIAN MARTÍN ABAD. 
Madrid, 1997, pp. 46, 236, 237 

35. Una serie de coincidencias en torno a la figura de Pedro Varela apuntan a una 
posible intervención en el taller de su padre como grabador. La primera es la identidad 
del nombre con el anagrama de la portada, que enseguida explicamos. Otra es la razón 
de su viaje a Nueva Esparia, que según cree HAZANAs debió ser como comisario del 
taller de su padre. Y otra menos significativa que las anteriores es la existencia de un 
ejemplar de Flos Sanctorum entre sus pertenencias, pues consta que fue subastado 
tras su muerte. /Puede tratarse de un ejemplar de la edición de Loyola2 De todos 
modos, surgen serias dudas sobre dicha intervención como grabador por razones de 
orden cronológico, ya que no aparecen en los documentos relacionados con Varela, 
fechas exactas del nacimiento de su hijo Pedro. Véase HAZANAS Y LA RÚA: La imprenta 
en Sevilla. Noticias inéditas de sus impresores desde la introducción del arte tipo- 
grúfico en esta ciudad hasta el siglo xix. Sevilla, 1945, vol.l, pp. 97-109. 
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el monograma que se inserta en un peguefio escudo en el basamento de 
la portada y en el que se lee PEDRO. El mismo monograma centra una 
orla que decora la portada de la obra de Alejo Venegas Tractado de 
Ortografia, impresa en Toledo en 1531. En opinión de Vindel, se trata 
de una de las marcas del impresor Remón de Petrés, que trabajó en 
Toledo entre 1524 y 1529." Nagler describe esta enigmàtica marca, y 
la atribuye a un grabador hispano anónimo que trabaja en Sevilla a 
principios del siglo xvi. La atribución de Nagler se basa en el ana- 
grama que lleva el frontispicio de la obra de Juan de Padilla, Los doze 
triumphos de los doze apóstoles... impresa en Sevilla por Juan Varela 
de Salamanca el 5 de octubre de 1521, obra que muestra la misma 
portada que la utilizada en la edición de Loyola. 

A partir de esta fecha, se conocen una serie de obras impresas por 
Juan Varela decoradas con este frontispicio cuyo disefio està inspirado 
en un modelo anónimo de origen alemàn." Se trata de una portada 
arquitectónica de disefio muy innovador en relación al tipo de portadas 
que usualmente ilustran las ediciones hispanas durante los primeros 
decenios del siglo xvi. La historiografía més reciente, al analizar la 
evolución del arte del grabado en Espana ha coincidido en senalar la 


36. Véanse las obras de F. VINDEL: Escudos y marcas de impresores y libreros en 
Espafia durante los siglos xv al xix. Barcelona, 1942, núm. 104, y el Manual Gràfico- 
descriptivo del bibliófilo hispano-americano, v. X núm. 3079. La misma opinión 
recoge J. VEGA: La imprenta en Toledo. Estampas del Renacimiento. 1500-1550. 
Toledo, 1983, pp. 42, 43 y 166. Esta marca, aunque parecida, no coincide con las usadas 
por Remón de Petràs, impresor que según Vindel podría haber ejercido también como 
grabador. Véase L. CERVERA VELA: Remón de Petràs, el activo impresor de la edición 
príncipe de las Medidas del Romano en aCuadernos de Bibliofilias, núm. 8, pp. 53-56. 

37. G. 8. NAGLER, Die Monogrammisten. Minchen y Leipzig, 1921. Vol. I, núm. 
3472, p. 999. Dicha portada se reproduce en el catàlogo de M. R. HEREDIA: Catalogue 
de la Bibliothèque de M. Ricardo Heredia. Comte de Benahavis. 4 vols, París, 1892, 
núm. 2059. Obra descrita también por P. SALVA: Catúlogo de la Biblioteca de Salvà, 
Valencia, 1872. núm. 849. 

38. El impresor Juan Varela reutiliza el grabado en diversas obras, a saber: Las 
Coplas de Juan de Mena, Sevilla 1528, Compilación de todas las abras del famosísimo 
poeta Juan de Mena, Sevilla, 1334. Lo debería prestar a Juan Cromberger, que la 
utiliza de nuevo en la obra de Nicolàs Bautista de Monardes, Didlogo llamado 
Pharmacodilosis o declaración medicinal, Sevilla, 1536. El grabado, formado por 
un frontispicio arquitectónico estó inspirado en un modelo anónimo de origen alemàn 
como el que aparece en la obra Elucidatio fabricae ususque astrolabii, impresa por 
JaRob Ròbel en 1513. Véase el catúlogo de la exposición Grabados alemanes de la 
Biblioteca Nacional (siglos XV-XVI) Tomo I. Madrid, 1997, núm. 1135, p. 613. 
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lentidud en la incorporación de los nuevos modelos, valorando, quizà 
excesivamente, el caràcter innovador de determinadas portadas que 
aparecen en torno a 1525.Y En este sentido, este frontispicio arquitec- 
tónico ya plenamente evolucionado y cuyos elementos compositivos se 
organizan coherentemente, merece destacarse como pionero por su 
temprana aparición en 1521. La misma portada, como hemos dicho, 
ilustra la Leyenda de los santos de Loyola. 

Todas estas consideraciones basadas principalmente en la clasifi- 
cación y datación aproximada de Norton, el anàlisis comparativo, el 
estudio del frontispicio, el examen detallado de la tipografía, cuyas 
características e innovaciones se circunscriben a un período de tiempo 
muy concreto, permiten formular la hipótesis fundamentada de que el 
Flos Sanctorum de Loyola es el único ejemplar que se conserva hoy de 
la Leyenda de los santos, edición impresa por Juan Varela de Salamanca, 
que salió a la luz en la ciudad de Sevilla a principios de 1520. 


ILUSTRACIÓN Y ASPECTOS ICONOGRÀFICOS 


La edición se sitúa en uno de los momentos més interesantes y 
creativos de la ilustración sevillana impresa." Nuestro ejemplar se 
presenta profusamente ilustrado y repleto de imúgenes, algunos de los 
folios llegan a mostrar més de tres grabados. Hubo de ser un libro caro 
ya que era imprescindible en estos casos contar con la colaboración en 
el taller de un grabador especializado y había que disponer de més 
cantidad de papel importado. Y métodos que requerían un proceso edi- 
torial mucho més complejo y costoso.'"' 


39. Véase B. GARCÍA VEGA: El grabado del libro espatiol. Siglos xv, xvI y xvi. 2 
vols. Valladolid, 1984. F. CHECA: La imagen impresa en el Renacimiento y el 
Manierismo en cEl Grabado en Espafiax. Summa Àrtis v. XXXI, Madrid, 1994. Véase 
J. CARRETE: La ilustración de los libros. Siglos xv al xvii en eDe los incunables al 
siglo XVIIIx. Madrid, 1994, pp. 271 y ss. 

40. Sobre el amplio repertorio de grabados utilizados por los Cromberger en sus 
ediciones véase CLIVE GRIFFIN: Los Cromberguer. Historia de una imprenta en Sevilla 
y Méjico. Sevilla, 1991, pp. 229-264. 

41. cEl papel era caro, més que la tipografíax, con estas palabras inicia J. RUBIÓ, 
su investigación sobre el coste de la producción impresa. Véase J. M. MADURELL Y J. 
RuBI0: Documentos para la historia de la imprenta y librería en Barcelona. (1474- 
1553). Barcelona, 1955, p. 92. 
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Los grabados presentan en su conjunto un estilo homogéneo y en 
cierta medida artísticamente més creativo si se compara esta edición 
con otras estudiadas de la misma versión de la Leyenda de los santos, 
mús eclécticas y estereotipadas." 

Dada la unidad estilística que muestran la gran mayoría de estam- 
pas es fàcil suponer que pertenecen a una misma mano y que posible- 
mente fueron realizadas por un grabador de oficio que colaboró en el 
taller de Juan Varela y acaso también en otros talleres vecinos, afirma- 
ción que se apoya en las afinidades que presentan los repertorios de 
grabados hispalenses de principios del siglo xvi. 

Por el cuidado y el esmero de su catàlogo, es evidente que Juan 
Varela fue impresor que mostró un interés muy especial por la ilustra- 
ción de sus obras. Su preocupación e inquietud por el arte del grabado 
fue detectado por Gómez Moreno, que atribuyó a su propia mano la 
realización de los grabados de sus obras impresas en Granada." 

No han de olvidarse las fuertes limitaciones que habían de afron- 
tar incluso los talleres més importantes ante la escasez de grabadores 
de oficio, y la dificultad para conseguir los soportes xilogràficos y el 
material adecuado. El préstamo, el trueque y la copia de grabados fue- 
ron algunos de los procedimientos més habituales que caracterizan la 
producción xilogràfica de la imprenta hispana del siglo xvi." A ello 
hemos de aniadir la pericia de algunos impresores que se vieron obli- 
gados a realizar sus propios grabados, aspecto que han sefialado algu- 
nos historiadores.Y 

Ante esta situación, muy generalizada en nuestra industria inci- 


42. Para la ilustración portuguesa de 1513 se disponen grabados extremadamen- 
te sencillos, adaptaciones muy rudimentarias e inspiradas en el repertorio de los mo- 
delos hispúnicos. Para la edición sevillana de 1568 se recurre a la reutilización de 
xilografías, ya muy defectuosas, de procedencia diversa. 

43. GÓMEZ MORENO: El arte de grabar en Granada. aDirección de Archivos Bi- 
bliotecas y Museoss. Madrid, 1900. 

44. GLIVE GRIFFIN describe el viaje de algunas planchas en manos de impresores 
hispanos. En el úmbito hispalense destaca la utilización de un mismo grabado indis- 
tintamente por Juan Cromberger y por Varela en la década de 1530-1540, que ante- 
riormente había sido utilizado por Juan Jofre en Valencia. Véase CLIVE GRIFFIN: Los 
Cromberger. La historia de una imprenta del siglo xvi en Sevilla y Méjico. Madrid, 
1991, p. 257. 

45. GALLARDO, al hablar del impresor Juan Jofre, activo en Valencia, sefialó la 
posibilidad de que él mismo realizara sus originales grabados. Véase PHILIPPE BERGER: 
Libro y lectura en la Valencia del Renacimiento (I) Valencia, 1987, p. 77 
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piente, no es extrafio que el mismo Juan Varela hubiera realizado par- 
te de su producción xilogràfica. Una de las noticias que refuerzan esta 
hipótesis es el documento de 1501 antes citado, publicado por Haza- 
fias, en el que consta el oficio de su padre como entallador, oficio que 
pudo adquirir por tradición familiar. 

Por razones obvias, ante la necesidad de disponer del elevado nú- 
mero de grabados que exigía la ilustración de los Flos Sancrorum, 
éstos se debieron realizar en su mayoría expresamente para la edición 
(puede que incluso para la anterior de Toledo de 1511), aunque al mis- 
mo tiempo se reutilizó material xilogràfico disponible (principalmente 
iniciales y orlas decorativas), que ya formaba parte del repertorio de 
Varela. Sirva de ejemplo el grabado sobre la Asunción de la Virgen 
que en el Flos Sanctorum ilustra el capítulo dedicado a la Virgen del 
Pilar. y que figura en la portada de la obra de Luis de las Casas, 
Tractado de la santa concepción... impresa en Sevilla por Juan Varela 
en 1505. 

El estilo de los grabados, aunque nos remiten a un mundo artesanal, 
presentan unas determinadas cualidades estéticas muy peculiares, con 
imàgenes algo ingenuas y escenas pintorescas bafiadas de una singular 
religiosidad emotiva, características que definen la producción sevi- 
llana de los primeros decenios del siglo xvi. 

Desde el punto de vista compositivo se recurre a modelos 
iconogràficos tradicionales ya establecidos e inspirados directamente 
en repertorios de ediciones precedentes. 

El estudio detallado de los grabados que ilustran nuestro ejemplar 
obliga a agruparlos en dos series distintas según su aparición en el 
texto. La primera serie, formada por la casi totalidad de los grabados 
dedicados a los santos y situados al inicio de cada capítulo, presentan 
unas características formales comunes. Rectangulares y algo apaisados 
(de medidas: 48 mm x 60 mm), muestran, con alguna excepción, la 
efígie del santo, que va acompafiado por una filacteria indicando su 
nombre o la escena de su martirio. Poco sombreadas y con el trazo 
bien resuelto, las figuras ocupan todo el protagonismo, sin preocupa- 
ción espacial, aunque tampoco es esto lo que se pretende en un trabajo 


46. AURORA DOMÍNGUEZ, en relación al oficio del padre de Varela, ha sugerido una 
posible identificación de éste con el emaestre Pedrox que se cita en la obra de Cavalca, 
Espejo de la Cruz impresa por Antón Martínez en 1486. Véase A. DOMÍNGUEZ GUZMAN: 
El libro sevillano durante la primera mitad del siglo xvi. Sevilla, 1975, p. 35. 
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esencialmente artesanal, donde més bien prima el caràcter funcional 
de las imàgenes entendidas como complemento imprescindible del tex- 
to. Las escenas en las que intervienen varios personajes indican movi- 
miento y resultan úgiles y efectivas. Estas recuerdan el estilo de los 
grabados que ilustran las Coplas de Juan de Mena, obra impresa por 
Jacobo Cromberger en Sevilla en 1517. Son próximos a los que afios 
después se utilizan para ilustrar el Amadís de Gaula, edición también 
crombergueriana de 1535. A su vez, la impronta de los disefios del 
Flos Sanctorum de Loyola se deja ver en alguna de las imàgenes que 
ilustran el Flos Sanctorum de Pedro de la Vega impreso en Sevilla en 
1540 por Juan Cromberguer, como el grabado dedicado a santa Paula 
o la Ascensión de Cristo y otros. 

La gran mayoría de grabados van enmarcados por estrechas orlas 
decorativas a modo de cintas con simples motivos vegetales o 
geométricos. Una de las més repetidas, de disefio geométrico a base de 
líneas entrelazadas, figura en la portada de la obra Espejo de la 
Conciencia, impresa por Varela en 1513 en Toledo. Muy ocasional- 
mente, algún que otro grabado viene acompaniado de fragmentadas orlas 
con motivos renacentistas utilizadas en otras obras de Juan Varela. Se 
pueden ver en la portada de El libro del famoso Marco Polo, impresa 
en 1518 en Sevilla, y en la obra Margarita Confessorum de 1525. 

La casi totalidad de las iniciales, de tamafio discreto y ornamenta- 
ción vegetal y floreada, coinciden con las que adornan la edición de 
Marco Polo": antes mencionada, obra de características tipogràficas 
afines a nuestro Flos Sanctorum. Las tres iniciales que figuran en el 
prólogo, de mayor tamafio y con decoración vegetal sobre fondo negro, 
proceden de los talleres de las distintas Companías de alemanes esta- 
blecidas en Sevilla entre 1490 y 1499, cuyo material pasó en parte a 
Stanislao Polono y luego a Varela. $ 

A menudo, la misma imagen se utiliza para diversos santos, recur- 
so usual entre impresores, especialmente en ediciones profusamente 


47. En esta obra, aunque publicada pocos afios antes, Varela usó los mismos 
tipos, iniciales y ortas del repertorio decorativo que después reutilizaría en la Leyenda 
de los santos. Véase El libro de Marco Polo. Notas Históricas y Bibliogrúficas pre- 
liminares en eBoletín de la Dirección General de Archivos y Bibliotecass. Ano VI, 
núm. XLI. Enero-Mayo, 1957. pp. 9-14. 

48. Véase F. VINDEL: El arte tipogrúfico en Espafia durante el siglo xv. Sevilla y 
Granada. Madrid, 1949. Edición facsímil, Sevilla. 1989, p. XXX VII, XLII. 


133 


26 EMILIA COLOMER AMAT 


ilustradas como es el caso de los Flos Sanctorum. Sirva de ejemplo 
una curiosa estampa que representa a un obispo en càtedra y que sirve 
para ilustrar muchos otros obispos: san Ildefonso, san Isidro, san 
Eugenio, san Ambrosio, san Toribio, san Amando, o san Leandro son 
los escogidos. Se trata de un disefio utilizado con anterioridad en Sevi- 
lla por los impresores Meinardo Ungut y Stanislao Polono. P 

Algunos de los grabados destacan por su interés iconogràfico, como 
el que representa a la Muerte, en el capítulo dedicado a los finados. 
Ésta aparece con el féretro debajo del brazo sosteniendo una guadafia. 
La figura, que parece estar en movimiento, pisa en actitud de burla 
uno de los esqueletos que se encuentran a sus pies, uno de ellos lleva 
corona. Es la imagen del triunfo de la Muerte seguramente influencia 
directa del grabado que aparece en el Cordiale Quatuor Novissimorum, 
Obra sobre las Postrimerías publicada por primera vez en Zaragoza 
por Pablo Hurus en 1494. 

Muy original de disefio es el grabado de tema alegórico que sobre 
la Pasión aparece en el capítulo dedicado a la Historia del Triunfo de 
la Cruz y que se reproduce en la portada historiada de la obra de 
Bartolomé de Castro Questiones, impresa en Toledo por Juan de 
Villaquiràn en 1513. 

Episodio muy curioso y pintoresco es el que narra la vida de Un 
Obispo que vivió en este mundo en gran vicios. En la imagen, aparece 
el obispo sentado leyendo un libro litúrgico. Por detràs dos diablos 
parecen atormentarle (en el texto se habla de que le colocan una mitra 
de hierro incandescente). Pues bien, este modelo iconogràfico llegó a 
tener tal suerte que se encuentra en la mayoría de los Flos Sanctorum, 
incluso en las ediciones catalanas, ilustrando la imagen de san Apolinar 
0 san Lamberto, cuyas ejemplares vidas no tuvieron nada que ver con 
la de este obispo. 

Santa Ana Triple preside el capítulo dedicado a santa Ana, madre 
de la Virgen, tema relacionado con la virginidad de María. La imagen 
representa a santa Ana que en su regazo sostiene a la Virgen y le ofre- 
ce una rosa al Nifio Jesús. Inevitablemente, hemos de referirnos al grupo 
escultórico que para la Catedral de Palencia realizó Alejo de Vahía, 
uno de los artistas més sobresalientes, juntamente con Gil de Silóe, del 
tardo-gótico hispano. 


49. F. VINDEL: El arte tipogràfico en Espaia durante el siglo xv. Sevilla y Grana- 
da. Madrid, 1949. Edición facsímil, Sevilla, 1989. p. 409. 
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La segunda serie de grabados es la que ilustra los pasajes més 
relevantes de la Pasión y Muerte de Cristo. El paralelismo entre imà- 
genes y texto se hace més evidente en este capítulo. Las estampas, de 
formato cuadrangular, sin orlas decorativas ni elementos superfluos (a 
excepción de tres grabados, parece que reutilizados, y afines a los usa- 
dos por los Cromberger, que representan la misa de san Gregorio, dos 
Calvarios y una santa Faz), describen los pasos y misterios de la Pa- 
sión. Se trata de las imàgenes que representan la Oración en el Huerto, 
la Santa Cena, el Lavatorio, el Prendimiento, Jesús ante Caifàs, Jesús 
ante Pilatos, los Improperios, la Flagelación, Ecce Homo, Jesús cami- 
no del Calvario y el Levantamiento de la Cruz. 

Las figuras, que ocupan todo el espacio, de gran expresividad, con 
los rasgos muy marcados y de líneas precisas, presentan unas caracte- 
rísticas afines al magnífico Calvario de la contraportada, con Cristo 
entre la Virgen y san Juan en un fondo paisajístico de gran amplitud. 
Modelo de clara inspiración nórdica, presenta el plegado anguloso de 
los pliegues y característicos bucles en el pelo. En este caso, una orla 
vegetal sobre fondo negro decora la bella imagen. La misma orla se 
halla en otras obras del mismo impresor como en los Triunfos de 
Petrarca de 1526. 

El Calvario aparece por primera vez en la obra Rationale 
Divinorum Officiorum de Durandus, impresa en Granada por Juan 
Varela en 1504 y fue reutilizado afios después en los Morales de san 
Gregorio, obra impresa en Sevilla en 1534 por el mismo Varela. Si es 
cierta la hipótesis inicialmente formulada por Gómez Moreno sobre la 
atribución de los grabados que Varela realizó en Granada, es muy pro- 
bable que también se deban a su mano estos disefios sobre la Pasión, 
por razón de su afinidad estilística. 

Este grupo de grabados pertenecientes al ciclo de la Pasión estàn 
inspirados en los que utilizó el impresor Pablo Hurus en el Viaje de la 
Tierra Santa publicada en Zaragoza en 1498. Para la ocasión Hurus 
adquirió algunas de las planchas originales de la primera edición de 
Maguncia de 1486, a las que afiadió otras nuevas sobre escenas del 
Evangelio (un total de 63) de su propio taller, y que en parte le habían 
servido para ilustrar entre otras obras, el Aurea Expositio Hymnorum, 
impresa en 1492, y el Tesoro de la Pasión obra de Andrés de Lí, im- 
presa en 1494. 

El Viaje de la Tierra Santa, que Hurus imprimió en la versión 
castellana ampliada, constituye uno de los libros mejor ilustrados de 
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su momento y de mayor incidencia en la difusión del arte del grabado 
en la Península". La importancia de la edición y la originalidad de los 
disefios propiciarían su ràpida difusión, bien a través del préstamo en- 
tre talleres o bien mediante la realización de sucesivas copias y adap- 
taciones destinadas esencialmente a la ilustración de algunos de los 
capítulos més destacados del Flos Sanctorum. 

Jorge Coci, uno de los impresores de més prestigio de la imprenta 
zaragozana y continuador del taller de Pablo Hurus, reutiliza los mis- 
mos tacos xilogràficos para ilustrar los pasajes de la Pasión en el Flos 
Sanctorum de Fray Gonzalo de Ocafia impreso en 1516 y en las poste- 
riores ediciones de Pedro de la Vega de 1521 y 1541 respectivamen- 
te". Otro caso distinto es el del impresor Carles Amorós, activo en 
Barcelona y responsable de tres ediciones del Flos Sanctorum en cata- 
làn (1519, 1524 y 1547), que emplea copias inspiradas en los tacos 
originales de Hurus. 

Todas estas imàgenes sobre la vida de Cristo que circulan por los 
diversos centros de la Península derivan de una única fuente común: 
reflejan la huella inconfundible del grabador alemún Martin Shongauer 
y més concretamente de los grabados al buril que realizó el maestro 
sobre la Pasión con imàgenes de acentuado dramatismo que constitu- 
yen por su coherencia narrativa uno de los hitos de la historia del gra- 
bado europeo." 


50. Me remito a la introducción de JAimE MoLL de la edición facsímil del Viaje de 
la Tierra Santa. Véase B. BREINDENBACH: Viaje de la Tierra Sancta aColección Prime- 
ras Edicioness (serie folio, 2), Madrid, 1973. pp. 5-8. 

Sl. LYELL, en su estudio sobre la evolución del arte del grabado en Espaiia (dicho 
sea de paso, todavía no superado), destaca las principales vías de difusión del grabado 
desde los centros impresores nórdicos hasta su adopción en la Península. En un exten- 
so capítulo describe el estilo y la procedencia de todos los grabados que ilustran las 
ediciones del Flos Sanctorum de Pedro de la Vega. Véase J. P. R. LYELL: Early boof 
illustration in Spain. Londres, 1926. pp. 121-146. 

52. Aunque estas copias fruto de las sucesivas adaptaciones en manos de los 
mismos impresores o de grabadores poco expertos, cada vez se alejan més del modelo 
original, no obstante, mantienen algunos elementos compositivos que delatan su ori- 
gen. En relación a la obra de Shongauer, véase el catàlogo de la exposición, Martin 
Shongauer. Maitre de la gravure rhenane. Vers 1450-1491. Musée du Petit Palais, 
París, 1992. También, The lllustrated Barsth, v. 8, p. 222-241. 
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CONTEXTO SOCIAL Y ASPECTOS HAGIOGRÀFICOS 


El anàlisis del contenido literario de nuestro ejemplar de Loyola, 
aunque impreso en 1520, exige un ligero retroceso en el tiempo. Es el 
contexto socio-cultural de la época de los Reyes Católicos el que ins- 
pira y configura esta singular empresa editorial que sale a la luz en los 
primeros albores de la industria impresora y mantiene su vigencia has- 
ta fechas muy tardías. Estas primeras Levendas de los santos, dirigi- 
das especialmente a un público mayoritario, se convirtieron en vehícu- 
lo esencial del mensaje del ideal político-religioso imperante en la época 
de los Reyes Católicos. La Iglesia y la Corona estrechamente aliadas 
pronto se percatan del impacto social y la enorme repercusión de la 
imprenta y su eficacia Como instrumento de propaganda política.U A 
través de sus pàginas se percibe como un auténtico pulso el clima pia- 
doso y las inquietudes socio-políticas que marcaron el inicio de la Época 
Moderna en los reinos hispànicos. 

En este sentido, llama la atención no solamente la interpolación 
de nuevos capítulos sobre la vida de algunos santos múrtires de fuerte 
arraigo popular que vivieron en Castilla, como la vida de santo Do- 
mingo de la Calzada o san Juan de Ortega, sino también los capítulos 
dedicados al traslado de sus reliquias y la consagración de nuevas igle- 
sias O monasterios dedicados a su culto, en los que resaltan la brillan- 
tez y la solemnidad de los actos y donde se constata el protagonismo 
alcanzado por obispos y nobles de la época en estas empresas piado- 
sas. 

La historia de san Vitores, obra del bachiller Andrés Gutiérrez de 
Cerezo encargada por el obispo don Luis de Acufia e impresa anterior- 
mente en Burgos en 1487 por Fadrique de Basilea, se incluye íntegra- 


53. El estableclimiento de la imprenta y su desarrollo fue seguido con especial 
interés y muy de cerca por los monarcas, que pronto promulgaron leyes especiales 
dirigidas a controlar la importación de libros de molde y su producción. Los mismos 
reyes concedieron privilegios al Monasterio de San Pedro Méúrtir en Toledo para la 
impresión de la Bula de la Cruzada en 1483 y en 1502, promulgaron en Toledo la 
Pragmútica acerca de los libros de molde. Véase C. PÉREZ PASTOR: La imprenta en 
Toledo. Descripción bibliogràfica de las obras impresas en la imperial ciudad. Des- 
de 1483 hasta nuestros días. Madrid, 1887. Edición facsímil, Valencia, 1994. Tam- 
bién J. VEGA: lmpresores y libros en el origen del Renacimiento en Esparia, en eRe- 
yes y Mecenas-s, 1992 pp. 199-232. 
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mente en el texto." Entre los santos Extravagantes hallamos el capítu- 
lo que narra el traslado de los restos de san Vitores en 1478 (en el Flos 
Sanctorum, puede que por error, consta que sucedió en 1468), donde 
se dan cita las personalidades més allegadas de la corte de Isabel la 
Católica, constituyendo un documento de excepción y de suma impor- 
tancia por los datos cronológicos e históricos que aporta, apareciendo 
relatados o descritos los hechos y las personalidades més influyentes 
de la ciudad de Burgos, como el obispo Luis de Acufia, el abad de san 
Pedro de Cardefia o don Pedro Fernàndez de Velasco, Condestable de 
Castilla. 

La predilección por algunos santos cobra nuevo impulso con la 
peregrinación a los lugares donde se encuentran enterrados sus restos, 
a los que acuden las gentes a la espera de un milagro. Este género de 
relatos se trata ampliamente en la Leyenda, como la historia de san 
Juan de Ortega, santo del camino de Santiago, en cuyo episodio ocu- 
rren diversas conversiones y curaciones milagrosas en torno a su se- 
pulcro. En el mismo orden de cosas, se habla de los prodigios que se 
suceden en relación a los restos de santa Engracia y sus compafieros, 
múrtires de Zaragoza, culto que había ido creciendo a raíz del descu- 
brimiento de su sepulcro en 1386 y que culmina con la edificación de 
una nueva Iglesia mandada construir por el rey Fernando, cuya consa- 
gración tuvo lugar en 1493.Y 

Algunos de los temas principales son los relacionados con la 
Immaculada Concepción de la Virgen que el Concilio de Basilea en 


54. GUTIÉRREZ DE CEREZO: Vida de San Vitores. Burgos, 1487. A excepción de la 
dedicatoria a don Bernardino de Velasco, hijo de Pedro Fernàndez de Velasco Condes- 
table de Castilla, el texto de la edición de Fadrique de Basilea se reproduce íntegra- 
mente en las Leyendas de los santos. La vida de san Vitores también se encuentra en 
diversas obras, entre las que destacamos: P. FRAYy MATEO DE ANGUIANO, Compendio 
Historial de la Provincia de la Rioja, de sus santos y milagrosos santuarios. Madrid, 
1707. Capítulo XXI, p. 217-255. También M. PÉREZ DE AVELLANEDA: Vida de san Vitores 
de Andrés Gutiérrez de Cerezo (1487) en 4500 afios de la imprenta en Burgos. 1485- 
1985s. Burgos, 1985. 

55. En el texto no aparece referencia alguna sobre la edificación de la Iglesia ni 
del establecimiento allí de los Jerónimos, que tomaron posesión del monasterio en 
1493. Simplemente se hace una alusión al sepulcro de màrmol de santa Engracia 4...se- 
gún puede verse hoy en días. Sobre el culto y la veneración popular que reciben las 
reliquias de algunos santos hispanos, véase J. YARZA: El santo después de la muerte 
en la Baja Edad Media en La idea y el sentimiento de la muerte en la Historia y en el 
Arte de la Edad Media- (II). Santiago de Compostela, 1992. 
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1439 había reconocido oficialmente, recobrando un interés inusitado 
en este momento. Se intuye la voluntad por parte de la Iglesia en tratar 
estos temas, que eran motivo de discusión entre franciscanos y domi- 
nicos. La cuestión de fondo planteaba la necesidad de demostrar que la 
Virgen había sido concebida sin màcula de pecado y esto se explicaba 
a través del abrazo de san Joaquín y santa Ana ante la Puerta Dora- 
da," episodio procedente de los Evangelios apócrifos y que en el Flos 
Sanctorum se describe con estas palabras: eQuado llegares ala puerta 
de hieru/sale q es llamada dorada. Hallaras ay a an/na tu mujer q con 
gra cuydado de tu ven/ida se ha mucho fatigado: y gozar se ha ade/mas 
con tu vista... Sabe q has/ de cocebir una fija cuyo nobre sera Maria... 
y esta es la q ha de cocebir sin cono/cimieto de varo-. 

El mismo Juan Varela había publicado en Sevilla en 1505 la obra 
de Luis de las Casas, Tractado de la santa concepción de nuestra 
abogada la virgen Maria," un tratado didúctico escrito en 1503 y muy 
difundido en la ciudad y que gozó de diversas ediciones. Curiosamen- 
te, como hemos indicado en este estudio, uno de los grabados que apa- 
recen en la portada sobre la Asunción de la Virgen figura de nuevo en 
el Flos Sanctorum. 

Al margen de los episodios estrictamente hagiogràficos, se pone 
un especial acento en destacar algunos acontecimientos históricos y 
preferentemente se escogen aquellos hechos o heroicas gestas de la 
Reconquista que tuvieron un especial significado en la cruzada contra 
los moros: el capítulo dedicado al Triunfo de la Cruz es motivo para 
narrar la batalla de las Navas de Tolosa. También la figura de Fernan- 
do III el santo (aún no canonizado), exaltada como ejemplo del monar- 
ca ideal por la historiografia de la época, ocupa lugar destacado junto 
a otros santos. 

El del Anticristo es un tema recurrente que se trata en diversos 
episodios. Uno de los primeros capítulos que lleva por título: ePara 
saber del antechristo y de otras cosas-:, donde hay una referencia muy 


56. El tema sobre la Inmaculada Concepción de María, y su incidencia en el arte 
de la época de los Reyes Católicos, ha sido considerado detenidamente por J. YARZA: 
Los Reyes Católicos. Paisaje artístico de una monarquía. Madrid, 1993, p. 158-162. 

57. A él se refiere NICOLAS ANTONIO, sobre la controversia entre franciscanos Y 
dominicos. NiCOLAS ANTONIO: Bibliotheca Hispana Nova, Il, Madrid, 1788, p. 28. 

58. RosERT. B. TArE: Ensayos sobre la historiografia peninsular del siglo XV. 
Madrid, 1970, pp. 22 y 23. 
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explícita a los judíos, en realidad constituye una relación de los luga- 
res del libro en que el lector puede hallar las numerosas intervencio- 
nes del Anticristo, auténtica personificación del diablo, que van liga- 
das a muchos de los relatos del Flos Sanctorum. Trasluce aquí el ma- 
lestar social originado mucho tiempo atrés por las antiguas controver- 
sias y disputas entre cristianos y judíos que fueron alimentando una 
serie de creencias en las que se presentaba a éstos como los genuinos 
adversarios de Cristo." 

El caràcter popular se pone de manifiesto especialmente en alguno 
de los capítulos, como el que narra la vida de san Eustaquio, patrón de 
los cazadores, para el que se escoge la versión més folclórica y nove- 
lesca procedente de un texto arcaico en romance. 2 Fue santo muy ve- 
nerado en aquellos tiempos en Castilla y concretamente en el àmbito 
burgalés, donde el obispo don Luis de Acufia le profesa una especial 
devoción (quizà por ciertos paralelismos que guardan sus vidas) y al 
que le dedica un espacio en el gran retablo escultórico de Gil de Silóe 
en la capilla de santa Ana de la catedral. 

En cuanto al contenido literario, se trata de una antología de am- 
plio alcance hagiogràfico formada por una amalgama de textos de di- 
versas procedencias y en el que tienen cabida numerosos escritos apó- 
crifos como la carta de Poncio Pilatos al emperador Tiberio, una de las 
muchas versiones difundidas en la Edad Media, o el retrato de Cristo 
de Pseudo-Publio Lentulus y otros episodios no canónicos sobre la 
Infancia del Salvador o la Natividad de María."' El caràcter apócrifo 


59. El interés que despierta la figura del diablo personificada en el Anticristo se 
pone de relieve también en la publicación del Libro del Anticristo, traducido al caste- 
llano por Martín Martínez de Ampiés, obra impresa por Pablo Hurus en 1496 y 
reeditada por Fadrique de Basilea en Burgos en 1497. Véase J. YARZA: Los Reves 
Católicos. Paisaje artística de una monarquía. Madrid, 1993, pp. 33-34. 

60. Sobre el origen de la leyenda de san Eustaquio contenida en el Flos Sanctorum 
de Loyola, véase H.L. SHARRER: The life of St. Eustace in Ho Flos Sanctorum em 
ligoagem portugues (Lisbon, I 513) en eSaints and their authors: Studies in Medieval 
Hispanic hagiography in Honor of John R. VValsh,. Madison, 1990, pp. 181-196. 

61. Tradicionalmente, La Leyenda Aurea de Jacobo de Voràgine al lado del 
Speculum historiale de Vicente de Beauvais, fueron los compendios més permeables a 
muchos de los temas de los Evangelios apócrifos, especialmente los referidos a la 
infancia del Salvador o la Natividad de María. Este tipo de relatos cayeron en desuso 
a partir del Concilio de Trento. Véase AURELIO DE SANTOS OTERO: Los Evangelios Apó- 
crifos. Madrid, 1996. Las ediciones de la Leyenda de los santos, transcriben íntegra- 
mente numerosos episodios apócrifos procedentes de otras compilaciones medievales. 
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del texto se subraya una vez mús por la presencia de episodios de claro 
tunte folclórico, originarios de textos populares, como los dedicados a 
san Amaro y san Alejo, cuyas vidas heroicas mús se asemejan a las de 
los personajes caballerecos.é" 

Paralelamente, se incluyen capítulos abreviados de las Vitae Patrum 
de san Jerónimo (o Vida de los religiosos Padres, según el título de la 
traducción castellana de Gonzalo García de Santa María), como la 
vida de san Juan Ermitafio, santa María Egipcíaca, san Juan Limosne- 
ro o la historia de la ciudad de Oxirrinco, cuna de los primeros asce- 
tas. Otras obras de eruditos clérigos como la vida de santa Catalina de 
Siena, de fray Pedro de Día, o la historia de san Vitores, de Andrés 
Gutiérrez de Cerezo, se incluyen íntegramente en los santos Extrava- 
gantes. 

La falta de homogeneidad estilística y el orden algo arbitrario del 
calendario litúrgico, con los múltiples afiadidos, hace pensar que el 
compendio final se fue elaborando en diversas etapas en las que inter- 
vino més de un compilador. 

Algunas de las fechas que aparecen en los santos Extravagantes, 
como la canonización de santa Catalina de Siena, celebrada en 1466, o 
la traslación de san Vitores en 1478 y sobre todo la canonización de 
san Buenaventura por Sixto IV en 1482, permite creer que este apén- 
dice se anadió posteriormente a un primer núcleo del compendio 
hagiogràfico. Partiendo del dato cierto de V agad como autor del prólo- 
g0, que posiblemente también se encargaría de corregir y revisar el 
texto, como acertadamente ha sefialado Mario Martins, S bien pudo el 
propio Vagad incorporar ademàs estos acontecimientos y episodios 
hagiogràficos de més reciente actualidad en el capítulo de los santos 
Extravagantes. 

No obstante, en el ejemplar de Loyola aparece por primera vez un 
nuevo anexo que se anuncia ya en el título de la portada. Estos últimos 


62. Sobre el origen y la transmisión de las leyendas populares de san Alejo y san 
Amaro, que se encuentran contenidas en las distintas ediciones de la Leyenda de los 
santos, véase C. A. VEGA: La vida de San Alejo. Versiones castellanas en sActa 
Salmanticensia. Textos Recuperados:. Vol. I. Salamanca, 1991. También C. A. VEGA: 
Hagiografia y Literatura. La Vida de San Amaro. cAnejos del anuario de filologia 
espafiola de El Crotalón-, v. III. Madrid, 1987. p. 35. 

63. M. MaRTINS: O original castelhano do e Flos Sanctorumo de 1513 en eEstudos 
de Cultura Medievals. Braga, 1969, pp. 255-267. 
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capítulos, cuyos folios, singularmente, presentan iniciales impresas en 
lugar de grabadas, como ocurre en el resto del ejemplar, y xilografías 
de distinta factura, pudo haberlos afiadido el mismo Juan Varela, im- 
presor de la edición de Loyola. 

Por tanto, tendríamos un texto anónimo primitivo como principal 
núcleo de la edición, al que se afiadiría en su momento el prólogo de 
Fabricio de Vagad, primer compilador del texto, més el suplemento de 
los santos Extravagantes. Un segundo compilador, probablemente Juan 
Varela de Salamanca, sería el responsable de los últimos afiadidos de 
nuestra edición de Sevilla de 1520. 

Esta versión de la Leyenda de los santos, en otro tiempo llamada 
Legenda Aurea Sanctorum, perdió en manos de anónimos traductores 
hispanos su primer y originario significado de lectura o legenda. Pero 
gracias a su gran difusión y su caràcter marcadamente popular, procli- 
ve a implicar sentimentalmente al lector de su tiempo, fue adquiriendo 
también un nuevo significado, el de leyenda, es decir, historia. Histo- 
rias ejemplares y edificantes de aquellos santos més cercanos y entra- 
nables, que eran conocidas de antiguo, a través de episodios llenos de 
anécdotas, amenos y a la vez didàcticos. Ahí radicó su fama y su 
singularidad. 


Emilia Colomer Amat 
e-mail: ecolomer Glatinmail.com 


142 


EL CANCELLER OLEGUER DE MONTSERRAT, 
FUNDADOR DE L'ORATORI DE BARCELONA 
l BISBE D'URGELL (1617-1694) 


RAFAEL CERRO NARGÀANEZ 


l. INTRODUCCIÓ 


És evident que l'Església a Catalunya ha donat una de les figures 
més interessants però poc conegudes del segle xvi, el doctor en dret 
Oleguer de Montserrat, pare de l'Oratori barceloní de Sant Felip Neri 
(1673), fundat per ell dos anys abans de la llargament esperada 
canonització de Sant Oleguer (1675).: No cal dir que la trajectòria 
vital de Montserrat segueix l'estímul reformador tridentí. El seu model 
de vida espiritual està recollit en l'obra de Sant Felip Neri —guia 1 
mestre— que, de fet, simbolitza la nova sensibilitat de pietat impulsa- 
da per la cultura del Barroc. Tot i que a l'actualitat hi ha un important 
buit historiogràfic referent a la seva vida i que les seves aportacions en 
el camp de l'espiritualitat cristiana estan, encara, per estudiar, hem 
intentat d'oferir noves aportacions relatives a la seva família, relacions 
amb la monarquia, i els problemes de l'Oratori per millorar els nostres 
minsos coneixements sobre un home carismàtic i profundament devot. 


1. J. RiUS SERRA, Los Procesos de canonización de San Olegario: Analecta Sacra 
Tarraconensia 1958 (31), 37-64. 
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2. Els MONTSERRAT 1 LES SEVES CONNEXIONS FAMILIARS 


Força contradictòria és la data i lloc de naixement d'Oleguer de 
Montserrat. Alguna versió assenyala que va néixer l'any 1626 a Valls 
(Alt Camp). Però un memorial biogràfic, més fiable, ens indica que 
nasqué el dia 9 de juny de 1617. Fou batejat a la parròquia de Sant 
Jaume de Barcelona." Tot i això, és ben segur que la família estava 
vinculada al món dels juristes. El seu pare, el doctor en dret Pere 
Montserrat i Rufet, gaudia de la dignitat de ciutadà honrat de Barcelo- 
na. L'any 1641 era prior a la cúria del veguer." Durant els primers 
anys de la guerra de separació col.laborà amb les autoritats franceses. 
Malgrat tot, l'any 1646 testà a favor del seu primogènit, Lluís 
Montserrat, i s'exilià fora de Catalunya." Oleguer de Montserrat 
acompanyà els seus pares, però la seva educació quedà encomanada al 
doctor Dionisi Montserrat, oncle seu i provisor del polèmic cardenal 
Gaspar de Borja i Velasco, arquebisbe de Sevilla. 

Els Montserrat establiren importants aliances matrimonials amb 
altres famílies de juristes obsessionades per l'ascens social. Praexedis 
Montserrat es va casar amb el doctor en dret Francesc Tristany, nomenat 
ciutadà honrat de Barcelona l'any 1628. Fill seu era el també doctor 
en dret i ciutadà honrat Aleix Tristany i Montserrat, mullerat —en 
primeres noces— amb Maria Gili i Figola, filla del ciutadà de Tarragona 


2. Catalònia Religiosa. Atles Històric: Dels orígens als nostres dies, Barcelona 
1991, pàg. 435. Molta informació es pot trobar en el lligall biogràfic titulat Resúmen 
de la vida del venerable Oleguer de Montserrat conservat a l'Arxiu de la Congregació 
de l'Oratori de Sant Felip Neri (Barcelona), J. C. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip 
Neri de Barcelona i el seu patrimoni artístic i monumental, Barcelona 1978 (Biblio- 
teca Abat Oliba: 13), pàg. 24. De la Penya, assegura que Montserrat era natural de 
Barcelona, N. FELIU DE LA PENYA, Anales de Cataluria, III, Barcelona 1709, pàg. 417. 

3. Dietari de l'Antich Consell Barceloní (DACB).l2, Barcelona 1910, pàg. 600. 

4. Entre els marmessors hi figuren la seva esposa, Marquesa Montserrat Claris, 
els fills Lluís i Oleguer, la germana. Maria Àngela Montserrat, i els seus nebots, el 
doctor Aleix Tristany i fra Pau Tristany, prior del col.legi de Sant Genís (bisbat de 
Girona), Arxiu Històric de Protocols de Barcelona (AHPB), Antoni SERRAT, Llibre 
sisè, Testaments, 1636-1647, sn/fol, Barcelona, 20 de juny de 1646. També el trobem 
a la llista d'exiltats catalans de J. VipAL PLA, Guerra dels segadors i crisi social, 
Barcelona 1984, apèndix documental núm I. 

5. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 25. 

6. El títol de ciutadà honrat es lliurà el 29-3-1628, F.J. MORALES ROCA, Próceres 
habilitados en las Cortes del Principado de Catalufia, siglo XVII (1599-1713), HM, 
Madrid 1983, 127-128. 


144 


EL CANCELLER OLEGUER DE MONTSERRAT 3 


Francesc Gili. L'any 1638 però es tornà a casar amb Marianna Bofill: 
filla gran del ciutadà honrat de Barcelona Gismund Bofill." D'aquest 
matrimoni nasqué el prestigiós doctor en dret Bonaventura Tristany i 
Bofill. 

Tot sembla indicar que les primeres activitats d'Aleix estigueren 
vinculades amb afers administratius del Consell de Cent. L'any 1638 
era advocat de l'Hospital General de la Santa Creu. Dos anys després 
exercia l'assessoria lletrada del capítol catedralici. Durant la Guerra 
dels Segadors fou assessor de la Generalitat. L'any 1651 abraçà la 
causa de Felip IV i abandonà Barcelona, per la qual cosa fue perse- 
guido y perdió toda su hacienda." Sotmesa la ciutat per les tropes de 
Joan Josep d'Àustria, obtingué la fiscalia de la Diputació. L'any 1662 
era designat oidor de la Reial Audiència (sala del canceller) per la 
jubilació del doctor Miquel Alegre.'O L'any 1671 —poc abans de mo- 
rir— fou premiat amb un títol de cavaller." El seu fill, el doctor 
Bonaventura Tristany, és també un bon exemple de la progressió so- 
cial d'aquesta família. Inicialment s'encarregà de proveir queviures a 
les tropes del rei. '" L'any 1676 fou nomenat jutge de cort per l'ascens 


7. AHPB, Jerónim SaABATA, Llibre quart, Capítols Matrimonials, 1618-1640, fs. 
180-185v, sn/data. ID., Joan Jerónim TaLAVERA, Llibre sisè, Capítols Matrimonials, 
1637-1647, fs. 17v-24r, Barcelona, I de gener de 1638. 

8. BASILt DE RuBí, Les Corts de Pau Claris, Barcelona 1976, pàg. 297. Assessorà 
la Diputació en els periodes 1641-1644 i 1644-1647, J.LL. Paros. Els juristes i la 
defensa de les constitucions. Joan Pere Fontanella (1575-1649), Vic 1997, 186-187. 
Més informació d'Aleix Tristany a DACB, 16, Barcelona 1918, pàg. 166. 

9. Arxiu de la Corona d'Aragó (ACA), Consell d'Aragó, Llig. 226, núm. 5, Ma- 
drid, 29 de juny de 1671. 

10. ACA, Consell d'Aragó, Reial Cambra, Reg 19, fs. 74-77r, Madrid, 7 de 
setembre de 1662. La seva plaça d'oidor finançava, amb 200 ducats anuals, la pensió 
vitalícia del doctor Alegre, ID., Llig. 226, núm. 26, Madrid, 25 de juny de 1664. 

ll. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 226, núm. 5, Solicitud de privilegio de caballero 
de Aleix Tristany i Montserrat, Madrid, 19 de juny de 1671. El registre del Llibre Verd 
assenyala que ingressà en el Braç Militar el dia 9-5-1650. ID., Generalitat, G-225, 
fol. 208r. El títol de cavaller està datat el 30-10-1671, MoRaLES Roca, Pribilegios 
nobiliarios del Principado de Catalunya. Dinastía de Austria. Reino de Carlos II 
(1665-1700): Hidalguía 1980 (159), 238. El seu testament es pot consultar a AHPB, 
Francesc REVERTER, Llibre segon, Testaments, 1646-1680, fs. 215r-254v, Barcelona, 
13 de desembre de 1673. Eren marmessors, Francesc Bernat i Pons, canceller de la 
Reial Audiència i el mateix doctor Oleguer de Montserrat, ardiaca major de Farragona. 

12. El seu currículum era impressionant: assessor de la capitania general, fiscal 
de la cúria del veguer barceloní, auditor de causes pies, auditor de l'esquadra de galeres 
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de Pere d'Amigant a la sala tercera." Cinc anys després ocupava 
—Ççom el seu pare— una plaça vacant d'oidor (sala del regent) per la 
promoció del doctor Narcís d'Anglasell a la sala tercera." Llavors el 
seu oncle —Oleguer de Montserrat— era el canceller de la Reial 
Audiència. L'any 1686 Carles II li concedí el títol de noble. Aquest 
privilegi el complementà l'any 1691 amb un hàbit de cavaller de l'ordre 
de Montesa.) L'any 1701 participà a les corts de Felip V. Segons un 
informe borbònic no és pas molt maliciós, però les seves companyies no 
són bones.'ó En qualsevol cas també assistí —amb el seu fill Aleix 
Tristany i Claresvalls— a les corts convocades per l'arxiduc Carles. Y 
Bonaventura era casat amb la donzella Grayda Claresvalls i Llupià, filla 
de Lluís Claresvalls, baró de Llorac Camp. È 


de Sardenya, consultor del tribunal de la Inquisició, jutge del breu apostòlic i del 
consell de la batllia general, ACA, Consell d'Aragó, Llig. 226, Memorial de méritos 
del doctor Buenaventura Tristany y Bofill, Madrid, 12 de setembre de 1694. També 
veure P. MoLAas ROBALTA, Catalunya i la Casa d'Austria, Barcelona 1996, pàg. 113. 
Referent a la milícia i el saqueig patrimonial que patí els anys 1688 i 1690 veure H. 
RAMEN, La Espafia de Carlos HH, Barcelona 1981, pàg. 312. 

13. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, núm. 120, Madrid, 12 de febrer de 1676. 
Tres anys abans havia estat nomenat jutge de reclams per la mort del doctor Damian 
Leonard, ID., Llig. 226, núm. 6, Madrid, 17 de maig de 1673. 

14. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, núm. 116, (consulta) Madrid, 19 de 
novembre de 1681, ID., Reial Cambra, Reg. 26, fs. 115v-117r, (nomenament) Ma- 
drid, 26 de desembre de 1681. 

15. ACA, Cancellería, Reg. 6.003, fs. 131-134v. Título nobiliario del Dr. Bue- 
naventura Tristany Bofill y de Benach, Madrid, 30 d'agost de 1686. Havia ingressat 
en el Braç Militar el dia 5-12-1686, ACA, ID., Generalitat, G-225, fol. 302v. MoRa- 
LES Roca, Registros Nobiliarios del Brazo Militar del Principado de Catalunya: El 
Llibre Vert del Antiguo Brazo Militar (1602-1713): Hidalguía 1987 (204), 878. 

16. J. ALBAREDA I SALVADÓ, Els catalans i Felip V, de la conspiració a la revolta 
(1700-1705), Barcelona 1993, pàg. 147, 

17. ACA, Generalitat, Corts, Reg. 1.071, fs. 16-17v, Sessió del Braç Militar, 
Barcelona, 5 de desembre de 1705. El doctor Bonaventura Tristany va morir l'any 
1714. Era autor de Corona Benedictina (Barcelona, 1677), Sacri Supremi Regii Senatus 
Cathaloniae Decisiones (Barcelona, 1686) i Escudo Montesiano (Barcelona, 1703): 
Diccionari d'Història de Catalunya, Barcelona 1992, pàg. 1067. El seu primogènit, 
Aleix Tristany i Claresvalls, era casat amb Clara Antich i Sala, vídua de Carles de 
Monrodon i filla del donzell Francesc Antich, AHPB, Joan RiBES, Llibre de Capítols 
Matrimonials, 1678-1692, fs. 331v-336r, Barcelona, 25 d'octubre de 1691, 

18. AHPB, Josep FERRER, Llibre segon, Capítols Matrimonials, 1661-1668, fs. 
23v-31r, Barcelona, 11 de setembre de 1665. Lluís de Claresvalls i Miquel participà a 
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Poca cosa sabem —llevat d'Oleguer— dels fills de Pere Montserrat 
i Rufet. El primogènit, Lluís, era l'hereu del patrimoni familiar. 
Jerònima i Paula —mortes l'any 1700 i 1702 respectivament— eren 
monges del monestir agustí de la Magdalena (Barcelona). Caterina 
Montserrat es va casar amb el cavaller sicilià David Pessió, que serví 
sota les ordres de Joan Josep d'Àustria en el setge de Barcelona. L'any 
1663 Felip IV li concedí el títol de noble. La seva filla, Raimunda 
Pessió i Montserrat, era casada en primeres noces amb el doctor en 
dret Francesc Ametller (1657-1726), un dels partidaris catalans més 
importants de Felip V durant la Guerra de Successió espanyola i pre- 
cursor del Decret de Nova Planta. £ 

Ametller fou catedràtic i professor de lleis a la universitat de Bar- 
celona. L'any 1698 obtingué una plaça de jutge de cort per l'ascens 
del doctor Domingo Aguirre a la sala del canceller."' Posteriorment 
passà a la fiscalia de l'Audiència. L'any 1705 ha de fugir de Barcelo- 
na un cop ocupada la ciutat per l'arxiduc Carles. Serví els Borbons a 
Mallorca 1 Sicília. L'any 1714 era nomenat conseller de Castella. Dos 
anys després fou recompensat per Felip V amb un títol de noblesa. 7 El 


les corts de 1701, 1705 i Junta de Braços de 1713 era fill de Joan de Claresvalls i 
Llucià, noble del Principat (1680) i conseller en cap de Barcelona (1706), MORALES 
Roca, Próceres habilitados, 1, 195. 

19. Francesc Ametller era fill de Jaume Ametller i Maria Perer, naturals de Sant 
Feliu de Codines, on tenien un petit patrimoni. David Pessió era propietari de cases i 
botigues que produien rendes per valor de 200 lliures l'any. El doctor Oleguer de 
Montserrat, oncle de la núvia, oferí en dot 889 lliures en joies d'or i plata, AHPB, Pere 
Màrtir LLUNELL, Llibre quart, Capítols Matrimonials, 1681-1685, Llig. 32, sn/fol, 
Barcelona, 3 d'octubre de 1681. 

20. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 224, Memorial de méritos del doctor Francis- 
co Ametller, Madrid, 6 de juny de 1695. Més informació referent a la família Ametller 
es pot trobar a MOLAS RIBALTA, Catalans als consells de la Monarquia (Segles XVII- 
XVIII): Estudis Històrics i Documents dels Arxius de Protocols 1995 (13),237-239. 
També veure el treball de F. ANDÚJAR CASTILLO, Consejo y consejeros de Guerra en el 
siglo XVIII, Granada 1996, 171-172. 

21. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 226, núm. 53, (consulta) Madrid, 28 de maig de 
1698, ID., Reial Cambra, Reg. 31, fs. 151v-153r, (nomenament) Madrid, 26 de juny 
de 1698. 

22. Fou regent de l'Audiència de Mallorca (1705) i regent del consell d'Itàlia 
(1713). El dia I de maig de 1714 era nomenat conseller de Castella. També fou conseller 
de Guerra (9-6-1715). El seu títol de noble del Principat està datat el dia 8 de desembre 
de l'any 1716, J. FAYARD, Los ministros del Consejo Real de Castilla (1621-1788): 
Hidalguía, núm. 165 (1981), 190. 
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seu primogènit, el doctor en dret Oleguer Ametller i Pessió (batejat 
Oleguer en honor al seu oncle, el nostre doctor Oleguer de Montserrat) 
també hi col.laborà. L'any 1718 fou escollit regidor vitalici per la classe 
de nobles i alcalde major criminal de Barcelona." 


3. L'ORATORI DE SANT FELIP NERI: UNA FUNDACIÓ CONFLICTIVA 


Malauradament desconeixem molts detalls de la infantesa de 
Montserrat. S'incorporà a l'estament eclesiàstic perquè poques 
possibilitats tenia el menor d'una família jurista de cinc fills d'heretar 
les propietats paternes." Sabem que viatjà, amb el seu oncle —Dionisi 
Montserrat i Rufet—, per terres aragoneses, castellanes i andaluses. A 
la ciutat de Sevilla inicià estudis de lleis, però es doctorà en dret civil 
i canònic a Barcelona l'any 1640." Poc abans de començar la revolta 
catalana s'encarregà de la rectoria de l'església del Vilar (bisbat de 
Vic). L'any 1646 fugí de Catalunya. Gràcies a la protecció del rei 
d'Espanya visqué a Roma deu anys (1647-1657) intentant aconseguir 
alguna dignitat eclesiàstica. El seu protector, el doctor Josep Ninot — 
canonge de la catedral de Barcelona— el posà en contacte amb els 
cercles reformistes religiosos de la ciutat. Els pares italians Virgili 
Spada i Paolo Aringhi —responsables de l'Oratori de Sant Felip Neri 
de Roma— l'animaren a adoptar el seu model de meditació espiritual. 
Però l'any 1655, el doctor Joan Antoni de Centena —degà de la cate- 
dral de Barcelona i amic de Ninot— l'introduí en la prestigiosa Escola 
de Crist.'é Molts dels seus membres eren defensors del misteri de la 


23. R. CERRO NARGANEZ, Barcelona y sus alcaldes mayores: perfil sociológico 
de una élite letrada al servicio de los Borbones (1718-1750): Pedralbes, Revista 
d'Història Moderna 1997 (17), 219-220. 

24. Reveladores són les aportacions recents fetes a l'àmbit de relació família- 
individu per M. A. FARGAS PENARROCHA, Família i poder a Catalunya, 1516-1626: 
les estratègies de consolidació de la classe dirigent, Barcelona 1997, pàg. 495. 

25. A. Mas 1 FOLCH, Origen de la congregación del Oratorio en Barcelona : 
Vida Oratoriana, núm. 20-21 (1950), 129-130: Referent a la seva estada a Sevilla, 
LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 24. 

26. G. GARCÍA FUENTES, Sociabilidad religiosa y círculos de poder. Las escuelas 
de Cristo de Madrid y Barcelona, en la segunda mitad del siglo XVII, dins: IH Congrés 
d'Història Moderna de Catalunya: Pedralbes, Revista d'Història Moderna 1993 (II- 
13), 326-327. 
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Immaculada Concepció." Tot i que també era advocada la vida i obra 
de Sant Felip Neri, guia i mestre de la confraria."$ Devots de l'Escola 
de Crist a la Cort foren homes clau de la monarquia hispana. Alguns 
dels més importants eren Juan de Palafox i Mendoza (antic bisbe de 
Puebla dels Àngels —Mèxic— on s'obrí un Oratori de Sant Felip Neri 
l'any 1669), conseller d'Aragó (1650) i bisbe d'Osma (1654-1659). 
El cardenal-arquebisbe Pasqual d'Aragó —fill d'Enric d'Aragó, duc 
de Sogorb-Cardona— fou regent del consell d'Aragó (1653), inquisi- 
dor general (1665) i arquebisbe de Toledo (1666-1677). El seu germà, 
Pere Antoni d'Aragó, era president del consell d'Aragó (1677) i home 
de confiança de Joan Josep d'Àustria. El cardenal Baltasar Moscoso i 
Sandoval, fill del comte d'Altamira, havia estat bisbe de Jaén (1619): 
també arquebisbe de Toledo (1646-1665), morí abans d'entrar a la 
Junta de Govern establerta per Felip IV. I Guillén Raimon de Montcada, 
marquès d'Aitona: virrei de Catalunya l'any 1647, conseller d'Estat, 
membre de la Junta de Govern (1665) i un dels fundadors de l'Escola 
de Crist de Barcelona (1660). La confraria era doncs una xarxa de 
solidaritat espiritual, política 1 social integrada per oficials reials i 
sectors reformadors de l'alt clergat." Tots ells formaren part dels cercles 
de poder més importants durant ta regència de Marianna d'Àustria. 


27. Felip IV fou apassionat defensor de la Immaculada Concepció. L'any 1724 
patrocinà a Roma la fundació d'un nou orde militar marià. El Papa Urbà VIII el nomenà 
protector. Però l'any 1663 Alexandre VII publicà una butlla per afavorir el seu culte. 
Un breu pontifici instituí la festivitat (1606). Més informació referent a la polèmica 
devoció del misteri a R.A. STRADLING, Felipe IV v el gobierno de Espafia, 1621-1665, 
Madrid 1989, 479-494. 

28. Les imatges venerades eren la Crucifixió de Crist, la Immaculada Concepció 
i Sant Felip Neri. M. MORENO VALERO, La Escuela de Cristo. Su vida, organización y 
espiritualidad barroca, dins: La Religiosidad Popular. Hermandades, Romerías y 
Santuarios, II, Barcelona 1989, 513-514. 

29. Altres fundadors eren fra Urrea, predicador de Carles II. Diego Francès, bisbe 
de Barbastre, Lluís de Pons, bisbe de Solsona. i Jerònim Ninot. germà de Josep Ninot. 
L'Escola de Crist de Madrid fou fundada l'any 1646 per Giovanni Baptista Ferruza, 
capellà de l'Hospital d'italians de la Cort i membre de l'Oratori de Sant Felip Neri de 
Messina. L'Escola sevillana és de 1662. Era membre Nicolàs Antonio, cavaller de 
l'orde de Santiago i autor de la Biblioteca Hispano Nova publicada a Roma (1672). 
Altres Escoles s'establiren a: València, Osca, Morella, Requena, Bilbao, Còrdova etc, 
GARCÍA FUENTES, Sociabilidad religiosa y círculos de poder 310-328. 

30. L'elitisme de l'Escola difereix de confraries com la del Roser, Santíssim 
Sacrament i les Ànimes: A. PLADEVALL, Història de l'Esglèsia a Catalunya, Barcelo- 
na 1989, 83-84. 
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Amb el suport d'aquests elements elitistes Montserrat establirà les bases 
de la seva promoció política però també les de l'Oratori barceloní. 

L'any 1657 el nostre home tornava a Catalunya per fer-se càrrec 
d'una plaça d'ardiaca major a l'arquebisbat de Tarragona. Col.laborà, 
activament, amb els arquebisbes Francisco de Rojas i Artés (1653- 
1663) i Juan Manuel de Espinosa (1664-1679). Però aviat exercirà 
altres dignitats: la vicaria general, la capitular i la rectoria de la 
universitat de Tarragona. ' L'any 1664 fou nomenat assessor de la 
Generalitat, la qual cosa l'obligà a traslladar-se a Barcelona. Un any 
després el seu antic protector, el doctor Josep Ninot —ara bisbe de 
Girona (1665-1668)—, el recomanava per a l'ofici de subdelegat i 
jutge del breu apostòlic. Per ordre del lloctinent general, va col.laborar 
amb el doctor en dret Joan Baptista Pastor —ministre de la Reial 
Audiència—, en la recaptació de les tres gràcies." Segons un informe 
del consell d'Aragó, datat l'any 1665, el doctor Oleguer de Montserrat 
s'havia distingit clarament com un home: 


(...lde letras virtud y experiencia de negocios, haviendo mos- 
trado su talento en algunas dificultades que se offrecieron en la 
Junta de cualificativos que se tuvo por hacer en Tarragona para 
la nueva concesion del subsidio quarta i excusado." 


També destacà impulsant la vida creativa de la nova Escola de 
Crist. Però l'any 1671 madurà el somni fundacional d'un Oratori de 
sacerdots seculars units —sense vots i promeses— per la vida comuna 
i la caritat." La difusió de noves congregacions germanes per tota la 
geografia hispana l'animà en aquesta direcció. Quinze foren els Oratoris 
de Sant Felip Neri oberts a la Península durant el segle XVII. 
Cronològicament el primer fou el valencià, fundat l'any 1645 per Lluís 


31. J. BLANCH, Arxiepiscopologi de la Santa Església Metropolitana i Primada 
de Tarragona, ll, Tarragona 1985, pàg. 187. 

32. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 24-25. 

33. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 226, núm. 8, Madrid, 14 de maig de 1665. 

34. La canonització, impulsada pel rei Felip IV l'any 1622, de Sant Felip Neri 
—amb Sant Isidre, Sant Ignasi de Loiola, Sant Francesc Xavier i Santa Teresa de 
Jesús— popularitzà a Barcelona la figura del sant italià. El primer Oratori havia estat 
fundat a Roma l'any 1575. El papa Pau V confirmà les seves constitucions amb la 
butlla Christi Fidelium (1612), H. JEDIN, Manual de Historia de la Iglesia, V, 
Barcelonar 1992, pàg. 843. 
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Crespí i Borja (1607-1663), bisbe d'Oriola (1652) i Plasència (1658). 
Traduí La vida de San Felipe Neri de Bachi Aretino (1651), prepòsit 
de la congregació romana. Y L'any 1662 Felip IV el nomenà ambaixador 
a Roma per defensar la doctrina de la Immaculada Concepció. També 
era membre de l'Escola madrilenya de Crist. El seu germà, Cristòfor 
Crespí de Valldaura, fou vice-canceller del consell d'Aragó (1652) i 
membre de la Junta de Govern (1665). L'altre germà, Francesc Crespí 
de Valldaura, havia estat bisbe de Vic (1656). Un cop més la relació 
entre Escola, Oratori i Cort resultava evident. L'any 1650 el doctor en 
dret Francisco Dafion —mainader de Carles II— en fundava una de 
nova a la població de Villena (Múrcia). Diego Linan farà el mateix a 
les ciutats de Madrid (1660) i Cadis (1671). D'aquest any és la també 
la fundació granadina que estigué sota la protecció del president de la 
Chancilleria Juan Antonio de Otalora i Guevara. El doctor en dret 
Dionisio del Barrio i Montserrat fou el primer prepòsit. £ 

Oleguer de Montserrat començà els seus exercicis espirituals a la 
casa del seu nebot, el doctor en dret Baltasar Aguspí. La necessitat 
d'un local més gran l'obligà a comprar la casa del comte de Robres 
(1673). Llavors congregava quinze capellans de la diòcesi 
barcelonina. Aquest èxit però despertà recels d'altres convents. Les 
esglésies de Sant Sever, Sant Cugat del Rec i Santa Agata li denegaren 
auxili material. Fins i tot el Consell de Cent va recuperar dues 
ordenances dels anys 1633 i 1673 que limitaven les edificacions 
religioses dintre la ciutat". Montserrat va demanar ajut al bisbe de 
Barcelona, l'andalús Ildelfonso de Sotomayor, antic bisbe d'Arbòrea 
(Sardenya). 

Sotomayor havia estat nomenat bisbe de Barcelona l'any 1664. 


35. V. XIMENO, Escritores del Reino de Valencia, II, València 1749, 30-37. 

36. Altres congregacions espanyoles eren: Sòria (1670), Ciutat de Mallorca (1690), 
Alcalà de Henares (1694), Saragossa (1605), Carabuey (1695), Medina de Pomar 
(1695), Sevilla (1698), Córdova (1699), Cifuentes (1700), Múrcia (1700) -fundada 
pel cardenal Luís de Belluga y Moncada- i Vic (1723) fundada per Agustí Carus. 
L'Oratori de Gràcia és de l'any 1885, Diccionario de Historia Eclesiústica de Espa- 
fa, V, Madrid 1975, 1810-1811. 

37. Mas 1 FoLcH, Origen de la congregació 129-130, Feliu de la Penya afirma 
que era la casa dels comtes de Cabrera-Aitona, en el carrer Baixada de Santa Eulàlia, 
Anales, III, pàg. 356. 

38. J. BADA ELlas, Situació Religiosa de Barcelona en el segle XVI, Barcelona 
1970, 45-53. 
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Tenia fama d'home pietós i reformador. Un dels seus principals objectius 
era l'establiment d'una congregació secular sota la seva tutela. Poc 
abans el bisbe de València, Pedro de Urbina, va defensar que en cada 
obispado habia de haber una congregación del Oratorio.Y L'any 1673 
el sínode diocesà de Barcelona es pronuncià també en aquesta direcció. 
IIdelfonso de Sotomayor va sol.licitar suport a la regent Marianna 
d'Àustria. Una carta datada l'abril de 1673 comunicava al virrei de 
Catalunya, Francisco Fernàndez de Córdoba (duc de Sessa), la protecció 
reial de l'Oratori. Probablement la decisió estigué moderada pels 
cercles cortesans de l'Escola de Crist. Però el Consell de Cent considerà 
il.legal les intencions de la regent. De res no serví la intervenció per- 
sonal del duc de Sessa i el bisbe Sotomayor. Poderosos interessos 
s'amagaven darrere d'aquesta decisió. Els consellers, pressionats per 
una comissió de teòlegs i juristes, amenaçaren renovar un privilegí 
pontifici de l'any 1370 que prohibia les noves fundacions." El canceller 
de l'Audiència, Francesc Bernat de Pons —germà d'un important 
membre de l'Escola de Crist— dissuadí els consellers, però no 
aconseguí rebaixar la tensió. No obstant això, el 14 de juny de 1673 
Sotomayor aprovava la fundació canònica de l'Oratori. La nova 
congregació havia de reconèixer l'autoritat jurídica del bisbe i el seu 
dret de visita. L'endemà tingué lloc a casa de Montserrat l'acte inau- 
gural on es cantà un ZTe Deum. Hi assistiren el virrei, el canceller, el 
bisbe, ministres de l'Audiència i el capítol catedralici.'"' Naturalment 
hi faltaren els consellers. Però no els col.laboradors més íntims del 
fundador: el llicenciat Josep Granyó, natural de Guissona (bisbat 
d'Urgell), el solsoní Josep Font, el doctor Baltasar Aguspí i el seu 
amic, Magí Cases, professor de retòrica de la universitat de Barcelona. 

La polèmica obra naixia amb importants protectors. Però també 
tenia detractors que no perdonaren a Montserrat les seves connexions 
cortesanes. L'any 1674 una denúncia anònima l'obligà a defensar-se 
—davant la Inquisició— de pràctiques heterodoxes i herètiques. Una 
altra versió afirmava ésser quietista i seguidor de l'aragonès Miguel 
de Molinos (1628-1696), membre de l'Escola de Crist de València 


39. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 26-28. 

40. J. CARRERA I PUJAL, La Barcelona del segle XVII, II, Barcelona 1951, 
201-203. 

41. FELIU DE LA PENYA, Anales, III, 356. 
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(1662).": De fet fins l'any 1687 (data del processament de Molinos a 
Roma) no començà la persecució de la doctrina. Els primers casos 
coneguts aparegueren a Valladolid, Toledo i Sevilla. A Catalunya 
trobem un cas a Reus (1689) i un altre a Vic (1691).Y Fins i tot la 
Inquisició espanyola dubtava declarar-la una amenaça"". Però a finals 
de 1674 Montserrat era empresonat. La Inquisició ordenà acte 
d'incomunicació.Y Dos anys estigué reclòs en el convent carmelità de 
la Rambla (Sant Josep). El dia 21 de març de 1676 fou alliberat. 
Suposem que les acusacions fetes no es pogueren pas demostrar. Tot i 
que fins l'any 1678 el tribunal no signà el decret Non Obstantia, el 
qual el declarava innocent i el rehabilitava per a l'exercici de càrrecs 
civils i eclesiàstics. "ó 

Ara però la seva preocupació era impulsar la vida comunitària de 
l'Oratori i normalitzar les relacions amb les autoritats municipals. La 
reconciliació fou possible l'any 1677 en la festivitat de Sant Felip Neri 
(26 de maig). Dies abans Oleguer de Montserrat (prepòsit) 1 els pares 
Josep Font 1 Josep Granyó començaren els seus exercicis espirituals a 
la congregació. També feia poc les obres de la nova església havien 
estat finalitzades. El 8 de maig era batejada la seva campana amb el 
nom de Felippa. El bisbe IIdelfonso de Sotomayor prestà ornaments de 
la catedral para siempre que los padres del Oratorio la pidiessen." 
El 26 de maig el doctor Raimon Sans, ardiaca major de Barcelona, 
beneia l'església. Hi participaren el bisbe Sotomayor, el canceller 
Francesc Bernat de Pons, els inquisidors Baltasar de Prado i Juan Ri- 
bera, Esteve Nadal, sacristà major de Girona, Agustí Costa, prior de 
l'Hospital General, el doctor Vallés, síndic de la Seu d'Urgell, i els 
consellers de Barcelona. El 24 de novembre de 1677 Innocenci XI signà 


42. Mas 1 Forcu, Origen de la congregació 130. Laplana dóna poca base a 
aquestes acusacions, però assenyala l'hostilitat municipal i d'alguns ordes religiosos, 
LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 26-27. Una altra versió considera denúncies 
d'il.luminat des de l'any 1666: GARCÍA FUENTES, Sociabilidad religiosa y círculos de 
poder 327. 

43. RAMEN, La Esparia de Carlos H 468-471. 

44. J. CARO BAROJA, Las formas complejas de la vida religiosa. Religión, socie- 
dad v caràcter en la Espana de los siglos XVI y XVII, Madrid 1978, 481-483. 

45. Mas 1 FOLCH. Origen de la congregación 130. 

46. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 30-31. 

47. Biblioteca Universitària de Barcelona (BUB), Ms. 1.000, Consultas del 
Consell de Cent sobre el secreto jurado a la junta de Comisión, núm. 47, fol. 446v. 
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la butlla Ex quo Divina Maiestas. Aquest acte posà fi a l'hostilitat 
entre Montserrat i la ciutat. Però també el convertiren, sota protecció 
règia, en una figura cabdal de l'església catalana.'" 


4. El. CANCELLER I LA REVOLTA DE LES BARRETINES 


El prestigi assolit ara obrí a Montserrat noves possibilitats de 
promoció personal. La influència cortesana de l'Escola de Crist fou 
decisiva malgrat la persecució inquisitorial. L'any 1665 el consell 
d'Aragó l'havia consultat per fer-se càrrec de la plaça de canceller." 
Tretze anys després es tornava a presentar una nova oportunitat. És 
sabut que el canceller era —darrere el virrei—— l'oficial més important 
de la monarquia a Catalunya. Set foren els eclesiàstics que presidiren 
la sala primera de la Reial Audiència entre 1653 i 1705. Tots ells eren 
naturals del país i doctors en dret civil i canònic. La majoria foren 
canonges de la mitra tarragonina, bé que tampoc en faltaren de les 
esglésies de Barcelona, Besalú, Tortosa i Vic. El primer canceller català 
-un cop recuperada Barcelona per Joan Josep d'Àustria- fou el doctor 
Miquel de Soler, abat de Sant Pau del Camp (Barcelona) i després de 
Sant Pere de Portella. El seu nomenament està datat l'any 1653."1 Era 
fill de Joan Pere de Soler, assessor del governador general dels comtats 
i consultor del sant ofici. Un germà, Melcior de Soler i Armendàriz, 
havia estat abat de Sant Martí de Canigó." L'any 1658 fou substituit 
per Brauli Sunyer: canonge, tresorer i vicari general de Tarragona.Y 
Sunyer s'havia distingit l'any 1645 en el conflicte jurisdiccional amb 
el prior de la diòcesi Giron de Rebolledo, partidari de la Generalitat." 
Posteriorment fou destinat a les mitres de Vic (1663-1664) i Lleida 


48. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 32-33. 

49. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 226, núm. 8, Madrid, 14 de maig de 1665. 

50. Una visió completa d'aquesta dignitat eclesiàstica a V. FERRO, El dret públic 
català. Les institucions a Catalunya fins al Decret de Nova Planta, Vic 1987, 58-60. 

51. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, núm. 990, Madrid, 28 de maig de 1653. 
Miquel de Soler participà a la Junta de Braços de 1640. Era membre de la Junta 
d'Hisenda per l'estament eclesiàstic BASILI DE RUBÍ, Les Corts de Pau Claris 130. 

52. MORALES Roca, Próceres habilitados, 1, 115-116. 

53. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, núm. 100: Madrid, 7 d'octubre de 1658. 

54. A. JoRDÀ FERNANDEZ, Església i poder a la Catalunya del segle XVII. La seu 
de Tarragona, Barcelona 1996, pàg. 85. 
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(1664-1667), en aquesta darrera convocà un sínode diocesà (1665). Y 
El doctor Francesc Bernat de Pons havia estat monjo benedictí a Sant 
Pere de Roda, d'on s'exilià l'any 16437. La seva família era d'origen 
mercantil, però el seu germà, el cavaller Bernat de Pons i Turell — 
comte de Robres— ascendí a jutge de l'Audiència i regent del consell 
d'Aragó (1643).Y Francesc Bernat de Pons fou designat canceller l'any 
1665, però mantingué la dignitat d'abat de Besalú i després de Sant 
Cugat del Vallés (1674-1694). També havia estat diputat eclesiàstic 
l'any 1688. Un altre germà, Lluís de Pons, fou monjo a Ripoll, membre 
de l'Escola de Crist i bisbe de Solsona (1664-1685). El barceloní 
Miquel Joan de Taverner i Rubí estava emparentat amb el senyor de 
Montornès i el marquès de Rubí. El seu nomenament està signat l'any 
1689, un cop designat Oleguer de Montserrat bisbe d'Urgell. Taverner 
i Rubí era canonge i ardiaca major de Tarragona.Y Tot i que els seus 
dos germans Josep i Fèlix eren de Barcelona." No era gaire freguent 
un nomenament com el seu perquè de fet es produí entre ministres de 
l'Audiència. Taverner havia estat jutge de cort i oidor a la sala del 
canceller (1681).6' Carles II li oferí el bisbat de Girona (1699-1720) i 
Felip V, per la seva fidelitat, l'arquebisbat de Tarragona (1720-1721).8 
L'any 1703 fou designat canceller el doctor Manuel de Senjust 1 Pagès, 
prior de Tortosa. Dos anys després abraçà la causa austriacista, per la 
qual cosa fou premiat amb la diòcesi de Vic (1706). Felip V el desterrà 
a l'Ametlla del Vallès, on morí l'any 1720. El seu pare, Francesc de 
Senjust i Pagès, havia estat conseller en cap de Barcelona (1684).2 


55. J. LLApONosa 1 PujoL, Història de Lleida, HU, Tàrrega 1974, pàg. 541. 

56. VIDAL, Guerra dels segadors, Apèndix núm I. 

57. MOLAS RIBALTA, Catalunya i la Casa d'Àustria 133. 

58. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 226, núm. 8, Madrid, 14 de maig de 1665. 

59. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, Madrid, 18 de març de 1689. 

60. AHPB, Pere PAU VivEs, Llibre octau, Testaments, 1632-1667, fs. 85v-871, 
Barcelona, 16 de maig de 1659, ID., Maties MARSaAL, Llibre segon, Testaments, 1692- 
1702, sn/fol, Barcelona, 28 de maig de 1697. 

61. Per la promoció de Miquel de Cortiada a la plaça de regent la cancelleria, 
ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, núm. 118, Madrid, 18 de juliol de 1681. 

62. J. BUSQUETS DALMAU, La Catalunya del Barroc vista des de Girona. La Cró- 
nica de Jeroni de Real (1626-1683), I, Barcelona 1994 (Biblioteca Abat Oliba: 136), 
569-570. 

63. F. DURAN 1 CANYAMERES, Catalunya sota el govern dels reis absoluts de la 
casa de Borbó: Revista Jurídica de Catalunya, 1934 (40), 198. 
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Senjust serà substituit per Llorenç Tomàs i Costa, escollit canceller 
per l'arxiduc Carles el novembre de 1705. Era rector de Santa Eulàlia 
de Riuprimer, vicari general de Vic i capellà de Palau. Després fou 
nomenat ambaixador imperial. 

Oleguer de Montserrat va ocupar la plaça per la marxa de Francesc 
Bernat de Pons a l'abadia de Sant Cugat. Sabem però que el seu nom 
no era en la consulta feta pel consell d'Aragó el novembre de 1678. El 
virrei duc de Bournonville va remetre a Madrid una terna encapçalada 
per Antoni Pasqual, ardiaca de Girona i col.legial de Bolonya. L'abat 
de Sant Pere de Galligants Jaume de Magarola, nét del regent del consell 
d'Aragó Joan de Magarola (1630).S I Daniel de Saiol, canonge de 
Barcelona i jutge de contencions. També hi afegí un altre nom, el català 
Francesc de Berart, canonge de Conca i protegit del duc de Sessa. Però 
el consell d'Aragó va rebutjar a Pasqual respecto de ser tan publico 
en Barcelona la humildad de su nacimiento i a més perquè vintendo 
de Roma traera embuidas las maximas que en aquella corte se prac- 
tican contra la jurisdiccion real. També quedà exclòs Magarola por 
su poca edad. Francesc de Berart era admès en primer lloc perquè ha 
emparentado con casas de mucha suposicion en aquel Principado. 
En segon lloc anava Francesc Ciscar —canonge d'Àger— i després 
Daniel de Saiol.éé La resposta reial, però, no tingué res a veure amb les 
ternes elaborades pel virrei i el consell. Carles II es decidí per Oleguer 
de Montserrat, el qual prèviament havia estat proposat per a les mitres 
de Vic i Saragossa."" Però Montserrat no volgué allunyar-se del seu 
Oratori i preferí un càrrec a Barcelona. £$ 

El nostre home s'assabentà de la notícia el 4 de març de 1679. Una 
ambaixada de la ciutat li donà l'enhorabona. Vuit dies després jurava 
la plaça davant el virrei duc de Bournonville.9 L' Audiència on s'integrà 
el nou canceller era formada per alguns dels juristes catalans més 
brillants del moment. El lleidatà Miquel de Cortiada havia estat fiscal 


64. P. VoLTES Bou, Barcelona durante el gobierno del Archiduque Carlos de 
Austria (1705-1714), 1, Barcelona 1963, 205-207. 

65. J. AÀRRIETA ALBERDI, El Consejo Supremo de la Corona de Aragón (1494- 
1707), Saragossa 1994, pàg. 616. 

66. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, núm. 98 (consulta), Madrid, 8 de novembre 
de 1678. 

67. BLANCH, Arxiepiscopologi 187. 

68. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 225, núm. 98, Madrid, 21 de febrer de 1679. 

69. DACB, 19, Barcelona 1965, 407-410. 
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patrimonial a Sardenya i oidor a la sala del canceller. L'any 1683 fou 
nomenat regent la cancelleria. No menys destacat era el doctor Pere de 
Montaner i Solanell, ennoblit l'any 1669 i regent la tresoreria (1683). 7 
El cavaller Narcís d'Anglasell i Roca ascendí l'any 1681 a ministre 
criminal, anteriorment havia estat oidor a la sala del regent. El seu 
company, el manresà Pere d'Amigant i Ferrer, havia realitzat una 
impressionat carrera. Fou assessor de la capitania general (1667), 
batllia general (1669), jutge de cort (1670), i oidor de la sala tercera 
(1675). Rafael Nabona i Josep Pastor i Mora també foren assessors 
de la batllia general, però Nabona pertanyia a la sala del canceller 
(1672) i Pastor a la del regent (1682). 7 Igualment, havien estat jutges 
de cort: Gerònim de Magarola (1672), Francesc Portell (1684) 1 
Francesc de Rius i Bruniquer (1686), aquest darrer promocionà a la 
sala del canceller l'any 1688. Els doctors Miquel Calderó, Cristòfor 
de Potau, Vicent Sabater, Josep Balaguer, Miquel Joan de Taverner i 
Bonaventura Tristany completaven el personal cap al 1688. Y 

Una prioritat de la política de Montserrat fou harmonitzar els 
interessos de les institucions catalanes i reials durant la tibant conjuntura 
política, social i econòmica, agreujada l'any 1687 per una plaga de 
llagosta que féu malbé les collites de blat. Però els rumors de guerra 
amb França, la necessitat d'allotjar 2.400 homes i el pagament d'una 
contribució a punt estigueren de reproduir una situació semblant a la de 
1640. L'incident a Centelles entre soldats i segadors fou l'espurna 
catalitzadora del moviment barretina. " Malgrat tot Oleguer de Montserrat 


70. F. SANCHEZ MARCOS, Cataluna i el Gobierno Central tras la Guerra de los 
Segadores (1652-1679), Barcelona 1983, 150-154. 

71. X. PADROS 1 CASTILLÓN, Poder t institucions: Pere d'Amigant, magistrat de 
la Reial Audiència de Catalunya (1645-1706) dins: l Congrés d'Història Moderna 
de Catalunya, Il, Barcelona 1984, 149-159. 

72. M.A. MARTÍNEZ 1 RODRÍGUEZ. Los magistrados en la Cataluia del Antiguo 
Régimen dins: Sociedad, Administración y Poder en la Espatia del Antiguo Régimen, 
Granada 1996, 343-344. 

13. Eren nobles del Principat de Catalunya: Amigant (1673), Balaguer (1677), 
Nabona (Cavaller, 1679), Pastor (1683), Calderó (1683), Tristany (1686), Portell 
(1690), Rius i Bruniquer (1690), Potau (comte de Vallcabra, 1703) 1 Magarola (comte 
de Quadrells, 1707), MORALES ROCA. Próceres habilitados, 1, 146-294. 

74. Sobre aquest moviment camperol veure H. RAMEN, Una insurreció oblidada 
del segle xvi. L'alçament dels camperols catalans de l'any 1688: Recerques 1979 
(9), 11-28, i J. DANTI 1 Riu, Aixecaments populars als paisos catalans (1687-1693), 
Barcelona 1990, 86-118. 
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sempre havia estat sensible al patiment dels més indefensos. Una lletra 
adreçada al president del consell d'Aragó ho deixava patent. 


Bien se acordara V. Ex. lo que jo escrivi a V. Ex. sobre los 
alojamientos y que se havia de ir con benignidad y no con rigor. 
Tambien lo he dicho al Sr. marques (de Leganés) varias veces y 
se lo he rogado (...) que seria de mal exemplar para los otros 
pueblos. La intencion ha sido buena y su animo muy benigno, 
no queriendo causar a los paysanos dafio alguno sino solo que 
reconocieran la obligacion que tenian como a buenos vassallos. 7 


Tampoc podia oblidar l'injust repartiment de contribucions militars, 
els abusos comesos pels soldats, les exempcions fiscals i els privilegis. 
Tots ells eren també objecte de crítica. 


Sefior el exceso en la contribucion 1 la desigualdad en la 
distribución ha sido i es muy grande, si bien oy no contribuyen 
tanto como antes porque por razon de la langosta los demas pue- 
blos han venido al Sr. marques a desirle que no podian pagar 
(...) por que los ricos como son los clerigos, cavalleros, letrados 
y medicos que cada uno de estos estados son sin numero, son 
exemptos y esta exencion la estienden en sus casas que no habi- 
tan, pareciendoles que es carga real y entre ellos concurren 
tambien los officiales del Santo Officio con que crece la carga 
del pobre paysano, y el pobre soldado que tiene alojado tambien 
lo padece, siendo muchos que lo han de buscar de limosna para 
darle de comer y este pecho dura de 36 a 37 afios. P 


Fins i tot, en el moment en què milers de camperols armats 
acampaven la primavera de 1688 a prop de Barcelona, recomanà que 


si la cavalleria que esta alojada no tiene seguridad en el 
llano de Vique (...l puede V. Ex. mandar retirarla de aquellos 
parajes y ponerla en las guarniciones." 


75. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 240, núm. 43, Oleguer de Montserrat a Pere 
d'Aragó, Barcelona, 11 d'octubre de 1687. 

716. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 240, núm. 43, Oleguer de Montserrat a Pere 
d'Aragó, Barcelona, 18 d'octubre de 1687. 

771. ACA, Consell d'Aragó, Llig. 240, Barcelona, 8 de maig de 1688. 
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Aquesta era la seva peculiar visió de la situació del país: moderació 
abans que repressió. Desconeixem però les raons de la seva substitució 
un any després. De fet, el virrei marquès de Leganés —partidari de 
solucions més contundents— també havia estat cessat. El nou virrei 
català, duc de Villahermosa, serà l'encarregat de fer front a la revolta 
camperola i la guerra amb França. Però el novell canceller, Miquel 
Joan de Tavener i Rubí (antic oidor de la sala del canceller), continuarà 
la política crítica d'allotjaments del seu predecessor. $ 


S. ÚLTIMS ANYS: EL BISBAT DE LA SEU D'URGELL 


No és pas fàcil analitzar les causes del cessament d'Oleguer de 
Montserrat, però el costum d'oferir mitres catalanes s'havia convertit 
en una sortida honorable per a tots els cancellers. Carles II li oferí la 
plaça vacant de la Seu d'Urgell per la mort de Joan Baptista Desbach 
(1682-1688). La diòcesi estava força allunyada de Barcelona, però també 
era una de les més conflictives del Principat. " Montserrat l'acceptà a la 
primavera de 1689, però abans hagué de solucionar algunes questions 
administratives i econòmiques de l'Oratori. En primer lloc la congregació 
havia de triar, democràticament, un nou prepòsit. Les eleccions d'abril 
de 1689 li donaren guanyador, però aquest càrrec només el pogué exercir 
mitjançant un vice gerens. Y Dos mesos després el seu testament conver- 
tí Sant Felip Neri en l'hereu universal. Tot i que amb l'obligació de 
vetllar per les seves germanes —Jerònima i Paula— la seva neboda 
—Caterina Pessió i Montserrat vídua del cavaller David Pessió— 1 la 
congregació femenina de Beates de Sant Felip Neri, fundada per ell l'any 
1686.8: Malgrat tot, poca cosa sabem del seu ministeri. El 6 de maig 
prenia possessió i abans de cap d'any celebrà un sínode diocesà." L'any 


78. Història, Política, Societat i Cultura dels Parsos Catalans. Crisi Institucional 
i Canvi Social, segles xvi-xvit, IV, Barcelona 1997, pàg. 385. 

79. M. Riu 1 Riu, Las comunidades religiosas del antiguo obispado de Urgel: 
siglos vi-XVI, I, Barcelona 1960 (tesi doctoral inèdita), 154-211. 

80. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 36. 

81. AHPB, Lluís FONTANA, Llibre segon, testaments, 1679-1706, fs. 49y-53r, 
Barcelona, 7 de juny de 1689. 

82. Diccionario de Historia Eclesiàstica, IV, 2.433 i 2.493. Una aproximació 
als sínodes urgellesos a E. MOLINÉ, Els sínodes d'Urgell del segle xvi i la reforma 
catòlica: Urgellia 1990-1991, (10), 407-467. 
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1692 tenim documentada la visita pastoral diocesana, però ell 
personalment reconegué la impossibilitat de finalitzar-la, al.legant la 
poca seguretat dels camins. També participà al concili provincial de 
l'any 1691 convocat per l'arquebisbe de Tarragona Josep Sanchiz (1680- 
1694). Hi assistiren els bisbes: Sever Tomàs i Auter (Tortosa), Miquel 
Pontich (Girona), Antoni Pasqual (Vic), Miguel Jerónimo de Molina 
(Lleida), Manuel de Alba (Solsona) i el representant barceloní del bisbe 
Benito Ignacio de Salazar. El context bèl.lic feia recomanable la reunió. 
El delegat reial sol.licità i aconseguí la pròrroga del subsidi eclesiàstic. 
També fou aprovada una constitució relativa al compliment de les 
disposicions testamentàries. Finalment els prelats catalans feren costat 
a una declaració en què l'arquebisbe de Tarragona continuaria portant 
el títol de Primado de las Espafias, malgrat el litigi amb la diòcesi de 
Toledo." 

L'església catalana donà suport a les mesures defensives preses 
per les autoritats reials, però la guerra amb França ja havia provocat 
importants pèrdues territorials. Els francesos controlaven bona part 
del Gironès i l'Empordà i feren incursions a la Garrotxa, la Selva i el 
Maresme.Y Poc després de concloure el concili el duc de Noailles va 
conquerir la Seu d'Urgell. Segons la visita de 1692 l'artilleria france- 
sa havia destruit les muralles i moltes cases de la ciutat." Llavors 
Montserrat tenia 73 anys 1 el bombardeig francès l'afectà físicament i 
anímicament. Ràpidament es traslladà a Guissona, on visqué els darrers 
anys de la seva vida. Cal dir, a més, que l'any 1692 la sort el volgué 
escollir diputat eclesiàstic, però Oleguer de Montserrat era ja un home 
vell i cansat. La seva delicada salut l'obligà a renunciar-hi.' Dies abans 
féu el mateix amb el càrrec de prepòsit. Morí el 19 d'octubre de 1694 


83. MOLINÉ, Les relacions de les visites cad limina Apostolorumoa dels bisbes 
d'Urgell, 1597-1821: Urgellia 1981 (4), 422 i 450. 

84. Foren 24 sessions que tingueren lloc entre el 7 de febrer i el 4 d'abril de l'any 
1691. E. MORERA LLAURADÓ, Tarragona Cristiana, IV, Tarragona 1995, pàg. 521. 

85. A. ALCOBERRO, Entre segadors i vigatans: L'ocupació francesa de 1694- 
1696: L'Avenç 1987 (109), 40-46. 

86. MOLINÉ, Les relaccions. II, (1980), 433. 

87. En el seu lloc fou extret Josep Antoni Valls, ardiaca de Tarragona, però també 
hi renuncià. El substituí l'abat de Besalú Antoni de Planella que tornà a ésser diputat 
eclesiàstic l'any 1701. J.M. SANS t TRAVÉ i C. BALLART 1 MARSOL, El Catàleg de Diputats 
i Oidors de Comptes de la Generalitat de Catalunya (1359-1710) de Pere Serra i 
Postius: Estudis Històrics i Documents dels Arxius de Protocols 1980 (8), 106. 
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a Guissona, envoltat dels seus deixebles, els doctors Baltasar Aguspí, 
Josep Font i el nou prepòsit Valentí Pla. $È Tots ells eren la millor garantia 
de continuitat de l'Oratori, on el seu fundador fou enterrat el 28 
d'octubre de 1694. 


6. CONCLUSIÓ 


Segons Narcís Feliu de la Penya la mort d'Oleguer de Montserrat 
causà a Catalunya grande opinión. Gràcies al seu caràcter piadoso, 
vivo y activo, enérgico pero a la vez prudente aconseguí l'admiració 
i el respecte d'importants sectors socials, polítics i religiosos del país. 2 
Naturalment el camí no fou pas fàcil, però la tenacitat i l'estoicisme 
davant l'adversitat tingueren finalment la seva recompensa. Montserrat 
sempre fou un home de gran integritat i coherència moral. Els anys de 
canceller no suposaren cap contradicció marginal. De fet el Reial Servei 
mai no comportà la renúncia als seus principis cristians i espirituals 
més profunds, els quals foren l'essència de la congregació que tant 
protegí al llarg de tota la seva vida. 


88. LAPLANA, L'Oratori de Sant Felip Neri 37. 

89. Segons l'inventari post mortem havia invertit més d'1 1.000 lliures en terres, 
però les seves propietats a Barcelona només produien rendes per valor de 133 lliures 
l'any. Més interessant era la biblioteca amb 120 títols de dret civil i canònic. Desta- 
quen els segiients autors: Tristany, Cortiada, Peguera, Crespí, Potau, i Ferrer entre 
d'altres. Montserrat era també autor de: Llibre de Consuetuds de l'Oratori i Opúscu- 
lo Sacro (1694). AHPB, Lluís FONTANA, Llibre segon, Inventaris, 1688-1706, núm. 
70, Barcelona, 17 de novembre de 1694. 

90. FELIU DE LA PENYA, Anales, HI, 417, Mas 1 FoLCH, Origen de la congregación 
130. 
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Tomàs VERGÉS 1 FORNS 


INTRODUCCIÓ 


Sant Josep Oriol ha deixat un important testimoniatge de la seva 
virtut a través de la seva mateixa vida. Malauradament han restat 
poques manifestacions escrites dels seus pensaments i sentiments. 

Tot i això, els pocs escrits que ens han arribat constitueixen un 
llegat no gens menyspreable. Hi ha escrits sobre vida espiritual, cartes, 
notes, apunts diversos i finalment alguns manuscrits de contemporanis 
del sant sobre la seva vida." Aquests escrits, tot i que pocs, constitueixen 
una herència important. A través d'ells hom pot constatar, d'una ban- 


tA l'arxiu parroquial de Santa Maria del Pi de Barcelona es guarden els manuscrits 
segients (a l'esquerra, les sigles amb les quals són esmentats en aquest estudi): 

APP ARXIU PARROQUIAL DE SANTA MARIA DEL PI DE BARCELONA 

Pi 0 Processus originalis super fama sanctitatis I...) Servi Dei Dris. Josephi 

Oriol 

P2 —Processus originalis apostolicus super virtutibus (...) Dris. Josephi Oriol 

PE —Procés dels escrits del Ve. Dr. Joseph Oriol 

PB — Procés sobre biografies del Doctor Oriol t altres persones que confessava. 

DA —Documents autògrafs del Doctor Oriol 

Vegeu també la bibliografia general: 

B J. BALLESTER, Vida de san José Oriol 

N F. NADAL, Vida del Beato Doctor Josef Oriol 

TV —T. VERGÉS, Acció i contemplació en sant Josep Oriol (No saber i saber). 
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da la seva dimensió humana, que ens el fa més assequible, i de l'altra 
la profunditat de la seva virtut, que ens el fa admirable. Aquests textos 
mai han estat publicats d'una manera global i amb comentaris 
pertinents. Molts d'aquests escrits han aparegut en llibres i biografies 
del sant, de manera dispersa. La major part van ser recollits durant els 
Processos de Beatificació en el llibre Procés dels escrits del Ve. Dr. 
Joseph Oriol. Posteriorment se n'hi afegiren d'altres 1 fa poc es 
descobriren algunes cartes. En aquestes pàgines presentem tot aquest 
material a què ens acabem de referir degudament anotat. 


IL APUNTS SOBRE TEOLOGIA ESPIRITUAL 


Aquest document es pot qualificar com un dels més importants entre 
els escrits per mà del sant.i 

La temàtica és la mateixa de les obres de santa Teresa de Jesús i de 
sant Joan de la Creu. El nostre sant, però, en fa una síntesi, que es pot 
qualificar de fonamental. Bàsicament es planteja tres problemes 
d'orientació espiritual: 1) Cercar el millor mètode per a orar. 2) Saber 
com Déu visita les ànimes. 3) Com s'ha d'apropar l'ànima a Déu." El 
fet que plantegi els problemes esmentats indica ja una maduresa espi- 
ritual i una altura considerable de vivència mística. Si no ho hagués 
viscut, no hauria necessitat cercar criteris orientadors en aquestes 
questions. Per això el sant no descriu la situació de l'ànima d'una 
manera vivencial, com fan santa Teresa de Jesús i sant Joan de la Creu, 
sinó d'una manera teòrica, mitjançant criteris manllevats a teòlegs 
autoritzats, com el Pseudo-Dionís, sant Bernat, sant Tomàs d'Aquino, 
sant Bonaventura, Gerson 1 Hug de Sant Víctor. No són normes 
nascudes de l'experiència pròpia, sinó una guia per a prosseguir pels 
camins envitricollats de la vida espiritual. 

La importància que el sant va donar a aquests apunts la demostra 
el fet que els conservés tota la vida. 


I. PE, f. 58-62, TV, p. 12-18. 
2. TV, p. 25. 
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1) DESCRIPCIÓ DEL DOCUMENT 


El document és autògraf del sant. És compost de sis pàgines de 
paper esgrogueit, sense numerar, de 15/80 per 10/70 cm. Està relligat 
en un sol quadern, sense enquadernar: la caixa escrita és de 14/50 per 
8'50 cm. aproximadament i conté de 25 a 31 línies per full." 

A la primera pàgina, cara, a la part superior esquerra hi ha escrit 
an" 8 i correspon a la numeració que es va donar al document en el 
llibre dels aProcés dels escrits del Ve. Dr. Joseph Oriols. Per la ma- 
nera sobtada amb què comença el text i la disposició, es nota que hi 
falta ia pàgina anterior. Comença el text amb la primera pàgina escri- 
ta, cara, aque la vista sensilla, de dos maneras se puede exercitar...x 
i acaba a la pàgina cinquena, cara (la pàgina sisena és en blanc), amb 
el text: ay torcido assi a la misma alma, sino que lo haze con sola una 
vista sensilla y drechamente que mira a Dios solos.": En el manuscrit 
autògraf, hi falten dos fulls centrals que corresponen a quatre pàgines 
manuscrites del sant. El text en el manuscrit autògraf queda interromput 
a la pàgina quatre amb aquesta frase: aaficion desordenada de criatu- 
ras, la segunda, que el entendimiento...o. La pàgina seglient, que 
correspondria a la pàgina novena, comença: zantes si la voluntat en- 
camina su propia mocion a un mismo fins. El text que falta en l'escrit 
autògraf està contingut en el aProcés dels escrits del Ve. Dr. Joseph 
Oriol, en les pàgines 60, cara, fins a la pàgina 61, cara." 


2) AUTOR DEL MANUSCRIT 


Malgrat que el manuscrit sigui autògraf del sant, hi ha hagut dubtes 
sobre si fou l'autor del contingut. Certament cal admetre un comú de- 
nominador entre Oriol i autors que Melquíades Andrés qualifica amb 
el nom de zLos Recogidos,s." Si es fa una breu síntesi de les 
característiques del manuscrit, s'arriba a la conclusió que el seu 
contingut és obra de sant Josep Oriol. 


3. DA Peça 5. 
4. PE, f. 60 c-61 c. 
5. M. ANDRÉS, Los Recogides, Madrid. 1976. 
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Criteris interns 


1. L'estil literari és descurat, no té l'elegància dels autors del segle 
XVI, ni cau en el barroquisme dels autors del segle xvii. L'estil és concís 
i el relat a vegades és trencat, com si és donés importància a anotacions 
puntuals, dintre de la lògica del relat. L'estil literari s'acosta més a 
allò que normalment es coneix com a apunts i no a una relació ben 
configurada sistemàticament. La narració, doncs, és feta en un sentit 
expositiu propi dels apunts. No escriu en primera persona ni es dirigeix 
a un fu, és un exercici de reflexió de l'autor sobre la matèria que li 
interessa. Si es compara l'estil del manuscrit amb les cartes del sant, 
s'hi veu una indiscutible semblança. 

2. Reforça l'opinió que el manuscrit foren apunts, el fet que el 
sant es manifesti eclèctic. Comenta, entre autors diversos, allò que fou 
objecte del seu interès i, per contrast, el que no li va interessar. Cita el 
Pseudo-Dionís, Huc de Sant Víctor, sant Tomàs d'Aquino, sant Bernat, 
sant Bonaventura i Gerson. Si a través del Pseudo-Dionís i Hug de 
Sant Víctor entronca plenament amb el corrent de eLos Recogidos-, 
denota també influències de l'escola dominicana a través de sant Tomàs 
d'Aquino, més intel-lectualista, de l'escola franciscana (sant 
Bonaventura), més voluntarista, i de la eDevotio Moderna,s a través 
de Gerson. En canvi, no aporta cap text de l'escola mística alemanya 
(EcEhard, Suso,Tauler), ni de la carmelitana (santa Teresa de Jesús, 
sant Joan de la Creu), ni de la jesuítica (Borja, Cordeses, Àlvarez de 
la Paz). Malgrat tot, la mentalitat de la doctrina remunta 
l'intel-lectualisme del d'Aquino i dóna importància decisiva a l'acció 
de la voluntat dintre la contemplació, incideix en l'amor com a 
determinant de l'oració més que en l'acció de l'enteniment, per la qual 
cosa encara que no hi hagi expressió de cites de les escoles carmelitana, 
alemanya i jesuítica, concorda totalment amb la doctrina de aLos Re- 
cogidoss, on es troben autors de totes aquestes últimes escoles. 

3. El contingut del manuscrit no es troba en cap dels autors místics 
que van escriure entre el segle xvii el xvi. La doctrina té afinitat amb 
Cordeses, Àlvarez de la Paz, Juan de los Angeles i en certs aspectes, 
amb Antonio Sobrino, però no depèn materialment de cap d'ells. 

4. Els abundants catalanismes que es troben en el manuscrit 
refermen l'opinió que el seu autor havia de ser català, i en aquest cas, 
Josep Oriol. El fet que el sant prengués apunts en castellà indica que 
les fonts en què es basava eren en aquesta llengua, però que el sant 
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traslladava als seus propis conceptes allò que, probablement, llegia. 
La naturalesa d'apunts es manifesta també en el fet que després de la 
37 part núm. l del manuscrit, hi ha una ratlla horitzontal indicant que 
hi ha un canvi de temàtica. 

El fet que l'escrit sigui en castellà no elimina l'autoria de Josep 
Oriol. Al segle xvI, era costum que les obres literàries i religioses 
s'escrivissin en castellà o en llatí. El català era usat en l'àmbit íntim, 
amb algunes excepcions 

$. La data en què es pot conjecturar que fou redactat el manuscrit 
és coherent amb la situació personal del sant, quan als voltants de la 
seva ordenació sacerdotal es trobava en la via il-luminativa i de cara a 
la unitiva i recollia orientacions autoritzades per guiar-se amb seguretat. 


Criteri extern 


El paper i la lletra del manuscrit són semblants a altres manuscrits 
autògrafs del sant i que pertanyen a l'època de la seva ordenació sa- 
cerdotal (quadern de rebudes, cartes, etc.). 

La conclusió d'aquesta breu anàlisi és que malgrat que el manuscrit 
no està firmat pel sant, hi ha prou garantia moral per a considerar que 
en fou l'autor, no solament material, sinó del contingut. 


TEXT DEL MANUSCRIT' 


El sant consulta fonts diverses per plantejar-se tres problemes 
principals. 


ll-4Quin és el millor mètode d'oració2) 


Que la vista sensilla de dos maneras se puede exercitar, la 
una es descançada y suavemente a sus anchuras y a su placer, la 


6. TV, p. 25-29, Cf. J-R. CARRERAS, La Academia desconfiada i sos academichs, 
Barcelona 1922, pp. 40-85. 

7. El text del manuscrit es troba, en part, a DA, peça 5", i total en PE, f. 58-62. 
Vegeu 1) Descripció del document. El text d'aquest manuscrit va ser publicat per pri- 
mera vegada, però sense finalitat crítica, per A. RODRÍGUEZ DE URETA, Vida del Beato 
José Oriol, Barcelona, 1896, p. 164-171. 
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otra con efficacia y vehemencia, y a ahinco, a exemplo de la 
vista corporal, con la qual podemos mirar a una persona encla- 
vando los ojos mucho, o mansamente atendiendo y baxando los 
ojos a ella: lo primero se llega mas a la aprehencion y lo segun- 
do a la atencion, y otro tanto sucede a una alma en la oracion, 
que puede usar en ella de una vista muy suave a Dios, o muy 
vehemente. Y aunque entrambas pueden ser vistas de 
conoscimiento sensillo de fe (si aquel mirar a Dios es con vista 
drecha y no reflexa, ni torcida como esta ditcho, que seria 
aprehensiva), pero la suave es mas acomodada a las tinieblas 
misticas de este conoscimiento, conforme S. Thomas y S. Bue- 
naventura y mas descansada, pero si con la otra aunque fuesse 
con el conoscimiento drecho y no reflexo, exercitasce con su 
objeto divino, con vista fixa, enclavada y muy estendida,quando 
Dios no la lleva y la estiende, esta atencion, ahinco y vehemen- 
cia continuado y como con tesson por mucho rato, seria danyosa 
a la cabessa y molesta a la naturaleza y tras esto menos prove- 
chosa para encender la voluntad en amor y la razon, porque 
llevaria toda la intencion del alma con toda efficacia al 
conoscimiento y no al afecto, porque aunque esta vista universal 
y sensilla, no fatiga los organos o sentidos corporales, como la 
particular y aprehensiva, con todo esto, si es muy vehemente y 
efficas y continuada con tesson haze danyo y assi poniendose 
delante de Su Magestad e incomprehensibilidad infinita de Dios, 
conviene que sea con vista drecha, suave, y sensillisima arrima- 
da a la obscuridad de la fe, como a firmissimo baculo y no a 
reflecion ninguna, buelta, ni torcimiento sobre su acto y que 
humille presto su conoscimiento... 

Segun S. Dionisio y St. Th. a los pies de esta grandesa que 
no puede penetrar, perseverando quieto y sensillo en su presen- 
cia y en Si, se perficiona el conoscimiento de Dios y el entendi- 
miento y se enciende el amor en la voluntad, y a las principios a 
los pocos exercitados les paresce que no hazen nada y que pier- 
den tiempo, porque estavan usados a orar por medio del 
conoscimiento aprehensivo, y a usar de la razon natural en ellos, 
que son arrimos grosseros y como palpables y en esta otra sensilla, 
se dexan estos conoscimientos y el exercicio de la razon porque 
sube el alma sobre la razon y sobre si misma, pero estos princi- 
piantes poco a poco, con la frecuencia se van desenganyando 
que no trocaren esta preciosa margarita de contemplacion por 
todo un mundo (todo es del cap. 4, tomo 4). 
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En aquesta part, el Sant s'ha plantejat quin és el millor mètode per 
a fer oració. En descriu dos i els compara a dues maneres de mirar: 
l'una de voluntariosa i forçada, l'altra suau i passiva. L'última disposa, 
no tant a penetrar com a ser penetrat. El sant escull el segon mètode. 
Es ja totalment místic i connota una contemplació apta per a l'oració 
de recolliment i graus més elevats. Els avantatges que per al sant té 
aquest últim mètode són que és més apte per a contemplar la 
incomprensibilitat de Déu, atès que no s'actua per via d'enteniment, 
sinó per via d'afecte, amb la qual s'enardeix la voluntat que arrossega, 
així, l'enteniment. 


(2-4 Quins són el senyals per a saber que Déu visita l'ànima2/ 


Tratado 5. Visita Dios al alma unas veses con una comunicacion 
tant secreta y callada que aunque siente el affecto espiritual 
quando lo recibe, porque se alla con mas atencion y devocion, 
pero no entiende si aquello es de afuera o de su cuydado y traba- 
jo, y algunas veses el mismo afecto siente aunque lo recibe por 
ser la comunicación muy espiritual y en la parte intellectiva, sin 
redundancia a la parte sensible y en si el Amor de Dios puesto a 
la parte superior del alma (como dice Gerson), se puede exercitar, 
sin que actualmente juzgue que esta amando, aunque el amor 
acomparfie conoscimiento. La razon es como dice Santo Th. 
(Opus. 53 in fine), que las cosas universales y abstrahidas de lo 
material son mui dificultosas de conoscer, y en si el alma puesta 
en acto universal y abstrahido de todo lo sensible y la gracia y 
influencia divina de dos modos obre en el alma, unas veces la 
perficiona en si misma quanto al ser espiritual de ella (y assi le 
son muy ocultos los effectos) en la qual conciste la semejansa 
divina y otras veses quanto a la obra y exercicio de las virtudes y 
en orden que se exercite en ellas y los actos que exercita, bien 
conoscidos son por el alma (vide idem, cp. 2, tract. 7). 


Que otras veces se reciben las visitas de Dios tan 
manifestament que no puede ignorar que aquella lus le venga de 


fuera sino que de dentro de ella anda otra mano causadora de 
aquellos extraordinarios effectos. Y aunque el modo ordinario 


8. TV, p. 30-33. 
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de visitar Dios a la voluntad es informando primero el entendi- 
miento acerca de aquello mismo, pero en esta de contemplacion 
en almas desesacidas de sus propios conoscimientos, otro modo 
ay para enriquescer la voluntad por medio de aquella presencia 
de Dios en obscuridad de fe que tiene el entendimiento del con- 
templativo donde le comunica Dios aquellas influencias tan su- 
tiles a las quales Sto. Th. llama informes (Opus. 53, circa medim), 
que quiere desir, Sin formas, ni distintion, sino solamente en un 
conoscimiento confuso, sutil, profundo y oculto, aun en el mis- 
mo entendimiento que le recibe, por medio del qual se entra el 
espiritu del Sefior en la voluntad y la regala con un afecto amo- 
roso y suave, Y otras veses con un aliento esforçado, aunque seco, 
con otros admirables efectos, y en si no es necessario 
conoscimiento particular y distincto para que la voluntad ame, 
sino que basta que la represente que es Dios en un modo univer- 
sal y confuso, el qual es una vista y conocimiento de fe y con 
esta ciencia imperfecta le puede amar la voluntad perfectament 
por lo qual V. Hugo de St.Victore dixo qu el amor entrava donde 
el conocimiento se queda a la puerta (v. Mobile de celest. Hier.). 


El sant ha descrit dues maneres amb les quals Déu visita les ànimes. 
La primera és una visita suau i quieta, els efectes de la qual són 
augmentar l'atenció i la devoció. Aquests efectes, l'ànima no els 
atribueix directament a Déu. La incidència principal d'aquesta visita 
recau en l'enteniment, mentre que no hi ha incidència sensible a la 
voluntat, la qual estima sense sentir-ho. 

En la segona classe de visita, l'ànima s'adona clarament que li ve 
de Déu. És una comunicació subtil, el sant utilitza la paraula cinfor- 
mes. Déu es fa present a l'ànima sense que l'enteniment quedi il-lustrat 
per idees o conceptes nous. L'efecte de la visita és suau a la voluntat, 
mentre que l'enteniment queda a les fosques i llavors l'ànima estima 
millor. És il-lustradora la frase que cita d'Hug de Sant Víctor: aque 
l'amor entra, on l'enteniment es queda a la portas." 

Després d'aquest text, el sant ha traçat una ratlla horitzontal, 
indicant que hi ha un canvi de temàtica. Es planteja una quiestió que ve 
a ser un cert apèndix de la quiestió anterior. Explica els efectes negatius 
del pecat sobre la contemplació. 9 


9. O.C., p. 34-39. 
10. O.C., p. 39-42. 
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lApèndixi 


(Sti. Thomae, Opusc. 6, cap. 25 y 26). Que el pecado, aun- 
que venial da sequedad a la voluntat y tiniebla al entendimiento 
y assi un contemplativo imperfecto si carece de pecados veniales 
se deleytara mas en Dios actualmente que un perfecto con ellos... 
Y en la oracion se le oferecera grande turba de species que 
importunamente le cometran entrambas vistas interiores, esto 
es de la imaginacion y entendimiento y que las ha de sacudir 
fuertemente, desechandolas sin azer dellas caso, y camine assi 
donde caminava. (Cap. 2, tom. 5) (Gerson. Mis. Dist. 12) 


(3- ,Com aconseguir una millor unió amb Déu7) 


Que para llegarse un alma a Dios, se requieren tres cosas. De 
St. Dionisio. La primera, que la parte sensitiva este limpia de 
toda aficion desordenada de criaturas, la segunda que el entendi- 
mientol' este atendiendo a Dios en vista sensilla y universal des- 
cubierta de todos velos y nublados de formas y figuras, la tercera 
que la voluntad este inclinada a Dios con deseo de amarle y ser- 
virle y assí esta cerca de Dios y participa de los affectos de la 
bondad como de luz y amor, aunque no lo advierta, a exemplo del 
sol quando uno se le quitan los impedimentos para que los rayos 
le toquen, sin que lo advierta, le alumbra y le calienta etc. 


(S. Dionisi y S. Bernardo). Que sea imitar las substancias 
angelicas que se llaman tronos, y se dicen assí porque son como 
unos assientos gratissimos de la Divinidad, desde donde obra 
Dios sus profundos juicios, los quales le reciben sin materiali- 
dad y sin passibilidad. Lo primero en grande puresa, sin mescla 
ninguna de cosa material, porque los entendimientos que estan 
mesclados con especies y imàgenes sensibles estan impuros Y no 
dispuestos para recebir a Dios. Lo segundo, sea de recebir, sin 
passibilidad, esto es, suavemente y con grande quietut, sin fati- 
ga, ni trabajo, sin ruido, ni barahunda, porque este Sefior, como 
dize el Profeta, Ps. 75, habita en lugar pacífico y assi el entendi- 
miento ha de recibir a Dios, puro, y quieto como el espejo, sin 


11. A partir d'aquí copiem el text del llibre Procés dels escrits del Ve. Dr. Joseph 
Oriol, f. 60. 
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moverse Y no solo en los actos del entendimiento havemos de 
procurar assemejarnos a Dios y a estas nobilissimas substancias 
Angelicas, mas tambien en los actos de la voluntad, exercitandolos 
en unidad y continuacion porque quanto el acto fuera desta ma- 
nera mas uno y continuado sin pausas ni quiebras, tanto sera 
mas perfecto y tanto mas nos assemejaremos a Dios, porque assi 
como el, se nos comunica, no en muchas yY repartidas influen- 
cias (como dizen S. Dionisio y Sto.Tomas), sino en una sola y 
sin pausa, sino continuada,quanto es de su parte, assi tambien 
nosotros procuraremos exercitar el retorno del Amor como le 
recibimos en acto continuado y no interrumpido (De divinis 
nominibus, cap. 13, parrafo 1). 


Cap. 4, disse ha de tener el espejo del alma (esto es el enten- 
dimiento) para recibir en si la imagen de Dios, tres calidades o 
disposiciones (D.Th. Opusc. 61 (62 2), in gradu IQ amoris in 
merid.) a semejansa del espejo material, lo primero que este es- 
pejo sea o este determinado, quiere decir recogido y no derrama- 
do, y esto tiene el entendimiento quando se pone en atencion 
intellectual de Dios, porque con esto queda determinado a su 
objeto y quando pierde esta atencion se derrama y es como el 
espejo material quitado el acero que tiene por la parte contraria, 
con que recoge la semejansa sin el qual acero queda no recogi- 
do, sino difusso y derramado (St. Th. De Veritate, 9,13, ar. 4). 
La segunda calidad es que este limpio y claro, no solo de man- 
chas sino tambien de figuras y semejansas materiales, porque no 
podra ser espejo de la Divinidad sino esta desocupado de todo lo 
material imaginario, ni recibirà en si la imagen de Dios, sino 
quando mucho, alguna sombra. La tercera calidad es que este 
espejo esté fixo, firme, quieto y no movible, ni deslysadizo, que 
por este impedimento el agua aunque tenga las dos primeras 
calidades del espejo, no representa perfectamente la imagen de 
lo que se le contrapone, porque le falta la quietut y assi quando 
se menea, representa la imagen o quebrada o turbada. Pues para 
esta quietud se ha de poner el alma quanto al entendimiento, a 
modo passivo y receptivo, quieta y assossegada de toda operacion 
activa acerca del objeto natural (D. Th. 1-2, quest. 51, art. 2, ad 
1) y modo connatural de obrar, en orden a el, porque (como an- 
tes se ha dicho), la disposicion activa suya no haze al alma espe- 
jo Divino ni es receptiva de la imagen de Dios, sino la passiva y 
receptiva, porque antes la activa introduce su propia semejansa 


1/2 


ELS ESCRITS DE SANT JOSEP ORIOL li 


particular, en el alma y de aqui se entendera,con quanta razon 
nos persuaden los Doctores y Maestros misticos, esta quietut 
passiva en la oracion. 


Las calidades que ha de tener el alma quanto a la voluntad, 
declaro el mismo Sto. Thomas diciendo (In 1, dist. 27, q. 2, art. 
3) que no esté caida sino levantada a Dios aspirando a el con 
esfuerzo y aliento y que quanto mas esforsadamente se levantare 
el, por medio de esta aspiracion, alentada, tan o mas efficasmente 
se dispone, para los aumentos de gracia y de caridad. Porque 
como la voluntad puede moverse y ser justamente movida de su 
causa y agente (idem 2-2, q. 24, art. 2, ad 1), no impide con su 
operacion a la operacion divina, ni con su movimiento al movi- 
miento de Dios, como el entendimiento impide para estos effectos 
divinos con su operación,el qual quando mueve no puede ser 
movido, 7 antes si la voluntat encaminara su propia mocion a un 
mismo fin a que mira Dios, ella se ajuda y dispone con ella, para 
que la operacion Divina obre en ella con mas efficacia: porque 
como dize St. Th. (idem 2-2, q. 2. art. 2), conviene que de tal 
manera sea movida la voluntad del Espiritu Sancto, a amar a 
Dios que tambien ella misma sea motora o movedora de este 
acto de amor.Y el aliento de la voluntad sea de exercitar, como 
dize Juan Gerson, que de ninguna manera estribe el contempla- 
tivo en el conoscimiento, sino que aspire por la fuerça afectiva 
como con la boca del coraçon sediento a gustar y saborearse en 
la saviduria y bondad divina y que esta aspiracion del coraçon 
sea de gran eficacia para lebantar a Dios la voluntat a aser actos 
mas conoscidameante intensos, valientes y eficaces, da la rason 
Sto.Th.(De Veritate, q. 26, art. 7) que el alma en esta vida mor- 
tal no podia mover fuertemente la voluntad a alguna cosa, Sin 
que en la parte inferior de la misma alma, se siguiese alguna 
passion que ayudasse. Pues como sea ansí que las passiones tie- 
nen su assiento en el coraçon corporal, si aspiramos con el a 
Dios, se despierta el apetito sensitivo y las passiones favorables 
que estan en el. para que con su propio impetu y esfuerço ayu- 
den a los actos del apetito intellectivo, que es la voluntat para 
que mas intima, y eficasmente se empleen en amar a Dios, y mas 
conoscidamente se siente en el alma su empleo. 


12. A partir d'aquí el text torna a ser d'acord amb el manuscrit autògraf. 
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Y St. Buenaventura (de Th. Mistic. practica) dixo que las 
aspiraciones de Dios avian de ser a manera de la aspiracion del 
aliento a menudo y ya como por uso, asi como el coraçon quando 
respira y se dilata y abre corporalmente y trae azia si el ayre 
fresco para la concervacion de la vida corporal, ansi tambien en 
la aspiracion a Dios, se dilate, ensanche y abra el coraçon espi- 
ritualmente, para atraer azia si con el deseo afectuoso,tierno y 
amoroso, el aliento y fervor del Spiritu Sto. para el aumento y 
conservacion de la vida espiritual y esta aspiracion espiritual se 
puede azer al modo de la respiracion natural y puede servir al 
Alma no solo de despertador y arrimo, sino tambien como de un 
compas, para aspirar a Dios espiritualmente, a la manera que 
ella lo haze corporalmente, como lo asia continuamente aquel 
grande siervo de Dios, Gregorio Lopez y aunque esta aspiracion 
comiença su movimiento en la parte inferior realmente se enca- 
mina a la parte superior del Alma, y alli se perficiona con los 
actos del apetito intellectivo, que es la voluntad, la qual se pue- 
de anagar immensamente en Dios y por esto dize St. Buenaven- 
tura que tiene grandissima latitud, aspaciosidad, dilatacion y 
anchura en la parte superior del Alma. Y que para facilitar estas 
aspiraciones, y afervorisar mas el alma con ella, aconseja Hugo 
de Sto. Victor que ajudemos al aliento de la voluntad con alguna 
palabra interior, breve y amorosa com es, Dios mismo, Amparo 
mio etc. y assi se viste el animo de unas memorias tiernas parti- 
culares de beneficios, y con esta particular, se ajuda a la noticia 
universal de la grandeza e inconprehensibilidad de Dios, en que 
esta puesto el entendimiento para mover la voluntad a algun 
acto particular, con que aquel acto universal (que es propio de la 
oracion de contemplacion) se haga mas intenso y valiente, y se 
anegue mas intimamente al affecto en Dios. Y quando se dixo 
que estas aspiraciones tienen su operación, en el affecto, sin 
conoscimiento o intelligencia no quiere desir sin acto del enten- 
dimiento, sino que exercita el afecto y voluntat su operación de 
amor, sin conoscimiento aprehensivo, reflexo o torcido asi a la 
misma alma, sino que lo aze con sola una vista sençilla y 
drechamente que mira a Dios solo. 


Les disposicions per a acostar-se a Déu porten el sant a descriure- 
les a través de comparar-les amb un mirall, el qual si ha de reflectir bé 
la imatge ha de tenir tres qualitats: el mercuri fixat, net de taques i 
quiet. Així la persona, sobretot en el seu enteniment, ha d'estar 
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recollida, atenta a Déu, desocupada de figures i quieta, mentre que en 
la voluntat ha d'estar activa i aspirant vivament a Déu 

El sant segueix les normes del Pseudo-Dionís i descriu com 
l'home, en la seva totalitat sensitiva, intel-lectual i volitiva, s'ha de 
disposar. L'exemple que troba més adequat per a precisar aquestes 
disposicions són les que tenen els àngels. La profunditat mística del 
sant es manifesta quan està d'acord en el fet que si l'oració de 
contemplació és exercici d'amor, és la voluntat la que ha d'actuar 
necessàriament. És, sobretot en aquest aspecte que el nostre sant 
manifesta la característica més pròpia del l'escola o corrent de aLos 
Recogidos-s. Melquíades Andrés ho especifica amb aquestes paraules: 
4Cudl es la trayectoria o dinàmica interior del recogimiento en su 
intento de alcanzar la unión con Dios2 En su punto de arranque dis- 
tingue teología escolàstica y mística. La transformación del alma en 
Dios por la primera es difícil, larga y no accesible a todos. En cam- 
bio, en la segunda resulta ràpida, fàcil y universal, pues todo ser 
racional puede amar. Todo el toque de la teología mística està en que 
el entendimiento calle y la voluntad goce. 'Y 


IH. APUNTS DE SERMONS DE JOHANNES TAULER" 


Resulta, en principi, un xic sorprenent l'afecció que Josep Oriol 
demostra envers Johannes Tauler. No és un autor espiritual de l'època 
del sant. La seva doctrina havia quedat superada per la aDevotio Mo- 
derna-x i els corrents espirituals propis dels ordes que, o s'havien anat 
fundant en temps immediatament anteriors al nostre sant, com els 
jesuites, o que havien arribat a un punt culminant en la seva 
espiritualitat, com els carmelites. En canvi, Josep Oriol exhuma la doc- 
trina, una mica esotèrica, i amb expressions sospitoses de platonisme i 
origenisme i més encara en l'època del sant, en què havia aparegut el 
molinosisme i els escrits espirituals es miraven amb lupa per temor del 
quietisme subjacent en el molinosisme. 

Sigui com sigui, la doctrina de Johannes Tauler va ser per al nostre 


13. M ANDRÉS, Los Recogidos, Madrid, 1976, p.102. 
14. Aquests apunts consten a PE, f. 67-130. 
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sant una doctrina fonamental, de tal manera que va saber distingir el 
gra de la palla i en féu part de la seva pròpia doctrina i vida, a través 
de la matèria que Tauler li proporcionà. 

En el llibre del Procés dels escrits del Dr. Oriol, s'hi troba aquesta 
nota en l'encapçalament del manuscrit: aCopia de un Codern en llatí, 
manuscrit del Ve. Dr. Josep Oriol que contè uns apunts predicables...V 
En aquells moments existia encara el manuscrit original autògraf, ara 
s'ha perdut i només ens en consta el contingut en l'esmentat llibre. 

El text, en llatí, és traduit de l'alemany, i copiat del llibre titulat: 
eJohannis Tauleros clarissimi theologi, piissime, tam de tempore, 
quam de sanctis homiliae...v, Colonia, Johannis Quentel 1553. 

Contrastant el text original i els apunts, s'observa fàcilment que el 
sant prenia notes, de tal manera que sense posar-hi comentaris originals, 
destria els paràgrafs i, moltes vegades, les frases. Fa la impressió que 
el sant seguia la línia de les idees i que quan havia copsat el que 
l'interessava, deixava, fins i tot, la frase mig copiada. 

El sant copia al peu de la lletra els textos de Tauler. No en fa una 
síntesi doctrinal, com una obra sistematitzada. Amb tot, el nostre sant, 
en la pràctica, va arribar a una síntesi de la doctrina tauleriana. Aquesta 
doctrina surt fàcilment de l'estudi i harmonització dels diversos textos 
copiats pel sant. 

Tot 1 això, Josep Oriol és original en la mesura que segueix la 
doctrina tauleriana lliurement fins a fer la pròpia síntesi. 

La síntesi de la doctrina de Tauler està en funció de l'assoliment 
de la unió amb Déu i gira al voltant d'uns conceptes ben definits, que 
són com part fonamental de la seva doctrina. 

CaMí. El que ha de portar a la unió amb Déu. Té unes etapes que 
responen a les tres vies clàssiques: purgativa, il-luminativa i unitiva.lé 

PROPI CONEIXEMENT. Mentre es recorre el camí, es passa a un 
coneixement més profund d'un mateix, s'arriba al coneixement del propi 
no-res, que implica alhora el coneixement de la seva dignitat sobrena- 
tural. Per a Tauler, aquest coneixement condueix a la necessitat de 
purificar-se per arribar al concepte fonamental de la doctrina tauleriana, 
que és: 

LA BUIDOR. Aquest és un terme preferit per Tauler. Només en el 
buit de les criatures es pot rebre Déu. 


15. PE, f. 44. 
16. TV, p. 55-56. 
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L'ABISME. Tauler compara l'anada a l'abisme amb la Xénosi de Crist 
(Fil. 2,6 ss). Quan s'ha arribat a la pròpia buidor, Déu acut per omplir 
aquell fons buit. 

LA DOCTA IGNORÀNCIA. Si Oriol, en els apunts anteriors i inspirant- 
se en el Pseudo-Dionís havia arribat a comprendre la necessitat de 
fer callar l'enteniment propi, és Tauler qui l'endinsa a l'àmbit de la 
teologia apofàtica o negativa. Oriol copia de Tauler la necessitat de 
la edocta ignoràncias i recull el consell de Tauler de cn0 saber per 
a sabers. 

EL NAIXEMENT DE DEU EN L'HOME. Per això Tauler diu que hi ha 
d'haver un triple procés en la pròpia interiorització, davallar a l'abisme 
d'un mateix i finalment, és en l'abisme on troba Déu. 

DEVOCIÓ A LES FERIDES DE CRIST. Aquestes ferides són l'entrada a 
Déu. 7 

Josep Oriol no segueix exactament el procés doctrinal de Tauler. 
En fa un resum d'acord amb el que sembla que li era més interessant. 
La síntesi oriolana és: 

1) Per a arribar al punt en què Déu neixi en nosaltres, el millor 
camí és arribar al no-res. Això implica la renúncia d'un mateix i de les 
criatures. Això, certament porta a l'abisme dolorós i purificador, però 
paradoxalment, és allà, en la buidor i foscor de tot, on hom troba Déu. 
Aquest procés només es pot fer amb l'ajuda de l'Esperit Sant 1 amb el 
recurs de l'oració. 

2) Planteja després la dialèctica entre contemplació i acció. Dintre 
d'aquest àmbit, tot i que dóna importància a la contemplació, no 
menysté l'acció, i es recolza en l'exemple de Crist i en la doctrina de 
sant Tomàs d'Aquino. 

3) Déu no neix de nosaltres, però si en nosaltres, quan fem callar 
l'acció pròpia del nostre enteniment, quan es fa el silenci interior 1 
hom es buida de criatures. Això comporta aquella docta ignorància 
que si, per un cantó és fosca, per un altre és llum sobrenatural 

4) Finalment, Oriol fa ressaltar, com Tauler, la importància de se- 
guir l'exemple de Crist. 

Com a contrast no es veu en Oriol un interès especial per les normes 
de Tauler sobre el camí, ni sobre el propi coneixement. S'oblida del 
concepte taulerià de l'abisme, del qual fa una petita referència indi- 


17. Per tot el que es refereix a Johannes Tauler, cf. Louise GNÀDINGER, Johannes 
Tauler, Olten und Freiburg im Breisgau 1983. 
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recta. I no fa cap referència a les llagues de Crist, ni a la devoció a 
Maria, de la qual també parla Tauler. 

Però la doctrina de Johannes Tauler serà ja part de la mística 
oriolana. 

Tot seguit transcrivim els apunts que Oriol va copiar de Tauler. $ 
Per a facilitar el trobament de les cites, numerem les Homilies o 
Sermons. Així Si es troba (2,71-1) indiquem que el text pertany al Sermó 
núm. 2, copiat pel sant, en la pàgina 71 del llibre dels Sermons de 
Tauler, en la columna l". 


(Sermó 1,67-2) Dominica 4 Adventus. Sermo 1 Taulerus 
(Auctor H. Suso: Qui inanibus questionibus vacent, et qui affecti 
sunt scire et referre rumores mundi EL) 

Proh pudor talia a religiosis fieri, quos ita oportebat affectos 
esse, ut plurimum eruberescent, et scire, vel referre rumores va- 
nos, atque terrenos, quid enim ad eas attinent ea quae mundi 
sunt2 EL 

Alii in sua percontatione probantur, quorum corda et voluntas 
gratissimam bonamque Dei voluntatem ardentissime sitiunt, qui 
sive manducant, sive dormiunt, sive scriptioni, aut lectioni 
vacent, seve neant sive gradiantur, sive subiiciant, eo semper 
desiderio feruntur, ut dicant: Eia, qua pacto gratissimam dilecti 
Dei Nostri voluntatem nosse licebit2 Alii demum nihil prorsus 
interrogant. Hi sunt qui ad supremum perfectionis conscendere 
apicem, qui jam nullis quaestionibus vacant. Sed ubi tales 
reperimus2 (68-1J) Nam his nihil admirantur £:. Sed omnem 
ommnino admirationem trascendent ipsa veritate perlustrati dc. 

Hoc verbum non sum, omnes proferre recusant, et huic omne 
eorum tendit studium, ut non illud fugiant, abnegentque. 
Quorusquisque enim, est qui non aliquid esse, qui non aliquo in 
numero haberi velit, sive id in spiritu, sit, sive in natura £. Et 
quis enarrare sufficti quam inestimabilis essentia in hoc non esse 
lateat2 de Imo omnes et sumus et volumus semperque voluimus 
aliquid esse: hoc laquo omnes pene adeo captivi detinerentur, ut 
nemo sit, quisse ipsum deserere, et abnegere velit. Inde est quod 
minori cum labore, decem opera externa, perpetremus, quam vel 


18. A l'apèndix documental núm. 1, hi hem posat la traducció al català. 


178 


ELS ESCRITS DE SANT JOSEP ORIOL 17 


semel perfecte nos exeamus, aut abnegamus. Hinc omnium 
bellorum, totiusque laboris nostri scopus est. hujus gratia secu- 
lares qg. bona plurima sibi coacerbant cognatos, et amicos 
comparant, Corpus et animam mille periculis exponunt, nempe 
ut sint aliquid: imo ut magni Sint, ut divitiis honoribus, ac 
procellant potentia. Quantum vero Religiosi et Ecclesiastici, 
etiam pro hoc agent, et dimittant, patiantur, et operentur, se ipsum 
q.s. q. perscrutetur, heu monasteria omnia et inclusoria universa, 
hoc execrabili malo abundant, ut quisque et esse cupiat aliquid 
et apparere. Ipse Lucifer in coelo et esse volebat aliquid dé: hoc 
quoque Adam et Evam extra Paradisi amenitatem depulit, et 
omnes nos é: hoc omnium est causa miseriarum et luctuum, inde 
est, quod absque Deo, absque gratia, absque dilectione, cunctisque 
virtutibus, nudi, ac vacui sumus, quia nullam neque foris, neque 
intus pacem experiamur qq. multa saepe, et inde in Deo, et in 
hominibus displicent nobis. Hoc inquam mala omnia ex ea sola 
radice pullulant, quod scilicet aliquid esse contendimus omnes, 
contra vero nihil esse velle in quolibet vivendi modo, in locis 
omnibus, et cum hominibus universis veram integram obtinet 
pacem, nec quidquam eo felicius, securius et nobilius in hoc 
mundo contingere potest. 


(70-1) Dolenda plane conditio multos etiam religiosos, 
triginta, quadraginta, et eo amplius annis in perpetuo quodam 
tempore jugique querimonia inanssimam prossus vitam agere et 
nec post tanta annorum curricula, sui notitiam vel tenuem habere, 
quanto satius foret, unum in hoc annum expendere ut sibi ipsis 
perfecte morererentur, ac a se ipsis deficerent, et tandem quibus 
constricti tenentur, retia abrumperent2: Heu, heu, cum mors 
quandoque supervenit vie é:. Major ea calamitas erit, quam in 
hoc tempore dicendo quis conseui potest. Equum sane, erat, ita 
quemlibet religiosam spiritalem multa cum diligentia, ac inde- 
fenso proficinendi studio pluraque bona consequandi desiderio 
vivere, ut nulla unquam ei dies obsederet, qua non tantum se 
profecisse notare, ut priora. Vix posset conspicere, A. 

Hei spiritalis quisque ac monastica vita homo, ita omni 
deberet esse voluntate absolutus, ut nihil unquam in eo notari 
posset, praeter illud non sum. Videns plerosque instabiles, 
diversos sibi vivendi modos somniare, jam jam posse dumtaxat 
et aqua vivere, (70-2J velle, jamvero alio moliri iter, modo 
hoc modo illud proponere. Sed ego compendiosissimum, 
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simplicissimumque vobis iter ostendo. Intret quisque fundum 
animae suae, et ibi diligenter, quid se potissimum impediat, ac 
remoretur exploret, et hunc laqueum et lapidem demergat, in 
Rheni profunda £:. Quando nos ipsos propter Deum relinquimus, 
tunç omnia simul eidem resignamus. Jam multos invenire licet, 
qui se Dei quidem relinquunt, sed hominibus sese relinquere 
nolunt, contentia Deo affligi ac deprimi non ab hominibus. 
Ceterum oportebat Deo nos ipsos relinquere, ac resignare 
quocumque modo id ipse voluerit, unde quisquis ille est, qui nos 
ad nostri vult nihili considerationem adducere, multo cum amore, 
ac gratitudine id ab eo suscipere debemus, ut sic in veritate 
dicamur, quod et sumus non sum. 


(2,71-1) De eodem Dominica 4. Sermo 2 Taulerus. 

Diximus heri, quo pacto ad veram debeamus resignationem 
pertingere, ut nos in fundo nostro in veritate, nihil esse sentiamus. 
Hic vero modum aliquem, et iter, ad hoc compendiosissimum 
invenire posse, in quo nemo aberrare, queat, id optimum fuerit. 
Hoc autem méeo judicio, vera simplicitas est quae ad hanc 
certissime resignationem perducit. Porro ad veram simplicitatem 
primo sensuum refrenatione, et imaginum abdicatione, et 
denudatione pervenitur. Hic vero requiritur, ut in omni 
multiplicitate et externa operatione, quisque sensuum suorum 
Dominus efficiatur. Legimus de quodam Patre, quod invere ex- 
tra cellam suam debebat procedere, qui oculos suos cucullo ex 
toto operiebat. Interrogatus, cur ita faceret, respondit, custodio 
oculos meos ab arborum adspectu, ne a spiritus mei contemplatione 
perpediar. Eia carissimi, si hunc vastes solitidinis, ad spectus 
impediebat, quontopere nobis obesse credendum est, diversas 
quibus implicamur multiplicitates2 Secundo, ad hanc 
simplicitatem obtinendam impedio prodest absque omni interna 
imagine vivere, AL. 

Triplices vero imagines reperientur, prima sunt noxia, alia 
vana, et ociosa, tertia bona, atque laudabilis éL. Tertia imagines, 
bona, ac utiles sunt et prestant tamen, et ipsa impedimentum. 
Sunt plerique q. tam multis imaginibus, et tot ocupationibus 
implicantur quo fit ut nulla unquam cordis quiete nulla pectoris 
pace gaudeant. Et licet interdum extrinsecus, se quieti tradant, 
et quiescere peroptent, plurimis tamen interim cogitationibus et 
ocupationibus intus agitantur €. Vulgo dici solet, intentionum 
multiplicitas veram turbat unitatem... € contra sunt alii ex ipsa 
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natura instar masculí quietissimi, quod proinde facilius quam 
Uli alii, ad culmen prefectionis evolant. Ceterum si inquieti ille 
effrenis natura sua importunitatem frangerent, sibi ipsis 
violentiam inferrent, se se restingerent, et alligaren, sicque quieti 
daren operam, longe profecto excellentiores rederentur, quam 
vel mille, ex aliis illis, natua beneficio, non exercitio quietis 2. 


(72-1) Obsecro, charissime, atendat quisque, saluti suae 
Oportebat sane religiosum (ecclesiasticum), quemquam, tanto 
Dei sui flagare desiderio, ut et sui ipsius, et creaturarum Omnium 
penitus oblisciceretur, sicut sicut omnibus videre pronum est, 
uti miserabiles, et omni lacrimarum fonte, plangendi, hujus 
mundi amatores, pro rebus caducis, atque vilissimis nihil no 
agent, dimitent, patiantur, et aspera omnia eaque prospera 
subeant ut terrenis opibus ac possessionibus locupletentur d.. 


(7/2-2) Deus enim pura quadam ac (ut ita dixerim) fluida 
essentia est, et spiritus noster, id est, anima, mera quaedam ca- 
pacitas. Deus est actus purus, et anima rationalis pura passio, si 
tantum nos ad nostrum principium verteremus ad quod conditi 
sumus, Sicut rivus ad suam originem, sed dolor miseri nos ad 
externa dilabimur, atque in sensibus momoramu: per quod nos 
ipsos plane seducimus, et imponimus nobis ipsis ad exteriora 
effusi, cum tantum ipsum os Christi locutum sit spiritus est Edeus, 
et eos qui adorent eum in spiritu et veritate, Oportet non foris, 
non in sensibus, non per imagines, nex est quod arbitretur aliquis 
sanctas me imagines damnare, ac interdicere, immo si possum, 
quamdam omnibus imaginem imprimere volo, qui libet ergo in 
interiroribus suis, se ipsum totum in cor paternum sublevet atque 
ibidem super essentialem illam imaginem quam celestis Pater ab 
aeterno se ipsum intelligendo expressit, ex ejus, divinitatis abisso 
accipiat, é: atque amabilem illam imaginem rectius in fundum 
suum modo quodam speculativo trahat, adeo ut ipsa, omnes animae 
suae vires pertranseat, penetretque ita us sive comedat, sive bibat, 
sive eat, sive subsistat, sive vigilat, sive dormiet, numquam hac 
amabilis, atque dulcissima imago ab intimis suis esentialiter, non 
autem imaginarie recedat, et juxta hanc omnem et foris, et intus 
componat, ordinet, instituatgue vitam suam, £. Ad hac eamdem 
quoque imaginem juxta ejus attendat humanitatem illius 
mansuetudinem humilitatemque contemplans, idque non cum 
modo sed supra omen modum et in omni modo qualescumque 
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sint illi, in solitudine, et in hominum frequantia quibus libet 
locis, ac temporibus semper hoc sibi speculum proponat et ad 
ipsum omnes cordis sui vires convertat, EL. 

(73-1) Consideret quisque infundo suo g. opera q. ritus, sive 
modi q. exercitia magis ipsum, ac vicinius informe nesciam, ac 
super essentialem illam imaginem introducant subvehantque et 
ea opera illos ritus, eaque potissimum sectentur exercitia, donec 
et sui ipsius et rerum omnium exuant formis ac imaginibus et in 
divina ila imagine, supra omnes imagines absorbentur. 


(3,74-1) De Nativitate Dmi. sermo lus. Taulerus. 

(Loquendo de Patre Eterno cum essentia et aliis Personis, 
dicit Taulerus). Et intus maner et foras emanat, rursusque intro 
revertitur. Verum est itaque hoc quod dici solet, omnem exitum 
propter reditum fieri, €c. (74-2) Ipsa quippe anima, inter tempus 
et eternitatem, condita est, et suprema quidem sui portione ad 
eternitatem infima vero sensualibus videlicet ac animalibus 
viribus suis ad tempus pertinet. Jamvero proho dolor, et supremis 
et infirmis viribus suis, ad tempus et temporalia defluit, evagat 
excurrit, cumque aliqua sibi invicem affinitate vires infima atque 
suprema ingentur, facillima, ac propensissima est anima ad 
coagendum in hac sensibilia, vana, caduca. et ita avertitur ab 
aeternitate. Hic jam plan necessarius est recursus quedam, sive 
reditus, iid est Nativitas amoris, é:. Si Nativitas ista in anima 
debeat agi, necessaria est fortis ac strenua introversio in intractio 
ac interna recollectio omnium tam infimarum quam superiorum 
animae virium et unitio quedam earumdem ab omni 
dispertione.virtus quippe unita ut dici solet fortior est quam 
dispersatur, dz. 

(75-1) Ad hunc sensum ex Augustini verba spectant quibus 
ait. Effunde ut implearis: exi ut ingredi possis, et alibi: O anima 
nobilis, o nobilis creatura, quod extra te ipsum requiiris illum q. 
totus verissime, ac simplicissime intra te est, et divina consors 
facta natura, quid adhuc agere habes cum creaturis2 

(75-2) Denique licet ista quies, non possit esse perpetua, 
spiritalis hujus partus mater, medium hoc silentium in quamdam 
consuetudinem trahere debebit, ut ex ipsa consuetudine tandem 
habitus nascatur. Quid enim bene exercitio facilimum est id in 
exercitato vel impossibile esse esse videtur: Usus enim facit artem... 


l4,77-1J De sermone 21 
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Ab illo namque infra horula unius spatium copiose instruitur, 
inde est quod doctores quidam impensius hortantur omnet ut ad 
spiritu sancti pedagogium festinere, 8: vide. 

Hac autem Dei in anima generatio, ut ante sepius dixi, nihil 
aliud est quam ipsius in nova quadam cognitione, et intelligentia, 
novoque modo in anima manifestatio. In nudam siquidem 
Divinitatem, nemo penetrare potest, nisi ita nudus sit, quando 
ex Deo profluxit £.. 


(5,79-2) De Sermone 4. 

Preterea, Charissimi, filii Dei se ipsos abnegarent eant, 
relinquunt: et ita virtutes sine labore perficiunt, atque ad summam 
perfectionem contendunt. Qui vero ipsos detinent et virtutes com 


labore operantur numquam perfectionis attingens apicem AL. 
vide Z. 


(6,83-2) Dominica proxima post natalem Domini. Sermo 
unicus 

Necessarium proinde est ut in sua quisque anima, essentia, 
fundoque commoretur, tangendus illic a simplici essentia Dei, 
absque medio imaginis cujuscumque, dL. 

Secundum (...) quid faciendum sit homini in hoc opere 
cooperari, aliguam de Deo imaginem in animo versando ac 
cogitando de Deo ut sileat potius et quiescat Deumque intra se 
loqui sinat, et operari, et hoc ipsum Dei opus ipse prestolatur 
sustineatque Í...J Dico, hoc solum ad perfectos pertinere, q. 
ommnium sunt virtutum essentiam adepti, ita ut sine ipsorum 
cooperatione virtutes ex eis velut habitus quidam promanent 
et in quibus spetialiter et ante omnia dignisima vita 
preclarissimaque Salvatoris doctrina viat. Hi tales noverint at 
pro comperto habeant optimum ac nobilissimum ad quod in hac 
vita pertingi possit id esse ut sileant ipsi Deumque hic loqui, ut 
operari sinant. Ubi enim vires animae a cunctis suis operibus et 
imaginibus abstrahuntur, ubi Verbum istud profertur, sicut ea 
sapientia sententia testatur. Dum medium silentium tenerent 
omnia, éc. Job 4. Porro ad me dictum est (Verbum furtivum d4. 
vide). Unde si omnium omnimodam possent oblivionem et 
ignorantiam assequi, (84-1J adeo ut etiam de vita sua inscii, et 
immemores essent, quomodo Paulus se fuisse testatur, cum alt, 
Utrum corpore vel extra corpus nescio, Deus scit, tum hujus 
nativitatis capacissimi forent £: vide. 


183 


22 


TOMÀS VERGÉS I FORNS 


Naturalis vero color interea ab actione sua suspensus erat, 
vide. 

(84-2) Deus enim sine imagine at absque medio operatur, et 
quo quisque minus imaginum habet, eo et operationis illius 
capacior est: quoque se ipsum magis introvertit cunctorumque 
amplius obliviscitur, eo huic operi divino vicinior fit. Ad hoc 
autem sacer ille Dionisius Thimotheum discipulus suum invitat 
et exoratur, dicens: tu vero Timothee charissime, intenssime 
contuendis spectaculis misticis exercita te et sensus linque, et 
intellectuales operationes et sensibilia et intelligibilia omnia, et 
quae non sunt, et quae sunt omnia, E.. vide. 

(85-21 Qui relinquerit patrem aut matrem propter me £ si 
quis venit post me, et me habere desiderat, abneget semetipsum, 
et omnia, et qui mihi ministrat me sequatur, non sensus suos, 
sed dicat fortasse aliquis: naturalem animae cursum perturbas, 
et contra suam naturam, ut facias, ipsam inducere moliris.Illius 
quippe natura est, per sensus imagines apprehendere, facere et 
dimittere: quam tu ordinem invertere velle videris, sed hoc ita 
se non habet, quis enim novit quantam excellentiam ac 
nobilitatem Deus natura humana contulerit, necdum ab ullo 
philosopho conscriptam sed illis omnibus absconditam2 Quotquot 
enim philosophi de anima nobilitatae aliquid in scriptis 
relinquerunt eo dumtaxat pertingere potuere quo naturalis eos 
ratio perducebat. Necdum in ipsum fundum devenerant: Unde 
plurima ipsis oculta mansere, et incognita, de hoc denique ver- 
bo profeta regius. Audiam inquit, quid loquatur in me Dominus 
Deus quod quia absconditum est, ideo et in nocte, dum medium 
silentium tenerent omnia venisse legitur, cui et illud Sti. Joannis 
concordat et lux in tenebris luce, d4. 

186-1J Qui cunctis exterioribus atque semetipso nudare, ac 
spoliare se statuerit et ipse certe veraciter credo atque adeo certus 
sum. Cuicumque it perfecte obtigerit eum nullo deinceps ratione 
a Deo posse separari, atque recedere: Plus dico, nec mortalem 
culpam admittere posse. Nam turpissima citius morte extingui 
se pateretur, quam vel minimo letali peccato preberet assensum. 

Addo adhuc quod qui ejusmodi sunt, nec veniale delictum 
sponte, atque scienter admittere, vel sustinere queant in se ipsis, 
vel aliis quibuslibet ubi in ipsum impedire possent. Adeo namque 
ad interiorem illam nativitatem attrahunt solicitantur et 
alliciuntur ut alio se nunquam deflectere queant nec aliud iter 
arripere, ad hanc jugiter suspirant et anhelant, Z. 
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(7,86-2) Taulerus in Circumceisione Domini Sermo 1. 

(Vera humilitas quid sit). Ceterum vera humilitas non in eo 
consistit quod ore ac verbis sepe fatemur dicentes: heu me, quam 
vilis adhuc sum, et similia. It veri humiles enim dicere non solent, 
sed ea potius probata humilitas est, ut Deo in veritate ex toto 
subjectissimus, non foris tantum coram hominibus, sed intus 
in fundo, in vera nostri ipsorum in omnibus omniumque 
creaturarum abnegatione, et ut de nullo nisi de solo Deo, 
magnifice sentiamus, ipsi soli adhereamus, et addicti simus, cum 
perseverarent strenuitate in humili timore, atque cum perpetua 
quadam subditaque venia postulatione illius pedibus 
prosternamus, gratissimum ejusdem beneplacitum expectadndo 
parati, et ad prospera et ad adversa, ad penuriam et ad 
abundantiam, d. 


(87-2) (Exemplum) Virgines duae vide A. Aio ergo quorum 
qui se Deo resignarunt instituta seu ritus atque sensus plus sine 
verbis, cogitationibus ac desideriis orent, quam alii extra hos in 
suis precibus etiam ubertim lacrimantes ipsi enim et in Deo et 
cum Deo orent: modusque ipsorum et vita mera quadam oratio 
R, EL. 


(8,90-1) Taulerus de Circumceissione Domini, Sermo 2 (Vide 
et lege totum quia agit de vita activa et contemplativa) 

Cum ad hanc nativitatem necessario exigatur, animus a 
cunctis imaginibus formis et operibus etiam qua viribus 
naturaliter insunt liber vacuus et absolutos: quid de externis illis 
operibus faciendum est, qua ex charitate quandoque facere oporte, 
ut instruere, et consolari miseros et afílictos" vide dt. 

Advertite: illud quidem nobilius est, sed ista utiliora sund 
laudabilioraque commedata fuit a Domino Magdalenae q. 
optimam partem elegisset: et tamen ex parte, vita Marthac utilio 
fuit, cum hac Domino ejusque discipulis sedula ministraret. Et 
Sanctus Thomas ait: activam vitam, tunc contemplativa meliorem 
esse.cum in actione ex amore effunditur, quod in contemplatione 
haustum fuit quod non nisi unum est. Non enim utilia, seu 
frutuosior actio est, nisi quatenus ex ipso contemplationis fundo 
recedit quae actionem (90-2J) frutuosam efficit in quo 
contemplationis perficitur intentio. Et licet hoc permotus 
quosdam fiat, non est tamen nisi unum. Ex uno quippe procedit, 
et tendit in eumdem. Ut verbi gratia, si quis in aliqua domo de 
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uno latere ad aliud se transferat movetur, illa quidem, sed non 
nisi in uno. lta et in hac actione nihil amplius habetur quam in 
in contemplatione hasutum fuit in uno. Quiescit altera enim in 
altera, et unum altera perficit, nam ex contemplationis unitate, 
hoc actionis studium, Deus ipse exigit et intaendit, in illa namque 
nobis atgue vacamus, quod ipse salvator abundantissime fecit, 
et ad ejusmodi vitam, non solum exhortatus est, sed eam in seipso 
omni tempora incolatus sui magnifice expressit. Omnes quoque 
discipulos et apostolos suos immo et sanctos suos ad 
inserviendum communitati emicuit, impulita et incitavit, inde 
et apostolus Thimotheo scribens, predica inquit verbum. Num 
exterius illud Verbum predicandum dixit, quod aera cadit2 Non 
sane, sed illud quod intus datur quod intus in interioribus animae 
latet, hoc eum predicare jussit ut et vires animae, ex illius 
cogitationes pascerentun, et foris quoque hominibus innotesceret. 
Voluit enim ut et ad actionem seu externam vitam pro necessitate 
proximorum sese trasnferret, ut illi hoc ipso verbum palam 
deprehenderent.Lucere siquidem hoc debet in memoria, in 
intellectu, in voluntate, et etiam in sensibus, uti Dominus ait. 
luceat lux vestra coram hominibus é: quod apertissime dictum 
est, contra quosdam qui ita preferunt contemplationem ut 
actionem negligant, parvi faciantque dicentes se nullis virtutum 
exercitiis indigere, sed ea omnia transendisse. Quadrat in eos 
quod dictum Domini precursor ait Arborque non facit fructum 
bonum exidetur, £e. vide. 


(91-1J Jam totum hoc quod in homine naturali facit 
intellectus agens, eodem modo in homine abstracto, Deus ex in- 
tegre facit, tollit enim agentem intellectum et se in illius loco 
constituit, quodque intellectus agens operari debuerat, ipse per 
se ipsum operatur. Talis namque homo ab omni sese ocupatione 
expediens excutiensque omnem in se agentem intellectum 
consapivit d.. 


(91-2) (Pia objectio vide). Cui sic respondemus Deum se ex 
toto quisque et a se ipso, et a rerum Omnium propietate, idque in 
omni modo rebusque omnibus denudat, quidquid tum in ipso 
generatur, non illius est se Dei, cui se resignavit, atque reliquit dc. 


(93-1J (Questio). Sed quaerat fortassis aliquis vide Z. Nam 
quo majorem delectationem in rebus externis quaeramus eo et 
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salus nostra amplius elongatur a nobis quo enim amor intentiore 
eo in separatione dolor gravior vehentiorque. 

In hoc ergo cuncta sunt bona opera, et virtutum exercitia (ut 
est legere, orare, cantare, jejuniis, carnem affligere, vigiliis, et 
genus lectionibus insistere, et alia id genus virtuosa opera 
peragere) instituta et excogitata, quod per haec homo occupatus 
atque religatus a rebus extraneis inordinatis, impiis et inordinatis 
praeservetur perpendiaturque, dE. vide 


(93-tJ (Vota quando pie latentur). Cum autem in vera 
ordinataque devotione ipsum a Deo ad altiora rapi contingerit, 
omnem externorum exercitiorum, occupationem, durante 
hujusmodi raptu missam faciat, etiam si cabalia sint exercitia, 
ad quod voto sit obstrictus, ita ut nec Papa, nec Episcopus ullus 
eum inde possit absolvere. Certe a voto ipso Deo praestito nemo 
potest absolvere, nisi in aliquod melius commutetur. Per votum 
enim quisque de Deo obligat, et obstringit. Unde si quis plura 
vota emiserit, ut q. jejuniis dt precibus ad certum usque numerum 
et tempus insesteret q. peregrinationis molestiam subirae limina 
sanctorum invisere et id genus alia pia faceretque opera, ab his 
omnibus absolvetur, dum aliquam subit religionem, et ordinem.Ín 
ordine quippe et cunctis virtutibus et ipsi Deo obligatur, 
adstringiturque eodem modo quilibet diversa quispiam Deo 
pollicitus sit dum ad veram dilectionem pertingit atque sursum 
in Deum rapitur, ab omnibus interim votibus est liber, et 
absolutus, quamdiu vera hac devotio et extasis in ipso perdurat, 
ut videlicet cum universis viribus suis in Deum intracturs, raptus, 
absortus et immersus sit. Ímmo Si per septimanam unam, aut 
mensem unum, aut integrum perseveraret annum, toto illo spatio 
nec monachus nec monialis aliquid coram Deo tempus negligit, 
cui enim obstricti sunt, huic ante omnia satisfaciant oportet, 
quando autem sibi talis restituitur, vota sua exequatur, ab eo 
tempore quo plene compos est sui ipsius. De praeterito vero 
tempore,.et de omnibus interea neglectis, ad quae ex suo ordine 
teneri se senserit docebit eum Deus, qui per se ipsum ea omnia 
suplet, quamdiu eum ad altiora rapit. Minimum enim Dei opus, 
omnes omnium creaturarum actiones longe praecellit. Haec vero 
de eruditis ac copiose illuminatis, perfectisque hominibus dicta 
sunt, qui a Deo et per sacras Litteras edocti, pariter et 1lluminati, 
et cum apostolo in Deum rapti sunt, et absorti quos unctio docet 
de omnibus: non autem de externis immortificatis hominibus. 
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Quid ergo dicet aliquis de laico homine, exit qui non nisi 
corporalia novit et intelligit exercitia et nihilominus ad aliqua 
facienda quodam proposito se adstrinxit, sive ad jejunandum, 
sive ad orandum, seu id genus alia peragenda2 Plane respondeo 
si ex vera Spiritus Sancti illuminatione intra se in veritate sensit 
externa exercitia impedimento sibi esse: ea in Deum imponat, 
propiciatque ut libero et expedito corde Deum intendat. 
Quamlibet namque causam quae ipsum in Deum ducere, Deoque 
vicinius conjungere possit in Deo quaerere debet, et observare 
sicut Apostolus ait: cum venerit quod perfectum est, evacuabitur 
quod ex parte est. vide AL. 


(94-1/J Interim tamen (si potest) superiorem suum aut 
illuminatum aliquem Dei amicum consulat, ne sibi ipsi innitatur, 
et ita ab omni deceptione tutus erit, vel certe si talem Dei amicum 
habere non potest, consilium petat a suo confessore, A. 


(9,95-2J Taulerus, in Vigilia Epiphania. Sermo unicus (vide 
per totum) 

Unde sepe numero in graves labuntur errores dum ut dixi 
priusquam a Deo veraciter absolvantur, ipsi inde se exigere volunt 
sui videlicet intellectus acumine subtilitate verbis que sublimibus 
que intelligunt de rebus arduis et altis, quippe qui et summam 
contemplari frinitatem et de ea subtiliter loqui norunt. Inde vero 
quanti errores jam olim exorti sint, et adhuc in dies orientur, 
sCcire miseria est, AL. 

Omni igitur discursu et inquisitione externa se mota, intus 
in fundo suo auxilium quaerant, et totum tentationis pondus Dei 
amore benigne tolerant, sese resignent atque in Egipto tenebris 
videlicet interioriobus perseverent donec ab Angelo veraciter inde 
evocentur £:. Vide de somno Joseph. ita ergo et devotus quisque 
in quodam veluti sopore quieto exit intrinsecus ad tentationes 
omnes et afilictiones, quae illi occurrere possunt, atque sub ipsas 
humiliter sese demittet, easque velut in somno patienter sufferret, 
nec magni pendet pro Dei amore, non libenter solum sed 
hilariter.Vide necesse. AL. 


(10,99-2J Taulerus in Epiphania Dmni. De sermone 1. Vide 
totum, EL. 

Sed heu videas quosdam qui non ea mirra contenti quam a 
Deo suscepere plures sibi imponere volunt, destruentes capita 
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sua et varias sibi phantasias parientes. Et licet diu multa 
pertulerint dum tamen insipienter agunt parum inde gratia 
reportant eo quod suis propiis conceptibus utaque propria 
voluntati sua innituntur, sive id in penitentia labore sit sive rigore 
abstinentia sive orationis assiduitate, Z: sed heu defficiunt omnes 
isti.Íta namque statutum est Deo nihil in homine remunerari nisi 
opera sua, £.. vide 

Tertio denique adhuc alia mirrha est, 4: venit enim Deus per 
tentationes horribiles raris, specialibus, ac miris modis, nulli 
nisi experienti Satis notis atque perspectis, vide, d.. 


(100-1J (De oratione vocali quae postponenda est mentali). 
Oratio namque ut theologi deffiniunt, est assensus mentis in 
Deum. Porro quomodo stramina propter írumentum succrescunt, 
eoque excusso nihil jam utilitatis habent nisi forte aut fimum, 
inde aut atratum in quo jaceas efficere velis, ita et vocalis oratio, 
eo tamen facit ut homo ad praeclaram illam devotionem exitetur, 
incipiatque in eo odor illius gratissimus erumpere, quo erumpente 
secure vocalis oratio postponenda est. Hic tamen illi excluduntur 
qui vel ex praecepto Ecclesiae, vel ex certa quedam obligatione, 
ad vocales sunt orationes adstricti, vel etiam quibus a 
confessoribus suis ejusmodi orationes injuncta sunt. 


(100-2) Tertium postremo magorum munus aurum fuit, Hoc 
qui offerunt prae omnibus mirabiles, singulares gaudisissimique 
sunt homines adeo ut de eis nil diu queat. Enim vero a Deo Patre 
ab Aeterno in illius sunt filii spiritualiter generati. Eunt cum 
aliis instar caeterorum nec facile dignoscantur ab alíis, immo 
nec ipse se noverunt, dum sese nihil esse arbitrantur. Innominati 
sunt et incogniti, sed Deus novit eos qui et se ipsum offert in eis. 
Et ut pacis multa pertingam dici non potest quam stupendi ac 
mirabiles sint homines isti, quamque mira circa eos aguntur Sed 
dicat fortasse aliquis: licet ne rogare nobis, ut ejusmodi homines 
tam excellentes efficiamur2 Minime. Nulli id permissum est nisi 
cui Deus intrinsecus concedit. Ita sane nulli prorsus id licet. Jam 
enim matura mecum deliberatione habita, assero confidenter, 
neminem et debere vel scire vel posse id orare. Quare hoc2 quia 
Deus seipsum pro hoc rogare debet qui etiam conferre id habet. 
Non hoc alius aliquis potest. Ipse utrumque est et petitot et dator, 
non alius omnino. Est tamen aliud aurum quod petere vel maxime 
fas habemus, ut videlicet Deus veram nobis ab omnibus flucis et 
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caducis creaturis et nobis ipsis avertionem veramque et integram 
in ipsum convertionem largiatur.hac est essentialis convertio qua 
ut fiat in nobis omnino petere licet, immo et petendum est, éz. 


(11,102-1) Taulerus de Epiphania Domini in sermone 21 

(Errorum omnium origo). Quodquod igitur unquam a veritate 
aberrarunt ea de causa in errores collapsis sunt q. ab hac sese 
luce, fundoque interiori avertentes extrinsecus plus equo 
veritatem investigare moliti sint. De quibus Augustinus ita ait, 
multi lucem ipsam et veritatem inquisierunt, sed foris tamen, 
ibi non erat, qui ad extremum adeo a seipsisi procul recesserunt 
ut nunquam ad interiora sua reversi fuerint: nec tamen quam 
investigabant veritatem reperire potuerunt. Hae enim intus est 
in fundo non extrinsecus, dE. 


(103-1J (Vide) Homo opus internum peragere volens, cunctas 
vires suas velut in angulum quemdam anima sua intrahere atque 
a cuncetis formis et imaginibus sese abscondere debet, et ita poterit 
operari. Hic porro in quemdam rerum oblivione saluberrimumque 
nesciire pertingere habet. Valde enim necessarium ut quietum 
silentium ubi sempiternum Dei Verbum audiri debet: nec ulla de 
re magis promereri ipsam aut gratius illi serviri potest, quam 
quiete, et silentio €:. Vide. Questionem, Cum ignorantia defectum 
exprimat qua ratione Omnem in ea salutem nostram constituis2 
Gi. 


(12,104-2J) Taulerus de eadem solemnitate. Sermo 3. 

(Vide) Nam et ab omni eo quod Deus non est, a se ipso et a 
creaturis omnibus, surgere debebit. Ex hac porro consurrectione 
fundus iste subito ac vehementer tangitur desiderio (Vide é2). 
Alterius porro generis nobiles (105-1J sunt homines qui veraciter 
surgunt atque idcirco a Deo illuminantur quem etiam fundum 
suum praeparare sinunt, eique ex toto se resignant offeruntgue 
Se IpSOS Vero et omnia sua in omnibus exeuntes nihil sibi in re 
qualibet reservant: neque in verbis, neque in institutis, neque in 
agendo, neque in dimitendo, neque in prosperis, neque in 
adversis, non hoc autem alio modo sed Deum quaerunt et 
inentione prossequuntur, dL. 

Hii ergo a prioribus illis in hoc differunt, quod non ipsi 
fundum suum praeparant, sed Deum hoc facere sinunt.Et licet 
primos motus (105-2J vitiorum a quibus nemo immunis est 
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sentiant dum tamen eis ipsa vitia proponuntur, ingerunturque se 
superbia carnis voluptas, ira £:. Statim post primorum motuum 
impetum ad Deum humiliter accedentes illiusque se resignantes 
beneplacito molestiam omnem patienter ferunt, et ad patiendum 
se resignant afferuntque. Ídeoque pacem ipsorum nec totus eis 
mundus eripere valet, immo si et Demones omnes et universum 
mortalium genus adversum illos conspirent pacem ipsorum nulla 
possent ratione violare. Solus enim Deus sapit eis (E: vide EL). 
Cum supra se ipsos sublati sint mox ut vitiorum impugnatione 
sentiun, simul cum eis in Deum fugiunt, ibidemque in Divinam 
quamdam libertatem assumpti ab omni citius defectu eximuntur 
(vide de necessitate quaestionem ultimam) 


(13,107-1) Taulerus in Dominica infra octava Epiphaniae 
(vide totum sermonem unicum) 

Nam si Deus divino quodam modo intra nos lucere debeat, 
ad hoc non solum nihil confert lumen nostrum naturale, sed 
ipsum etiam ad merum quoddam nihilum oportet redigi nosque 
simul ex toto exire nos ipsos, et ita demum cum sua luce mentis 
nostra penetralia. 


(107-2) Deus subire valebit (A: vide), nam si hoc pacto Deum 
scire debeat, ipsam scientiam suam ad meram quamdam 
ignorantiam et tam sui, quam creaturarum omnium oblivionem 
deduci oportet. Sed dicet fortasse aliquis: quid ergo faciat 
intellectus, si sic ab omni se actione continebit2 Ita ne recte 
proceditur, si animus in ignotam quamdam cognitionem 
sublevatur2 Sed id fieri non potest. Si enim animus cognoscit 
aliquod quomodo ignorare dicitur, et esse adhuc vacuus, nudus, 
et expeditus ab omnibus2 An potius id rectius est, ut in caligine 
quadam et obscuritate ex toto persistat2 Ita prosus hoc extremum 
eligendum est. Nihili enim homini consultius, nihil utilius est, 
quam ut in obscuritate quadam et ignorantia se constituat. Ergo 
dicat aliquis abdicanda sint omnia, nec ad ea reverti licebit2 
Abdicanda prorsus ad ea redeundum. Quid sunt igitur hae 
tenebrae sive caligo7 Quod illius nomen2 Quo pacto apellatur2 
Nomen illius est possibilis capacitas. 


(107-2) Hic enim sive omnia, penitus deseratur vel potius 
homo ab omni cognitione destuitur, solaque manet possibilis 
capacitas illius videlicet in quo homo profifisci debeat, ideoque 
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inde redire non licet.Si porro inde quis retrahat pedem retroque 
respicere incipiat, id cum nullo pacto a Deo veraciter esse possit, 
necesse est alterius persuasu, ac suggestione ut puta vel carnis 
sensuumque vel mundi, vel demonis id agi, EL. 


l108-1J) Hancque solam caliginem persequendo explorando, 
investigando nunquam ad ea quae retro sunt convertatur et ita 
demum satis 1lli possibile erit, eum qui est omnia, et in quo sunt 
omnia adipisci, dL. 

Verum hic dicet fortasse aliquis: necesse itaque est, ut homo 
deserat omnia, sit exul ab omnibus ipsa vires quoque foris et 
intus, ab omni prorsus actione quiescant et suspendantur. Quod 
si ita est sic a Deo relinqui et in hac desolatione persistere, id 
plane gravissimum est, quomodo et a Propheta propia experienta 
edoctus, dum ab ea cupit miseria absolvi testatur dicens.heu mihi, 
quia incolatus meus prolongatus est, cum ergo sic Deus alicujus 
exilium seu desolationem protrahendo, ei neque lucet intus, neque 
loquitur, nec in ipso operatur, sicut jam dictum est, et ipse nos 
docuisti, atgque hoc modo ipse homo in puro quodam nihilo 
consistit ac perseverat, praestaret ne facere aliquid et operari 
quo tenebras illas gravissimumque exilium illud depelleret, 
evaderetque, ut verbigratia, vel orare, vel legere, vel concionibus 
interesse, vel aliis piis, Sanctis divinis actibus insistere2 Minime 
gentium, sed revera et diutius et quietius ita persistere, id 
optimum utilissimumque est homini in hoc perfectionis, gradu 
constituto. Sine gravi namque dispendio ad quaevis alia inde 
praecedere non potest. Hoc enim esset partim a Deo, partim a se 
ipso velle preparari quo fieri neguit ullo modo. Vide €z. 


ll1O-1J Hic sciendum est quod omnis vita penitentialis et 
quidquid in ea exercetur, ut sunt vigilia, jejunia, fletus, oratio, 
disciplina, cilicia, lecti asperitas, ac id genua alia propter alias 
rationes non contemnendas, ob quas per ea sese affligere, solent 
homines etiam in hoc inventa sunt ac instituta ut carnis 
petulantia. Citius compescantur, ne caro prevaleat spiritui cui 
sedulo reluctatur et adversus quem Apostolus (Gal. cap. 5), nec 
dum penitus subacta concupiscit, sicut et spiritus adversus 
carnem, dr. 

Hac igitur omnia cum pro edomando corpore suscipiantur si 
hoc ipsum, centuplo melius capere velimus ac superare frenum 
illi amoris injicimus quo haud dubio multo citius frangitur, 
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vincitur, edomatura, multoque graviori pergravatur pondere. 
Unde nihil tantopere Deus in nobis desiderat, nihil eque nobis 
deesse quaeritur ut amorem. 


El 10-2J Nullo itaque alio melius caro nostra implacabilis ani- 
ma hostis vincitur, et edomatur, quam amore.Unde in canticis 
Canticorum 8: fortis est ut mors dilectio, dura sicut infernus 
emulatio éz. 


li4,121-2j) Taulerus Dominica 1, post octava Epiphaniae. 
Sermo 1. Si quis sitit veniat ad me et bibat. 

(Jubilus quid. Luctus. Risus. Cantus). Hoc vero gaudium 
quid intus isti sentiunt, recte jubilus vocatur. Hoc gaudio impulsi 
quandoque lacrimantur et plorant, quandoque solvuntur in risum, 
quandoque etiam cantant, vide dl. 


(113-1) Horum aliqui corde rupto animum fundunt quod tam 
magna et vehementia Dei opera... qua intra se sentiunt, sufferre 
nequeant immo certissimum est plures inde mortem obisse, EL. 
(Mors ex contemplatione). 


f114-1J (Caligo). Est itaque caligo haec Lux quaedam ad 
quam nullus creatus intellectus pertingere nec ipsam capere ex 
natura potest, et ideo desertum apellatur, quia nullus ad ipsum 
pateat accessus (é: vide). 

Sunt enim vires inferiores suo modo exercendae servandae, 
et occupandae: aliaqui haud dubie citius inde spiritus sanctus 
totus abscederat et tunc evestigio spiritualis superbia inordinata 
libertas, vanaque in propio ingenio et intellectu complacentia, 
in anima nasceretur, succederetque. Unde profundissima cum 
humilitate qui hujusmodi est, divinae se debet substernere 
voluntatis. é: vide. 


(15,116-2) Taulerus in Dominica 2 post Epiphaniam. Sermo 
unicus. 

Secunda porticus sive virtus est diligens veri fundi 
perpetuaque observatio et inhabitatio. Hac in primis necessaria 
foret multis probae ac honestae vitae hominibus quod in bona 
simplicitate sua satis incaute extra fundum suum se se 
extrovertunt et foris in quibusdam piis ac licitis modis et operibus 
Ooccupantur ut verbigratia vel in docendo, vel in loguendo, vel 
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inoperando: sicque sensualiter et delectabiliter nescientur tamen. 
foras evagantur. Quibus tunc plerumque evenit quod Augustinus 
ait, ut ita in creaturas excurrant ut nunquam intro revertantur El 
quia irrationabiliter, ex motu. Videlicet sensualitatis aut rerum 
foris occurrentium, aut ex instinctu et admonitione Spiritus 
Sancti foras processit seseque extrovertit. 

(De paupertate exteriori et interiori). Quarta porticus, sive 
virtus est voluntaria paupertas. Úbi notandum duplicem 
paupertatem esse, prima est exterior, rerum videlicet 
temporalium. Altera interior, ubi est essentia verae paupertatis. 
Priorem illam externam paupertatem cum ad eam non sint omnes 
vocati, nec omnes habere tenentur. (117-1J Ad posteriorem vero 
essentialem paupertatem omnes vocati sumus quotquot Dei amici 
esse volumus. Haec in eo consistit ut solus Deus fundum nostrum 
possideat, nec ab aliqua re extra ipsum possideamus utque sic 
Omnia habeamus, possideamusque ut Deus id exigit a nobis, in 
vera scilicet nostri spiritus paupertate, sicut Apostolus, 2 Cor, 
6, ait. Nihil habentes et omnia possidentes, quod est ut nihil in 
hac vita tam charum habeamus nec amicos nec honorem nec 
corpus, nec anima, nec delectatione, nec commoda, quin si Deus 
id exigeret a nobis, cuncta haec pro amore illius et ad laudem et 
Gloriam divina ac paterna voluntati ejus libenter relinqueremus 
juxta omnem modum quo ipse nos ea delinquere vellet. Et licet 
naturae infirmitas vi fieri solet fortasse remurmuraret nihil id 
Obesse potest, si tamen promptum se ad id exhiheret voluntas. 
Hac plane vera essentialis paupertas est cui militant boni omnes 
eamque exigit ab illis Deus £. vide... 

Et licet in inferioribus ac bestialibus viribus et in prosperis 
delectationem et displicentiam in adversis sentiant, perfectio tamen 
hinc non minuitur, se in his patientia servanda est et animus 
resignandus istisque in Deum referenda. Sus porticus vide. 


(16,120-2J) Taulerus in Dominica tertia sermo unicus. 

(Quam instabiles simus). Et licet fortassis in minore aetate 
bene inchoet non praesumat non confidat nimium: brevis hora 
omnia mutare poterit, nisi attendat saluti sua, adeo namque 
instabiles, atque mutabiles sumus ut nemo id satis credere possit 
(Vide él). (121-1J Nescimus enim quid superventura pariat dies, 
quo olim nobis accidere possit (videtur) (vide XZ quod facilius 
evadere, Ex. (Vere conversus quis. falso conversi quales. (121-2) 
Vide quo contra falso converti E) 
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(17,123-2) Taulerus in Dominica 10 post Epiphaniam (Sermo 
unicus vide per totum) 

Itaque per jugum homo interior et per onus exterior (124-2) 
(vide per totum). Et revera qui suum nunquam aut introspexit, aut 
gustu qualicumque attingit fundum (ut Origines ait) manifestum 
indicium est, quod nec de eterno unquam sit reficiendus, nec 
ipsum gustaturus. Et ipse dicere non vereor, quicumque per diem 
saltem semel ad suum sese fundum pro viribus non introvertit, 
vitam eum non agere veri Christiani (vide). 


(18,129-1J Taulerus in Dominica Septuagessima (Vide) 

Hi praeclarissimi homines virtutibus locupletes sed pauperes 
rebus, ligno vitis aut absurde comparantur sicut enim lignum 
vitis forinsecus nigrum, durum, aridum et vile apparet (2: vide). 
Verum intus in ipso vitalis quaedam venae latent (4). Ita nimirum 
et isti amabiles atque in Deum absorti homines, extrinsecus 
inutiles, deformes, ac aridi, esse videntur.Humiles quippe sunt 
et foris pusilli, nec alicujus reputationis:in verbisque quoque et 
operibus ac exercitiis externis, nihil singulare, nil grande prae 
se ferunt: sed meram sectantur humilitatem, suntque minimi in 
sorte sua. Sed latentes in eis intus in fundo veritatis vitales ve- 
nas ubi sua parte, sive sustentaculum suum: haec inquam 
agnoscere foret jucundissimum (vide éL). 


(130-1) Post hac solet vinitaor pampoinaare vitaes, quo sol 
absque medio in inipsas uvas radios diffundere possit. (Imagi- 
nes exercitia, oratio, et alia non sunt relinquenda, nisi per divinam 
gratiam, et non a se ipso). Ita et isti omnia media excidunt, omnes 
quoque imagines modi, exercitia, oratio et alia media: quae tamen 
haudquaquam temere ab ipso prius relinquenda sunt, donec per 
divinam gratiam sponte decident: quod fit quando altius supra 
omnem itellectum suum attolitur, rapiturque, ubi in ipso 
praeclarissimus ac divinus fructus adeo fit suavis, et jucundus, 
ut nullus id sensus vel intellectus queat capere, X vide. 

(130-21 Plane in hoc fundo horula una aut saltem momento 
uno commorari, id homini centuplo utilius Deoque omnipotenti 
gratius foret, ac laudabilius, quam vel quadraginta annis cum 
propietate, et sui complacentia immodica propriis inherere 
conceptibus, propositis, institutis. 
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IM. CORRESPONDÈNCIA 


CORRESPONDÈNCIA AMB LA FAMÍLIA MILANS 


La relació i amistat del doctor Oriol amb la família Milans de Canet . 


de Mar arrenca del parentiu que existia entre dita família i l'avi matern 
del sant, Francesc Bogunyà. P Els testimonis afirmen aquesta relació 
entre el sant i Tomàs Milans. El mateix sant anomena aquest personatge, 
en el seu testament, com a 4parent meus. L'avi matern del sant havia 
estat tutor de la persona i hisenda de Mayc Antoni Milans i Macià, el 
qual havia nascut a Canet el 8 de juny de 1625, fill de Joan Milans i de 
Margarida Macià, i morí a la mateixa població el 13 de gener de 1708. 
Contragué matrimoni amb Maria Godayol i tingueren quatre fills: Marc 
Antoni, Aleix, Carles i Tomàs. El primer estudià Medicina a la 
Universitat de Barcelona i des de 1671 a 1678 s'hostatjà a casa del 
sant en el carrer Xuclés. Convisqué amb el sant els últims anys en què 
ambdós foren estudiants. 

Davant de la dificultat en què es trobava el sant per ordenar-se a 
causa de no tenir mitjans de vida congruents, va escriure a son pare 


demanant-li que ajudés el doctor Oriol, i li concedí una pensió de 50. 


lliures anuals." 


Marc Antont Milans i Godayol es casà amb Susanna Bonamich, de : 


la qual nasqué Aleix Milans i Bonamich, el març de 1680. Aquest 
estudià Medicina com son pare i fou metge de Canet. Sembla que hi 
hagué també una filla anomenada Françisça. 2 Març Antoni Milans i 
Godayol morí a Canet el juny de 1695.2 

Els altres fills de Marc Antoni Milans i i Macià foren Aleix, el qual 


s'establí a Arbúcies i fou notari. d'aquella vila. Un fill d'aquest, 


Francesc Milans, declarà com a testimoni en el Procés de Beatificació. 
Els altres dos fills, Carles i Tomàs, estudiaren música: el primer fou 
organista de Martorell, i Tomàs, el menor, fou mestre de capella del 


19. APP, DA, Lligall, peça 11. 

20. N, 1-4 i 59. 

21. N, 1, 60. 

22. N 1,148-150. cf. carta de 23. 12 1697 a Mn. . Flipers 
23. N. 1-147. 
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Palau de la Comtessa de Barcelona (actualment església dels pares 
Jesuites del carrer Palau), i finalment esdevingué mestre de capella de 
la catedral de Girona i ho fou fins l'any 1735.2 


Carta núm. 1, dél 2 de març de 1669, a Marc Antoni Milà i Macià 


L'autògraf s'ha perdut. El tèxt no es troba a PE., només a B, p. 632. 
A APP, s'hi guarda una fotografia de l'original. 

El sant fa el primer curs de Filosofia. Ni està tonsurat. Pel context 
e$ demostra que la família Milans ha fet un encàrrec, sia de compra, 
sia de repàració, d'algun estri, a la mare del sant. L'autor usa la paraula 
bariatci, la qual no es troba a cap diccionari i que el pare Nadal, en la 
versió què en fa en càstellà tradueix per abarquita,. La carta és ma- 
nuscrita del sant, però és resposta que dóna la seva mare i el mateix 
— Sant la firma amb el nom de la seva mare. 


Sr. Milans. Aquí te la plata que me ha enviada per lo mateix 
portador que la present, que-es agnus, campaneta i bariatci, un 
dintra de una capsa: entre plata y mans puia tot, vint rals. Deu 
los do molt santa quorantena, aquesta y las eternas ab molta 
alegria y salut, y a tots los de sa Casa, uns estan ab salut gracias 
al Sr. àxis Sia la de vostes, vull als 2 de mars 1669. Geltrudis 
Pujolar, viuda. 


Carta núm. 2 del 10 d'agost de 1682, a Marc Antoni Milans i Macià 


L' autògraf s'ha perdut. No. es troba transcrita, la carta, a PE, només 
a B, p. 632.8: 

El sant estudia segon curs de Teologia. Necessita alguns llibres i 
— en fa comanda al senyor Milans sobre el preu. 


Sr. March Antoni, Ab lo favor de nostra Sr. partirem de 
Vilassar als un hora de mati y forem a Ba. aixis com obriran lo 


. 24. B. 67. 
. 25. APP, DA, Lligall, peça 13, cf. B, 642. 
26. Cf. N, i- 37 
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portal ab un burro que llogui ab salut, la Mara ha trobada que ia 
esta mellor, que aquestas festas estaba desganada y los traginers 
y los demes que me donan novas me han portat enganyat y algu 
de aquexa casa que ia ho sabia. Jo estich entre mes dels llibres, 
dels que he retirals al cofra contra del llit que son tots los que 
estan escrits al mamorial que li doni se allorgara adorna vint y 
dues lliuras, dic 22 ll. y si acas no se lliuraran que debatessen 
per tres o quatre o sinch rals no reparia y si acas los volan vendre 
totas dues caxas ne donara trenta lliuras, dich 30 ll. o sis doblas 
y per quatra o sinc rals quantacas no reparia y si acas ya los avia 
presos per lo preu que li avia dit no hianporta y a cas li lliuran 
los que escrits fassa que sian tots los que son al invantari y be se 
auran de comodar que no hian dexat los millors a tots los de 
casa mil saluts, vull als 10 gener de 1673. Joseph Oriol, son 
servidor. 


Carta núm. 3, del IO d'agost de 1682, a Marc Antoni Milans i Macià 


L'autògraf s'ha perdut. No es troba a PE., només a B. p.635.7 
El sant és preceptor dels fills de Tomàs Gasneri i també es preocu- 


pa de Carles i Tomàs Milans 1 Godayol, els quals estudien música a 
Barcelona, en la capella del Palau, amb el mestre Felip Olivelles. 


Sr. March, Per estar en casa de una filla del Regent que fou 
Boxadós, casa de don Thomas Gasnedi Lsicl mestre deix de cams 
general, es causa que no pua ser llarc hi volrria en servire que 
estich per anarmen en la torra de Tiana a encenyar a un fill 
gramatica. Lo cas es que la ultima vegada que parli a el Sr. Mestra 
dels minyons com se aportava me respongue en presencia del Sr. 
Rnt. Oller que lo Carlos anava reeixint molt be y que aprendre 
orga mes que Thomas may ha tingut lo cor al cant y que no ya 
remey de que aprenga y que mes valdria que se trates de donarli 
atra estrancont, yo li fiu de resposta que ley sescriuria a V. y axy 
si pot venir a donari una vista sera molt bo, jo he tingudas noti- 
cias que tots tenint salut gracias al Sr. tots la gosam per lo que 
sia servei manarnos y los minyons estan bisarros, estimare mi 
digue al Rnt. Fhiliperes li estimo molt lo avis mea fet el Para 


27. B, 67. 
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Gurri y la ocupacio nomes donat lloc scriureli. Deu lo ga. Sdos. 
de V. Lo Dr. Joseph Oriol, agost 1682 


Carta núm. 4, de 3 agost de 1696, al reverend Antoni Filiperes 


L'autògraf es troba a APP, DA, peça 14. El text es troba també a 
PE i numerat com a document núm. 1. 

Per mitjà de mossèn Filiperes, el sant es dirigeix a la senyora 
Susanna Bonamich, la qual havia enviudat feia un any. Ella no estava 
en gaires bones relacions amb el seu sogre i cunyats. I es queixa també 
que el sant ha oblidat la seva família. El sant li respon i dóna raons del 
seu silenci. 

Per altra banda, les circumstàncies del temps no són idònies per 
viatjar fora de Barcelona. El país es trobava amb les consequències de 
la guerra dels Trenta Anys i Catalunya era constantment envaida pels 
francesos, els quals, l'any 1697 tenien assetjada Barcelona. Començà 
el setge a primers de juny i acabà amb la rendició de la ciutat el 15 
d'agost. 


Sr. meu, Ja veig la charitat de V.M. ha tingut a la Sra. Milans 
en escriureme (que per ser mort son marit no desolvide del tot sa 
casa com ho a experimentat y que si cosa ha ella a faltat esta 
prompta pera donar satisfacció é:). Ni la Sra. Milans ha faltat, 
ni jo me so olvidat de sa casa, a la que diu com ho te experimentat, 
no crec tinga raho per que molt be sap la Sra. Milans que jo en 
estos temps de guerra, si no es en gran necessitat no ixo, O no 
men vaix de ciutat y que las ultimas que fui Arenys, tot era 
somaten y avalots de corns y que jo no me agrada de ruido y de 
ratens y que de des que jo no y so estat han crescut los ruidos y 
desasociegos molt mes fins a veure pocs dies passats moltas do- 
nas carregadas de criaturas de la vila de Canet y altres llocs 
pasejar los carrers de Barcelona ab gran sentiment de tota esta 
ciutat y axis que jo hi fos anat aurie agut de fugir o estar per 
fugir, com los demes que cadaren y aixis vistos los temps que an 


28. N, 1-150. 
29. F. DE A. Ros, El codern de la relasió del siti... en lo any 1697... Barcelona 
1950, p.106. 
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passat y estan passant ab tants sustos,no me àpar tinga raho la 
Sra. Milans que ella age esperimentat que jo aje olvidad la sua 
casa. V. R. estimare li tornia resposta ab esta y li prenguia per 
propia, que jo en la terra no me so olvidat de encomanar sa casa 
a Deu y axis que no u dexare de fer en lo cel y mentres durara la 
vida jo men olvidare de tot lo mon, si no es en cas de necessitat 
o charitat, que així aura 20 anys, dia de St. Pere que canti missa 
a exa Ecclesia de Canet, tanta indignament mals empleats o 
imperfedtament en olvidar lo terreno y amar lo celestial. Estimare 
a V.S. y a la Sra. Milans y al Sr. Milans y demes amichs (a tots 
los quals mils donara mil recados, en lo Sr. y en ell los asaludo) 
se vullan dignar encomanarme a Deu que en lo restant a lo me- 
nos de sta vida lo sapie perfectament o de la manera que es 
possible amarlo y despres per una eternitat gosarlo. Amen a tots, 
3 agost 1696. Servus humilis de Christo y de V. R. qu. s. m.b lo 
Dr. Joseph Oriol. 


Carta núm. 5, de 23 desembre de 1697, a Susanna Bonamich 


L'autògraf s'ha perdut. El text es troba a PE, f. 42 i humerat com a 


document núm. 6.70 


Barcelona està en poder dels francesos. Les mercaderies han pujat 


de preu. Els ocupants exigeixen grans tributs. El sant escriu que li és 
impossible comprar la tela que la senyorà Milans li ha encomanat. 
Dóna notícies de com es desenvolupa la vida de Tomàs Milans, cunyat 
d'ella. Fa referència als disgustos que el senyor Milans, sogre, dónà a 
la senyora Susanna i acaba dient que espera veure Aleix i Tomàs per 
discutir el testament que hauria de fer el senyor Milans 


Sra. Susanna. Per lo patró Geroni he rebut las pansas que per 
una ocasio de desgana sera molt bones, agrahesc lo favor me ha 
fet perque non tenia, rebrú lo pot del enguent y guardel be y 
aprofitel perque passaran dos afis antes no podre tornar a ferne y 
se me acaba. Me desplau la desgana tan llarga de las criaturas y 
que per la present na Francisca estiga desganada de febres, mes 
confio que ab algunas sangrias pararan y estara bona. Lo del scot 
negra no pot ser per que va a un preu desaforat. Se confie que se 


30. N, 1-148-156. 
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baxarú quant los francesos sean fora, que son causa que totas las 
cosas van caras a no poder mes y esta ecclesia nos han fet pagar 
de las campanas quatre centas doblas y a mi de ma part me tocara 
bona partida de dines, com als altres, sie tot per exercitar la pa- 
ciencia. Lo pobre Thomas no guafia per menjar encara, assi havem 
passats grans treballs y encara ne passam, no obstant axó donarà 
providencia dè lo que podrú per son pare y consolarà a V. M. Per 
los grans treballs tinch entes V. M. passa aguera gustat haver pogut 
anar aquí pera aconsolarla, pero Ne. Sor. nom don a lloch, tambe 
ho sento molt, que ara que V. M. va reparant y restaurant la Isenda 
sentie desincebors, si jo era aquí se que Iy sabria mal lo ohirme, 
pero V. M. ja veu nos pot tornar a criar, se ha de suffrir pet amor 
de Deu y de las criaturas. Aleix ha de venir a ciutat en ser de 
guàrdias de Espafia y se que vol la Isenda per los fills del Dr. y de 
V. M., y aixis mateix lo Thomas que ho porta molt de cap. Jo los 
aguardo tenirlos junts peraque se tracte de fer testament a llur 
pare, y vagen aqui per dit effecte, perque lo home es molt vell, 
que algun dia caurà tot plegat, que temo la primera malaltia tindrà 
no moria de eixa y me sabria mal no tingues fet lo testament, aso 
fare per amor de la conciencia de ell y fills de V. M. per lo que 
conve V. M. nol desgustia, sino que en tot se mortifique, y prenguia 
paciencia y V. M. continue en ser devota ja que may ha pogut fer- 
ne ser a ell que anes als officis majors y demes. I 

No puch fer ser-mes sants de que la gent volen ser. Deu es bo 
y fara que tots ho sian aixís sie. Deu ly done molt cumplidas 
festes de la nativitat del Sr. ab tots los auments de gracies sle 
posible y los dono a tots los de casa y tambe a tots de casa al seu 
pare, no olvidantme de que me las done al Sr. Rnt. Filiperes y 
demes amichs. Deu la gt. 23 desembre de 1697. Servidor de V. 
M. Lo Dr. Joseph Oriol. 


Carta núm. 6, de 14 de juliol de 1699 al reverend Antoni Filiperes 
L'autògraf s'ha perdut, El text es troba a PE, f. 39 i numerat com a 


document núm. 2." 
El tema de la carta s'enllaça amb el de la carta anterior, malgrat el 


31. PE, f. 39. 
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temps transcorregut entre totes dues. El sant aconsella a Susanna, viu- 
da, que tingui paciència amb el seu sogre. 


Sefior meu, quant rebí la primera carta de V.M. ja era fora lo 
Rnt. Rafel Mas i sols ly diguí que si encontrava a V.M. que de 
ma part ly donés molts recados. La primera carta la ensenyí a 
Thomas y me digué que estava aguardant a Aleix, que ley havia 
escrit que ala tornada, ells lo acompafiaria fins a Canet a averl- 
guar lo que V.M. dona de noticias dels subjectes y axis estan de 
die en die, feya comte ells portarian la resposta en lo interim la 
mateixa se es allergada, en que V.M. la gran charitat le ha obligat 
a fer segona carta, y per la nova novetat jo la he ensefiada també 
al dit Thomas perque donús providencia y me ha dit ho escriuria 
a Aleix. Lo diable non dormit y jo tampoc, que tots los dias 
estich pregant per la unió de dita casa. Estimaré a V.M. no se 
canse en continuar en alentar que tinga paciencia, que aixís 
guafiarà lo cel y los bens temporals que no sempre havem de 
viurer. Beati mortui qui in Domino moriuntur, y de eixos siam 
tots. Ame. Estimaré no se olvide de esta nada, que jo en los 
sacrificis, no me olvido de V.M. y demes. Vale juliol 14 de 1699. 
Servus inutilis lo Dr. Joseph Oriol. 


Carta núm. 7, del 2l de novembre de 1699, al reverend Antoni 
Filiperes 


L'autògraf és a l'Arxiu del Pi: DA, peça 3. També es troba a PE, f, 
39-40 v, com a document núm. 3.7 

Tomàs Milans se n'ha anat a Cartagena, on ha actuat com a músic. 
El sant aconsella a la senyora Milans que faci estudiar Medicina el seu 
fill Aleix, com son pare. Així es féu. També segueix aconsellant bones 
relacions amb el sogre de Susanna. 


Sr. meu: Responch a la de V.M. com lo Sr. Dr. Serra, rector 
que fou de Arenys me ha fet de resposta per la Sra. Susanna, acer- 


ca de las dos doblas que ell no podia perdre lo dret de parroquia o 
parroquial que son 6 lliuras i aixis las 5 lliuras que restan escriura 


32. PE, f.39-40 v. 
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al procurador de Arenys las hi donia, perque ell encara ha de 
cobrar de la Ecclesia de Arenys mes de set lliuras, estimare me li 
donia molts recados que no se olvide de sufrir y tenir unió y quietut 
ab lo Sr. Milans y no deixe de frequentar lo Sagrament y lo minyó 
que estudie que dexa manera lo Sr. no la dexarà sens remey, que 
confio en ell, que jo tots los dies a la missa men recordo y el Sr. 
Milans de ma part li donarà molts recados y que se recordie ques 
fa vell y sen ha de anar a veurer a Deu y que per axó conve lo vage 
a visitar algunas y moltas vegadas perque despres tinga major 
ocasió de veurerlo y que estos dias passats, Thomàs son fill me 
escrigué de Cartagena que estava bo y molt aplaudit dels Srs. y 
que per respecte que havian arribat alli altres dos de la Música del 
Palau, creu se tractarà de tornar prest, y segons se diu per assi, 
seran assí antes de Nadal y que segons varias cartas han vingut, 
dant noticias de las calitats de Thomas crech haurà guanyat molta 
fama, pero no Si si haurà perdut lo poch que havia guafiat, que es 
lo que ly diguí quan sen anú, que no mo feu saber fins que ja 
estava empefiat y del tot per anarsen. Lo Sr. lo dexa tornar ab 
salut per mes servirlo y consuelo del dit Sr. Milans y demes amichs, 
y V. M. perdon de tant enfado que sols la sua paciencia per ser de 
tanta charitat me ha obligat a mortificarla ab esta y Ne. Sor. Iy 
pagarà la charitat té ab exes personas en consolarlas y jo ab lo seu 
exemplar quedo ensefiat y obligat a las moltas mercés me fa y de 
tenirme en memoria en sas oracions que necessito molt, estimarés, 
que jo en los sacrificis no me olvidaré de V. M. molt en particular 
y dels demés que tots per la misericordia Divina alcancem la Glo- 
ria. Amen. Vale, Bna. novembre 21 de 1699. Servus inutilis de 
Christo y de V. M. que s.m.b. lo Dr. Joseph Oriol. 


Carta núm. 8, del 25 d'abril de 1700, al reverend Filiperes 


L'autògraf s'ha perdut. El text es troba a PE, f. 40 v. com a document 
núm. 4.Y 

Aquesta carta està destinada a la senyora Susanna (Bonamich) 
Milans, a través de mossèn Filiperes. L'objecte és uns pagaments de la 
casa Milans a l'església de Canet. Res no s'hi diu del senyor Milans. 
En canvi, el sant esmenta la seva dedicació als malalts greus. 


33. PE, f. 40 v, cf. N. 1, 214. 
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Sefior meu, Estimo lo avis y charitat de V. M. que ha feta en 
donarme avis de la casa del Sefior. Estimaré diga a la Sra. Milans 
se servesca cobrar dos doblas en or del Sr. Francesch Amarch, 
ciutadà d'Arenys de Munt los quals li donara per orde del fill 
del Sr. Milans, Thomàs, las quals serviran pera. lo que me a 
demanat per satisfer las 9 ll. y 11 sous que té obligació la casa: 

- pagar a la esclesia de Canet, quant a lo espiritual faré tota la 
diligencia' possible en remediar a V. M. estimaré ho encomahia 
a Deu y a mi molt en particular sapie acertar en dar alivio a 
molts malalts que tinch combregats y stremunciats. Vale, Ba. 25 
abtil 1700. Servus inutilis Christi y de V. M. Lo Dr. Joseph Oriol. 


Al peu d' aquesta carta hi havia la seglient flota de Tomàs Milans, 
cunyat de là senyora Milans: 


Susanna dóna la carta del Sr. Amarch y ab ella que ser vage 
a trobar lo Sr. Amarch y rebrà las dos ditas doblas y que prenga 
èstà per propia y me li donàró recadós de mà part. De ma part 
restbiià molts recados y àxi mateix a ma germana. Ego Thomas 
Milans. sl 


CORRESPONDÈNCIA AMB PAU DIUMER 


De les cinc cartes que. el sant va escriure a aquesta família, se'n 
conseiveii quatre: ta cinquena es féu iblegible per h haver- la portat massa. 
temps al dessobte el mateix destinatari. 3a l 

La família Diumer eren uns propietaris pagèsos de Cardedeu, 
composta pel càp de casa, Pau Diumer, la seva esposa Marià, la filla 
Marieta i l'àvia, mare de Pàu. . 

L'origen de la relació amb el sant sembla que fou alguna malaltia, 
què el sant procurà remeiar. En la correspondència no hi ha cap indici 
que l'amistat fos iniciada abans de l'any 1698, ans al contrari. 

Per altra part, que l'amistat era íntima, ho sols ho prova l'estil i el 
contingut de les cartes, sinó el fet que el sant anés a casa dels Diumer 
amb l'intent dé descansar-hi. En aquella data el sant estava en plena 
època taumatúrgica, no tenia encara prohibit de'curar, però es .. 


34. B, 218-219. 
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manifestava el cansament que l'excés d'activitat li produia. El mateix 
sant havia procurat refer-se amb una estada a Cardedeu, a casa dels 
Diumer. L'intent fou fallit. Els malalts de Cardedeu i pobles veins, 
assabentats de l'estada del doctor Oriol, no el deixaren en pau. 

De la relació amb la família Diumer, en pervingué una visita que 
el sant féu a Llinars, on curà la que havia estat criada dels Diumer. 


Carta núm. 9, de 14 de juliol de 1700, a Pau Diumer 


L'autògraf està en poder de la família. Torelló-Rovellat de Cardedeu 
(Vallès Oriental). El text no es troba a PE. A APP, DA, peça 10, hi ha 
un fotocòpia del document. El text també es troba a B, p. 636- -637. 


Sr meu: Me so molt alegrat de las novas me escriu de la Sra. 
Maria de que estiga bona, dormia be y menya be y de que los dos 
se riguessen y no fessen cas de quant treia la sancb, gracias al 
Sr. que los concerva en la fortalesa de la fe y confiansa en Ell. 
Vosastes en axis en las trampas enemicals, lo cert es que 
alcançaran lo continuar tenin salut, pau y socego, en lo corpo- 
ral, temporal y espiritual. Quant a lo de la ronya no fent efecte 
la aigua beneyta lo cert es que sera efecte de causa natural y 
mentres se puga curar per medecinas naturals, no avem de guar- 
dar miragles. Me alegro que la Marieta se sia adobada de las ma- 
- las nits y me desplau-que la Mara se sia un poch desganada, confio 
no sera res, sobre tot, bona fe y confiança en Ne. Sr. y èn tot lo que 
se esdevingue una sançta resignació, que axis no tinch por de res, 
que de ma part ja los tinch tant en memoria devan del Sr. y tant 
amenut que devagadas me causa admiració y axó los demes dias y 
no eschrich per enquerir las cosas que no men agtado. 'Estimaré 
que si no lleges.esta davant ta Sra. Maria, a més de donarmeli 
molts recados me li digue le particular gust he tingut quant he 
llegit que en axir de la sanch neaje feta burla: y que ja ne ha donat 
gracias a Deu y a Maria Santissima y li aje asistida ab dita fòrtalesa, 
de la qual crech no se olvidera de aseludarlà ab la Salve Regina. 
"7 A la Mara y Marieta mil saluts y recadps y a V. M. amedida de son 
gust y me mane lo que sia de son gust. de Bna. als 14 de juliol de 

- . H100. Servidor de V.M. g. s. m. b.lo:Dr. Joseph Oriol X—— 


35. B, 636-637. 
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Carta núm. 10, d'll de maig de 1701, a Pau Diumer 


L'autògraf s'ha perdut. El text es troba en traducció castellana a 


B, p. 220-221, l'original era en català. 


Sefior mio recibí la carta de Vd. a tiempo que mis grandes 
ocupaciones no me permitian responderle ni por medio del Sr. 
Armengol, ni por el portador de la suya. Ahora escribo ésta para 
cuando se presente ocasión de enviarsela y darle con ella conse- 
jo acerca del reparo que pone la sefiora Maria en emprender la 
marcha, por haber echado sangre. Yo creo que esto ha sido (lo 
mismo que otras veces ) trampa, y así no tema el ponerse en 
camino, puesto que esos dias estuve ahí, se hizo tan diestra y 
pràctica en entender y penetrar los solapados embolismos y en- 
cubiertas trampas del maligno, que apenas yo lo apuntaba, cuando 
ya ella lo adivinaba y por consiguiente, no difieran Vdes. al po- 
nerse en camino para ir a disfrutar la proyectada función de 
alegria. Vd. y yo hemos tenido igual sentimiento de no poder 
vernos, la casa de Vd, adonde vive para descansar un tanto de 
mis trabajos y disfrutar algunos ratos de su buena conversación, 
se vió llena de bullicio y con gran fatiga por el concurso de gen- 
tes, y yo, en vez de descanso, hallé mayor cansancio, el cual (de 
resultas de lo sucedido ahí) se me ha aumentado ahora en esta 
ciudad, porque todos los dias sin faltar uno, tengo aquí una gran 
multitud de gente que viene de estos lugares y hasta de Vich y de 
Gerona. Toda sea a mayor gloria de Dios y alivio de los achaco- 
sos. Vd. y toda su casa perdonen los enfados que les ocasioné, y 
me darà muchas memorias a la madre, a la sefiora Maria, y a la 
Marieta, y Vd. se me las tomarà a medida de su gusto. Gt. 11 de 
mayo de 1701. Servidor de Vd. el Dr. José Oriol. € 


Carta núm. 11, de 26 de juny de 1701, a Pau Diumer 


L'autògraf s'ha perdut, només queda la versió castellana, que es 


troba a B, p. 222-223. 


Sr. Diumer: Esta es para dar aviso a Vd. de cómo he librado 


36. B, 220-221. 


206 


ELS ESCRITS DE SANT JOSEP ORIOL 45 


de la obsesión del maligno a la criada que ha sido de Vd., la 
qual junto con otras dava grandes muestras de agitación, y he 
visto que se dejaban llevar del calor de su imaginación, que se 
les mezclaba con el movimiento del hechizo. El Sr. Rector se 
cansaba con ellos, rezandoles los Evangelios, y así estimaré ex- 
cuse Vd. por todas las maneras posibles el hacer rezar los Evan- 
gelios, sinó que se practique como lo tengo ordenado. Mal me 
sabe que Vd. y la sefiora Maria no se hayan quedado aquí para 
presenciar lo hecho y sucedido en orden a las personas que se 
imaginaban obsesas, que fuera largo de contar. El Sr. D. Nava- 
ro y el Sr. Cura se lo referiràún, Me alegro de que el Sefior me 
haya hecho conocer la verdad, para que dichas personas queden 
libres y restablecido el sosiego en el lugar de Llinàs. Vale, de 
Llinús, 26 de julio de 1701. Servidor de Vd. José Oriol." 


Carta núm. 12, de 16 de juliol de 1/01I, a Pau Diumer 


L'autògraf està en poder de la família Torelló-Rovellats, de 
Cardedeu. A APP, DA. peça 11, hi ha una fotocòpia. El text també es 
troba a B, p. 639-640. 


Sr. Diumer: Responch ab brevedat ala de V.M. acerca de lo 
atxaque de la Sra. Maria que per lo present no es ni es estada tal 
atxaque delo que mea scrit assí, Sino que es lo que los tinch dit, 
y no vulla altra prova que en tocarla se reventa de tos y dexantla, 
luego para y axis no es atxaque natural sino que ell es importu- 
no y sap molta be que lo enteniment de la dona de si es flac y 
repentint moltas vegadas poc a poc lo fa asentir al que ell dicta y 
axis V.M. es cuiden y fasa que la puga abituar conforme a V. M. 
en que non fassa entrada que altrament la mateixa imaginació li 
faria dany y li podra engendrar dita atxaque que ella presum o 
altre atxaque y axis devertéscala de dita presumció. Vale 16 juliol 
Sdor. q. b. s. m. Lo Dr. Joseph Oriol. $ 


37. B, 222-223. 
38. B, 639-640. 
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CORRESPONDÈNCIA AMB LA SENYORA MARIA DE RAJADELL I V ALLGORNERA 


Comprèn tres cartes. El text no es troba a PE. ni n'existeixen els 
autògrafs. L'any 1936, els autògrafs es trobaven a la casa pairal de la 
família del marquès de Vallgornera, d'Olot. El marquès de Vallgornera 
és descendent de l'esmentada Maria de Rajadell. En els esdeveniments 
de l'any 1936, els foren cremats molts documents de la casa pairal i 
també els autògrafs del sant. Y 

La coneixença del sant amb la família Rajadell i Vallgornera venia ja 
dels primers anys de sacerdoci, a causa de la relació que la família Gasneri 
tenia amb la família de la Maria Rajadell esmentada. En la primera carta, 
el sant escriu que feia molt de temps que pensava esi era viva. 

L'ocasió de renovar la relació anteriorment tinguda va ser la malaltia 
d'una filla de dita Maria Rajadell, anomenada Francisca, la qual s'havia 
casat amb Diego de Manso, mestre de camp i governador militar de 
Berga."P Des del començament de la seva vida matrimonial es trobà afecta- 
da d'una malaltia que el sant qualifica ead'extravagants, (primera carta). 

A causa de les guerres amb francesos i castellans, el temps no era 
massa propici per a fer viatges des d'Olot. Per això el sant escriu i 
aconsella els remeis oportuns per a la malalta, els quals bàsicament es 
redueixen a tenir fe. El sant està segur de la curació, si hi ha fe, encara 
que ell no vegi la malalta: 4Si té fe curarà, i no serà de les primeres 
que en la meva absència han sanatx (1: carta). — 

En la segona carta insisteix novament enla nécessitat que la malalta 
tingui fe. En la tercera, malgrat alegrar-se de la milloria anunciada, 
nota en la malalta eflaquesas en la fe." 4 


Carta núm. 13, de 25 de febrer de 1701, a Maria Rajadell 


El text d'aquesta carta es troba només en versió castellana en el 
pare Nadal": i a B, p. 214-215. 


39. Cf. EL MARQUÉS DE VALLGORNERA, Notas sobre. la casa Vallgornera de Olot, 
Olot, 1975, p. 5. Del mateix autor, Breve descripción del Archivo de la casa de Vallgornera, 
Primera Assemblea d'Estudis del seu Comtat. Amics de Besalú, Besalú, 1965, p. 149-166. 

40. N, 1-198-201. 

41. N, 1-198. 

42. N, 1-199-201. 
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Sra. Dia. Maria: La de Vd. ha sido para mi, de grande con- 
suelo por cerciorarme de que aun vive y goza de salud, pues 
muchas veces pensaba en Vd. y decia dentro de mi, si es viva. 
Dios la conserve en su gracia, y si difunta tengúsele en su glo- 
ria, Y no ha muchos dias que a menudo me venia este pensa- 
miento, igualmente que otras especies inciertas y contingentes, 
cuya incertidumbre he visto despues terminada por los sucesos, 
ello son imaginaciones que suelen pasar a uno por la cabeza. 
Mas de otra parte siento el desconsuelo en que se halla Vd. res- 
pecto de su hija, por lo extravagante de la enfermedad que ella 
padece, y el ser esto de tanto tiempo da harto a entender lo que 
es, para saber si lo que pasa es positiva voluntad de Dios, o mera 
permisión, no es fàcil en ausencia del sugeto. Por ahora no la 
mueva Vd., que podró ser disponga Dios que yo la vea, y entre 
tanto procure que ella frequente los sacramentos, y amàs de la 
cruz que deberú la paciente imprimirse sobre el corazón, haga 
otra con agua bendita en su costado debaxo del pecho izquierdo, 
y le harú Vd. que rece con mucha devoción una Salve a Maria 
Santísima para que le alcanze la salud, que mas convenga, para 
la gloria de Dios. Eso se lo mandarú executar como de orden 
mia, Y si tiene fe, curaró, y no serà de las primeras que en ausen- 
cia mia han sido hechas sanas, no por mi, sinó por Christo que 
se sirve del mandato de un inútil ministro suyo. Y así que ponga 
toda la confianza en Jesu-Christo, dexandose toda en sus manos 
y en la intercesión de Maria Santísima, que yo con los sacrifi- 
cios del altar procuraré se le dé todo alivio en el alma a dicha su 
hija, a Vd. y a los demàs de su casa. El P. Gurri se halla hoy de 
conventual en S. Francisco de esta ciudad, no he tenido ocasión 
de participarle el trabajo, en que Vd. se halla, y se lo noticiaré, 
para que lo encomiende a Dios. Heme olvidado de decir, que en 
cualquier parte del cuerpo en que experimente su hija, dolor, se 
haga allí la sefàl de la cruz con agua bendita, conforme a lo 
dicho. Dios la guarde, de Barcelona a 26 de febrero de 1701. 
Servus inutilis de Christo y de Vd. Dr. Josef Oriol. "" 


43. B, 214-215. 
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Carta núm. 14, de 10 de març de 1701, a Maria Rajadell 


El text només es troba a B, segons l'original català. 


Sra. Dia. Maria. Segona carta he rebuda de V. y no li poguí 
respondre per causa dels afers de curar, y altres ocupacions, me 
alegro que luego fes executar en la sua filla lo que li escriguí, 
Vulla lo Sr. remediarla (si convé) com jo desitjo per mes amarlo, 
no me olvido jo tots los dies de encomenarley a Deu. V. veura lo 
que fara, que a venir quant acas millor sera lo allargaré, perqué 
lo temps no es a propósit per poder posarse en camí y penso l1y 
escrigui y lo altre que sea menester tenir fe, de eixa vila de Olot 
nean vinguts alguns y jo osento molt que ab lo fret se posian en 
camí, a mes si tots curaran vaix, mes que auns entra la fe y a 
mitja cura paren, com aun minyó de un Dr. en medecina de exa 
vila que de una cama curta que no podia arribar en terra ley sefii 
y lay estirí y luego la arribà a terra, y los dies seguens posa lo 
peu pla, pero ha molts dies que sea aturada la cura, que per en- 
cara no té forces per anar sence croces, encara que per cami pla 
va ab una crosa y aixis la fe fa Oc. y aixis V. podra dir a exa jove 
que te devosió de ser religiosa que lo temps no es a proposit per 
venir, y de tots los mals que té non fassia cas que son ambustas 
y mals aparens per destorbar la vocatio, que se senye ab aigua 
beneyta al cap, al pit y ventre y ahon sievulla que se sentia do- 
lor, que si o fa ab fe no aura de venir y que no dexe per tots los 
mals los exercicis spirituals y me comania a Deu que jo fare lo 
mateix, y per V. y la sua filla Deu la gt. Ba. Serv. de V. M. lo Dr. 
Joseph Oriol, 10 mars 1701." 


Carta núm. 15, de 2 d'abril de 1701, a Maria Rajadell 


El text d'aquesta carta només es troba a B, p. 637-638. 


Sra. Dia. Maria. Per mans de un ciego rebo la de V. M. y me 
alegro de las bonas noticias de sa salut també la goso (grasias al 
ST. ), per lo que V.M. sia servida manarme, y que la Sra, Fran- 


44. B, 637-638. 
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cisca ho passia be, que yo la tinch molt present en lo sacrifici de 
la missa y que no donia lloch a titubear, o reparar en lo dit, y ho 
fasse ab aliento y fe, Y no tant flacament, que me apar entra un 
poco de flaquesa que revive la fe en Jesuchrist y se dexe de es- 
coltar pensaments, Y quant al anar jo aquí no esta en ma ma, 
sino el disposarho Ne. $r., y si per cas confio anari del mateix 
modo que antes, puix Ne. Sr. 25 anys ha que en totas las marxas 
no mea donat lloch de llogar altras camas per caminar, ni anar a 
Roma, y mentres me las concervia, no crec llogarne o usarne de 
altres, ya he despatxat lo ciego que es lo portador de esta puix 
no te lloch de entretenirse, que tinga fe y paciencia en posasi 
aigua veneyta que si conve no li faltarà. Quant ala filla que esta 
grossa de part, confien en Ne. Sr. que la deslliurara y ja fare 
oració particular per ella y para tota la familia de V. M. que lo 
Sr. los guarde en sa gracia. Amen. Abril 2 de abril de 1701, 
servus inutilis de Christo y de V.M. lo Dr. Joseph Oriol pre." 


CORRESPONDÈNCIA AMB LA FAMÍLIA LAVERNI 


L'amistat amb la família Laverni de Mataró podia venir de la relació 
que el sant havia tingut amb la família Bruguera, també de Mataró, a 
través de Caterina Bruguera, dida que fou del sant. 

Per la correspondència amb dita família, hom s'adona que hi ha 
una gran amistat, d'aquí ve que en les estades a aquella ciutat, el sant 
s'allotgés amb ella.í" 

Esteve Laverni, el cap de casa, era comerciant, amb fama de virtuós 
i vivia al carrer de Barcelona, de Mataró." No se sap el nom de la seva 
esposa. Possiblement havia enviudat en el temps de la correspondència 
amb el sant. En la primera carta, el sant parla de la esuperabundant 
charitat de V.M. y fills y fillesx, sense esmentar l'esposa 1 mare, cosa 
que fa pensar que ja no vivia. 

Els fills d'Esteve Laverni eren Salvador, Caterina, Teresa, Maria i 
Josepa. Salvador va ser mestre de cases i sembla que es mantingué 


45. B, 638. 

46. N, 1-206. 

47. P, 2, f. 1300. Nota: Posteriorment hi hagué el monestir de monges Carmelites 
descalces. Avui és una fleca. 
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solter, atès que féu hereu de confiança el doctor Josep Bruguera i 
Rossell, (fill d'una neboda de Salvador Laverni, anomenada Eulàlia), 
el qual entre els béns que dit Salvador deixà, hi trobà una carta 
autògrafa del sant dirigida a sor Mariana Sabater. 

Caterina i Teresa Laverni romangueren solteres. Maria es casà amb 
Bernardí Quingles, argenter de Mataró. De dit matrimoni era filla 
Francesca Quingles, la qual es casà amb un tal Dorda. Aquest 
matrimoni tingué un fill anomenat Francesc Dorda i Quingles. Tant 
aquest com la seva mare foren testimonis en els Processos núm. 1 i 2.2 

Josepa Laverni es casà amb Miquel Rossell, de Barcelona, de qui 
tingué una filla, anomenada Eulàlia, la qual es casà amb el notari Joan 
Bruguera. Dita Josepa vivia pel 1700 al carrer Comtal amb la seva 
filla i tenia el cosidor frequentat pel sant, cosa de la qual parla 
abundosament Maria Esplugues. Y 

Caterina i Josepa foren dirigides espirituals del sant." 


Carta núm. 16, del 14 de maig de 17/01, a Esteve Laverni 


L'autògrafí s'ha perdut. El text original es troba a PE., f. 64 v. 

El sant feia poc que havia estat a Mataró. Possiblement del 7 al 12 
d'abril o del 19 al 27 del mateix mes, atès que en aquestes dates estava 
absent de Barcelona. Y La família Laverni ha escrit al sant i lamenta la 
seva absència. El sant, a causa de la gran fatiga que experimenta a 
Barcelona de curar malalts, pensa si no faria bé de traslladar-se a 
Mataró, encara que hagués de viure en una barraca. Refereix també 
que la seva estada a Mataró ha suposat per a farmacèutics, metges i 
cirurgians, una pèrdua de 600 dobles, la qual és una quantitat 
important. Y 


48. PE, f. 33 v. i 34. 

49. P.I. f. 1066 i 1067. 

50. P. 2. f. 506. 

51. N, 1-206. 

52. Cf. APP, Borrador de funerària, manuscrit 1700-1702. 

53. En aquell temps regien les segiients equivalències: una dobla — 28 lliures: una 
lliura — 20 sous, un sou s 12 diners o ardits. L'estipendi d'una missa era de 6 sous. A 
1431, una quartera de blat valia 14 sous, Cf. APP, Censals 1430, manuscrit 1430. 


212 


ELS ESCRITS DE SANT JOSEP ORIOL SI 


Sr. meu: Me so molt alegrat de la bona salut de V.M. y de 
tota sa casa, per medi de dos cartas suas y me admiro me escrigue 
que a lo que me ausenti, quedassen desconsolats, sent jo estat 
causa en sa casa de enfados y fatigas, sols la superabundant 
charitat de V. M. y fills y fillas, podie escriurer tals cosas y lo 
que mes me posa en admiració, me pugan atots persuadir en sas 
cartas tornia altra vegada de ahont resultaria majors tumultos, y 
aplechs y axis majors fatigas en sa casa, jo he pensat si lo Sr. 
disposava tornas aquí, de que millor fora mes fes fora de la vila 
una barraca, V. M. juntament ab lo Salvador, Catharina y Theresa 
consulta si los apar de buscar puesto ab tal que la Sra. Maria 
Quingles, mi tinga una llimonera que produesca tants semblants 
llimonas com las que me ha fer mercé que jo crech que en lo 
Paradis no devien ser millors y que quedo molt obligat a tan 
lindo regalo y prengan totas esta per propia que veig es 
descortesia no respondrer a cada una de las cartas, ni mes possible 
perque tinch fatiga major que en Mataró, perquè de totas parts 
baixa gent a curar, y nom donen lloch de menjar moltas ocasions, 
que no se quem facia, si men torna a Mataró o fora Regne, la 
Sra. Catharina que me comane a Deu. Digué un metge del Vallés, 
a un altre de esta ciutat que ab eixos dias que havia estat a Mataró 
y Vallés, havian contat, jo havia donat de gastos als metges, 
barbés y apotecaris, passadas de sis centas doblas y que ho ohí y 
no anava de xanxa y aixis vejen V. M. com puch tornar a causar 
tants grans gastos, sino es que Deu ho vulla encomanienme al 
Sr. en tot ly sapie donar gust, que jo tots los dias los encomano a 
ell en la missa, molts recados al Sr. Salvador, a la Sra. Catharina, 
Sra. Theresa, a la Sra. Maria Quingles y tota sa cas y V.M. sels 
pendrú a medida de son gust ab tota la plenitud del Esperit Sant, 
lo qual nos inflama tots los nostres cors. Amen. 14 maig 1701. 
Servus inutilis Christi y de V. M. lo Dr. Joseph Oriol." 


Carta núm. 17, de 20 de maig de 1/01, a Esteve Laverni 


L'autògraf es guarda a APP, DA, peça 7. El text original també es 
troba a PE. f.65 v. 
La família Laverni es fa ressò, en una carta, del que diu l'opinió 


54. PE, f. 64 v.-65. 
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pública, que s'impedirà al sant de curar. Són instigacions interessades 
dels qui veuen l'activitat Curativa del sant com una competència il-lícita. 
Possiblement també es respirava ja alguna notícia de l'actitud que els 
amics del sant tenien respecte el fet que aquest havia de deixar la seva 
dedicació taumatúrgica pel bé de la salut del mateix sant. A finals de 
1701 ja li han prohibit curar (vegeu la carta núm. 23). El sant parla 
que el carisma de curacions el rebé en la seva ordenació sacerdotal 1 
per tant el títol del seu exercici és el seu mateix sacerdoci. 


Sefior meu, Esta es per desasustar a V.M. y a tota sa familia 
(la qual asseludo y me alegro gozen salut), ja la goso per lo que 
V. M. sia servit manarme, encara que ab major fatiga de curar 
que en privar de curar, que quant me ordenaren de sacerdot, ja 
me donaren lo poder, mes lo posaro per obra, y passarme a mestre, 
no es estat fins al cap de 20 anys de prenentatge. Temo que 
passada la octava de Corpus, ho poch mes allà, no hage de 
acompanyar un amich fins Arenys, Y si per cas me alegraré de 
poderlos tornar a veure, entre tant se aconsolaran las fillas y 
Salvador, de exos Sperits Sants, que jo he quedat molt aconsolat 
del regalo de las prunas y llimonas per una malalta, la qual los 
encomana a Deu y jo no me olvido com tinch obligació y no se si 
la Sra. Catharina pensa encomanarme a Deu, com jo penso en 
sas cosas, estimaré ley digue y que distribuesca eixos Esperits 
Sants. Lo Sr. los replesca de son Divino amor. Amen. Maig 20 
de 1701. Sdor. de V. M. q. b. s. m. Dr. Joseph Oriol. Y 


Carta núm. 18, del 23 de gener de 1702, a Caterina Laverni 
(el sobre està dirigit a mossèn Fèlix Portell) 


L'autògraf es guarda a APP, DA, peça 8. El text també es troba 
copiat a PE, f. 66 v. 

El contingut de la carta són consells de direcció espiritual a Caterina 
Laverni. L'encamina a una vida d'oració en el recés. L'equilibri prudent 
del sant es manifesta en el fet que les ocupacions dedicades a la caritat 
externa no han d'impedir, en la destinatària, la unió amb Déu. 


55. PE, f. 65. 
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Hermana en Christo. La sua tinch rebuda y no me es nou lo 
que me escriu, be sap V. M. quant la prediquí que lo Diable Iy 
faria guerra pera impedir la execució del retiro, ja noi ne havia 
de fer cas, bastava lay hagues dit que qualsevol cosa que ly 
succehis no se trontollés, y aixis no se Iy fora desencodernat lo 
seu esperit conforme scriu yo la vull prompte per rebrer qualsevol 
encontre sia de Deu, sia del Enemich, sens que V.M. se 
desasocegui, ni se desencodernia, vull que fassia cara a qualsevol 
encontre ab pau i socego com si fos a son retiro mentres la bo- 
rrasca duria y avensa açocegada sen tornia al retiro y si al cap de 
un o dos dias de retiro ha de tornar axir per força, isquia 
alegrament a exercitar la caritat y tot emplenantse ab lo trafego 
vaje ab lo animo recullit y no portia pressa de que la fatiga de la 
activitat se abrevie per podersen tornar al retiro, perque Deu 
també es en la ocupació de la charitat com en lo retiro y de voltes 
hi es mes, y axis jo la vull onsevulla serà ab Deu recollida en lo 
interior, de pitjors sen veura si Deu plau, no cal sino aprofitarse 
y no desencodernarse, baste per ara. Al Sr. secretari ab sa mo- 
destia interior que no dexe de perseverar en tenir paciencia en 
sofrirla que encara que li apar mai sea de acabar, ja se acaba 
quant se cabara de resignar en sofrir, y en fugir de totas aquellas 
cosas, que aun te alguns apegos, Y arrimos spirituals, y me 
encomane a Deu en tot li agrade. Amen. Valete omnes in Domi- 
no semper, atque gaudete in tribulationibus vestris, Gener 
23,1702. Servus inutilis Christo y de V. M. y demes, q. b. s. m. 
lo Dr. Joseph Oriol. é 


CARTES DIVERSES 


Són les cartes núms. 19, 201 21. Estan dirigides a la casa de Car- 
dona." Per la naturalesa de la carta núm. 19, es dedueix que era estiu. 


56. PE, f. 66 v. 

57. Alguns biògrafs dubten de qui foren els destinataris d'aquest bitllet. Vegeu J. 
B. MaAspbEU, Vita del novello Beato Giuseppe Oriol, Roma 1806, p. 171 i N.1- 150- 
151. A APP, Lligall D. 3, peça 5, hi ha còpies dels autògrafs i abans dels esmentats 
s'hi diu: eCòpia de uns bitllets escrits per lo Rvnt. Joseph Oriol...al Sr. Dn. Francesch 
de Cardona y sa mullers. 
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I possiblement fos del 1701, atès que així té sentit la carta núm. 21, en 
la qual el sant respon que até orde de no anar a ninguna casa de malalts-. 
Encara que també alguna temporada de 1700 se'l podria haver privat 
de curar, no consta documentalment, mentre que sí consta que a finals 
de 1701 ho tenia ja prohibit (vegeu les cartes núms. 21 i 23.). 


Carta núm. 19, estiu de 1701 (2), a la senyora Mariana de Cardona 


L'autògraf es guarda a APP, DA, peça 6. El text també està a PE, 
f. 64, document núm. 9. 


Sra. Es menester que V.M. posia vela o fassa que se ennovole, 
si vol que lo sol no done calor, com pug jo anar aquí ab est calor, 
lo que me dona gust que los xics estigan bons y los Pares, lo 
demes a la vista quant estiga nuvol sino es ara sia per lo hivern 
que fara fresca, estiga bona y no menge freces y una brassada al 
noy y mols recados als pares. Deu la gtr. Sdor. de V. lo Dr. Joseph 
Qriol. 


Carta núm. 20, sense data: la destinatària sembla la mateixa senyora 
Cardona 


L'autògraí es guarda a APP, DA, peça 6. El text també es troba a 
PE, f. 64, document núm. 10. 


Jo no entench sas penas no splicantlas. Deu la gt. ja li 
encomane a Deu lo noy y los demes. Y 


Carta núm. 21, probablement de finals de 1701, 
a Francesc de Cardona 


L'autògraf s'ha perdut. El text original es troba a PE, f. 64. 


58. PE, f. 64. 
59. PE, f. 64. 
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Sr. meu. Tinch orde del Pare Espiritual ames del metge de 
no anar a ninguna casa de malalts, ni en la iglesia ni altra part a 
sefiar i axis no es possible, que altrament seria faltar a la obe- 
diencia, me desplau no poderlo servir, ja lo encomanaré a Deu. 
Servidor de V. M. Lo Dr. Joseph Oriol. é' 


Carta num. 22, sense data, a Sor Mariana Sabater 


L'autògraf s'ha perdut. A PE hi ha el text original, f. 66. 

Sor Mariana Sabater fou religiosa del monestir de dominiques de 
Nostra Senyora dels Àngels de Barcelona. Entrà a dit monestir el 
1687 i hi morí el 1704." Pel context es dedueix que era dirigida espi- 
ritual del sant. Aquesta carta, la posseí primerament Salvador Laverni, 
de Mataró, i posteriorment el seu hereu, el doctor Josep Bruguera i 
Rossell, pare de la que fou priora del monestir dels Àngels, Sor Josepa 
Bruguera. é" 


Tinch molta dificultat en anar aquí, semean osentades les 
ganas. Nostre Senyor sap perque, nos moga dels ordes de son 
confessor, comaniam a Deu queu necessito molt, que jo per V. 
M. y per las demes de eix convent ja o fare. Deu la guart. Servus 
inutilis Christi y de V. M. Lo Dr. Oriol. S 


Carta núm. 23, de 6 novembre de 17/01, a la senyora Maria Teresa 


El document autògraf està en poder dels hereus del senyor Prats i 
Tomàs. A APP, lligall DA, peça 12, hi ha la fotografia del document i 
la seva transcripció mecanografiada."" 

No s'ha pogut esbrinar qui era la destinatària d'aquesta carta. El 
document serveix per a afermar les notícies que en els últims mesos de 


60. PE, f. 64. 

61. PE, f. 33 v. Cf. N, 1, 151-152. 

62. PE, f. 34. 

63. PE, f.66. 

64. Aquesta carta va ser publicada per primera vegada per R. LLATES, Vida de san 
José Oriol, Barcelona 1953, p. 280. 
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la seva vida li havia estat prohibit de senyar malalts, amb algunes 
excepcions. 2 


Sra. Maria Theresa. Sento molt lo desconsuelo en que D.m. 
se troba del Pare que avent mudad de ayres no aje trobat millora 
y que ans be se lian esdevinguts alguns dolors que van divegan 
per diferens parts del cos, y que varias medecinas sean aplicat y 
ninguna ha aprofitat y que perso li scrigue si dexava las 
medecinas, al que li responch que tant com axo de dexar las 
medecina del tot, no pug aconsellaro, fins que una persona sapie 
lo mal qui es, si lo Pare agues descobert lo mal qui es, y de aqui 
se aguera pogut judicar si las medecinas curan de conveniencia 
O no, y lo venir a probare ja noya per la present ocasió, perque lo 
metge y lo confessor me an sospes en tot lo curar, lo que li 
aconsello es que lo seu Pare continue en senyarse ab fe, y tota las 
confiances pose en los mérits de Christo N. Sr. y en Maria 
Santissima resanli la Salve Regina be, que jo amb mas pobres 
oracions ja lo tindré en memoria y tota la familia a la quala 
saludo en lo Sr. y a V.M. los vulla aconsolar abla milllora si 
conve. Deu la grt. de Ba. als 8 de novembre de 1701. Sdor. de V. 
M. Lo Dr. Joseph Oriol.sé 


IV. ESCRITS DIVERSOS 


En aquest apartat, hi englobem la resta d'escrits del sant. Són de 
diversa naturalesa, però poden ajudar a conèixer millor la seva 
psicologia, a més de donar-nos ocasió de saber per on es movia el sant 
I COm actuava. 


Fundació de misses 


El text autògraf s'ha perdut. A APP, a P. l. f. 762-765 hi ha la 
transcripció del text original 


65. La raó que li prohibissin curar era per la fatiga que això li produia i que feia 
témer per la salut del sant. Vegeu cartes de mossèn Balma de 8.11.1701 i 28.2.1702. 
66. PE, f. 69. 
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El dia 23 de juliol de 1691, el sant féu una fundació de misses a 
favor de les ànimes dels difunts pels quals ningú encomanés sufragis. 
D'on va treure el Sant els diners per a fer tal fundació2 Pau Morreras, 
testifica, l'any 1772, que aper lo que ha ohit dir als arxivers de la 
iglesia del Pi, sap que lo servent de Déu feu una fundació de missas 
per sufragi de las animas de aquellas que han mort pobres, enterrats 
per mor de Deu, que li apar deyan contà de capital 311 lliures, la qual 
encara persevera, y que dit capital ha ohit dir eren dels drets de casa 
sua, 7 

El text original està escrit fragmentàriamemt en llatí i en català de 
l'època. $ 


In Dei nomine noverint universi, quod ego Dor. Josephus 
Oriol presbiter in Ecclesia Parroquiali Beatae Mariae de Pinu, 
prentis Barnen. civitatais... ad Laudem et gloriam ommnipotentis 
Dei, ejusque sacratissimae et intactae Matris Virginis Mariae, 
totiusque supernarum Curuae et ub remissionem peccatorum 
meorum: Gratis et ex mea certa scientia, instituo et fundo in 
altari Stae. Spinae dictae Parrolis Ecclesiae Batae Mariae de pinu 
presentis civitatis Barnensis, quadraginta octo Missas annuales 
submissa voce, cum absolta in fine uniuscujusque aspergendo 
aquea benedicta, charitatis sex solidorum, quatuor in quolibet 
mense anní, perpetuo celebrandas, pro salute et requie animarum 
deffunctorum qui in dicta Ecclesia, seu in ejus cimenterio amore 
Dei sepelientur una scilicet pro quolibet deffuncto, pro illis 
videlicet, qui de domo suaz missam no habebunt, et non pro 
aliis, quasquidem quadraginta octo missas annuales celebrari 
habeant per turnum Rdi. Rectoris, Beneficiati, Capellani, 
passionarii et Vicarii dictae Ecclesiae in dicto altari Stae. Spinae, 
in quolibet alio ex privilegiatis Dictae Ecclesias, die quo dicto 
deffuncto ecclesiastica dabitur sepulturai presentis corpore, et 
non alias, si dies ipse impeditus non erit, sin autem die sequenti 
non impedito, incipiendo celebrare quanto citius possit, facto 
smertio dotationis, infra. Ceterum quia unaqueque Pia Institutio 
meretur dotatione decorari, et competeni redditu, seu charitate 
locupletari cum obtet premium quique labor, et qui altari servit, 


67. P2, f. 1261. 
68. A l'apèndix documental, núm. 2, hi ha la versió catalana d'aquest text. 
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et qui altari servit, de altari vivere debet, ideo pro dotatione 
presentis instituionis, dono et offero assignoque et consigno 
Domino Deo, et dictae piae Institutionis, et pro eis vobis Rndis. 
Rectori, et Communitati presbiterorum dictae Parrolis. Ecclesiae 
Beatae Mariae de Pinu presentis civitatis Barnensis. hius 
presentibus et inferiur acceptantibus, et vestris perpetuo 
sexcentum duficentum octoginta octo liabae pro charitate 
dictarum quadraginta octo missarum annualium, octo librae pro 
duobus denariis, quos in fine cujuslibet missae dari habeatis al 
escolanet que la ajudarà pro labore de ajudarla y administrar lo 
salpasser, dit escolanet ab granatxa o roquet, ete reliqua 
quindecim libae pro salario exactinis reddituum dictarum 
terecentum undecim librarum, quas siquidem tercentum undecim 
libras, dicere, et scribere promito vobis in tabula cambii, sive 
depositum communem presentis civitatis Barnensis., a qua levari 
nequeant, nisi prò smertio, seu smertiis faciendis in loco tuto et 
seculo ad forum censualis mortuo ad opus dictae institutionis, et 
in casu licitationis pretium, seu pretia deponentur in dicta tabula, 
a qua etiam levari nequeant, nisi pro simili smertio faciendo 
super loco tuto et seculo, ad vestra et vestrorum cognitionem, et 
hoc fieri habeat totius quoties licitationis casus evenerit, et in re 
seu smertiis faciendis de hujusmodi clausula mentio fiat, ut pre- 
sente Institutio sit perpetua perduretque in futurum. Has itaque 
Re, sicut melius é:, cum pactis tamen et conditionisbus infra et 
sequentibus videlicet, 

Que per quant jo dit Dor. Oriol he tingut mira y cuydado en 
saber quants morts se acostuman enterrar uns anys ab altres en 
dita iglesia del Pi, amore Dei, que no tingan missa de sa casa y 
que en atenció de això he fet la present institució crescuda y 
avansada de missas y que sens ningun dubte hagut respecte als 
anys passats 1 sobrara alguna missa, detretes les que se hauran 
celebrat per los enterrats amore Dei, que per so totas las que 
sobraran se hagen de celebrar per salut y repos de las animas 
mia, de mos pares y de aquells per qui jo pogues estar obligat a 
pregar a Deu N. Senyor. 

Item ab pacte que si per cas en lo curs de algun mes o mesos 
se esdevindrà no haveri morts que se hagen de enterrar amore 
Dei que ales hores se retarde la celebració de ditas quatre missas 
que en quiscun mes se han de celebrar dins als ultims quatre 
dias de tal dit mes, perque podria ser no haveri morts en lo 
principi, ni medi de dit mes y haverni en lo ultim y de aquexa 
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manera estan sempre ala mira, vehent venir lo temps y tindran 
las missas per celebrar, y si per cas en lo ultim de algun mes se 
preveya no haveri malalts moribunds ques cregues que algun de 
ells se haurien de enterrar amore Dei, en tal cas se podra retar- 
dar la celebració de ditas quatre missas, fins al ultim dia de tal 
mes i nomes. 

Item ab pacte que si per cas en algun mes se sdevenia haveri 
mes morts que no en altres y no abastessin las quatre missas 
destinadas per aquest mes, que en tal cas se anticipen las missas 
del mes seguent per ser ma intenció, que quiscun mort que se 
hauria de enterrar amore Dei que no tindrà missa de sa casa, la 
tinga de las fundadas abla present institució, lo mateix dia del 
enterrro present lo cos, sens poderse retardar a altre dia, no essent 
dit dia impedit, com li es advertint que las missas se degan anti- 
cipar en dit cas dels mesos seguents de aquell any y no de altre. 

Item ab pacte que si per cas jo en algun temps durant ma 
vida per rao de malaltia grave, o altre qualsevol accident me 
trobare en extrema necessitat per subvenció de la qual necessitare 
de algunas asistencias, que en tal cas dits Rnts. Rector y 
Comunitat sils apareguere be, y no altrament, puguin de llur 
propia autoritat cessar en la celebració de ditas missas y donarme 
en lo interim de la necessitat los reddits o fruits de ditas trescentas 
y onze lliuras. 

Item ab pacte que la present Institució nos puga commutar 
ni aplicar a altra funció, o pia Causa, per ninguna causa o rahó 
etiam que fos en forsa de algun decret o Indult Apostolich, per 
ser ma voluntat que sempre sie constant y permanent de la ma- 
nera que esta disposada. 

Item ab pacte que en cas que part de la propietat de ditas 
trescentas y onze lliuras in solutum donadas, se perdes, o no 
reddituas cosa alguna que en tal cas, no obstant lo incobrable,si 
del cobrable que y quedara segons la ocurrencia del temps en 
que succehira y extara quantitat competent per la charitat de 
ditas quaranta vuyt missas que nos pugue reduhir lo numero de 
ellas pero si de la quantitat cobrable noy haurà suficient charitat, 
puguen dits Rnts. Rector y Comnitat de llur propia auctoritat 
sens dependencia ni decret de algun superior reduhir l0 numero 
de ditas missas al respecte de la quantiat cobrable asenyalant de 
charitat a quiscuna lo que ales hores se acostumara. 

Et sic cum dictis pactis, et non sine eis presentem facio 
institutionem et fundationem. Insuper convenio et bona fide 
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promitto vobis, ac etiam sponte juro in animam meam per 
Dominum Deum, et ejus sacta quatuor Evangelia menibus meis 
supra positis predicta ommina, et singula attendere, et complete 
ratta atque firma habere, et non revocare, nec in aliquo 
contrafacere vel venire jure aliqio, causa, seu ratione, renuntiare 
large quantum ad hoc amnibus et quibuscumque legibus, juribus, 
usibus rationibus et consuetudinibus contra praedicta venientibus, 
vel repugnantibus mihique quovis modo instantibus, suplicans 
NImo. et Rdmo. Domino Barnensis Episcopo, aut ejus in 
spiritualibus et temporalibus et officialisquatenus in praedictis 
ommnibus et singulis suam dignetur interponere auctoritatem 
pariter et decretum 

A Barcelona dia 18 de juliol de l'any de la nativitat del Senyor 
de mil sis cent noranta u.2 


DIPÒSIT EN FAVOR DE LES FILLES DE CATERINA BRUGUERA 


L'escrit original és a APP, DA, peça 9. 


L'any 1694, el sant va dipositar a l'Arxiu de Santa Maria del Pi 


75 lliures a favor de les filles de Caterina Bruguera, dida que fou del 
sant, com a dot de casament. El text no és totalment autògraf del sant. 
Només hi ha cinc ratlles escrites per ell 


Jo Josep Oriol pre., beneficiat de la parrochial iglesia de 
Ntra. Sra. del Pi he deposat en la caxa del present arxiu, 75 
lliuras repartidoras per iguals pars entre Coloma Bruguera, Isa- 
bel Bruguera y Mariana Bruguera, fillas de Antoni Bruguera, 
baster de Barcelona y de Catherina Bruguera conjuges, per 
col-locació de matrimoni espiritual o carnal. Y si faltan ditas 
fillas, dita quantitat se haja de entregar a dita Catherina Bruguera 
mare de las sobreditas. Vuy a 7 de setembre de 1694.'0 


69. P 1, f. 762-765. 
70. Pl, DA, peça 9. 
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POESIES 


Els autògrafs s'han perdut. Només en queden les transcripcions 
del pare Nadal. 

Aquestes poesies no foren presentades en els Processos barcelonins. 
Possiblement els seus propietaris no sabien que era convenient presen- 
tar-les al tribunal dels processos de Beatificació. Sortiren a la llum 
pública després dels processos i en dóna notícia el pare Nadal. Consi- 
dera que dites poesies van ser compostes pel sant en ocasió de visitar 
un pessebre que el marquès d'Aitona havia regalat a Jerònima Llobet. 

Si poèticament no tenen cap importància, espiritualment són com 
espontànies exclamacions del sant en les quals es percep la seva 
ingenuitat i confiança en el tracte envers Déu i la intensitat d'afecte 
amb què s'hi dirigeix, amb perfecta coherència amb l'espiritualitat de 
la nit fosca. 


-Es tan feliz el retiro de esta cabafia 
que si otros lo supieran me acompafiaran. 


-Nadie me podrà sacar de mi retiro 
sinó el amor abrasado que tengo a este Niiio. 


-Voy peregrinando buscando a mi Dios 
dexenmelo ver y descansaré. 


-Per cert que seré lo primer 
que al Nifio adoraré. 


-El Verbo del Padre nifio, llorando por m1 
Ya no hay mas que decir 


-Un àngel he sentit cantar. 
Que per cert me ha fet despertar. 


-El rostro me tinch molt de limpiar 
per al Nifio adorar. 


-Cla, Cla, no me hagan sombra 
que quiero ver a Dios hombre." 


711. N, 2, 323-348. 
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Testament 


La transcripció de l'original es troba a APP., P1, f. 761-768 

El dia primer d'abril de 1678, el sant iniciava el seu segon viatge a 
Roma. Com que l'objectiu que pretenia era anar a missions i morir 
màrtir per la fe, havia manifestat als amics barcelonins que marxava 
per no tornar. En un home curós com ell, no és estrany que pocs dies 
abans de la partida volgués deixar les coses ben arreglades i fes 
testament. Pot suscitar curiositat el que si determina no tornar a Bar- 
celona, decideix ser enterrat a la capella de sant Lleopart, on tenia el 
benefici del qual era titular. 

En tot el document es nota la manera de ser d'Oriol, l'home 
puntualitzador que no oblida detall, sinó que tot ho té en compte per 
disposar, en les eventualitats possibles, el que calgui fer. 


El dia 21 del mes de març de l'any del Senyor 1698, en nom 
de Nostre Senyor Déu Jesucrist y de la gloriosa e humil Verge 
Maria, mara sua amen. 

Jo Josep Oriol pbre. Dr. en Sagrada Teologia, beneficiat de 
la Iglesia parroquial de Nostra Sra. del Pi de la present ciutat de 
Barcelona, fill legítim y natural de Joan Oriol, velluter, ciutadà 
de Barcelona y de Gertrudis, conjuges defuncts, sà per la gràcia 
de Déu del cos y enteniment, fas y orden mon testament, última 
y darrera voluntat mia, en y ab la qual elegesch marmessor y del 
meu present testament executors, el Rnt. Bernat Roig pre. en 
dita iglesia del Pi beneficiat, procurador de la Rt. Comunitat 
de dita iglesia, Joan Pau Mas, espaser, ciutadà de Barcelona, 
cosí germà meu y Anton Navarro, notari públich de Barcelona, 
avall escrits als quals tots tres, dos o un en absencia, nolencia 
o deffecte dels altres, o de altre de ells, com mes clarament 
puch, prech que Si a mi me esdevindrà morir abans que jo fasse 
ni ordene altre testament, cumplen y executen eo cumple y execute 
lo present meu testament conforme per mi avall trovaran ordenat 
y disposat. 

Primerament y abans de totas cosas vull, orden y man que 
tots los deutes que lo dia de mon obit deuré y tots los torts y 
injuriació de las quals jo seré tingut y obligat, sian pagats y 
satisfets de mos bens, breu, simple, sumariament y de pla sens 
estrepit, ni figura de judici, la sola veritat del fet, atesa y consi- 
derada segons millor los tals deutes, tots y injurias monstrar y 
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probar podran per cartas, testimonis, albarans o altras legitimas 
probas y documents. 

Elegesch la sepultura al cos meu fahedora en dita parroquial 
iglesia de Ntra. Sra. del Pi, dins la capella de sant Llorens" y 
sant Climent, en la qual es fundat mon benefici, volent sia posa- 
da una llosa o pedra ab lo meu nom desobre y en cas no hi haga 
lloch dins, vull sia enterrat devant dita capella, la qual sepultu- 
ra vull sia feta o coneguda de dits marmessors y conforme se 
acostuma als Beneficiats de dita Iglesia, volent sia pagada de 
aquelles singuanta lliures que per dita effecte deposí en lo Arxiu 
de dita Rnt. Comunitat del Pi, als dotse de Nobembre proppassat 
y Si res y sobrara, Sia distribuit en missas de charitat de sis sous 
celebradoras en dita iglesia per raó de ma anima y si per cas me 
esdevindrà morir en altra part fora de la present ciutat que sen 
tinga noticia, vull també que ma sepultura sia pagada de ditas 
sinquanta lliuras. 

Ítem deixo y llego a Hieronima Llobet, donzella que habita 
en lo carrer Dagueria de la present ciutat, tota la mia roba de 
calsar y vestir perque ne dispose a sa voluntat, menos la capa 
curta de xamellot que la deixo a Thomas Milans, mestre de 
capella del Palau de la Comtessa, parent meu. 

Tots los altres, empero, bens meus, mobles e immobles haguts 
y per haver, drets, veus, forsas y accions mias universals 
qualsevulla que sian y a mi me pertanguen y pertanyer pugan 
ara y en lo esdevenidor per qualsevulla rahons, drets, titols o 
causas, deix y atorch a Nostre Sr. Deu Jesuchrist y a la mia ani- 
ma, instituintlos a mi hereus universals volent que encontinent 
seguit mon obit per dits marmessors meus, se entreguen de mes 
bens que tant solament consisteixen ab alguns llibres, los hàbits 
de Chor, una Palla o Sant Christ de marfil, ab creu y peanya de 
ebano y capa de palla y algunas pencions de censos quem deuhen 
de mon benefici y del quen resultara ne sian fetas tres partrs 
iguals, una de las quals sia donada als pobres y lo restant tercera 
part sia distribuida en la celebració de missas de charitat de sis 
sous en dita iglesia del Pi, per salut y repos de las animas mias, 
de mos pares y demes de ma obligació donant y cometent a dits 


72. La primera dedicació de la capella fou a sant Llorenç i a sant Climent. En el 
temps del sant s'havia canviat la dedicació a sant Lleopart. Vegeu: T. VERGÉS, Santa 
Maria del Pi i la seva història, Barcelona 1992, p. 90-91. 
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marmessors meus o cerca las demunt ditas cosas mas veus y forsas 
ab plenissima facultat y indeficient potestat. 

Revocant, cassant y anullant ab lo present meu testament 
tots y qualsevols altres testaments codicils y altres especies de 
ultima voluntat per mi fins lo dia present fets y fetas en poder de 
qualsevol Notari, encara que en aquells y aquelles hi hagues 
posades qualsevols clausules e paraules derogatorias de las quals 
ab lo meu testament ne tragues de fer expressa menció, car de 
aquells y aquellas me pent y vull lo present meu testament a tots 
los altres prevaler. 

Aquesta es la mia ultima y darrera voluntat la qual vull que 
valga y valer puga per dret de codicil o per aquella especie de 
ultima voluntat que millor de dret podrà valer y tenir. 

De la qual mia testamentaria disposició lo obit meu seguit, 
vull ne sian fetas y ordenadas una y moltas copias y trasllats 
quants y quantas demanadas ne seran per io hereu, llogataris y 
altres de qui sera interes. 

Fet fonch lo present testament en Barcelona als trenta un 
dias del mes de mars, any de la nativitat del Senyor 1698. 7 


BIOGRAFIES DE LES PERSONES QUE EL SANT CONFESSAVA 
Biografia d'Helena Torras 


El manuscrit autògraf es troba a APP, Llibre d'Obits, manuscrit 
1695-1708. f. 27 v. Ocupa tota la pàgina i són 40 linies manuscrites 


73. P 1, f. 761-768 v. En el testament s'ha esmentat un dipòsit de 50 lliures fet a 
l'Arxiu del Pi per suiragar les despeses de l'enterrament. El document, malgrat no 
sigui autògraf del sant, és manifestatiu de la seva voluntat i el transcrivim a continuació: 
eVuy als 12 de nobembre de 1697 lo Dr. Joseph Oriol prev. beneficiat de la present 
iglesia ha dipositat en la caxa del present arxiu, sinquanta lliuras y ditas han de 
servir per los gastos de combregar y sepultura que se offerira fer seguit son obit 
volent que dita sepultura se li fassia en lo modo y forma que se acostuma de fer en 
los demes beneficiats de la present iglesia ab tal que no excedesca de quatre capas 
y vuyt atxas y pagats dits gastos si queda alguna cosa se aja de celebrar missas de 
charitat de sis sous, si per cas la sepultura fos en altre part se aja de pagar de las 
50 lliuras. Y si ditas 5Q lliuras no se aguessen de menester per quant la sepultura 
fos satisfeta per altre part, vol que dita quantitat de 350 lliuras sian aplicades per 
missas resades de charitat de sis sous en la capella de de la Sta. Espinas. (APP, 
Lligall: Dipòsits de la Comunitat, llibre núm. 1, 1641-1735, f. 7 v.) 
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pel sant, en una caixa d'escriptura de 35,5 per 16,2 cm. 
aproximadament, hi ha 4 cm. de marge esquerre. En la part superior 
del marge hi ha escrit 4Elena Torrass. 

Va ser dirigida espiritual del sant, el qual la va guiar pels camins 
que ell tenia experimentats. El resultat va ser portar la seva dirigida fins 
a elevats graus d'oració, tal com ell descriu en aquesta breu biografia. 

La relació entre el sant i Helena Torras no és versemblant que existís 
ja des de l'inici del sacerdoci del sant. El pare Nadal creu que va ser a 
partir de 1692.7 

L'original està en llatí. P 


Die vigesima octava Januarii Anni Domini millessimi 
sexcentessimi nonagesimi septimi, sepulta fuit (ante columnam 
seu Arcum dividens capellas Sti. Joannis, et Sanctorum Laurentit 
et Clementis hujus Ecclesiae Beatae Mariae de Pinu) Elena To- 
rres virgo aetatis Circa triginta Annum, filia de Joannis Torres 
de Sallureda, agricolae et Margaritae, conjugum defunctorum 
Parochiae Sti. Asiscli, vulgo dictae Snt. Iscle de Vallalta, 
dioecesis Gerundensis Principatus Cataloniae. Cujus vita pauper 
et humilis, valdeque obediens fuit, modesta seu verecunda 
omnibus per suam naturalem quietem et passibilitatem multum 
amabilis. Abstinentia admirabilis, a pueritia carnes aborruit, 
parca in cibo et potu, fere per tres annos ultimos suae vitae 
transivit solo pane et aqua contenta, et per multos dies semel 
post solis occasum, sicque Quadragesimas et Adventus, per 
multosque dies, et multas fere integras septimanas et Adventum 
unum (exceptis dominicis diebus) nullo cibo corporali utebatur, 
sed solo Eucaristiae Sacramento quotidie in hac Ecclesia 
reficiebatur. Flagellis aliisque mortificationibus cum longis 
vigiliis corpus suum domabat, et quando urgebat necessitas 
sumendi somnum, erat brevissimo tempore, aut super nudas 
tabulas, vel humi cubando, aut sedendo, et in omnibus semper 
pendebat a concilio Directoris. Solitudinis amicissima, fere 
semper in cubiculo suo clausa, in oratione, seu contemplatione 
assidua et arida, quia de consolationibus quibus Dominus ani- 
mas suas in hac occupatione solet recreare, parum recepit, semper 
sentiens in corde suo, Pati, Pati, et non Mori, et sic constanti 


74. N, 1, 135. 
75. A l'apèndix documental, núm. 3 hi ha la versió catalana d'aquest text. 
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hilarique animo resignata hanc crucem usque ad ultimum 
reportavit horrendas daemonum aparitione instar coerulei luminis 
saepe videns contemnebat, variisque opressionibus et doloribus 
vexata, omnia virili animo tolerabat. Mense uno antequam in 
febrim incidere per pluries (Domino loquente in corde ejus), haec 
verba audivit, efilia, nunc comede, necesse enim tibi est 
alimentum, quia horribilis poenae te exspectants et statim sensit 
se cum libertate, et concilio Confesarii carnes comedit, et vix 
reparata, sicut Domino placuit, ita factum fuit, incidit in febrim 
et in horribiles poenas suffocationis vehementium dolorum 
capitis, sic citatis intolerabilis, et aliorum magna cum patientia 
pro Domino sufferens usque ad ultimum, in quo transitu magnam 
laetitiam, et consolationem a Deo recipere circumstantibus 
demonstravit, qui subito non sine admiratione circumfusi sunt 
gaudio magno, dieque vigesimo sexto praedicti mensis, et Anni, 
raeceptis omnibus Sacramentis circa mediam noctem Coelum 
(pie creditur) evolasse. O, quam bene de ea dici potest Sapientia 
cap. econsummata in brevi explevit tempora multa etc.. 

In perpetuam rei memoriam, et ad majorem gloriam Dei, 
instantique plurium petitioni obtemperans, hanc brevem 
narrationem facio ego ejus Confessor, et Director Josephus Oriol 
Sacrae Theologiae Doctor, Beneficiatusque hujus Ecclesiae 
Beatae Mariae de Pinu civitatis Barcis.'$ 


Biografia de sor M. Magdalena Rialp i de Jerònima Llobet 


En els llibres dels Processos en què es recolliren els suposats escrits 
del sant, s'hi troben les biografies de sor M. Magdalena Rialp i de 
Jerònima Llobet. " 

Consta que ambdues foren dirigides espirituals del sant. Quant a 
les esmentades biografies, malgrat que se li atribueixen —i encara que 
s'accepti que en alguna cosa hi intervingué el sant—, hi ha raons per 
dubtar que fossin escrites principalment per ell. $ 


76. P2, f.1261. 

77. PV, f. 19 i 49. 

78. Per a les raons que procuren provar que les esmentades biografies no van ser 
escrites per sant Josep Oriol, vegeu F. NADAL, Vida del Beato Doctor Josef Oriol, 
Barcelona 1816, p. 1, 130-131., APP, PV. f. 19-48. 
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Especialment cal destacar que en les esmentades biografies s'hi 
troben detalls i frases del temps en què consta que el doctor Oriol no 
era encara director de les penitents esmentades i que és versemblant 
creure que no podia escriure-les, com si ho hagués ell mateix viscut. 

J. F. Masdeu, en la biografia que va escriure sobre el nostre sant 
va donar una síntesi de les biografies esmentades, les quals després 
van ser recollides per la major part de biògrafs, encara que no n'esmenten 
l'origen. P 


La noble senyora donya M" Magdalena, filla de Dn. Joseph 
de Rialp y de donya Francisca Safont, nasqué en Catalunya, en 
Plan d'Urgell a 2 de febrer de 1668. Començà a donar probes de 
sa virtut desde la edad de 8 anys. Fugia de sos iguals y buscaba 
la companyia de persones sabias y ancianas, de les quals pogués 
apendre bones múximes. Se recollia a orar, sempre que podia 
ferho ab dissimulo y's llevava del llit per igual motiu, dues o 
tres hores ans de dia. Veia una vegada en somnis, rodejat de 
llums, Ntre. Senyor crucificat, abraçantlo tendrament, li prometé 
no ofendre'l mes. Plena la seva ànima d'eixos bons desitjs refusà 
ab molta constancia tot partit de matrimoni, y consagrantse a 
Deu en lo Real Monestir de Sant Jeroni de Barcelona, feu ab lo 
major goig sa professió religiosa, en lo dia 16 d'abril de 1686. 
Començà a distingirse desde llavors entre les demes companyes 
per sa exemplaritat, humilitat, observancia, retiro, oració yY 
penitència. Tan humil era y tan baix concepte tenia de si mateixa, 
que no sabia entendre com hi hagués persones que la sufrissin y 
volguessin tractar amb ella. La oració fou sempre la qu'en diuen 
de quie, no tenia capacitat, com ella deya per discursos y 
reflexions. Desde l'any 1695, donà principi a una rigurosa 
abstinència, sens menjar absolutament sinó lo poc necessari per 
viure, que era d'ordinari sols pa y una sola vegada al dia. Algunes 
vegades s'aparta d'eix genero de vida o per indisposicions o per 
concell de sa germana monja, o per parer d'altre, mes conegué 
ab lo favor de Deu que no naixia son regalo de bon esperit, y 
tornà ab gust y profit com li aconsellava son Director, a sos 
antichs dejunis. Se mortificaba, sens aço ab cilicis y ab caminar 
moltes vegades descalça y dormir vestida sobre una cadira mentre 


79. Cf. G. F. MaspEu, Vita del novello Beato Giuseppe Oriol, Roma 1806, p. 156. 
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no li destorbasa la obediencia. En lo mes de juliol de 1687, sofri 
tentacions molt fortes contra la puresa per 15 dies seguits, pero 
ab l'us frequent de la disciplina y d'altres penitencies semblants, 
tornà a fruir de sa tranquilitat y sossego. En lo temps en que son 
director s'ausentà de Barcelona, desde'l dia 2 d'abril fins a 22 
de maig de 1698, patí indisposicions y dolors y sobre tot una 
gran sequedat d'esperit que la enagenava de la oració y de la 
observancia religiosa. Per endavant feu Deu majors probes de la 
virtut de sa sirventa, preparantla ab gravissims torments, així 
corporals, com espirituals, a molt grans y distingits favors, en- 
tre los quals fou molt singular lo de sentir ab la mayor vivesa en 
sos peus y mans y en son cap y cor, los agudissims dolors de la 
passió de Jesuchrist y particularment los de ses cinch llagues. 
Foren frecuents desde llavors, sos extasis y visions, de quals ad- 
mirables efectes poden dar testimoni, a mes de son Director, 
algunes de ses companyes, ya veyent al Infant Jesús, ya veyent 
la gloria de Deu, ya una multitud d'angels, ya la mansió 
deliciosissima que havia d'ocupar en lo cel, ya la que tenia 
disposada lo piadós Senyor, per altres personas a qui ella amava 
molt, y eixes eran ordinariament ses visions intelectuals com 
varies de les de Santa Teresa de Jesus y algunes eran semblants 
a les que diu lo Bto. Joan de la Creu, esser les mes clares y 
perfectes que's concedeixen a criatura mortal. 

Prosseguí vivint després d'açó en una continua alternativa 
prodigiosa de dolors y plahers y de torments y goigs, y un mati, 
ans del dia, en la oració li vingué una inteligencia infusa de la 
hermosura de Deu que no sabé trobar explicació... y tot quan 
veya, no veya sino hermosura, yY que tota estava plena y circuida 
de aquella hermosura y totes les criatures estavan plenes de aque- 
lla hermosura y axó aixis com ella ho veya també li apareixia 
que tothom ho veya confome ella ho mirava y li apareixia que 
sentir lo contrari no ho sabia fer, obrava y feya les coses sens 
perdre la vista de aquella hermosura y quedava ab una gran pau 
gojosa que li apareixia estar dins un gran paradís. 


80. B, 642-644. 
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3) Biografia de Jerònima Llobet 


Malgrat no sigui, del tot, original del sant, hi ha alguna relació, 
perquè en fou el director espiritual. J. F. Masdeu (Vida del beato Josef 
Oriol, Barcelona 1807, p. 215-217), en féu una versió resumida en 
castellà, de l'original català, que existia al monestir dels Jerònims de 
la Vall d'Hebron. Aquest manuscrit s'ha perdut i només en queda una 
còpia a l'arxiu del monestir de Jerònimes de Sant Maties de 
Bellesguard. J. Ballester (p. 644-645) féu la traducció al català, de la 
versió de J. F. Masdeu, sense fer referència a l'original català. l aquesta 
és la versió que transcrivim.t' 


Gerònima Llobet, filla de Isidre, daguer, nasqué en Barcelo- 
na a 12 de novembre de 1665 y desde sos mes tendres anys dona 
grans indicis de sa inclinacio a la santedat. No' n tenia sinó 6 o 
7 anys quant dona principi a sos dejunis y penitencies. Moguda 
de un panegirich que escoltà del penitentissim Francisco Xavier 
y no n'havia encara complert 9, quan portada d'una veu interior 
començà a dedicarse al retiro y a la oració mental. Solia estarse 
en son aposento de genolls y'ls ulls tancats, abandonantse com 
en una especie de quietut, en mans de son criador y sentint moltas 
vegadas una fiama extraordinaria que descobria frecuentment 
en l'encés calor del rostre. Permeté Déu que procuressin 
distreurela de sa devota oració, no solament los malignes esperits 
ab tentacions y fressas, sinó també sos mateixos pares, carregantla 
de ocupacions domestiques, despertantla a deshora, y assotantla 
y colpejantla sens compassió ni mida. Mes ella tot ho sofria ab 
admirable resignació per amor de son Deu crucificat, a qui, no 
tenint altra cosa que oferir, un dia sos llarchs cabells color d'or, 
que's posaren en lo cap del devot Crucifix de sa parroquia, no 


81. El doctor Parés, postulador del Procés núm. 1, escriu: eNoticias ahont se 
podrian trobar tal vegada cosas del Dr. Oriol prev (APP. Lligall D. 3, peça 4, p.1, n" 
29). Quan especifica quines són aquestes coses, es refereix a la biografia de Jerònima 
Llobet, que es troba al monestir de Sant Jeroni de la Vall d'Hebron. Un religiós del 
mateix monestir diu que els quaderns de dita biografia tenen per autor al sant, però no 
la lletra. (Cf. R. LLaTrEs, Vida de san José Oriol, Barcelona 1953, p. 143). Sor Antonia 
Berard, religiosa jerònima, declara que la relació biogràfica que tenen de Jerònima 
Llobet (actualment es troba a l'arxiu del monestir de Sant Maties de Bellesguard), és 
cen molta part escrita per lo predit servent de Déus (Cf. APP, lligall D3, peça 3). 
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tenia mes que 12 anys, quant començà a resistir amb tot empenyo 
a les noves persecucions que varios, y varias vegadas, li mogueren 
perque's casas y no'n contava sino 13 quant tinguda falsament 
per energumena, se vejé subjecta la infeliç en plena iglesia a 
frecuents y ruidosos exorcismes que no mereixia. Altre treball 
sofrí després d'aquests que fou per ella mes danyos de tots. 
Seduhit per certes senyores, son confessor l'aconcellà a deixar- 
se vestir elegantment y acompanyarse ab elles, novetat que produí 
en la minyona alguna distració y lleugeresa per espay de 3 o 4 
anys, fins que moguda de interiors aspiracions y veus de Deu, 
se'n tornà als vestits propis de son estat, y a son antich retiro y 
oració. Lo confessor conegué llavors son engany y començà a 
desconfiar de si mateix y per consell d'uns PP. Cartoixos, y 
d'altres ascétichs, als quals venerava, encomenà ser confessada 
a un segon Director, qui tenia fama de santetat y doctrina, mes 
era molt jove y poch experimentat y donà molt de sofrir, per 
això mateix, a sa penitent, la qual varias vegadas no sabia que 
ferse, ni que deixar de fer, en orde principalment a ses riguroses 
penitencies y abstinencies, peró'l jove les reprobava sens volguer 
escoltar lo consell de cap mes, y'l vell al contrari, les tenia per 
acertades, mes sens volguerse fiar de son propi parer. Consultà 
eix finalment, després de 3 o 4 anys ab altre y li suplicà 
s'encarregús de la direcció de aquella ànima, ja que ell no podia 
per sos anys Y xacres. 

Lo tercer director (el sant) aprobà la penitencia y dejunis de 
la devota donzella, la qual es trobà de llavors molt contenta, 
alimentantse habitualment de sols pa y aygua, disciplinantse cada 
dia ab molt rigor, dormint sobre fusta o en una cadira y llevantse 
dues vegades nit per entregarse a la oració mental, qu'era'l mes 
gustós aliment de la seva ànima. Satisfet Deu d'eix sistema de 
vida, la consolú moltes vegades amb singularissims favors, 
purificantla ensemps ab grans treballs, mes sobre tot la honra en 
la ultima setmana de quaresma de 1695, disposantla a viure en 
endavant, per amor seu, o en un llit de gravissimes malalties o 
en un potre de rigurossisimes penitencies. Efectivament, com se 
resignas a passar per tot lo que Deu disposa, se troba embestida 
de repent a mitg abril de febres ardentissimes y de dolors estranys 
y excessius, que burlaren per quasi anys la especulació de metjes 
y cirurgians. En temps d'eixa llarga y moral enfermetat succehí 
que habentli manat son director espiritual que menjas dos ous, 
un que'n cogué sa germana, se convertí en dos perque la malalta 
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obehis, no fou eixa la sola ocasió, en que Deu li mostrú ab 
semblants multiplicacions, quan agradable li era sa cega peni- 
tencia. 

Lo Senyor en tant anava mitigant en ella l'aspror de tant 
graves mals ab interiors consols y delicies y fins ab varies visions 
intelectuals de coses presents y futures. Peró'l major do ab que 
Deu la distingi en temps de dita malaltia fou lo d'experimentar 
repetidas voltes en tot son cos, desde la planta dels peus fins a la 
corona del cap, en mitj de la mes dolçura y descans, los 
tormentosissims efectes de la Divina Passió, tant doloroses y 
sensibles algunes vegades, principalment quant rebia la sagrada 
comunió que's quedava sense sentits y com morta. En lo breu 
temps qu'estigué ausent son Director de 2 d'abril fins a 22 de 
maig de 1698, quedà lliure enterament de totes ses dolencies 
passanles ab major tranquilitat en quan continua oració, en la 
qual preveje per revelació divina que son director tornaria y 
tornarian a ella ab ell ses afliccions y torments. Aixis fou puig 
se renovaren Y encar aumentaren sos mals, mes foren també en 
aument sos celestials consols, ses visions meravelloses, sos rap- 
tes y vols de esperit, en los que veje clarament a mes d'altres 
coses inexplicables, la gloria incorruptible de que fruiria la seva 
anima en lo cel.Y 


V. ESCRITS DELS CONTEMPORANIS 
SOBRE SANT JOSEP ORIOL 


S'ha cregut oportú incloure els manuscrits que, tot i no ser del 
sant, s'hi refereixen i dels quals van ser autors contemporanis seus. 

Tenen un indubtable valor documental i històric per a fer conèixer 
la dimensió humana i espiritual de sant Josep Oriol. Aquests documents 
no estan inclosos en els Processos, sinó que han estat recollits de fonts 
diverses, i poden donar una visió més objectiva de la figura del sant, i 
probablement les cartes de mossèn Balma. 


82. B, 044-645. 
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CARTES 
Carta del pare Josep Lleonart" 


El P. Josep Lleonart era dominic. En el temps en què el nostre sant 
havia d'ordenar-se, vivia a Girona i era examinador sinodal del bisbe 
Alfons de Balmaceda. La influència del P. Lleonart va permetre que el 
Dr. Oriol obtingués el benefici de Santa Maria de Bell-lloc, al poble de 
Sant Joan de Palamós, i que posteriorment fos ordenat sotsdiaca, diaca 
i prevere, amb permís del bisbe de Girona. Y 

La carta indica una gran amistat entre el seu autor i el sant. L'origen 
d'aquesta relació es desconeix. L'ocasió de la carta fou que havent-se 
d'ordenar de prevere, el sant no tenia un benefici adequat per a susten- 
tar-se. El benefici del qual era titular a Bell-lloc, hi proporcionava el 
que en la primera meitat del segle xix equivalia a nou pessetes anuals." 
El P. Lleonart escriu al sant demanant-li que busqui una solució. 

L'autògraf s'ha perdut. A APP. Lligall 3, peça 5, hi ha la còpia 
manuscrita de l'original que féu el doctor Parés, postulador del Procés 
núm. 1. 


Dor. Joseph. Sens lo patrimoni no pots en virtut del benefici 
per ser petit, traurer dimisorias y ab aixó he tingut prou empefios 
ab lo Sr. Bisbe, a cos a cos, valentme de mos amichs, dir que haja 
de esser perpetuo, es risa, solum durante vita,vel quo melius se 
possit habere per sufficiens Beneficium congruum ad vitae 
sustentationem, que jo per lo present no se mes, y procura veurerte 
ab lo Sr. canonge Fontdevila, agasajarlo y ferte cortejà, procura 
en que sem fassa procura per eix patrimoni. Jo no se lo que mon- 
tarà lo gasto de collar y possessió del Benefici, me veuré ab lo Sr. 
Morató. A la mare saluts. Anirús a casa del Sr. Joan Coll que està 
als Cotoners al cantó de sant Antoni de Pàdua y donaràs las bonas 
festas y si havia rebut carta mia a l'altra estafeta, que a tots los 
comano molt. Estich fatigat de aquest (assunto) y crech y dexaré 
la pell. Vale Girona a 2 de Janer de 1676. Fra. Joseph Lleonart. 


83. B, 654. 
84. P1, f. 726-730. 
85. N, 1-57. 
86. B, 654. 
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En el sobre escrit hi ha l'adreça: 4Al Dr. Joseph Oriol guardi N.Sr. 
junt lo hostal den Sigalet. sis diners. Barcelona. 


Carta de Marc Antoni Milans i Godayol a son pare 


L'original s'ha perdut. A APP, lligall D3, peça 5, hi ha la còpia de 
l'original efectuada pel Dr. Parés, postulador del Procés núm. I. 

A causa del que el pare Lleonart ha comunicat al nostre sant, aquest 
en parla a Marc Antoni Milans i Godayol, el qual vivia, en aquell 
temps, a casa del sant, mentre estudiava Medicina a Barcelona.tè Marc 
Antoni escriu a son pare a fi que concedeixi al doctor Oriol una renda 
adient. El pare no ho veia clar i el fill li respon per carta, on intenta 
resoldre les dificultats que el pare manifesta. 

Finalment, la família Milans va concedir al doctor Oriol una renda 
anual de 50 lliures catalanes, sota la condició, acceptada pel sant, que 
només hi tindria dret afins que aconseguís un altre benefici congruentx. 
El sant va ser fidel a aquestes condicions i quan li fou atorgat el benefici 
del Pi renuncià les rendes del Sr. Milans. P 


Para, ésta no es sino per fervos a saber com lo Sr. Dr. ha 
rebuda carta del frara que ly fa costat, que es examinador del 
Bisbe dyently que sens lo patrimoni no pot ordenar per virtut del 
benefici que ly donan per quant lo benefici no renda per poder 
viurer y lo Sr. Bisbe noy vol dispensar sens patrimoni, la qual 
carta diu que no se extinguesa es risa y que tant solament dura a 
fins a tant te congruo sustento de renda ecclesiastica, com es 
algun benefici que tinga renda sufficient per viurer, O sino te 
renda per viurer, dura lo patrimoni, durant la vida de aquell 
qual reb. Jo crech que aqueix frara ho enten com Misser March 
y assi hi ha missers que sen entenen tant, sino mes, que ell, que 
tots sen burlan y jo també per veurer lo que es, que tota la 
dificultat no està sinó en que si ell se vol fer pagar, mentres que 
no tinga per poder viurer, se poria fer pagar de lo que no haveu 
de tenir temor, que no mira tant poch las correspondencias y 


87. APP, lligall D, peça 5. 
88. N, 1-58. 
89. N, 1-58. 
90. PE, f. 41 
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axis dir que esperan resposta de Girona apar que se volerse 
descapullir, mes val, sinou voleu fer que ho enviau a dir per que 
es cosa cansada tant esperar. Jo he llegit un acte lo qual per no 
tenir portador segur que no vol envio, lo qual diu y obliga al que 
fa lo patrimoni de pagar la quantitat que se assefiala tant solament 
afins que tinga que viurer, jo no se que mes dirvos, perque axo 
es clar com la aygua, si teniu temor que si acas morint ell no 
recobravan rebudas de que aguesseu pagat, y axis que fessen 
pagar, non tingau temor perque ell faria rebuda de mitja en mitja 
anyada. Lo Dr. ja no sen fora mes curat, per traurer vos la pobra 
raho que feu, sino fos quel frara si es empenyat y lo atormenta, y 
axis me ha encomanat que vos escrigues del si o del no, que torneu 
resposta prest, la carta del frara vos la envio enclosa en esta perque 
vejau lo que diu, per lo primer portador enviau resposta del si o 
del no. No dich res mes. Deu vos gde. De Barcelona y janer de 
1676. Vostra fill March Antoni Milans, estudiant. "' 


Cartes de mossèn Josep Balma a sant Josep Oriol 


Els autògrafs s'han perdut. Les còpies que es transcriuen són 
extretes de les biografies que han escrit el pare Nadal, J. Ballester i R. 
Llates i per altra banda, en versió castellana, atès que els originals 
eren en català."" 

Mossèn Josep Balma era sacerdot de Perpinyà. Vivia a Roma i era 
amic dels pares de l'Oratori de sant Felip Neri, els quals tingueren 
molta relació amb el fundador de l'oratori de Barcelona, doctor Oleguer 
de Montserrat. Y 

Des de la primera anada del sant a Roma, en quedà una bona amistat 
entre el sant i el sacerdot perpinyanès, de la qual és mostra la 
correspondència que aquí es transcriu. Aquestes cartes suposen que ja 
anteriorment s'havia mantingut una correspondència, més o menys 
constant, i que forçosament havia de datar del retorn del sant a Barce- 
lona, després de l'anada d'aquest a Roma l'any 1678. Aquesta prime- 
ra série de cartes no s'ha conservat. El text de les existents arrenca de 
l'any 1698. 


91. APP, lligall D3, peça 5. 
92. Cf. N, 1-167. 
93. N, 1-74 i 167. 
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La primera carta, datada el 21 de juliol de 1698 fa referència al 
retorn accidentat del sant a Barcelona, sense haver pogut arribar a 
Roma, i les disposicions que mossèn Balma havia fet per rebre el sant. 
Li havia preparat habitació a casa seva mateix i roba per a vestir. 
Considerava que un pelegrí no acostumava a anar amb un gran 
equipatge, sinó amb el just per al camí. Mossèn Balma li tenia prepa- 
rada roba de equinets, la qual era teixida de llana, o de llana i seda, i 
era una roba aspra i prima que solia utilitzar-se a l'estiu." 


Carta núm. 1: Roma, 21 juliol 1698 


Sr. Dr. Oriol en Christo dilectissimo: quando estava yo de 
dia en dia esperando, que llegase Vd. a Roma, teniendolo todo 
ya preparado el aposento, recibí un billete del Sr. Arcediano 
Delfau que me dice haber regresado Vd. a Barcelona por mar 
desde Marsella, en donde habia cahido enfermo, impidiendole 
esto el pasar adelante y obligandole a embarcarse y volverse y 
que su hermano de él, el Sr. Francisco Delfau le escribia haber 
padecido Vd. mucho por mar, y corrido grandes riesgos de per- 
derse, cosa que me hizo mucha pena, porque estaba aguardando 
a Vd. con gran deseo y habia tratado ya de que se tomase 
equinets, para vestir a Vd. creyendo tenerle en mi compafiía 
hasta la muerte 2 Pero Ntro. Sr. no ha querido darme este con- 
suelo, ni de Vd. ha querido otro que la voluntad y obediencia en 
dexar la patria y emprender la peregrinacion. Inescrutables son 
sus juicios. Yo no he querido escribir antes, porque espero tener 
carta de Vd. y temo que no se halle aun bien de salud. Sea alaba- 
do Dios de todo, que quiere lo que mas nos conviene. Recibí del 
Sr. Arcediano Delfau 18 escudos de esta moneda de acà y un 
Testó. Mi indisposicion de càmaras con pujas, 7 que el afio pasa- 
do a principios de agosto me reduxo casi a los umbrales de la 
muerte, todavia me aflige, sin hallar remedio alguno, solo que 
ahora no van acompafiadas con cursos de sangre, como en los 
primeros meses, y me tiene este mal en tanta sugecion, que no 


94. N, 1,168. 

95. L'ardiaca Delfau tenia dos germans a Roma, els quals conegueren, 
probablement, el sant en el viatge que hi féu l'any 1686, Cf. B., p.157. 

96. Això indica que mossèn Balma ignorava el desig del sant d'anar a missions. 

97. Dissenteria , Cf. N, 1,168. 
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me permite hacer mas camino que de casa a san Pantaleon, para 
decir Misa y despues a Ntra. Sra. de Monti para ohir alguna 
hasta hora de comer. Hasta hoy me han medicado en la orina y 
ahora por impedir que no vuelva a crecer la carne, me veo preci- 
sado toda la noche a llevar candelilla. Quiera N.Sr. que sepa 
aprovecharme de todo para la eternidad a mayor gloria suya. La 
dificultat del aliento me da siempre pena, principalmente al an- 
dar, y mas quando tomo alguna subida o escalera, pero de todo 
estoy contentisimo y siempre alegre. Ruego a Vd. me encomien- 
de a Dios y me diga com se halla en lo interno y externo, si 
siempre igual y todo conforme al divino beneplacito. Hagame el 
favor de dar de mi parte muchas memorias al Sr. Canonigo Enveja" 
y al Sr. sacristan de Vic, Bosch, si es que se halle en Barcelona, 
y al Sr. Francisco Delfau. De todo mi corazón saludo a Vd. que- 
dando como siempre de Roma a 21 de julio de 1698. P.D. Los 18 
escudos y un Testó que me ha entregado el Sr. Arcediano Delfau 
son por los seis doblones que dio Vd. a D. Francisco antes de 
partir de Barcelona. Pero Vd. disponga de ellos y màndame. De 
Vd. humildisimo y afectisimo servidor, Josef Balma. 


Per l'octubre mossèn Balma no havia rebut resposta a la carta en- 
viada pel juliol. Torna a escriure fent referència a la carta rebuda de 
l'ardiaca Delfau en què li comunica la tornada del sant a Barcelona. 
Precisa novament que esperava el doctor Oriol i acaba donant notícies 
de les malalties i amics comuns. 


Carta núm. 2: Roma, 18 octubre 1698 


J.M.J. Sr. Dr. Oriol en Christo amadisimo: a los 22 de julio, 
escribí a Vd. por el correo de Francia, crehido de que por él tendria 
mas pronto respuesta, que por el de Espafia, mas hasta ahora no 
tengo contestación, y a no haberme dicho el Sr. Arcediano Delfau 
que Vd. està bueno, quedaria en mucho cuidado de su salud. Por- 


98. El Dr. Jeroni Enveja era canonge de la catedral de Barcelona. L'any 1688 va 
residir en companyia del sant a Roma. 

99. N 1, 167-168. 

100. Mossèn Balma equivoca la data de la seva primera carta, la qual era datada 
el Il de juliol de 1698. 
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que despues de la carta en que me escribió se partia de Barcelona 
para esta de Roma, y que por consiguiente le estaba yo con tan 
vivos deseos aguardando a Vd. teniendole ya preparado un quarto 
sobre el mio para su alojamiento:, no he tenido mas nuevas suyas, 
que las que me dio el arcediano Delfau, a saber que su hermano 
D. Francisco le habia escrito como Vd. de no sé que lugar més 
allà de Marsella habia retrocedido por hallarse enfermo y que en 
el mar habia padecido mucho, pero que se hallaba mejorado. Ten- 
go recibidos 18 escudos de la moneda de acà en razón de los seis 
doblones, que habia dado Vd. a D. Francisco Delfau y que pensa- 
ba yo que servirian para ropa de Vd. Pero N.Sr. lo ha dispuesto 
diversamente de lo que yo esperaba. Sea todo para su mayor glo- 
ria y provecho nuestro, pues veo que aumentando los afios au- 
mentan mis trabajos con enfermedades incesantes, continuandome 
las camaras con pujas, que a principios de agosto del afio pasado 
me pusieron a las puertas de la muerte, y de despues se me ha 
abierto una pierna, dandome gran dolor y hasta el dia me molesta 
tanto, que no puedo tenerme en pie, ni andar sin pena, y quando 
digo misa, me fatiga mucho. Con todo estoy contentisimo y vivo 
en Roma, como si estuviese en el campo, sin hacer mas camino 
que de casa a san Pantaleon, para decir misa y despues a Ntra. 
Sra. de Monti para ohir alguna y para adorar al Santisimo, que se 
pone ahí de manifiesto dos veces en la semana. Tengo poca espe- 
ranza de que pueda ver mas a Vd. sino en el paraiso. No se olvide 
de rogar a Dios por mi, que yo le tengo muy presente, acordandome 
siempre de Vd. y de lo mucho que le debo, suplicando a su divina 
bondad se lo quiera recompensar por mi. Deseo saber, como se 
porta con Vd. el nuevo Obispo'"' y como le va de salud. Mucho 
tiempo hace que no tengo carta del sacristan de Vic. Quisiera sa- 
ber, si està en Barcelona, y en caso de si, hàgame el favor de 
darles muchas expresiones mias, e igualmente al canónigo Enveja, 
que ignoro si habrú sabido ahí la muerte del canónigo Cabaner de 
Perpifian, en quien he perdido un gran amigo y no sé como iran 
mis intereses. Sea de todo alabado Dios, a quien ruego guarde a 
Vd. y con todo mi afecto le saludo, de Roma a 18 de octubre de 
1698. A D. Francisco Delfau muchas memorias. De Vd. Josef 
Balma.' 


101. L'any 1698 morí el bisbe de Barcelona Manuel de Alba, el qual havia prohibit 
al sant de confessar a sor M. Magdalena Rialp. 
102. N, 1, 169-171. 
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Mn. Balma ha rebut resposta del doctor Oriol. La carta que escriu 
al sant és una espècie de fotografia, en negatiu, de la que li ha escrit el 
doctor Oriol. Aquest li deia que el viatge frustrat a Roma havia estat 
per a ell motiu de purificació espiritual. Que havia rebut unes gràcies 
egratis dataes, atès que Mn. Balma comenta que ano santifiquen 
l'ànima d'aquell a qui se li donens. El doctor Oriol fou plenament 
conscient que aquestes gràcies les havia d'esmerçar en funció del bé 
del proisme. Mn. Balma l'anima a fer-ho amb generositat. 

Com a anècdota, que indica que Mn. Balma sabia també l'estricte 
dejuni que el sant guardava (durant la seva primera estada a Roma, 
l'any 1687-1688 ja el practicava), el sant explica que per ajudar a un 
jove acompanyant va menjar carn. Això indica la singularitat del fet i 
com el sant feia ja anys que no havia tastat tal menja. 


Carta núm. 3, 2 de novembre de 1696 


Sr. Dr. Misericordias Domini, quia non sumus consumpti, 
dice Jeremias, e yo con él, pues a pesar de tanta enfermedad me 
tiene Dios en pié y tan alegre y contento como si gozase la mejor 
salud del mundo, pero los dos podemos cantar con David: 
calegrados nos hemos Sefior, por los dias que me humillaste, 
por los afios en que vimos males, esperando en la divina bon- 
dad, que la paciencia en tantas angustias nos merece esos tan 
grandes bienes, conforme a lo que dice san Pablo en su 2" carta a 
los Corintios (4,17), porqué lo que es aquí para nosotros de una 
tribulación momentanea y ligera, engendra en nosotros de una 
manera muy maravillosa un peso eterno de gloria. Siento lo que 
padeció Vd. en su viage y al mismo tiempo doy gracias a Dios 
por ello, que le trató de esta manera, siendo verdad lo que dice el 
Espíritu Santo, que a los que ama, los corrige o castiga y como 
dice Santo Tomés, los que no son azotados no son del número de 
los hijos. Pero yo creo que N. Sefior quiso sacarle de tantos peli- 
gros del mar, para que mejor sepa Vd. compadecer a los afligidos 
y ayudar en especial a los que padecen varios males corporales, 
para que se aprovechen, sacando de los mismos el bien, que pre- 
tende saquen la Divina Sabiduria estando Vd. dispuesto (como lo 
estuvo aquel que iba a Damasco, rebelde a aquella luz tan supe- 
rior y mostrandose pronto para lo que Dios quisiere, con decir, 
Sefior que quereis que yo haga2 Porque no dudo que al irse descu- 
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briendo la gracia del Sefior, le sucederan a Vd. muchas varias 
cosas, mas en todo es necesario resignarse al divino querer y 
contentarse con lo que la divina providencia ordenare, pasando 
por la infamia y por buena fama. Los dones de Dios siempre se 
dan unos para utilidad del que los recibe y otros para la del 
pròximo y aunque estos no santifican al alma de a quien se dan, 
le proporcionan si, ocasiones de santificarse. Y así esté Vd. de 
buen ànimo, sea generoso, pues Ntro. Sr. no es amigo de corazo- 
nes pusilànimes y ama mucho a quien confia en él y desconfia 
de si mismo. Yo me alegro al ohir lo que me dice Vd. en su 
carta, de que en Narbona comió carne, porque no le dieron el 
pan que era menester y que pidió limosna para asistir a un jo- 
ven, que se le havia asociado en el camino, pues experimentó 
ser voluntad de Dios lo hiciese asi, y que estar pegado a su pri- 
mera resolución, nuestro Sr. no le habria favorecido como lo 
hizo, mas el estar sin propia voluntad todo dispuesto a seguir el 
divino beneplàcito agrada a Dios y hace que el alma adelante en 
su gracia. 

Quando escribi y puse mi carta para Vd. baxo pliego del Sr. 
Arcediano Delfau, me hallaba malo de una pierna, mas ahora 
estoy mejor y queda ella casi curada, al paso que yo crehia me 
atrabajaria todo el invierno. Tuve particular consuelo de recibir 
carta de Vd. porque me tenia en cuidado su salud, y no sé quien 
debia estar tan desocupado que se entretuvo en escribir que yo 
era muerto. Sea de todo alabado Dios, que con tan misericordia 
me da vida, para que pueda hacer penitencia de mis culpas, a 
quien suplico remunere a Vd. al haberle ofrecido por mi alma el 
santo sacrificio de la misa. Me parece haber en mi última escrito 
a Vd. que el Sr. canónigo Cabaner habia muerto, tan buen ami- 
go mio, que cuidava de embiarme lo poco que tengo en Perpifian, 
con tanta fidelidad, y no sé como se irà ello en adelante. 
Encomiendeme Vd. a Dios y ruegue por mi, que soy y seré siem- 
pre todo de Vd. sin olvidarme de presentar sus respetuosos obse- 
quios de Vd. al cardenal Petrucci,'Ò que està bueno y en grande 
estimación de la Corte. Murió el P. Santa Cruz de la iglesia nue- 


103. El cardenal Petrucci fou conegut pel sant durant la seva primera estada a 
Roma. Malgrat que caigué en els errors de Molinos, va acceptar humilment haver-se 
equivocat. En el moment de la data de la carta, quasi deu anys més tard, sembla que ha 
recuperat el prestigi, Cf. TV, fí. 154. 
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va en el santo Oficio, siempre hay por aquí una infinidad de 
embrollos, yo estoy casi siempre en soledad y aunque vivo en 
Roma, no trato y me hallo como si viviese en el campo, iglesia y 
Casa y nada mas. Ntro. Sr. no ha querido viviesemos los dos 
juntos, como yo pensaba. Sea de todo alabado, y premie a Vd. el 
bien que me ha hecho, y le guarde, de Roma 2 de noviembre de 
1698. De Vd. humildisimo y obligadisimo servidor, Josep Balma. P: 


Carta núm. 4, 5 de juliol de 1700 


L'anterior carta de mossèn Balma al doctor Oriol té data de 2 de 
novembre de 1698. La que segueix és de 6 de juliol de 1700. Diu que 
fa avora un anys que no té notícies del sant. Aquest havia contestat la 
carta de novembre de 1698, per la tardor de 1699. Llavors el sant es 
trobava en plena etapa taumatúrgica i pocs moments tenia per a ell mateix. 

Mossèn Balma comenta que no entén el silenci del sant. La raó és 
evident: la total entrega del sant a les curacions, dintre i fora de Barce- 
lona. 

Quan el sant rep la carta de mossèn Balma, hi respon tot seguit, 
amb data de aprimer d'agosts, segons que es desprèn de la immediata 
carta de mossèn Balma. El sant comunica la raó del seu silenci. 
Possiblement esmenta el caràcter extraordinari de les curacions que 
fa, atès que mossèn Balma (carta núm. 6) comenta que eel fer miracles 
donant salut als malalts i ressuscitant morts res seria sense la bona vida-. 

Per altra banda, les cartes que el doctor Oriol va escriure a mossèn 
Balma no s'han conservat. 


J.M.j. Sr. Dr. Oriol en Christo amadisimo, hace cerca de un 
ano que no tengo nuevas de Vd. y no puedo entender porqué 
tanto silencio. Quiero persuadirme ser acaso motivo de alguna 
desgana o de hallarse Vd. fuera de Barcelona, porque le haya 
Ntro. Sr. ordenado algun viage, pero le ruego me haga saber 
algo, y en particular de cómo le trata el nuevo prelado. Tuve 
ocasión la semana pasada de encontrar a Monsefior Liberati, que 


104. N 1, 171-173. 
105. Malgrat les indagacions de l'historiador Nadal, a Roma i a Perpinyà, per 
trobar aquelles cartes, el resultat va ser negatiu, cf. N, 1.185. 
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era Datario quando residia Vd. en Roma y es ahora muy viejo, 
de modo que apenas puede moverse, llevandole en brazos le meten 
en una carroza, para que haga algun exercicio. Hablamos los 
dos de Vd. a cuyas oraciones yY sacrificos me encargó le enco- 
mendase mucho, habiendole yo significado la mucha gratitud 
de Vd. 

Corren por aquí noticias y rumores de guerra entre Francia 
y Espafia, si se verifican no aguarde Vd. otro asedio en Barcelo- 
na, i9é mas vengase a Roma que hallarú siempre en esta mi hermita 
un quarto donde alojarse, y gozar de santa quietud. Yo disfruto 
mi reposo en esta soledad, apartado de las criaturas, como si 
estuviera en una Tebaida dentro de Roma y siempre crece mi 
contento. En este Afio Santo, que Roma estó llena de forasteros, 
casi no veo ninguno. Mis indisposiciones me tienen siempre muy 
exercitado, pero siempre alegre y satisfecho haciendo gracias a 
Dios, a quien ruego guarde a Vd. llenandole de todo verdadero 
bien. Le saludo cordialmente y le suplico se acuerde de mi en la 
presencia de Nuestro Sr. y se sirva dar muchas memorias de mi 
parte al Sr. Canónigo Gerònimo Enveja y a D. Francisco Delfau. 
De Roma, 6 de julio de 1700. De Vd. humildisimo y obligadisimo 
servidor, Josef Balma.'Y 


Carta núm. 5, 31 d'agost de 1700 


Sr. D. Oriol en Christo dilectisimo: recibo la de Vd. de 1 del 
corriente agosto con particular consuelo de saber, que goza de 
entera salud y que sus cosas caminan felizmente, observando lo 
que Ntro. Sr. quiere de Vd. y ordenó a sus apóstoles quando les 
dixo: eld y predicad diciendo: acercado se ha el reyno de los 
cielos, sanad a los enfermos, graciosamente recibisteis, dad 
graciosamentes. Me alegro de que Vd. guarde lo que Jesuchristo 
queria que guardasen los Apóstoles, tocante al exemplo de su 
vida. Porque como sobre el mencionado capítulo 10 de san Mateo, 
dice san Juan Crisóstomo, el hacer milagros dando salud a los 
enfermos, y resucitando muertos, no seria nada Sin la buena vida. 


106. El novembre de 1700 moria Carles H i poc després esclatava la guerra de 
Successió. El setge que s'esmenta fou el de 1697. 
107. N, 1, 185-186. 
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Por tanto anímese Vd. y acuerdese de las palabras del mismo 
redentor en el citado capítulo (10,16): 

Ved ahí que yo os envio como ovejas en medio de los lobos. 
Pero desplàceme que dexase Vd. de escribirme por el motivo 
que me dice, pues me parece ha hecho tanto por mi, que no es 
menester quiera todavia incomodarse, pues basta ya, y es mas 
puesto en razón favorecer a los presentes que tienen mayor ne- 
cesidad, sin dexar tampco de tomar para si lo necesario, confor- 
me a lo que ordena san Pablo, que haciendo limosna a otros no 
nos pongamos en estrechez y angustia a nosotros mismos. Yo 
me lo paso con mis indispocisiones alabando a Dios, que con 
tanta bondad me trata en la edad de 70 afjos, pero Vd. ayúdeme 
a darle gracias, rogandole me asista para que en todo le sea acep- 
to, y haga también oración por Monsefior Liberati con quien 
hace poco hablamos de Vd. y se encomienda muy de veras a sus 
oraciones, pues ya es muy viejo, y yo saludo cordialmente a Vd. 
De Roma a 31 de agosto de 1700. De Vd. humildisimo y afecto 
en Christo servidor, Josef Balma. 


Carta núm. 6, 20 de setembre de 1701 


En la carta de 20 de setembre de 1701, mossèn Balma anota, a part 


de l'obra taumatúrgica que realitza el sant, que aquest treball li és 
causa de fatiga excessiva. Segurament que el sant li n'ha escrit quelcom 
en la carta que li havia enviat. No se sap la data en què el sant va 
respondre a mossèn Balma. Però el sol fet que li manifesti el cansament 
que li produeix curar malalts pot inclinar-nos a creure que ho féu l'estiu 
del 1701 i segurament poc abans que, tant el director espiritual com el 
metge, li prohibissin de curar. Mossèn Balma esmenta que el doctor 
Oriol el tracta amb molta caritat. Pel context d'aquesta i d'altres cartes 
es desprèn que el sant li havia enviat algunes quantitats per ajudar-lo 
(vegeu final de carta núms. 5, 6 i resum de la 8) 


Sr. D. Oriol, ninguna de las cosas de esta vida me causa 
mayor alegria, que las que demuestran la grandeza y magnifi- 
cencia de Dios, porque estas me hacen cumplir lo que tanto nos 


108. N 1, 186-187. 
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encarga la Sagrada Escritura: esentid bien del Sejors (Sap, 1,1), 
esto es, según explican los SS. PP. que hagamos muy alto con- 
cepto y estima de Ntro. Sr. y quanto mayor concepto hago de la 
incomprensible grandeza de Dios en todos sus soberanos atribu- 
tos, tanto mas conozco y me parece veo la gran pobreza y mise- 
fia nuestra, que no somos capaces de cosa buena en lo interior, 
ni aun de cosa indiferente en lo exterior, sin la gracia y asisten- 
cia divina. Pero yo me regocijo y doy siempre gracias a la divina 
bondad que se digna obrar tantas cosas en los enfermos y cala- 
mitosos por medio de Vd., tan superiores a Sus fuerzas, habili- 
dad y capacidad. Mas sepa Vd. sacar de ello lo que para bien de 
su alma y para su divina gloria pretende Ntro Sr. procurando 
crecer siempre de virtud en virtud hasta llegar al colmo. Yo no 
dudo de que no le han de faltar ocasiones contínuas de exercitar 
la santa caridad y paciencia y para adelantar siempre en la ver- 
dadera humildad que alimenta y conserva todas las demas virtu- 
des. Me ha consolado mucho el ver que quan bien se ha resigna- 
do en el suceso de no haberle querido conceder acà la gracia de 
la presencia de Coro.'P Mas si Su Santidad viese lo que ahí pasa, 
no creo se la negase, pero es mejor que haga Vd. lo que pueda, y 
dexe lo demàs a la divina providencia, ya que tampoco es tal su 
complexion que pueda resistir a tanta fatiga, pues ya ha experi- 
mentado lo que de ella resulta. Y asi es justo que se acuerde Vd. 
que es de carne, y que la santa discreción es una virtud necesa- 
ria en todo negocio. Conozco bien la gran caridad de Vd. para 
conmigo, pero le ruego no quiera incomodarse mas, pues bas- 
tante ha hecho quando ha podido, y no haràú poco si puede 
pasarsela sin tener que cansar a nadie, atendido el desprendi- 
miento o desinterés, con que hasta hoy se ha portado con todo el 
mundo, de lo que cierto he sumamente holgado. El Sr. Francisco 
de Copons, me ha escrito reza cada dia Misa a su intención y 
esto me bastarú, si me dexa el Sefior con vista y salud bastante 
para decirla. En quatro dias no lo he podido, por irme tan mal 
de los ojos que no me era posible leer y antes havia pasado mu- 
chos meses sin tener limosna de Misa, y apenas celebré la pri- 
mera para dicho Sefior, quando se me vino un fuerte corrimiento 


109. En els llibres de la Comunitat del Pi no consta que el sant hagués fet tal 
demanda. Mossèn Balma (o un amic de Roma) en fou el presentador i s'alegra que el 
sant hagi acatat la decisió papal. 
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a los ojos con gran dolor de cabeza, pero todo se ha mitigado. 
Ruegue por mi, que cordialment le saluda, de Roma a 20 de 
setiembre de 1701. De Vd. Josef Balma.'2 


Carta núm. 7, 8 de novembre de 1701 


La carta anterior va ser contestada pel sant a 8 d'octubre. Pel 


que comenta mossèn Balma, el sant segueix vivint el problema de 
l'excessiva fatiga en la dedicació a curar. És ja el temps en què el 
confessor i el metge li havien prohibit anar per les cases i fins i tot de 
curar (vegeu el bitllet núm. 21 a D. Francesc de Cardona i la carta 
núm. 8, de 28 gener de 1702, a mossèn Balma). 


J.M.J. Sr. Dr. Oriol: Recibo el billete de Vd. de 8 de octubre, 
incluso en la carta del Sr. Sacristan Bosch, y veo que no es para 
Vd. tanta fatiga, ni su sugeto la puede sobrellevar, ni parece 
quiera el Sr. tanto de Vd., pues le daria fuerzas, mas la pràctica 
y exercicio de la Santa discreción le serà mas agradable que to- 
das las visitas que le incitan a que haga en las casas particula- 
res. Porque después que està Vd. fatigado de curar, quando de- 
biera retirarse y tomar algun descanso, como a cosa necesaria 
para el alma y para la salud del cuerpo. Pero cúrate a ti mismo y 
responda francamente que no puede, ni les es permitido andar 
por las casas, a menos que medie alguna circunstancia particu- 
lar, por la qual juzgue Vd. ser la visita, que se le pide, conve- 
niente y de la gloria de Dios, pues bueno es estar retirado. En el 
silencio y en la esperanza estarà su fortaleza (Is. 30,15). Yo por 
la gracia de Dios me hallo muy aliviado en todas mis indisposi- 
ciones y paréceme haber remozado. No sé, que quiere de mi Ntro. 
Sr. Sino que vaya disponiendome para el viage a la eternidad. 
Recomiendeme Vd. a Dios y no tenga pena de haberse gastado 
el dinero, que tenia recogido para mi socorro, pues ya Ntro. Sr. 
ha proveido por otra parte, como espero lo harà tambien por...ide 
l'original, en falten unes dues línies). Vd. procure estar bueno 
y hàgase santo, que yo no me olvido de pedirlo siempre a la 
divina bondad, para que no pudiendonos ver més en esta vida, 


110. N, 1, 187-189. 
Il. N 1, 191. 
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nos veamos en la eterna, alabando siempre a nuestro gran Dios, 
en quien cordialmente abrazo y saludo a Vd, de Roma y noviem- 
bre a los 8 de 1701. De Vd. Josef Balma.'7 


El sant va respondre aquesta carta el 22 de gener de 1702 i mossèn 
Balma en va escriure una última de data 28 de febrer de 1702, la qual 
ja no va ser llegida pel sant, atès que va arribar a Barcelona pocs dies 
després de la seva mort. 

Havent-se perdut els originals de les cartes de mossèn Balma i 
quedant només les versions en castellà que dóna el pare Nadal, ens 
trobem que aquest fa un resum de la carta octava de mossèn Balma i 
última. R. Llates transcriu, també en castellà, part de la vuitena carta 
i és la que transcrivim. 

El contingut de la resposta de mossèn Balma ve a dir que el doctor 
Oriol ha d'abandonar la dedicació a curar malalts, almenys tal com ho 
feia fins llavors, i només dedicar la seva activitat taumatúrgica a casos 
molt particulars i extraordinaris. I que es doni més a la contemplació 1 
als ministeris espirituals. Els motius que al-lega mossèn Balma són 
trets de les mateixes notícies que li proporciona el doctor Oriol. 

Finalment, mossèn Balma dóna gràcies per les dues dobles que el 
doctor Oriol li ha enviat. 'P 


Carta núm. 8,28 de febrer de 1702 


Recibí la suya de 22 de Enero, que me dio particular conso- 
lación al enterarme de que Vd. se halla librado del gran peso 
que se habia cargado encima con las curaciones y el gran con- 
curso del pueblo indiscreto que no mira sino su utilidad y no la 
de Vd. La caridad es una gran virtud y la reina y madre de las 
demús, cuando se observa el orden... 

... Vd. se harú óptimamente practicando lo que me dice de la 
visita a los enfermos, esto es: ir adonde el Sr. Obispo, o su Vica- 
rio general le ordenen, porque de esta manera, obrando por obe- 
diencia, Ntro. Sr. lo asistirà... 

... Podró tambien hacer la caridad de visitar algun enfermo 


ii2. N 1, 191-192. 
113. N 1, 192. 
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cuando se sentirà interiormente inspirado, o serà rogado por al- 
guna persona de obligación o de algun amigo... 

.. En cuanto a la fatiga que Vd. ha tenido curando tanta 
gente, con perjuicio de su salud quiero creer que algunos hayan 
sacado utilidad de ello, para sus almas, pero la mayor parte, una 
vez han alcanzado la salud del cuerpo, habràn abusado de ella y 
a muchos les hubiera sido mejor no haber sido curados... aplí- 
quese a salvar las almas que la ganancia y utilidad seran mayo- 
res y mas gratas a Dios..." 


Carta del Dr. Bernat Roig a mossèn Josep Balma 


El doctor Bernat Roig, beneficiat de Santa Maria del Pi i marmessor 


del sant, respon a mossèn Balma la carta que havia escrit aquest al 
doctor Oriol, el 28 de febrer de 1702 (carta núm. 8). Va arribar a Bar- 
celona el 25 de març, quan el sant havia estat enterrat. 


Molt senyor meu: La carta de V.M. per lo Dr. Josep Oriol de 
data del 28 de febrer proppassat, arribà en ocasió que havia ja 
passat a major vida, puix mori els 23 del mes de març pròxim 
passat, poc antes de la una de la matinada en casa del mestre 
Esteve Llobet, daguer, de la present ciutat, en un quarto de sa 
casa, molt alt i retirat. La desgana començà per una febreta que 
es pensaven seria constipació i després sen passó a dolor de costat, 
del qual si bé amb molts remeis curà, tanmateix quedí amb molta 
febre que lo acabà penant moltissim, amb la paciéncia i resignació 
a la voluntat divina que pugui pensar, com hagués fet vida tant 
exemplar i abstinent de dilatats anys a esta part i hagués exercit 
la caritat amb els pobres i amb tot el poble, curant a gran nom- 
bre de persones de diferents mals i dolències, com V. ja sap. I en 
esta ciutat, era ben notori, volgué Déu després de mort que la 
gent des del més poderós al més inferior, se conmogués anar-lo 
a veure i ja en dita casa mentre hi estigué, com en els carrers on 
passà lo cadàver i en l'església de Ntra. Sra. del Pi, que passó, lo 
concurs fou tan numerós que hi hagué en totes les dites parts, de 
forma que aquest som afectat ab els demes marmessors que 
anomend en son testament, havent previst lo concurs tan gran 


114. R. LLarEs. Vida de san José Oriol, Barcelona 1933, p. 282-283 
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que havia d'anar-hi amb tisores no li tallessin la roba que portava, 
procuraren lo mateix dia que morí posar-hi, la primera cosa, 
guardes de vista, mentre estigué en l'aposent, i aportar-lo en alt 
amb lo llit que aporta la Mare de Déu d'agost de la mateixa 
iglesia a fi que la gent no pogués arribar a tocar-li cosa i perqué 
se pogués fer així la Divina Providéncia mogué lo ànim del Sr. 
Bisbe de la ciutat que sense haver-li parlat ninguna persona envià 
dotze atxes fent-les portar a casa de dit Llobet perqué les fes 
anar a la processó de dit cadàver i cremessin en la iglesia a tots 
los Oficis, cosa que mai s'havia vist ni ohit a dir que un Bisbe 
hagués enviat atxes per la procesó i enterro de ningun cadàver. 

En les mans del qual, com anú descobert i revestit com si 
hagués de celebrar missa, tanmateix la gent mentre se digué 
l'Ofici feien tocar els rosaris, anells i altres coses, que per ser 
tant gran lo concurs que la iglesia essent de les més grans de la 
ciutat era tan plena que no es pogué passar per impedir lo desman 
i després per poder-lo enterrar en la mateixa capella que tenia la 
caixa per los vestits de cor a on disposà que l'enterressin sota la 
mateixa caixa amb terra ferma. Hagueren de guardar fos 
esbargida la gent, dient no l'enterrarien fins a la nit i a hora 
extraviada tancades les portes de la iglesia lo enterraren. 

En la dita processó de l'enterrament anaren les dites dotze 
atxes de Sa. Ilma., vuit que disposava lo difunt i les de la Acade- 
mia de Sant Tomàs de Aquino que eren moltes junt amb un pendó 
negre que aportaven. En la qual processó anà també tota la mú- 
sica i Cantoria de Palau i de la mateixa iglesia del Pi, que los 
Oficis se cantaren amb tanta grandesa com si fos estat per lo 
mateix Bisbe, cosa que d'altra beneficiat mai s'havia vist i fet. 

La desgana li durà 23 dies antes de la qual anà en lo Hospi- 
tal de la Misericórdia de dita ciutat a visitar una pobra dona 
molt virtuosa i li digué que no tardaria a tenir una greu malaltia 
i patiria molt de lo qual moriria i penaria molt,'Ò i fou així. I 
que no en digués res fins que fos mort i en lo discurs de la des- 
gana recomanú que anessin a l'Estafeta a cercar dita carta de 
Vd. la que arribà als 25 de març, que es quan se'm ofereix par- 
ticipar a V. M. amb lo sentiment de la falta tan gran de dit mon 
amic, no sols a mi sinó també a tota esta Rvda. Comunitat 1 a tot 


115. Aquesta era la seva dida Caterina Bruguera, la qual en la seva vellesa s'havia 
refugiat a l'Hospital al-ludit o de la Santa Creu. 
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lo poble perqué tots lo amavem moltíssim i el plorem i el plorarem 
si bé ens queda lo principal consuelo de que estarà ja gosant de 
Deu i prega per nosaltres i jo a Deu que el guarde dilatats anys 
en son divi amor i gracia. Barcelona l d'abril de 1702. Dr. Bernat 
Roig pvre. 

P.D. Estimaré participi a esta Rvda. Comunitat algunes co- 
ses singulars si les sap, de la vida de dit Dr. Oriol per poder 
continuar en lo número de les de més que anem anotant.''é 


BIOGRAFIA DEL SANT, ESCRITA PEL DOCTOR JOAN TOLLENDA I DIPOSITADA 
EN SON SEPULCRE 


Cos de lo Rvnt. Dr. en Sagrada Theologia Joseph Oriol pbre. 
bneficiat de aquesta iglesia de Ntra. Sra. del Pi de Barcelona, 
natural de dita ciutat, nat en lo carrer del Cuch, fill de Joan 
Oriol velluter, ciutadà de la matexa ciutat y de Geltrudis, 
conjuges defuncts, home de exemplarissima vida y singular 
virtut, en sa joventut visqué set anys ratirat a un aposento, del 
qual no exia, sinó per anar a Missa y a rebrer los sagraments 
de Penitencia y Eucharistia, negat al mon a las criaturas yY tot 
dedicat al Altissim, patí en dit temps molts mals corporals y 
entre altres estigué molt temps tulit en lo llit y tingué lo os de 
una cuixa separat de la anca y curà miraculosament sens aplicari 
remey humà, anú Roma, hahont fou provehit de la santedat de 
Innocencio onsé del Benefici segon, de sant Llorens y sant 
Climent en dita iglesia del Pi, fundat, visqué a pa y aygua per 
temps de vintisinch anys y en la quaresma y dejunis de precepte 
sols menjava mes que una vegada al dia al tart, y en una ocasió 
estigué quaranta dies, sens menjar cosa alguna sinó els 
diumenges, mantenintse (segons es creu) per virtut del Sefior 
de la Eucharistia, fonch fortament combatut del enemich y 
moltas vegadas maltractat y lesiat en lo cos, atropellantlo y 
rosseganlo per terra y per las escalas, ja baxantlo cap per avall 
y ja pujantlo peus amunt y dormia molt poch y sens despullarse, 
ordinariament assentat y alguns vegadas en lo ivern, ajegut 


116. A APP, lligall 6, peça 2, s'hi troba la còpia de la carta del doctor Bernat 


Roig. Segurament va ser copiada d'alguna altra còpia de l'original, ja que l'ortografia 
no correspon al segle XVIII. 
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sobre una caixa y en lo estiu en las rejoles. Tingué molta charitat 
y amor al próxim, professant una suma pobresa, sens tenir 
ningun diner, que tot lo donava a pobres, ni tenia casa parada, 
que habitava en un aposento llogat tenint tan solament alguns 
llibres místichs y espirituals y la roba de son vestir molt ordi- 
naria, que seguida sa mort, fonch desitjada y demanada per 
memoria y reliquia. En lo mes de abril de mil sis cents noranta 
vuit, sen anà de esta ciutat, sol y a peu segons deya a Roma y 
de allí ahont lo Sefior lo volgues y al partir passant per lo por- 
tal donà als soldats que estavan de guardia, alguns dos o tres 
rals que tenia sens quedarli diner algun, fiat y dexat a la provi- 
dencia del Sefior. Continuú son viatge fins que passat Marsella 
en França, caygué malalt y estigué molt mal en un hospital y 
cobrada la salut, tornú a Barcelona, dihent que no creya anarsen 
mes, se tingué per cert, que lo Sefior volgué provarlo y veurer 
si dexaria Patria, residencia, amichs y animas que guiava per 
son amor y servey y que estant malalt en lo hospital, ly degué 
inspirar que sen tornas. Luego que fonch tornat, se posà a cu- 
rar publicament en dita iglesia del Pi, tots los dias, matí y tar- 
da, després de haver complert amb la obligació del Cor, y resi- 
dencia y si Iy quedava temps, anava per las casas dels malalts 
ab gran amor y caritat y senyant als malalts ab aygua beneyta y 
algunas vegadas dienlos Evangelis de san Joan y san March, 
los curava de tot generos de mals y aun de ells 1y limpià ab la 
llengua y se tragú la podre de una llaga congrenada que tenia 
en las ancas. Isqué fora de Barcelona dos vegadas diferents y 
anú per la costa y Vallés y una de ellas fins a Arbucias y 
Viladrau, tan solament per curar fent en totas ocasions molts 
prodigis y miracles y moguts de la fama, anaven uns y altres 
malalts a trobarlo tots los dias a centenars y en Barcelona, 
venian de diferents parts de Cathalunya en molt número, trobant 
tots en ell, remey y consol, y alguns coixos y tolits, que venian 
ab crossas sentornavan sens ellas quedant a linstant curats, 
continuú aqueix exercici fins que morí ab molta fatiga per esser 
sempre molt crescut lo numero dels malalts que algunas vegadas 
per ser tants, no podian tots tenir consol y encara que ell nos 
negava a ningú y també assistia al pobre com al rich, alguns se 
valian del Sefior Bisbe y de altres personas de authoritat, perque 
per son medi fossen mes promptament assistits. Era home de 
mediana estatura, prim de cara, blanc y ermós, ros de cabells 
ab los ulls molt vius y modestos, sempre alegre y ab una mateixa 
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igualtat, senyals de la pau y quietut que interiorment gosava, 
no apetia ni desitjava cosa alguna mes que lo amor de Deu y 
del próxim. Morí als 23 de mars del any 1702, antes de la una 
del matí, de edat de sinquanta un anys. Se ha enterrat dins la 
capella de sant Llorens de dita iglesia del Pi en terra ferma, 
prop lo altar de dita capella a ma dreta, cujus anima in pace 
requiescat. Amen. 7 


BIOGRAFIA DEL SANT ESCRITA PEL SENYOR FRANCESC DE CARDONA 


Als dos quarts de la una hora del matí, despues de malaltia de 
mols dias y rebuts los sants sagraments, mori lo Dr. en Theologia 
Joseph Oriol Pbre. y beneficiat de la parroquial iglesia de Ntra. 
Sra. del Pi, natural de la ciutat de Barcelona, fill de pares honrats 
y menestrals qui se havia criat en dita ciutat y estudiat en dita 
Universsitat y havia estat mestre dels fills y en la casa de Dn. 
Thomas Gasneri y aquí ja en temps de sos estudis se ly havia 
reconegut sa bondat y un gran retiro dels demes que 
contemporaneos estudiaven y quí anú en Roma a peu y demanant 
caritat y qui tornat, residí dit Benefici per temps de alguns 15 o 
20 anys donant grans mostras y sefials de sa virtut y teninne pu- 
blica noticia, de que apenas menjava sino es algunas herbas y a 
vegadas pa, menos quant arribat a algun mal estat de enfermetat a 
efectes de sa penitencia ordenanly los metges y de orde de son P. 
Espiritual y qui havia alguns anys, que son exercici y empleo era 
curar a coxos, mancos y altres de altres dolencias y malaltias ab 
sola aygua beneyta y lo senyal de la santa creu, senyant y curant 
en molts dias a centenars en la matexa iglesia del Pi en la capella 
de la Sanch, o en la sagristia de dita capella, segons lo numero 
que acudia essent infinits los que en dits anys havian experimentat 
salut y remey en sas dolencias valense de ell, etiam los prelats de 
esta diocesi, per diferens demananly anas a senyalarlos y curarlos 
y no menos altres eclesiasstichs de dignitat superior, publicament 
y de manera que molts dias per restar fatigat del empleo per lo 
gran numero de orde de son pare espiritual, se havia retirat y 
escondit, per alguns dies, y qui en lo tracte tingué sempre uan 
gran afabilitat y la cara molt alegre. Lo enterraren lo dia divendres 


117. APP, PV, f. 1-2, Cf. Llibre d'Obits, manuscrit 1702, f. 971 97 v. 
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immediat als 24 de dit mes de marsi$ en la iglesia dita del Pi, en 
la capella de sant Llorens baix de la caixa hahont tenia sos habits 
de cor, per haverho ell axis dexat disposat, en son testament que 
prengue Anton Navarro, notari publich de Barcelona. Lo 
aportaren a enterrar descubert y vestit de sacerdot y als peus lo 
capirot y borla de Doctor en Theologia y alt ab lo llit ab que se 
aporta Ntra. Sra. en la professó del mes de agost, acudí la Aca- 
demia de sant Thomas ab son pendó y diferents atxas los 
estudiants, també aportavan atxas tots los Comunitaris de dita 
parroquia a gastos de dita Comunitat, menos que una dotzena de 
atxas que lo Sr. Bisbe envià. Se celebré lo Offici per lo Rector, 
despues de hora del Sermó (per ser en Quaresma) ab tota la 
cantoria o música de la Capella de dita iglesia. Lo concurs en 
dita iglesia de tota la ciutat, fou numerosissim, com y també los 
que anavan tras lo cadaver. Després de acabats los oficis, lo 
baxaren ab lo mateix llit en la capella del Santo Christo de la 
santa Espina tancant aquella y després al mitg dia tancadas les 
portes de la iglesia lo tragueren o pujaren de dita capella del 
Sant Christo, lo rector y alguns comunitaris y havenlo posat en 
una caixa que ly feu fer lo dit rector lo enterraren en ella y 
enterraren en dita sa capella, baix de dita caixa, en terra ferma 
havent posat dins de dita caixa y en un canó de vidre, escrita la 
memoria de qui era lo allí enterrat. Casi comunament tothom 
procurà tenir alguna cosa propia de dit difunt (encara que eran 
ben pocas) fins lo Sr. Bisbe a qui se donaren unas horas, ab 
algunas estampas dins de ellas. Los Rosaris, se dividiren entre 
molts donant a cada un, un gra de ells. Molts prengueren alguna 
part de sas robas que vestia. En lo intermedi tardaren a enterrar- 
lo se feren molts retratos particularment a gastos y petició del 
rector un y altre de la Comunitat de dita iglesia y altres de altres. 
En la tarda de dit dia acudí molt poble en dita iglesia per veurerlo 
o tornarlo a veurer, crehent que com se havia dit, no lenterrarien 
encara, y en efecte, per evitar dit concurs se apressuró lo ente- 
rrarlo y se feu a dita hora cauta. Lo demés se dirà per lo temps. 'P 


118. L'autor s'eguivoca. El sant fou enterrat el mateix dia 24, Cf. APP, Funerària 
del Pi, manuscrit 1700-1702, f. 237. 
119. APP, PV, f. 4-5. 
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Era de una estatura mediana, calvo de cap, no molt gros y 
encara flach, prim y palido de cara, demonstrava una afabilitat y 
alegria gran. Era ab tot apacible y lo tracte humil y alegre que 
edificava sols veurerlo, quan necessitavan de algun alivio y 
acudian a ell. May ensenyàva asperesa, Sinó que procurava en 
quant podia, donar consuelo al proxim. Lo principi de la sua 
aspera vida fou que estant en la taula per dinar (advertint que 
estava en casa de un cavaller per mestre, ques deya D. Thomas 
Gasnedi), suposant que molt temps antes vivia retirat de manera 
que antes de donar principi en la abstinencia, estigué set anys 
retirat a Son aposento y no exia, sinó per rebrer los sagraments y 
a ohir missa los que las frequentava molt sovint, y patí molts 
mals quedant tulit de una cuixa, la qual tenia separada de la 
anca y curú miraculosament sense medicina alguna, y estant so- 
bre mesa, per dinar axí que volgué allergar lo bras per pendrer 
la vianda del plat, Iy succehí que ab violencia ly prengueren lo 
bras y ly feren retirar, de manera que ignorant lo dit Dr. Oriol 
que era alló, se giràú de ahont venia aquella violencia y no veu 
persona alguna tras de ell y no pugué comprendrer de ahont ve- 
nia aquella forsa, sinó que quedà suspés y comprengué que la 
voluntat de Deu era que son menjar no havia de ser de viandas, 
sinó solament de pa y aygua, lo qual des de aquella hora 
emprengué la abstinencia de pa y aygua, y durà aquesta vida 26 
anys sens may cessar y ab tant rigor que los dias quaresmals, 
temporas, dejunis de la Iglesia y advent, sols menjava una sola 
vegada lo dia y aixó desdejunanse a les cinc horas y mitja, o a 
les sis de la tarda, los altres dias observava lo mateix de menjar 
pa y aygua menjat al mitg dia: Y lo major regalo que tenia era 
que de tant en tant menjava un poch de borratxes cuytas. En una 
ocasió estigué quaranta dias, sense menjar, menos los diumenges, 
manteninse sols ab lo santissim sagrament de la Eucharistia. 
Aquest dormia, no en llit sinó sobre unas pots y molts anys, son 
dormir era en una cadireta baxa de brassos, dormint algunas 
tres o quatre horas y luego se alsava a tenir oració y com moltas 
vegadas estava apretat de la son en lo exercici de la oració se 
sestanta ab un peu y quant aquest se cansava mudava lo altre, 
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fins que tenia vensuda la son. Del menjar, testimoni jo, per 
haverho vist moltas vegadas y haverme ell referit lo principi de 
sa abstinencia, era de tant rigor que alguna vegada quant lo volian 
regalar de alguna escudella de admetllat, y altres vegades de un 
massapa, per no despreciar lo que ly davan ho prenia y deya: 
caquesta escudella no pot ser sens sucres y lo que feya era pendrer 
un punyat de cendra y la mesclava abla escudella y axis mateix 
al massapa dient caquest es lo major regalox y so menjava, al- 
gunas vegadas anava en casa de algun conegut a hora de menjar 
y lo convidavan y no poderse resistir ocultava sa abstinencia y 
menjava ab moderació, succehint aixó pocas vegadas. Son vestit 
era onest, encara que pobret. Pero en lo port era molt limpio y 
pulit, no portava camisa, sinó una túnica de blahuet. Se exercitava 
en la caritat de visitar malalts y quant necessitavan de algun 
alivio y consuelo, obrava quant podia, quant hi havia algun 
malalt, lo qual patia de algunas llagas ab escusa de fer lo senyal 
de la creu, descubria ditas llagas y no obstant la posterma, 
netejava ab la propia llengua y se xuclava la posterma, dient ell 
ab una persona de molta virtut a qui tractava, te asseguro que no 
hi ha major regalo y mes gustos que es aquella posterma. Obrava 
Nostre Senyor molts miracles per medi d'aquest sant sacerdot, 
que per lo espay de tres o quatre anys antes que morís se exercitó 
en obras, tan pias y santas que admirava. Prenia aygua beneyta y 
fent lo senyal de la creu, anomenant las tres personas de la 
Trinitat Santissima, y lo Santisim Nom de Jesus, Maria y Joseph 
curava a moltas personas y quedavan libres de tots mals. A altres 
los deya que anassen a confessar que la malaltia que patian era 
de la anima y que despres curarian de la malaltia que patian del 
cos, de manera que quedavan admirats y suspesos, per algunas 
faltas y culpas que per la fragilitat humana cometian. Una vegada 
succehí que un religiós de certa religió patia alguns mals y anant 
a veurerlo Dr. Oriol, perqué lo curús ly respongué: ecV. P. 
primerament vage a curarse aquex adxaque que pateix de la ani- 
ma y despres tornia que ab la fe que te curaràx. Quedà lo religiós 
atónit, suspés de veurer Iy adevinava son mal espiritual, després 
tornú y curàú del mal del cos, testimoni son confessor lo Dr. 
Solanellas, resident del Pi. Eren moltissimas les gents que 
acudian al Pi, que a vegadas la capella de la Sanch (que es molt 
capús ) estava plena perqué los curés y dés alivio de sos mals y 
ell dienlos 4Tinguesen fes y prenent aygua beneyta fent lo senyal 
de la creu ab lo modo referit, obrava lo Senyor grans prodigis, 
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perqué molts mancos quedavan bons, molts coixos caminavan 
per sas camas, los que patian de febre y altres mals molts 
quedavan bons y sans, los segons alguns cobravan la vista, los 
que estavan vexats del mal esperit tenia tal comprehenció que 
luego ho coneixia ab la llum de Deu y molts quedavan libres, a 
altres per ser personas molt bonas y virtuosas Y no tenir llurs 
pares espirituals la llum y conexements pensaven que lo que 
patian aquellas persones no venia del mal esperit, sino que ve- 
nia de part superior de major y bon esperit, desenganyant a llurs 
PP. Espirituals y personas que las tractavan, fenlos veurer en 
practica y desenganyanlos ab rahons, de manera que quedavan 
satisfets, y suspenian exorcismes y medecinas, los quals obravan 
per lo alivio y curació de las personas devotas que tractavan, y 
experimentavan gran remey ab los concells que los donava. Certa 
ocasió a una persona a la qual tractava y comunicava son esperit 
y juntament hi acostumava anar molt sovint ly digue los treballs 
y necessitats que patian sos pares ( y axÓ era temps de quaresma), 
ell respongue que no desconfias de la Providencia Divina. Lo 
que succehí fou que encara que ell acistia ab pa, no acistia ab 
vianda, pero experimentaren un gran miracle de la Providencia 
del Senyor, que al mes alt de la casa, en una cambra o aposento 
tancat ab clau, axi que lo obrian, trobaven dos o tres bacallans y 
axó durú en tota al quaresma, en trobar aquesta providencia per 
aliviar la pena de la fam y lo que experimentavan era un gust 
extraordinari y molt mes gust que no los que acostumavan menjar 
quan los compravan. Ho dec escriurer axó per havermo referit 
los matexos de la casa.'"' 

Aquest servent de Deu fou molt perseguit pel enemich 
atormentantlo y atropellantlo fenlo caurer per la escala avall y 
giranlo de mun avall a modo de colpejarlo. També fou molt 
perseguit de criaturas (que sempre la virtut es perseguida). Tingue 
alguns emulos los quals anaren al Prelat y Sr. Bisbe que ales 
hores se trobava, dienli que las animas que tractava y comunicava 
las tractava ab tal asperesa y ab tal rigor que la salut ne valia 
menos que may estavan bonas y altres rahons que per no saverles 
no las noto, sols se dir que per havermo ell referit que lo Sr. 
Bisbe lo envia a buscar y despues de una forta reprenció lo privú 
de confessar inota al marge: zen una altra cópia que es de un 


121. La casa esmentada sembla que era la d'Esteve Llobet. 
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nebot del Dr. Codorniu diu averli dit lo bisbe que eno confessús 
ni tampoch tinguès comunicació espiritual particularment ab dos 
personas, ço és la Rialp i la Llobet y no diu res del Vic. Gene- 
rab:j y després lo Vic. Gen. lo tornà a enviar a cercar y també Iy 
donà la reprenció dientli que no confessús ni tampoch tingues 
comunicació espiritual particularment ab dos personas de 
exemplar virtut que la una era la honesta y Sra. M' Magdalena 
de Rialp y Çafont y la altra era una donsella retirada de exemplar 
vida y ell Iy respongué en quant al confessar se rendia a la obe- 
diencia, però a la comunicació espiritual no era tanta la forma 
de la obligació, puig ditas animas necessitaven de son amparo y 
sos concells, pero ell procuraria guardar los preceptes y obe- 
diencias en quant podria, lo que posà en execució. Lo que succehí 
fou que lo Sr. Bisbe manà a dita Maria Magdalena religiosa de 
las Geronimas que menjàs carn (nota al marge: etambé anyadeix 
dita copia que altres confessors de orde del bisbe anaren a tractar 
dita Rialpo) y que no fes aquellas penitencias de pa y aygua: ella 
obehia sens repugnancia, puig era orde del superior. Pero lo que 
se experimentava era que apenas prenia y menjava la carn, tot 
era ascos y vomit y res obehia el ventrell y no assossegava fins 
que ho trucava passava algun temps ab aquesta tribulació fins 
que ella escrigué un bitllet al Dr. Oriol y la resposta que be sabia 
que estava privat de la comunicació espiritual, pero no obstant 
que seguia lo que Ntre. Sr. ly dictaria en son esperit. Los 
dictamens y sentits interiors eren que no menjés carn, sinó que 
se estigués ab la vida que antes feya, anava dita religiosa 
observant aquexos dictamens interiors y luego es trobava bona y 
sens pena, sabia lo Sr. Bisbe lo que passava Y no obstant la millora 
de dita Senyora quant tornava a son principal estat de la absti- 
nencia estava lo prelat ab sos tretses, de manera que la pobra 
religiosa passú gran torment. Estant ab aquesta privació lo V. 
tingué la dicha quem referi tot lo succés del Sr. Bisbe y tot lo 
referit ab la religiosa y jo ly responguí: No té pena de aquesta 
mortificació)2 y ell respongué ab tranquilitat y pau interior: 4Certa 
cosa es que la mortificació és gran, peró per mi no me causa 
pena la privació ni la reprehenció del bisbe, lo quem causa pena 
es las pobras animas que patexen y lo mes es que lo bo del Sr. 
Bisbe va errat en axó y no està experimentat y se dexa vencer del 
que diuen y lo que crech que lo Senyor hi posarà ma abans de un 
any. Y jo ly diguí que vol dir en axó2 que se morirà2 y me 
respongué podrú ser que si, jo ales hores non feu ningun cas, 
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pero lo cert es que no passà mitg any que dit Sr. Bisbe morí. Y jo 
ly diguí apar que la professia se es complerta y la resposta fou: 
Los judicis de Deu son molt alts y son incomprehensibles. 

Exercità no solament la virtut de la caritat y obediencia, com 
estó dit, sinó que també exercitó la virtut de la pobresa, la qual 
tot lo que guanyava de la pura residencia de la iglesia tot ho 
distribuia a pobres, sens quedarse lo pur necessari per son vestit, 
asistint a una casa honrada pero pobres, sens altres necessitats 
que socorria. 

Certa ocasió anà a fora y los pochs diners que portava los 
donó als pobres soldats que estavan al Portal y continuà son viatge 
ab la sola providencia divina, quant a ell 1y feian caritat per lo 
camí may prenia diners sino pa y lo que ly sobrava de aquell dia 
lo donava a pobres y axi mateix ho feu tots los demes dias que 
estigué a fora. Lo camí fou llarch que arribà fins a Marsella 
ahont ab una persona molt santa y allí finí son viatge. Per lo 
camí agué de passar alguns rius caudalosos y axi que era a la 
vora del riu quedava ab algun horror per la dificultat de passar y 
estant ab aquella suspenció se trobava a la altra part del riu que 
ell no sap com. Lo ques pot creurer que lo Senyor Iy comunicà el 
do de agilitat o 1y feya passar per medi de algun esperit angelich, 
lo que ell no sabé explicar. També exercit la virtut de la humilitat 
ja que ab tot lo referit, com també ab tot lo que obrava, may se 
atribuia a virtut y a cosa bona sua, Sino que tot lo atribuia a 
causa superior, dient despres que fou extremunciat, estant jo 
present estas paraulas: eJo no se a que han donat la gentil dihuen 
que jo curo y es engany que tot ho fa Deu y lo mateix poder tinch 
jo tenen los demes sacerdots, puig aqueix es comunicat als 
apostols per la magestat de Christo Ntre. Sr. y dels apostols a 
tots los sacerdots y axis lo que tinch de poder tenen los demes. 
Tenia moltas comunicacions espirituals ab lo Senyor y ahont se 
Iy manifestà mes era en lo sacrifici de la Missa després de haver 
consagrat y de alli eixia ab alguns esperits profetics. Anava a la 
casa ahon frequentava y tractava de esperit ab una donzella reti- 
rada y de exemplar vida y ly deya antes que ella parlés: za tu te 
està passant en ton interior aquest desconsuelo o aliviox y luego 
Iy donava lo remey y alientos que necessitava. 

En lo temps que ja se acercava la fi de la sua vida exigué de 
dir missa, sen anú a la casa de dita donsella... digué a ella: efes 
lo llit que jo tindré una malaltia grave de la qual moriré y no te 
espantes de las tuas asistencias ni de la de tos pares que aquexas 
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tindràs sense que tu las busquess. Obehí la donsella y a la tarda, 
axi que vingué de santa Madrona se posó al llit ab dolor de cap y 
febre y al cap de pochs dias morí ab gran resignació y senyals de 
salvació, los mals de la malaltia passà ab gran paciencia, tot era 
parlar de cosas del Senyor. Anavan moltas personas eclesiasticas 
y altres de seculars y de suposició a veurerlo y ell ab tota una 
gran alegria, apacibilitat y conversació espiritual que edificava, 
al fin morí y piament havem de creurer sen anà dret a gosar de 
Deu a la Gloria. 

Després de mort, que luego fou noticiós per la ciutat, anaren 
la major part del poble de la ciutat a veurerlo. Lo Sr. Bisbe qui 
era lo Sr. Dr. Benet Sala ly envià 12 atxas per son enterro y era 
tanta la afició que ly tenia que lo desitjava per son confessor y 
pare espiritual. Pero nol pogué lograr perque quant se ly 
mogueren estos desitjs era ja als ultims de la vida. Ne tenia an- 
tes lo dit Dr. Oriol algunas noticias que lo Sr. Bisbe lo volia per 
son pare espiritual, pero ell tenia molta repugnancia y suplicava 
a Ntre. Sr. lo libres perque pogues conservar la primera obe- 
diencia de no confessar. 7: 

Lo enterraren a la iglesia parroquial del Pi ahont era 
Beneficiat ab gran pompa de música y llum.Tota la iglesia estava 
plena de gent que no hi cabian, fou enterrat ab terra ferma ab 
una pedra desobra ala que està escrit son nom y cognom ab la fe 
que tenen de sa virtut acuden molta gent a la capella implorant a 
Deu Ntre. Sr. los acistesca. Molts se han posat algunas de la 
suas robas que dexú quan morí y alcansat la salut que desitjavan, 
particularment las prenyadas que quant estan proximas al parir 
han enviat a buscar una cota de xambra que ell usava y ab fe que 
hi tenian alcansavan gran remey ab los dolors de parir y tenir lo 
part felis. Vulla Deu lo pugam imitar ab sas virtuts Amen. Moltas 
altras virtuts tenia y miracles que lo Sr. ha obrat per medi de ell 
que per ignorarlos no los escrich.'$ 


122. Mossèn Rossell, així com mossèn Busquets en el seu quadern (vegeu pàgines 
segiients), diuen que el sant no confessava. Això s'ha d'entendre dels últims mesos de 
la seva vida, ja que només li fou impedit confessar a Maria Magdalena Rialp i a Jerònima 
Llobet, mentre que els testimonis diuen que confessava ecada dias (Cf. APP, P1, f. 
1258). 

123. APP., PV., fa. 10-16 v. 
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QUADERN DE MN. MIQUEL BUSQUETS 


L'autògraf es conserva a APP, Lligall D3, peça 14. 

En aquest quadern, mossèn Miquel Busquets, vicari que era del 
Pi, hi fa una petita relació d'alguns fets prodigiosos realitzats pel sant 
i que li constaven directament. Aquest document es publica per prime- 
ra vegada. 


Nota de algunas coses memorables que jo Miquel Busquets, 
pre. vicari del Pi so testimoni de vista del que obrà lo Dr. Joseph 
Oriol pre. y beneficiat del Pi en lo que Nostre Senyor lo avia 
dotat del do de Curacions. 

Primerament socsoi ab un fill de un F. Gutierres lo qual vivia 
en lo carrer de Bon Ayre de la ciutat de Barcelona y fou que 
estant als ultims de sa vida morintse de una febre molt resia fou 
manat dit Oriol per lo Sr. Bisbe de Barcelona don Fray Benet de 
Salazar y Alemany,'Ò anús a veurerlo (que dit Oriol no volia 
anar per las casas), obehí him digué ly acompariàs per si se avie 
de confessar, jo lo confessaria. Arribarem a la casa del dit malalt 
y entrant en lo aposento toparem ab lo malalt sens parlar quant 
dit Oriol despres de averlo mirat un ratet lo tocà him digué a mi 
lo tocas per lo bras ab que estave ab una febre tant resia que 
apareixie no pasaria una hora que nos acabés quant després dit 
Oriol li feu lo senyal de la creu en lo front y cor del malalt y 
luego mel feu tocar a mi advertí que no tenie cosa de febra, 
poguentse dir lo que lo Evangelista sagrat diu de Christo, quant 
entra en casa de la sogre de St. Pere cimperavit febrin y quedà 
sana, socsoint lo mateix a dit malalt que eex illa horas anú 
continuant en lo estar bo y quedà dins breus dies famos. 

Altra ocasió trobantme jo en lo exercici de semmaner de 
sagraments en la iglesia del Pi, estantme en lo Portal Major de 
dita iglesia arribaren dos dones de defora ciutat (y que segons 
elles deyan) venien de deu ho dotze llegues lluny, la una de las 


124. Mossèn Busquets era vicari del Pi. El sant s'hi confessava sovint i, alguna 
vegada, quan el sant no donava l'abast a curar malalts, el feia actuar i en va curar 
alguns (Cf. APP. Pl.,f. 933 i v). 

125. L'autor equivoca el nom del bisbe: Fra Benet Ignasi de Salazar va ser bisbe 
de Barcelona de 1682 a 1601: Cf. Const. Synodal. Diocesis Barcin. Barcelona 1860, 
p. 140. 


260 


ELS ESCRITS DE SANT JOSEP ORIOL 99 


quals era sorda que no oie cosa y demanantme que si era aquell 
sant sacerdot que curava (ab los quals termes mo digueren) los 
diguí que jo lo avisaria y entrantmen en lo cor li diguí quel 
demanavan, quant aixint me digue que volia y jo fentli relació 
del que ditas donas demanavan y que segons jo veu, venian ab fe 
que tenien ab Nostre Senyor de que per medi seu curaria, me 
respongue que Si que la tenie, sens averla ell vista y anant tots 
junts a la Sagrestia de la Sanch prengué jo en les mans un vas de 
aygua beneyta, que es ab lo que curava y fentli lo senyal de la 
creu en las orelles preguntà després al altra dona que la 
acompanyava, com se dia y li digué Maria y ab veu molt baixa la 
cridà: eMarias y la dona respongué: eSenyor-, y dient: 4Ay Jesus 
que jo yay sento: y plorant de alegria sen ysque davant del Sant 
Christo de dita capella de la Sanch donant gracies al Senyor del 
benefici que li avie fet de aver cobrat lo oido y ab moltes gracies 
que dona a dit Oriol que per medi de ell avie alcansat de Nostre 
Senyor lo que desitjave y ab moltes llagrimes que llansava se 
despedí de dit Oriol y de mi y després estant los dos sols me 
digué que los demes que venien de fora ciutat tenien gran fe y 
que per eixa causa quedavan en lo remey. 

Altra ocasió estant dit Oriol en la capella de la Sanch ab 
molta gent que venie de diferents mals, agenollats en la grada 
de ahont se pren la comunió y ell los anave senyant de hu en hu 
ab aygua beneyta se acercà a la orella de una dona, lo tall de ella 
denotava esser donzella y li digué que anas que dins nou mesos 
estie curada de la enfermetat que patie que confessas, y dins 
pocs dies vingué la tal dona y confessant digue com ella li havia 
socsoit lo que tinch referit del que li avie passat ab dit Oriol y 
digué que era veritat que estava prenyada de poch temps y a 
vista del que li avie socsoit quant Nostre Senyor la ague 
deslliurada, tractà de fer vida nova y servir a Nostre Senyor y 
sempre tingué gran fe de que dit Oriol era home molt virtuos y 
no sols lo temps que visqué que no fou molt, pero despres de 
mort lo ha venerat anant en la capella ahont esta soterrat 
encomanantse a ell pera que alcansie de Nostre Senyor la tingues 
de la sua ma que nol ofengues mes, com ha experimentat que 
sempre Nostre Senyor la ha guardada. 

Altra ocasió trobantme jo ab una neboda mia anomenada 
Engracia Busquets, filla de Isidro Busquets, pagés de la vila de 
Guimeró, arquebisbat de Tarragona, tenia esta minyona un mal 
en lo coll, que segons deyen eren porcellanas, a la qual per espay 
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de quatre o cinch anys li feren diferents remeys, quedava alguns 
dies que apareixia que era curada quant luego tornaven en lo 
mateix estat, y a vista de asso, digueren a dit mon germà lo portés 
a Barcelona, per quant hi avie en lo convent de Caputxins un 
religós que deien curava de tals mals y quant fou a esta ciutat, 
dita minyona, (la qual era de quinze o setze anys de edat) en 
companyia de son pare, estant en lo aposento de la rectoria ahont 
habito, me referien lo porque venian y oit la relació diguí a la 
minyona si volia curar del mal que tenie y ella me digue que si, y 
ales hores li digué egtindrús fe ab Nostre Senyor de que en esta 
iglesia del Pi hi ha un sacerdot que ab lo senyal de la creu y ab 
aygua beneyta te curaràúP, y la minyona se revestí de la fe ho 
esperansa que tenie per lo que li avia dit de que dit Oriol la curaria 
ab lo favor de Deu. Aní a topar a dit Oriol y passantli lo que tinch 
dit, me digué lay fes veurer y apenas ella la veu li digué que confias 
ab Nostre Senyor que si avie vingut de 14 llegues lluny ab aquell 
mal sen tornaria sens ell, y prenent aygua beneyta fentli dos 
vegades lo senyal de la creu allà ahont tenia lo mal fou servit 
Nostre Senyor quedà curada que may mes tal mal li ha aparegut. 'Z 

En altra ocasió socsoi al Rnt. Bernat Duran pvre. y vicari del Pi 
que portant lo viatich ab un malalt se olvidà de veurer si a la urna 
tenie formas y quant fou fora de la Iglesia digue a dit Oriol que 
portava la vara del talem, del descuyt que abie tingut y dit Oriol li 
respongue que passas avant que ja ho avie sabut si ni avie o no.'7 

En altra ocasió una senyora que tenia molta fe ab dit Oriol, 
lo volie tenir retratat y per est effecte feu venir a la iglesia un 
pintor pera quel miras, cosa particular que estant mirantlo lo 
pintor ysque dit Oriol del cor y anà a trobar dit pintor y li digué 
estas paraulas: eVaya V.M. con Dios, que no es horas, y vehent 
lo pintor que li avie penetrat lo pensament, sen anà tot aturdit 
del ques pot inferir que penetrava los interiors de las personas, 
com per moltas vegadas li socsoi que venint alguns pera quels 
curas de diferents enfermetats a la primera vista los deie que 
anassen a confessar curant primer lo anima conforme jo, dit 
Busquets ne conseguí molts los quals estaven de mala manera y 
les tals persones ni ell ni jo may les aviem vistes. 


126. Cf. PI, f. 935 i 935v. 
127. Cf. PI, f. 935 i 935v. 
128. APP, Lligall D3, peça 1", Cf. P1, f. 958-959 v. 
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APÈNDIX DOCUMENTAL 


(Sermó 1,/8-1)J Sermó Ir. de Tauler. Dominica 4 d'Advent 

(Autor: Enric Susó: Els qui es dediquen a vanes questions i són afeccionats a 
saber i a contar rumors del món, d:). Malauradament semblants coses són obrades 
per religiosos, els quals, de tal manera haurien de sentir-se'n afectats, que 
s'avergonyissin, sobretot, de saber o contar rumors vans o terrenals. ,Què els im- 
porta a ells les coses del món)" é:. A altres se'ls prova el cor i la voluntat en el que 
cerquen, quan desitgen ardentment l'agradable i bona voluntat de Déu. Aquests, 
sigui que mengin, o dormin, sigui que es dediquin a escriure o a llegir, sigui que 
caminin, o que s'aturin, són sempre conduits pel desig de dir: zah, de quina manera 
podré conèixer l'amabilíssima voluntat del nostre Déu estimat2-. N'hi ha d'altres, 
finalment, que no es pregunten res. Aquests són els que arriben al cim de la perfecció 
suprema, ja que no es dediquen a cap questió. Però 4,on trobarem aquestes perso- 
nes72 (68-1J Aquests no admiren res éz, sinó que il-lustrats per la mateixa veritat, 
han transcendit del tot qualsevol admiració d:. Tothom refusa dir aquesta frase: 
4 No sócs. Tot el desig tendeix a defugir-la i a apartar-la. /jQue pocs n'hi ha que no 
vulguin ser quelcom i que no vulguin ser comptats en algun lloc, ja sigui pel que fa 
el seu esperit, ja pel que fa a la seva naturalesal d2. 4Í qui és capaç d'explicar quina 
inexplicable essència no està amagada en aquest ano sers de. Més encara, tots 
nosaltres som, i sempre hem volgut ser, quelcom. Amb aquest llaç tots ens detenim, 
com captius, de tal manera, que ningú vol abandonar-se i negar-se ell mateix. Per 
tant, amb més facilitat realitzem deu obres externes abans de sortir de nosaltres 
mateixos i de negar-nos perfectament. Aquest és el fi de £: tot el nostre esforç. Per 
això els mundans acumulen molts béns, es relacionen amb gent i es fan amics, 
exposen el cos i l'ànima a mil perills, per tal de ser quelcom, més encara, lluiten 
amb fortalesa, per ser grans i per aconseguir honors i riqueses. Per altra banda, els 
religiosos i els eclesiàstics jquantes coses no fan per assolir aquests béns, i lluiten, 
sofreixen i actuenl Que cadascú s'examini. i Ai dels monestirs i de les clausures on 
abunda l'execrable mal de desitjar ser quelcomi El mateix Lucífer també volia ser 
alguna cosa en el cel é:. Aquest mateix impuls va expulsar Adam i Eva i tots nosaltres 
fora de l'amenitat del Paradís é:. Això mateix fou causa de totes les misèries i dolors. 
D'aquí prové que sense Déu, sense la seva Gràcia i Amor, siguem nus i buits de 
totes les virtuts, ja que tant a fora com a dintre no experimentem cap mena de pau, 
com sigui que ens desagraden moltes coses, tant en Déu com en els homes. Diré 
que tots aquests mals provenen d'una sola arrel: el desig de ser quelcom. Mentre 
que el voler no ser res, en qualsevol situació i lloc ens obté la veritable i íntegra pau 
amb tots els homes i res no ens pot esdevenir en aquest món, tan agradable, segur i 
noble éz. 


(70-1) És de doldre, certament, la condició de molts religiosos, els quals, durant 
trenta, quaranta i més anys encara, passen el temps en un inútil lament i, després de 
tants anys, /adquireixen alguna notícia, per petita que sigui, de com seria millor 
dedicar, encara que fos un any, a morir i a desfer-se el més perfectament possible, 
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ells mateixos, i a trencar, finalment, les cadenes amb les quals es troben lligats2 i Ai, 
ai, quan vingui la mort Et La desgràcia serà tant més greu quan puguin dir que, en 
aquest temps, quelcom es podria haver assolit €:. Igualment hauria estat millor que 
qualsevol religiós o espiritual £:, amb desig constant d'aprofitar i d'aconseguir molts 
béns, hagués viscut amb molta diligència i no hagués deixat cap dia d'esforçar-se i 
que no solament notés que avança, de tal manera que quasi bé no pogués veure les 
primeres coses dz. /Ai d'aquell home espiritual i de vida monàstica que havent d'estar 
deslligat de tota voluntat pròpia, no se li notés £. aquell eno sócsi Observa que la 
major part d'aquests són inestables i somien diverses maneres de viure, o que ara 
volen beure aigua, (70-2J) o emprendre aquell camí, o es proposen ara això, ara allò. 
Però jo us ensenyo un camí, resumit i simple. Que cadascú entri en el fons de la 
seva ànima i allà, amb diligència, explori allò que més li dificulta els moviments 1 
l'enfarfega i que, per tant, enfonsi al Rin, aquest llaç o aquest pes £. Quan nosaltres, 
per amor de Déu, ens deixem i li lliurem juntament totes les coses. Però és possible 
trobar molts que es lliuren a Déu, però no volen donar-se al proisme, contents de ser 
afligits i humiliats per Déu mateix, però no pels homes. Certament, convé que ens 
abandonem a Déu i ens resignem a allò que Ell vulgui i per tant, sigui qui sigui que 
ens condueixi a la consideració del nostre no-res, hem de rebre-ho d'Ell, amb molt 
d'amor i gratitud, a fi que puguem dir, en veritat, que som zel que no som: dE. 


(2,.71-1J) Sermó de Tauler en la mateixa dominica 4" d'Advent. 

Ahir vam explicar de quina manera hem d'arribar a la veritable resignació, a fi 
que en el nostre interior sentim que som no-res. El millor seria poder trobar una 
manera o un camí senzill. en el qual ningú pogués equivocar-se. En la meva opinió, 
això és la veritable simplicitat, la qual condueix a aquests descobriments. S'arriba a 
la veritable simplicitat, primerament amb la mortificació dels sentits i amb el 
despreniment i despullament de les idees. Això requereix que cadascú es faci amo 
dels seus sentits en qualsevol operació, múltiple i externa £:. Llegim de cert Pare 
que havia de sortir de la seva cel-la i cobria el seus ulls amb la caputxa. Preguntat 
per què ho feia, respongué: eguardo els meus ulls de la visió dels arbres, no sigui 
que m'aparti de la contemplació del meu esperit. Per tant, caríssims, Si això, la 
visió del paisatge li impedia la sol-licitud jquant més hem de creure que la 
multiplicació de les coses, en les quals estem implicats, no seran per a nosaltres 
veritables dificultats" En segon lloc, per a obtenir aquesta simplicitat, convé esforçar- 
nos a viure sense Cap imatge interna. 

Existeixen tres classes de conceptes o imatges: primerament, els nocius, després 
els inútils 1 en tercer lloc els bons i Hloables 4:. Aquests tercers són bons i útils, però 
malgrat tot tampoc no deixen de ser un impediment. Hi ha moltes persones que 
estan submergides en tantes idees i ocupacions £: que no tenen ni quietud de Cor, ni 
pau, en el seu interior. I encara que es dediquin, mentrestant, a la quietud i procurin 
aquietar-se, tanmateix estan internament agitats per pensaments i ocupacions 4. Hi 
ha el costum de dir, vulgarment, que la multiplicitat de les intencions torba la veritable 
unitat, i al contrari, hi ha persones que per naturalesa són quietes i arriben més 
fàcilment al cim de la perfecció que aquelles altres. Si els inquiets trenquessin la 
seva manera natural de ser, es farien violència, però es dominarien i així procurarien 
la quietud i esdevindrien molt més perfectes que aquells altres que, beneficiats per 
la naturalesa, no necessiten l'exercici de la quietud é.. 
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(72-1) Us demano, caríssims, que cadascú procuri la seva salvació. Convé que 
el religiós (l'eclesiàstic) sigui enardit en el desig de Déu, que s'oblidi completament 
de si mateix 1 de totes les criatures, tal com ens és fàcil veure en els miserables 
amants de les coses d'aquest món, font de planys i de totes les llàgrimes, els quals 
ho intenten tot per obtenir coses caduques i vils i que per elles lluiten, sofreixen i 
toleren tant les dificultats, com les coses pròsperes, per enriquir-se amb els béns i 
possessions terrenals £.. 


(72-2) Déu és una essència pura (i per dir-ho així), fluida, mentre que el nostre 
esperit, és a dir l'ànima, és una mera capacitat. Déu és acte pur i l'ànima racional és 
pura passió, i si ens dirigim al nostre principi, en el qual hem estat constituits, tal 
com el riu torna al seu origen £, però, per desgràcia, nosaltres, miserables, ens 
lliurem a les coses externes i romanem en els sentits, per la qual cosa ens seduim i 
ens enganyem, donats a les coses externes, quan la boca de Crist mateix ha dit tant 
que Déu és esperit i que aquells que l'adoren convé que ho facin en esperit i en 
veritat, no a fora, ni en els sentits, ni per conceptes. Que no hi hagi qui pensi que 
refuso i condemno les santes imatges. Al contrari, si pogués imprimiria una certa 
imatge a tothom. Qualsevol que en el seu interior s'elevi al cor patern i allà rebi 
d'Ell aquella imatge sobreessencial de la seva Divinitat, la que el Pare Etern, des de 
l'Eternitat, va expressar, entenent-se a si mateix i porti més rectament, en cert sentit, 
d'una manera especulativa, aquella amable imatge en el seu interior, de tal manera 
que ella penetri totes les forces de la seva ànima. Així, sigui que mengi, que begui, 
que camini, que es pari, que vetlli, que dormi, que no s'aparti d'aquesta amable i 
dolcíssima imatge, essencialment i no imaginàriament, de la seva intimitat i que 
compongui totes les coses internament i externament segons aquesta imatge i, segons 
ella, configuri tota la seva vida 4. 


(73-1J Per això, que atengui aquesta imatge segons la seva humanitat, contempli 
la seva mansuetud i humilitat i així en la solitud com enmig de les multituds, en 
qualsevol lloc i temps, de qualsevol manera, sempre es proposi aquest mirall i li 
dirigeixi totes les forces del seu cor XL. Que cadascú consideri, en el seu interior, 
quines obres, quins ritus, o maneres, quins exercicis, l'introdueixen i l'eleven a 
aquella sobreessencial imatge i segueixi aquelles obres i ritus, especialment aquells 
exercicis que el despullin de les formes i conceptes de si mateix i de totes les coses 
i resti absort en aquella divina imatge, que és sobre totes les imatges. 


(3,74-1) Sermó 1r. de Tauler en la Nativitat del Senyor. 

(Parlant del Pare Etern, amb l'essència i altres Persones, diu Tauler). À dintre 
roman, a fora emana 1 de nou s'introdueix. Certament, s'acostuma a dir que tota 
sortida es fa a causa del retorn £. (74-2) La mateixa ànima ha estat creada entre el 
temps 1 l'eternitat 1 certament, pertany a l'eternitat amb la part suprema de si mateixa, 
mentre que amb la part més dèbil i sensual, és a dir, amb les formes animals pertany 
al temps. Però malauradament flueix, vaga 1 corre en el temps i per les coses 
temporals, tant amb les supremes forces, com amb les dèbils. I com sigui que les 
forces íntimes i les superiors s'ajunten per una comuna afinitat, l'ànima fàcilment 
és propensa a donar-se a les coses sensibles, vanes i caduques, amb la qual cosa 
s'aparta de l'eternitat. Aquí es necessita un cert recurs o tornada (això és el naixement 
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de l'amor). Si aquest naixement ha de tenir lloc en l'ànima, cal una forta i esforçada 
introversió, una acció interior i recolliment de totes les forces de l'ànima, tant de les 
íntimes, com de les superiors, i que s'uneixin totes elles i s'apartin de qualsevol 
dispersió. La virtut unida, s'acostuma a dir, que és més forta que la dispersió £ (75- 
1) En aquest sentit es diuen aquelles paraules d'Agustí: aBuida't a fi que puguis ser 
omplert,. cSurt per tal que puguis entrar, i en altre lloc diu : eO ànima noble, o 
noble criatura, que cerques fora teu aquell que està efectivament i simplement tot 
dintre teu i fet consort de la naturalesa divina ,què tens a veure amb les criatures Po 
8: 176-2) És lògic, finalment, que aquest recolliment no pugui ser perpetu, malgrat 
tot, la mare d'aquest part espiritual, deurà conduir enmig del silenci, a un cert costum, 
a fi que en neixi l'hàbit, el qual, ben exercitat, s'aconsegueixi fàcilment, encara que 
sembli impossible, atès que l'ús fa l'hàbit £:. 


(4,77-1) Segon sermó de Nadal. 

Per ell és abundosament instruit, en el petit espai inferior a una horeta, i d'aquí 
ve que alguns doctors exhorten constantment que tots se sotmetin a les ensenyances 
de l'Esperit Sant 8:. Aquest naixement de Déu en l'ànima, tal com abans s'ha dit, 
no és altra cosa que una manifestació de Déu mateix, en un nou coneixement i 
intel-ligència i d'una nova manera. Ja que ningú pot penetrar la pura divinitat, a no 
ser que sigui de tal manera pur, com era quan provingué de Déu. 


l5,79-2) Sermó quart de Nadal. 

Per altra banda, carissims, els fills de Déu s'abneguen, i surten i s'abandonen i 
així perfeccionen, sense treball, les virtuts i assoleixen la màxima perfecció, però 
els que es posseeixen ells mateixos i treballen les virtuts amb esforç, mai arriben al 
cim de la perfecció Gz. 


(6,83-2) Sermó únic. Dominica l" després de Nadal. 

Per tant, és necessari que cadascú romangui en la seva pròpia ànima, en la seva 
essència i en el seu interior i allà sigui tocat per la simple essència de Déu, sense la 
mediació de cap imatge de. Segonament dr j què pot fer l'home en aquesta operació, 
que pugui ser meritori2 de. Potser pot col-laborar en aquesta obra considerant en el 
seu ànim algun concepte o imatge de Déu, o al contrari, calli i reposi i permeti que 
Déu parli dintre seu i que es disposi i suporti la mateixa obra de Déu d.. 

Dic que això pertany només als perfectes, els quals han aconseguit l'essència 
de totes les virtuts, de tal manera que les virtuts surten d'ells sense la seva cooperació, 
com un hàbit i en els quals viu, d'una manera especial, la digníssima vida i la 
preclaríssima doctrina del Salvador. Que aquests coneguin i tinguin per sabut que la 
cosa millor i més noble que es pot assolir en aquesta vida és que callin ells i permetin 
que Déu pugui parlar i obrar. Perquè allà on les forces de l'ànima s'aparten de totes 
les seves obres i conceptes, allà on aquest Verb és proferit, tal com testifica la 
sentència de la Saviesa, mentre totes les coses estaven enmig del silenci, é:. (Job 4) 
m'ha estat dita una paraula amagada d:. Per tant, si poguéssim assolir l'oblit total i 
la ignorància (84-1) de totes les coses, de tal manera que desconeguéssim i ens 
oblidéssim de tota la vida, com ho testifica sant Pau, a qui li va passar allò que diu, 
si en el cos, o fora del cos no ho sé, Déu ho sap, llavors seríem capaços d'aquest 
naixement 42. El calor natural, mentrestant, estava suspès de la seva acció 8: (84-2) 
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Així, doncs, Déu obra sense cap imatge ni intermediari i qualsevol que retingui 
menys conceptes, tant més capaç és de l'operació d'Aquell. Qui s'introverteixi més 
dintre seu i oblidi més radicalment totes les coses, més s'apropa a l'obra divina. El 
benaurat Dionís invita el seu deixeble Timoteu a això, i l'exhorta dient-li: dTu, 
estimat, exercita't intensíssimament en la contemplació dels espectacles místics i 
abandona les operacions intel-lectuals i totes les coses sensibles i intel-ligibles, tant 
les que no són, com les que són é2. (85-2) Qui deixi pare i mare a causa de mi (rebrà 
el cent per u) i si algú ve darrera meu i desitja tenir-me, que es negui ell mateix i 
totes les coses, i qui em serveix que no segueixi els seus sentits, sinó a Mi. Però 
potser algú dirà : pertorbes el procés natural de l'ànima i t'esforces que actuí contra 
la pròpia naturalesa. Certament, és propi de la naturalesa humana captar les imatges 
a través dels sentits, formar-les i exterioritzar-les i sembla que vulguis canviar-li el 
seu ordre. Però la cosa no és així. ,Qui coneix l'excel-lència i noblesa que atorga 
Déu a la naturalesa humana, no descrita encara per cap filòsof, sinó que els és 
amagada a tots ells2 Tot el que els filòsofs han deixat escrit de la noblesa de l'ànima 
podia pertànyer pròpiament a la raó natural. Però no arribaren, de cap manera, al 
fons, per això, no solament els eren amagades moltes coses, sinó que les 
desconeixien. Sobre aquesta questió deia el profeta reial: eJo escolto el que em 
diu Jahveho (SI. 85,9), ja que precisament perquè està amagat i perquè es diu que 
vingué de nit, quan totes les coses estaven enmig del silenci, la qual cosa concorda 
amb allò de sant Joan: ei la llum resplendeix en les tenebresx é2. (86- 1) Qui s'esforci 
per despullar-se de totes les coses exteriors i de si mateix, crec i n'estic segur, que 
qualsevol que hagi obtingut això, per cap raó podrà separar-se de Déu i apartar- 
se'n. Més encara, no pot admetre la culpa mortal. Ja que està més disposat a sofrir 
una mort cruel abans que assentir en el més mínim a un pecat mortal. Hi afegeix, 
encara, que tots els que són d'aquesta classe no admeten, ni voluntàriament, ni 
conscientment, el pecat venial, ni el poden suportar ni en ells mateixos, ni en 
qualsevol altre en els quals el puguin impedir, de tal manera que atreuen 1 són 
sol-licitats i empesos a aquell interior naixement a fi que no puguin apartar-se'n, ni 
emprendre un altre camí, atès que només sospiren per aquell, i constantment 
l'anhelen 4. 


(7,86-2) Sermó de Tauler en la Circumcisió del Senyor. 

(Què és la veritable humilitat) €:. Per la resta, la veritable humilitat no consisteix 
a confessar moltes vegades de boca i de paraula: eAi de mi, que miserable que sóc 
encarar i coses semblants. No s'acostuma a dir que aquests siguin veritables humils, 
sinó que la humilitat experimentada és que ens subjectem totalment a Déu, no 
externament davant dels homes, sinó en l'interior, en la veritable abnegació de 
nosaltres mateixos, i en totes les coses ens sentim satisfets de no res més que de 
Déu i que a Ell ens unim, i a Ell siguem fidels amb perseverant esforç, en temor 
humil i amb una perpètua i submisa demanda, ens prosternem als seus peus esperant 
el seu agradable beneplàcit, preparats tant a les coses pròsperes, com a les contràries, 
a la penúria i a l'abundància de. 


(87-2) (Exemple) 4 Examina les dues verges é:. Per tant, aquells que es donen 


a Déu i que li han lliurat les coses establertes o rituals els sentits preguin més sense 
paraules, pensaments i desigs que aquells altres que en les seves pregàries ploren 
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abundosament, atès que aquells primers preguen a Déu amb Déu. La manera de 
fer-ho i fins i tot la seva mateixa vida és una certa oració G. 


(8,90-1) Sermó segon de Tauler en la Circumceisió del Senyor. 

de Com sigui que per arribar a aquest naixement sigui necessari un ànim 
totalment lliure, buit de imatges, formes i obres i també d'aquelles forces que 
naturalment tenim y què s'ha de fer per tal d'instruir i consolar els pobres i afligits2 
8: Advertiu: aquelles són més útils. Les més lloables són les que foren encomanades 
pel Senyor a la Magdalena, la qual havia escollit la millor part, però malgrat tot, en 
part, la vida de Maria va ser més útil, ja que diligentment va servir el Senyor i els 
seus deixebles. I sant Tomàs diu: la vida activa sembla millor que la contemplativa, 
quan es dóna a l'acció per amor, allò que ha estat extret de la contemplació, que tot 
plegat no és sinó una mateixa cosa, per tant, l'acció no sols és útil, sinó més fructí- 
fera, en la mesura que procedeix del mateix fonament de la contemplació que porta 
a l'acció (90-2) fructuosa i en la qual es perfecciona la intenció de la contemplació. 
Per exemple, si algú es troba en una casa i s'hi trasllada d'un cantó a l'altre, aquest 
és mogut, certament, però no es mou del mateix lloc. Així, en aquesta acció no es té 
res més que allò que en la unitat de la contemplació es va extreure. L'una descansa 
en l'altra i l'una perfecciona l'altra, ja que en la unitat de la contemplació, Déu 
mateix empeny, i fa tenir el desig de l'acció. En aquella, ens servim només a nosaltres, 
però en aquesta també servim 1 ens dediquem al proisme, cosa que el mateix Salva- 
dor va realitzar sovint, i ens exhorta no solament a aquesta classe de vida, sinó que 
Ell mateix ho va expressar magníficament en si mateix, en tot el temps de la seva 
existència. Í també va enviar els sants apòstols, i els seus sants a servir la comunitat. 
D'aquí ve que l'Apòstol escriu a Timoteu i li diu: epredica la paraula-. j Es que li 
digué que prediqués només exteriorment aquella Paraula que ressona en l'aire2 No, 
certament, sinó aquella que se'ns dóna interiorment, i que s'amaga en l'interior de 
l'ànima. Va manar que es prediqués per tal que les forces de l'ànima s'alimentessin 
amb aquell coneixement, que constés també externament als homes. Va voler també 
que es transferís en acció o en vida externa, a favor del proisme, a fi que en això 
mateix comprenguéssim obertament la Paraula. Ella s'ha de manifestar, per tant, en 
la memòria, en l'enteniment, en la voluntat i també en els sentits, tal com diu el 
Senyor: eaixí resplendeixi la vostra llum davant dels homess dl, cosa que 
claríssimament ha estat dita, contra alguns que prefereixen la contemplació i 
negligeixen l'acció i fent-ne poc cas, diuen que ells no necessiten exercitar cap 
virtut, sinó que les transcendeixen totes d:. Hi ve bé aquella dita del Precursor del 
Senyor: el'arbre que no fa bons fruits serà tallats dc. 


(91-1) Tot això que l'enteniment agut obra en l'home natural, de la mateixa 
manera ho fa Déu en l'home abstracte, substitueix l'enteniment agent i es constitueix 
en el seu lloc i allò que l'enteniment agent hauria d'obrar, ho obra Ell mateix. Per 
tant, aquest home, deslliurant-se d'una ocupació i apartant en si tot enteniment, 
s'adorm £ 


i91-2) (Piadosa objecció). A això hi responem: aquell que es despulla totalment 


de si mateix, de la propietat de totes les coses i d'una manera total, tot el que en ell 
es genera, ja no és d'ell, sinó de Déu, a qui s'ha lliurat i abandonat 4:. 
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(93-1J (Qiestió). Potser algú cerqui ér. ja que quanta més satisfacció cerquem 
en les coses terrenals, més se'ns allunya la nostra salvació, pel fet que, com més 
intens és l'amor, tant més ho és el dolor en la separació d'aquelles, i es fa més gran 
i vehement. Així doncs, totes les obres i exercicis de virtut són bons (com el llegir, 
pregar, cantar, dejunar, vetllar, insistir en les lectures i en qualsevol classe d'obra 
bona), establerts i pensats, ja que l'home ocupat en aquestes coses és preservat de 
les estranyes, desordenades, impies i nefandes, que es ponderi éz. 


(93-1J (Quan els desigs s'amaguen piadosament). Com sigui que en la devoció 
veritable i ordenada s'escaigui que un mateix sigui arrabassat per Déu envers coses 
més altes, cessarà tota ocupació d'exercicis exteriors, mentre duri aquest rapte, en- 
cara que siguin exercicis als quals algú hi estigui obligat per vot, de tal manera que 
ni el Papa ni cap bisbe en pot absoldre. Certament, ningú no pot absoldre d'un vot 
donat al mateix Déu, a no ser que sigui commutat en quelcom millor. Mitjançant el 
vot, algú s'obliga a Déu, per això si algú pronuncia molts vots, com dedicar-se a 
dejunis i pregàries, fins a un cert nombre i temps, com emprendre les dificultats 
d'una peregrinació, visitar les cases dels sants i fer altres piadoses obres, queda 
lliure de totes elles, si entra en alguna religió o orde, ja que en l'orde s'obliga a 
practicar totes les virtuts i es lliga al mateix Déu. De la mateixa manera qualsevol 
que promet diverses coses a Déu, mentre es mantingui en el veritable amor és 
arrabassat envers les coses superiors, envers Déu, en queda lliure i absolt, 
mentrestant, de tots els vots, mentre es mantingui aquella devoció 1 èxtasi, de tal 
manera que amb totes les seves forces és atret, arrabassat, absort cap a Déu i en Ell 
immers. Més encara, si perseverés una setmana, o un mes, o un any sencer, en tot 
aquell temps, ni un monjo, ni una monja negligeix res davant Déu, de tot el que està 
obligat, i convé que agradin a Déu abans de tot, però quan tal persona torna en si. 
que segueixi els seus vots des d'aquell temps en què sigui plenament posseidor de si 
mateix. De les coses passades i de totes les que, mentrestant, han estat negligides i 
que s'hi senti obligat en el seu orde, Déu l'ensenyarà, el qual, per si mateix supleix 
totes les coses, encara que Ell l'arrabassi a coses més altes. L'obra mínima de Déu 
sobrepassa llargament totes les accions de totes les criatures. Aquestes coses són 
dites per homes erudits i il-luminats, els quals ensenyats per Déu i igualment també 
illuminats, són arrabassats, com l'Apòstol, i absorts cap a Déu, als quals la unció 
els adoctrina sobre totes les qiiestions, però no de les coses externes pertanyents als 
homes no mortificats. 

(Què pot dir-se de l'home seglar, el qual només coneix i entén els exercicis 
corporals i, malgrat tot, s'obliga amb un cert propòsit a fer algunes coses, o a dejunar, 
O a pregar, o a altres classes de coses7 Senzillament responc: si sent dintre seu, per 
la illuminació de l'Esperit Sant, que els exercicis externs li són un impediment, 
abandoni en Déu totes les coses i cerqui Déu amb un cor lliure i expedit, ja que 
qualsevol causa que el condueixi a Déu, i el pugui unir més a Ell, ha de cercar-la en 
Déu i guardar-la tal com diu l'Apòstol: eQuan vingui allò que és perfecte, 
desapareixerà allò que només és en part Ex-. 


(94-1) Mentrestant però (si pot), consulti algun superior o algun il-luminat amic 


de Déu, a fi que no es recolzi en si mateix i així surti segur de qualsevol engany, o si 
no pot trobar aquest amic de Déu, que demani consell al seu confessor dez. 
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(9,95-2) Sermó de Tauler en la vigília de l'Epifania (mirar-lo tot). 

D'aquí ve que un gran nombre d'homes cauen en greus errors, com he dit 
anteriorment, abans d'allunyar-se de Déu. Aquells que es volen apartar d'Ell, o 
sigui, els que per l'agudesa i subtilitat del seu enteniment i amb paraules sublims 
parlen de coses difícils i elevades, com contemplar la Suprema Trinitat, i d'ella sa- 
ben parlar subtilment. D'aquí, quants errors han sortit i surten cada dia, i saber-los 
seria misèria 4:. En tot discurs i investigació externa i remota, que cerquin en el seu 
interior, auxili i tolerin, pel benigne amor de Déu, tot el pes de la temptació i es 
resignin a perseverar en les tenebres d'Egipte, és a dir, en les interiors, fins que 
siguin cridats per l'àngel £:. (Examina el somni de Josep) £. Per tant, qualsevol 
persona devota, romanent en un cert sopor quiet, interiorment, li poden ocórrer 
totes les temptacions i afliccions i ha de subjectar-se humilment a elles i suportar- 
les pacientment com en un somni (per l'amor de Déu) £: no solament de bona gana, 
sinó amb alegria £. 


(10, 99-2) Sermó primer de Tauler en l'Epifania del Senyor. (mirar-lo tot). 

Malauradament, però, n'hi ha que no contents amb la mirra que han rebut de 
Déu, volen imposar-se moltes coses, forçant els seus caps i donant a llum fantasies 
diverses. l encara que van suportar moltes coses, mentre nèciament obren, no 
guanyen gaires mèrits, ja que es recolzen en els seus propis conceptes £, en la seva 
pròpia voluntat, ja sigui en l'esforç de la penitència, ja en el rigor de l'abstinència, 
ja en la perseverança de l'oració €, però malauradament, tots aquests fallen. De tal 
manera ha estat establert per Déu que es remuneri en l'home, només les seves pròpies 
obres d:. En tercer lloc, hi ha encara una altra mirra. Déu ve mitjançant temptacions 
horribles, rares i especials i de manera admirable, cap no és bastant coneguda, a no 
ser que sigui experimentada i observada AL. 


(100-1J (En l'oració vocal que s'ha de posposar a la mental). L'oració, tal com 
la defineixen els teòlegs, és elevació de l'enteniment a Déu. I així com les palles 
creixen a causa del gra i una vegada aquest n'és separat, ja no tenen cap utilitat, a 
no ser per a fems, o que en vulgui fer el jaç on jeu, així l'oració vocal obra de tal 
manera que l'home sigui impulsat vers aquella preclara devoció i exercici i que 
irrompi en l'olor gratíssim d'aquella, la qual, un cop començada se li ha de posposar 
l'oració vocal. Aquí, però, queden exclosos aquells que pel precepte de l'Església o 
per alguna obligació es deuen a les oracions vocals, o a aquelles a les quals estan 
obligats pels confessors. 


E100- 2) El tercer do dels Mags va ser l'or. Aquells que ofereixen tal cosa són 
admirables, singulars i més feliços, de tal manera que d'ells no es pot dir res, ja que 
són engendrats per Déu Pare, espiritualment, des de tota l'eternitat en el seu Fill. 
Procedeixen com els altres i no se'n diferencien fàcilment, més encara, ni ells 
mateixos es reconeixen, com sigui que es consideren no-res. Són innominats i 
desconeguts, però Déu els coneix i es manifesta en ells. I per limitar-me al que 
pertany a la pau, no es pot dir com són d' excel-lents aquestes persones, encara que 
moltes coses admirables es realitzen al seu entorn. Algú dirà, potser, ,no ens és lícit 
pregar que també esdevinguem com aquests homes tan excel-lents2 De cap manera. 
À ningú li és permès, sinó a aquell a qui Déu li ho concedeix internament. Així 
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doncs, a ningú li és absolutament lícit. Jo asseguro confidencialment, després d'una 
reflexió madura, que ningú ha de demanar això, ni sap, ni pot. Per què2 Perquè 
Déu té aquest do i l'ha de conferir. No ho pot fer un altre. Ell mateix és alhora 
demandant i donador, de cap manera ho és un altre. Però hi ha un altre or, el qual 
podem demanar, o almenys ens és lícit fer-ho: que Déu ens atorgui l'aversió a les 
coses passatgeres i caduques i la veritable i íntegra conversió a ell. Aquesta és 
l'essencial conversió, que per tal que es realitzi en nosaltres, és lícit demanar-la, i 
més encara, s'ha de demanar Z.. 


(11,102-1) Sermó segon de Tauler en la Dominica d'Epifania. 

(L'origen de tots els errors). Tots els que alguna s'han apartat de la veritat han 
caigut en l'error. Per aquesta causa, atès que apartant-se de la llum interior 
s'esforçaren, exteriorment, és del compte, a investigar la veritat. D'aquests, en diu 
Sant Agustí, que cercaren la llum mateixa, però només per fora d'allà on ella era i 
s'apartaren de si mateixos fins a l'extrem que mai més han tornat al seu interior i 
per tant, no van trobar la veritat que investigaven, ni la podien trobar. Aquesta es 
troba a l'interior, no a l'exterior £z. 


(103-1) (Observa). Un home, quan vol fer una obra bona interna, ha de posar 
totes les seves forces com en un racó de la seva ànima i apartar-se de totes les formes 
i imatges i així podrà actuar. Aquest pot arribar a un cert oblit de les coses i a una 
saludable ignorància. És molt necessari el silenci quiet, on el sempitern Verb de Déu 
ha de sentir-se, i no pot ser merescut per cap cosa dels Mags, ni pot ser servit millor 
que amb la quietud i amb el silenci é:. (Mirar la questió). Com sigui que la ignorància 
expressa defecte (103-2) j per quin motiu poses en ella tota la nostra salvació2 Z:. 


(12, 104-2) Sermó tercer de Tauler en la mateixa solemnitat. (Mira'l) XL, ja que 
si Déu no fos per si mateix, hauria de tenir l'origen en totes les criatures. D'aquest 
origen, se'n dóna el fonament amb un sobtat i vehement desig £:. Hi ha persones 
nobles (105-1J d'un altre gènere, les quals sorgeixen i són il-luminades per Déu, i Hi 
permeten preparar-los el seu interior i a Ell es donen totalment, i s'ofereixen, elles 
mateixes i totes les seves coses, i deixades totes les coses, no es reserven per a Si 
mateixes cap cosa, ni en les paraules, ni en les coses establertes, ni obrant, ni deixant 
d'obrar, ni en les coses pròsperes, ni en les adverses i no cerquen res més que Déu 
i segueixen amb la seva intenció d. 

Aquests es diferencien dels primers, perquè no preparen el seu interior, sinó 
que permeten que Déu ho faci. l encara que sentin els moviments (105-2J dels 
vicis, als quals ningú no és immune, tot i això, mentre els són proposats els vicis, i 
la supèrbia, el plaer carnal i l'ira s'hi afegeixen 4, tot seguit, després de l'impuls 
dels primers moviments, acudint humilment a Déu i resignant-se al seu beneplàcit, 
suporten pacientment tota classe de molèstia i es resignen i s'ofereixen a sofrir E. 
Per tant, ni tot el món els pot treure la pau i més encara, si tots els dimonis i tot el 
gènere mortal conspiressin contra d'ells, de cap manera es podria impedir la seva 
pau. Només Déu els comprèn £. Com sigui que han estat elevats sobre si mateixos, 
immediatament que senten l'oposició dels vicis fugen cap a Déu i allà, presos en 
una certa llibertat divina, queden lliures, immediatament, de tot defecte 4. (Exami- 
na la última questió sobre la necessitat). 
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(13,107-1) Sermó de Tauler en la dominica durant l'octava d'Epifania. (Exa- 
mina tot el sermó). Si Déu ha de brillar, d'alguna manera, en el nostre interior, a 
això no hi aporta res la nostra llum natural, sinó que ha de reduir-se a un pur no-res, 
i alhora, nosaltres hem de sortir de nosaltres mateixos i d'aquesta manera podrà 
entrar Déu, amb la seva llum, en l'interior de la nostra ment d. 


(107-2) Ja que si aquesta ha de conèixer Déu així, convé portar la seva pròpia 
ciència a una espècie de ignorància i d'oblit de si mateixa i de totes les coses. Però 
algú potser dirà: ay què podrà fer l'enteniment si es reté de tota acció2o 4 Í no actuem 
rectament si elevem l'esperit a una falta de coneixement semblant2 Per tant, això 
no és líciti Si l'ànima té algun coneixement, ,com pot dir-se que ignora i que fins i 
tot està buida, despullada i lliure de totes les coses2 jÉs que és més bo que persisteixi 
totalment en aquesta certa mena de tenebres t obscuritat2 Doncs, aquest ha de ser, 
al final, el punt escollit. No hi ha en l'home res més prudent i útil que mantenir-se 
en aquesta foscor i ignorància. j Llavors, pot dir algú que hom s'ha d'apartar de 
totes les coses i no s'ha de retornar a elles2 Certament, hom s'ha de prohibir el 
retornar-hi. Í quina classe de cosa són aquestes tenebres i foscor2 j Com es poden 
anomenar2 El seu nom és possible capacitat... 


(107-2J Per tant, quan la persona deixa totalment el saber o queda impedida de 
tot coneixement, queda només la capacitat d'allò que ha de ser millorat en l'home i 
d'allà no ha de tornar-ne. Però si algú n'aparta el peu i comença a mirar enrera, atès 
que això no s'ha de fer, si es fa, serà per la persuasió o suggestió d'un altre, o de la 
carn, o dels sentits, o del món, o del dimoni de. 


(108-1J) Cercant, perseguint, explorant i investigant aquesta única foscor, no 
retorni mai a aquelles coses que s'han deixat enrera i així es farà possible que pugui 
assolir Aquell que ho és tot i en el qual totes les coses existeixen éL. Però aquí potser 
algú dirà: aPer tant, /és necessari que la persona ho deixi tot, que s'aparti de tot i 
que les pròpies forces, tant externes com internes, reposin i suspenguin la seva pròpia 
acció", Si doncs, aquesta és la questió: o ser abandonat per Déu i romandre en 
aquesta desolació, això és molt difícil, (108-2J tal com diu el Profeta, ensenyat per 
la seva pròpia experiència: 4Ai de mi, que s'ha prolongat el meu exilits (SI. 119,5). 
Quan Déu allarga l'exili o la desolació d'algú i en el seu interior no brilla cap llum, 
ni Déu li parla, ni obra res en ell, tal com Ell va ensenyar, la persona queda reduida 
a un pur no-res i en ell es manté. Llavors, 4no seria convenient fer quelcom, com 
resar, llegir, escoltar sermons, o insistir en altres actes piadosos, sants i divins2 No, 
ans al contrari ha de persistir pacientment i en quietud en aquell estat que constitueix 
l'home en un grau important de perfecció. Sense un gran esforç, no es pot arribar 
en aquest món a altre estat millor de. 

(110-1) Aquí s'ha de considerar que tota la vida penitent i tot el que en ella 
s'exerceix, com les vetlles, dejunis, plors, oració, deixuplines, cilicis, el llit dur i 
qualsevol altra classe de penitències, no han de ser condemnades, ja que per elles 
algunes persones que solen utilitzar-les a fi de dominar la petulància de la carn per 
tal que no prevalgui sobre l'esperit, atès que s'hi ha de sotmetre i contra el qual, 
l'Apòstol (Gal. 5), diu que la carn lluita contra l'esperit, com també l'esperit contra 
la carn é:. Com sigui que totes aquestes coses s'han d'acceptar per tal de domar el 
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cos, Si volem entendre-ho millor hem de llançar-nos a superar el fre d'aquell amor, 
amb el qual, certament, es trenca, es venç, es dóna i s'agreuja amb un pes sever. 
D'aquí que Déu no desitja en nosaltres res més que amor €: (110-2J La nostra carn 
i l'implacable enemic de la nostra ànima no són vençuts ni domats per altre mitjà 
que l'amor. Per això en el Càntic dels Càntics Z, l'amor és fort com la mort i la 
lluita és dura com l'infern é£. 


(14.121-2J) Sermó primer de Tauler en la 1" dominica de l'octava d'Epifania. 
eSi algú té set, que vingui a Mi i que beguio. (4 Què és la joia, la pena, el viure, el 
cant2). El veritable goig, que aquests senten dintre seu, s'anomena, certament, joia. 
Els que són impulsats per aquest goig, algunes vegades llagrimegen i ploren: altres 
es desfan en rialles o en cants £z. 1113-1) Alguns d'aquests, amb el cos desfet per 
les grans i vehements obres de Déu, que senten dintre seu i que no poden suportar, 
se'ls desfà el seu interior, fins i tot a alguns d'aquests els ha arribat la mort £. (La 
mort a causa de la contemplació). 


(114-1/J (Foscor) Aquesta tenebra és igualment una espècie de llum, la qual no 
pot assolir cap enteniment creat, ni es pot entendre naturalment i per això s'anomena 
desert, perquè no hi ha cap accés obert a ell 4:. Hi ha forces inferiors que a la seva 
manera, s'han d'exercitar o s'han de guardar o posseir. D'altra manera, l'Esperit 
Sant s'esvairia del tot i a l'instant la supèrbia espiritual, la llibertat desordenada, la 
vana complaença en el propi enginy i intel-ligència naixeria i actuaria sobre l'ànima, 
Per això, aquell que es troba en aquesta situació, ha de sotmetre a Déu, amb profun- 
da humilitat, la seva voluntat d2. 


(15,116-2J Sermó únic de Tauler en la 2. dominica després de l'Epifania. 

El segon pòrtic o virtut és la diligent i perpètua observació i inhabitació en el 
propi interior. En principi, els seria necessari a molts l'austera i honesta vida, atès 
que de bona fe i bastant inconscientment s'extraverteixen fora del seu interior 1 
s'ocupen en algunes coses piadoses i lícites, com ensenyar, parlar o fer altres coses 
i així vaguen per fora delectablement, i malgrat tot, d'una manera inconscient els 
esdevé allò que diu Agustí, que de tal manera es dediquen a les criatures que mal 
retornen al seu interior EZ, perquè s'extraverteixen irracionalment 1 quasi moguts 
per la pròpia sensualitat i per les coses exteriors que són passatgeres i no per l'instint 
i admonició de l'Esperit Sant éz. 

(De la pobresa exterior i interior). El quart pòrtic o virtut, és la pobresa 
voluntària. Aquí s'ha de notar que hi ha una doble pobresa, la primera és exterior, 
és a dir, la pobresa de les coses temporals. L'altra és interior, on hi ha l'essència de 
la veritable pobresa. A la primera pobresa no hi són tots cridats, ni tots l'han de 
tenir, (117-1) però a l'última, que és la pobresa essencial, tots hi són cridats, tots els 
que volem ser amics de Déu. Aquesta consisteix en el fet que sigui Déu sol el que 
posseeixi el nostre interior, que no siguem posseits per alguna altra cosa, fora d'Ell, 
de tal manera que així ho tinguem tot i ho posseim tot, com Déu ens ho exigeix, en 
pobresa veritable del nostre esperit, tal com diu l'apòstol ( 2 Cor. 6,10): eno tenint 
res i posseint-ho tots, és a dir, que en aquesta vida no considerem res de tant valor, 
ni amics, ni honors, ni el cos, ni l'ànima, ni les delícies, ni les comoditats, que si 
Déu ens ho exigís ho deixem lliurement pel seu amor i a lloança i glòria de la seva 
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divina i paterna voluntat, segons la manera que ella vulgui que ho deixem, i encara 
que és possible que la naturalesa malaltissa murmuri, tal com sol succeir, res no pot 
impedir-ho, si la voluntat es mostra prompta a tal cosa. Aquesta pobresa és, certament, 
essencial i és professada per totes les persones bones i Déu els ho exigeix é2. Il enca- 
ra que en les forces inferiors i instintives sentin delectança en la prosperitat, i disgust 
en les adversitats, d'aquí no prové disminució en la perfecció, sinó que en aquestes 
situacions, s'ha de tenir paciència i una disposició resignada i referida a Déu (exa- 
mina el $è pòrtic) 4. 


(16,120-2) Sermó únic de Tauler en la tercera dominica. (jQue en som 
d'inestablest). I encara que comenci en la infantesa, no presumeixi ni confii massa: 
una hora breu podrà canviar-ho tot, a no ser que s'estigui atent a la pròpia salvació. 
De tal manera som inestables i mudables que ningú s'ho podria creure prou € (121- 
IJ No sabem què ens portarà el dia, ni el que ens pot passar d'aquí endavant €:. (En 
què consisteix la veritable conversió). (Examina, al contrari, els qui falsament es 
converteixen) (121-2). (Què és la falsa conversió). 


E17,123-2J Sermó de Tauler en la 4" dominica després d'Epifania. (Mira'l tot) 
8. Així l'home interior, mitjançant el jou, i l'exterior per mitjà de la càrrega (124-2J 
(Examina'l tot). Veritablement, aquell qui no examina mai el seu interior, o d'alguna 
manera no hi penetra (tal com diu Orígenes), manifesta que no se satisfà amb les 
coses externes, ni les ha d'assaborir, i no temo dir que aquell qui, almenys, una 
vegada al dia, no examina, segons les seves possibilitats, el seu interior, no viu una 
vida de veritable cristià 4.. 


(18,129-1J Sermó de Tauler en la dominica de Septuagèsima. Aquells homes 
excel-lents, rics en virtuts, però pobres de debò, són comparats absurdament amb el 
sarment, pel fet que el sarment, per la part de fora és negre, dur, sec i menyspreable 
8:. Però, certament, en el seu interior s'hi amaguen artèries vitals EX, De tal manera 
que aquests homes amables i absorts en Déu, externament semblen inútils, defor- 
mes i estèrils, però en realitat són humils, encara que per fora semblen tímids, sense 
cap reputació. No manifesten res especial, ni en les paraules, ni en les obres, ni en els 
exercicis externs, sinó que segueixen la humilitat i són els més petits en la seva condició. 
Però en el seu interior, s'hi amaguen venes vitals de veritat, els quals homes, amb la 
seva manera abnegada de ser, ja posseeixen Déu, com a part i sosteniment propi. 
Conèixer aquestes persones seria molt agradable £:. i 130-1J Després d'això, el vinyater 
acostuma a esporgar els ceps per tal que el sol pugui fer arribar els seus raigs a tots els 
raims. (Imatges, exercicis, oració i altres coses no s'han de deixar, si no per la gràcia 
de Déu i no per decisió pròpia). Aquests també exclouen tots els procediments, imatges, 
exercicis, oració i altres mitjans, els quals malgrat tot, de cap manera s'han de deixar 
temeràriament per pròpia decisió a no que ser que espontàniament ho decideixin per 
la gràcia divina, la qual cosa es fa quan hom és elevat i arrabassat sobre tot enteniment 
on, en ell, es fa el fruit excel-lent i diví tan suau i agradable, que cap sentit o 
enteniment pot entendre-ho £:. (130-2J Veritablement, romandre en aquest interior 
una hora, o un moment, li serà a la persona més útil i a Déu omnipotent més agrada- 
ble i lloable, que romandre quaranta anys en la pròpia i immodesta complaença en 
un mateix i en aferrar-se als propis conceptes, propòsits i disposicions dz. 
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En nom de Déu sigui notori que jo, el doctor Josep Oriol, beneficiat de l'església 
parroquial de Santa Maria del Pi, de la present ciutat de Barcelona, a lloança i glòria 
de Déu omnipotent i de la seva santíssima i intacta Mare, la Verge Maria i tota la 
Cort Celestial, i en remissió dels meus pecats: 

Gratuitament i segons el meu coneixement institueixo i fundo a l'altar de la 
Santa Espina de dita parroquial església del Pi, de la present ciutat de Barcelona, 
quaranta-vuit misses anuals resades amb Absolta i aspersió d'aigua beneita al final, 
d'almoina de sis sous, a celebrar perpètuament, quatre cada mes de l'any, per sufragi 
i repòs de les ànimes dels difunts que siguin sepultats a dita església o en el seu 
cementiri camore Deix, és a dir, ser qualsevol difunt que no se'ls encomani cap 
missa i no per altres, les quals 48 misses anuals siguin celebrades per torn del Rvnd. 
Rector, Beneficiats, Capellans, Passioners i Vicaris de dita església, en l'esmentat 
altar de la Santa Espina i, Si no pot ser aquest, en qualsevol altre dels altars privilegiats 
de dita església, en el dia en què dit difunt rebi eclesiàstica sepultura, de ecos presents 
i no altrament, excepte si el mateix dia fos impedit, sigui aleshores el dia segiient no 
impedit, començant a celebrar el més aviat possible feta mercè de la dotació sotasignada. 

I com sigui que cada piadosa institució mereix ser adequadament dotada i ser 
completada amb el rèdit corresponent o estipendi, ja que qualsevol treball mereix el 
seu premi i aquell que serveix l'altar, de l'altar ha de viure, per això, per a la dotació 
de la present institució, jo dono i ofereixo, assigno i consigno a Déu i a dita pia 
institució 1 per ella, a vosaltres Rnds. Rector i Comunitat de preveres de dita 
parroquial església de Santa Maria del Pi de la present ciutat de Barcelona, aquí 
presents i a sota acceptants, i als vostres, perpètuament tres-centes onze lliures 
barcelonines, és a dir, dues-centes vuitanta lliures per la caritat de les esmentades 
48 misses anuals, vuit lliures per raó de dos denaris (o ardits), els quals s'han de 
donar al final de cada missa a l'escolanet que l'ajudarà, pel treball d'ajudar-la i 
administrar dlo salpasser acistint dit escolanet ab granatxa i roquets, i les restants 
quinze lliures pel salari d'exigir i cobrar els rèdits de dites tres-centes onze lliures, 
les quals dites tres-centes onze lliures dic i escric que us prometo dipositar a la 
Taula de canvi o en el dipòsit del comú, de la present ciutat de Barcelona, de la qual 
no puguin ser tretes a no ser per a ser esmerçades en lloc segur segons el dret cen- 
sal... per a l'obra de dita institució, i en cas de guany, aquest sigui posat a dita Taula, 
de la qual tampoc pot ser tret Si no és per a semblant ús fet en lloc segur i fiat, 
segons el vostre criteri, i això deu fer-se tantes quantes ocasions hi hagi de guany 1 
que en els usos que s'hi hagin de fer, es faci esment d'aquesta clàusula per tal que 
la present institució sigui perpètua i perduri en el futur. Aquestes coses les estableixo 
sigui com a més adequades als pactes i condicions infrascrites i segiients, és a dir: 

4Que per quant jo dit Dor. Oriol he tingut mira y cuydado en saber quants 
morts se acostuman enterrar uns anys ab altres en dita iglesia del Pi, amore Dei, que 
no tingan missa de sa casa y que en atenció de això he fet la present institució 
crescuda y avansada de missas y que sens ningun dubte hagut respecte als anys 
passats i sobrara alguna missa, detretes les que se hauran celebrat per los enterrats 
amore Dei, que per so totas las que sobraran se hagen de celebrar per salut y repos 
de las animas mia, de mos pares y de aquells per qui jo pogues estar obligat a pregar 
a Deu N. Senyor. 
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Item ab pacte que si per cas en lo curs de algun mes o mesos se esdevindrà no 
haveri morts que se hagen de enterrar amore Dei que ales hores se retarde la 
celebració de ditas quatre missas que en quiscun mes se han de celebrar dins als 
ultims quatre dias de tal dit mes, perque podria ser no haveri morts en lo principi, ni 
medi de dit mes y haverni en lo ultim y de aquexa manera estan sempre ala mira, 
vehent venir lo temps y tindran las missas per celebrar, y si per cas en lo ultim de 
algun mes se preveya no haveri malalts moribunds ques cregues que algun de ells 
se haurien de enterrar amore Dei, en tal cas se podra retardar la celebració de ditas 
quatre missas, fins al ultim dia de tal mes i nomes. 

Item ab pacte que si per cas en algun mes se sdevenia haveri mes morts que no 
en altres y no abastessin las quatre missas destinadas per aquest mes, que en tal cas 
se anticipen las missas del mes seguent per ser ma intenció, que quiscun mort que 
se hauria de enterrar amore Dei que no tindrà missa de sa casa, la tinga de las fun- 
dadas ab la present institució, lo mateix dia del enterro present lo cos, sens poderse 
retardar a altre dia, no essent dit dia impedit, com li es advertint que las missas se 
degan anticipar en dit cas dels mesos seguents de aquell any y no de altre. 

Item ab pacte que si per cas jo en algun temps durant ma vida per rao de malaltia 
grave, o altre qualsevol accident me trobare en extrema necessitat per subvenció de 
la qual necessitare de algunas asistencias, que en tal cas dits Rnts. Rector y Comunitat 
sils apareguere be, y no altrament, puguin de llur propia autoritat cessar en la 
celebració de ditas missas y donarme en lo interim de la necessitat los reddits o 
fruits de ditas trescentas y onze lliuras. 

Item ab pacte que la present Institució nos puga commutar ni aplicar a altra 
funció, o pia Causa, per ninguna causa o rahó etiam que fos en forsa de algun 
decret o Indult Apostolich, per ser ma voluntat que sempre sie constant y permanent 
de la manera que esta disposada. 

Item ab pacte que en cas que part de la propietat de ditas trescentas y onze 
lliuras in solutum donadas, se perdes, o no reddituas cosa alguna que en tal cas, no 
obstant lo incobrable, si del cobrable que y quedara segons la ocurrencia del temps 
en que succehira y extara quantitat competent per la charitat de ditas quaranta vuyt 
missas que nos pugue reduhir lo numero de ellas pero si de la quantitat cobrable noy 
haurà suficient charitat, puguen dits Rnts. Rector y Comunitat de llur propia auctoritat 
sens dependencia ni decret de algun superior reduhir lo numero de ditas missas al 
respecte de la quantiat cobrable asenyalant de charitat a quiscuna lo que ales hores 
se acostumara-. 

I així amb els dits pactes i no sense ells faig la present institució i fundació. 

També convinc i us prometo amb bona fe i espontàniament juro en la meva 
ànima, per Nostre Senyor i els seus quatre Evangelis, amb les mans posades sobre 
el pit, atendre totes i cadascuna de les coses esmentades, complir-les i tenir-les per 
ratificades i fermes i no revocar-les, ni fer-hi res en contra per algun dret, causa o 
raó, renunciant per això a totes i a cadascuna de les lleis, drets, usos, raons i costums 
que siguin contra les coses predites o que hi repugnin i a mi d'alguna manera 
m'obliguessin. Suplicant a l'IIm. i Rdm. Bisbe de Barcelona, o al seu Vicari Gene- 
ral i oficial, en els afers temporals i espirituals, que interposi la seva autoritat i decret 
en totes i cadascuna de les qiiestions esmentades... 

A Barcelona dia 18 de juliol de l'any de la nativitat del Senyor de mil sis cent 
noranta-u. 
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El dia 28 de gener de l'any del Senyor 1697 ha estat sepultada (davant la co- 
lumna o arc que divideix les capelles de sant Joan i dels sants Llorenç i Climent 
d'aquesta església de Santa Maria del Pi), Helena Torras, donzella d'edat de trenta 
anys, filla de Joan Torras de Sallureda, pagès, i de Margarida, esposos difunts, de la 
parròquia de sant Iscle, vulgarment dita sant Iscle de Vallalta, del bisbat de Girona, 
Principat de Catalunya. 

La seva vida fou pobra, humil i molt obedient, modesta i pudorosa, fou molt 
amable a tothom per la seva manera de ser tranquil-la i pacífica. Va ser admirable 
per la seva abstinència, des de la infantesa va avorrir la carn, menjava i bevia poc, 
els tres anys últims de la seva vida, va passar acontentant-se quasi amb pa i aigua i 
molts dies només ho prenia una vegada després de la posta de sol i així també durant 
la Quaresma i l'Advent, molts dies i moltes setmanes senceres i durant un Advent 
sencer (excepte els diumenges) no prengué menjar corporal, només s'alimentà amb 
el sagrament de l'Eucaristia que rebia diàriament en aquesta església. 

Va dominar el seu cos amb deixuplines i altres mortificacions, així com amb 
llargues vigílies, i quan s'imposava la necessitat de dormir, era un temps brevíssim 
i sobre unes posts nues, o dormint a terra, o estant asseguda, i en totes aquestes 
coses depenia del consell del seu Director. 

Amant de la solitud, estava quasi sempre tancada a la seva habitació. En l'oració 
O contemplació va ser assídua, encara que la passés en aridesa, ja que fou poc 
afavorida d'aquelles consolacions amb les quals el Senyor acostuma a recrear les 
ànimes dedicades a aquesta ocupació, sentint sempre en el seu cor: ePatir, patir, 1 no 
morirs i així amb alegria constant i esperit resignat va suportar fins al final aquesta 
creu. Menyspreà horribles aparicions dels dimonis, les quals veia en forma de llum, 
se sentí mortificada amb diverses opressions i dolors i tot ho suportà amb esperit 
fort. Un mes abans de caure en febres va sentir diverses vegades (parlant Déu en el 
seu cor): eAra filla, menja, t'és necessari l'aliment perquè t'esperen horribles pe- 
nesx i tot seguit se sentí amb llibertat de menjar carn, cosa que féu amb el consell 
del seu Director, i així enfortida (tal com plagué al Senyor, així es féu), caigué malalta 
de febres i en penes horribles d'ofec, amb forts mals de cap, en una sequedat intole- 
rable i moltes d'altres, les quals suportà fins al final amb gran paciència per amor al 
Senyor, a l'hora de la mort va demostrar als circumstants, rebre de Déu gran alegria 
i consol, els quals, 1 no sense admiració, van ser plens de goig, havent rebut tots els 
sagraments, va morir vora la mitjanit del dia vint-i-sis del predit mes i any. 

Piadosament es creu que va volar al cel. Amb quanta raó es pot dir d'ella la dita 
de la Saviesa, cap. 4: 4En un termini curt de vida va omplir molt de temps. 

Per a perpètua memòria i a major glòria de Déu, seguint la petició de molts, 
faig aquesta breu narració, jo el seu confessor i director, Josep Oriol, Doctor en 
Sagrada Teologia i Beneficiat d'aquesta església de Santa Maria del Pi de Barcelo- 
na. 
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Al llarg d'aquest article de recerca oferim una visió panoràmica 
de l'acció missionera, que durant els anys difícils de l'exclaustració 
hispana del segle passat, desenvoluparen alguns exclaustrats caputxins 
en el vast territori de Mesopotàmia: (actualment Iraq). Efectivament, 
durant l'exclaustració de la vida religiosa promoguda pels liberals, i 
amb la finalitat de trobar sortides viables a favor de la vida pastoral 
dels religiosos caputxins exclaustrats, el primer Comissari Apostòlic 
d'aquests frares, el pare Fermín de Alcaraz, d'acord amb la Santa Seu, 
n'afavorí l'acció missional cad gentes-, tant en els territoris americans 
com, també, a Mesopotàmia, qui sap si com a reacció clerical (com- 
partida entre bona part dels eclesiàstics de l'època), contra els efectes 
nocius de la Revolució Francesa a Europa que, sorprenentment, 
acabaria suscitant un entusiasta clima missioner" entre els religiosos 


1. Pel que fa a la ubicació geogràfica exacta, Vg. l'obra de CAROLUS STREIT, Atlas 
Hierarchicus. Descriptio geographica et statistica S. Romanae Ecclesiae tum Occidentis 
tum Orientis juxta statum praesentem. Accedunt etiam notae historicae necnon 
ethnographicae. Ed. Herder, (Friburg de Brisgòvia, 1913) p. 14 (D.5), p. 34 (E.4). 

2. A propòsit d'aquest clima a favor de l'expansió missionera cad gentes, durant 
el segle dinovè, Vg. la síntesi que ofereix J.M. LaBO0a, dins La lglesia del siglo XIX, 
(Madrid 1994) pp. 253-282: a El siglo de las misiones-. 
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exclaustrats. Aquests, forçats a abandonar llurs paisos, contemplaven 
l'exclaustració com a quelcom provident que els possibilitava, 
pensaven, poder convertir el món sencer tan sols al llarg d'una 
generació, Si es comptava amb la recta distribució i coordinació de 
tant personal exclaustrat desvagat pastoralment. En aquest sentit, doncs, 
a darrers de març de 1840, la Congregació de aPropaganda Fides agraia, 
amb entusiasme, al pare Alcaraz la voluntat ferma de trametre caputxins 
exclaustrats a Mesopotàmia, tal com podem llegir-ho en un ofici de 
l'esmentada Sagrada Congregació transcrit en el aLibro del Comisario 
Apostólicos,: conservat a l'Arxiu Provincial dels Caputxins de 
Catalunya, a Barcelona. Tanmateix, més que no pas una nova 
experiència missionera, es tractava de restablir a Mesopotàmia els 
antics centres missionals que, per manca de personal, havien estat 
abandonats pels caputxins francesos, molt reduits per mor dels estralls 
de la Revolució Francesa. Aquests centres missionals estaven ubicats 
dins l'imperi turc, de marcada estructura feudal i amb una complexa 
burocràcia. Quan hi arribaren els caputxins hispans, a bona part de 
l'imperi turc hi havia una inflació econòmica força elevada i, a més, 
l'agricultura es veia ofegada pels impostos, especialment a la zona de 
Mesopotàmia." La situació religiosa era encara molt més complexa, 
car en alguna de les ciutats on s'instal-laren els frares hi havia 
simultàniament cinc bisbes entre cismàtics i catòlics. La gran varietat 
d'aquests grups cristians ocasionà sovint tensions i seriosos conflictes, 
tanmateix, el cristianisme (especialment els protestants que llavors hi 
feien les primeres incursions, a través de les societats bíbliques 
d'Anglaterra, i sobretot els catòlics), era numèricament i 
qualitativament molt minoritari" en comparació amb els musulmans, 


3. eDalla Propaganda, 31 marzo 1840. Volendo l'Emo. Sig. Card. Prefetto di 
Propaganda riattivare l'antico Ospizio, che la Missione dei Cappuccini di Siria avea in 
DiarbeRir, etc.o, lArxiu Provincial dels Caputxins de Catalunya (SAPCC), Libro del 
Comisario Apostólico, f.4). 

4. Una bona descripció de la zona i els seus habitants, l'ofereix el P. CLEMENTE DA 
TERZORIO, Le Missioni dei Minori Cappuccini. Sunto Storico. Volume VI Turchia 
Asiatica, (Roma 1920) pp. 73-78: eUn rapido sguardo alla posizione topografica della 
Mesopotamia, al Tigri, all'Eufrate, ai prodotti e agli abitanti di questa regione-. 

S. A la població d'Orfa hi havia només 150 catòlics, IVg. ta Carta del P. José de 
Burgos al Ministre General, P. Eugeni de Rumilly (Orfa, 4 de novembre 1841), Arxiu 
General dels Caputxins (CAGRoma), H 72 Mesopotamia, Sect. II, s.f.l. 

6. Per exemple, a la població de Mardin, integrada en aquell moment per uns 
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els quals maldaven tothora per treure profit de les discòrdies internes 
entre els grups cristians. 

La Congregació de Propaganda Fide, conscient de les dificultats i 
perills de la minoria cristiana allí resident, pràcticament ofegada per 
l'islam, s'havia adreçat diverses vegades al Ministre General dels 
framenors caputxins sol-licitant missioners per a restablir els centres 
d'Orfa, Mardin i Diarfebir, i d'obrir-ne de nous. L'any 1838 hi tornà 
a insistir, i aquesta petició de la Santa Seu trobà finalment acollida en 
el Comissari Apostòlic dels caputxins hispans, el qual es comprometé a 
enviar-hi missioners. En efecte, el 2 d'abril de 1841, en una nau austría- 
ca, des del port d'Ancona, partien vers Constantinoble (on arribaren el 
15 d'abril) els cinc primers missioners que havien de restablir els cen- 
tres missionals de Mesopotàmia.' A Constantinoble, després d'un sojorn 
de dues setmanes a la Prefectura Apostòlica, hi aconseguiren un efir- 
mans o passaport del govern turc que els permetia d'arribar fins a Orfa, 
població de Mesopotàmia. Proseguiren amb el viatge i, el 12 de maig, 
arribaren a Beirut després de passar per Esmirna, Rodes i Xipre. Una 
llarga aturada de dos mesos a Alep esperant la tramesa de diners de 
Propaganda Fide, motivà que el pare José de Burgos, Àngel de 
Villarrúbia i fra Pere de Premià (aquest darrer amb permís per exercir 
la medicina), acompanyats del pare Carles de Loreto, bon coneixedor 
del territori (car els caputxins francesos i italians feia temps que eren a 


25.000 habitants, 17.000 eren musulmans i 5.000 eren armenis catòlics, ICarta de 
José de Burgos a Propaganda Fide (Orfa, 15 d'octubre 1841), Arxiu de la Sagrada 
Congregació de Propaganda Fide (XAPFide), Scritture Riferite (Mesopotamia), Vol. 
17, f. 724 r). 

7. El P. José de Burgos, el novembre de 1841, oferia al Ministre General una 
detallada descripció del personal acabat d'arribar a Mesopotàmia: el Padri stanti in 
questa Missione sono i sequenti: P. Nicola da Barcellona. Età naturale 42 anni, tempo 
de religione 22 anni. Residenza nell'Ospizio di Mardin pochi giorni. Zelo, colle altre 
virtú apostoliche sono ottime, P. Raimondo d'Olot. Età naturale 32 anni, tempo di 
religioso 13. Residenza nell'Ospizio di Mardin pochi giorni. Capacità, zelo, etc. ottimo: 
P. Angelo de Villarubia. Età naturale 29 anni, tempo di stare nella Religione 12 anni. 
Residenzia in questo ospizio di Orfa due mesi. Capacità, zelo, etc., tutti ottimo, Fr. 
Pietro de Premià, età naturale 42 anni. De star nella Religione 22. Residenza in questo 
ospizio di Mardin pochi giorni. Moralità, etc., ottima, lo, il sottoscrito (José de Burgos), 
età naturale 42 anni, nella Religione 22. Residenza in questo Ospizio d'Orfa 2 Mesix, 
(Relació de José de Burgos tramesa a Eugeni de Rumilly (Orfa, 4 de novembre 1841), 
AGRoma, H 72 Mesopotamia, Sect. MH, Acta Ordinis, s.f.). 
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la zona), es decidissin de partir, el 22 d'agost, cap a Orfa, proveits 
només d'un calze molt vell, dues casulles que eren de l'antic hospici o 
casa de DiarbeXir i dues pedres de pissarra consagrades. Després de 
travessar l'Eufrates, hi arribaren el dia 28, mentrestant, els pares 
Nicolau de Barcelona i Raimon d'Olot restaven a Alep esperant els 
diners i altres ajuts que havien de rebre de Propaganda Fide." El 8 de 
setembre, el pare José de Burgos agençà a Orfa una capelleta que dedicà 
a la Divina Pastora, P patrona de la missió.'' Allí fra Pere de Premià 


8. Vg. Sunto Storico e Descrittivo della Missione Apostolica dei Minori 
Cappuccini nella Mesopotamia, dins Analecta OFMCap. 15 (Roma 1899) p. 199 i p. 
235: zLa Missione apostolica dei Minori Cappuccini nella Mesopotamia e nelle regioni 
con termini novera meglio di due secoli e mezzo di esistenza. II Padre Giusto da Beauvais 
nel 1628 fondava un ospizio ed erigeva una chiesa in Bagdad, il Padre Michelangelo 
da Orange faceva altrettanto in Mossul presso Ninive nel 1636, ed il Padre Giambatista 
da S. Aignan in Diarbelir nel 1667 (...J II Padre Celestino da Turnendio, che porse 
istanze alla S. Congregazione per invio di Missionari d'altre nazioni, non potendo piú 
la Francia somministrarne. Esaudita la sua dimanda, nel 1808, gli vennero mandati 
d'Italia i Padri Angelico da Loreto, Giuseppe da Poirino-, etc. 

9. A propòsit de l'evolució d'aquesta i d'altres missions de Propaganda Fide, 
Vg.: Annali della Propagazione della Fede. Raccolta Periodica delle Lettere dei 
Vescovi e dei Missionari delle Missioni dei due Mondi, e di tutti i documenti relativi 
alle Missioni dell'Opera della Propagazione della Fede. Parigi-Lione, Editori degli 
Annali, 1839-1863 (35 vols.), IN'existeix una versió francesa: Annales de la 
Propagation de la Foi. Recueil Périodique des lettres des Éveques et des Missionaires 
des Missions des deux Mondes, et de tous les Documents relatifs aux Missions el a 
l'oeuvre de la Propagation de la Foi. Lyon, chez l'Éditeur des Annales, 1839-1863). 
Sobre la represa i el desenvolupament d'aquesta missió a Mesopotàmia, poc abans de 
la presència dels caputxins hispans. Vegeu especialment: Felice trionfo della Chiesa 
sul nestorianismo d'una ragguardevole contrata dell'Asia, (Roma, 1839), i De 
plesrisque Nestorianorum Millibus in spectabili quadam Asiae parte insignis 
Ecclesiae Triumphus, (Romae, 1839), etc. 

10. Vg. J.A. ECHEVERRÍA, La presencia espafiola en la Misión Capuchina de 
Mesopotamia, (1841-1886), dins Estudios Franciscanos 9S (Barcelona 1994) p. 320: 
ecColocó una imagen de la Divina Pastora que él mismo había hecho pintar en Sevilla, 
y que ya la utilizaba en sus misiones en Espafia. Comenzaron con el canto del 'Ave 
maris stella', al que siguió la misa cantada, finalizando con el 'Te Deum'. Acudió 
mucha gente de todos los ritos, también herejes y mujeres musulmanas que tenían 
devoción a la Virgen-. 

11. eRicorrono al Patrocinio di Maria Sma., che sotto il titolo di Divina Pastora 
delle anime, sta constituita Patrona delle loro missioni, ed alora esperimentano la sua 
benefica protezione-, IColofó de la circular del pare José de Burgos: eTrionfo del 
Cattolicismo in Mesopotamia, e clamori della natura...v (19 de març 1843), AGRoma, 
H 72 Mesopetamia, Sect. II, s.f.) En el segell de la missió hi havia, també, una imatge 
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aviat hi emmalaltí i hagué de retornar d'Orfa a Alep, finalment, el 4 de 
novembre de 1841, sense recursos econòmics, els pares Nicolau de 
Barcelona, Raimon d'Olot i fra Pere de Premià decidiren viatjar vers 
Mardin: després de travessar el riu Eufrates, el 10 de novembre visitaren 
els seus companys missioners a Orfa i, per la ruta de DiarbeRir, 
prosseguiren el viatge fins a Mardin, on arribaren al vespre del dia 20, 
amb una extraordinària acollida del petit grup catòlic, però amb molts 
recels promoguts per membres d'altres ritus que sovint insultaven o 
àdhuc treien fra Pere fora del mercat. Aquest religiós, però, mercès als 
seus coneixements mèdics, " com que guarí gratuitament moltes perso- 
nes sense distinció, féu canviar una mica la situació a favor dels 
framenors caputxins, tal com ho explica el pare Nicolau de Barcelona, 
manifestant que, a partir d'aleshores, sempre tenien la casa plena de 
gent a la recerca del guariment de les malalties, tant, eche appena ci 
lasciano oggidi il tempo preciso per badare agli altri doverix.) 
L'acollida de la població catòlica de Mesopotàmia, segons la 
testimoniança del pare Nicolau de Barcelona, 7 fou extraordinària, tot 
i que, just arribats, hagueren de viure en una situació molt precària, 


de la Divina Pastora, envoltada del segiient text: eMissione Capucin. Mesopotamiae. 
Diarbexiro, tal com pot veure's en la documentació oficial tramesa a la Sagrada 
Congregació de Propaganfa Fide, fAPFide, Scritture non riferite, (Mesopotamia) Vol. 
20, f. 298, per exemple). 

12. Ran de la mort de fra Pere de Premià, el prefecte de la missió escriví al procu- 
rador de les missions de l'orde que: efr. Pietro da Premià, alunno della mia Provincia, 
nostro compagno e collaboratore fin dal primo giorno che fu fundato quest" Ospizio, 
al quale la sua presenza dava una grandissima importanza, poiché sopra le buone 
qualità nel disimpegno dei lavori domestici, aggiungeva una vastissima perizia nell'arte 
sanitariax:, (Carta de Nicolau de Barcelona a Fabiano da Sacandiano, (Mardin, 7 juny 
1864), AGRoma, H 72 Mesopotamia Sect. II., s.f.). 

13. Carta de Nicolau de Barcelona al procurador general dels caputxins (Mardin, 
25 de gener 1842), lAGRoma, H72 Mesopotamia, Sectio ll: Litterae Superiorum, 
núm. 21. 

14. 4É indicibile, Rmo. Padre, il giubilo di cui si sente il nostro cuore ripieno, nel 
vedere l'accoglienza che ci fece la popolazione cattolica di Mardin, immediatamente 
dal nostro arrivo. Non eravamo ancor discesi delle cavalcature, che la voce della nostra 
venuta percorse le contrade della Città, e da tutti gli angoli di essa venivano a drapelli 
i cattolici alla casa del fugitivo Mons. Antonio Samhesi, vescovo siriano cattolico, 
dove prendemmo provvisorio alloggior: (Carta de Nicolau de Barcelona al procurador 
de les missions, (Mardin 25 de gener 1842), AGRoma, H 72 Mesopotamia, Sect. II, 
Acta Ordinis, S.f.). 
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dormint a terra en un lloc molt petit que esemblava la cova de Betlem, 
i amb una alimentació molt deficient i mal condimentada, tal com ho 
descriu el padre José de Burgos en la circular manuscrita eTrionfo del 
Cattolicismo in Mesopotamia-r, datada la Orfa 7J el 19 de març de 1843: 


Ancora dormiamo due in una abitazione, che per la sua 
rusticità rappressenta la grota di Betlemme, € gli altri quattro 
insieme in una altra povera abitazione che fa parte de la chiesa, 
involti in una sola coperta e gelati per il santo suolo (...J Insipide 
legummi, e erbe mal condimentate, ed alcuni frutti se n'é 
l'alimento quotidiani di questi Apostolici guerrieri. 


Semblantment, el pare Fèlix de Llers, arribat més tard a la Missió, 
(que després féu tramitar al pare Joan Bta. Pruna les gestions per a 
l'obtenció d'una Reial Ordre d'Isabel II, per a l'obertura d'un col-legi 
de missioners caputxins destinats a Mesopotàmia a la seva casa-convent 
d'Arenys de Mar), É ens ha deixat una suggestiva descripció del seu 
primer viatge fins a Mardin, en la qual presenta una visió molt negati- 
va dels musulmans i, alhora, manifesta l'entusiasme que experimentà 
en sentir visques a favor de Pius IX 1 d'Isabel Il quan arribà a la 
població del seu destí, ja a Mesopotàmia: 


Después de 8 días de navegación llegué a Esmirna, primera 
ciudad de la Turquía Asiàtica. Aquí fuí recibido por los Padres 
Capuchinos Italianos (...) Desde la costa de Siria hasta esta ciu- 
dad de Mardin he debido emplear 30 días. Sin embargo de tan- 
tos peligros de los Àrabes errantes y de otros asesinos del país 
que, desgraciadamente, abundan por aquí Í...), al acercarme al 
término de mi viaje, cual fue mi agradable sorpresa al ver una 
multitud de cristianos, herejes y aun turcos que, saliéndome al 
encuentro, los cristianos comenzaron a dar Vivas al Santo Padre 
y a la virtuosa Reina Isabel: "ij Viva Pío Nono —decían— Papa y 
Rey, y Viva Isabel Reina de las Espafiasl". Estas expresiones en 
un país tan lejano, hubieran causado sorpresa en otro tiempo 


ES. AGRoma H 72 Mesopotamia Sect. Il: Acta Ordinis, Any 1843. 

16. Des de Mardin, el $ d'agost de 1864, Fèlix de Llers escrivia a Joan Bta. Pruna 
a la Casa-Missió d'Arenys que: za su tiempo recibí su muy favorecida con el Real 
Decretos, JAPCC, Exclaustració-Restauració, Llig. B-4-10, s.f.). 
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cuando no había comunicación con la Europa, mas ahora todo 
se sabe por los periódicos que llegan hasta aquí.U 


Quan tot just començava a consolidar-se, enmig de grans dificultats 
i penúries, la missió dels caputxins hispans a Mesopotàmia, el pare 
Alcaraz s'afanyà a trametre a l'ambaixada hispana prop de la Santa 
Seu una llarga descripció sobre el desenvolupament de la missió dels 
caputxins a Mesopotàmia on, tot demanant urgentment l'establiment 
d'un cònsol espanyol a Orfa (població on només hi havia consolat 
francès), va explicant, molt acuradament, el desenvolupament de l'acció 
missional realitzada allí pels caputxins exclaustrats: 


En el fafio) 1840, el que suscribe (Fermín de Alcaraz), fue 
interpelado por la Sagrada Congregación de Propaganda, con el 
objeto de que procurase Capuchinos Espafioles de tal espíritu que 
pudiesen vencer las inmensas dificultades que por espacio de doce 
siglos no habían podido superarse, para establecer el culto católi- 
CO Y aun promover la ensefianza e instrucción literaria en Orfa, 
capital de la Mesopotamia. Elegí por primera vez cuatro misione- 
ros (Nicolau Castells de Barcelona, José de Burgos, Raimon d'Olot 
i Àngel de Villarrúbia) con un religioso lego (Pere de Premià), 
con las instrucciones y documentos que la Sagrada Congregación 
me dejó en libertad de darles (...J El culto católico se estableció en 
Orfa, se edificó el convento (...J y se ejecutó lo mismo en Mardin 
y Dealvertir (sic), por cuya razón tuve que mandar otros cuatro 
misioneros més (Manuel de Taradell, Antoni d'Alforja, Fèlix de 
Llers, i Antoni de Noves, i poc després, Pere de l'Arboç/. La 
odiosidad que por principio religioso tienen contra ellos los que 
adoran a Mahoma, se ha convertido (ahora) en amor, en obse- 
quios que los Bajàs y otras autoridades con el común de los pue- 
blos hacen a los misioneros. Los obispos nestorianos, que allí hay 
en gran número, se convierten con su clero y súbditos a la reli- 
gión católica, y las persecuciones que por esto suscitan sus Pa- 
triarcas herejes contra los espafioles, todas se superan y quedan 
frustradas ayudando a ello las mismas autoridades turcas.'$ 


17. Carta de Fèlix de Llers a Joan Bta. Pruna (Mardin, 5 d'agost 1864), JAPCC, 
Exclaustració-Restauració, Llig. B-4-10, s.f.). 

18. Litterae memoriales P. Firmini ab Alcaraz..., dins Analecta OFMCap., Vol. 
55 (Roma 1939) pp. 129-130. Un dels missioners que, també, destacà en aquesta 
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Tot això és ratificat pel pare Alcaraz, en el text adreçat al carde- 
nal-prefecte de Propaganda Fide, el juny de 1848, on li manifesta 
també que, sorprenentment, la primitiva aversió dels turcs en contra 
dels missioners caputxins s'havia convertit, llavors, en veneració 
respectuosa: 4È un fatto publico, e innegabile che la Missione (di 
Mesopotamial va sempre in aumento, che l'odiosità dei Turchi si é 
convertita in venerazione, rispetto e prottezzione in verso li 
Missionarii spagnoli in un modo mai veduto:s.P Tanmateix, en una 
testimoniança d'època deguda a M. Girard escrita, però, uns quants 
anys després, el febrer de 1870, en la revista La Terre Sainte"l (la 
qual publicada de nou, i molt durament criticada, en els Annales 
Franciscaines del maig del mateix any), se'ns dóna una visió força 
negativa d'aquesta missió de Mesopotàmia, posant de relleu que, 
l'evangelització assolida, o progrés del cristianisme, era degut al 
clergat oriental, i no pas als missioners llatins, per la qual cosa eren 
malaguanyats els diners tramesos des de Propaganda Fide pel suport 
de la Missió: 


Le clergué oriental produit seul, dans l'orient, des fruits de 
salut. Les missionaires latins l...J ne peuvent faire aucun fruit 
dans les àmes, et les secours qui leur sont distribués par la 
Propagation de la foi et par les autres oeuvres des chrétiens 
d'occident, sont un argent mal placé."' 


Els missioners catalans que treballaren a Mesopotàmia, en la 


missió de Mesopotàmia fou el pare Àngel de Pamplona, de la mort del qual es féu 
també ressò la revista Annales Franciscaines: dUne lettre en 13 février dernier, adressé 
a Mardin par Mgr. Nicolas Castells, archevéèque et délegué apostolique, au R.P. Tournel, 
prieur des PP. Dominicains de Paris, nous a pris la mort du R.P. Ange de Pampelune, 
capucin, Missionaire a DiarbéXir (...) Me voilà donc privé de deux de mes plus zélés 
missionaires' écrit Mgr. Castellss, (Vg., Annales Franciscaines 9 (Paris, 1 mai 1870, 
núm. 105) pp. 299-302: eMission de Mésopotamie par Apollinaire de Valence, capucin), 
etc. 

19. Carta de Fermín de Alcaraz, Comissari Apostòlic dels Caputxins Hispans, al 
Cardenal Franzoni, Prefecte de Propaganda Fide, (Roma, 5 de juny 1848), lAPFide, 
Scritture non riferite (Mesopotamia). Vol. 19, f. 742). 

20. Vg. La Terre Sainte (7 mars 1870) s.f. 

21. Vg., Annales Franciscaines, núm. 105 (París, 1 maig 1870), p. 301. 
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correspondència epistolar que ocasionalment anaven trametent a Eu- 
ropa, hi expressaven, en un primer moment, el fort entusiasme per les 
ràpides conversions al catolicisme suscitades ran de la seva presència, 7 
el ressò de les quals arribà a Roma, tal com ho manifestava el pare 
Fermín de Alcaraz en una carta que adreçà al pare Josep M. de 
Granollers, refugiat llavors a Niça per mor de l'exclaustració hispana, 
fent-li saber que Propaganda Fide, davant l'èxit de Mesopotàmia, volia 
confiar als caputxins hispans una nova missió a l'Àfrica: 


Mi corazón se ve transportado de un santo júbilo al recibir 
las noticias de los prodigios estupendos que Dios estó obrando 
por nuestros Misioneros de Mesopotamia (...J El Santo Padre y 
toda Roma estú admirada al ver (comol cinco espafioles han es- 
tablecido la Misión Católica en dos meses, en todos los esfuer- 
z0s de Propaganda (Fidel no han podido establecerla en dos si- 
glos, y con la esperanza de reducir a la Religión (Católica) a 
aquellos bàrbaros entusiastas por el Alcoràn (...J Esto hace que 
el Papa me pida otra Misión de Capuchinos Espafioles para el 
Africa, Departamento de Sierra Leona. 


També en una relació històrica d'època escrita, molt 
apologèticament, pel religiós servita exclaustrat Melcior Bonfill, 
semblantment, es posà de relleu aquest èxit de la missió caputxina a 
Mesopotàmia, destacant-ne l'heroisme 1 les grans dificultats dels 
missioners enviats a la Turquia asiàtica per realitzar llur comesa, 
especialment en un país de molta inestabilitat social" per les violències 
i guerres promogudes pels tures: 


22. Fèlix de Llers, el 5 d'agost de 1864, des de Mardin, escrivia a Joan Bta. 
d'Arenys de Mar, responsable de la Casa-Missió d'Arenys de Mar per a la formació de 
missioners destinats a Mesopotàmia, a propòsit de les conversions que: eEntre los 
herejes hay una gran fermentación para abrazar el catolicismo. Sin hablar de las 
numerosísimas conversiones en Malatia y Rarput, se han convertido en Orfa el pasado 
mes 250 familias (...), y domingo pasado se presentó a nuestro Hospicio un obispo 
jacobita, acompafiado de algunas personas ricas, para entrar en el seno o gremio de 
nuestra Santa Religión (Católicalx.: fAPCC, Exclaustració-Restauració, Llig. B-4-10, 
S.f.J. 

23. Carta de Fermín de Alcaraz a Josep M. de Granollers, (Roma, 1 de setembre 
1842), JAPCC, Exclaustració-Restauració, Llig. B-4-10, s.f.J. 

24. Per exemple, el 17 d'abril de l'any 1854, el pare Fèlix de Llers, des de Mardin, 
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Éstos son los misioneros, pocos en número, sin protección, 
sin valimiento, sin recursos, que han conseguido lo que hasta 
aquí no pudo realizarse. Por ellos, a poco de establecida una 
misión católica en aquella tierra de infidelidad, planteéronse tres 
hospicios en Orfa, Mardin y DiarberRir, y abriéronse en todos 
estos puntos capillas consagradas al verdadero Dios. (...J Para 
explicar de una vez los progresos que en el corto período de 
doce afios ha hecho la fe por medio de sus misioneros (capuchi- 
nosJ en Mesopotamia, baste decir, que en la sola ciudad de Mardin 
se acercan mensualmente a recibir el pan eucarístico més de 
quinientas personas, y que entre las mezquitas de los àrabes y 
santuarios de los herejes, únicos templos por espacio de doce 
siglos, se levantan ahora en Orfa, Mardin, Diarberhir, Madiah y 
otros puntos, las iglesias donde es profesada la verdadera reli- 
gión.P 


No entrarem pas ací en l'anàlisi detallada del desenvolupament 1 
abast d'aquesta missió caputxina a Mesopotàmia, darrerament ha estat 
ja estudiat (molt acuradament) pel caputxí navarrès José-Angel 
Echeverría, el qual ha posat de relleu, (a diferència del que, des d'un 
primer entusiasme, afirmaven tant el pare Alcaraz com Melcior Bonfill 
i Fèlix de Llers) que, molt sovint, els musulmans i els diversos grups 
d'heretges s'aliaven per tal d'evitar l'acció evangelitzadora de 
l'església catòlica, matisant d'aquesta faisó, tant les efàcilss i 
enombrosess conversions com els èxits exposats a les cròniques suara 
al-ludides,'l visió excessivament triomfalista quiestionada, al seu dia, 
també, per la testimoniança contemporània de M. Girard, tal com ja 


informava el Ministre General del perill d'una nova guerra turca: al turchi di questa 
parte si preparano fortemente per andare a unirsi con una delle armate turche che si 
trovano nella frontiera di Giorgia. I Russi ancora hanno mandato in questo punto una 
armata di cento e cinguanta mila hominix, (AGRoma H 72 Mesopotamia Sect. IV: 
Litterae Ordinariae Privatorum, S.f.). 

25. M. BONFILL, Breve relación de las Misiones de PP. Capuchinos espafioles en 
la Mesopotamia, (Barcelona 1853) pp. 8 i 20. 

26. Vg. J. A. ECHEVERRÍA, La presencia espafiola en (...J Mesopotamia, dins 
Estudios Franciscanos 97 (1996) p. 143: alLos musulmanes siempre intentaban la 
destrucción del cristianismo cismàtico o católico, uniéndose muchas veces con los 
cismúticos, 0 éstos con los musulmanes, para arruinar a los católicos-. 
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hem vist, i també pels mateixos missioners, que s'adonaren ben aviat 
de la poca transparència dels turcs."" I si bé és veritat que inicialment 
es convertiren alguns bisbes al catolicisme, com Mons. Ebrahim 
(bisbe jacobita d'Orfa) i també monsenyor Esteve (bisbe jacobita de 
Mardin), aviat retornaren (per orgull i avarícia, segons els missioners 
caputxins) als grups cismàtics, de manera que els feren retornar les 
creus pectorals que havien rebut de Propaganda Fide.t A més, cal 
tenir molt present que, les constants persecucions i rebel:lions dels 
turcs, Írenaven també el progrés de la missió tal com, per exemple, 
ho explicava el P. Ramon M. d'Olot en la carta adreçada a la seva 
família: 


En varias oçasiones se propusieron los musulmanes pasar a 
hilo de espada a todos los cristianos (...J El Bajà de DiarbeRir 
fue muy firme en hacer conservar el orden en aquella ciudad, y a 
mús de esto escribió (a instancia nuestra) a los gobernantes de 
ésta con terribles amenazas, haciéndoles responsables de sus 
cabezas de cualquier desorden que llegara a suceder por parte 
del pueblo." 


Una bona testimoniança sobre la forma de vida i activitats diverses 
que els caputxins catalans desenvolupaven a Mesopotàmia, l'hem 
trobade dins del text d'una carta que el pare Fèlix de Llers adreçà al 
pare Joan Baptista Pruna, el qual feia poc que havia aconseguit una 
Reial Ordre d'Isabel II (signada el 18 de desembre de 1863) que el 


27. Per exemple, el pare Fèlix de Llers escrivia: el Turchi sono incontentabili, e 
malgrado que sono aiutati dalle potenze francese ed inglese, se vincono, insultano i 
cristianie: lfCarta de Fèlix de Llers al Ministre General, (Mardin, 17 d'abril 1854), 
AGRoma, H 72 Mesopotamia Sect. IV: Litterae Ordinariae Privatorum, S.f.). 

28. Vg. J. A. ECHEVERRÍA, La presencia espahiola en (...J Mesopotamia, dins 
Estudios Franciscanos 96 (1995) pp. 33-38. 

29. Carta de Ramon M. d'Olot a Joaquim Saderra (Mardin, 9 d'octubre 1860), 
(APCC, Exclaustració-Restauració, Llig. B-4-10, s.f.l. A inicis de la dècada dels anys 
quaranta, però, les rebel-lions havien sovintejat i la vida dels missioners perillà, tal 
com podem intuir-ho a través de la preocupació que els parents dels religiosos 
expressaven en llurs cartes: eMentres escrivia la present valigls rebre la tua molt) 
apreciada de 23 Agost passat, que'ns omplí de satisfacció de la tua salut, però no del 
passatge de (hjaber-vos Ihjagut de ausentàlr) de Mardin per la rebelió del turch-, 
ICarta de Miquel Saderra a Ramon M. d'Olot, (Olot, 15 de gener 1845), APCC, Ibidem). 
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facultava per poder erigir una Casa Missió a Arenys de Mar destinada 
precisament a formar-hi missioners per a Mesopotàmia. Explica el pare 
Fèlix de Llers, tot refusant la invitació a integrar-se a la Casa Missió, 
que l'estiu de 1864, la Missió dels caputxins a Mesopotàmia presentava 
la segiient situació: 


El P. Ramón de Olot se halla en DiarbeRir, yo con el Rmo. P. 
Nicolàs de Barcelona nos hallamos solos en ésa de Mardin. El 
P. Nicolés a més de ser Prefecto de la Misión, se halla encima 
las espaldas con la carga de Delegado Apostólico de la Persia, 
Curdistàn y Armenia Menor, y Vicario General de la Diócesis 
de Babilonia. Necesitaria para él dos secretarios o escribanos, 
por otra parte yo no le puedo aliviar en nada, pues el confesiona- 
rio y la predicación del P. Ramón (de Olot) han venido sobre mi, 
lademàs del visitar los enfermos, poner la paz entre las fami- 
lias, cuidar del jardín para la Iglesia y hacer de hortelano (...J 
V.P. me dice de venir para unirme con V.P.R., yo desearía cum- 
plir sus justos votos, pero como puede ser esto2, dejar nuestro 
caro P. Prefecto solo en medio de tantas graves ocupaciones 7 
Sería una gran barbaridad y particularmente en la presente épo- 
ca, la cual existe una gran fermentación entre los herejes en abra- 
zar el catolicismo. P 


El 30 d'agost de 1842 Propaganda Fide havia erigit Mesopotàmia 
en prefectura apostòlica independent de la de Síria, i si bé és veritat 
que els caputxins exclaustrats, allí enviats, sempre gaudiren d'una to- 
tal autonomia (amb un vice-prefecte dependent de Síria), les relacions 
amb els caputxins italians, presents a la Zona des de 1808, no eren pas 
massa cordials, ' per la qual cosa Propaganda Fide nomenà primer 


30. Carta de Fèlix de Llers a Joan Bta. d'Arenys (Mardin, 5 d'agost 1864) JAPCC, 
Exclaustració-Restauració, Llig. B-4-10, s.f.) 

31. Tanmateix, en els primers anys de la missió dels caputxins hispans a 
Mesopotàmia, el P. José de Burgos, primer Prefecte Apostòlic, sol-licità l'ajut de 
missioners italians per tal de reforçar la Missió: ce Vedendo la dificoltà di potersi trovare 
religiosi sacerdoti cappuccini spagnoli per venire come missionari in Mesopotamia, ed 
essendo altresi la gravissima necessità di egli, tanti i mei cari compagni come io 
ammetiamo de buon grado i religiosi italiani del nostro Ordine-s, (Carta de José de 
Burgos al Prefecte de Propaganda Fide, (Orfa, 3 d'agost 1845) APFide, Scritture non 
riferite, (Mesopotamia) Vol. 18, f. 938) 
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prefecte en la persona del pare José de Burgos (1841-1845) qui, ran de 
la seva mort (segons sembla produida per un enverinament)": suscita- 
da en un moment en què les tensions amb els caputxins italians eren 
molt fortes (els quals frares entrebancaren molt el progrés de la missió 
en prendre possessió el nou prefecte apostòlic), " fou succeit per Nicolau 
Castells de Barcelona, el qual exercí com a Prefecte des de 1845 fins 
l'any de la seva mort, ocorreguda el 1873, com veurem tot seguit. 
D'ençà, doncs, de l'erecció de la prefectura independent, i situats 
ja en l'any 1843, es reobriria l'hospici o residència caputxina de 
DiarbeRir, per la qual cosa hi foren enviats un nou grup de joves 
exclaustrats catalans: Manuel de Taradell, Antoni de Noves jde Segrel, 
Antoni d'Alforja i Fèlix de Llers,Y els quals arribaren a la missió amb 


32. eSi lasci soltanto al giudizzio di Dio, si l'Eroe Prefetto Giuseppe da Burgos 
morisse di morte naturale, o piuttosto col veneno, como si crede piuche probabiles, 
(Carta de Fermín de Alcaraz al Pro-secretari de Propaganda Fide, (Monterotondo, 27 
de novembre 1847), APFide, Scritture non riferite, (Mesopotamia) Vol. 19, f. 836). 

33. ell suo succesore P. Nicola da Barcelona, non trova che aflizioni e contradizioni 
nel far progedire la Religione Cattolica, e cio diviene da parte di quelli che doveno 
essere i piú impegnati nel secondare cotal progresso. Si mandono tre Padri Sardi, e 
questi allorche non trovarono i commodi di vita che si credevano avere (...J con piani 
di Missioni estravaganti, disturbano €e inquietano, e forse si fanno della parte dei 
contrarie (Carta de Fermín de Alcaraz al Pro-secretari de Propaganda Fide, 
(Monterotondo, 27 novembre 1847), APFide, Scritture non riferite, (Mesopotamia) 
Vol. 19, f. 8371. 

34. eSu quest'ora son arrivati quattro spediti nuovamente dalla medessima S.C. 
di Propaganda, ú sapere, il P. Fr. Emmanuele a Tarradell, il P. Fr. Antonio de Noves, il 
P. Fr. Felice da Llers, e Fr. Giuseppe-Antonio d'Alforjar, (Circular de José de Burgos, 
eTrionfo del Cattolicismo in Mesopotamias (19 de març 1843), s.f., AGRoma, H 72 
Mesopotamia, Sect.ll: Acta Ordinis, any 1843). 

35. Fèlix (Fàbrega) de Llers morí a Banyoles el 4 de juny de 1884. El pare Joaquim 
de Llavaneres (comissari apostòlic) se'n féu ressò a la revista de divulgació franciscana 
que feia poc havia fundat a Madrid: eLanzados por la Revolución cinco soldados de la 
Cruz, cinco humildes capuchinos, se fueron por disposición de la Providencia a la 
Mesopotamia donde hacía siglos que no habían visto apenas las luces de la fe. El P. 
Félix fue del número de estos valerosos campeones del cristianismo. Trabajó mientras 
se lo permitió su salud harto quebrantada por causa de sus fatigas y de lo mucho que 
tuvo que sufrir para restablecer con sus compafieros el Reino de Dios en aquellas 
remotas tierras víctimas hasta entonces de la més cruel y salvajina barbàrie. Lleno de 
afios y de méritos murió con la muerte de los Santos, dejàndonos a todos edificados 
con el glorioso ascendente de sus virtudes y ejemplos, (Vg., El Mensajero Serúfico 
Vol. I (Madrid, 1883-1884) p. 352) Malgrat aquesta visió entusiasta, segons es desprèn 
de la documentació, l'actuació missional del pare Llers fou força polèmica, tant, que 
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els auxilis sol-licitats insistentment a Propaganda Fide: llibres i missals, 
gramàtiques," calzes i ornaments, però sense diners, ji tan necessaris 
com eren), puix llavors els missioners havien aconseguit els efirmanss 
o escriptures de propietat de les cases d'Orfa i Mardin. Així mateix ho 
lamentava el pare José de Burgos, prefecte de Mesopotàmia, al secretari 
de Propaganda: 


Mas esto de enviarlos sin dinero en las circunstancias en 
que nos hallamos de establecer y proveer nuestros (HJOspicios, 
no puede menos de calificarse de un grande error de parte de la 
Slagradal Clongregación) que nos pone en el compromiso de 
tomar providencias poco favorables a la misma Misión. Tal vez 
como Roma dista tanto de nuestra Misión no alcanza su vista 
para percibir bien las escaseces, privaciones y necesidades que, 
en estas desgraciadas tierras padecen los evangelizadores." 


Quan començava a consolidar-se la missió, el pare José de Burgos 
morí (amb fama de santedat, i segons sembla emmetzinat, tal com 


l'estiu de 1848 viatjà a Malta, sense obediència, amb la finalitat d'adreçar-se, 
segurament, a Propaganda Fide per defensar-se d'algunes inculpacions: eDal primo 
momento in cui io seppi che il P. Felice da Llers, senza l'ordine dei superiori, erasi 
partito da Malta, dove lui aspettava il resultato sulla diffessa che lui pretendeva fare in 
favore della sua innocenza que credeva vilmente ingiurata (...J Il P. Felice insiste in 
voler fare la sua difessa in regola- (Carta de Fermín de Alcaraz al Secretari de Propa- 
ganda Fide, (Civitavecchia, 29 d'agost 1848), APFide, Scritture non riferite, 
(Mesopotamia) Vol. 20, f. 98) 

36. Els llibres i gramàtiques en àrab eren totalment imprescindibles, coneixem 
l'existència d'alguns títols que pertanyien al bisbe dominicà Mons. Agostino Pausa, 
mort a DiarbeRir l'any 18350, a través de l'inventari realitzat (el 5 de novembre de 
1850) per Àngel i Miquel de Pamplona ran de la seva mort i que, segons sembla, 
passaren als caputxins. En aquest inventari hi figuren la c Teologia del Billuart, Lessico 
Arabico-Latino, Bibbia del Martini, Bibbia Hebraica, Bibbia Araba, Bibbia Latina 
Quaresimale del Segneri, Catechismo Romano in Arabo, Piccolo Messale, Breviario e 
Diurno Domenicano, Grammatica Araba, Crestomazia araba, 15 picoli libri di devozione 
in arabo, Teologia del Petrini, Opere postume del Segneri juniore, Sermoni del Blair 
L...J Piccolo Dizionario arabo, Ceremoniale dei Vescovi, Pontificale Romano, Guida 
peri Catechisti (...J Storia dell Imperio Ottomano, Vita di S. Domenico, Rempis, etc.o, 
lAPFide, Scritture non riferite, (Mesopotamia) Vol. 20, f. 298) 

37. Carta de José de Burgos a Ignazio Cadolini (Orfa, 21 març 1843), (APFide, 
Scritture non referite, (Mesopotamia), Vol. 18, f. 147) 
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indicàvem més amunt) en un monestir d'armenis-catòlics de ToRat (ca- 
pital de l'Anatòlia Occidental) el dia 20 de setembre de 1845, de camí 
vers Constantinoble (on adreçava per unes gestions a favor de la missió). 
Coneguda la mort del primer prefecte apostòlic de Mesopotàmia, el 
pare Fermín de Alcaraz gestionà tot d'una el nomenament del pare 
Nicolau Castells de Barcelona, que, malgrat les resistències personals, 
acceptaria finalment el ministeri a petició dels seus companys 
missioners, tal com ell mateix ho indica en una carta adreçada al pro- 
curador general dels caputxins. Una volta acceptat el nomenament, 
monsenyor Castells es dedicà a visitar els missioners dels diversos 
establiments i d'animar-los, per la qual cosa dispensà algunes coses 
de l'observança caputxina com: les tres deixuplines setmanals, la lec- 
tura a taula, i ordenà que s'augmentés la quantitat del menjar. 

El juliol de 1858 la missió estava integrada per deu frares caputxins, 
distribuits a les poblacions de Mardin (on hi havia el Prefecte i tots els 
catalans), DiarbeRir i Orfa," els quals es trobaren amb el problema de 
saber si els missioners podien, o no, admetre indistintament els cristians 
d'allí a la comunió llatina, la resposta negativa de Propaganda Fide 
contrarià molt el pare Nicolau Castells, convençut que la diversitat de 
ritus no afectava pas la unitat de la fe professada per l'Església catòlica. 
El 10 de maig de 1865 el secretari de Propaganda Fide, monsenyor 
Simeoni, comunicava al procurador general de l'orde, Fabiano da 
Scandiano, que Nicolau de Barcelona havia estat nomenat pro-delegat 


38. Vg. la carta del P. Nicolau de Barcelona al padre Fabiano da Scandiano 
(Mardin, 21 juliol 1866): eHo costantemente amato fugire degli onori (...j E non fu 
minore la ripugnanza in accettare la Prefettura di questa Missione, la qual nomina mi 
tenne per otto giorni perplesso di aprire il plicco della Sac. Congreg. con intenzione 
di rimandarlo indietro, se non si fossero frapposte le preghiere degli altri nostri 
Missionarix JAGRoma, H 72 Mesopotamia, Sect.ll, Lirtterae Superiorum, 13) 

39. aGli individui di questa Missione sono in Mardin P. Nicola da Barcellona, 
Prefetto, Provincia da Catalogna, venuto alla Missione nel 1841, P. Raimondo 
Maria da Olot della stessa Provincia e tempo di Missione, P. Felice da Gliers (Llers) 
della stessa Provincia venuto alla Missione nel 1843, Fr. Pietro da Premià, laico 
infermiere della stessa Provincia, venuto nel 1841. In DiarbeRir fr. Angelo de 
Pamplona, Provincia Navarra, venuto 1848, Fr. Genaro de los Arcos, Provincia 
Castiglia venuto nel 1853. In Orfa P. Basilio da Porto-Maurizio, Presidente, Provin- 
cia Romana, venuto alla Missione nel 1852, P. Angelo da Villarrubia, Parroco, Pro- 
vincia Castiglia, venuto alla Missione nel 1841, P. Giambattista da Urbania, Provin- 
cia Marca, venuto nel 1851. Totale 10v: (Carta de Nicolau de Barcelona a Fabiano da 
Scandiano, Procurador de les Missions (Mardin, 26 de juliol 1858) AGRoma, H 72 
Mesopotamia Sect. I, s.f.J 
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Apostòlic de Mesopotàmia, Rurdistan, Pèrsia i Armènia Menor, i Ad- 
ministrador de l'Església Arquebisbal de Babilònia de ritu llatí, el 
23 de gener de 1866 es sol-licitaren informes al pare General a propòsit 
de la idoneitat del pare Nicolau per a rebre l'episcopat, i el 19 de juny 
s'expedia el breu en el qual es disposava que el pare Nicolau fos 
consagrat bisbe, i el mes de juliol, des d'Alep, Nicolau Castells trametia 
a la Cúria General dels framenors caputxins les seves dades 
biogràfiques."l La consagració episcopal tingué lloc a Beirut el dia 9 
de setembre, de mans de monsenyor Valerga, patriarca de Jerusalem, 
assistit per un bisbe llatí (monsenyor Vincenzo Bracco) i un bisbe 
armeni (monsenyor Melcior Nazarian, vicari patriarcal de Cilícia). 
Amb data 23 de novembre de 1866 s'expedia el breu de nomenament 
del pare Nicolau com a arquebisbe de Marcianòpolis din partibuss i 
administrador de la diòcesi llatina de Babilònia." A inicis de l'any 
1867, monsenyor Castells trameté un detallat informe de la missió de 
Mesopotàmia, on trobem exposats els problemes principals que frenaven 
el seu ministeri i el dels missioners: el fanatisme dels eutiquians 
(jacobites i armenis heretges), la introducció del protestantisme per 
americans metodistes 1 anglicans (que amb l'ajut de diners, captaven 
la població inculcant aversió contra els missioners catòlics i contra 
Roma), l'avarícia 1 la ignorància de la majoria de la clerecia catòlica 


40. AGRoma, H 72 Mesopotamia, Sect.l, Acta Sancrtae Sedis, núm. 918, Vg., 
també, el Sunto Storico e Descrittivo della Missione Apostolica dei Minori Cappucini 
nella Mesopotamia: eNicola Castelles fsic) da Barcellona, eletto nel 1866 Delegato 
Apostolico della Mesopotamia, della Persia, dell Armenia Minore e del Rurdistan, 
amministratore della diocesi latina di Bagdad, arcievescovo titolare di Grazianopoli 
(Marzianopoli)o (publicat dins Analecta OFMCap. Vol. 15 (Roma 1899) p. 239). 

41. Fill de Felip Castells (estampador d'indianes) i de Paula Cuyàs, nasqué a 
Barcelona el 4 de novembre de 1799. Batejat a la parròquia de N.S. del Pi, rebé el nom 
de Bonaventura, que mantingué fins a la vestició de l'hàbit caputxí, el 25 de febrer de 
1820, en què rebé el nom de Nicolau de Barcelona. L'ordenació sacerdotal, de mans 
del bisbe de Tortosa Víctor Saez, tingué lloc per les témpores de desembre de 1824 i, 
tot seguit, es dedicà a la predicació i, edopo la nostra fatale esclaustrazione ed 
emigrazione in Italia, nella Provincia dell Umbria e posteriormente nella Venetar, des 
d'on fou enviat per Propaganda Fide a ariapprire l'antica nostra Missione di 
Mesopotamia. Dopo l'arrivo nella medessima fu destinato a fondare un Ospizio di 
Missione in Mardin-s, fins que, ran la mort del pare José de Burgos, fou nomenat 
Prefecte de la Missió per Propaganda Fide, el 30 de novembre de 1845, etc., l(AGRoma, 
H 72 Mesopotamia Sect. NH, Acta Ordinis: Documenta Officialia Ordinis, s.f.J. 

42. APFide, Brevi e Bolle, Vol.ó, ff. 120-121. 
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(a excepció de la que s'havia format a Propaganda): tot plegat 
problemàtiques diverses que feien molt difícil la tasca missional, a les 
quals s'afegí la mort d'un dels seus principals col-laboradors, el pare 
Ramon M. d'Olot," junt amb d'altres dificultats afegides en aquella de- 
licada conjuntura, com els forts freds i la fam.Y 

El 13 de maig de 1868, un atac d'apoplexia inutilitzà la part dreta 
de monsenyor Castells, per la qual cosa es pensà des de Propaganda 
Fide de concedir-li un coadjuctor en la persona del pare Zacaries 
lFanciullil de Castignano. Mentrestant, l'any abans, durant el 1867 el 
P. Àngel de Vilarrúbia havia aconseguit la fundació de la missió de 
Malatia i de Rarput, amb la finalitat de deturar els avenços del 
protestantisme. Cinc anys després, el 7 de setembre de 1873, morí, a la 
població de Mardin, monsenyor Castells, a l'edat de 73 anys,'é els 
funerals duraren tres dies, amb l'assistència del patriarca siri, el bisbe 


43. Informe de monsenyor Castells a Propaganda Fide (datat el 10 de febrer de 
1867), JAPFide, Scritture non referite (Mesopotamia), Vol. 22, ff. 279-282). 

44. Ramon M. d'Olot era germà del jesuita Josep Saderra, i la mort del pare 
Ramon fou molt sentida a Mardin, àdhuc pels musulmans: eNon posso esprimere di 
quanto dolore fummo tutti opressi all udire la inaspettata morte del nostro carissimo 
fratello, il virtuosissimo P. Raimondo M. d'Olot (...) ho visto perfine qualche Musulmani 
spargere le lacrimes (Carta de Nicolau de Barcelona a Fabiano da Sacandiano, Procu- 
rador de les Missions, (Mardin, 19 d'octubre 1867) AGRoma, H 72 Mesopotamia, 
Sect. Il, Acta Ordinis, s.f.). 

45. Per exemple, durant l'hivern de 1864 es glaçaren totalment els rius Tigris i 
Eufrates, i es produí una gran fam al país: eNel corrente inverno abbiamo freddi 
eccessivi. L'Eufrate si é gelato fino a molte leghe soto BeregiX. II Tigris altrettanto 
fino a otto leghe sotto DiarbeRir (...J, lo passano da uno all'altro lato come se fosse 
una battuta via, dicono que la grossezza del ghiaccio nel detto piccolo villaggio sia 
d'un braccio e mezzo (...J) Li AÀrmeni seguitano a distribujre quotidianamente il pane, 
ed a loro esempio lo fecero i caldeix (Carta de Mons. Castells al Prefecte de Propagan- 
da Fide, (Mardin, 18 de febrer 1864) APFide, Scritture non riferite, (Mesopotamia) 
Vol. 22, ff. 17-18/. 

46. A l'Arxiu de Propaganda Fide, hi trobem el ressò de l'impacte de la mort de 
Mons. Castells, a través de les informacions trameses pel pare Àngel de Villarrúbia: 
4con sommo rammarico del mio cuore, vengo à parteciparla la dolorosa defunzione 
dell'Iimo. e Rmo. Monsignore Nicola Castells, Delegato Apostolico in Mesopotamia, 
e nostro amabilissimo e benemerito Prefetto (...J Dal momento fatal in cui fú colpito 
da repentina appoplesia, or sonno piú di quatro anni, continuamente si prevedura già 
si funesto momento. Non ostante, però, questa prevedeva, la sua defunzione ci ha 
causato, a tutti noi somma pena, per aver perduto un sí amabile e zelante Padre 
(Carta d'Àngel de Villarrúbia al Prefecte de Propaganda Fide (Harput, 12 setembre 
1873) lAPFide, Scritture non riferite, (Mesopotamia) Vol. 22, ff. 902-904) 
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caldeu i nombrosa clerecia armènia que venerava el bisbe caputxí 
talment com a sant. En el aLlibre del Comissari Apostòlics hi trobem 
registrada, amb sentiment, la mort del prelat: 


Su fallecimiento ha dejado una eterna memoria por sus vir- 
tudes, y especialmente su apostólico celo, al que tanto eclesiàs- 
ticos como seculares han sentido sobremanera, y le consagran 
una singular devoción.Y 


Ran de la mort de monsenyor Castells la missió passà a dependre 
dels caputxins italians (els quals intentaren de fer-hi venir una 
congregació de monges franciscanes, £ que hi arribaren l'any 1884), 
i com que en aquella conjuntura la restauració de la vida caputxina ja 
començava de ser una realitat en els territoris ibèrics, els exclaustrats 
catalans i els d'altres províncies hispanes que havien acudit a 
Mesopotàmia, si no havien mort, o encara no havien retornat, 
començaren a integrar-se als convents que s'anaven restaurant, a 
exepció del pare Àngel de Villarrúbia (expert en llengúes orientals), 
que morí a la missió de Mesopotàmia l'any 1886, i se l'enterrà a la 
capella de Mézere que ell mateix havia construit. 


47. APCC, Libro del Comisario Apostólico, f. 144. 

48. Era ia eCongrégation des Religieuses Franciscaines de Macornayv, fundades 
a la diòcesi francesa de Saint Claude. Aquestes religioses, l'any 1876, signaren un 
contracte amb els caputxins en el qual acceptaren ala demande qui a été faite de venir 
en aide à la Mission des Fréres Mineurs Capucins de la Mésopotamie et du Rurdistan 
(Turquie d'Asie), et de lui fournir des sujets por la direction d'Ecoles de filles, Salles 
d'asile, Dispensatoires et autres oeuvres de charité établies, ou a établir, dans dite 
Mission. Quatre Religieuses deviront partir de France pour se rendre a Mardin. Leur 
nombre sera augmenté plus tard, ú mesure que s'exigeront les besoins de la Mission, 
etc JAGRoma, H 72 Mesopotamia Sect. Il, Acta Ordinis: Documenta Officialia 
Ordinis) 

49. eMesopotamia. Esta célebre Misión, fundada por cinco capuchinos espaiioles 
después de los terribles sucesos del afio 1835, està progresando cada día més. El 18 
de abril (de 1884J salieron del puerto de Marsella para dicha región cuatro religiosas 
franciscanas de la Inmaculada Concepción, destinadas a Orfa (antigua Ur Caldeorum) 
para emplearse en la educación de las jóvenes de aquel país l...J Pidamos al Sefior dé 
fuerza y valor a los misioneros y a las humildes religiosas, pues por amor de Dios y 
bien de sus semejantes abandonan patria, familias y comodidades, renunciando a todo 
para convertir a los pobres turcos, cismàticos y herejes de Mesopotamias (Vg. El 
Mensajero Seràfico, Vol. I (Madrid 1883-1884) pp. 382-383) 
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Amb aquests arreplec de notícies històriques hem ofert una breu 
aproximació a l'acció missional dels caputxins catalans en els territoris 
de Mesopotàmia durant l'exclaustració hispana, pel que fa al 
desenvolupament ulterior de la Missió, hom pot mirar la riquísima 
documentació conservada en l'Arxiu de Propaganda Fide, a Roma" i 
també la monografia històrica que redactà el pare Climent de Terzorio, 
secretari general de les Missions dels caputxins,"' on hi ha l'explicació 
detallada del període més recent (gestionat per caputxins italians) 
d'aquesta dificilíssima i complexa missió zad gentess, actualment 
engolida del tot per la radical i ferotge administració islàmica del govern 
d'Irag. 


50. Vg. N. RovvaLSRY i J. METZLER, Inventario dell'archivio storico della Sacra 
Congregazione per la Evangelizzazione del Popoli o de aPropaganda Fidex, (Roma 
1983) p. 35: Mesopotamia. A propòsit de la riquesa dels fons d'aquest arxiu, a les 
ratlles introductòries d'aquesta guia-inventari, s'escriví: equesto inventario é la chiave 
per l'accesso ai diversi fondi archiviali e per la valorizzazione della ricchissima 
documentazione in egli nascosta, riguardante l'evangelizzazione dei popoli in tutte le 
sue dimensioni (...J Mediante questo utilissimo Inventario, riescono a scopire queste 
richezze e a renderle pubbliche attraverso i loro lavori scientifici nel campo ecclesiale, 
sociale, storico, culturale, come pure in quello etnografico, linguístico e di altre scienze 
naturalio (Ibidem, pp. 7-8I 

51. Vg. CLEMENTE DA TERZORIO, Le Missioni dei Minori Cappuccini. Sunto Storico. 
Vol. VI: Turchia Àsiarica, (Roma 1920). 

52. Una vegada més em plau de regraciar, molt cordialment, la bona acollida 
dispensada pel bon amic i col-lega, doctor Ramon Corts i Blay, a les recerques d'història 
missional per a ser publicades dins les pàgines d'Analecta Sacra Tarraconenstia. Pel 
que fa al servita Melcior Bonfill (pàgina 287) i al seu orde a les missions de Mesopotàmia 
ens remetem a l'article R. CORTS 1 BLAY, servites: Diccionari d'Història eclesiàstica 
de Catalunya, HI, Barcelona fen premsa) 
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En un altre momentl vam parlar del manuscrit 721 de la Biblioteca 
de Catalunya i vam assenyalar el seu interès per a la història cultural 
de l'abadia de Vilabertran. Procedent d'aquesta font, vam publicar 
també l'inventari de la biblioteca de la casa abadial empordanesa. Més 
endavant vam prosseguir l'edició d'aquell manuscrit, publicant 
l'inventari de l'església de l'abadia.: Ara voldríem completar l'edició 
íntegra del manuscrit i per això ens ha semblat oportú donar les tres 
primeres peces, encara inèdites, que conté aquell recull miscel.lani i 
factici, per a la descripció del qual remetem al que ja vam dir al lloc 
esmentat més amunt. Sigui ns permès d'afegir només que el ms. 721 
de la BC haurà quedat així publicat, llevat d'unes curtíssimes notes de 
caire econòmic, que no hem cregut oportú d'incloure ací. 

Els tres documents que avui presentem tenen en comú el fet que 
parlen d'esdeveniments i personatges històrics de Vilabertran. El pri- 


l. Cf. Jaume de Puig i Oliver i Maria Josefa Arnall, Una biblioteca del 
Renaixement. L'inventari de la llibreria de Vilabertran de l'any 1387, dins cAÀrxiu 
de Textos Catalans Anticss I (1982) 217-259. 

2. Cf. Jaume de Puig i Oliver, Un inventari de l'església de Vilabertran del 
1587, dins zAnnals de l'Institut d'Estudis Gironinsx XXX (1988-1989) 331-552. 
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mer fou redactat l'any 1572 pel rector de la parròquia, Miquel 
Garrigues, és una nota d'estil entre ingenu i pintoresc, i el copista del 
segle XVIII que la va transcriure hi trobà dues llacunes o dos llocs 
inintel.ligibles que assenyalà amb punts suspensius, no sempre 
transcriví algunes paraules de la mateixa manera. El segon document 
és una carta autògrafa de l'erudit barceloní Josep Vega i de Sentmenat 
a Magí Juvany, canonge de l'abadia empordanesa, es tracta amb tota 
probabilitat de la resposta de Josep Vega a una consulta de Juvany, en 
la qual aquest segurament havia preguntat si l'abat Cosme Damià 
Hortolà tenia coneixements de medicina i si fou un bon o mal orador. 
El tercer document, com diu el seu títol, és el resum de la història de 
Vilabertran que van preparar els canonges Ignasi Brach i Josep 
Gravoleda, arxivers de l'abadia, per ordre del bisbe de Girona, per tal 
de cooperar a l'Espata Sagrada, com veurem, els continuadors de 
l'obra del P. E. Flórez van aprofitar aquestes notícies manifestament i 
abundosa. 


LA NOSTRA EDICIÓ 


Hem transcrit els textos amb aparat crític i algunes notes històriques 
explicatives, sense cap pretensió d'exhaustivitat. Hem procurat d'ésser 
fidels a les grafies dels originals, àdhuc en els casos d'incorrecció 
manifesta. Tant per al text català com per als castellans ens hem sotmès 
a les normes actuals sobre l'ús de lletres majúscules i minúscules, de 
lavi de la u, de la i i de la j, de la c i de la ch, i a les relatives als signes 
de puntuació i als d'accentuació. 
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BIBLIOTECA DE CATALUNYA, ms. 721 


lí. Ir) Memòrias curiosas de esta Colegiata 


1 


If. 2r) Còpia treta del llibre antic de baptismes de la Rectoria 
de Vilabertran, y fa memòria per saber en quin temps se mostrà 
los cos del P. Rigau, primer abat i fundador de aquell monestir. 

5 1572, a 5 de Juliol. 


Jo, Miquel Garrigues, rector del monestir y parròquia de 
Vilabertran en lo temps present, fill natural del mas Garrigues 
de Vil.lanant, fas fe com se amostrà lo cos del Pare Rigau, pri- 
mer abat i fundador d'aquest monestir, qui està sepultat demunt 


i La lletra del títol del ms. revela que el recull fou format en ple segle XIX, per 
juxtaposició de les peces que l'integren. 

2 En l'acta de la visita pastoral de 1539 apareix per primera vegada a l'església 
de Vilabertran el llibre de baptismes (ADG, P 42, f. 102r, línies 15-16: a... librum in 
quo pueri baptizati sunt descriptie). En un volum d'aquesta sèrie, probablement el 
primer, el rector de Vilabertran, Miquel Garrigues, hi va escriure aquesta llarga nota 
sobre uns fets que ell va presenciar i en els quals va tenir participació directa. 

4 Per a l'abat Pere Rigau cf. Miquel Golobardes i Vila, El Monasterio de Santa 
María de Vilabertràn, Barcelona 1949, 27-33, Josep M. Marquès, Escriptures de 
Santa Maria de Vilabertran (968-1300), Figueres 1995, XVII-XXI. 

6 A les dades que dóna sobre ell mateix Miquel Garrigues, hi podem afegir que el 
maig de 1558 ja tenia el benefici de la rectoria de Vilabertran (ADG, P 53, f. 658r), 
línies 11-13: elnvenit quod in dicto monasterio sunt beneficiati portionarit sequentes, 
videlicet, Michael Garriga, rector, absens .... L'any 1582 el bisbe Benedetto di Tocco 
l'encarrega d'ésser el segrestador dels rèdits del benefici instituit a l'altar de Santa 
Caterina de l'abadia (ADG, P 67, f. 135r, línies 14-18: elamdiu cessat servitus dicti 
beneficii, et propterea sua D. sequestravit illius redditus, eligendo in sequestratorem 
dictum Micaelem Garriga, rectorem, presentem, cum potestate et decreto quod eidem 
et non alteri durante huiusmodi sequestro de redditibus predictis respondeatur a 
reddituariis ...v). El 1599 el bisbe Arévalo de Zuazo pren algunes mesures sobre la 
seva administració (ADG, P 76, f. 23v, línies 5-16: eMandavit a mossèn Miquel Garriga, 
prevere y rector de la present isglésia, que dins de un mes pròxim done compte y rahó 
del per ell exhigit y administrat de l'oferta dels censals fan als vestiments de dita 
isglésia, y axí matex dins dit termini done y pague lo que deurà als canonges y 
beneficiats de la present isglésia per rahó de aniversaris y altres dietes a ells degués, y 
que de tot done compte als hoydós de comptes de la present isglésia, sots pena de vint 
y sinch lliures. Et incontinenti dictum mandatum fuit intimatum et notificatum dicto 
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IQ — del.la porta del.la sacristia, a sinch de Juliol de l'any mil sinch 
cents satanta y dos, a instància del Sr. Don Francesch, bescompta 
de Parelada, y de sa muller, la Sra. Doria Eleonor, bescomtessa, 
ab llicència primer demanada al Reverendíssim Sr. Bisbe de 
Gerona y aquella obtenguda. Lo qual cos estigué ab la tomba 

IS —uberta com dich, de fins de dit mes que se obrí al dissapte a 
primeres vespras ab gran solemnitat, i aprés les vespres majors, 
se digueren vespres de morts a cant de orga, y ab lo orga a las 
primeres vespres, ahont havia pasadas de quatre centas personas, 
y estigué uberta dita tomba fins a catorze del mateix mes, que.s 

20 — tornà tancar lo dilluns, acabant-se los officis a hora de dinar, 


Michaeli Garriga ibidem presenti per me, Hieronymum Casteller, notario (sic) 
huiusmodi visites). En les actes d'aquesta mateixa visita hom va transcriure la segtent 
Supplicatio presentata per consules loci de Vilabertrando: aIl.lustríssim y 
Reverendíssim Sefior, lo venerable mossèn Miquel Garriga, rector de la parròchia de 
Vilabertran, es fa tant vell que no pot còmodament fer son offici, ni en les necessitats 
de malalts ministrar los sagraments ab la prestesa y vigilàntia que convé. Per ço los 
cònsols del present lloch en nom de tots los particulars de aquell suppliquen a V.S. 
Il.lustríssima sia servit provehir de coadjutor al dit rector, perquè en tot se faça com se 
deu fer. Suppliquen també a V.S. sia servit manar que la charitat de pa y carn en les 
festes anyals donar acostumada als minyons que entren al cor ab ruquets o garnatxes, 
perquè és gran refrigeri per los pobres del present lloch. Y en tot confien rebre mercè 
de V.S. Il.lustríssima. Lo offici, etc. Altissimus, etc. Canets (ADG, P 76, f. 23v, línies 
1-16). Com a consequència de la petició dels cònsols de Vilabertran, fou nomenat 
coadjutor d'aquella parròquia el canonge Baldiri Juani o Joaní (ADG, P 76, f. 24r, 
línies 1-14): eDicto die fuit concessa licentia Baudilio Juani, canonico dicte ecclesie, 
quod possit esse coadiutor ad omnem curam animarum dicte ecclesie, attento quod est 
impeditus ob eius convalescentia et senectute, consignavitque eidem Juani quolibet 
anno viginti quinque libras solvendas per terças per dictum rectorem. Hoç tamen 
intellecto quod obligatio dicti Juani Sit in omnibus et per omnia que specialem facultatem 
administrandi sacramenta requirunt, sine qua non possunt exerceri, et nequaquam se 
in aliis intromittat, remanente sibi quacumque charitate et elemosina que ratione 
dictorum sacramentorum sibi elargiatur, et penes rectorem residuum dicte rectorie et 
eiusdem emolumentorum, ut reliqua onera supportare possit, seclusa administratione 
sacramentorum:). Miquel Garriga no trigà a morir, puix que l'any 1606 el visitador 
diocesà constata que el rector de Vilabertran és Joan Gispert (ADG, P 79, f. 36v, línia 
penúltima-f. 37r, línia l: eBeneficiati portionarii dicte ecclesie sunt sequentes: loannes 
Gispert, rector curatus, cui est unitum unum beneficium portionarium, et tenetur totam 
curam animarum exercerex). Cal remarcar que en la documentació de la cúria gironina 
el cognom del nostre rector és uniformement escrit Garriga, i en canvi ell se l'escriu 
Garrigues, precisant que és fill del mas Garrigues de Vilanant, poblet de la rodalia de 
Figueres. 
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acabant-se de dir matines y missa de morts del modo se acostuma 

de dir lo dia dels morts tants afis ab la major solemnitat que dir 

se pogué, venint de fer tres absoltes generals en lo sementiri ... 

. me està de tot lo que havia passat en dita novena, com 

25 —trobaríam en la nota escrita en lo Llibre de las ordinacions del 
monestir O convent, molt més llarch de aquesta memòria, y dit 

està autèntich o sagellat trobarà dintra la tomba ab una memòria 

de mà de Pera Sunyer, olim Prior de dir monestir, ab què trobarem 
havia quaranta y set afis y tres mesos y onse dias que no se era 

30 —amostrat, y en lo monestir no.s troba altre memòria ni escriptura 
dels passats del temps que l'havían amostrat, qui.l solían 
amostrar, segons diuen ara los antichs, molt sobint, y diuen que 
conexían que.s disminuia molt d'un temps en altre, quant lo 
amostraben: ni tampoch se troba que sia estat mai canonisat, ni 

35 — que Sia Sant, sinó per la bona vida que feia, segons diuen, quant 
vivia, y després, diuen, lo cos ha fets molts miracles. És perquè 
volen dir los qui vui en dia són antichs, qui l'avian ja vist altre 
vegada, que en temps passat lo foran canonisar en Roma, y que 

40 — las butlles costaren nou cents (f. 2vl ducats, y que.s perdé tot, 
dich butlles y escriptures, venint de Roma per mar, ab un bergantí 

O fragata, y gent y tot, Y que may pus se n'ha sabut res, Y no 


23-24 cod habet puncta sic 
34 cod maijg 
37 cod vuij 


11-12 Es tracta de Francesc, primer d'aquest nom, XXIX vescomte de Rocabertí, 
primer comte de Mòdica i Osona, XXVI senyor de Perelada, V d'Anglesola, XI de 
Requesens des de 1567 a 1592, i de Leonor de Boxadors, que premorí el marit sense 
deixar-li fills, cf. Joseph Dromendari, Arbol Genealógico de la casa de los viscondes 
de Rocabertí, Gènova 1676, 303-305. 

13-14 És Benedetto di Tocco (1572-1583). 

25-26 Avui dissortadament perdut, el Llibre de las ordinacions del monestir fou 
una de les fonts de la dC òpia treta-. 

28 L'any 1539 Pere Sunyer era ja canonge sagristà de Vilabertran: ADG, P 42, f. 
120v, línia 6: eSacristiam obtinet venerabilis Petrus Sunyer, canonicus presens et 
residensx, i ostentà aquest càrrec almenys fins al 1551 (cf, ADG, P 49, f. 108r, línia 
10). És probable que Pere Sunyer hagi redactat una acta del trasllat del cos de Pere 
Rigau des de la seva primitiva tomba del claustre a la tomba nova de l'església. 

34 La canonització de Pere Rigau és llegenda. 
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advertiren de tornar en Roma o escríurer que traguessen la còpia 
de ditas butlles, o transumto del llibre en què se scriuen les 
canòniques dels sants i santas que canonitzan, que allí se fora 
trobat tot, si mai se és canonisat, y serà bé se míria en Roma, 
que, si tal és, ab poca cosa se traurà la còpia de ditas butllas, o 
transumto. 

Havia quatre cents y setanta afis que era mort dit Pare Rigau, 
quant se amostrà la darrera vegada: qui procehia, segons diuen 
los antichs, de casa d'En Sitjar de Rabós, de una masia, com se 
amostra encara vui ab algunas butllas que té dit Sitjar, fa a veure 
lo que contenen. 

Estava lo dit cos quant lo obriren del modo segúent: dich 
vestit ab tres tel.las, o sudaris, entigament fets la un sobre l'altre 
ab la cara, y cap tot cubert, estret lo sudari de demunt ab algunes 
agullas de cap petitas, ligat ab alguns caps de betas cosides en lo 
sudari, y totes tres les telas eran blanques y netas sense cera, 
com si insquesen de la bogada. Lo cos, o verament ossa, estava 
de esta manera: que lo cap era sense carn y los ulls baguts sensa 
Carn, ab tres o quatre dents molt llargas y algunas en los estrems, 
amb la llengua que tenia encara entira y sençera, però seca, al 
costat esquerra de la boca, lo cap y coll se tenia encara en las 
espatlles, y tenia carn molta sobre lo ventre, però seca y pencida, 
a modo de corcada, ab un forat que s'i podia posar la mà dintre 
la tripa, las camas encara estaban algun petit vermellas sense 
dits als peus, les juntures dels genolls ja molt desllurigades, les 
mans Y brassos no podia dir com estaben, per no haber-les vis- 
tas, per no gosar passar més abant en mirar lo cos, sinó per lo 
que veya ja descubert, que altres avían descubert, u així mateix lo 
tornàrem tancar com lo trobàrem, sensa llebar-li res, ni ajustar. 

Cada matí acabant prima li fèiam una absolta del modo 


43 cod scruien 
45 cod mai) 
51 cod vui) 

34 cod sujaris 


46 Segurament fa referència a les butlles de Pasqual II, de 1116, i d'Alexandre 
III, de 1176, cf. Espaia Sagrada, XL V, 98-99. 
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que se li fa lo dia dels morts, per memòria als qui vindran, que 
passà llargament. 

Si en algun temps lo volían tornar amostrar, la ossa està If. 
3rl encara tota lligada de dalt a baix, segons lo que jo n'e pogut 
vèurer, y considerat tenia un maniple de demunt del cos de ceda 
vermella, però quasi rompuda, sinó als caps, y la folradura esta- 
ba bona, que era de tela, lo qual se premia, que era maniple ab 
què l'enterraren quant lo sotarraren en terra, y dessota al coll a 
la part esquerra tenia un tros de tela bruta terrosa, que devia ser 
el primer sudari, quant lo enterraren la primera vegada quant 
morí, debant la porta del.la clausta, ahont estigué abans que no.l 
posaren en la tomba, y no li foren la sepultura, diuen los antichs, 
dos cents anys, altres diuen més, altres diuen manco, no.s troba 
res segur per no aver-i res de escriptures, sinó per lo que comten 
la una generació dels antichs a l'altre, qui bé tenia lo cap del 
nas menjat tot lo os del tenrum. Diuen que.l tragueren de la 
terra, perquè en aquell temps lo monestir estaba tancat, y los 
canonges menjaben en refator, encara que ells diuen lo contrari, 
que mai s'i ha menjat, y que restaba lo prior dient offici, O les 
oracions en dit refetor, fins que era alta hora de nit, y que vehé 
dos nits arreu una lluminària qui passaba per los clastros, y féu 
tenir Capítol y determinaren de confessar-se tots los canonges y 
combregar, qui aleshoras vivían, y al vespre vinent esperaren 
dita lluminària qui vingués y la hora que venia a dir prior, yY 
comuniren-la, y parlà una veu dient que era la ànima del Pare 
Rigau, y que traguesen lo cos, que trobarían en tal lloch sepultat, 
y que li fossen una sepultura, y així diuen los antichs que la.i 
foren, y allí ahont vuy està y allí ha estat molt venerat ab 
lluminària de llàntia, o llàntias, segons encara s'i amostrà lo 
senyal fins en lo any 1530 poch més o manco, que la visita la 
fonch llebar, perquè no era canonisat, y tenia dabant moltas 
presentalles dels miracles que feia: després conexén que se és 


89-90 El fet de no menjar en el refetor comú era un signe evident de relaxació de 
la vida comunitària (cf. ADG, P 67, f. 137r, línies 1-2: eCanonici predicti non vivunt 
in communi, sed quilibet habet suam domum in dicto monasterio, nec etiam comedunt 
in dicto refectorio-. Visita de Benedetto di Tocco, any 1582). Els canonges justificaven 
el statu quo negant que mai no havia estat diferent. 

10J Durant el pontificat de Guillem Boil. 
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molt consumit, perquè està ab pocha veneració quasi que ... ... 
no se'n fa gents, sinó per la commemoració, que se'n fa.n lo 
vespre dels morts. Déu omnipotent per ia sua misericòrdia y vulla 
amostrar miracla y donar virtut en aquell cos, ab què.s puga veure 
evidentment com és cos sant, perquè.s puga canonisar, y que la 
gent no estígan dubtant si és o no.u és, com fan alguns. 

Lo rector y sacristà, qui éram mossèn Francesch Gorgol de 
Pala-lf. 3vj-mós, i jo fórem fer lo catefal dintre la sacristia per 
muntar a veure'l, tot a nostras despesas, y pagàrem la lluminària 
tot per iguals parts, y també nos partírem per iguals parts los 
diners que donaben a la lluminària, teníam un bací ab candelas 
dintre la sacristia, y altre ab un cruxifix debant l'altar major, y 
altra debant s. Agustí, y lo monestir tenia debant la porta de la 
sacristia tres bacins ab una taula, això és, de las ànimas y de la 
obra de la iglésia y per las missas que la gent volían fer dir que 
se escribían en un llibre axí com donaben la limosna, y no anà 
may altre bací entre la semmana de la vila, sinó aquestos tres, Y 
lluminària fins a las absoltas, sinó los bacins acostumats los 
diumenges en las horas que acostumen de anar. A las absoltas se 
trabia argent, no més sinó la creu, dos bordons, candeleros y 
encençer després de morts. Dalt estaba un canonge o beneficiat 
tant com y avia gent qui miraba lo cos, elegit ab las horas, a 
cada un per sa tanda, y de nits cremaba una llàntia a despesas 
del rector y sacristà. Tot per memòria. 

Als qui vindran, si en algun temps lo voldran amostrar, lo 
que jo no consell ni desconsell que l'amòstrian, sinó a l'albitre. 


110 Francesc Gorgoll era sagristà de Vilabertran almenys des del maig de 1558 
(cf. ADG, P 53, f. 157v. línia 40: eSacrista dicti monasterii Franciscus Gorgoll, 
presens:), i el trobem documentat fins a l'octubre de 1573 (cf. ADG, P 62, f. 54v, línia 
4: eSacristiam obtinet Franciscus Gorgoll, absens:). 
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I) 


If. 4r) Noticias del abad Hortolà de Vilabertran, por D. José 
Vega. 


Barcelona, 13 junio de 1801. 


Amigo y Sefior: Si es gran satisfacción la de servir, 
grandíssima es la de quedar servido quanto permiten los contra- 
tiempos. Y en acción de gracias desmienta V. m. por caridad 
esas 2 vulgaríssimas tradiciones, la una sin rastro de fundamen- 
to € injuriosa a la memoria del gran Cosme Hortolà y la otra 
fundada en una verdad poco trastocada. 

De verdad que salió hàbil en Medicina de resultas de una 
enfermedad, pero fue en París donde enfermó a fuerza de sus es- 
tudios, y desauciado de los médicos, el del Rey lo tomó por su 
cuenta, enamorado de su ingenio, lo salvó y en tan repetidas 
visitas se instruyó en facultad para él tan benéfica. 

Es verdad que destinado al Concilio por Phelipe II, se retrahía 
por sus hachaques y vejez (fue grandísimo sabio consumado, y 
después que de Maestro en Alcalà se puso a discípulo en París 
hasta bolver a la Gramàtica y lengua Griega y Hebrea con los 
mejores Maestros, y después de haber creado la Universidad de 
Barcelona y ensefiado en ella Artes, Sant Tomàs y la Escritura 


8 Hortolà interlin 


l Per a l'abat Cosme Damià Hortolà, cf. Biblioteca de Catalunya, ms. 729, III, f. 


268t-v, Miquel Taverner, O.F.M., carta-pròleg a In Canticum Canticorum Solomonis 
(sic) Explanatio in isagogem, paraphrasim et quinque posteriores plenioris 
intepretationis libros distributa Deo ac. D. nostro lesu Christo dicata. Auctore COSMA 
DAMIANO HORTOLANO Perpinianensi ..., Barcinone, ex typographia lacobi Cendrat, Anno 
Domini 1583, 15-172, el ms. 729, HI de la BC, f. 178-183, reporta el títol, les llicències 
i aquesta carta-pròleg de Taverner. 


12 Segons Taverner, el metge es deia loannes Sylvius: ib., "6r, línies 4-9. 
13 Taverner, ib., Y7r, línies 9-13. 

15 Taverner, ib., ttIr, línies 14-16. 

17 Taverner, ib., t6v, línies 10-15, 16-21. 

186 Taverner, ib., YG6vV, línies 34-35, 36-38. 

19-20 Taverner, ib., tOr, últimes línies- tOv, línia 6. 
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por 12 aios) y consultó a los médicos que le aconsejaron de pro- 
barlo. Lo hizo y a la 10 jornada se sintió tan débil que no cre- 
yendo prudente proseguir, representó al Rey. El Rey, como si 
fuese inspira-(f. 4vl-do de Dios, le mandó que siguiese, aunque 
fuese con algun riesgo de vida, y viendo en el precepto la voz de 
Dios, se arrojó a manos de la providencia, mejoró en el viage y 
llegó felismente. 

Allí fue la admiración de todos, no ya sólo en el pensar, 
sino en el decir. Era ya como digo quando fue consumadísimo 
sabio, y de su elocuencia anterior al Concilio tenemos 2 pruebas 
irrefragables. Una es la oración fúnebre de su gran favorecedor, 
el Cardenal Contarini, que ignoràbamos y ahora sabemos por 
carta de Don Antonio Agustín, manuscritas inéditas que me han 
venido de Roma, y a fe que es Juez bien competente, y dice que 
la oyó y que en su vida oyó cosa mejor ni més eloquente. Esto 
era en Bolonia, donde fue a graduarse en Theologia y Cànones, 
concluydos estos estudios en París, y así muchos afios antes del 
Concilio. Otra es la Exhortación para levantar la Universidad 
de Barcelona de la decadencia en que la tenía la ignoracia de los 
Nobles y de los Clérigos, que impresa hallé en Belén y he copia- 
do para que se conserve. Todo lo qual desmiente la falsedad 
de producir tan mal sus buenos discursos al Concilio donde fue 
después. 


(f. Sr) No tengo més seguridad del afio de su muerte que 
indiqué que el decirlo así su pariente F. Taverner en la carta 
aquella que es el complemento de la su vida y està al principio 


20 Taverner, ib., Y9v, línies 6- 12. 

20-21, Taverner, ib., ttIr, línia 17. 

22-23 Taverner, ib., YtIr, línies 22-31. 

24-27 Taverner, ib., t"YIr, últimes línies- "XIV, línia 5. 

36 Taverner, ib., Y7r, línies 14-24, 

38 No hem localitzat cap imprès d'aquesta obra, que F. Torres Amat, confirmant 
el que diu el nostre text, afirma haver vist manuscrita l'any 1830 entre els llibres de 
Josep Vega, cf. Memorias ..., 307 a. 

45 Segons la carta-pròleg més amunt esmentada, Taverner era ecognatuss de 
C.D. Hortolà, ib., Y6r, linia 18. 

47 Cí. més amunt, nota a la línia 1. Fou editada pòstumament, a instància dels 
parents, amics i admiradors de l'autor. 
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de su Explanatio, que estaría escrita sin duda antes de ir al Con- 
cilio, aunque sea obra pósthuma, y ella es otra prueba palmaria 
de su elegante latinidad. Con que uno u otro de los impresos que 

S0 —varían ha de estar errado, por eso apelaba al Necrologio anti- 
guo, de ahí que ya importa poco haver perdido, si como oí, huvo 
quien tubo la barbarie de quitar, raspar los antiguos, para colo- 
car los muertos modernos. Por las Avellanas averiguaré si 
Caresmar recogió notas relativas al tal Hortolano. 

55 Mi hermana aprecia su memoria. La Gazeta ya da noticias 
de los Almeydas, y el tresillo sigue vivo ya con unos, ya con 
otros, como se suele, 

Soy suyo, Vega. 
Amigo Sr. Don Magín Jubany. 

60 lí. Svj) Al Dr. D. Magín Jubany guarde Dios muchos afios, 
canónigo de la colegiata de Villabertran. 


4/-48 cod Consilio 
50 cod esso 


46-49 Taverner publica un epigrama escrit en llatí per Hortolà: ib., t6v, línies, 
23-32. 

53-54 Que Caresmar s'havia ocupat de Vilabertran i n'havia escrit una mena 
d'història és patent per l'inventari de les seves obres redactat per Josep Martí: cf. 
Ramon d'Alós, Contribució a la bibliografia del P. Jaume Caresmar, H, dins eButlletí 
de la Bibiioteca de Catalunya V (1918-1919) 52-82, particularment p. 70, on es dóna 
el text de l'inventari de les obres de Caresmar contingut al ms. 729 XI de la BC, pp- 
535-575. En l'Índice de los papeles manuscritos contenidos en los diferentes volú- 
menes del difunto doctor don Jaume Caresmar Canónigo regular del Real Monaste- 
rio de las Avellanas, del P. J. Martí, copiat el 1793 per Francesc de Siscar i de 
Rocabruna, actualment ms. 753 de la BC, fol. 18v, línies 8-12, s'hi llegeix la mateixa 
referència a l'escrit de Caresmar sobre Vilabertran. 
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II) 


If. 6rl Noticias del origen de la insigne y seglar Iglesia Co- 
legiata de Santa María del lugar de Vilabertran, sacadas del Ar- 
Chivo de dicha Iglesia para dar cumplimiento a la orden del Il.mo. 
Sr. d. Dionisio Castafio y Bermúdez, obispo de Gerona, a fin de 

s — Cooperar a la obra que se està formando bajo el título de Esparia 
Sagrada. 

El Rdo. Padre Pedro Rigau o Rigalt (como escriben otros), 
natural del Manso Sitjar, del lugar de Rabós de Espolla, obispa- 
do de Gerona, en el Principado de Catalufia, por los afios de mil 

10 —sesenta con extraordinarios actos de zelo y piedad egercitaba su 
grande devoción en una capilla sita en el lugar de Vilabertran, 
dentro los límites del condado de Parelada, en el mensionado 


3 És versemblant que l'any 1829 l'arxiu de Vilabertran fos encara molt enter, 
potser fins i tot intacte. En aquest cas, com podrem comprovar, els arxivers no es van 
molestar massa a esbrinar-ne el contingut: sembla més aviat que les seves fonts 
immediates hagin estat els dos documents anteriors, completats amb algunes referències 
que per la seva importància no devien ésser difícils de donar. És possible que el propòsit 
de cooperar a l'Espafia Sagrada imposés limitacions importants al moment de redac- 
tar una nota sobre la història de Vilabertran. De tota manera, cf. BC ms. 729, III, f. 
178-304, on hi ha un resum de l'arxiu de Vilabertran, amb multitud de notícies, que 
contrasta amb el caràcter lacònic i relativament pobre de la nota dels canonges Brach 
i Gravoleda. 

4 Dionisio Castafio y Bermudo fou bisbe de Girona des del 1825 al 1834, cf. 
Gran Enciclopedia Catalana 8, 122. L'any 1826 visità Vilabertran i dictà un decret 
de reorganització de la Col.legiata, del qual reproduim els dos primers paràgrafs per 
l'interès que tenen de cara a conèixer l'estat de l'arxiu de l'abadia poc abans de la 
desamortització: eDecreto. Aunque no sería de admirar, atendida la calamidad de los 
tiempos desde el afio 93 del siglo pasado, que se advirtiese algún desorden y transtorno 
en la administración temporal de esta Iglesia, es ya tan general y absoluta la desorga- 
nización en todos sus ramos y dependencias, que es indispensable tomar medidas 
fuertes para restablecer el orden y reparar en lo posible los innumerables dafios y 
perjuicios que se habràn seguido de tal abandono y evitar en lo sucesivo los disturbios, 
disensiones y escàndalos que se experimentan y son sus efectos necesarios. A este fin 
ordenamos y mandamos: 12 Que el Cabildo se ocupe inmediatamente en formar unos 
estatutos y consueta que mereciendo nuestra aprobación sean en lo sucesivo unas re- 
glas inalterables para el gobierno de esta colegial Iglesia. 2" Que todos los documentos 
estraídos del Archivo se vuelban a él, como igualmente todos los que se hallen en 
poder de los administradores, exceptuàndose aquellos que se necesiten para hacer sus 
cobranzas y presentar sus cuentas, dando sin embargo recibo de ello al Archivero. ... 
Cf. ADG, P 140, f. 11v, línies 11-28. 
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Principado de Catalufia, en la que se veneraba la santa imagen 
de la Purísima Virgen María en su Asunción. Vivió después este 
justo varón para més egercer su piedad en una casa o habitación 
reducida inmediata a dicha capilla, y a su imitación se agregaron 
diferentes eclesiàsticos que practicaban iguales actos de virtud 
bajo de sus reglas y dirección. 

Lo que dio motivo a que con la buena fama de estos 
egemplares eclesiàsticos acrecentó tanta devoción de los 
comarcanos a esta soberana Sefiora, especialmente de los sefio- 
res de la casa de Rocabertí, condes de Parelada, que movidos de 
la vida ejemplar del P. Pedro Rigau hicieron donación pura y 
absoluta en servicio de Dios y su Madre Santísima de dicha igle- 
sia y capilla, su territorio, décimas, primicias y demàs derechos, 
cuya donación se hizo en el lugar de Vilabertran a los siete de 
los Idus de Marzo del afo mil setenta y nueve, la que hoy se 
halla original en el archivo firmada por los mismos donadores y 
confirmada por varios sefiores obispos yY arzobispos, y entre otros 
por Bernardo y Amato, que lo eran de Toledo y Elna, ambos 
Legados de la Santa Sede. La clàusula formal de la donación 
entre otras dice así: 4Et in servitium ejus (hablando de la Iglesia 
que donaban) nos predicti donatores, elegimus Petrum Rigaldum 
presbyterum, qui habeat potestatem, teneat, et possideat eamden 
Ecclesiam cum omnibus suis acquisitionibus, ipse et successores 
eius, qui ibidem servierint fideliter Domino et Genetrici ejusx. 


if. 6bvl El P. Pedro Rigau con sus capellanes, agradecidos a 


17 cod eccle- 
20 cod eccle- 


26 Document publicat per Golobardes, o. c., 87-96. Entre el text de Golobardes, 
que copia Espafia Sagrada XLV, 275-278, i el text del fragment que publiquem en les 
línies 32-36 hi ha algunes diferències de lectura: e ... et in Servitute eius nos praedicti 
donatores elegimus Petrum Rigualdi presbiterum, qui habeat potestatem renere, et 
possidere eandem ecclesiam cum omnibus suis adquisitionibus, ipse et successores 
eius, qui ibidem fideliter servierint Domino et genitrici eius ...o. El pergamí original, 
conservat a la BC, Arxiu núm. 9722, diu: 4Et in servitium eius nos predicti donatores 
eligimus Petrum Rigualdi presbyterum qui habeat potestatem, tenere et possidere 
eandem ecclesiam cum omnibus suis adquisicionibus ipse et successores eius qui ibidem 
fideliter seruierint domino et genitrici eius-. 
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tantos beneficios que el cielo y los hombres le dispensaban, 
emprehendieron el egercicio de una més alta perfección, a cuyo 
fin principiaron un sumptuoso templo en el afio de mil ochenta y 
se vio concluido el afio mil ciento, y es el que hoy existe. Se 
pusieron a vivir bajo la regla de s. Agustín, pidiendo para esto la 
autoridad y aprobación de la Santa Sede, lo que imediatamente 
se concedió, de forma que a los tres de los Idus de Noviembre 
del referido afo, por Bernardo, obispo de Gerona, Berenguer, 
que lo era de Barcelona, y Pedro, de Carcassona, a quienes la 
Santidad de Pascual II había cometido esta obra, se hizo la con- 
sagración de este nueva Iglesia, la erección de ella en Basílica, y 
la fundación bajo la regla de canónigos regulares de s. Agustín, 
nombrando por primer abad al citado D. Pedro Rigau. 

E.P. Pedro Rigau, después de haber gobernado la Iglesia co- 
legiata por espacio de cuarenta y cinco afios, murió lleno de vir- 
tudes y merecimientos en opinión de santo en el afio mil ciento y 
catorze, y le fue dada sepultura en la puerta del claustro, en cuya 
ocasión ya estaba concluida la colegiata. 

Aumentàndose con el tiempo la devoción y veneración a su 
cuerpo, concurrían al lugar de su sepulcro una infinidad de gen- 
tes con sus oraciones para alcanzar de Dios las gracias que ne- 
cesitaban. Observando los canónigos regulares que se aumenta- 
ba tanto la devoción de las gentes, trataron de emprehender su 
beatificación en Roma y trasladar su venerable cuerpo en un arca 
de piedra y colocarlo sobre la puerta de la sacristía, lo que en 
parte verificaron a instancia del visconde de Perelada, D. Fran- 
Cisco y viscondesa, dofia Eleonor de Rocabertí, precediendo el 
permiso del sefior obispo de Gerona el cinco de Julio del afio mil 
quinientos setenta y dos, en cuyo sepulcro pusieron la siguiente 
inscripción: 


Discat, qui nescit: 
Petrus Abbas hic requiescit. 


dl cod ecsiste 


53-54 Més precisió en la data de la mort de Pere Rigau que en el document I. 
34 El sepulcre de Pere Rigau amb la inscripció reportada pel nostre text es pot 
veure encara avui a l'església de Vilabertran, entrant a mà dreta. 
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70 Ne timeas falli, 
Fuit iste Petrus Rigaldi 


Después de cuatrocientos cincuenta y ocho afios de su muer- 
te, se halló el venera-/f. 7rl-ble cadàver enyuelto con diferentes 
sudarios blancos, cubierta la cabeza de los mismos que estaban 

75 — atados con alfileres y cintas, y a més un manípulo sobre su cuer- 
po de seda carmesina. Desenvolvieron los sudarios, que se con- 
servaban muy limpios y enteros, y hallaron el cuerpo con los 
0jos vacíos, la cabeza, la que aún se sostenia con lo restante del 
cuerpo, pero sin carne, la lengua entera, pero seca, carne en el 

80 —vientre, las piernas rubias, pero sin dedos en los pies, y casi 
desunidas de los muslos, y por no atreverse a desembolverlo més, 
no se puede decir como estaba lo restante del cuerpo. 

Con esta posición se entró el venerable cadàver en la iglesia 
con el mayor cuidado, y solemnidad, después de las vísperas 

85 —mayores del citado día cinco de Julio del expresado afio mil qui- 
nientos setenta y dos, se cantaron vísperas de difuntos, estando 
el cuerpo patente, asistiendo a esta función los mensionados se- 
hores viscondes de Perelada y més de cuatrocientas personas, el 
cual cadàver para satisfacer a los deseos y piedad de las gentes, 

90 que de los pueblos vecinos venían para verle, se tuvo de mani- 
fiesto con las precauciones necesarias ocho días seguidos, y el 
noveno día, después de maytines, laudes y un solemnísimo officio 
de Requiem con tres responsos al último, se colocó el venerable 
cadàver en la citada arca de piedra, puesta en dicho lugar, soste- 

95 —nida de dos leones y sobre ellos se puso una imagen de la Virgen 
de los àngeles en ambos lados, iluminada con varias làmparas. 

Colocado en su elevado patente sepulcro, empezaron las gen- 
tes a venerarle, haciéndole u ofreciéndole diferentes dàdivas, 
vulgo presentallas, por los especiales favores que Dios les dis- 

100 —pensaba por su intercesión y ardiendo las làmparas delante su 


72-73 de su muerte intercalat 
80 vientre emen pro vierne 
80 tan emen pro casi 


72-82 Cf. 1, 52-66. 
83-94 Cí. I, 16-22. 
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sepulcro, llegando esto a tanto, que en acto de visita el sefior 
obispo de Gerona mandó que por no estar autorizada su venera- 
ción por la cabeza de la Iglesia fuese tapado su sepulero. 

No olvidaron los abades y cabildo de promover la causa de 
su beatificación en Roma, para la cual se interesaron y contribu- 
yeron muchos los sefiores viscondes de Rocabertí de Perelada, 
especiales protectores de dicha Colegiata, los cuales tienen su 
sepulcro en la capilla (f. 7vJj de la Virgen del Rosario de dicha 
Iglesia desde el principio de su fundación, cuya causa de beatifi- 
cación fueron sus virtudes heroycas, pero que trayendo en Roma 
las bulas de beatificación y demés documentos por mar en una 
fragata a Espafia sobrevino tan grande tempestad, que se fue a 
pique, pereciendo toda la gente, y cuanto había en ella. También 
se lee que dichas bulas costaron nuevecientos ducados. De todo 
lo sobredicho dio fe por menor el Reverendo Don Miguel 
Garrigas, cura pàrroco que entonces era de Vilabertran y testigo 
ocular del hallazgo del cuerpo del P. Pedro Rigau y de su trasla- 
ción, cuyo documento se conserva en el Archivo de dicha cole- 
giata. 

En veinte de noviembre de mil setecientos noventa y cuatro 
fue el venerable cuerpo del P. Rigau violentamente y con bàrba- 
ro furor estrahído de su sepulcro y arrojado por tierra por las 
tropas francesas republicanas, haciendo pedazos de sus venera- 
bles restos: pero con todo varios vecinos de Vilabertran, movi- 
dos de su caridad y digna memoria, que le conservaban, recogie- 
ron parte de su venerable cuerpo y parte de la ropa en que estaba 
envuelto, todo lo que después entregaron al cabildo, en fuerza 
de su pregón que este mandó espedir, que se mandaba así ejecu- 
tarlo para colocarlo todo en su sepulcro, y son las reliquias que 
hoy día conserva la Colegiata. 

Todos los afios del llustre cabildo en memoria de tan grande 


132 cod Horoe 
133 cod de 


101-103 Cf. 1 97-100. 

104-114 Cf. I, 37-40. 

115-119 Els arxivers de 1826 citen la seva font, sense dir que l'han seguida posant 
ordre en els seus conceptes. 
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héroe de virtud y santidad le celebra un solemnísimo anniversario 
con algunos responsos y da una buena limosna de pan y vino a 
tantos cuantos se presentan a pedirla. 

Esta iglesia fue siempre escuela y seminario de varones in- 
signes en santidad y literatura, de donde salían muchos abades 
para arzobispos, obispos de Tarragona, Zaragoza, Valencia, 
Barcelona, Gerona, Tortosa y otras partes. Entre estos merece 
particular mención el célebre P. Cosme Damiàn Hortelano, varón 
muy distinguido por su eminente sabiduría. Es natural de 
Perpifiàn en el Ruisellón, perteneciente esta ciudad entonces al 
Principado de Catalufia. Se le dió la primera educación en 
Gerona, pasó después a la Universidad de Alcalà, y después 
Maestro de Alcalà se puso a discípulo en París hasta volver a la 
Gramàtica, y se aplicó al estu-(f. 8rl-dio de las lenguas hebreas, 
griega y siríaca, y en la Facultad de Theología. A fuerza de sus 
estudios enfermó en París, y desauciado de los médicos, el del 
Rey lo tomó por su cuenta, enamorado de su ingenio, y en tan 
repetidas visitas se instruyó en la facultad que le fue tan benéfi- 
ca. Se aplicó también en el estudio de la facultad de Medicina, 
de cuya facultad salió muy hàbil. Deseoso de perfeccionarse més 
y més en las ciencias, pasó a Bolonia, y emprehendió el estudio 
del derecho canónico, en donde por su ciencia y pericia le fue- 
ron conferidos los grados mayores de Theología y Cànones. Era 
consumadísimo savio y por su grande elocuencia recitó la ora- 
ción fúnebre del Cardenal Contarini, que era su favorecedor, de 
suerte que fue la admiración de los oyentes. Otra prueba hay de 
su elocuencia, la Exhortación que hizo para levantar de la deca- 
dencia la universidad de Barcelona de la ignorancia, la cual se 


156 cod Canta- 


138-180 Aquestes línies segueixen gairebé al peu de la lletra, variant només l'ordre 
de les idees, la carta de Josep Vega a Magí Juvany. 

140-142 Cf. Taverner, ib., Y6v, línies 1-2. 

142-143 CT. ib., línies 3-6. 

143-144 CT. ib., línies 6-13. 

145-146 CT. ib., penúltima línia, on en comptes de esiríacar diu eChaldea-. 

150-151 Cf. ib., Y 7r, línies 9-14. 

151-154 Cf. ib., línies 21-24. 
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halla impresa en Belén de dicha ciudad. De esta Universidad fue 
Director, y por el espacio de doce afios ensenió Artes, la doctrina 
de santo Tomàs, interpretó los libros de Aristóteles, y compuso 
una sapientísima exposición de los Sagrados Cúnticos. 

Hortelano fue destinado al Concilio de Trento por Felipe II, 
y él por sus achaques y vejez se retrahía. Lo consultó con los 
Médicos, los cuales le aconsejaron que lo probara. Lo hizo, y a 
la primera jornada, se sintió débil, que no creyendo prudente 
proseguir, representó al Rey. El Rey, como si fuera inspirado de 
Dios, le mandó que siguiese, aunque fuera con algún riesgo de 
su vida, y viendo en el precepto la voz de Dios, se arrojó a ma- 
nos de la Divina Providencia: mejoró y llegó felizmente el afio 
mil quinientos sesenta Y uno. 

En el Concilio desempefió con asombro y admiración de aque- 
llos santos Padres, Legados a latere, Presidentes todos los pun- 
tos y que fue consultado, en tanto que enterado al Papa Pío IV de 
su sublime sabiduría con que decidía los puntos més graves que 
se trataban en dicho Concilio, motu proprio le entregó las bulas 
apostólicas, con las que le condecoró por Abad de Vilabertran, y 
en el mismo Concilio tomó el hàbito que usaban los canónigos 
regulares de s. Agustín y profesó su regla e instituto. 

Concluido el Concilio (f. 8vl volvió a Espafia, y se colocó en 
su silla Abacial, tomando posesión el día diez y seis Mayo del 
afio mil quinientos sesenta y cuatro, la que gobernó personal- 
mente por espacio de cuatro afios no cumplidos, con laudable 
desempefio de su prelacía y cabal satisfacción de sus súbditos, 
en la rigurosa observancia de su regla e instituto. Por fin, lleno 
de merecimientos y virtudes, acabó su espléndida y brillante ca- 
rrera, Y entregó su alma al criador el día tres de Febrero de mil 
quinientos sesenta y ocho, cuya muerte fue muy sensible, no sólo 
al cabildo que gobernó, sí que también por toda la Provincia 
de Catalufia, de la cual fue el més acérrimo defensor de la fe 
católica. 

El cabildo demostró su pesar y el aprecio que de él hacía, 


160-161 Cf. ib., t8r, línies 35-36, on diu erector creatuss, 
161-163 Cf. ib., t8v, línies 6-12. 

164-180 Cf. ib., ttIr línies 12 - 31. 35 - Hlv, línia 11. 
181-208 Cf. Espana Sagrada, XLV, 98 a. 
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distinguiéndole con la celebración de unos magníficos funera- 

I95 — les, y honrado su difunto cuerpo con vestidura sacerdotal, y con 
un bàculo en la mano, distinguiéndole así de los demàs abades y 
canónigos que en aquellos tiempos los vestían y enterraban con 
sólo el hàbito de regulares. A més le distinguieron dàndole se- 
pultura en el lugar més preferente de su Iglesia, que fue en el 

200 —pavimento del pie de la escalera del Presbiterio, y para que su 
cadàver se conservase més tiempo y no echase a perder tan pronto 
la humedad de la tierra, que lo es bastante, dispuso el cabildo 
mandar construir en el expresado pavimento dentro de la tierra 
cuatro pilares sobre los cuales se colocó el ataud y para honrar 

205 —méús su memoria se puso una losa de màrmol blanco con su efi- 
gie de relieve, vestida de pontifical y con el bàculo en la mano, 
como aún permanece así, después de haber pasado doscientos 
sesenta y dos afios de su entierro. 

No se debe pasar en silencio la Bula de Pascual II espedida a 

210 los doce de las calendas de Abril del afio mil ciento diez y seis, 
en la que concedió a esta iglesia colegiata las siguientes igle- 
sias: la misma de Vilabertran, la de s. Felis de Guardia, la de S. 
Matheo de Vilademiras, la de S. Felis de Bagú, la de S. Pedro 
dels Vilars, la de S. Cipriano de Arnera y la de S. Cristóvol 

215 — de Bodinga, con todos sus alodios, diezmos, primicias y pose- 
siones. 

La bula de Alejandro III a seis de las Nonas del mes de Julio 
del afio mil ciento setenta y seis, con la que a més de confirmar 
la citada de Pascual II, le concedió el priorato de Santa María 

220 — del Olmo, la Iglesia de Montfort, la de S. Esteban de Manibulo, 
que hoy se llama de Avifionet, (f. 9r) de S. Pedro de Figueras, la 
de S. Juan de Vilatenim, con todos sus alodios, diezmos Y primi- 
cias y otros derechos. Aún después de estas concesiones Apostó- 
licas, se le unieron otras como la de Cabanas, con muchas sefio- 

225 —rías directas y especialmente con ambas jurisdicciones, civil y 
espiritual, en los lugares de Dalfià, de S. Pedro dels Vilars y 
Bach de Guillera, en tanto que el abad y cabildo de esta Colegia- 
ta tenía la jurisdicción espiritual, que nombraba para egercerla 
un Vicario General de su mismo cuerpo, de cuyos nombramien- 

230 — tos podrían citarse varios egemplares. 


194-208 CT. ib., 98 a - b. 
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En el afjio mil quinientos noventa y dos, por la Santidad de 
Clemente VIII, a petición del Rey D. Felipe II, se secularizaron 
todas las iglesias regulares de canónigos de S. Agustín que se 
hallaban fundadas en el Principado de Catalufia. En el afio mil 
siete cientos noventa y cuatro, las tropas francesas republicanas 
saquearon esta iglesia colegiata, destruyeron los altares pegan- 
do fuego y arruinaron muchas memorias antiguas. Es memora- 
ble el epitafio que aún se lee en la columna derecha del altar 
mayor, inmediata al altar de S. Antonio, a la elevación de ocho 
palmos del pavimento: 


Alfonsus eram Magnatum magna potestas 
Non sum, qui fueram 
Jacet hic maxima pars Nostri. 


Otra inscripción, aunque moderna, bajo del órgano a la en- 
trada de la Capilla de S. Ferreol, y antes de la virgen de los 
Dolores: 


Hic jacet Reverendus Michael Ferreol, Canonicus huius 
Ecclesiae: vir fortissimus in vita sua Sed venit fortior illo, scilicet 
mors, et superavit eum. 

Die 16 Martii 1756. 


Vilabertran, 27 julio de 1829. 
Doctor Ignacio Brach, Canónigo Archivero 
Dr. Josep Gravoleda, Presbítero y Canónigo Archivero. 


241 post Magnatum seg po cancell 


231-234 Aquest document fou reproduit darrerament per Pere Vayreda i Olivas, 
El Priorat de Lladó i les seves filials, Barcelona 1030, 255-259. 

237 No és clar si el text es refereix a ememoriass en el sentit general de documents, 
O si cal veure-hi una referència concreta a l'arxiu de la sacristia. 

241-243 En el necrologi antic de l'abadia que publica Golobardes, o.c., 120, sense 
esmentar la seva font, s'hi llegeix: eVIII. Ral. maji ann. Dni. MCXCVI. ob. Illdephonsus 
Rex Comes et Marchio, magnatum magna potestas: hoc sua servantur interiora loco, 
pro quo officium plenum fiat et prebenda deture. En l'obituari de Vilabertran que 
reporta el ms. lat. 897 de la BNP no hi ha cap esment del comte-rei Alfons Í. Cal tenir 
en compte que l'abadia de Vilabertran va rebre la protecció d'aquest monarca, el qual 
va instituir-hi una capellania i va confirmar-hi alguna donació, cf. Golobardes, o.c., p. 
34, 108-111, Marquès, o. c., 248-249, 275-276. 
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LOS NOMBRAMIENTOS DE OBISPOS EN ESPANA 
DURANTE EL PONTIFICADO DE PÍO IX 
PRIMERA PARTE: 1846-1855 


VICENTE CARCEL ORTÍ 


l. INTRODUCCIÓN 


El presente estudio sobre los nombramientos episcopales en Espa- 
fia durante el pontificado de Pío IX es una importante aportación do- 
cumental inédita para la futura Historia del Episcopado espafol 
contemporàneo (1846-1999), que tengo ya en fase muy avanzada de 
preparación y que recogerà, ampliamente reelaboradas, diversas apor- 
taciones que a lo largo de estos últimos afios he ido haciendo sobre el 
mismo tema durante los pontificados de León XIII (1878-1903),Í san 
Pío X (1903-1914),: Benedicto XV (1914-1922)," parte del período de 


l. Los nombramientos de obispos en Espatia durante el pontificado de León 
XII. Primera parte: 1878-1884: cAnalecta Sacra Tarraconensiax 69 (1996) 141-279, 
Segunda parte. 1885-1903: Ibid. 70 (1997) 321-504, Intervención del cardenal 
Rampolla en los nombramientos de obispos espafioles: cArchivum Historiae 
Pontificiaes 34 (1996) 213-244. 

2. Nombramientos de obispos en Espafa durante el pontificado de san Pio X 
(1903-1914): sAnalecta Sacra Tarraconensiax 68 (1995) 235-423, Jntervención del 
cardenal Merry del Val en los nombramientos de obispos: eArchivum Historiac 
Pontificiaes 32 (1994) 253-291, 

3. Benedicto XV v los obispos espafioles. Los nombramientos episcopales en 
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Pío XI (1922-1939): y de la época de Franco (1939-1975) y el ponti- 
ficado de Pablo VI (1963-1978). y sobre otros problemas histórico- 
jurídicos relacionados con el mismo argumento a lo largo del siglo xx. 

Este trabajo se divide en tres partes claramente diferenciadas y 
condicionadas por los acontecimientos políticos espafioles que coinci- 
dieron con el pontificado del papa Mastai Ferretti. 

La primera parte (1846-1855) comprende desde la elección de 
Pío IX en junio de 1846 hasta el afio 1855 en que se realizó la última 
provisión de una diócesis, antes del bienio progresista (1855-56), en 
el que la política sectaria del Gobierno por una parte y la ruptura de 
relaciones diplomàticas con la Santa Sede por otra no permitió que se 
hicieran nombramientos. 

La segunda parte (1857-1868) estarà dedicada al decenio central 
del siglo xix, desde el afio 1857 hasta el 1868. La primera fecha repre- 
senta la vuelta a la normalidad en las relaciones entre Espafia y la 
Santa Sede, con la reanudación de los contactos diplomúticos y el in- 
tercambio de los respectivos representantes oficiales por ambas par- 
tes. A Madrid llegó en 1857 primero un encargado de negocios, Mons. 
Giovanni Simeoni, que estuvo pocos meses, pero trabajó mucho y puso 
en marcha una importante serie de nombramientos, que fueron conti- 


Espana desde 1914 hasta 1922: eArchivum Historiae Pontificiaes 20 (10991) 197- 
254, 30 (1992) 291-338. 

4. Iglesia y Estado durante la dictadura de Primo de Rivera: aRevista Espariola 
de Derecho Canónicos 45 (1988) 209-248. Incluido también en la colección eMono- 
grafías de Derecho Canónico, 28) (Salamanca, Universidad Pontificia, 1988). 

5. Los nombramientos de obispos durante el régimen de Franco: eRevista Espa- 
hola de Derecho Canónicos Sl (1994) 503-566, Aplicación del Convenio de 1941 
sobre nombramientos de obispos: eAnales Valentinos, 20 (1994) 243-173, Ejercicio 
del privilegio de presentación de obispos por el general Franco: all processo di 
designazione dei Vescovi. Storia, legislazione, prassi. Atti del X Symposium 
Canonistico-Romanistico 24-28 aprile 1995s. In onore del Revmo. P. Umberto Betti, 
O.F.M., già Rettore della P.U.L. (dUtrumque Iuss. Collectio Pontificae Universitatis 
Lateranensis, 27) Città del Vaticano, Libreria Editrice Vaticana - Libreria Editrice 
Lateranense, 1996, pp. 263-319. 

6. Pablo VI y Espana. Fidelidad, renovación y crisis (1963-1978) (Madrid, Bi- 
blioteca de Autores Cristianos, 1997). 

7. Nombramientos de obispos en la Esparia del siglo XX. Algunas cuestiones 


canónicas, concordatarias y políticas: eRevista Espaiiola de Derecho Canónicos 50 
(1993) 853-589. 
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nuados a partir de 1858 y hasta 1868 por el nuncio Barili, el que tuvo 
la nunciatura més larga de la segunda mitad del siglo xix. Fue creado 
cardenal en 1868, el mismo afio en que triunfó la revolución llamada 
eGloriosax y su sucesor, el nuncio Franchi," apenas pudo hacer cinco 
nombramientos, que en parte habían sido gestionados por su predece- 
sor. De nuevo hubo interrupción de las relaciones diplomúticas nor- 
males durante seis afios y retiro del nuncio. 

La tercera parte (1874-1877) se centrarà en la Restauración, que 
siguió al fracaso de la Primera República, cuando de nuevo se norma- 
lizaron las relaciones con la Santa Sede. Estudiar los primeros nom- 
bramientos hechos por el encargado de negocios Mons. Bianchi en 1874 
y seguirà con los gestionados a partir de 1875 por el nuncio Simeoni, P 
que tuvo de secretario a Rampolla, y més tarde por el nuncio Cattani, 
hasta 1877, unos meses antes de la muerte de Pío IX, en febrero de 
1878. 

A la luz de estas necesarias explicaciones comprenderó el lector 
por qué ha sido oportuno someter el pontificado de Pío IX a esta triple 
división. Aún así se trata de tres amplísimos artículos, que a pesar de 
su notable extensión, no recogen toda la documentación que hubiera 
sido posible dar. Por lo menos se aportan en los apéndices aquellos 
despachos de los nuncios que se consideran fundamentales para enten- 
der las razones de algunos nombramientos. 


8. Cf. mis artículos Instrucciones al nuncio Barili en 1857: eRevista Espaniola 
de Derecho Canónicos 35 (1979) 159-185 y El archivo del nuncio Barili (1857-1868): 
cArchivum Historiae Pontificiaes 17 (1979) 289-355. 

9. Cf. mis libros y artículos: El nuncio Franchi en la Espata prerevolucionaria 
de 1868: eScriptorium Victorienses 20 (1973) 330-357. 

10. Cf. mis artículos Instrucciones a Simeoni, primer nuncio de la Restaura- 
ción: eRevista Espafiola de Derecho Canónico- 33 (1977) 143-172 y El archivo del 
nuncio Simeoni y del encargado de negocios Rampolla (1875-1877). eScriptorium 
Victoriensex 26 (1979) 338-352, 27 (1980) 102-110, 199-233. 

Il. Cf. mis artículos Instrucciones a Giacomo Cattani, último nuncio de Pío IX 
en Espafia: eRevista Espanola de Derecho Canónico- 38 (1982) 253-284 y El archivo 
de los nuncios de León XI en Espana. I. Nunciatura de Cattani (1877-1879): altalica. 
Cuadernos de Trabajos de la Escuela Espafiola de Historia y Arqueología en Romas 
16 (1982) 237-264. 
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2. LA PERSONALIDAD DE Pío JX'" 


Antes de entrar de lleno en el argumento de este trabajo, es necesa- 
rio decir dos palabras sobre el papa Pío IX, ya que su largo pontifica- 
do coincidió con cuatro momentos cruciales de la historia decimonónica 
espanola —la monarquía de Isabel II, la revolución del 68 y la Prime- 
ra República y los primeros afios de la Restauración— y por sus ma- 
nos pasaron los nombramientos de los obispos que rigieron los desti- 
nos de las diócesis espafiolas durante la segunda mitad de siglo XIX Y, 
algunos de ellos, hasta los comienzos del XX. 

La personalidad Pío IX (Giovanni Maria Mastai Ferretti) debe 
ser estudiada con la méxima delicadeza ya que tiene en curso el proce- 
so de beatificación con las virtudes heroicas declaradas, si bien, por 
razones de oportunidad, dicho proceso està actualmente paralizado en 
espera de tiempos més propicios. Su pontificado, el més largo de la 
historia de la Iglesia, casi treinta y tres afios, debe ser analizado por 


12. Sobre Pío IX son fundamentales algunas obras. P. PiRRI (Pio IX e Vittorio 
Emanuele H dal loro carteggio privato (Roma, PUG, 1944), 3 volúmenes en cinco 
tomos, se detuvo casi exclusivamente en la Cuestión Romana. Sin embargo, més am- 
plio es el cuadro que ofrece R. AUBERT, Le pontificat de Pie IX (París, Bloud et Gay, 
1952), que no hizo una biografía del papa sino una historia de aquellos afios y dirigió 
su atención sobre el contraste existente entre los defensores y los adversarios de la 
libertad de culto y de conciencia y de las libertades modernas en general, sobre el 
proceso de secularización y sobre las controversias doctrinales de la época. G. MARTINA, 
Pio IX (1846-1850) (Roma, PUG, 1974), Pio IX (1851-1866) (Ibid. 1986) Pio IX 
(1867-1878) (Ibid. 1990), siguiendo la documentación encontrada traza un cuadro en 
cierto sentido més amplio, pero al mismo tiempo unitario. Esta obra monumental y 
fundamental, que Aubert calificó de magistral, es una de las mayores aportaciones a la 
historia de la Iglesia católica publicada en las últimas décadas, fue concebida como 
una continuación de la biografía de A. SERAFINI Pio IX (Città del Vaticano 1958), que 
tenía un marcado caràcter apologético y quedó incompleta, debido a la muerte del 
autor, la obra de Serafini es muy deficiente desde el punto de vista del método históri- 
co, ausente de espíritu crítico y de perspectiva historiogràfica, ignora el marco en el 
que se desarrolla la vida del Papa y le falta el sentido de la síntesis para distinguir lo 
esencial de los accesorio. Una parte del trabajo de Serafini fue rehecho de forma que 
responde mejor a las exigencias de los historiadores por C. FALCONI, HI giovane Mastai. 
ll futuro Pio IX dall'infanzia a Senigallia alla Roma della Restaurazione, 1792- 
1827 (Milàn 1981). La biografía de Y. CHIRON, Pio IX, pape moderne (Bitche, Clovis, 
1995) es bastante completa y precisa, mientras que el libro de C. SNIDER, Pio IX nella 
luce dei processi canonici (Città del Vaticano 1992) aclara los puntos polémicos de la 
vida del papa. 
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etapas, ya que fueron muchos los acontecimientos que conoció y los 
problemas que tuvo que afrontar. 

Apenas elegido papa, Pío IX fue muy amado por la fascinación 
que irradiaban su juventud y personalidad, por los entusiasmos que 
suscitó al principio de su pontificado y por la dignidad con que soportó 
numerosas adversidades. Pero también fue muy vituperado y contra él 
se lanzaron duras acusaciones de ambición y despotismo. Ciertamente, 
fue el papa més popular del siglo xix. La pérdida de los Estados Pontificios 
tuvo para el papado una consecuencia importante y feliz, pues lo libró 
de un peso cada vez més insoportable por los movimientos revolucio- 
narios y le consiguió un prestigio universal que no había tenido desde 
los grandes papas del medievo, como Gregorio Magno, Gregorio VII e 
Inocencio II. Su labor pastoral fue inmensa. Erigió un total de 29 
archidiócesis y 132 diócesis, como consecuencia del gran desarrollo 
que la Iglesia fue adquiriendo a lo largo de su extenso pontificado. 
Intensificó las relaciones de las iglesias locales con Roma gracias al 
aumento de las comunicaciones, debidas a la nave de vapor y al ferro- 
carril. Por ello, la afluencia de peregrinos a Roma fue cada vez mayor. 

Muchos estudiosos y la opinión generalizada, que tiende a simpli- 
ficar las cosas, lo consideran como el papa de la llamada aCuestión 
Romana-z, y sobre todo, como el adversario de la unidad nacional ita- 
liana, como el enemigo decidido de la libertad de conciencia y de cul- 
to, como el propulsor de un modelo de Iglesia no solamente distinta 
sino separada y por muchos aspectos hostil al mundo moderno. 

Pío IX ha sido presentado en los últimos cuarenta afios como la 
antítesis de Juan XXIII, que, en realidad, fue un ferviente admirador 
de su predecesor. No todas sus iniciativas tuvieron el éxito que él es- 
peraba, algunas de sus ideas revelan un escaso sentido histórico y un 
insuficiente conocimiento del proceso de secularización en curso en la 
sociedad, lo cual llevó al pontífice a un pesimismo creciente. Sobre 
muchos puntos de su pontificado se discute y se continuaró discutien- 
do porque todavía hoy muchos aspectos de la personalidad y de la ac- 
ción pastoral de este pontífice permanecen en la sombra. 

Pío IX fue una figura clave de la historia de la Iglesia en el siglo 
XIX y, aunque en su pontificado predominaron los aspectos políticos 
relacionados con la pérdida del poder temporal y después con la Cues- 
tión Romana, desencadenando una polémica que, aunque involucró a 
muchos católicos de todo el mundo, sin embargo tuvo su centro y su 
eje en Italia, sin embargo, hay que decir que la solicitud pastoral de 
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Pío IX tuvo caràcter universal, pues no se limitó a Italia, sino que se 
extendió a otras naciones de Europa y del Oriente, así como a la Amé- 
rica Latina y a las Indias orientales. 

Al estudiar a Pío IX nos encontramos con un pastor de la Iglesia 
Universal que era, ademés, un soberano temporal, un Romano Pontífi- 
ce, con intereses prevalentemente religiosos, pero absorbido en gran 
parte por cuestiones políticas. 

Todos los generosos esfuerzos realizados por Pío IX para frenar el 
proceso de secularización que se había introducido pràcticamente en 
todos los estados tropezaron con la realidad histórica y fueron conde- 
nados al fracaso, aunque este no fue siempre total y en algunos aspec- 
tos fue hasta positivo, ya que sirvió para despertar una conciencia més 
eclesial o menos subordinada a los estados civiles. 

No hay que olvidar la psicología del Papa y su evolución para 
entender las diversas fases o períodos de un pontificado tan largo, que 
supera los tres decenios centrales del siglo XIX. Su actuación global 
fue tan polémica que suscitó fuertes críticas e injustificados entusias- 
mos. Los anticlericales de la segunda mitad del xix descargaron sobre 
el papa las calumnias més infames y estúpidas, mientras que los 
ultramontanos exaltaron de forma tan exagerada al pontífice que pre- 
tendieron incluso adelantarse al juicio de la historia atribuyéndole el 
título de Grande. 

Quien se acerca a la figura de Pío IX descubre en él algunas cons- 
tantes y ciertas variantes. Constantes en él fueron siempre la viva pie- 
dad eucarística y mariana, la fe en Dios crecida en las dificultades, el 
amor a la Iglesia, su oposición al jansenismo y al galicanismo y la 
convicción de la necesidad de la plena independencia del jefe de la 
Iglesia y de la Iglesia en su conjunto. Es evidente la evolución del 
entusiasmo de 1848 a la incomprensión casi total por el movimiento 
nacional italiano, típica de los afios sesenta Y siguientes, pero, desde la 
huida a Gaeta en adelante fue sensible también una cierta involución, 
una amargura que no le abandonó nunca del todo y esfumó su joviali- 
dad y su humorismo iniciales. 

Pío IX miró con excepticismo al régimen constitucional, no sólo 
porque no lo consideraba apto para la Iglesia sino porque lo juzgaba 
malo en sí mismo. Persiguió un ideal abstracto de ecristiandadx y no 
captó el significado del proceso histórico del cual fue, al mismo tiem- 
po, actor y víctima. Pío IX fue un papa emotivo y complejo, siempre 
enamorado de Dios y de la Iglesia. 
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En los archivos vaticanos se conserva la intensa correspondencia 
que el papa tuvo con algunos de los obispos considerados como més 
intransigentes y menos con los que eran de tendencia més conciliante. 
Pío IX mantuvo una intensa correspondencia epistolar con muchos 
episcopados nacionales, a los que el papa se dirigió periódicamente 
para trazar un auténtica programa pastoral. Los obispos, por su parte, 
respondían al papa con cartas vibrantes de íntima religiosidad, mani- 
festàndole su propia solidaridad y sus ansias e incertidumbres. Le es- 
cribían desde todo el mundo y le hacían llegar sus cartas del modo màs 
impensado, cuando tenían dificultades con los respectivos gobiernos, 
como les ocurrió a los obispos rusos y polacos. Las cartas llegaban a 
Roma de forma clandestina, arriesgada, a veces escondidas dentro de 
un opúsculo o cosidas entre las tapas de un libro. Pío IX animó e im- 
partió directrices, trazó un claro plan de acción, estimuló y solo en 
algunos casos reprobó conductas de obispos negligentes e incluso in- 
morales, como en Brasil, muy a menudo intervino ante los gobiernos 
en defensa de los obispos. Rarísimas fueron las dimisiones impuestas 
desde arriba, incluso en casos de inmoralidades evidentes (Ludovico 
Saraiva, de Sao Luis do Maranhao, da Silveira, de Sao Salvador da 
Bahia). Es difícil de momento juzgar por qué motivos los duros repro- 
ches personales del papa no fueron seguidos de la deposición del obis- 
po o de una firme invitación a la renuncia. Se puede decir que, en 
Iberoamérica, los angustiosos llamamientos de Pío IX, que estaba muy 
al corriente de los males de aquella Iglesia, mejoraron la situación 
general, pero no consiguieron eliminar algunos graves abusos, como 
la no rara inobservancia del celibato eclesiàstico. 

Se observa confianza solamente entre el papa y los obispos de ten- 
dencia més intransigente y no entre el pontífice y los prelados conside- 
rados més abiertos y conciliantes, como Retteler de Maguncia, Darboy 
de París, Haynald de Alba Julia (aunque fue defendido mucho tiempo 
desde Roma frente al emperador) y Corti de Mantua. 

Aunque no se pueden sacar conclusiones generales, sin embargo 
pueden ofrecerse algunos datos muy significativos, como que es inne- 
gable que los pastores dotados de una fuerte personalidad, impregna- 
dos de profundo sentido eclesial, pero seguidores de ideas que no eran 
aceptadas del todo por Roma, fueron vistos con una cierta desconfian- 
za, mientras que los obispos més intransigentes, y los que fueron víc- 
timas de las luchas entre la Iglesia y el Estado, fueron animados y 
sostenidos. En Espafia esto se manifestó de una forma evidente con la 
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actitud mantenida hacia el obispo de Astorga, Torres Amat, considera- 
do uno de los més liberales de su tiempo, que murió en los albores del 
pontificado de Pío IX. Mientras que integristas como Caixal o Casafias, 
y Otros, recibieron abierto apoyo de Roma cuando la revolución liberal 
les atacaba. P 


3. Pío IX v ESPANA 


Pío IX heredó una difícil situación religiosa en Espafia, ya que 
durante el pontificado de su predecesor Gregorio XVI (1831-1846) la 
Iglesia conoció en Espafia el período més funesto de todo el siglo xix. $ 
Las relaciones diplomàticas entre la Santa Sede y el gobierno espafiol 
quedaron interrumpidas por decisión unilateral del papa para mostrar 
su desaprobación por la política anticlerical de los gobiernos liberales 
durante la minoria de edad de Ísabel ÍÍ y la regencia de su madre, 
María Cristina de Borbón.) Desde 1834 hasta 1847 no se hicieron 
nombramientos de obispos y més de 40 diócesis quedaron vacantes 
por fallecimiento o destierro de sus respectivos prelados. Muchos obis- 
pos que permanecieron en sus diócesis no pudieron ejercer el ministe- 
rio episcopal a causa de las limitaciones impuestas por el Gobierno. 
La legislación civil contra los religiosos provocó la exclaustración de 
los regulares. La desorganización eclesiàstica fue total. También a las 
religiosas se les impidió el desarrollo normal de sus actividades. La 
primera guerra carlista, que por espacio de siete afios, desde 1833 has- 
ta 1839, ensangrentó el país, dejó huellas profundas de odio y rencor 
que permanecieron en el corazón de los espafioles durante muchos de- 
cenios. El Gobierno creyó resolver el gravísimo problema económico 
del Estado con desamortizaciones eclesiàsticas y civiles y la consi- 


13. Una síntesis de la personalidad de Pío IX y de los hechos més relevantes de su 
pontificado, a la luz de la bibliografia més selecta, puede verse en mi Historia de la 
Iglesia. III. Edad contemporànea (Madrid, Palabra, 1999). 

14. Cf. mi estudio sobre La lelesia espaiola durante el pontificado de Gregorio 
XVI (1841-1846): eHistoria de la Iglesia, desde los orígenes hasta nuestros días, por 
A. Fliche y V. Martin. Edición espafiola. Vol. XXIII: La Revolución, por J. Leflons, 
Valencia, Edicep, 1975, pp. 573-599. 

15. Cf. mi artículo Gregorio XVI y María Cristina de Borbón, reina gobernado- 
ra de Espafia: aArchivum Historiae Pontificiae 19 (1981) 317-325. 
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guiente venta de los bienes de la Iglesia a quienes mayores posibilida- 
des financieras tenían de adquirirlos, con lo cual los ricos fueron més 
poderosos y los pobres més miserables. 2 

Un hecho fundamental para la normalización de las relaciones Igle- 
sia-Estado fue el concordato de 1851, que hay que situar en el conjun- 
to de la línea de acción de Pío IX, ya que si como soberano temporal 
mostró incertidumbre y oscilaciones, como jefe de la Iglesia reveló 
desde el comienzo de su pontificado ideas muy claras y gran energía. 
Los problemas temporales, a pesar de su gravedad, no lo distrajeron 
del gobierno de la Iglesia y de la acción propiamente pastoral, y lo 
demuestra el hecho de que varias veces y en los mismos días tomó 
decisiones muy relevantes en los dos sectores. Su actividad tuvo unos 
objetivos muy precisos, pues el Papa trató, ante todo, de reivindicar la 
independencia de la Iglesia contra los residuos del jurisdiccionalismo, 
pero en el marco del tradicional sistema concordatario, que aseguraba 
simultàneamente al episcopado el apoyo estatal. Así hay que entender, 
por ejemplo, su acción tenaz ante la corte de Viena desde las primeras 
semanas de su pontificado, que fueron el preludio de las ordenanzas de 
abril de 1850, las negociaciones con Toscana, que llevaron al protoco- 
lo del 30 de marzo de 1848, y més tarde al concordato espafiol del 21 


16. Sobre la situación espafiola cf. mis libros y articulos: El primer documento 
colectivo del episcopado espafiol. Carta al Papa en 1839 sobre la situación nacio- 
nal: eScriptorium Victorienses 21 (1974) 152-199, Cartas al arzobispo Echàúnove, de 
Tarragona: eAnalecta Sacra Tarraconensias 47 (1974) 129-148, Política eclesiàstica 
espafiola desde 1830 hasta 1840. Excerpta ex dissertatione ad lauream in Facultate 
Historiae Ecclesiasticae Pontificiae Universitatis Gregorianae, Roma 1974, Gregorio 
XVI y Espana: eArchivum Historiae Pontificiaex 12 (1974) 235-285, Política eclesial 
de los gobiernos liberales espafioles (1830-1840) (Colección de Historia de la Igle- 
sia. Facultad de Teología. Universidad de Navarra, 4), Pamplona, Eunsa, 1975, Co- 
rrespondencia diplomàtica del nuncio Tiberi (1827-1834) (Documentos para la His- 
toria de las relaciones Iglesia-Estado en la Espafia del siglo XIX. Serie I: Nunciatura. 
Volumen IV: Nuncio Tiberi, 1827-1834). Facultad de Filosofía y Letras de la Univer- 
sidad de Navarra), Pamplona, Eunsa, 1976, Correspondencia diplomàtica del nuncio 
Amat (1833-1840) (Documentos para la historia de las relaciones Iglesia-Estado en la 
Espafia del siglo XIX. Serie l: Nunciatura. Volumem V: Nuncio Amat (1833-1840). 
Editados por la Facultad de Filosofia y Letras de la Universidad de Navarra), Pamplona, 
Eunsa, 1982: El Archivo de la S. C. de Asuntos Eclesiàústicos Extraordinarios. l. 
Fuentes para la Historia de Espana desde sus orígenes hasta la muerte de Pío IX 
(1878): aCuadernos de Trabajos de la Escuela Espafiola de Historia y Arqueología en 
Roma: 15 (1981) 247-320. 
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de abril de 1851 tras reiterados esfuerzos para nornalizar la situación. 

La situación favorable a la Iglesia había evolucionado sensible- 
mente en 1846 cuando la reina Isabel II alcanzó su mayoría de edad, 
contrajo matrimonio y fue reconocida por el Pío IX. La reanudación de 
relaciones diplomàticas entre el gobierno espaniol y la Santa Sede y la 
llegada a Madrid del nuevo nuncio apostólico, monsefior Giovanni 
Brunelli, permitieron reestructurar antiguas instituciones y emprender 
nuevas iniciativas para reorganizar todas las actividades de la Iglesia. 
El mencionado concordato de 1851 fue el instrumento de la concordia 
entre Espania y la Santa Sede, pero no se consiguió con él la total res- 
tauración de las órdenes religiosas suprimidas y extinguidas ni la de- 
volución de los cuantiosos bienes eclesiàsticos que la Iglesia perdió 
con la desamortización. 

Las dificultades aumentaron a raíz de la revolución de septiembre 
de 1868, el período políticamente més agitado de la historia espafriola 
del siglo XIX, después de los incidentes universitarios de tres afios an- 
tes.l$ Porque, huyendo del maniqueísmo, que es una actitud 
antihistórica, hay que reconocer que dicha revolución provocó un des- 
orden e inestabilidad político-social sin precedentes, pues durante seis 
afios se probaron todas las experiencias posibles desde la inicial y anàr- 
quica exaltación de las juntas revolucionarias locales pasando por la 
provisionalidad de un gobierno central que reunió las cortes constitu- 
yentes, para desembocar luego en la ridícula y antipopular monarquía 
de Amadeo de Saboya que llevó més tarde, tras su rotundo fracaso, a 
la caótica primera república, experiencia afortunadamente breve, que 
permitió en 1874 la restauración de la monarquía borbónica. P De esta 
forma a Isabel II, destronada en 1868 por los revolucionarios de sep- 
tiembre, P sucedió en enero de 1875 su hijo Alfonso XII. 


17. Cf. mis artículos El nuncio Brunelli y el Concordato de 1851: cAnales Valenti- 
nosx l (1075) 79-198, 309-377 y Los despachos de la nunciatura de Madrid (1847- 
18657): aArchivum Historiae Pontificiaex 13 (1075) 311-400, 14 (1976) 265-356. 

18. Cf. mi estudio sobre La Santa Sede ante las revueltas universitarias de 1865: 
eHispaniax 34 (1974) 199-222. 

19. Cf. mi artículo 1874: Comienzo de un siglo de relaciones Iglesia-Estado en 
Espafria: eRevista Espafiola de Derecho Canonicox 30 (1974) 265-311. 

20. Cf. mi estudio sobre La Iglesia durante el reinado de Isabel H (1833-68): 
4La Esparia liberal y romàntica (1833-1868)v, tomo XIV de la eHistoria General de 
Espafia y América-, Madrid, Rialp, 1983, pp. 409-446. 


328 


LOS NOMBRAMIENTOS DE OBISPOS EN ESPANA (1846-1855) 1 


Con todo no puede negarse que el Sexenio revolucionario fue un 
hito fundamental de la historia contemporànea que contribuyó sensi- 
blemente a la madurez del pueblo espafiol porque la revolución fue 
eminentemente política y con la búsqueda de una mayor justicia so- 
cial, de una mejor administración pública y de una renovación cultural 
profunda, lo que se intentaba en el fondo era aproximar Espafia a las 
líneas de gobierno y desarrollo de los países que entonces formaban la 
Europa occidental. Fue una revolución liberal-burguesa, de la cual no 
estuvieron exentas las masas populares. Para la Iglesia fue una sacu- 
dida impresionante, altamente positiva, porque incidió decisivamente 
sobre las viejas estructuras eclesiàsticas y obligó a buscar nuevos mé- 
todos de evangelización en momentos de transformación social. Fue- 
ron afios en los que el anticlericalismo volvió a manifestarse de forma 
violenta como fenómeno frecuente de una nación tradicionalmente ca- 
tólica y como reacción a la actitud hostil de la Iglesia a las libertades 
conquistadas desde finales del siglo xvii con la Revolución francesa: 
libertades de cultos, ensefianza, imprenta y asociación. Se manifestaron 
entre los católicos dos tendencias, una liberal y otra integrista, la prime- 
ra favorable a las reformas promovidas por los gobiernos de la revolu- 
ción y la segunda que atacaba duramente cualquier novedad o reforma y 
en concreto la exaltación de la libertad. La Iglesia tuvo que enfrentarse 
por vez primera con el desarrollo del movimiento obrero y buscar solu- 
ciones a una serie de problemas pastorales hasta entonces inéditos."' 

La Primera República de 1873 supuso un retorno a medidas ya 
conocidas de violencias, atropellos y profanaciones de templos."" Tras 


21. Cf. mi libro Iglesia v Revolución en EspaRa (1866-1874). Estudios históri- 
co-jurídico sobre la documentación vaticana inédita (Colección de Historia de la 
Iglesia. Facultad de Teología. Universidad de Navarra. 12), Pamplona, Eunsa, 1979, y 
mis artículos La Iglesia ante la Revelución y la Primera República Espatiola (1868- 
1874). Estudio histórico-jurídico a través de la documentación vaticana: eUniver- 
sidad de Valencia. Resúmenes de tesis doctoralesx 3 (1977) 21-23, Los obispos espa- 
Roles ante la Revolución de 1868 y la Primera República: eHispania Sacrax 28 (1975) 
339-422: El clero durante la revolución de 1868 y la primera república: cAnalecta 
Sacra Tarraconensias 48 (1975) 149-191: El archivo de la nunciatura de Madrid 
desde 1868 hasta 1875: cArchivum Historiae Pontificiaes 15 (1977) 363-377, La 
Santa Sede y la revolución de 1868: cAnales Valentinoss 3 (1977) 585-113, El nuncio 
Alessandro Franchi y las Constituyentes de 1869: Hispania 37 (1977) 623-670 

22. Cf. mi artículo El Vaticano y la Primera República espafiola: eSaitabis 27 
(1977) 145-164. 
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la restauración de la monarquía en la persona del hijo de Isabel II, el 
rey Alfonso XII en 1875, Pío IX adoptó dos líneas muy claras: se apar- 
tó abiertamente del carlismo, por el que nunca tuvo simpatías, y de la 
estéril batalla contra la constitución de 1876, porque admitía una mo- 
derada libertad de culto. Pío IX no mostró jamàs la més mínima sim- 
patía por la monarquía de Amadeo de Saboya, quien, por otra parte, y 
tras su abdicación del trono de Espafia, se reconcilió con la Santa Sede 
y al regresar a Turín mantuvo esta conducta. En líneas generales pue- 
de decirse que Pío IX apareció realista y ajeno a los suefios utópicos, 
si bien, este concretismo no le impidió intentar la actuación de planes 
destinados al fracaso, como el regreso en Espafia a la intolerancia san- 
cionada en el concordato de 1851, y superada con la constitución de 
1876. 

A lo largo de su pontificado, Pío IX ante los carlistas hizo una 
clara separación de sus pretensiones cuando desaparecieron las prime- 
ras esperanzas. El Papa mantuvo una intensa correspondencia episto- 
lar con el pretendiente don Carlos," así la mantuvo también con la 
reina Isabel II, con Amadeo de Saboya" y otros espafioles, en con- 
creto, con muchos obispos. 

Y sobre la repercusiones que entre nosotros tuvieron la encíclica 
Quanta cura y el Syllabus"' hay que decir que, en principio, no podían 
desagradar al Gobierno, ya que el contenido de ambos documentos y 
el tono duro y contundente de su redacción estaban en la línea de la 
política antiliberal del último Narvéez. Sin embargo, su publicación 
planteó serios problemas, porque algunas de las proposiciones conde- 
nadas afectaban directamente al regalismo de la Corona, heredado del 
siglo xvIII, y al derecho público espafiol. Al mismo tiempo, el papa 
insistía excesivamente sobre su poder temporal, hasta el punto de po- 


23. Cf. mi artículo Correspondencia epistolar entre Pío IX y don Carlos de 
Borbón: 4Pio IX- 9 (1980) 78-105. 

24. Cf. mi artículo Pío IX e Isabel II. Nuevas cartas entre el Papa y la reina de 
Esparia: eArchivum Historiae Pontificiaesx 21 (1983) 131-181. 

25. Cf. mi artículo Pío IX y Amadeo de Saboya, rey de Esparia: xPio IXs 7 (1978) 
457-481. 

26. Cf. mi artículo Cartas entre espaRoles y Pio IX durante el sexenio revolu- 
cionario (1868-1874): eScriptorium Victorienses 24 (1977) 219-237. 

21. Cf. mi artículo La publicación del eSyllabuss en Espatia: eAnalecta Sacra 
Tarraconensias 57-58 (1984-1085) 139-201. 
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ner de nuevo en tela de juicio la famosa ecuestión romana:s, que Espa- 
ha había resuelto reconociendo al reino de Italia. Y aunque las rela- 
ciones amistosas entre el papa y la reina no habían sufrido menoscabo, 
una exhumación de reivindicaciones relativas a los Estados Pontificios 
era, cuanto menos, inoportuna. 

Al Gobierno espafiol no le agradaron las condenas relativas al 
exequatur regio y a los recursos de fuerza. El Consejo de Estado con- 
cedió el pase a la encíclica, poniendo alguna reserva a las clàusulas 
que limitaban la intervención del poder civil en asuntos eclesiústicos, 
al derecho de la Iglesia a reprimir con penas temporales a los 
transgresores de las leyes y a la obligación de observarlas, aunque 
hubiesen sido promulgadas sin consentimiento del soberano. Sin em- 
bargo, respecto al Svllabus, se trató de impedir o retener la publica- 
ción de cuatro condenas y admitir con reservas otras nueve. 

La proposición 20 —eEl poder eclesiàstico no debe ejercer su au- 
toridad sin permiso y consentimiento del gobierno civil-— formaba 
parte del grupo de errores condenados que afectaban a los derechos de 
la iglesia, lo mismo que la 28 —eNo es lícito a los obispos, sin permi- 
so del Gobierno, promulgar ni aun las mismas letras apostólicasx— y 
la 20 —el.as gracias que concede el romano pontífice deben reputarse 
como nulas si no se han pedido por medio del Gobiernos. En cambio, 
la proposición 41 condenaba un error acerca de la sociedad civil, tanto 
considerada en sí misma como en sus relaciones con la iglesia, decía 
textualmente: 4Al poder civil, aun cuando lo ejerza un príncipe infiel, 
compete una potestad indirecta negativa sobre las cosas sagradas, le 
compete, por tanto, no sólo el derecho que llaman de exequatur, sino 
también el derecho denominado de apelación por abusos. Estas eran 
las cuatro proposiciones que ni el Consejo de Estado ni el Gobierno 
espafiol querían aceptar, si bien, al final, no tuvieron més remedio que 
acatarlas. 

Las nueve restantes se referían, en parte, a los dos grupos de con- 
denas indicados y ademàs a los errores de ética natural y cristiana y al 
liberalismo. Sin embargo, no hubo dificultad en aprobar, y parece ló- 
gico que así fuera, las condenas de errores relativos al panteísmo, 
naturalismo, racionalismo absoluto y moderado, indiferentismo, 
latitudinarismo, socialismo, comunismo: sociedades secretas, bíblicas 
y clérico-liberales, otros derechos de la Iglesia, ni tampoco los rela- 
cionados con el matrimonio cristiano y con el principado temporal del 


papa. 
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4. CRONOLOGÍA DE LOS NOMBRAMIENTOS EPISCOPALES 
DESDE 1846 HASTA 1877 


Esta cronologia afecta a los últimos meses de Gregorio X VI y com- 
prende todo el pontificado de Pío IX (1846-1878), de cerca de 33 afios, 
en el que hubo en Espafia 225 nombramientos episcopales. 

Cuando Pío IX ascendió al solio pontificio el 1 de junio de 1846 
había cuarenta diócesis espafiolas vacantes, como consecuencia de la 
grave situación creada por los gobiernos liberales desde 1833. Duran- 
te unos quince afios no hubo nombramiento alguno de obispos espaiio- 
les por parte de la Santa Sede, si bien el gobierno, por su cuenta y 
riesgo, Y Sin contar para nada con el Papa procedió a nombrar obispos 
en diversas diócesis, obispos llamados intrusos, que fueron ilegítimos 
y Jamús reconocidos canónicamente como tales por la legítima autori- 
dad de la Iglesia. La tràgica situación de la Iglesia fue descrita por los 
Obispos en 1839. 

La tràgica situación religiosa de Espafia comenzó a normalizarse a 
raíz de la mayoría de edad de Isabel II y todavía en los últimos meses del 
pontificado de Gregorio XVI (1831-1846), que fue el Papa de la ruptura 
diplomàtica con los gobiernos liberales espafioles, pudieron efectuarse 
cuatro nombramientos, con fecha 19 de enero de 1846, que afectaron 
solamente a cuatro diócesis de los territorios de ultramar y, concreta- 
mente, a las cuatro diócesis de las Islas Filipinas: Manila, Cebú, Nueva 
Càceres y Nueva Segovia, a la de La Habana en Cuba y a la de Puerto 
Rico, que se hallaban vacantes por el fallecimiento de sus obispos. 

Estos seis primeros nombramientos, que indico oportunamente en 
la relación cronológica que ofrezco a continuación, fueron el preúm- 
bulo de cuanto se haría unos afios més tarde, apenas llegó a Madrid al 
delegado apostólico Mons. Brunelli, quien un afio més tarde, en 1848, 
presentaria sus cartas credenciales a Isabel II y se convertiría en el 
primer nuncio de la nueva situación. 


1846 
PONTIFICADO DE GREGORIO XVI 


l. MANILA ($ José Seguí, 4 julio 1845): José ARANGUREN DE SAN 
AGUSTÍN, O.R.S.A. (19 enero). 
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2.CEBÚ (T Santos Gómez Marafión, O.E.S.A., 23 octubre 1840): 
Romualdo JIMENO, O.P. (19 enero). 

3. NUEVA SEGOVIA (T Francisco Albàn, 8 diciembre 1837): Rafael 
MASOLIVER, O.P. (19 enero). 

4. NUEVA CACERES (T Juan Antonio Lillo, 3 diciembre 1840): Vi- 
cente BARREIRO PÉREZ, O.E.S.A. (19 enero). 

5. PuERTO Rico: Francisco FLEIX SOLANS, vicario general de 
Salamanca (19 enero). 

6. LA HABANA (7 Juan José Díaz de Espada, 13 agosto 1832): Fran- 
cisco FLEIX SOLANS, obispo electo de Puerto Rico (16 abril). 


PONTIFICADO DE Pio IX 


7. PUERTO RiICO (tr. de Fleix a La Habana, 16 abril, cf. núm. 6): 
Francisco DE LA PUENTE, O.P. (27 julio). 


(Nunciatura de Mons. Giovanni BRUNELLI) 
1847 


Consistorio del 4 de octubre, celebrado en el Quirinal 
(ASV, Consist. 1847, ff. 239-240). 


8. ToLEDO (T cardenal Pedro Inguanzo Rivero, 30 enero 1836): 
Juan José BONEL ORBE, Obispo de Córdoba. 

9. BuRGos (T Ignacio Rives, 31 octubre 1940): Raimundo MoONTERO, 
obispo de Coria. 

10. CóRDOBA (tr. de Bonel a Toledo, cf. núm. 8): Manuel Joaquín 
TARANCÓN MORÓN, Sacerdote de Sigiienza, canónigo doctoral de Valla- 
dolid. 

ll. SIGUENZA (T Manuel Fraile, 1 enero 1837): Joaquín FERNANDEZ 
CORTINA, sacerdote de Oviedo, canónigo de Toledo y vicario eclesiàs- 
tico de Madrid. 
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Consistorio del 17 de diciembre, celebrado en el Quirinal 
(ASV, Consist. 1847, ff. 332-333v.). 


12. PATRIARCA DE LAS INDIAS OCCIDENTALES (T Antonio Allué Sesé, 
17 mayo 1842): Antonio PosADA RUBÍN DE CELIS, antiguo obispo de 
Cartagena. 

13. ZARAGOZA (t Bernardo Francés Caballero, 13 diciembre 1843): 
Manuel GÓMEZ DE LAS RIVAS, Obispo de Jaca. 

14. SEVILLA (t cardenal Francisco Javier de Cienfuegos y 
Jovellanos, 21 julio 1847): Judas José RomMo GAMBOA, Obispo de Ca- 
narias. 

15. GERONA (T Dionisio Castafio Bermúdez, 24 abril 1834): 
Florencio LORENTE MoNTóÓn, sacerdote de Teruel, arcediano de la cate- 
dral de Palencia. 

16. BADAJOzZ (t Mateo Delgado Moreno, 16 febrero 1841): Fran- 
cisco Javier RODRÍGUEZ OBREGÓN, sacerdote de Valladolid, canónigo 
penitenciario de León. 

17. MALLORCA (T Antonio Pérez de Hirias, 18 diciembre 1842): 
Rafael MANSO MANSO, sacerdote de León, canónigo tesorero de la ca- 
tedral de Salamanca. 

18. ZAMORA (t Tomàs de la Iglesia, O.P., ... mayo 1834): Miguel 
José DE IRIGOYEN, arcediano de la catedral de Pamplona. 

19. ALMERÍA (Y Antonio Pérez Minayo, 29 agosto 1833): Anacleto 
MEORO SANCHEZ, Sacerdote de Toledo, dignidad de arcediano de la ca- 
tedral de Murcia y gobernador eclesiàstico de Cartagena. 

20. ÀVILA (t Ramón María de Adurriaga, 2 febrero 1841): Manuel 
LóPEZ SANTISTEBAN, Sacerdote de Guadix, canónigo de Baza. 

21. Jaén (t Diego Martínez Carlón, 28 agosto 1836): José 
EscoLANo FENOY, sacerdote de Granada, canónigo lectoral de la cate- 
dral de Jaén. 

22. ORENSE (t Dàmaso Gil Iglesias Lago, 13 noviembre 1840): 
Pedro ZARANDÍA ENDARA, sacerdote de Pamplona, canónigo de la cate- 
dral de Calahorra. 

23. CUENCA ($ Jacinto Rodríguez Rico, 12 enero 1841): Juan 
Gualberto Ruiz DE CACHUPÍN, sacerdote de Calahorra, canónigo de la 
catedral de León. 

24. TERUEL (Y José Asensio de Ocón, 2 diciembre 1833): Antonio 
LAO CUEVAS, sacerdote de Guadix, abad de la iglesia colegial del Sal- 
vador de Granada. 
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25. OSMa (t Juan de Cavia Gonzàlez, 23 diciembre 1831): Gregorio 
SANCHEZ RUBIO, monje jerónimo de Toledo. 

26. LÉRIDA (Juliàn Alonso, O.Praem., 18 febrero 1844): José Do- 
mingo COSTA BORRÀS, sacerdote de Tortosa, pavorde de la catedral de 
Valencia. 

27. CARTAGENA (7 José Antonio de Azpeitia y Sàenz de Santa Ma- 
ría, 1 noviembre 1840): Mariano B ARRIO FERNANDEZ, Sacerdote de Jaca, 
provisor y vicario general de Palencia. 

28. CANARIAS (tr. de Romo a Sevilla, cf. núm. 14): Buenaventura 
CODINA ANGEROLAS, sacerdote de Gerona, director de la Congregación 
de la Misión de Madrid. 

29. Luco (í Hipólito Antonio Sànchez Rangel de Fayas, 29 abril 
1839): Santiago RODRÍGUEZ GIL, O.P. exclaustrado. 

30. SEGORBE (7 Juliàún Sanz Polanco, 1 abril 1837): Domingo 
CANUBIO AÀLBERTO, O.P. exclaustrado. 


1848 


Consistorio del 17 de enero, celebrado en el Quirinal 
(ASV, Consist. 1848, ff. 2-2v.). 


31. VALENCIA (f Joaquín López Sicilia, 24 agosto 1835): Pablo 
GARCÍA ABELLA, del Oratorio, obispo de Calahorra y La Calzada. 

32. GRANADA (T Blas Joaquín Àlvarez de Palma, 29 noviembre 
1837): Luis FOLGUERAS SIÓN, obispo de Tenerife. 

33. SANTANDER (7 Felipe Gonzàlez Abarca, 12 marzo 1842): Ma- 
nuel Ramón ARIAS TEIXEIRO DE CASTRO, sacerdote de Orense, dignidad 
de arcediano de Alcira de la catedral de Valencia. 

34. LEÓN (í Joaquín Abarca Blanque, 21 gennaio 1844): Joaquín 
BARBAGERO, sacerdote de Zamora, canónigo doctoral y gobernador ecle- 
siàstico de Burgos. 

35. OVIEDO (Í Gregorio Ceruelo de la Fuente, 26 marzo 1836): 
Ignacio DíAZ CANEJA, sacerdote de León, deún de la catedral y gober- 
nador eclesiàstico del Oviedo. 

36. CoRIA (tr. de Montero a Burgos, 4 octubre 1847, cf. núm. 9): 
Manuel Anselmo NAFRIA, sacerdote de Osma, canónigo lectoral de 
Calahorra. 
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Consistorio del 20 de enero, celebrado en el Quirinal 
(ASV, Consist. 1848, ff. 36-37v.). 


37. SANTO DOMINGO (t Pedro Valera, 19 marzo 1833): Tomàs DE 
PORTES, sacerdote de Santo Domingo, delegado apostólico en la isla 
con facultades extraordinarias. 

38. MALAGA (T José Gómez Navas, T.O.R., 26 diciembre 1835): 
Salvador pE REYES GARCÍA LARA, sacerdote de Granada, vicario ecle- 
siàstico de Estepa. 

39. TARAZONA (T Jerónimo Castillón Salas, 20 abril 1835): Vicen- 
te ORTIZ LABASTIDA, O.P. exclaustrado. 


Consistorio del 14 de abril, celebrado en el Quirinal 
(ASV, Consist. 1848, ff. 66-67v.). 


40. JACA (tr. de Gómez de las Rivas a Zaragoza, l'7 diciembre 1847, 
cf. núm. 13): Miguel GARCÍA CUESTA, sacerdote de Salamanca, cate- 
dràtico de la Universidad y rector del Seminario diocesano. 

41. NUEVA SEGOVIA (7t Rafael Masoliver, O.P.): Vicente BARREIRO 
PÉREZ, O.S.A., obispo electo de Nueva Càceres. 

42. NuEva CACERES (tr. de Barreiro a Nueva Segovia, cf. núm. 41): 
Manuel GRIUALBO MÍNGUEZ, O.E.S.A., provincial de su orden. 


Consistorio del 3 de julio, celebrado en el Quirinal 
(ASV, Consist. 1848, ff. 131-148). 


43. SEGOVIA (T Joaquín Briz, 23 enero 1837): Francisco DE LA PUEN- 
TE, O.P., obispo de Puerto Rico. 

44. CALAHORRA Y LA CALZADA (tr. de García Abella a Valencia, 17 
enero 1848, cf. núm. 31): Gaspar DE Cos SOBERÓN, canónigo magistral 
de Palencia. 

45. ToRrosa (T Victor Damiàn Séez Sànchez, 3 febrero 1839): 
Victor Damiàn GORDO SAEZ, Sacerdote de Sigiienza, canónigo de la 
catedral de Tortosa. 

46. Vic (T Pablo de Jesús Corcuera Caserta, 3 julio 1835): Luciano 
CASADEVALL DURAN, canónigo de Vic. 

47. PUERTO RICO (tr. de De la Puente a Segovia, cf. núm. 43): Gil 
EsTEvE TOMÀS, sacerdote de Solsona, provisor d Barcelona. 
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1849 


Consistorio del 2 de abril, celebrado en Gaeta 
(ASV, Consist. 1849, ff. 2-2v.). 


48. CUENCA ($ Ruiz de Cachupín, 9 octubre 1848): Fermín SANCHEZ 
ARTESEROS, O.F.M. Cap., comisario general de su orden para la pro- 
vincia de Espafia. 


Consistorio del 20 de abril, celebrado en Gaeta 
(ASV, Consist. 1849, ff. 30-30v.). 


49. BuRGos (í Raimundo Montero, 30 marzo 1848): Cirilo ALA- 
MEDA BREA, O.F.M., arzobispo de Santiago de Cuba (20 abril). 


1850 


Consistorio del 7 de enero de 1850, celebrado en Portici 
(ASV, Consist. 1850, f. 1-2). 


S0. BARCELONA (7 Pedro Martínez de San Martín, 24 marzo 1849): 
José Domingo COSTA BORRÀS, obispo de Lérida. 

Sl. Guapix (f José de Vraga, 3 septiembre 1840): Antonio LA4o 
CUEVAS, Obispo de Teruel. 

52. ASTORGA (1 Félix Torres Amat, 29 diciembre 1847): Juan Nepo- 
muceno CASCALLANA ORDÓNEZ, penitenciario de la catedral de Córdoba. 

53. SALAMANCA: (T Agustín Lorenzo Varela, 21 marzo 1849): Sal- 
vador SANZ DE GRADO, sacerdote de Sigienza, canónigo y abad de la 
colegiata de Medinaceli. 


Consistorio del 20 de mayo, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1850, ff. 38-61v.). 


S4. SANTIAGO DE CUBA (tr. de Alameda a Burgos, cf. núm. 49): 


Antonio María CLARET CLARÀ, sacerdote de Vic, adscrito a las misio- 
nes apostólicas de Propaganda Fide. 
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SS. CALAHORRA Y LA CALZADA (t Gaspar de Cos y Soberón, 15 
diciembre 1848): Miguel José DE IRIGOYEN, Oobispo de Zamora. 

56. TERUEL (tr. de Lao a Guadix, cf. núm. 51): Jaime SOLER ROQUER, 
sacerdote de Vic y canónigo magistral de su catedral. 

57. LERIDA (tr. de Costa Borrés a Barcelona, cf. núm. 50): Pedro Cirilo 
URIZ LABAIRU, sacerdote de Olite, doctoral de la catedral de Tarazona. 

58.MONDONEDO (7 Francisco López Borricón, 10 diciembre 1839): 
Toméós IGLESIAS BARCONES, dignidad de chantre de la abadía nullius de 
Villafranca del Bierzo. 


Consistorio del 3 de octubre, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1850, ff. 3/77-379v.). 


S9. SELEUCIAS (tit.): Nicoléós Luis pE LEZO v GARRO, Sacerdote de 
Madrid, predicador y confesor real, abad de la colegiata nullius de San 
lIdefonso de la Granja, preconizado arzobispo titular. 


l851 


Consistorio del 17 de febrero, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1851 ff. 1-3v.). 


60. ZAMORA (tr. de Irigoyen a Calahorra y La Calzada, cf. núm. 
55): Rafael MaANSO, obispo de Mallorca. 


Consistorio del 5 de septiembre, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1851, ff. 228-231v.). 


61. GRANADA (7 Luis Folgueras Sión, 28 octubre 1850)): Salvador 
José DE REYES, Obispo de Màlaga. 

62. SANTIAGO DE COMPOSTELA (T Rafael de Vélez, 3 agosto 1850): 
Miguel GARCÍA CUESTA, Obispo de Jaca. 

63. HUESCA (Í Lorenzo Ramo de San Blas, 15 septiembre 1845): 
Pedro José ZARANDÍA ENDARA, Obispo de Orense. 

64. MALAGA (tr. de De Reyes a Granada, cf. núm. 61): Juan 
Nepomuceno CASCALLANA ORDONEZ, Obispo de Astorga. 
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65. SALAMANCA ( Y Salvador Sanz de Grado, 21 enero 1851): Antolín 
GARCÍA LOZANO, sacerdote de Sigiienza, deún y vicario general de 
Segovia. 

66. PLASENCIA (Y Cipriano Sànchez Varela, 13 marzo 1848): Mar- 
tín PENA GIMÉNEZ, Sacerdote de Calahorra, penitenciario de la metro- 
politana de Burgos. 

67. MALLORCA (tr. Manso a Zamora, cf. núm. 60): Miguel SALVA 
MUNAR, sacerdote de Mallorca, prefecto de la Biblioteca Real de Ma- 
drid y auditor supernumerario del tribunal de la Rota de la nunciatura 
apostólica. 


1852 


Consistorio del 18 de marzo celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1832, ff. 1-4y.). 


68. ASTORGA (tr. de Cascallana Ordónez a Màlaga, cf. núm. 64): 
Benito FORCELLEDO TUERO, canónigo de Santiago de Compostela. 

69. JACA (tr. García Cuesta a Santiago de Compostela, cí. núm. 
62): Juan José BiEC BELIO, canónigo de Huesca. 

70. GUADIX (T Antonio Lao Cuevas, 14 julio 1850): Juan José 
ARBOLÍ ACASO, canónigo doctoral de Càdiz. 

71. ORENSE (tr. de Zarandía a Huesca, cí. núm. 63): Luis DE LA 
LASTRA CUESTA, canónigo doctoral de Valencia. 

72. TERUEL (t Jaime Soler Roquer, 21 marzo 1851): Francisco 
LANDEIRA SEVILLA, catedrútico de Teología de la Universidad de Madrid. 


Consistorio del 27 de septiembre, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1852, ff. 121-1239.). 


73. PATRIARCA DE LAS INDIAS OCCIDENTALES (Y Antonio Posada Ru- 
bín de Celis): Tomàs IGLESIAS BARCONES, Obispo de Mondofiedo. 

14. ÀVILA (ren. Manuel López Santisteban, 30 abril 1852): Gregorio 
SANCHEZ RUBIO, obispo de Osma. 

75. SALAMANCA (T Antolín García Lozano, 15 mayo 1852): Fer- 
nando DE LA PUENTE Y PRIMO DE RIVERA, sacerdote de Càdiz, auditor 
del tribunal de la Rota de la nunciatura. 
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76. PLASENCIA (t Cipriano Sànchez Varela, 13 marzo 1848, porque 
Martín Pefia Giménez, cf. núm. 66, murió el 25 noviembre 1851 antes 
de ser consagrado): José AÀVILA LAMAS, sacerdote de Tuy, dignidad de 
tesorero de Santiago de Compostela. 

77. CALAHORRA Y LA CALZADA (Y Miguel José de Irigoyen, 18 fe- 
brero 1852): Cipriano JUÀREZ BERZOSA, sacerdote de Palencia, deún de 
la catedral de Calahorra. 

78. MONDONEDO (tr. de Iglesias Barcones a Patriarca de las Indias, 
cf. núm. 73): Telmo MACEIRA, Sacerdote de Tuy, deén de su catedral. 

19. OsMA (tr. Súnchez Rubio a Àvila: Vicente HoRcos, sacerdote 
de Calahorra, pàrroco de San Marcos de Madrid. 

80. CORIA (T Manuel Anselmo Nafria): Antonio SANCHEZ CID 
CARRASCAL, Sacerdote de Badajoz, director del Oratorio de Sevilla. 

81. MENORCA (T José Antonio Díaz Merino, 16 abril 1844): Tomàs 
DE RoDA RODRÍGUEZ, sacerdote de Granada, canónigo de su catedral. 


1853 


Consistorio del 10 de marzo, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1853, ff. 73-75v.). 


82. URGEL (T Simón de Guardiola, 22 agosto 1851): José CAIXAL 
ESTRADÉ, canónigo de Tarragona. 


Consistorio del 22 de diciembre, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1853, ff. 348-351). 


83. CADIZ (t Domingo de Silos Moreno, 9 marzo 1853): Juan José 
ARBOLÍ ACASO, Obispo de Guadix. 

84. Vic (ft Luciano Casadevall Duràn, 11 marzo 1852): Antonio 
PALAU TERMENS, canónigo magistral de Tarragona. 

85. PALENCIA (t Carlos Laborda, 11 febrero 1853): Jerónimo 
FERNANDEZ ANDRÉS, sacerdote de León, dignidad de maestrescuela de 
la catedral de Valladolid. 

86. BADAJOZ (T Francisco Javier Rodríguez Obregón): Manuel 
GARCÍA GIL, O.P., vicerrector del Seminario de Lugo. 
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(Gestión interina de Mons. Alessandro Franchi, encargado de ne- 
gocios) 


1854 


Consistorio del 7 de abril, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1854, ff. 1-2v.). 


87. GUADIX (tr. de Arbolí Acaso a Cúàdiz, cf. núm. 83): Mariano 
MARTÍNEZ ROBLEDO, canónigo de Granada (7 abril). 


Consistorio del 23 de junio, celebrado en el Vaticano 
(ASV, Consist. 1854, ff. 101-104). 


88. TARAZONA (t Vicente Ortíz Labastida, 23 julio 1852): Gil 
ESTEVE TOMAS, Obispo de Puerto Rico. 

89. ÀVILA (t Gregorio Sànchez Rubio, 17 febrero 1854): Juan Al- 
fonso DE ALBURQUERQUE NEIRÓN, dignidad de arcediano de Orihuela. 


1855 


90. Tuv (f Francisco García-Casarrubios Melgar, 28 enero 1855): 
Telmo MACEIRA, Obispo de Mondofiedo (28 septiembre). 


(Gestión interina de Mons. Giovanni Simeoni, encargado de negocios) 
1857 


91.ToLEpo ($ Juan José Bonel Orbe, 11 febrero 1857): Cirilo ALA- 
MEDA Y BREA, arzobispo de Burgos (3 agosto). 

92. SEVILLA (T Judas José Romo Gamboa, 11 enero 1855): Manuel 
Joaquín TARANCÓN Y MORÓN, obispo de Córdoba (3 agosto). 

93. TARRAGONA (T Antonio Echànove Zaldívar, 14 noviembre 1854): 
José Domingo CosTA Y BORRÀS, Oobispo Barcelona (3 agosto). 

94. VALLADOLID (Y José Antonio de Rivadeneira, 26 enero 1856): 
Luis DE LA LASTRA Y CUESTA, Obispo Orense (3 agosto). 
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95. BURGOS (tr. de Alameda Brea a Toledo, cf. núm. 01): Fernan- 
do DE LA PUENTE Y PRIMO DE RIVERA, Obispo de Salamanca (25 septiem- 
bre). 

96. TORTOSA (t Damiún Gordo Sàez, 24 dicembre 1854): Gil 
ESTEVE Tomàs, obispo de Tarazona (25 septiembre). 

97. ORENSE (tr. de La Lastra a Valladolid, cf. núm. 94): José ÀVILA 
LAMAS, Obispo de Plasencia (25 septiembre). 

98. JAÉN (7 José Escolano Fenoy, 21 julio 1854): Tomàs pE RODA 
RODRÍGUEZ, Obispo de Menorca (25 septiembre). 

99, BARCELONA (tr. de Costa Borràs a Tarragona, cf. núm. 93): 
Antonio PALAU TERMENS, Obispo de Vic (25 septiembre). 

100. CóRDOBA (tr. de Tarancón Morón a Sevilla, cf. núm. 92): Juan 
Alfonso DE ALBURQUERQUE BERIÓN, obispo de Àvila. 

101. SALAMANCA (tr. de La Puente a Burgos, cf. núm. 95): Anastasio 
RopRiGo Yusro, sacerdote de Burgo de Osma, canónigo de Burgos, 
predicador real y auditor del tribunal de la Rota de la nunciatura de 
Madrid (25 septiembre). 

102. OvIEDO (7 Ignacio Díaz Caneja, 20 noviembre 1856): Juan 
Ignacio MORENO MAISONAVE, Sacerdote de Guatemala, auditor super- 
numerario del tribunal de la Rota de la nunciatura de Madrid (25 sep- 
tiembre). 

103. LucGo (tí Santiago Rodríguez Gil): José DE Los Ríos LA Ma- 
DRID, Sacerdote de Burgos, canónigo de Alcalà de Henares, visitador 
eclesiàstico y vicario general de Toledo en Alcalà (25 septiembre). 

104. MoNDONEDO (tr. de Maceira a Tuy, cf. núm. 90): Ponciano 
ARCINIEGA, sacerdote de Burgos, canónigo de Toledo, vicario eclesiàs- 
tico de Madrid (25 septiembre). 

I05. GUADIX (t Mariano Martínez Robledo): Antonio Rafael 
DomMíNGUEZ VALDECANAS, sacerdote de Córdoba, canónigo de Sevilla 
(25 septiembre). 

106. SEGOVvIA (t Francisco de la Puente, 15 noviembre 1854): 
Rodrigo ECHEVARRÍA BRIONES, O.S.B., de la abadía nullius de San Millàn 
de la Cogolla (Logrofio) (25 septiembre). 

107. TARAZONA (tr. de Esteve Toméús a Tortosa, cf. núm. 96): Cosme 
MARRODAN RUBIO, sacerdote de Calahorra, canonigo lectoral de Tudela 
(21 diciembre). 

108. PLASENCIA (tr. de Àvila Lamas a Orense, cf. núm. 97): Ber- 
nardo CONDE CORRAL, sacerdote de Calahorra, deún de la catedral, se- 
cretario del obispado y profesor del seminario de Lugo (21 diciembre). 
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109. SIGUENZA (Y Joaquín Fernàndez Cortina, 31 mayo 1854): Fran- 
cisco de Paula BENAVIDES NAVARRETE, Sacerdote de Granada, deén de 
Córdoba (21 diciembre). 

110. ÀViLA (tr. de Alburquerque a Córdoba, cf. núm. 100): Fer- 
nando BLANCO LORENZO, dominico exclaustrado, sacerdote de Oviedo, 
canónigo de Santiago de Compostela y secretario del arzobispo (21 
diciembre). 

111. JACA (í Juan José Biec Belio, 13 julio 1856): Pedro Lucas 
ASENSIO POVES, Sacerdote de Cuenca, canónigo de Cartagena (21 di- 
ciembre). 

112. Vic (tr. de Palau Termens a Barcelona, cf. núm. 99): Juan 
José CASTANER RIVAS, sacerdote de Vich, pàrroco-arcipreste de Moyà 
(21 diciembre). 

113. MENORCA (tr. de Roda Rodríguez a Jaén, cf. núm. 98): Mateo 
JAUME GARAU, canónigo magistral de Mallorca (21 diciembre). 

114. PUERTO Rico (tr. de Esteve Tomàs a Tarazona, cf. núm. 88): 
Pablo Benigno CARRIÓN, capuchino, pàrroco de Vieques (21 diciembre). 

l14bis. CUENCA (7 Fermín Sànchez Arteseros, 4 diciembre 1855): 
Liberato FERNANDEZ GARCÍA, preconizado por error, porque había re- 
nunciado antes del consistorio del 21 de diciembre). 


(Nunciatura de Mons. Lorenzo Barili) 
1858 


115. CoRIA (t Sànchez Cid Carrascal, 14 febrero 1858): Juan 
Nepomuceno GARCÍA GÓMEZ, canónigo lectoral de Burgos (25 junio). 

116. CUENCA (t Fermín Sànchez Arteseros, 4 diciembre 1855, cf. 
también núm. 1 14bis): Miguel PAYA Rico, canónigo lectoral de Valen- 
cia (25 junio). 

117. JAÉN (T Tomús de Roda Rodríguez, 11 marzo 1858): Andrés 
RosALES MuNoz, canónigo de Granada (25 junio). 

118. CANARIAS (T Buenaventura Codina, 18 noviembre 1857): Joa- 
quín LLUCH GARRIGA, O.C.D. (27 septiembre). 

119. ORIHUELA (T Félix Herrero Valverde): Pedro María CUBERO 
LÓPEZ DE PADILLA, deún de la catedral de Córdoba (27 septiembre). 

120. ZARAGOZA (t Manuel Gómez de Rivas, 17 junio 1858): Ma- 
nuel GARCÍA GIL, Obispo de Badajoz (23 diciembre). 
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121. BADAJOz (tr. de García Gil a Zaragoza, cf. núm. 120): Diego 
Mariano ALGUACIL RODRÍGUEZ, púrroco de Murcia (23 diciembre). 

122. ASTORGA (T Benito Forcelledo Tuero, 19 junio 1858): Fer- 
nando ARGUELLES MIRANDA, canónigo magistral de Oviedo (23 diciem- 
bre). 


1859 


123. SANTIAGO DE CUBA (ren. Antonio María Claret Clarà, 20 julio 
1859), Manuel María NEGUERUELA, sacerdote de Calahorra, canónigo 
penitenciario de Valladolid y rector de la Universidad (26 septiembre). 

124. SANTANDER (ren. Manuel Arias Teixeiro, 20 julio 1859): José 
LóPrEz CRESPO, dignidad de chantre de Santiago de Compostela (26 sep- 
tiembre). 

125. ToRrosa (f Gil Esteve Tomàs): Miguel PRATMÀNS LLAMBÉS, 
rector del seminario de Solsona (26 septiembre). 


1861 


126. VALENCIA (Y Pablo García Abella, 6 agosto 1860): Mariano 
BARRIO FERNANDEZ, Obispo de Cartagena (18 marzo). 

127. CARTAGENA (tr. de Barrio Fernàndez a Valencia, cf. núm. 126): 
Francisco LANDEIRA SEVILLA, Obispo de Teruel (22 julio). 

128. CALAHORRA-LA CALZADA (t Cipriano Juàrez Berzosa, 23 mayo 
1858): Antolín MONESCILLO Viso, dignidad de maestrescuela de Toledo 
(22 julio). 

129. MANILA (t José Aranguren): Melitón MARTÍNEZ, sacerdote de 
Burgos, deàn de la catedral de Pamplona y antiguo vicario general de 
Palencia (23 diciembre). 

130. SANTIAGO DE CUBA (T Manuel María Negueruela, 30 junio 
1861): Primo CALvo LoPE, sacerdote de Osma, dignidad de chantre de 
la catedral de Tarazona (23 diciembre). 

131. PAMPLONA (T Severo Andriani): Pedro Cirilo URIZ LABAYRU, 
Obispo de Lérida (23 diciembre) 

132. VITORIA (nueva diócesis, erigida el 8 septiembre 1861): Diego 
Mariano ALGUACIL RODRÍGUEZ, Obispo de Badajoz (23 diciembre). 

133. HuEsca (ft Pedro José Zarandía Endara, 24 marzo 1861): 
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Basilio Gi. BUENO, sacerdote de Sigienza, deàn y vicario capitular de 
Barbastro (23 diciembre). 

134. TERUEL (tr. de Landeira Sevilla a Cartagena, cf. núm. 127): 
Francisco de Paula JIMÉNEZ MuROoz, sacerdote de Osma, magistral de 
la catedral de Salamanca (23 diciembre). 

135. ToRrosa (f Miguel Pratmúns Llambés, 1 enero 1861): Benito 
VILAMITJANA VILA, sacerdote de Vich, canónigo magistral de Urgel (23 
diciembre). 

136. OSMaA (f Vicente Horcos Sanmartín, 13 enero 1861): Pedro 
María LAGUERA MENEZO, sacerdote de Santander, canónigo de 
Valladolid (23 diciembre). 

137. ToLEpo (Aux.): Francisco de Sales CRESPO BAUTISTA, canóni- 
go penitenciario de Toledo, preconizado obispo titular de Archis y auxi- 
liar del cardenal Alameda (23 diciembre). 

138. SEVILLA (Aux.): Calixto CASTRILLO ORNEDO, sacerdote de 
Burgos, vicario general de Valencia y dignidad tesorero de su catedral, 
preconizado obispo titular de Doliche y auxiliar del cardenal Tarancón, 
arzobispo de Sevilla (23 diciembre). 


1862 


139. SANTO DOMINGO (Tt Tomàs de Portes, 1857): Bienvenido 
MoONzóÓN MARTÍN PUENTE, sacerdote de Teruel, canónigo lectoral de 
Toledo, profesor de Teología en el Seminario y examinador sinodal 
(7 abril). 

140. BADAJoz (tr. de Alguacil Rodríguez a Vitoria, cf. núm. 132): 
Pantaleón MONTSERRAT NAVARRO, Canónigo penitenciario de Zaragoza, 
juez eclesiàstico y examinador sinodal de su arzobispado (7 abril). 

141. LÉRIDA (tr. de Uriz Labairu a Pamplona, cf. núm. 131): Mariano 
PUIGLLAT AMIGÓ, canónigo de Vic (21 mayo). 

142. GERONA (1t Florencio Lorente Montón, 17 enero 1862): 
Constantino BONET ZANUY, sacerdote de Lérida, canónigo penitencia- 
rio de Barcelona (21 mayo). 

143. NuEva CACERES (T Francisco Grijalvo Mínguez, 13 noviem- 
bre 1861): Francisco GAÍNZA, O.P. (25 septiembre). 
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1863 


144. SEVILLA (t Joaquín Tarancón Morón, 25 agosto 1862): Luis 
DE LA LASTRA CUESTA, arzobispo de Valladolid (16 marzo). 

145. ZAMORA (t Rafael Manso, 28 diciembre 1862): Bernardo CoN- 
DE CORRAL, Obispo de Plasencia (16 marzo). 

146. VALLADOLID (tr. de La Lastra Cuesta a Sevilla, cf. núm. 144): 
Juan Ignacio MORENO MAISONAVE, Obispo de Oviedo (1 octubre). 

147. LEÓN (t Joaquín Barbagero Vilar, 26 febrero 1863): Calixto 
CASTRILLO ORNEDO, Obispo titular de Doliche y auxiliar de Sevilla 
(1 octubre). 

148. CAbIz (T Juan José Arbolí Acaso, l febrero 1863): Félix María 
DE ARRIETE LLANO, O.F.M.Cap., sacerdote de Cúdiz, predicador y mi- 
sionero apostólico en su orden (1 octubre). 

149. BARCELONA (T Antonio Palau Termens, 8 julio 1862): 
Pantaleón MONTSERRAT NAVARRO, Obispo de Badajoz (1 octubre). 

150. PLASENCIA (tr. de Conde Corral a Zamora, cf. núm. 145): 
Gregorio LóPEZ ZARAGOZA, visitador general y examinador sinodal del 
arzobispado de Sevilla (21 diciembre). 

151. OviEpo (tr. de Moreno Maisonave a Valladolid, cf. núm. 146): 
José Luis MONTAGUT RUBIO, Canónigo magistral de Valencia (21 di- 
ciembre). 

152. BADAJOz (tr. de Monserrat Navarro a Barcelona, cf. núm. 149): 
Joaquín HERNANDEZ HERRERO, sacerdote de Segorbe, canónigo peni- 
tenciario de Valencia, profesor de Teologia moral del Seminario Con- 
ciliar Central y examinador sinodal del arzobispado (21 diciembre). 


1864 


153. TARRAGONA (T José Domingo Costa Borràs, 14 abril 1864): 
Francisco FLEIX SOLANS, Obispo de San Cristóbal de La Habana (22 
septiembre). 

154. ALMERÍA (T Anacleto Meoro Sànchez): Andrés ROSALES 
MuNoz, obispo de Jaén (22 septiembre). 
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1865 


155. JAÉN (tr. de Rosales Mufioz a Almeria, cf. núm. 154): Antolín 
MONESCILLO VISO, Obispo de Calahorra-La Calzada (27 marzo). 

156. Tuy (ft Telmo Maceira, 9 agosto 1864): Ramón GARCÍA ANTÓN, 
sacerdote de Orihuela, canónigo de la catedral de Valencia y rector del 
Seminario Conciliar Central (27 marzo). 

157. NUEVvA SEGOVIA (1t Vicente Barreiro Pérez, junio 1856): Juan 
José ARAGONÉS, O.E.S.A., sacerdote de Madrid, adscrito a las misio- 
nes de Asia (27 marzo). 

158. SAN CRISTOBAL DE LA HABANA: Jacinto María MARTÍNEZ SAEZ 
(Jacinto de Pefiacerrada), O.F.M.Cap., sacerdote de Vitoria, pàrroco 
de Madauras en La Habana (27 marzo). 

159. SEGORBE (t Alberto Canubio, 5 diciembre 1864): Joaquín 
HERNANDEZ HERRERO, Obispo de Badajoz (25 septiembre). 

160. CoRIA (t Juan Nepomuceno García Gómez, 6 octubre 1864): 
Esteban José PEREZ FERNANDEZ, deún de la catedral de Granada (25 
septiembre). 

161. BADAJOz (tr. de Hernàndez Herrero a Segorbe, cf. núm. 159): 
Fernando RAMÍREZ VÀZQUEZ, Canónigo lectoral de Badajoz y profesor 
del seminario diocesano (25 septiembre). 

162. CALAHORRA-LA CALZADA (tr. de Monescillo Viso a Jaén, cf. 
núm. 155): Fabiàn Sebastiàn DE ARENZANA MAGDALENO, sacerdote de 
Calahorra, dignidad de chantre de la catedral de Toledo y vicario ge- 
neral de su arzobispado (25 septiembre). 


1866 


163. GRANADA (7 Salvador de los Reyes García, 31 marzo 1865): 
Bienvenido MoNzóN MARTÍN PUENTF, arzobispo de Santo Domingo 
(8 enero). 

164. PALENCIA (t Jerónimo Fernàndez Andrés, 23 marzo 1865): 
Juan LozANO TORREIRA, dignidad de arcediano de la catedral y rector 
del Seminario de Santiago de Compostela (8 enero). 

165. Vic (t Juan José Castafier Rivas, 18 mayo 1865): Antonio 
JORDA SOLER, sacerdote de Gerona, canónigo doctoral de Lérida y vi- 
cario general de la diócesis (8 enero). 

166. GUADIX (t Antonio Rafael Domínguez Valdecafias, 21 diciem- 
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bre 1865): Mariano BREZMES ARREDONDO, canónigo penitenciario de 
León (25 junio). 

167. ORENSE (Í José Avila Lamas, 2 enero 1866): José DE LA CUESTA 
MAROTO, profesor del seminario y canónigo lectoral de la catedral de 
Salamanca (25 junio). 


1867 


168. JARO (nueva diócesis, erigida el 27 mayo 1865): Mariano 
CUARTERO MEDINA, O.P., procurador general de su orden para Filipinas 
(20 septiembre). 

169. BuRGos (Y Fernando de la Puente): Anastasio RODRIGO Y USTO, 
obispo de Salamanca (20 septiembre). 


1868 


170. SALAMANCA (tr. de Rodrigo Yusto a Burgos, cf. núm. 169): 
Joaquín LLucH GARRIGA, O.C.D., obispo de Canarias (13 marzo). 


(Nunciatura de Mons. Alessandro FRANCHI) 


171. SEGORBE (t Joaquín Hernàndez Herrero, 19 febrero 1868): 
José Luis MONTAGUT RUBIO, Obispo de Oviedo (22 junio). 

172. OviEDO (tr. de Montagut Rubio a Segorbe, cí. núm. 171): Be- 
nito SANZ FORÉS, sacerdote de Valencia, abreviador de la nunciatura de 
Madrid (22 junio). 

173. MALAGA (f Juan Nepomuceno Cascallana Ordófiez, 26 febre- 
ro 1868): Esteban José PÉREZ FERNANDEZ, Obispo de Coria (22 junio). 

174. CANARIAS (tr. de Lluch Garriga a Salamanca, cf. núm. 170): 
José María URQUINAONA BIDOT, arcipreste de la catedral y vicario ge- 
neral de Càdiz (22 junio). 

175. CORIA (tr. de Pérez Fernàndez a Mélaga, cí. núm. 173): Pedro 
NUNEZ PERNIA, O.S.B., arcediano de Toledo (22 junio). 
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(Gestión interina de Mons. Elia Bianchi, encargado de negocios) 
1874 


176. SANTIAGO DE COMPOSTELA (Y Miguel García Cuesta, 14 abril 
1873): Miguel PaYA Rico, obispo de Cuenca (16 enero). 

177. TARRAGONA (7 Francisco Fleix Solàns): Esteban José PÉREZ 
MARTÍNEZ FERNANDEZ, Obispo de Mélaga (16 enero). 

178. BARCELONA (1t Pantaleón Montserrat y Navarro, 21 julio 1870): 
Joaquín LLUCH GARRIGA, O.C.D., obispo de Salamanca (16 enero). 

179. SALAMANCA (tr. de Lluch Garriga a Barcelona, cí. núm. 
178): Narciso MARTÍNEZ IZQUIERDO, canónigo magistral de Granada 
(16 enero). 

180. MALAGA (tr. de Pérez Fernàndez a Tarragona, cf. núm. 177): 
Ceferino GONZALEZ Y DíAZ TUNÓN, O.P., sacerdote de Oviedo, exami- 
nador sinodal de varias diócesis, antiguo rector y pàrroco del colegio 
de misioneros de Ocafia (16 enero). 

181. TERUEL (t Francisco de Paula Giménez Mufioz, 3 junio 1869): 
Victoriano GUISASOLA RODRÍGUEZ, Canónigo penitenciario de Sevilla 
(16 enero). 

182. Jaca (t Pedro Lucas Asensio Pobes, 18 noviembre 1870): 
Ramón FERNANDEZ LAFITA, deún de la catedral de Jaca (16 enero). 

183. PUERTO Rico (Y Pablo Vicente Benigno Carrión, 29 noviem- 
bre 1871): José Antonio PuiG MONSERRAT, pàrroco de la catedral de 
Puerto Rico (16 enero). 

184. NUEVA SEGOVIA (T Juan José Aragonés, 14 agosto 1872): 
Mariano CUARTERO MEDINA, O.E.S.A. (16 enero). 


(Nunciatura de Mons. Giovanni Simeont) 
1875 


185. PATRIARCA DE LAS INDIAS OCCIDENTALES (T Tomàs Iglesias 
Barcones, 9 mayo 1874): Francisco de Paula BENAVIDES NAVARRETE, 
obispo dimisionario de Sigiienza (5 julio). 

186. ToLEpo (t Cirilo Alameda Brea, 30 junio 1872): Juan lgna- 
cio MORENO MAISONAVE, Cardenal-arzobispo de Valladolid (5 julio). 

187. SANTIAGO DE CUBA (T Primo Calvo Lope, octubre 1868): José 
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Maria MARTÍN DE HERRERA Y DE LA IGLESIA, Sacerdote de Salamanca, 
deén de la catedral de León (5 julio). 

188. MALAGa (ren. de Ceferino Gonzàlez y Díaz Tufión, 21 junio 
1875, antes de la consagración): Esteban José PÉREZ MARTÍNEZ 
FERNANDEZ, arzobispo electo de Tarragona (5 julio). 

189. MONDONEDO (f Ponciano Arciniega, 3 septiembre 1868): Fran- 
cisco de Sales CRESPO BAUTISTA, Obispo titular de Archis y auxiliar de 
Toledo (5 julio). 

190. CóRDOBA (Y Alfonso de Alburquerque, 13 marzo 1874): 
Ceferino GONZALEZ Y DíAZ TuNóN, O.P., obispo dimisionario de Màla- 
ga (5 julio). 

191. CALAHORRA Y LA CALZADA (t Fabiún Sebastiàn Arenzana 
Magdaleno, 9 noviembre 1874): Gabino CATALINA DEL AMO, sacerdote 
de Sigiienza, canónigo de la catedral de Toledo (5 julio). 

192. LEóN (t Calixto Castrillo Ornedo): Saturnino FERNANDEZ DE 
CASTRO, canónigo de la catedral y rector del seminario diocesano de 
Santander (5 julio). 

193. SANTANDER (7t José López Crespo, 21 marzo 1873): Vicente 
CaLvo VALERO, sacerdote de Sevilla, canónigo de la catedral de Càdiz 
y rector de su seminario (5 julio). 

194. VALLADOLID (7 tr. del cardenal Moreno Maisonave a Toledo, 
cf. núm. 186): Fernando BLANCO LORENZO, obipo de Àvila (17 sep- 
tembre). 

195. TARRAGONA (ren. de Pérez Fernàndez antes de tomar posesión 
y tr. a Màlaga, cí. núm. 188): Constantino BONET ZANUY, Obispo de 
Gerona (17 septiembre). 

196. MALLORCA (Y Miguel Salvú Munar, 4 noviembre 1873): Mateo 
JAUME GARAU, Obispo de Menorca (17 septiembre). 

197. ASTORGA (Y Fernando Argiielles Miranda, 2 septiembre 1870): 
Mariano BREZMES ARREDONDO, Obispo de Guadix (17 septiembre). 

198. HuEsca (t Basilio Gil Bueno, 12 febrero 1870): Honorio de 
ONAINDÍA LÓPEZ, protonotario apostólico, arcipreste de la catedral, ad- 
ministrador económico y examinador sinodal del arzobispado de Burgos 
(17 septiembre). 

199, Vic (i Antonio José Jordà Soler, 22 enero 1872): Pedro 
COLOMER MESTRES, profesor del Seminario de Gerona (17 septiem- 
bre). 

200. MENORCA (tr. de Jaume Garau a Mallorca, cf. núm. 196): Ma- 
nuel MERCADER ARROYO, sacerdote de Barcelona, canónigo de la cate- 
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dral de Pamplona y secretario del obispo de la misma diócesis (17 
septiembre). 

201. CUENCA (tr. de Payé Rico a Santiago de Compostela, cf. núm. 
1/6): Sebastión HERRERO Y ESPINOSA DE LOS MONTEROS, del Oratorio, 
rector del Seminario, dignidad de arcipreste de la catedral y vicario 
general de Càdiz (17 septiembre). 

202. SIGUENZA (ren. de Benavides Navarrete, 21 junio 1875, nom- 
brado patriarca de las Indias Occidentales, cf. núm. 185): Manuel 
GÓMEZ-SALAZAR Y LUCIO VILLEGAS, sacerdote de Burgos, canónigo de 
la catedral de Valencia, rector y profesor del Seminario Conciliar Cen- 
tral (17 septiembre). 

203. GUADIX (tr. de Brezmes Arredondo a Astorga, cf. n. 197): 
Vicente PONTES CANTELAR, O.E.S.A., de la diócesis de Madrid, cate- 
dràtico de religión y moral en Màlaga, director del Instituto provincial 
de dicha ciudad y pàrroco de la iglesia de los Santos Carlos y Domingo 
(17 septiembre). 

204. GERONA (tr. de Bonet Zanuy a Tarragona, cf. núm. 195): Isi- 
dro VALLS PASCUAL, sacerdote de Vic, dignidad de arcipreste de la ca- 
tedral de Lérida, administrador, juez y examinador sinodal de su obis- 
pado (23 septiembre). 

205. PLASENCIA (T Gregorio López Zaragoza, 3 mayo 1869): Pedro 
CASAS SOUTO, sacerdote de Orense, penitenciario de su catedral (23 
septiembre). 

206. PAMPLONA (T Pedro Cirilo Uriz Labairu, 7 agosto 1870): José 
OLIvER HURTADO, sacerdote de Màlaga, canónigo de la catedral de Gra- 
nada, provisor y vicario general del arzobispado (23 septiembre). 

207. ALMERÍA (t Andrés Rosales Mufioz, 10 octubre 1872)): José 
María ORBERA CARRIÓN, sacerdote de Valencia, canónigo doctoral de 
de Santiago de Cuba, provisor, vicario general y capitular de dicho 
arzobispado y subdelegado castrense de Cuba (23 septiembre). 

208. SAN CRISTÓBAL DE LA HABANA (T Nicolàs Martínez Sàez, 31 
octubre 1873): Apolinar SERRANO DÍEZ, sacerdote de Palencia, canóni- 
go doctoral de la catedral de Àvila (23 septiembre). 

209. ORENSE (1t José de la Cuesta Maroto, 5 marzo 1871): Cesàreo 
RopRIGO RODRÍGUEZ, sacerdote de Burgos, dignidad de tesorero de la 
catedral de Valladolid (23 septiembre). 

210. LÉRIDA (t Mariano Puigllat Amigó, 2 febrero 1870): Tomàs 
CosrA FORNAGUERA, Sacerdote de Gerona, canónigo lectoral de Càdiz 
(23 septiembre). 
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211. ÀVILA (tr. de Blanco Lorenzo a Valladolid, cf. núm. 194): Pe- 
dro José SANCHEZ CARRASCOSA CARRIÓN, sacerdote de Burgos, antiguo 
sacerdote del Oratorio (23 septiembre). 


1876 


212. CEBÚ (fT Romualdo Jimeno): Benito ROMERO MADRIDEJOS, 
O.F.M., sacerdote de Toledo, pàrroco de Manila, definidor y provin- 
cial de su orden para las misiones de Asia (28 enero). 

213. TotrEpDo (Aux.): Ciriaco María SANCHA HERVAS, Sacerdote de 
Osma, canónigo penitenciario de Santiago de Cuba, secretario del ar- 
zobispado y profesor del seminario, preconizado obispo titular de 
Areópolis y auxiliar del cardenal Moreno, arzobispo de Toledo (28 
enero). 

214. SEVILLA (Aux.): Manuel María GONZALEZ SANCHEZ, Sacerdote 
de Sevilla, canónigo penitenciario de su metropolitana, catedràtico y 
rector del seminario, preconizado obispo titular de Zela y auxiliar del 
cardenal De la Lastra, arzobispo de Sevilla (28 enero). 

215. MANILA ($ Ren. de Gregorio Melitón Martínez, 30 septiem- 
bre 1875): Pedro PAvo PINEIRO, O.P., procurador general de las misio- 
nes de Asia (28 enero). 

216. SEGORBE (1t José Luis Montagut Rubio, 9 diciembre 1875): 
Mariano MIGUEL GÓMEZ, sacerdote de León, canónigo lectoral de Va- 
lladolid, profesor y rector del Seminario (3 abril). 

217. SEGOVIA (T Rodrigo Echevarría Briones, 21 diciembre 1875): 
Antonio GARCÍA FERNANDEZ, sacerdote de Burgos, canónigo magistral 
de la catedral de Salamanca y rector del seminario (3 abril). 

218. Tuv (7 Ramón García Antón, 7 abril 1876): Juan María 
VALERO NACARINO, Sacerdote de Coria, canónigo lectoral de Cuenca y 
rector del Seminario (23 mayo). 

219. CEUTA (A.A.): Ildefonso INFANTE Macias, O.S.B., sacerdote 
de Sevilla, preconizado obispo titular de Claudiópolis (23 mayo). 

220. CiuDAD REAL (Prelatura nullius dioceseos, erigida el 18 no- 
viembre 1875): Victoriano GUISASOLA RODRÍGUEZ, Obispo de Teruel, 
preconizado obispo titular de Dora y nombrado prior de las Órdenes 
militares (29 septiembre). 

221. TERUEL-ALBARRACÍN (tr. de Guisasola Rodríguez a Ciudad 
Real, cf. núm. 220): Francisco de Paula MORENO ANDREU, sacerdote de 
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Almería, canónigo lectoral y rector del seminario de Cartagena (29 
septiembre). 

222. CARTAGENA (tY Francisco Landeira Sevilla, 15 septiembre 
1876): Diego Mariano ALGUACIL RODRÍGUEZ, Obispo de Vitoria (18 di- 
ciembre). 

223. VITORIA (tr. de Alguacil Rodríguez a Cartagena, cf. núm. 222): 
Sebastión HERRERO Y ESPINOSA DE LOS MONTEROS, Obispo de Cuenca 
(18 diciembre). 


(Nunciatura de Mons. Giacomo Cattani) 
1877 


224. TENERIFE (diócesis restaurada el 2 mayo 1877): Ildefonso IN- 
FANTE MACÍAS, Obispo titular de Claudiópolis y administrador apostó- 
lico de Ceuta (20 marzo). 

2258. CUENCA (tr. de Herrero y Espinosa de los Monteros a Vitoria, 
Cf. núm. 223): José MORENO MAZÓN, canónigo penitenciario de Méla- 
ga (20 marzo). 

226. SEVILLA (T Luis de La Lastra Cuesta, 5 mayo 1876): Joaquín 
LLUCH GARRIGA, O.C.D., obispo de Barcelona (22 junio). 

227. VALENCIA (t Mariano Barrio Fernàndez, 23 noviembre 1876): 
Antolín MONESCILLO Vis0, obispo de Jaén (22 junio). 

228. JAÉN (tr. de Monescillo Viso a Valencia, cf. núm. 227): Ma- 
nuel María GONZALEZ SANCHEZ, Obispo titular de Zela y auxiliar de 
Sevilla (22 junio). 

229. MONDONEDO (t Francisco de Sales Crespo Bautista, 6 febrero 
1877): José Manuel PALACIOos LóPEZ, Sacerdote de Burgos, deàn de 
Santiago de Compostela y vicario general de su arzobispado (26 ju- 
nio). 

230. CEUTA (A.A.) (tr. de Infante Macías a Tenerife, cf. núm. 224): 
José PozuELOo HERRERO, preconizado obispo titular de Antipatro y ad- 
ministrador apostólico (26 junio). 

231. GERONA (T Isidro Valls Pascual, 11 septiembre 1877): Tomàs 
SIVILLA GENER, canónigo doctoral de Barcelona (28 diciembre). 
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S. ESTADO DE LAS DIÓCESIS ESPANOLAS EN 1847 


Albarracín: Vacante desde 1840 por muerte del obispo Talayero. 
Suprimida en 1851 y unida a Teruel. 

Almería: Vacante desde 1833 por muerte del obispo Pérez Minayo. 
El nuevo obispo en 1847 fue Anacleto Meoro. 

t Astorga: Torres Amat. 

Àvila: Vacante desde 1841 por muerte del obispo Adurriaga. 

Badajoz: Vacante desde 1841 por muerte del obispo Delgado Mo- 
reno. 

Barbastro: El obispo Fort Puig desterrado desde 1838. 

ft Barcelona: Obispo Martínez San Martín. 

Burgos: Vacante desde 1840 por fallecimiento del arzobispo Rives. 

r Càdiz: Domingo de Silos Moreno 

t Calahorra: Obispo García Abella. 

£ Canarias: Obispo Romo. 

Cartagena: Vacante desde 1840 por fallecimiento del obispo 
Azpeitia. 

Ceuta: Vacante desde 1846 por fallecimiento del obispo Barragón. 

Ciudad Rodrigo: Vacante desde 1835 por fallecimiento del obispo 
Ramírez de la Piscina. 

t Córdoba: Obispo Juan José Bonel Orbe. 

F Coria: Obispo Raimundo Montero 

Cuenca: Vacante desde 1841 por fallecimiento del obispo Rodríguez 
Rico. 

Gerona: Vacante desde 1834 por fallecimiento del obispo Castafio 
Bermúdez. 

Granada: Vacante desde 1847 por fallecimiento del arzobispo 
Àlvarez de Palma. 

Guadix: Vacante desde 1840 por fallecimiento del obispo José de 
Vraga. 

Huesca: Vacante desde 1845 por fallecimiento del obispo Ramo. 

ft lbiza: Obispo Basilio Antonio Carrasco Hernando. 

X Jaca: Manuel Gómez de Rivas. 

Jaén: Vacante desde 1836 por fallecimiento del obispo Martínez 
Carlón. 

León: Vacante de hecho por la ausencia del obispo carlista Abar- 
ca, fallecido en 1844. 
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León (San Marcos): Vacante desde 1838 por fallecimiento del obis- 
po prior Casquete de Prado. 

Lérida: Vacante desde 1844 por fallecimiento del obispo Alonso, 
que fue desterrado de su diócesis en 1837. 

Lugo: Vacante desde 1839 por fallecimiento del obispo Sànchez 
Rangel. 

Màlaga: Vacante desde 1835 por fallecimiento del obispo Gómez 
Navas. 

Mallorca: Vacante desde 1842 por fallecimiento del obispo Pérez 
de Hirias. 

Menorca: Vacante desde 1837 por destierro del obispo Díaz Meri- 
no, fallecido en 1844. 

Mondonedo: Vacante desde 1834 por destierro del obispo López 
Borricón, fallecido en 1839. 

Orense: Vacante desde 1840 por fallecimiento del obispo Iglesias 
Lago. 

Orihuela: Desterrado el obispo Herrero Valverde en 1835, que re- 
gresó en 1847. 

Osma: Vacante desde 1831 por fallecimiento del obispo Cavia 
Gonzàlez. 

Oviedo: Vacante desde 1836 por fallecimiento del obispo Ceruelo 
de la Fuente. 

Palencia: Vacante desde 1836 por encarcelamiento del obispo 
Laborday, después desterrado, que no pudo regresar hasta 1844. 

t Pamplona: Obispo Severo Andriano Escofet. 

Plasencia: Vacante por desierro del obispo Sànchez Varela. 

Puerto Rico: Vacante desde 1837 por fallecimiento del obispo 
Laborda Galindo. 

ft Salamanca: Agustín Lorenzo Varela Temes. 

San Cristóbal de La Habana: Vacante desde 1832 por fallecimiento 
del obispo Díaz de Espada. 

Santander. Vacante desde 1842 por fallecimiento del obispo 
Gonzàlez Abarca. 

Santiago de Compostela: Vacante por destierro del arzobispo Vélez 
y de su auxiliar Manuel de Sanlúcar, que pudieron regresar en 1844. 

Santiago de Cuba: Vacante por abandono del arzobispo Cirilo Ala- 
meda. 

Segorbe: Vacante desde 1837 por fallecimiento del obispo Sanz 
Polanco. 
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Segovia: Vacante desde 1837 por fallecimiento del obispo Sanz 
Briz. 

Sevilla. Vacante por destierro el cardenal Cienfuegos, muerto en 
1847. 

Sigiienza: Vacante desde 1837 por fallecimiento del obispo Fraile. 

Solsona: Vacante desde 1838 por fallecimiento del obispo Tejada. 

Tarazona: Vacante desde 1835 por fallecimiento del obispo 
Castillón Salas. 

Tarragona: Vacante por la salida y posterior destierro del arzobis- 
po Echúnove, que regresó en 1844. 

x Tenerife: Obispo Luis Folgueras Sion. 

Teruel: Vacante desde 1833 por fallecimiento del obispo Asensio 
de Ocón. 

Toledo: Vacante desde 1836 por fallecimiento del cardenal 
Inguanzo. 

Tortosa: Vacante desde 1839 por fallecimiento del obispo Séez 
Sànchez. 

Tudela: Vacante desde 1844 por fallecimiento del obispo Azpeitia. 

t Tuy: Obispo Francisco García Casarrubios. 

Uclés: Vacante desde 1844 por fallecimiento del obispo-prior 
García Balsalobre. 

Urgel: Vacante desde 1835 por destierro del obispo Guardiola, que 
regresó en 1847. 

Valencia: Vacante desde 1835 por fallecimiento del arzobispo López 
Sicilia. 

" Valladolid: José Antonio Rivadeneira. 

Vic: Vacante desde 1835 por fallecimiento del obispo Corcuera 
Caserta. 

Zamora: Vacante desde 1834 por fallecimiento del obispo Tomàs 
de la Iglesia. 

Zaragoza: Vacante desde 1835 por destierro del arzobispo Fran- 
cés Caballero, que falleció en 1843. 
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6. GESTIONES PREVIAS A LOS NOMBRAMIENTOS EPISCOPALES DE 184775 


Uno de los asuntos més importantes que le fueron encomendados a 
Mons. Brunelli, en las instrucciones que el cardenal Gizzi, secretario 
de Estado, le dio en 1847, antes de que comenzara su misión en Espa- 
fia, fue la provisión de més de cuarenta diócesis que se hallaban va- 
cantes. Al llegar a Espafia y conocer la situación, Mons. Brunelli se 
percató inmediatamente de la gravedad de la situación y de la necesi- 
dad de actuar inmediatamente, sin pérdida de tiempo. 

Varios y graves eran sin embargo los obstàculos que se debían su- 
perar. En primer lugar, asegurar a los obispos libertad para el ejercicio 
de la jurisdicción eclesiàstica, liberàndolos de una serie de leyes de 
sabor regalista y de odiosos vínculos con el régimen político. Por eso 
pensó el delegado apostólico en un primer momento que era preferible 
dejar vacantes las diócesis en lugar de encomendarlas a obispos que 
no serían buenos pastores sino lobos rapaces que destruirían el reba- 
fio. Apoyaba esta opinión en lo que había ocurrido durante los últimos 
afios, ya que con sólo dos o tres excepciones, los nombramientos de 
Obispos aintrusoss que el gobierno había hecho habían recaído en ecle- 
siàsticos desacreditados por su irreligiosidad e inmoralidad, o conoci- 
dos por su adhesión a doctrinas jansenistas o adictos al partido liberal, 
y en cualquier caso ineptos por falta de ciencia, celo apostólico, for- 
mación eclesiàstica, vigor y fuerza física. 

Y tampoco podía Mons. Brunelli fiarse mucho de la promesa que 
había hecho Castillo y Ayensa en su nota reservada del l de enero de 
1847, en la que había asegurado que el Gobierno, lejos de insistir en 
la promoción de sujetos que el Santo Padre no consideraba idóneos 
para el episcopado, presentaria a la Santa Sede solamente a aquellos 
candidatos meritorios de tal misión, declarando ademós que la selec- 
ción de candidatos se haría de común acuerdo con el representante 
pontificio. 

Mons. Brunelli supo por un funcionario del ministerio de Asuntos 
Exteriores, llamado Riquelme, que había ido a recibirle a Bayona, que 


28. Todos los datos estàn tomados del documento 1, publicado en el apéndice 
documental de este trabajo. 

29. Han sido publicadas por F. Díaz DE CERIO y M. F. NúNEZ MuRoz, Ínstruccio- 
nes secretas a los nuncios de Espafia en el siglo XIX (1847-1907) (Roma, Univ. 
Gregoriana, 1989). 
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Castillo no había sido autorizado para hacer la última parte de la men- 
cionada declaración. Por otra parte, el ministro de Estado, Pacheco, en 
la primera entrevista que tuvo con el representante no manifestó dis- 
ponibilidad alguna para abandonar a los candidatos ya nombrados en 
los afios anteriores, màs que en dos o tres casos, como Ortigosa y 
Necoechea porque eran personas que habían perdido la estima incluso 
de los mismos revolucionarios. 

Por consiguiente, desde el mismo momento en que llegó a la capi- 
tal, Brunelli supo que el gobierno no quería volver sobre sus pasos. 
Tanto era así, que apenas tres día antes de que el Brunelli llegara a 
Madrid, los periódicos publicaron el nombramiento del nuevo obispo 
de Orense, que recayó en un eclesiàstico anciano, enfermo de la vista 
y de las piernas, liberal por principios y actuaciones. 

Con todo, Brunelli no quiso retrasar sus gestiones y en la primera 
entrevista que tuvo con Pacheco afrontó el tema aprovechando que se 
quería hacer obispo al canónigo Vaamonde, hermano del ministro de 
Gracia y Justicia. Pacheco le dijo que el Gobierno deseaba ponerse de 
acuerdo con él sobre los nombramientos y que no insistiría demasiado 
sobre los que ya habían sido hechos en los afios anteriores. Pero que 
había que tener en cuenta que éstos eran quince y no podía pensarse 
que la Santa Sede los considerase indignos a todos ellos y que sola- 
mente no insistiría en aquellos que el papa no considerara idóneos. 

Pero, como se trataba de nombramientos hechos por la reina bajo 
diversos ministerios él no tenía més remedio de defender dichos nom- 
bramientos, ya que todos ellos tenían poderosos protectores en los va- 
rios ministros anteriores y en muchos diputados de las Cortes y tam- 
bién entre los senadores del reino, cargo ademéàs que ostentaba més de 
uno de ellos, y por consiguiente que el Gobierno no tenía més remedio 
que insistir para que se hicieran dichos nombramientos con el fin de no 
enfrentarse con los políticos anteriores y no provocar una crisis guber- 
namental que podía ser inminente, ademàs, teniendo en cuenta que en- 
tre los elegidos había algunos de gran cultura y prestigio y que goza- 
ban de buena reputación. Estos eran, sobre todo, Posadas y Tarancón, 
el primero nombrado para Toledo y el segundo para Zamora, ya que se 
trataba realmente de dos personajes que gozaban de mucho prestigio 
en los ambientes de la corte y del gobierno y de muchos eclesiàsticos, 
aunque no de los més adictos a la Santa Sede y tampoco de los 
ultraprogresistas. 

Brunelli trató en su conversación con Pacheco de separar las cua- 
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lidades personales de Posadas y Tarancón del resto de obispos nom- 
brados por el Gobierno. 

Por lo que se refiere a Tarancón, Brunelli pudo constatar que las 
acusaciones que algunos habían lanzado contra él no aparecían proba- 
das. En cambio, Posadas era impresentable y así se le había dicho a 
Brunelli en las instrucciones, porque ya en 1824 había sido obligado a 
renunciar al obispado de Cartagena y ademóús había cometido otras 
irregularidades que lo hacían a todas luces indigno del gobierno de 
una diócesis. Con todo, que sería el papa quien diría la última palabra. 

Brunell: le dijo al ministro que si realmente el Gobierno deseaba 
el bien de la nación y que se arreglara la situación religiosa debía 
comenzar a cumplir las promesas que había hecho a la Santa Sede en 
basc a las cuales el papa había decido enviar a Madrid a su represen- 
tante. 

Había ademàs una cuestión política en el Gobierno, ya que estaba 
formado por los llamados puritanos, que formaban una facción del par- 
tido liberal, y tenían una colocación media entre los moderados y los 
progresistas. Dicho gobierno tenía una existencia muy precaria y cuando 
nació ningún político le daba un mes de vida, y si se sostenia esto se 
debía a causas diversas y en concreto a que no quería reunir las Cortes 
més que al extremo establecido por la ley, es decir el 31 de diciembre. 
Una vez reunidas las Cortes la caída del Gobierno sería inmediata, ya 
que no tenía mayoría a su favor. Se trataba, ademàs, de un gabinete en 
el que a excepción del ministro de Garcia y Justicia, Vaamonde, nadie 
obraba por principios religiosos. Por esta razón Pacheco deseaba con- 
cluir algún tipo de acuerdo con la Santa Sede, sobre todo para humi- 
llar a dos gobiernos que le precedieron, los de Istúriz y Sotomayor, es 
decir, para demostrarles que había sido capaz de concluir con la Igle- 
sia algo que ellos no fueron capaces de hacer, es decir, que el ministro 
Pacheco comprendía por una parte la razones de Brunelli sobre los 
nombramientos episcopales ya hechos por el Gobierno y que el papa 
no aprobaría y por otra quería evitar una caída vergonzosa del Gobier- 
nos en las Cortes. 

Pocos días después de este encuentro, los periódicos empezaron a 
hablar de la conversación de Brunelli con el ministro sobre los nom- 
bramientos de obispos. El periódico gubernamental El Correo publicó 
algunas indicaciones que sólo podían provenir del mismo gobierno. 
Fue esta una tàctica estudiada para provocar una polémica periodísti- 
ca con la doble finalidad de experimentar los resultados y tener un 
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pretexto para salir del compromiso que había adquirido con Brunelli. 
Los periódicos trataron el argumento según el espíritu de cada uno de 
ellos, los liberales protestaban contra la debilidad del gobierno ante 
las exigencias romanas, sin ahorrar críticas contra el papa y su delega- 
do. Entre tanto, el 22 de julio fueron a visitar a Brunelli Pacheco y 
Vaamonde para decirle que al Gobierno le era imposible mantener los 
compromisos adquiridos sobre los nombramientos de obispos si no se 
entraba también en un compromiso político, del que deberían esperar- 
se dafiosísimas consecuencias. Después de una compleja negociación, 
el Gobierno estaba dispuesto a pedir a los nombrados la renuncia. 
Después de larga discusión se llegó a las siguientes conclusiones: 17, 
que al invitar a los nombrados a renunciar no se hiciera mención algu- 
na de la Santa sede ni de su representante, ya que Brunelli no quería 
que apareciera el màs remoto derecho en virtud de los nombramientos 
en cuestión, 2", que en el plazo de diez días, el ministro de Estado le 
enviaría a Brunelli una comunicación escrita en la que a la vez que le 
comunicaba la renuncia de todos los nombrados, o de algunos de ellos, 
y la resolución tomada por el Gobierno de abandonar los nombramien- 
tos de aquellos que habían renunciado, se le anunciaría que debería 
comenzar nuevas gestiones para nombrar nuevos obispos. Esta insis- 
tencia de Brunelli fue interpretada por Pacheco como una falta de con- 
fianza en su persona. 

Pasados el plazo de los diez días, Brunelli supo por los periódicos 
y otras noticias que todos los obispos nombrados por el Gobierno ha- 
bían presentado su renuncia, y, entre ellos, Posadas y Tarancón. 

Pasados més días, el 6 de agosto, encontràndose en el palacio Real 
para una comida con la reina, Pacheco le dijo a Brunelli que unos ha- 
bían renunciado, otros no habían querido hacerlo y a otros el gobierno 
no les había dicho nada. Insistió en volver a presentar a Posada y a 
Tarancón, pero dijo que no presentaría a los considerados como indig- 
nos: Ortigosa, Necoechea y Mendo. Brunelli le hizo ver que esto era 
contradictorio, ya que el Gobierno por una parte había pedido la re- 
nuncia de dichos obispos y por otra trataba de presentarlos nuevamente. 

Dejando aparte el caso de Tarancón, Brunelli le dijo al ministro 
que si el Gobierno insistia en nombrar a Posadas para Toledo podía 
hacerlo libremente, pero que se exponían a hacer el ridículo tanto la 
reina como el interesado porque el Papa no estaba dispuesto a aceptar- 
lo de ninguna manera y que, ademés, este gesto provocaría nuevos 
obstúculos para concluir con dignidad nuevos acuerdos. 
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A estas observaciones, fuertes por su naturaleza, pero expuestas 
por Brunelli con buenas maneras, el ministro Vaamonde no supo qué 
responder y se reservó de referir a sus colegas de gobierno. de hecho 
regresó el 8 siguiente con una doble finalidad. Por una parte hacerle 
saber que el Consejo de Ministros, a pesar de todas las observaciones 
hechas, no desistía de sus intenciones de presentar nuevamente a Po- 
sadas o alguno més de los renunciantes, consideràndolo como una ne- 
cesidad perentoria del Gobierno. El nuncio repitió sobre este punto su 
conocida postura. Sobre el otro punto, que el Gobierno no quería po- 
ner nada por escrito y solo hacer promesas verbales, porque conside- 
raba inútil lo escrito, Brunelli no aceptó porque debía informar al papa 
a través de la secretaria de Estado, enviando por escrito las comunica- 
ciones del Gobierno. 

En realidad, el 12 de julio Brunelli recibió una muy artificiosa y 
medida comunicación del Gobierno, que en cualquier caso era sufi- 
ciente para usarla oportunamente, junto con la nota de Castillo del 1 
de enero del mismo afio 1847. En dicha comunicación se le pedía a 
Brunelli que estableciera el día y la hora para empezar a negociar so- 
bre la provisión de las diócesis. El día escogido fue el 9 de agosto y 
todo se redujo a hablar de Posadas, y hablar que esto no conducía a 
nada. El mismo Pacheco decidió suspender la reunión y aplazarla para 
otro día. Entonces se pasó a hablar de la provisión de algunas dióce- 
sis, habiendo propuesto el mismo Gobierno que esto se hiciera de co- 
mún acuerdo con la Santa Sede, trasladando a algunos obispos a otras 
diócesis para darles una prueba de estima por el comportamiento que 
habían tenido durante los tristes tiempos pasados, si bien el Gobierno 
quería que este reconocimiento recayera sobre aquellos obispos que 
con menor energía se habían opuesto a los gobiernos liberales. A 
Brunelli esto le pareció bien en principio, si bien exceptuando a dos 
que no podían ser tomados en consideración: uno era Torres Amat, de 
Astorga, y otro, Martínez de San Martín, de Barcelona, contra los cua- 
les había graves y bien fundadas reservas. El Gobierno y Brunelli que- 
daron de acuerdo en volver a verse para valorar quién por razones de 
edad, salud o formación era més adecuado para una diócesis que para 
otra y después quedaba el tema més importante, que era el de buscar 
eclesiàsticos nuevos para sedes episcopales vacantes. Pero sobre este 
segundo punto, el Gobierno dijo que como no tenía elementos sufi- 
cientes preferia esperar los diversos informes que recibiría de varias 
partes del reino y que supondrían algún retraso. 
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Dado que era inminente la crisis ministerial, Brunelli trato de con- 
seguir algo del Gobierno en pleno mes de agosto de 1847 y por eso 
comenzó todas estas gestiones, en el curso de las cuales surgió tam- 
bién la necesidad de hacer un arreglo general de los territorios 
diocesanos, revisando los límites de las diócesis. A Brunelli le pareció 
bien, dado el desequilibrio existentes en los territorios diocesanos, al- 
gunos muy extensos y otros muy pequefios. Aunque lo que el Gobier- 
no pretendía era reducir sensiblemente el número de las diócesis. Por 
este motivo el Gobierno puso como condición previa para hacer los 
nuevos nombramientos de obispos, el que antes de revisasen los lími- 
tes diocesanos. Pero como esto requería mucho tiempo y era més com- 
plicado de lo que a primera vista podía parecer, Brunelli sugirió que 
en las bula de colación canónica de cada nombramiento se pusiera la 
clàusula ecollatis cum regio gubernio consiliiss, de forma que los nue- 
vos obispos no pudieran impedir una eventual revisión de los límites 
de su propia diócesis. Esta respuesta de Brunelli gustó a los ministros 
y así el de Gracia y Justicia lo comunicó a los nuevos obispos. Brunelli 
insistió al cardenal secretario de Estado para que la clàusula indicada 
fuese puesta en las bulas. X 

En aquellos primeros afios de normalización de las relaciones di- 
plomàticas y de la provisión de numerosas sedes episcopales vacantes 
fueron muy frecuentes los problemas y las dificultades relacionados 
con los traslados de los obispos, como se desprende de la polémica 
relativa al nombramiento del obispo de Cartagena, Antonio Posada 
Rubín de Celis, para Patriarca de las Indias"' y de un amplio despacho 
que el nuncio envió a la Secretaría de Estado en 1853.7 


1. LA RESTAURACIÓN DE LA JERARQUÍA EN 1847-1848 


En la correspondencia epistolar del nuncio Brunelli relativa a los 
nombramiento de obispos no aparecen apenas referencias a las nego- 
ciaciones entre el nuncio y el Gobierno para la selección de los candi- 
datos, ni tampoco informes sobre ellos. La documentación habla mu- 
cho de las gestiones burocréticas relativas a la compilación de los pro- 


31. Documento 3. 
32. Documento 26. 
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cesos canónicos" y las correspondientes las bulas pontificiasè" y a su 
recepción en Espafia por parte del Gobierno 

Si que informó, en cambio, sobre los fallecimientos de obispos, 
como Torres Amat de Astorga en 1847Y, el de Burgos (Montero) y 
Plasencia (Varela) en 1848,'0 los de Guadix (Lao) y Santiago (Vélez) 
en 1850," el patriarca de las Indias (Posada), el obispo de Urgel 
(Guardiola)S y el preconizado de Plasencia (de la Pefia) en 1851,Y el 
de Calahorra (Irigoyen) en 1852,'2 el de Tarazona (Ortiz) en 1853." 

Entre otras complicaciones que surgieron estuvo también el hecho 
de que cuatro de los nombrados no aceptaron por razones de edad. 

El nuncio tuvo que asegurarse también de que el gobierno garanti- 
zaría la libre ejercicio del ministerio episcopal, ya que eran muchos 
los nuevos obispos que no querían aceptar el cargo, lo cual obligó al 
nuncio a hacer presiones sobre los candidatos para inducirles a acep- 
tar. Por ejemplo, el obispo de Càdiz no quiso de ninguna forma aceptar 
el traslado a Sevilla ni el de Tuy quiso ir a Granada. Por ello, en lugar 
del primero fue elegido el obispo de Canarias, Romo, y en lugar del 
segundo, el de Tenerife, Luis Folgueras. Otros cuatro de los nuevos 
elegidos no aceptaron por razones de salud."" 

El 3 de noviembre de 1847, el Gobierno comunicaba a Brunelli 
que había conseguido que la reina firmara los nombramientos del ar- 
zObispo de Valencia y de los obispos de Mélaga, Segovia y Santander 
en sustitución de los eclesiàsticos nombrados durante el Gabinete 
Bahamonde, los cuales no quisieron aceptar el nombramiento. Y con- 
siguió ademés la aceptación de los candidatos para León, Coria, Jaca 
y Tarazona, que no estaban comprendidos en el grupo que se negoció 
en agosto. El nuncio dijo de estos candidatos que se trataba de perso- 
nas que ofrecían todas las garantías, habida cuenta de los escrupulo- 
sos informaciones que había conseguido recoger sobre cada uno de 


33. Documento 3. 
34. Documento 2. 
33. Documento 8. 
36. Documento 11. 
37. Documento 13. 
38. Documento 13. 
39. Documento 15. 
40. Documento 17. 
41. Documento 21. 
42. Documento 4. 
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ellos. 2 Algunas diócesis que requirieron una especial atención fueron 
Tortosa y Vic." 

Hubo también intentos de nombrar obispos a personas indignas, 
como el canónigo aragonés Saturnino García de la Cotera, que había 
ejercido la jurisdicción espiritual durante tres afios por imposición de 
las autoridades civiles, en virtud de una elección ilegal de sólo tres 
canónigos, y en contra del parecer del obispo legítimo. La Santa Sede 
no podía aceptar de ninguna manera esta candidatura porque habría 
causado escàndalo en toda Espafia, aunque estaba fuertemente apoya- 
do por el ministro Arrazola. 

Uno de los nuevos obispos de aquella primera generación de la 
jerarquía restaurada fue consagrado personalmente por el papa en 
Gaeta, el capuchino Fermín Sànchez Artesero, de Cuenca. Fue un ges- 
to de distinción hacia la nación espafiola.' 


8. LA SITUACIÓN DE LA DIÓCESIS DE ÍBIZA EN 18537 


En virtud del concordato de 1861, algunas diócesis peguenias de- 
bían quedar unidas a otras. Este fue el caso de Ibiza, de la que se 
ocupó la nunciatura en 1853 para garantizar el ejercicio de la jurisdic- 
ción eclesiàstica, habida cuenta de las peculiares circunstancias de la 
misma Y, sobre todo, de la situación del cabildo, que no tenía canóni- 
gos, hasta que el gobierno nombre tres, que pudieron hacerse cargo 
legítimamente del gobierno diocesano, mediante la elección legítima 
de un vicario capitular, que fue el canónigo Simón Manuel Martín. 


9. LOS PROBLEMAS DE LA HABANA Y LA CONDUCTA DEL OBISPO FLEIX SOLANS"$ 


De la grave situación de la diócesis de La Habana la nunciatura 
acusaba en gran parte al obispo de la misma, Fleix y Solàns, por lo 
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cual trató de sacarlo de la isla y trasladarlo a Tarragona, aunque la 
nunciatura proponía sencillamente que se le quitara la diócesis sin darle 
otra. Pero no prevaleció esta propuesta, porque suponía dar crédito a 
las graves acusaciones que se habían lanzado contra dicho obispo, de 
las cuales él habría intentado, sin duda alguna, defenderse, ya que mu- 
chas eran infundadas y otras exageradas. 


IO. LA PROVISIÓN DE TARAZONA EN 1854 


El primer informe detallado del nuncio Brunelli sobre un candida- 
to al episcopado es muy tardío, de 1853, y se refiere a un candidato 
que no llegó a ser obispo, Raimundo Duràn de Corps, que era capellàn 
de honor de la reina y arcipreste de Toledo, aunque el gobierno intentó 
destinarlo a Tarazona." En su lugar, la Santa Sede prefirió al obispo 
de Puerto Rico, Gil Esteve Tomàs." Tarazona estaba vacante desde 
julio de 1852, a raíz del fallecimiento del obispo Vicente Ortiz 
Labastida, y pareció ser una buena diócesis para que Gil Esteve no 
regresara a Puerto Rico, ya que estaba bastante enfermo y los médicos 
le aconsejaban permanecer en la península en lugar del regresar a aque- 
lla lejana isla. 


ll. ALBURQUERQUE A AVILA EN 18547: 


Àvila quedó vacante el 17 de febrero de 1854 por fallecimiento del 
obispo Gregorio Sànchez Rubio, monje jerónimo, que había sido bi- 
bliotecario de El Escorial y gozó de gran prestigio en la diócesis 
abulense, por lo que su fallecimiento fue muy sentido. El nuncio pro- 
curó inmediatamente entrar en contacto con el ministro interino de 
Gracia y Justicia, Doménech, que conocía poco al clero, para impedir 
que se dejara influir por intrigantes que deseaban promover al episco- 
pado a personas indignas del mismo. El ministro le dijo que el gobier- 
no deseaba presentar al arcediano de Orihuela, Juan Alfonso 
Alburquerque, pariente del marqués de Molins, ministro de Marina. 
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Este candidato había sido ya presentado anteriormente para la dióce- 
sis de Guadix, pero había renunciado en el momento en que el nuncio 
preparaba el proceso canónico y cuyo nombramiento había sido hecho 
público por parte gubernativa sin esperar la compilación del proceso. 
Sin embargo, Alburquerque aceptó después la diócesis de Àvila, para 
la que fue nombrado sin ninguna dificultad, ya que la nunciatura reco- 
gió buenos informes suyos. 


12. LA SITUACIÓN DE CEUTA Y EL INTENTO DE NOMBRAR 
UN OBISPO AUXILIAR 


En 1854 el Papa estaba dispuesto a nombrar un obispo auxiliar 
para la diócesis de Ceuta y el gobierno presentó como candidato al 
canónigo de la catedral de Cuenca, Agustín Taberner, del cual poseía 
la nunciatura buenos informes, porque en tiempos pasados había sido 
recomendado al nuncio Brunelli por el cardenal Cadolini, que había 
sido auditor de la nunciatura de Madrid con el nuncio Giustiniani, en 
los anos veinte. Pero este proyecto no prosperó y el nombramiento de 
Taberner no llegó a realizarse. 


13. PRETENDIDO CONTROL DEL GOBIERNO SOBRE LAS PASTORALES 
DE LOS OBISPOST 


Era frecuente que los obispos, aprovechando la libertad garantiza- 
da en los artículos 3 y 4 del concordato de 1851, escribieran cartas 
pastorales condenando obras y escritos que aparecían en periódicos y 
revistas contrarios a la religión y a la buena moral y prohibiendo a los 
fieles su lectura. Pero, alos enemigos de nuestra santa religión, —como 
decía el representante pontificio— y, en particular, los redactores de 
algún diario aperversox afectado por el anatema de los obispos, se lan- 
zaron contra el Gobierno censurando que permitiera la libre actuación 
de los obispos publicando cartas pastorales sin someterlas previamen- 
te al control gubernativo. 
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Sometida la cuestión al Consejo Real, éste quiso recuperar una anti- 
gua disposición civil, en virtud de la cual los obispos estaban obligados 
a manifestar al gobierno el contenido de sus cartas pastorales y no po- 
dían publicarlas sin haber recibido previamente la respuesta afirmativa. 

La nunciatura trató de evitar la imposición de esta medida, que 
limitaba abiertamente la libertad de los obispos en el ejercicio de su 
ministerio y consiguió que el ministro de Gracia y Justicia, Doménech, 
parara el asunto, que no prosperó. 


14. LA CONFLICTIVA ACTUACIÓN DEL OBISPO DE BARCELONA, 
COSTA Y BORRÀS 


Mons. Franchi documentó los conflictos que el obispo de Barcelo- 
na, José Domingo Costa y Borràs, tuvo con las autoridades civiles y 
militares y con una parte considerable del clero y de los fieles, debido 
a su caràcter impetuoso y sus formas duras de actuación y a otros ac- 
tos que provocaron escúndalo." A tal extremo llegaron las tensiones 
con este obispo, que el gobierno del conde de San Luis le invitó a 
ausentarse temporalmente de su diócesis y trató de promoverlo a una 
sede arzobispal. Pero estas gestiones quedaron interrumpidas debido a 
la caída de dicho gobierno y al triunfo de la revolución de julio de 
1854. Las tensiones del obispo de Barcelona continuaron con los nuevos 
ministros de Gracia y Justicia, del gabinete presidido por el duque de la 
Victoria.Y El gobierno le acusó de filocarlismo y por ello le obligó a que 
saliera de Madrid. La acusación no era cierta, ya que el obispo nunca se 
había entrometido en asuntos políticos y los artículos que había publi- 
cado en el periódico La Estrella se referían a cuestiones religiosas. 


15. LA PROVISIÓN DE PUERTO RiCO EN 1854 


Apenas el obispo de Puerto Rico, Gil Esteve Tomàs, fue traslada- 
do a Tarazona, la nunciatura gestionó con dicho obispo el nombra- 
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miento de su sucesor y la persona indicada por el mismo Gil Esteve fue 
el rector del seminario de aquella isla, padre Benigno Carrión, un ca- 
puchino oriundo de Màlaga, que reunía las cualidades necesarias y 
cuyo nombramiento encontró también el apoyo del ministro de Gracia 
y Justicia y de la misma reina. 


16. LA REUNIÓN DE LOS OBISPOS DE BARCELONA, PAMPLONA, 
CARTAGENA Y BADAJOZ EN 18547 


En mayo de 1854 se hallaban en Madrid, por motivos diversos, el 
obispo de Barcelona, José Domingo Costa y Borràs, el octogenario 
obispo de Pamplona, Severo Leonardo Andriani, el obispo de Cartagena, 
Mariano Barrio Fernàndez, y el obispo de Badajoz, fray Manuel García 
Gil. 

El de Barcelona se hallaba en la capital de Espaiia por los motivos 
indicados anteriormente. El de Pamplona, que había sufrido mucho 
durante los afios de la regencia de María Cristina y de los gobiernos 
liberales exaltados, había ido a Madrid para reclamar contra la resolu- 
ción del capitàn general de Navarra, que había impedido a los jesuitas 
dar misiones en San Sebastiàn, ciudad comprendida en el territorio de 
su diócesis. El obispo de Cartagena, que era muy estimado de la reina 
y del rey consorte, había ido a Madrid para recoger dinero con el fin de 
reedificar la catedral incendiada a principios de 1854. Y, por último, el 
de Badajoz estaba de paso para marchar a su diócesis, ya que había 
sido promovido en el consistorio del 22 de diciembre de 1853. 

Aprovechando la presencia en la corte de estos tres últimos prela- 
dos, el obispo de Barcelona les invitó para tener una conferencia en la 
casa religiosa donde él vivía, con el fin de tratar algunos puntos im- 
portantes relativos a la ejecución del concordato. En concreto, tra- 
taron cuatro puntos: 

Sobre la necesidad de que fuera garantizada la libertad y la inde- 
pendencia del ministerio episcopal en ejecución del artículo 32 del con- 
cordato, en relación especialmente a la libre acción de los obispos en 
la condenación de los libros y escritos contrario a la fe o a la buena 
moral, a la obligación del gobierno de impedir la publicación de dia- 
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rios impíos y la circulación de libros perversos, a la vigilancia de los 
obispos sobre los espectàculos públicos y otras cosas semejantes. 

Sobre la necesidad de dar al clero la administración libre e inde- 
pendiente de sus bienes y rentas, en ejecución del artículo 40, de darse 
prisa en la liquidación de los bienes restituidos computàndolos en su 
justo valor y detrayendo las cargas anejas en ejecución del último pú- 
rrafo del artículo 38, de remediar los abusos introducidos en las juntas 
investigadoras en oposición al decreto del IO de abril de 1852. 

Sobre los graves desórdenes que se cometían por el Gobierno en el 
uso del patronato para los beneficios eclesiàsticos, tanto en los nom- 
bramientos de personas ineptas o indignas, como en el pase de una a 
otra prebenda como Si se tratara de funcionarios civiles, así como en la 
provisión de beneficios antes de que se verifique la vacante y, final- 
mente, en las intrigas de los agentes para obtener con promesas de 
dinero la colación de las prebendas vacantes. 

Finalmente, sobre la necesidad de una reforma de la inmunidad 
personal en plena ejecución del artículo 43. 

La idea de los cuatro obispos reunidos en conferencia fue la de 
presentar a la reina una memoria sobre los puntos indicados, suplicàn- 
dole que tomara en consideración las peticiones contenidas en ella. 
Dicha memoria fue redactada por el obispo de Barcelona, con la ayuda 
de un eclesiàstico de confianza de la Nunciatura, a quien monsefior 
Franchi encargó que influyera sobre los obispos para que actuaran con 
moderación y prudencia a la hora de redactarla. 

Con el fin de conseguir que dicha memoria produjera mayor im- 
presión en el ànimo de la reina y del Gobierno, los cuatro obispos 
mencionados enviaron una circular reservada a todos los obispos de 
la península, indicàndoles los cuatro puntos sefialados, e invitàndo- 
les a que aprobaran dicha memoria con el fin de que los cuatro obis- 
pos pudieran presentarla a la soberana en nombre de todos el episco- 
pado espafiol. Querían que, una vez recogidas las firmas de todos sus 
hermanos en el episcopado, fuera el cardenal arzobispo de Toledo 
quien la presentara a la reina, la cual había manifestado en diversa 
ocasiones a los obispos sus sinceros deseos de actuar eficazmente en 
favor de la Iglesia y había dado pruebas evidentes de ello en ocasio- 
nes recientes. 

En el conjunto de la desorganización del episcopado decimonónico 
espafiol, estos tímidos intentos de aglutinar fuerzas y de coordinar ini- 
ciativas tuvieron su importancia, si bien produjeron escasos resulta- 
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dos, debido a la ingerencia del poder civil, que soportaba mal que la 
Iglesia se organizara con independencia total y absoluta de la Corona. 


17. GESTIONES PARA IMPEDIR EL NOMBRAMIENTO DEL RELIGIOSO LOSA 
COMO OBISPO AUXILIAR DE TENERIFE 


En 1854 el rey consorte, Francisco de Asís, intentó que su confe- 
sor, el franciscano exclaustrado Faustino Losa, fuera nombrado obis- 
po auxiliar de Tenerife. La reina Isabel II no veia con buenos ojos este 
nombramiento porque consideraba que había sido propuesto por la cé- 
lebre sor Patrocinio, la llamada emonja de las llagas,, de la cual era 
también confesor el mencionado Losa. Sin embargo, para no disgustar 
a SU regio consorte, ordenó que se pusieran en movimiento las gestio- 
nes previas al nombramiento de dicho eclesiàstico. 

El representante pontificio comenzó inmediatamente a recoger in- 
formaciones sobre el candidato, ya que existian datos en el archivo de 
la nunciatura que daban pie a dudar de la conducta moral del mismo. 
Sin embargo, todas las sospechas resultaron infundadas o no suficien- 
temente probadas. Dicho religioso había observado siempre buena con- 
ducta y había sido durante algún tiempo secretario de la jurisdicción 
castrense, cargo que había desemperiado con prudencia y buen crite- 
rio. Pero, a pesar de ello era un eclesiàstico poco preparado y de esca- 
sas luces. A pesar de la insistencia del rey, el representante pontificio 
consiguió evitar la promoción episcopal de Losa. 


18. DIFICULTADES PARA LOS NOMBRAMIENTOS DE OBISPOS DURANTE EL BIE- 
NIO REVOLUCIONARIO (1854-56)Y 


Durante el Bienio revolucionario (1854-56), en pocos meses, que- 
daron vacantes ocho diócesis, las metropolitanas de Sevilla y Tarragona, 
y las diócesis de Sigienza, Jaén, Segovia, Tortosa, Guadix y Tuy, ade- 
més de Puerto Rico, vacante por el traslado de Gil Esteve a Tarazona. 
Con el fin de impedir que fuesen propuestos por el gobierno candida- 
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tos indignos, el encargado de negocios de la nunciatura, Mons. Franchi, 
pidió a la reina que no firmara decreto alguno que le fuera presentado 
por el gobierno, ya que sólo ella, en virtud del privilegio del patronato, 
tenía el derecho de elegir a los obispos y el deber de rechazar a los que 
no considerara dignos. 

La reina prometió al representante pontificio que pondría el ma- 
yor cuidado para evitar la selección de sujetos poco recomendables 
que los políticos deseaban promocionar al episcopado y le pidió re- 
servadamente una lista de candidatos dignos para tenerlos en cuenta 
cuando se tratara de proveer las diócesis vacantes. El nuncio confec- 
cionó inmediatamente la lista, pero tanto el ministro de Gracia y Jus- 
ticia como la Càmara del Real Patronato no aceptaron ninguno de los 
candidatos, quizà porque no les gustaba o porque no tenían prisa por 
cubrir las vacantes. Ante la complejidad de la situación política, 
Franchi decidió no insistir y dejar las diócesis vacantes en manos de 
vicarios capitulares, ya que se trataba de eclesiàsticos dignos. 

Lo único que se consiguió en aquellas circunstancias fue que el 
obispo de Mondofiedo, Telmo Maceira, fuera trasladado a Tuy, su dió- 
cesis de origen, que él había pedido por motivos de salud y que consi- 
guió directamente del Gobierno, a pesar de las reservas de la Santa 
Sede, que no quería traslados de obispos sin causas suficientes. 

Entre tanto, los nombramientos de obispos quedaron interrumpi- 
dos hasta que, superada la tensión creada por el gobierno en las rela- 
ciones con la Iglesia, se pudo volver en 1857 a la normalidad. En una 
larga entrevista que el encargado de negocios Franchi mantuvo con el 
ministro de Gracia y Justicia, Fuente Andrés, en junio de 1855, aquél 
afrontó la compleja situación político-religiosa del momento y trató de 
impedir que la revolución introdujera la libertad de cultos y aboliera 
el concordato. 2 

Solamente cuando llegó a Madrid Mons. Simeoni, como encarga- 
do de negocios en 1857, comenzaron de nuevo las gestiones para los 
nombramientos de obispos, que se hicieron con toda normalidad du- 
rante un largo decenio, hasta la Revolución de 1868. Pero esto serà 
objeto de estudio en la segunda parte de este trabajo. 
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APÉNDICE 1 
Despacho n. 36 de Brunelli a Ferreti 


Provisión de los obispados vacantes. Gestiones realizadas para 
obtener del gobierno que no sean tenidos en consideración los nombra- 
mientos efectuados antes de la llegada del nuevo delegado apostólico. 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 

AAEESS S. H Spagna 318 (original). 


Madrid, 12 agosto 1847 


Uno degli oggetti, che giusta l'urgente bisogno della religione in Ispagna, lo 
scopo del Santo Padre nell'affidarmi questa penosa missione, ed il senso delle 
istruzioni datemi all'uopo per iscritto, dovea fin dal principio richiamare le mie piú 
vive sollecitudini, è certamente la deplorabile vedovanza di quaranta e piú chiese 
fra metropolitane e vescovili. lo poi, penetrandomi dell'infelice stato in che si trova 
la nazione minacciata ogni giorno piú da nuovi terribili disastri, ebbi a convincermi 
che non solo la provvista di dette chiese era forse l'unico bene, cui bisognava mirare 
nel momento presente per sottrarre la religione a maggiori danni futuri, ma che 
inoltre non vi era tempo da perdere. L'eminenza vostra reverendissima ne sarà 
egualmente persuasa presso le notizie che in adempimento della promessa fatta altre 
volte mi propongo di rassegnarle fra poco sulla situazione generale delle cose del 
regno. Può quindi immaginare che non lasciai di subito occuparmene colla premura 
ed efficacia richiesta dall'importanza dell'aggetto medesimo. Non poterono per altro 
sfuggirmi i molteplici fortissimi ostacoli ch'erano a superarsi per arrivare all'intento. 
Ín primo luogo ebbi a sentire la quasi inutilità di provvedere le chiese se i rispettivi 
vescovi, nell'esercizio dell'ecclesiastica giurisdizione e del sacro ministero, non 
fossero liberi, o almeno non astretti dagli odiosi ed ingiusti legami, che a quelli già 
imposti dalle antiche leggi del regno ha di recente aggiunto l'abuso del potere laico 
durante la rivoluzione. 

Mi astengo dal trattenere qui l'attenzione dell'eminenza vostra su tale 
argomento, riservandomi per amore di chiarezza e di ordine a farlo separatamente. 
Pensat inoltre che tornerebbe assai meglio alla religione ed alla salute dei fedeli 
lasciare vedove le chiese, anziché sottoporle al regime ed alla direzione di uomini 
che la farebbero col proprio gregge da lupi, non già da pastori e maestri. Sul qual 
punto, la mia ragionevole apprensione proveniva particolarmente dalle nomine fatte 
nel corso delle passate tristi vicende, giacché, come con mio sommo dispiacere ho 
verificato, ed è ben facile a credersi, ad eccezione di due o tre soltanto, sono esse 
cadute sopra ecclesiastici, od i piú screditati per irreligione ed immoralità, od i piò 
noti per adesione alle dottrine giansenistiche ed al partito liberale, od i pià inetti per 
mancanza di scienza, di zelo, di carriera ecclesiastica, e per fino di vigore e forza 
fisica. Né d'altronde io potea molto confidare sulla promessa fatta dal signor cavalier 
Del Castillo nella sua nota riservata del 1 gennaro di quest'anno, in cui colla dovuta 
autorizzazione trasmessagli dalla sua sovrana assicurò che il governo di S.M. 
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lunghi dal voler insistere nella promozione di soggetti che il Santo Padre creda 
nella sua coscienza indegni o non idonei alle incombenze gravissime della 
dignità episcopale, si pregia anzi di essere nella ferma determinazione di non 
presentare alla Santa Sede se non che ecclesiastici al tutto meritevoli ed atti ai 
gravi e straordinari bisogni delle moltissime chiese vacanti, dichiarando al tempo 
stesso che la scelta dei medesimi in questa straordinaria circostanza si farà 
d'intelligenza col rappresentante pontificio. 

Lungo il mio stesso viaggio pel territorio spagnolo io avea potuto apprendere 
da quel signor cavalier Richelme, impiegato nel ministero degli Affari Esteri, ch'era 
venuto ad incontrarmi in Bajona, come realmente il signor cavalier Del Castillo non 
era autorizzato in ispecie all'ultima parte di detta dichiarazione. Inoltre, il signor 
ministro di Stato in uno dei primi abboccamenti mi avea dato, benché di volo, un 
indizio sufficiente della poca o niuna disposizione del governo ad abbandonare le 
nomine già fatte, tranne due o tre cadute sopra uomini perduti affatto nella pubblica 
estimazione anche dei rivoluzionari, come i famosi Ortigosa e Necoechea. Ché pit 2 
Di una tal indisposizione a recedere dalle nomine precedenti e ad intendersi con me 
per le future, io avea avuto una prova di fatto sul punto del mio arrivo in questa 
capitale. Non pià di tre giorni avanti, dopo cioè un mese della mia partenza da Roma, 
contro il senso e la lettera della promessa di codesto plenipotenziario, si era pubblicato 
nei giornali la nomina alla vacante chiesa di Orense in persona di un ecclesiastico 
avanzatissimo di età, infermo nella vista, e nelle gambe, liberale per massima ed in 
pratica. 

Nondimeno persuaso, come 10 era, intimamente della somma importanza di 
affrettare la provvista delle chiese e del grave pericolo nel differirla, non credetti di 
piú indugiare a tenerne discorso col signor Pacheco, e pensal di fario nell'atto stesso 
di esprimergli la mia adesione alla domanda avanzatami in favore del signor canonico 
Vaamonde, fratello del signor ministro di Grazia e Giustizia, non già perché fossi 
cosi semplice di lusingarmi che il signor presidente del consiglio de" ministri, quasi 
per una certa reciprocanza sarebbesi meco compromesso rispetto alle nomine 
anzidette, ma perché trattandosi di un punto assai arduo mi parve opportuno quel 
momento, in cui il suo animo dovea essere ben disposto a mio riguardo, tanto piò 
che io avea procurato di fargli intendere come la scelta del mentovato signor 
Vaamonde mi caricava di qualche responsabilità dinanzi alla Santa Sede ed al clero 
spagnuolo. Fu nel corso di tal conferenza, che avendo io provocato alla nota del 
signor cavalier Del Castillo, non esitò il signor Pacheco a spiegarmi su ciò 
chiaramente le idee sue e dei suoi colleghi, delle quali altra volta mi avea dato un 
cenno. Non occorre che io infastidisca l'eminenza vostra reverendissima colla 
relazione di quanto potei respondergli per tener ferma la dichiarazione di codesto 
plenipotenziario in tutta la forza e nel giusto suo senso. Dirò solo che, nella intenzione 
di non cedere e nella mancanza di ragioni per sostenersi, mi conchiuse che in quanto 
a concertarsi precedentemente con me suile persone da presentarsi adesso per le 
Chiese vacanti, prescindendo dalla promessa del signor cavalier Del Castillo e della 
sua corrispondente autorizzazione, egli, perché lo credeva prudente e giusto nelle 
circostanze attuali e perché voleva provarmi coi fatti la sua buona fede, me ne dava 
la parola di onore in nome pure dei suoi colleghi, del cui assenso si rendeva garante. 
Riguardo poi alle nomine fatte, il signor Pacheco mi disse francamente esser fuori 
di dubbio che il governo non dovesse insistere per la promozione di taluni, la quale 
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non sarebbe neppure del suo interesse sott'ogni rapporto. Mi soggiunse però che i 
nominati ascendevano al numero di quindici, che nel fare comunque la suindicata 
dichiarazione non si suppose né poté supporsi essere tutti del pari riguardati dalla 
Santa Sede come indegni e non idonei, e perciò poté promettersi in generale di non 
insistere sulla promozione di quei riconosciuti dal Santo Padre come tali, che egli 
non si faceva illusione sugli argomenti, onde la stessa Santa Sede potea esser forte 
per considerare di niun valore le nomine in quistione, ma ch'essendo le medesime 
della regina, ed egli essendo ministro di Stato non potea a meno di sostenerle con 
Oogni mezzo possibile, che i nominati appartenevano aj diversi ministeri succedutisi 
l'uno all'altro nel corso delle passate vicende, che tutti aveano 1 loro potenti protettori 
nei vari ministri di quei tempi, in molti deputati delle Corti, e negli stessi senatori 
del regno, fra i quali teneva posto pià d'uno dei nominati medesimi, e che, per 
consequenza, il governo non potea lasciare d'insistere per la loro promozione senza 
urtare apertamente con tutte insieme le dette notabilità ed esporsi al pericolo di una 
caduta già per tante parti imminente, che infine, non potea negarsi essere fra i 
nominati pid individui di grande istruzione, di credito non comune, di costumi senza 
macchia. Com'era naturale, il discorso andò qui a fermarsi sopra monsignor Posa- 
das ed il signor Tarrancón, uno nominato alla chiesa primaziale di Toledo, l'altro 
alla vescovile di Zamora, intorno ai quali l'eminenza vostra non può formarsi l'idea 
del favore e riguardo che godono presso tutte le persone di alta categoria e della 
maggiore influenza in ogni partito, tranne solo da un canto la scarsa porzione degli 
ecclesiastici addetta di cuore alla Santa Sede, e dall'altro quel perfido stuolo di ultra 
progressisti che vogliono tanto della religione, della chiesa e del clero cattolico quanto 
io dell'alcorano, delle moschee e di Maometto. 

Nel combattere, che io feci con molta calma, le sovraesposte ragioni del signor 
Pacheco, fui cauto di separare il fatto delle qualità personal: in ispecie dei due anzidetti 
ecclesiastici da tutto il resto riguardante gl'impegni ed il compromesso del governo, 
Del signor Tarrancón io non avea avuto in Roma che un piccolo cenno verbale da 
monsignor Vizzardelli. Giunto qui non tardai a conoscere le imputazioni di cui in 
punto di dottrina ed anche di condotta, almeno in epoca pià remota, lo gravano i 
buoni, ma conobbi insieme che non erano le cose si provate e notorie come lo sono 
i suo1 meriti, dei quali per verità non manca eziandio in faccia ed a banefizio della 
nazione intera. Quindi non lasciai di far sentire al signor ministro che il signor 
Tarrancón non era altrimenti immune da eccezione dinanzi alla Santa Sede, ma non 
credetti di pronunziarmi apertamente per una esclusiva perché previdi la somma 
difficoltà di sostenerla. In quanto però a monsignor Posadas, di cui mi si dice nelle 
istruzioni datemi in iscritto, che sembra assolutamente indegno della chiesa alla 
quale trovasi nominato e si ha inoltre fin dal 1824 il fatto pubblico della forzata 
rinunzia al vescovado di Cartagena, senza parlare degli addebiti susseguenti, di 
qualunque entità essi siano, non esitai a dirgli chiaramente che io vedeva impossibile 
la di lui ammissione dalla parte della Santa Sede, e per tagliar corto lo chiamai subito 
a riflettere che il capo della Chiesa è strettamente responsabile a Dio dei soggetti da 
promuoversi alla dignità e giurisdizione vescovile, ch'egli è il solo giudice compe- 
tente delle loro qualità, che quante volte presso l'imparziale e maturo esame delle 
circostanze creda taluno indegno o non idoneo all'episcopato, non può farsi forza 
alla sua coscienza ed è inutile di produrre i titoli di padronato e le prerogative della 
corona, le quali ripetono in ciò la loro origine dalle concessioni apostoliche, che gli 


374 


LOS NOMBRAMIENTOS DE OBISPOS EN ESPANA (1846-1855) 57 


esempi di rifiuto della istituzione canonica a persone favorite dalla regia nomina 
non sono né antichi né rari, né s'ignoravano nella Spagna, e si estendevano come a 
questo, cosi ad altri regni ed imperi, ed io stesso poteva citargliene qualcuno assai 
vicino di luogo, recente di tempo e passato per le mie mani nel trattare gli affari 
ecclesiastici, e che in ultimo se tutto ciÒ si era verificato in Chi trovavasi nel pacifico 
ed incontroverso esercizio del padronato, molto piú doveva applicarsi al caso di un 
uso per lo meno assai dubbio, qual'era quello delle nomine fatte dalla regina Isabella 
nelle trascorse vicende. 

Dopo tutto questo mi studiai di mostrare al signor Pacheco che l'impegno in 
cui diceva di essere per ragione di Stato, di provvedere cioè al decoro della sovrana, 
che avea fatto le nomine e di evitare la reazione dei gabinetti anteriori, sotto cui 
erano state fatte, non sussisteva in alcun conto, od al certo non aveva quel peso che 
il signor ministro voleva dargli. Imperciocché anche la promessa di non insistere 
nella promozione dei soggetti che il Santo Padre credesse indegni o non idonei erasi 
fatta sibbene per mezzo di nota riservata, ma con esplicita autorizzazione di S. M,, 
il di cui decoro esigeva del pari che fosse osservata in tutta l'estensione, ossia per 
ognuno di quei riconosciuti dalla Santa Sede come tali. D'altronde, la detta promessa 
non avea avuto luogo sotto il ministero presente, il perché, in quanto alla 
determinazione di emetterla, non potea esserne incolpato da quanti lo precedettero, 
e una volta emessa costituiva sempre il fatto di un governo, il quale a tutti gli altri 
dovea piacere che fosse mantenuto e rispettato, Finalmente, tralasciando di 
sottomettere all'eminenza vostra tante altre osservazioni che fecero parte di questa 
mia lunga conferenza col signor ministro di Stato, io gli conchiusi che se il reale 
governo desiderava sinceramente di contribuire al bene della nazione, di agevolare 
il riordinamento delle cose religiose e d'intendersi perciò colla Santa Sede, era tempo 
giusto che ne desse la prova coll'adempimento de quelle promesse, onde Sua Santità 
si era indotta ad inviarmi nel regno. Tutti questi reflessi esposti in una maniera 
franca e decisa ebbero la fortuna di persuadere il signor Pacheco. Ín una parola di 
combinò che io gli passassi un officio, nel quale, appellando alla nota del signor 
cavalier del Castillo, domandassi che il regio governo volesse indicarmi come si 
propone di dar effetto alla promessa ed assicurazione ivi contenuta, non senza 
insinuare con destrezza che il mezzo piò conveniente sembrava quello di riguardare 
come non avvenute tutte le nomine precedenti al mio ingresso a Madrid, tanto piú 
ch'erano state fatte in circostanze di si gran trastorno per la nazione spagnuola e 
che non erano state mai presentate né poteano presentarsi alla Santa Sede. 

Ll mio officio ebbe corso fin dal 16 di giugno, ed io attendeva di giorno in 
giorno la concertata risposta a senso della mia proposizione. Ma il signor Pacheco 
non avea preso con me le suindicate intelligenze, che n'era pentito, ed io senza 
darglielo a vedere ne concepii un fondato sospetto da qualche parola che mi disse in 
altro posteriore incontro per iscusarsi appunto del ritardo a rispondermi. Or, qui dee 
sapersi come il gabinetto attuale si compone quasi intieramente dei cosi detti puritani, 
che fanno una nuova frazione del gran partito liberale, ed hanno un posto medio fra 
i moderati ed i progressisti. La suo origine è assai tenebrosa e la sua esistenza 
sommamente precaria. Quando fu creato niun uomo di senno gli dava un mese 
di vita, e se tuttora si sostiene ciò vuol ripetersi da piú cause, di cui dovrò 
parlare in altra congiuntura, ma specialmente dal suo disegno di non riunire 
las Cortes, che all'estremo punto stabilito dalla legge, vale a dire al 31 dicembre 
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prossimo. Riunite che siano las Cortes, la sua caduta è immancabile, non essendo 
possibile che abbia la maggioranza in suo favore. Ad un tempo il ministero 
presente è in aperta rivalità coi due che lo precedettero ultimamente, cioè con 
quello del signor Isturiz e coll'altro del marchese di Sotomayor, sebbene questo 
non durasse che tre mesi. E siccome bisogna pur dire che le persone da cui è 
formato, ad eccezione sotto qualche rapporto del solo signor Vaamonde, non 
operano in forza dei principi religiosi, cosi debba anche ritenersi, ed a me cos- 
ta in modo da non poterne dubitare, che se lo stesso ministero, ed in ispecie il 
signor Pacheco, tenda a conchiudere qualche cosa in pro della Chiesa 
d'intelligenza colla Santa Sede e massimamente per la smania di mortificare 
dinanzi al pubblico i due succennati gabineltti, di riportare sopra di essi un 
trionfo e di cadere con onore dopo di aver combinato ciò che a quelli non riusci 
di condurre a buon termine, alle quali viste non è poi estranea l'altra di protrarre 
il pià che possa la sua esistenza. La adesione dunque del signor ministro di 
Stato ai miei riflessi e progetti sulle nomine già fatte a molte delle chiese vacanti 
nacque in parte da una certa facilità e ragionevolezza, di cui mi è d'uopo 
rendergli giustizia, ma soprattutto dal preiudicato impulso di personale passione. 
Al contrario il pentimento di aver aderito alle mie insinuazioni derivò da timore 
di eccitare estremamente la suscettibilità di tutti i ministri passati e di esporsi al 
pericolo di una vergognosa caduta anche prima della riunione de las Cortes 
per effetto dei maneggi dei progressisti che circondano la regina. Tanto mi è 
lecito dedurre dalle notizie e dai fatti antecedenti e molto piú da ciò che potei 
risapere essersi a lungo discusso nel consiglio dei ministri la sera stessa del 
colloquio col signor Pacheco. 

Dopo pochi giorni i periodici incominciarono a parlare delle mie trattative col 
governo in ordine alle pià volte menzionate nomine per le chiese vacanti. E dall'aver 
io veduto nel Correo, che è il foglio ministeriale, qualche indicazione la quale non 
potea provenire se non dal ministero medesimo, ebbi a congetturare aver esso 
premesso la polemica giornalistica col doppio scopo di sperimentare i risultati 
e di desumerne un pretesto per uscire d'impegno con me. Checché ne sia, i giornali 
continuavano a trattare l'argomento secondo il diverso spirito con Cui sono scritti, 
ed i liberali declamavano acremente contro la debolezza del governo a fronte 
dell'esigenze romane, caratterizzando me come loro emissario, né risparmiando 
l'augusta persona ed autorità del Santo Padre. In questo mezzo, il giorno 22 furono 
a visitarmi insieme i signori ministri di Stato e di Grazia e Giustizia. Presso molti 
giri, finirono col dichiararmi l'impossibilità in cui trovavasi il governo di dar 
compimento a quanto si era combinato circa le ripetute nomine senza entrare almeno 
in un compromesso politico, da cui doveano attendersi dannosissime (sic) 
conseguenze. Essendo io preparato per tutte le surriferite circostanze, risposi assal 
freddamente che mi sorprendeva oltremodo questa comunicazione, che il signor 
Pacheco, come uomo di Stato, dovea aver fatto tutt"i suo1 calcoli prima di darmi la 
sua parola, che venendo questa a mancare io avea sempre il diritto di esigere una 
risposta all'officio con cui mi avea pregato il governo di significarmi come si 
proponesse di dar effetto alla relativa promessa fatta in Roma dal plenipotenziario 
di S.M., e che se una tal risposta non assicurasse il pieno ed esatto adempimento di 
detta promessa, il regio governo darebbe la prova ia piú manifesta della sua 
indisposizione a riordinare le cose ecclesiastiche del regno d'intelligenza colla San- 
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ta Sede, e sopra tutto non giungerebbe giammai il tempo prefisso dal Santo Padre 
per la presentazione delle mie credenziali, alla quale i signori ministri non mi 
occultavano e non mi aveano da principio occultato di mettere la pit grande 
importanza. A questo mio discorso il signor Pacheco fu sollecitato di replicare che 
io non avea bene interpretato la sua intenzione, non volendo egli già ritirare la sua 
parola, ma solo proponendosi di compierla in un modo di minor pericolo pel ministero, 
ed insieme di niuna responsabilità per la Santa Sede. Mi disse dunque sembrargli 
assai meglio che il governo operasse di suo movimento, senza mostra di esigenza e 
d'impulso per parte mia: al qual fine mi pregò di riprendere il mio officio del giorno 
16, assicurandomi che lo stesso governo, come si conosceva essersi fatto in casi 
consimili, avrebbe chiamati alla rinunzia tutt"i nominati in modo da doverla ottenere, 
ed avrebbe in ogni ipotesi riguardate come non avvenute le nomine di quelli che 
avessero ricusato di rinunziare. Sarei troppo lungo e molesto se mi facessi a riferire 
quanto si passò fra i signori ministri € me in questa nuova conlerenza, e le ragioni 
che regolarono la mia condotta rispetto all'incidente che le diede motivo. La 
conchiusione fu che io condiscesi a ritirare il ridetto mio officio, quantunque insinuato 
pià, o piuttosto richiesto dal signor Pacheco, coll'espresse condizioni seguenti: 1", 
Che nell'invitare i nominati alla rinunzia non si facesse la minima allusione alla 
Santa Sede ed a me suo rappresentante, non volendo io avere neppure l'indiretta 
apparenza di riconoscere in essi il piú remoto diritto in virtà delle nomine in 
quistione, 22, che fra dieci giorni, quanto n'erano indispensabili per avere le risposte 
di alcuni degli assenti dalla capitale, il signor ministro di Stato m'indirizzasse una 
comunicazione in iscritto, in cui, previa la notizia della rinunzia emessa da tuttií i 
nominati, o da taluni di loro, non ché della risoluzione presa dal governo di 
abbandonare le nomine di quelli che non avessero rinunziato, o che non si fosse 
potuto interpellare a causa della distanza del luogo di loro attuale soggiorno, mi si 
annunziasse di voler prendere con me i necessarii concerti sulle persone da 
nominarsi nuovamente alle chiese vacanti. Fu tale l'insistenza ed energia con cui 
io volli compromessa nelle piú esplicite forme la parola dei signori ministri 
sull'adempimento fedelissimo di dette condizioni, ch'essi, riscontrandovi dal canto 
mio una mancanza di fiducia, giunsero a mostrarsene offesi. Jo poi ne sono stalo 
assai contento per quel che è avvenuto in seguito e particolarmente mi son trovato 
ben contento di averli vincolati colla reciproca intelligenza che io andava ad infor- 
mar di tutto la Santa Sede per regola delle ulteriori istruzioni che si era riservata di 
darmi. 

Era passato il termine prefisso di dieci giorni, ed io non solo dai periodici, che 
non desistevano dalle loro acerbe declamazioni, ma cziandio da prove di fatto, sapeva 
con certezza che il governo avea dato corso alle domande di rinunzia e ne avea già 
parecchie nelle mani, fra cui quelle di monsignor Posadas e del signor Tarrancón, 
tanto che per corrispondere in testimonianza di buona fede avea io eseguito, come 
dissi nel mio dispaccio num. 12, la nomina ai vacanti offici del tribunal della Rota, 
inclusa quella in favore del signor canonico Vaamonde. Peraltro non mi si era 
fatta ancora la comunicazione promessa. Invece, nel frattempo, il signor ministro 
di Stato e l'altro di Grazia e Giustizia mi aveano fatto piú domande relative ad 
oggetti del tutto differenti, ed anche me ne aveano ripetute per iscritto alcune 
avanzatemi a voce dai primi giorni del mio arrivo. Queste domande, di cui sarà mio 
dovere dar conto all'eminenza vostra separatamente, con qualunque intenzione e 
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mira fossero fatte, a me non dispiacquero perché accogliendole in quanto io poteva 
presagire la probabilità di essere a suo tempo appagate dalla Santa Sede, mi 
mettevano in grado di far sentire che tutto era inopportuno ed intempestivo fino 
all adempimento reale ed esatto della ridetta promessa e delle altre fatte in Roma 
del plenipotenziario di S.M. Pressoché contemporanei alle indicate domande furono 
piú decreti, che per la loro indole ed inconvenienza mi obbligavano a reclamare in 
un momento in cui la prudenza mi consigliava a non urtarmi col governo prima 
di portare a fine le trattative pendenti sopra punti di maggiore importanza. E 
sebbene questi decreti provenissero intieramente dal ministro di Azienda, uomo 
perduto sotto ogni rapporto, pure dovendo prima della pubblicazione esser 
discussi nel consiglio dei ministri, mi parve che tutto tendesse ad imbarazzarmi 
ed indebolirmi sull'oggetto principale. Il partito che io credetti di prendere fu 
di tener discorso col signor Pacheco sopra gli accennati decreti, non mostran- 
do però gran calore, ed insieme tenendo aperta la strada a reclamar per iscritto 
in tempo favorevole, come infatti ho eseguito posteriormente non senza speranza 
di buon esito. 

Frattanto, la sera del giorno 6 dello scorso mese il signor ministro de Grazia e 
Giustizia, avendomi incontrato nelle sale del palazzo reale, profittò del lungo 
trattenimento di circa un'ora e tre quarti avanti il pranzo di S. M. per parlarmi dello 
stato in cui si trovavano le pratiche fatte dal governo presso i nominati alle chiese 
vacanti, e dopo avermi informato degl'individui che aveano rinunziato, di quei che 
si erano ricusati e di altri che non aveano risposto o non erano stati interpellati, si 
manifestò con una serie di argomenti tutti dello stesso peso e tenore che il governo 
non potea in alcun modo esimersi dal tornare a presentare alcuni dei rinunzianti, e 
fra questi immancabilmente monsignor Posadas ed il signor Tarrancón. lo, mal 
reggendomi in piedi per la stanchezza, non mi sentiva molto disposto a lunga 
discussione, tuttavia mi fu forza sostenerla per far intendere al signor ministro quanto 
poco la sua comunicazione fosse coerente alle intelligenze prese antecedentemente 
e come fosse inutile che il reale governo avesse assunto l'impegno di richiedere la 
rinunzia ai nominati, mentr'era nella intenzione di presentare nuovamente quei 
medesimi, che sapevano bene essere dalla Santa Sede riputati indegni o non idonei, 
e mentre inoltre mi avea dichiarato fin dal principio che non era neppure del suo 
interesse l'insistere per la promozione di altri pubblicamente screditati, come gli 
Ortigosa, Necoechea, Mendo e simili. Lasciando poi da un lato il signor Tarrancón 
pei motivi sovraesposti, finii col dire al signor ministro che se il governo persisteva 
nell'idea di nominare di nuovo monsignor Posadas all'arcivescovado di Toledo, era 
certamente in libertà di farlo, ma che a me restava il dovere di rappresentargli che 
per una parte avrebbe esposto se stesso, il prelato e la regina alla pubblicità di un 
obbrobrioso rifiuto della Santa Sede, e per l'altra procedendo con essa di un modo 
chiaramente ostile avrebbe messo il piú grande ostacolo alla conchiusione d'ogni 
trattativa. A siffatte osservazioni forti di lor natura, ma sommamente pacifiche nella 
forma di esporle, il signor Vaamonde non seppe che replicare e si riservò di riassumere 
con me la conferenza sullo stesso argomento dopo aver riferito il tutto ai suoi colleghi 
nell'adunanza della sera seguente. 

Venne infatti a trovarmi la mattina del giorno 8 con doppio scopo. II primo fu di 
farmi conoscere che il consiglio de" ministri, malgrado di essersi penetrato del miei 
riflessi e di averne apprezzato tutta la forza, non si credeva in grado di desistere 
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dall'idea della nuova presentazione di monsignor Posadas e di qualche aitro dei 
rinunzianti, considerandola come una necessità perentoria del governo. Sul qual 
particolare io non ebbi che riportarmi a quanto avea detto nell' abboccamento della 
sera del 6, e solo investendomi della situazione del ministero dipintami con colori 
sempre piú forti dal signor Vaamonde, mi avanzai a dirgli che avrei potuto immaginare 
e proporre alcun mezzo di salvarlo dal grave compromesso in cui mi assicurava di 
essere. L'altro scopo della visita del signor ministro fu di darmi un ragguaglio pià 
esatto e completo di ciò che il reale governo avea praticato e della definitiva 
risoluzione che divisava di prendere a riguardo dei nominati alle chiese vacanti. 
Tutto quel che mi disse era consentaneo alle intelligenze prese meco antecedente- 
mente, ma dal modo di parlarmi sull'oggetto mi parve di poter dedurre ch'egli o di 
sUO proprio pensiero o di accordo coi suoi colleghi, volesse passarsene della 
comunicazione in iscritto, che con tanta asservanza mi avea promesso il 22 giugno 
insieme con signor ministro di Stato. Infatti, avendolo industriosamente chiamato, 
volle impegnarsi a dimostrarmene l'inutilità, quante volte egli di officio e per 
commissione del governo, come faceva, comunicasse le stesse cose verbalmente. 
L'eminenza vostra calcolerà, nella sua somma penetrazione, se in ogni ipotesi e 
specialmente presso tutti i fatti surriferiti fosse per me indifferente che la 
comunicazione mi si facesse in voce od in scritto. Non esitai dunque ad appellare 
nei debiti modi alla parola di onore, a ricordare le pià minute circostanze della 
promessa fattami, a fissarmi destramente sulla preindicata dimostrazione di disgus- 
to per la supposta mancanza di fiducia da mia parte, ed a conchiudere che secondo 
i concerti fra noi preceduti io non avea lasciato di subordinare le relative notizie al 
Santo Padre per mezzo del segretario di Stato, ed era in dovere di rimettere costi la 
copia della comunicazione in discorso. E sebbene il signor Vaamonde se affrettasse 
a rispondermi che quando io la credessi necessaria o per qualche motivo vi mettesse 
importanza, mi verrebbe quanto prima inviata, pure non volli tardare il signor mi- 
nistro di Stato, da cui ebbi con molta facilità la stessa assicurazione. 

In realtà il giorno 12 luglio ricevetti il foglio, che mi pregio di umiliare in copia 
all'eminenza vostra. Non debbo dissimulare che il modo ond'esso è concepito è 
assai artifiCcioso 1 misurato, avVvi però, a mio parere, quanto basta per la sostanza e 
per farne in ogni caso l'uso opportuno, specialmente in unione alla nota riservata 
del signor cavalier del Castillo in data 1 gennaro di quest'anno e del mio suddetto 
officio del 16 giugno, che quantunque da me ritirato, conserva in margine il 
registro originale della segretaria del ministero di Stato e la remissione a quello 
di Grazia e Giustizia. Vedrà l'eminenza vostra che nell'ultimo paragrafo della 
comunicazione io vengo richiesto istabilire il giorno e l'ora di abboccarmi coi signori 
ministri sul gravissimo affare della provvista dei vescovadi. E sarà pure persuasa 
che io mi diedi tutta la premura di fissare il nuovo congresso al pià presto possibile. 
Ma non crederà che quando ebbe luogo la mattina del giorno 9, a riserva di qualche 
parola sul signor Tarrancón e talun altro, il discorso principiasse e potrei dire finisse 
con monsignor Posadas, sempre riproducendosi gli stessi argomenti, od al piò 
discutendosi alcuni progetti di transazione, altri proposti dai signori ministri, che 
non piacquero a me, ed altri proposti da me, che non piacquero a loro, Quindi il 
signor Pacheco, vedendo che il dibattimento non conduceva né poteva condurre ad 
alcun risultato, fu il primo ad abbandonarlo, riservandosi a riparlarne in altro incontro 
e pregandomi intanto de far presente con tutta lealtà alla Santa Sede la vera situazione 
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del governo. Che però la conferenza fu rivolta alle persone da presentarsi per le 
altre chiese arcivescovili vacanti, ed i signori ministri mi palesarono subito l'idea 
d'intendersi con la Santa Sede per trasferirvi alcuni dei vescovi attuali, tanto per 
attenersi al sistema praticato quasi costantemente nella Spagna, quanto per dare 
agli stessi vescovi una pubblica testimonianza di stima e di riguardo dopo le tristi 
vicende passate. Sebbene nelle viste del governo, questa pubblica dimostrazione 
dovea cadere sopra quei prelati che con meno forza e coraggio hanno combattuto 
il liberalismo, pure l'idea in genere non può disapprovarsi perché tutti i vescovi 
attuali, tranne quello già conosciuto di Astorga e l'altro per lo meno inetto di 
Barcellona, sono senza fondata e grave eccezione. Fissata dunque la massima si 
convenne a mia proposizione di risentirsi dopo aver esaminato chi per l'età, stato di 
salute, diversità d'istruzione fosse pià adatto per una chiesa invece di altra. Restava 
il piú interessante, il concertarsi cioè rispetto agli ecclesiastici da essere presentati 
per le tante sedi vescovili vacanti. Ma qui i signori ministri di dissero di mancare 
ancora degli elementi necessari e di attendere le informazioni che aveano richieste 
dalle varie parti del regno e ch'esigevano indispensabilmente qualche ritardo. 

in questo stato erano le cose al principio della settimana scorsa, ed io aspettava 
a chiedere ed inviare questo lungo rapporto, incominciato da molti giorni, tosto 
che avessi potuto annunziare qualche cosa di decisivo e positivo sul grande oggetto 
dei vescovi. Da quel punto però si sono qui sviluppati dei movimenti che, 
accertando fra gpiorni la crisi ministeriale e potendo chiudere la porta ad opgni 
esito delle trattative sugli affari religiosi, mi hanno obbligato a mettermi in azione 
vivissima per vedere di stringere alcun ché prima d'incontrarmi nel temuto 
pericolo. Di tutto darò contezza all'eminenza vostra in dispaccio separato col 
prossimo corriere. 

Intanto, mentre la prego di gradire i profondi sentimenti della mia venerazione 
e stima e Le bacio la sacra porpora, ho l'onore di rassegnarmi... 


APÉNDICE 2 


Depacho n. 40 de Brunelli a Ferreti 


Observaciones sobre las bulas que deberàn expedirse para la pro- 
visión de los obispados vacantes. 

AAEEAA S. IH SPAGNA 318 (original). 

ASV AN MADRID 309 (minuta). 


Madrid, 25 agosto 1847 


Fra le domande che, come dissi nel mio ossequioso rapporto del 12 di questo 
mese N" 36, mi fece fin da principio il regio governo, e mi ha poscia ripetuto pià di 
proposito nel corso delle trattative sulla provvista delle chiese vacanti, una riguardò 
particolarmente la necessità di altra circoscrizione e dimarcazione delle diocesi 
esistenti nella penisola. Una tal domanda non mi giunse nuova nella sostanza, e 
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neppure nella forma, onde venne proposta: giacché sapevo bene esser questo un 
affare cui si principiò qui a pensare dal 1817, e si volle in seguito efficacemente 
provvedere alle circostanze della convenzione costi sottoscritta nell'aprile del 1845 
€ non ratificata dal governo di allora. 

In realtà io credo che la richiesta nuova circoscrizione sia non solo opportuna 
ed utile, ma del tutto necessaria. Vi sono diocesi immensamente vaste: ve n'ha 
qualcuna piccolissima, molte si estendono dentro i confini delle limitrofe, ed altre 
s'intralciano nell'esercizio della giurisdizione coi territori esenti, tanto che ne 
derivano assai spesso gravissimi inconvenienti, di cui si querelano giustamente i 
vescovi. Ll governo però non tanto desidera togliere di mezzo il disordine, quanto 
fare una circoscrizione che torni a suo comodo: vorrebbe cioè che la periferia tutta 
della penisola fosse divisa in modo da risultare una notabile diminuzione nel nume- 
ro complessivo delle diocesi, ed in questo senso me ne fece la domanda, quantunque 
non dovesse ignorare che ciò fu escluso assolutamente all'epoca dell'anzidetta 
convenzione. 

Quindi su tal proposito io non ebbi che riportarmi ai termini con cui fu concepito 
il relativo articolo della medesima, e da cui si rileva chiaramente quali siano su ciò 
le intenzioni della Santa Sede. Ín quanto por alla generica convenienza d'una diver- 
sa circoscrizione, io non ebbe difficoltà alcuna di riconoscerla, ma dissi essere questo 
un assunto che esigeva grandissime indagini, somma maturità e lungo tempo, che 
bisognava interpellare i vescovi, e che in una parola doveva esser eseguito a norma 
delle prescrizioni e regole canoniche. 

E siccome il ministro di Stato e quello di Grazia e Giustizia, che me ne parlarono 
uniti insieme, proponevansi di differire la provvista delle chiese vacanti fino al 
compimento della nuova circoscrizione delle diocesi sul riflesso che i vescovi, ricevuta 
una volta la Chiesa nello Stato in cui è, sarebbonsi opposti alla sua dismembrazione, 
cosi studiandomi di escludere il loro divisamento non lasciai di rimuovere la indicata 
difficoltà con assicurarli che nelle Bolle di collazione apostolica sarebbesi aggiunta 
la clausola, con la quale il Santo Padre si riserva di dismembrare, aumentare € 
circoscrivere diversamente, collatis cum regio gubernio consiliis, il territorio delle 
rispettive diocesi in guisa che i vescovi, essendo istituiti con tal condizione, non 
potranno nel tratto avvenire ostare alla nuova desiderata demarcazione. 

Questa mia proposta, che non omisi di accompagnare cogli esempi di quanto 
s'è fatto per gli altri domini in casi simili, piacque pienamente ai signori ministri, 
che restarono con me di perfetto accordo. Infatti il ministero di Grazia e Giustizia 
nella partecipazione rimessa ai presentati, ha usato la cautela di farne menzione. 

Anticipo questa prevenzione alle altre che dovrò fare di giorno in giorno sul 
vitale argomento della provvista dei vescovadi, e prego l'eminenza vostra a volerla 
tenere a calcolo onde, verificandosi, se il Signore vi concorre colla sua grazia, la 
provvista medesima, sia aggiunta nelle Bolle ed atti concistoriali la clausola sovra 
espressa. 
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APÈNDICE 3 
Despacho n. 48 de Brunelli a Ferreti 


Informa sobre el nombramiento del antiguo obispo de Cartagena, 
Antonio Posada Rubín de Celis, para el título de patriarca de las In- 
dias y capellàn mayor del palacio real, y sobre la presentación del canó- 
nigo Manuel Joaquín Tarancón Morón para el obispado de Córdoba. 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 12 septiembre 1847 


Perché nulla manchi dal canto mio di ciò che può regolare il supremo giudizio 
del Santo Padre circa il grave oggetto delle nomine alle chiese vacanti, se per un 
tratto speciale della divina bontà potranno aver corso, mi affretto ad informare 
l'eminenza vostra reverendissima del partito preso riguardo a monsignor Posadas 
(sic) ed al signor Tarancón, e delle ragioni per cui mi vi sono indotto secondare 1 
ripromisi nel mio ossequioso foglio numero 37, in data del 23 dello scorso mese. 

Incominciando dal primo io debbo premettere, ed Ella ne sarà prevenuta da 
quanto mi permisi di sottoporle al proposito nell'altro anteriore rapporto del 12 di 
detto mese, numero 36, che per parte del passato gabinetto le cose erano disposte in 
guisa da escludere ogni speranza di rimuoverlo dalla fermissima idea della nuova 
presentazione dello stesso prelato alla chiesa primaziale di tutta la Spagna. Quando 
dunque, pel fondato timore della tempesta che poi ha scoppiato realmente, e si va 
ora disatando, io mi vidi nell'estrema urgenza di stringere i concerti col signor 
Vaamonde sulla scelta delle persone da nominarsi, mi trovai eziandio nel duro ed 
insuperabile frangente o di cedere in qualche modo pel caso particolare di monsignor 
Posadas o di rinunziare ad ogni trattativa ed accordo sulla nomina di tutti gli altri, 
giacché alle nuove mie insinuazioni e premure il signor ministro non esitò a 
dichiararmi che presso anche le intelligenze prese col presidente del consiglio e 
cogli altri suoi compagni, non era in grado di entrare in amichevole comunicazione 
sull'argomento in genere senza prima convenire sull'anzidetto punto in specie. I 
motivi che egli mi addusse furono quei medesimi già noti all'eminenza vostra, ma 
volle di piú dimostrarmi com'essi acquistavano maggior forza per l'imminente 
cangiamento del gabinetto. lo non ne rimasi altrimenti convinto e piuttosto mi parve 
che, posta la rinunzia apparentemente spontanea del prelato e la dimissione che i 
signori ministri erano per fare, cessasse la cosi detta necessità del governo e la pretesa 
loto responsabilità dinanzi alle Cortes ed alle diverse frazioni liberali. In qualunque 
modo non lasciai di fare intendere al signor Vaamonde, che per motivi di tal fatta 
non conveniva ad uomini di onore e sentimenti cattolici l'ostinarsi nella presentazione 
alla prima chiesa del regno di un ecclesiastico che la Santa Sede ricusava e che avea 
glà costretto a dimettersi dalla sede episcopale di cui era in possesso. Non debbo 
tacere che il signor ministro, nelle ultime definitive conferenze, mi fece, ed io credo 
di buona fede, un progetto e fu quello di eseguire e rimettere a Roma in un colle 
altre nomine da combinarsi di reciproca soddisfazione, anche questa del ridetto 
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monsignor Posadas all'arcivescovado di Toledo, nella espressa intelligenza che in 
caso di ripulsa della Santa Sede, il governo non avrebbe fatto ulteriore proposizione 
od insistenza, chiamandosi contento di aver salvato la sua si temuta responsabilità 
nell'averlo nuovamente presentato. 

Ma io fui ben lontano dall'aderirvi, prima di tutto attesa la certezza della prossima 
caduta del gabinetto presieduto dal signor Pacheco, il progetto era manifestamente 
illusorio, anche supposta la felice riuscita della commissione, per cui si pensava 
altrove di chiamare il general Narvàez. Potea il mentovato gabinetto rispondere da- 
lla maniera di vedere e di adoperare di quello che gli avrebbe succeduto2 Anzi, 
dovendo il nuovo ministero uscir sempre dalle frazioni liberali, forse pur intieramente 
della moderata, non era in ragione di coerenza a ritenersi che sarebbesi opposto alla 
ripulsa della Santa Sede per gli stessi motivi per cui il governo Pacheco diceva non 
potersi esimere dalla nuova presentazione di monsignor Posadas7 In secondo luogo, 
ammesso pure che lo stesso gabinetto, come in quel momento non pareva affatto 
improbabile, avesse protratto la sua assistenza fino all'affrettato arrivo delle bolle 
per la provvista delle chiese, io non potea buonamente fidarmi della parola del signor 
Vaamonde, perché detta in assenza del ministro di Stato, dimorante alla Granja, e 
senza intesa forse degli altri ministri. Inoltre, nell'interesse della causa affidatami, il 
mio intento dovea essere di ottenere a qualunque conto la nomina di altri soggetti a 
tutte le chiese arcivescovili vacanti, ed in particolare a quella di Toledo, per chiudere 
in ogni tempo ed in ogni evento la porta a monsignor Posadas, che a senso delle 
istruzioni ricevute ne sembrava assolutamente indegno. Finalmente, posta la nuova 
presentazione di monsignor Posadas all'arcivescovado di Toledo, il tribunale della 
nunziatura avrebbe dovuto fare il consueto processo da assegnarsi alla Santa Sede 
in un colla cedola reale, giusta la pratica qui costantemente osservata. Potea 10 darne 
la commissione e firmare gli atti con tranquillità di coscienza e senza timore di 
mancare gravemente alla responsabilità che posa sopra di me dinanzi a Dio ed al 
capo della Chiesa2 

In tale stato di cose parvemi della pià imperiosa ed urgente necessità l'adottare 
un temperamento, che salvo il dovere, allontanasse ogni conflitto, e fu quello di far 
nominare alla chiesa primaziale della Spagna monsignor Orbe y Bonel (sic), attuale 
vescovo di Cordoba, autorizzato provvisoriamente da Gregorio XVI, di santa me- 
moria, ad esercitare le funzioni di pro-capellano maggiore e vicario castrense degli 
eserciti di sua Maestà Cattolica, per sostituire nella nomina a detti officii, coll'annessa 
dignità di patriarca dell'Indie, monsignor Posadas, già vescovo di Cartagena. Né 
voglio dissimulare che fui oltremodo soddisfatto, e quasi nel complesso delle 
circostanze non credevo a me stesso, quando venni rassicurato dell"'adesione del 
signor Vaamonde, degli altri ministri e della regina all'indicato conciliante partito. 
Ed ecco in poche parole le ragiono che m'indussero ad abbracciarlo. 

Ritenga l'eminenza vostra che la condotta morale di monsignor Posadas non 
soffre e non ha sofferto mai eccezione. Cosi ho trovato essersi scritto da monsignor 
Giustiniani al cardinal Consalvi, allorché nel 1821 il governo rivoluzionario lo 
presentò per la mitra di Cartagena. II suo gran pregiudizio consiste nel credito che 
ha sempre avuto presso tutti di uomo addetto alla dottrina giansenistica ed ai principi 
liberali. Qual fondamento abbia quest'accusa e come venga comprovata dai fatti 
risulta dai brevissimi cenni, che mi permetto di subordinare in foglio separato. 

Nel caso dunque indeclinabile di ricorrere ad un mezzo di conciliazione riguardo 
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al ridetto prelato, già da tanti anni rivestito della dignità e del carattere vescovile, era 
d'uopo prevenirgli un destino che accontentando lui stesso ed il reale governo, 
escludesse il pericolo di dannosa influenza delle sue cattive dottrine ed urtasse meno 
l'opinione pubblica, in specie della parte sana del clero spagnolo, presso cui tiene il 
concetto di giansenista e liberale. Or tutto si combinava ottimamente colla nomina 
di monsignor Posadas a patriarca delle Índie e cappellano maggiore, in quanto a lui 
ed al governo non si voleva meno in contrapposto alla presentazione per la prima 
chiesa del regno, ma insieme il progetto non potrà disprezzarsi né dall'uno né 
dall'altro senza soverchia indiscrezione. 

D'altronde era salvo l'interesse mio principale, ch'è quello della Santa Sede. HI 
patriarcato delle Indie è molto onorifico, ma in sostanza si riduce ad un mero titolo. 
Ed il pro-cappellano maggiore non ha un seminario, né capitale né clero, né popolo. 
Tutta la sua giurisdizione, se cosi può chiamarsi, sopra i cappellani reali si ristringe 
alle funzioni sacre di palazz0, e per qualunque controversia che possa insorgere fra 
loro, avvi un uditore o assessore, cui spetta la giudicatura, come per la cura spirituale 
dell'alta e bassa famiglia reale avvi il parroco di palazzo. Il cappellano maggiore, 
come vicario castrense deve deputare i cappellani dell'esercito nelle diverse sue 
stazioni del regno ed abilitarli all amministrazione dei sacramenti, ha una cancelleria 
con i suoi rispettivi officiall, ma egli non vede mail né conosce neppure gli stesse 
cappellani. In una parola, la sua nuova destinazione non lo mette in grado di nuocere 
con le perverse dottrine addebitategli piú di quello che possa far ora come ecclesiastico 
costituito in dignità ed altamente stimato dai seguaci della scuola giansenistica e 
liberale. Aggiungo che sebbene goda di una salute e costituzione da poter promettersi 
un secolo di vita, pure toccando già l'ottantesimo anno incomincia a mancare di 
quella energia e di quella attitudine che gli sarebbero necessarie per disseminare 1 
sUOI errori, se avesse il mal talento di farlo. In fine, per calcolare giustamente il 
grado di sua attuale tendenza alle massime anti-romane sembra doversi far conto 
della sua condotta a riguardo dell'arcivescovado di Toledo. Malgrado la regia nomina, 
egli non solo non si è giammai immerso nell'esercizio della giurisdizione sotto il 
pretesto e calore dei poteri capitolari, come fece il suo antecessore monsignor Vallejo, 
ma neanche una volta ha pernottato in quella città per farvi una funzione qualunque. 
Né per altra parte poteva ragionevolmente temersi che la promozione indicata di un 
soggetto screditato in materia di dottrina fosse per produrre una sinistra impressione 
nei buoni. Poiché tutti dovea no penetrarsi delle circostanze ed apprezzarne le ragioni, 
c tutti, attesa la contemporanea nomina in altrui favore alla chiesa primaziale di 
Toledo ed agli altri arcivescovati vacanti, doveano altresi godere di vederne escluso 
per sempre monsignor Posadas. 

Prima d'intendermi definitivamente col signor Vaammonde su tal particolare 
io non avea omesso d'interpellare con riserva piú persone di senno e di stima comune 
presso il resto del clero, e colle piú soddisfacenti uniformità mi aveano detto che il 
temperamento, stante il concerto delle circostanze, non potea essere meglio ideato. 
Infatti, all'annunzio della diversa nomina, l'approvazione è stata universale, 
inclusivamente a quella del ridetto prelato, nella quale è stato riconosciuto con grandi 
elogi un tratto d'indispensabile prudenza. 

Egli, però, essendo abbastanza accorto per vedere da quali cause sia stata regolata 
la sua promozione non è rimasto contento, € so averne fatte le lagnanze con alcuno 
dei suoi confidenti. Del resto è sempre salvo il giudizio del Santo Padre che, cosi 
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credendolo nella sua superiore sapienza, potrà negare a monsignor Posadas 
l'istituzione canonica pel patriarcato delle Indie e le bolle definitive per la vicaria 
castrense. Ed è per questo che ho voluto restringere nell'accluso foglio le imputazioni, 
ond'egli è gravato, quantunque pei motivi sopraespressi mi sia tranquillamente 
riservato a commettere e sottoscrivere il processo, che sarà appunto da quei da 
rimettersi col primo corriere. 

Debbo peraltro rammentare il fondato timore che, in seguito della ripulsa della 
Santa Sede, il governo attuale e chiunque altro possa nel frattempo succedergli, 
quand'anche fosse degli ultramoderati, neghi il pase alle bolle ecclesiastiche in favore 
di tutti gli altri nominati. 

Venendo al signor Tarancón mi sbrigherò assai piú brevemente. Como mi ricordo 
aver accennato altra volta, al punto di mia partenza da Roma mancavami presso che 
ogni notizia di lui. Sapeva solo da una parte le lodi amplissime che gli prodigava il 
signor cavalier Del Castillo, e dall'altra la teoria che taluni gli attribuiscono di somma 
debolezza dinanzi alle Cortes, trattandosi di sostenere i sacri diritti della Chiesa e 
della sede apostolica. Giunto qui, non tardai a procurarmi le piú imparziali ed esatte 
notizie sulla sua condotta e dottrina. Ed intorno alla prima potei accertarmi che da 
molto tempo, e per quanto può apparire al pubblico è del tutto regolata, né va soggetta 
a macchia 0 censura, ma un ecclesiastico di mia piena fiducia e di estesissima 
cognizione sul personale del clero in Ispagna, mi confidò che il signor Tarancón, 
essendo canonico e cattedratico di Valladolid, frequentava non senza ammirazione 
la casa di una dama del ceto medio, la quale lo segui nella di lui venuta a Madrid, 
dove da parecchi anni ha finito di vivere. Riguardo poi alla seconda ebbi ben presto 
a convincermi che anch'egli presso particolarmente del clero cosi detto romano ha 
il credito di giansenista e costituzionale od almeno di gran cortigiano e regalista. Ho 
avuto in mano un foglietto, intitolato Jnstrucción necesaria a un jurista, del quale 
dicesi comunemente esser esso l'autore, sebbene non ne porta il nome, ed in cui, a 
prescindere da altri scrittori niente sani di diritto pubblico, criminale e civile, si 
raccomanda per lo studio della giurisprudenza canonica la lettura di Cavallari, 
Lacxies, Febronio, Van Espen e Fleuri. Ho pure sott'occhi un libercolo stampato col 
titolo El clero espaiiol en 1838, che viene egualmente attribuito al signor Tarancón, 
e che in mezzo ad alcune riflessioni, le quali, comunque poco favorevoli al clero di 
Spagna, non lasciano di essere giuste, sviluppa i principi e le massime della scuola 
glansenista e di un esagerato regalismo. Quindi io non debbo nascondere di essere 
persuaso che il mentovato ecclesiastico non è sicuramente l'uomo della piú retta 
dottrina, di quella pienamente conforme alle idee di Roma. Come però circa la 
condotta morale non mí si addusse una prova di fatto criminoso e neppure alla 
frequenza nella succennata casa, mi si disse essere stata giammai avvertenza o 
rimprovero dalla parte del vescovo, cosi rispetto alla dottrina, tutto si limita a voci 
ed opinioni € sospetti senza poter documentare alcun che di sostanziale ed 
indubitamente riprovevole. Frattanto in opposizione a tali accuse io ho trovato che 
lo stesso signor Tarancòn, presso tutte le persone dabbene, quantunque in materia 
di politica appartengano al partito costituzionale, gode in grado eminente di una 
favorevolissima riputazione sotto ogni rapporto di probità, saggezza, lealtà, religione 
e costume. Ho veduto piú discorsi da lui fatti, come senatore a las Cortes, e non 
v'ha dubbio che vi si sostengono e diffondono con molta forza le istituzioni pie, il 
clero ed il diritto della Chiesa. È certo pure che essendo assai accetto alla regina 
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madre, la difese in piú incontri oltre modo pericolosi, dandole ottimi consigli per 
allontanare maggiori mali dalla nazione. È similmente un fatto incontestabile che 
non si è mai intromesso in alcun modo nel regime della diocesi di Zamora, alla 
quale fu dapprima nominato, ricusando altresi costantemente l'assegno di 50.000 
reali annui, che per ciò stesso gli spettava. Infine, è stato in un con altri precettore di 
Sua Maestà, e non può negarsi che fino a quando la giovane sovrana l'ha avuto al 
lato ha presentato sempre le migliori speranze, le quali non sono state dolose che in 
forza della deplorabile di lei seduzione, procurata con diabolica malizia in prossimità 
del matrimonio, e molto piú dopo il suo compimento. In questo penoso conflitto, 
supposta sempre la ferma volontà del governo di presentare il signor Tarancòn per 
un'altra carica, dopo la rinunzia di lui fatta di quella di Zamora, e supposto del pari 
il pericolo di arrestare l'urgente trattativa sulle altre nomine senza prima convenire 
su queste, supposto inoltre il subbio di offendere personalmente la regina col rifiuto 
del suo maestro: supposta infine la illegalità delle accuse unita al riflesso che non si 
trattava di procedere ad una scelta libera, ma di ricusare una nomina, io ho creduto 
di ammettere quella in favore del signor Tarancón per la chiesa di Córdova, ordinando 
€ sottoscrivendo il relativo processo. Ed ho potuto farlo tanto piò tranquillamente 
perché quei medesimi, da cui ho appreso i surriferiti di lui pregiudizi, li presentarono 
fin da principio come men fondati per escluderlo in caso d'insistenza dal canto del 
governo. e convennero ch'era prudente dissimulare sopra uno per assicurarsi di 
tutti gli altri. Bensi ebbi allora ed io ho sempre in animo di parlare col signor Tarancón 
a cuore aperto dinanzi al crocefisso prima della sua consacrazione, se al Santo Pa- 
dre piacerà di accordargli la bolla di canonica istituzione, e di esigerne al meno la 
parola di onore che alla circostanza d'indirizzare al clero ed al popolo la prima lettera 
pastorale, spiegherà i suoi sentimenti in modo da dileguare ogni dubbio ed ogni 
apprensione sulla purezza della dottrina che professa. 


Cenno sopra monsignor Posadas (unido al despacho n. 48) 


Nel 1821 il sacerdote don Antonio Posadas Rubín de Celis, abbate mitrato 
dell'abbadia nullius di Villafranca del Vierzo, fu presentato dal governo rivoluzionario 
alla sede episcopale di Cartagena. Esistevano fin d'allora gravi sospetti sulla purezza 
di sue massime. Quindi, il nunzio monsignor Giustiniani, informando 
l'eminentissimo segretario di Stato delle qualità del nominato, non gli poté 
nascondere che, dalle notizie con ogni esattezza raccolte, appariva aver esso in 
generale la riputazione di un ecclesiastico castigato bensi nei costumi ma aderente 
alle dottrine dei giansenisti: ciò che veniva avvalorato dal riflesso che facilmente 
egli poté attingere erronei ed accattolici principi nel seminario di San Fulgenzo di 
Murcia, semenzaio e principal baloardo del giansenismo in Ispagna, al quale prima 
apparteneva come alunno, poscia come rettore. Inoltre, prima di essere promosso 
all'abbazia di Villafranca, era stato canonico della collegiata di San Isidoro di Ma- 
drid. che si tenne sempre per un debole simulacro della celebre abbadia di Porto 
Reale. A questi generali indizi aggiungeva monsignor nunzio alcun fatto particolare. 
Era egli stato assicurato da persona di fiducia e superiore ad ogni eccezione essersi 
udita dalla bocca del signor Posadas una proposizione di dispregio verso il culto 
delle immagini, come ancora un rispettabile cavalier asseriva che. avendolo 
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interrogato circa le bolle di sua istituzione al vescovado, egli rispondesse in modo di 
mostrarne poca speranza di ottenerle, esprimendosi cosi: eSe si trattasse del generale 
dei Gesuiti o dei Francescani, verrebbero volando, ma, per me, vi saranno gravi 
difficoltà, però non importa poiché già è indispensabile il ristabilire l'antica discipli- 
na ed il deferire le conferme dei vescovi ai metropolitani, cosa che si è fatta per 
tanto tempo nella Chiesa di Spagna e che contribuirà a tenere in migliore armonia 
colla Santa Sede, con cui non avvenne in tal guisa nessun motivo di controversias. 
Malgrado queste voci ed accuse, nel concistoro del 24 settembre di detto anno fu 
preconizzato vescovo della chiesa di Murcia, giacché, trattandosi di voci vaghe e di 
deposizioni di testimoni singolari, parvero insufficienti a negargli la conferma 
apostolica in seguito di una presentazione regia. 

Nell'agosto del 1822 monsignor Posadas, secondo che scrisse monsignor 
Giustiniani al cardinal Consalvi, epubblicò una scandalosissima pastorale. O piuttosto 
un furibondo foglio rivoluzionario, e nell' anno seguente pronunciò nella cattedrale 
di Murcia un discorso, il quale, quanto fosse perverso nelle sue dottrine, lo mostrava 
bastantemente la relazione fattane dal foglio rivoluzionario di detta cittàx. Frattanto 
non mancarono altri ricorsi a carico del prelato, i quali inviati da Murcia a monsignor 
nunzio, e da esso rimessi in Roma all'eminentissimo segretario di Stato, non esistono 
piú nell'archivio della nunziatura. 

Rilevasi però da una lettera dello stesso eminentissimo ch'essi eformavano 
una specie di processo e manifestavano ad evidenza il bisogno di un efficace rimedio 
per arrestare i progressi del mali incalcolabili, che dovevano risultare 
dall 'amministrazione di un vescovo inviso al suo popolo, incapace di edificare e 
intento solo a distruggeres. Bramandosi per parte della Santa Sede di evitare un 
giudizio difficile ad eseguirsi nelle forme ordinarie, fu incaricato monsignor 
Giustiniani d'indurlo ad una spontanea onorifica dimissione del vescovado, 
assicurandolo che gli sarebbero usati i convenienti riguardi. Mentre il Posadas, senza 
ricusarvisi apertamente, cercava di guadagnar tempo e procacciarsi appoggi, il reale 
governo nell'agosto del 1824 decretò che gli s'intimasse l'esilio dalla diocesi, 
fissando sua dimora alla distanza di venti leghe dalla medesima. Ma, in vista della 
mediazione di monsignor Giustiniani, si sospese l'esecuzione del regio decreto, ed 
invece Leone XII, di santa memoria, con suo breve del 28 settembre di detto anno, 
sospese monsignor Posadas dall'esercizio della giurisdizione e destinò alla diocesi 
di Cartagena un amministratore apostolico nella persona di monsignor vescovo di 
Maynas nell' America meridionale, che allora trovavasi in Madrid. Fu allora che il 
Posadas, preso anche le insinuazioni di monsignor nunzio, s'indusse alla rinunzia 
del vescovado di Cartagena colla riserva di una pensione di reali 3.000 sulla mensa 
del medesimo, che di consenso con reale governo, gli fu accordata, ed ha sempre 
percepita fino alla vendita dei beni ecclesiastici e soppressione delle decime fatta 
nelle ultime vicende. In seguito, avendo domandato i passaporti per Roma, li ottenne 
e Vi Si recò realmente, dimorandovi per alcun tempo, finché si trasferi a Marsiglia, 
dove pure rimase per qualche anno. Circa 111831 tornò in Ispagna, fissando il suo 
soggiorno nella capitale, nella quale ha menato fino a questo punto una vita ritirata, 
dedicandosi anche all'esercizio delle sacre funzioni e del confessionario, specialmente 
in alcuna comunità di monache. Essendo però senatore del regno, non ha lasciato 
mai di figurare nel partito liberale, le cui diverse frazioni lo hanno costantemente 
riguardato e favorito come uno dei membri piú influenti ed interessanti. 
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A tutti questi gravissimi addebiti contro monsignor Posadas deve aggiungersi 
che il suo nome trovasi in un'elenco di ecclesiastici spagnuoli ascritti alla setta de 
comuneros o altre massoniche, il quale, come si è verificato da Chi non poteva igno- 
rarlo, fu rinvenuto fra le carte del defunto cardinale Inguanzo, arcivescovo di Toledo. 
Non sapendosi però su quali basi il detto elenco è stato formato, non potrebbe 
assicurarsi che tutti gl'individui quivi compresi abbiano realmente appartenuto alle 
indicate sette. Il medesimo deve rimontare all'epoca del 1821 al 1824, giacché 
monsignor Posadas vi è menzionato colla qualifica di vescovo di Murcia. 


APÉNDICE 4 
Despacho n. 53 de Brunelli a Ferreti 


Transmite varios procesos de candidatos al episcopado y hace al- 
gunas observaciones sobre la provisión de diócesis vacantes. 

AAEESS S. H Spagna 318 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 14 septiembre 1847 


Col corriere partito di qua l'altro ieri la regia agenzia ha inviato al 
plenipotenziario di Sua Maestà Cattolica in Roma sei processi e rispettive nomine 
per la provvista di altrettante chiese vacanti nella massima parte arcivescovili. Fra 
quattro o cinque giorni potranno inviarsene molti altri: al qual fine sono d'accordo 
col ministro di Grazia e Giustizia di spedire un espresso a Barcellona, donde 
trovandosi pronto il vapore, saranno subito diretti a Marsiglia, e quindi a Civitavecchia 
per essere costi il 29 o 30 al pi del corrente. Non so se potranno giungere in tempo 
anche nel supposto che il Santo Padre abbia condisceso a tenere il concistoro il 
giorno 4 di ottobre, a seconda della mia umilissima preghiera. Ín qualunque modo 
nemancheranno alcuni, che non potranno esser in ordine se non fra qualche 
settimana, e per cui io debbo fin da ora supplicare Sua Santità per mezzo 
dell'eminenza vostra onde nell'interesse della povera Chiesa di Spagna si degni 
tenere un secondo concistoro al piú presto possibile dopo le ferie autunnali. 

Se io fossi in grado di promettere all'attuale ministro de Stato ed a quello di 
Grazia e Giustizia tanta di vita e di fermezza nelle disposizioni spiegatemi fin qui, 
quanto ne sarebbe necessario, perché fatta la preconizzazione di tutti insieme i 
presentati nel concistoro di novembre ed arrivate qui le Bolle, potessero aver ottenuto 
il pase prima che si dia luogo a qualche altra novità, non insisterei con tanta premu- 
ra per la celebrazione del primo concistoro in ottobre. Ma disgraziatamente i timori 
sono all'ordine del giorno e non si può affatto rispondere oggi di ciò che accadrà 
domani. leri stesso circolava la voce di ulteriore sommossa nelle provincie, e del 
pronunziamento della truppa in altra parte a favore del re. 

D'altronde le cause da cui è provenuto il ritardo della redazione e successiva 
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trasmissione dei processi sono state insuperabili alla energia ed attività che certamente 
non ho lasciato di mettervi. L'eminenza vostra non può farsi l'idea giusta della ritrosia 
della massima parte dei nominati ad accettare, ed in conseguenza delle insistenze e 
del tempo che, attesa particolarmente la distanza dei luoghi, è bisognato impiegare 
per indurveli. Tuttavia in quanto ad alcuni si è dovuto cedere. 

Oltre i due la cui rinunzia era stata ammessa dalla regina sotto il cessato 
ministero, come già fui sollecito di riferire nel mio rispettoso foglio del 3 di questo 
mese n' 45, l'ottimo vescovo di Cadice non ha voluto in alcunmodo accettare la 
nomina all'arcivescovado di Siviglia, né quello di Tuy l'altro di Granada. Quindi al 
primo è stato sostituito il vescovo di Canaria ed al secondo il vescovo di Tenerife. 
Similmente avuto riguardo a ragioni urgentissime di età e di salute, fu forza ammettere 
la rinunzia di altri quattro nominati alle chiese vescovili, e grazie ne siano eterne 
alla bontà di Dio, ho potuto facilmente intendermi col signor García Goyena perché 
la sostituzione cadesse sopra altri ecclesiastici degni al pari degli anteriori di tutta la 
considerazione, fiducia e stima. Le nomine di tre sono firmate dalla regina, ed in 
corso pel processo. Per il quarto spero ottenerla a momenti in favore d'un soggetto 
di mia particolare cognizione, o di altro che mi presenti nelle sue qualità personali 
eguale sicurezza per poterne rispondere dinanzi a Dio ed alla Santa Sede. 

Ín questa circostanza credo opportuno aggiungere qualche parola sopra un 
oggetto di somma importanza e di relazione stretta colla provvista delle chiese vacanti. 
Nel mio dispaccio del 12 agosto prossimo passato n' 36 feci sentire di passaggio 
come mi andava occupando perché prima di provvedere le dette chiese fosse 
assicurato il libero esercizio della giurisdizione e del ministero episcopale. A tal 
cffetto, presso replicate conferenze e discussioni, mi era riuscito d'indurre il passato 
ministero a pubblicare di suo movimento, e mettere in istato di esecuzione tutte le 
disposizioni contenute nei quattro relativi articoli fra i cinque, la cui piena 
accettazione ufficialmente da codesto plenipotenziario colla sua nota del 12 gennaio 
1847. 

Le cose erano ridotte al punto che il signor Vaamonde mi avea comunicato il 
tenore della circolare da diramarsi di real ordine, e da inserirsi all'uopo nella Gazzetta 
di stato, ed io lo avea persuaso a farci diverse modificazioni e cangiamenti in alcune 
parti del proemio, poco conformi alle nostre massime, quantunque la pubblicazione 
non movesse in apparenza che dal governo medesimo. Ma in prossimità di ciò ch'è 
accaduto e che l'eminenza vostra ben conosce nei miei ossequiosi rapporti, avendo 
io domandato che si unisse la detta pubblicazione alla provvista della chiese, il signor 
Pacheco si ricusò decisamente pel motivo di esser egli inteso mai sempre che questo 
fatto del reale governo non dovesse separarsi dalla presentazione delle mie 
credenziali, alla quale io non credeva prestarmi per la nota questione del palacio e 
senza precise istruzioni della Santa Sede. 

La pubblicazione dunque dei noti articoli nel modo sovraespresso non ebbe 
luogo, e Dio sa se potrò accordarmi col signor García Goyena, come feci col signor 
Vaamonde perché venga eseguita mentre Si attendono da Roma le Bolle pei nuovi 
vescovi. Peraltro in quella occasione e nella speranza d'un buon esito della chiamata 
del general Narvaez, m'indicò il signor Pacheco che in mancanza della presentazione 
delle mie credenziali, sarebbesi chiesto direttamente al Santo Padre col mezzo del 
plenipotenziario spagnolo, che la provvista della Chiesa e si facesse senza il vincolo 
della consaputa clausola ammessa nella nota riservata del cavalier Del Castillo in 
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data del suddetto giorno, mese ed anno, alla quale perciò dovrebbe Sua Santità 
rinunziare con altra nota similmente riservata. 

È ora inutile che io esponga i fini da cui era su tal particolare diretto il signor 
Pacheco. Dirò bensi che la trasmissione delle nomine e rispettivi processi, avendo 
avuto effetto sotto il presente gabinetto, io sono stato ben cauto di non toccare affatto 
questo punto col signor Garcia Goyena, e che per conseguenza, non essendosene 
fatto alcun motto né da una parte né dall 'altra, la provvista delle chiese s'intende 
aver corso con relazione e sotto il vincolo della clausola suindicata. 

Mi è sembrato di non dover trascurare questa prevenzione per norma e regola 
della Santa Sede. 


APÈNDICE 5 
Despacho n. 72 de Brunelli a Ferreti 


Nuevas noticias sobre la elección del obispo Antonio Posadas para 
el cargo de patriarca de las Indias, pro-capellàn mayor de palacio y 
vicario castrense. Trasmite una declaración hecha por él mismo. 
ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 31 octubre 1847 


Ricevuti appena i due venerati dispacci dell'eminenza vostra reverendissima in 
data dei 28 e 30 settembre, entrambi relativi a monsignor Posadas (sic), mi sono 
fatto un sacro dovere di adempiere colla massima premura alle intenzioni del Santo 
Padre. Prima di dar conto di ciò che si è da me praticato in proposito, non posso a 
meno di premettere che io non ho lingua ne sentimenti sufficienti a ringraziare Iddio 
di aver all'ex-ministro signor Vaamonde tanto il ritiro delle nomine fatte nel corso 
delle passate vicende politiche, e la presentazione dei nuovi candidati, quanto in 
particolare la questione riguardante il suddetto prelato. Sono certissimo che né sotto 
l'ultimo gabinetto né sotto l'attuale mi sarebbe riuscito di portar le cose al punto in 
cui potei portarle in quella occasione. Non intendo parlare del signor Goyena, il 
quale riconoscendo la convenienza di abbandonare tre o quattro delle antiche nomine, 
riguardo a tutte le altre ed in specie riguardo a quella di monsignor Posadas per 
l'arcivescovado di Toledo, si espresse francamente ch'egli, come uomo onorato, 
rispettava il fatto del suo antecessore, ma che come ministro no avrebbe 
costantemente rinunziato ai suoi principi in pregiudizio dei diritti della corona. Anche 
piú difficile ad ogni trattativa €e conciliazione sarebbe stato senza meno il presente 
ministero. Monsignor Posadas non fa mistero delle sue massime costituzionali ed in 
ciò ha saputo adattare la sua politica ai diversi governi che si sono succeduti negli 
ultimi anni. Ma non ve n'è stato uno che pur lo abbia apprezzato ed a cui sia stato 
pià unito quanto l'attuale. In prova di che mi giova di riferire all'eminenza vostra 
come uno dei primi atti del duca di Valenza, dopo la sua elevazione al potere, fu di 
far conferire a monsignor Posadas la dignità di gran cancelliere degl'insigni ordini 
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di Carlo III e d'Isabella Cattolica, che suole esercitarsi dal pro-cappellano, 
elemosinierc maggiore e patriarca dell'Indie, dandogli insieme tutti questi titoli nel 
reale corrispondente decreto, che venne pubblicato nella gazzetta officiale il giorno 
9 dell'andante, senz'attendere affatto la di lui preconizzazione nel concistoro e senza 
sapere se vi fu dato luogo a quella di monsignor Orbe y Bonel (sic) per la metropo- 
litana di Toledo. Il ministro poi di Grazia e Giustizia, signor Arrazola, oltr'essere 
educato alla stessa scuola di monsignor Posadas, è intimo suo amico, ed ardente 
encomiatore. II perché, quando dal primo dei succitati dispacci dell'eminenza vostra 
conobbi che la preconizzazione del ridetto prelato sarebbe stata differita al concistoro 
di novembre, credetti bene di prevenire il signor ministro sotto il colore di una mia 
previsione, appoggiata assai debolmente alla maggiore regolarità di far precedere la 
promozione del menzionato monsignor Orbe alla chiesa di Toledo. Tuttavia non si 
tosto furono qui gli atti del concistoro tenuto il giorno 4, il signor Arrazola, avendomi 
dovuto vedere per altri oggetti, mi si mostrò sommamente sorpreso e dispiaciuto per 
non avere rinvenuto monsignor Posadas fra i preconizzati. lo ebbi il vantaggio di 
poterle subito richiamare alla presunzione fattagli per mia particolare congettura, 
ma dovetti ad un tempo assicurarlo per comunicazione dell'eminenza vostra che la 
preconizzazione in discorso avrebbe luogo nel concistoro di novembre. Mi costa 
peraltro, in modo positivo, aver egli detto a persona di sua confidenza, ed aver fatto 
sentire allo stesso monsignor Posadas, che tratterrà le Bolle dei quattro preconizzati 
fino all'arrivo delle sue. Per irregolarità di posta, le dette Bolle, ch'essendo partiti di 
costà col corriere del giorno 8, doveano giungere il piú lungo il 28, non sono ancora 
arrivate. Prescindendo da ciò io sono certo che il signor ministro non darà effetto 
alla minacciata rivalsa. La smania in cui è il governo d'indurmi alla presentazione 
delle credenziali, la coincidenza di trovarsi fra i preconizzati il signor Tarancón, 
amico e consigliere indivisibile del signor Arrazola, e l'ignoranza in esso del vero 
motivo pel quale si è differita la preconizzazione di monsignor Posadas, sono per 
me una efficacissima garanzia. St aggiunge che il medesimo prelato, mentre non mi 
ha nascosto le intenzioni del signor ministro, mi ha assicurato di non avergli fatto il 
minimo lamento o cenno della vera ragione della suddetta dilazione: e mi ha dato 
altresi parola di non farglielo in seguito. 

Or, entrando nell'argomento dei due precitati dispacci dell'eminenza vostra, 
debbo dire che nell'atto di conchiudere le trattative col signor Baamonde, il mio 
primo pensiero fu appunto d'invitare monsignor Posadas ad una dichiarazione dei 
suo0i sentimenti in materia di giansenismo. Nel giro di dieci anni, in cui ho prestato 
i miei servigi alla Sacra Congregazione degli Affari Ecclesiastici Straordinari, mi 
son passati per le mano pià casi de tal natura, che furono tutti risoluti coll'indicato 
temperamento ed io stesso minutai la formula della dichiarazione in una ben cognita 
all'eminenza vostra, quella cioè del signor De Moura, nominato alla chiesa di Rio 
Janeiro, pel quale l'incaricato brasiliano, signor cavaliere Beaumont, rinnovò 1 
valevoli di lei offici mentre sosteneva si degnamente la nunziatura di Napoli. Non 
potea dunque sfuggirmene l'idea nella circostanza di monsignor Posadas, né in realtà 
lasciai di aprire il discorso all'anzidetto signor ex ministro, col quale avea piú volte 
parlato assai chiaramente sulla dottrina giansenistica attribuita la prelato. Ma egli si 
oppose con molta decisione al progetto, fondandosi sulle falsità delle accuse, che 
ripeteva dall'animosità o cattivo genio degli ecclesiastici assolutisti, i quali 
confondono ben volentieri il religioso col politico, e qualificano di giansenisti tutti i 
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costituzionali: e facendomi eziandio riflettere che se pur le accuse avessero alcuna 
sussistenza, la proposta dichiarazione non potrebbe avere in pieno gran fiducia, 
giacché monsignor Posadas vi si presterebbe colla stessa indifferenza e facilità con 
cui, malgrado le sue pretese dottrine, emetterebbe nelle dovute forme la sua 
professione di fede da inserirsi al processo canonico. Non nego che la risposta mi 
sembrò di qualche forza, specialmente nel concorso di molti fatti, che mi hanno 
dimostrato fino all'ultima evidenza con qual cautela bisogna qui procedere in mezzo 
al riscaldamento degli animi ed alla divisione dei partiti. Ma le ragioni per cui credetti 
di non insistere e mi proposi piuttosto di attendere il supremo giudizio del Santo 
Padre presso la mia genuina relazione dello stato della cosa, sono quelle che passo 
rispettosamente ad esporre. 

Avrà l'eminenza vostra rilevato dai fogli acchiusi all'ossequioso mio rapporto 
no 48, che le accuse di giansenismo rispetto a monsignor Posadas non eccedevano i 
limiti della congettura e della semplice asserzione di due testimoni singolari, in gui- 
sa che la Santa Sede non le riputò bastanti a ricusargli la istituzione canonica per la 
chiesa di Murcia, ne a richiedergli in che tempo una dichiarazione di suoi sentimenti. 
Poco appresso fu egli sospeso dall'esercizio della giurisdizione ed obbligato alla 
rinunzia, ma, ad istanza del reale governo, dopo le vicende politiche del 1820 al 
1823, e per principio ed atti rivoluzionari oltre modo riprovevoli, non però veramente 
glansenisti. Per c1Ò che spetta la dottrina de tal fatta, non esiste né ha mai esistito 
uno scritto od una stampa qualunque, in cui monsignor Posadas le abbia manifestate 
e d'onde possa esserne convinto. E quantunque fin dalla prima giovinezza fosse 
stato esperto di canoni, pure le delazioni prodotte nella circostanza della sua 
promozione al vescovado non si riferiscono affatto all'opera ed al senso del suo 
insegnamento. Or, io ho veduto che il temperamento di una dichiarazione fu sempre 
adottato come necessario nel caso che la perversità delle massime addebitate al 
promovendo risultasse al pubblico da talun documento positivo ed incontestabile. 
Cosi si fece fra gli altri coll'anzidetto signor De Moura, perché nella qualità di 
deputato della commissione ecclesiastica, avea firmato e proposto alle camere un 
progetto di legge sul matrimonio ch'era assolutamente anticattolico. Oltre a ciò, io 
ebbi a riflettere che, mancando ogni mezzo di provare a monsignor Posadas la sua 
adesione alle dottrine giansenistiche e non potendosi che richiamarlo in genere 
alle antiche accuse, come al credito in cui ha continuato ad essere presso una 
porzione del clero, sarebbe del tutto impossibile di ottenere la sua spontanea 
confessione, e converrebbe entrare con esso lui in una polemica interminabile, 
nella quale sarebbesi tanto pià sostenuto quanto piú lo favoriscono la sua età 
ottuagenaria, l'appoggio del governo, la stima di tutte le persone anche del partito 
liberale, l'apparenza d'inimicizia degli assolutisti e qualche fatto contrario dalle 
accuse medesime. Quindi, se pur si fosse indetto alla dichiarazione da richiederglisi, 
non la farebbe in un modo pienamente soddisfacente. Tutte queste riflessioni mi 
tenevano perplesso sul finir di agosto, dopo la nomina del prelato alla dignità di 
patriarca dell'Índie. Sopraggiunse nel mese di settembre il ministero Goyanes, 
composto in gran parte dei progressisti, e si produsse con una manifesta ostilità alla 
Chiesa. Nella urgenza dunque d'incominciare il processo, io abbandonai per allora 
l'idea d'invitare monsignor Posadas alla divisata dichiarazione:, proponendomi, come 
ho detto, e come l'eminenza vostra avrà ben compreso dal tenore del citato mio 
dispaccio n' 48, di riferire effettivamente il complesso delle circostanze e di attendere 
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ii supremo giudizio di Chi è guidato dalla particolare assistenza e dai lumi speciali 
del divino spirito. 

Conosciute pertanto le intenzioni del Santo Padre, fui sollecito a procurarmi un 
abboccamento col prelato, recandomi io stesso in sua casa. Palesatogli l'oggetto 
della mia visita in quel modo che mi parve piú conducente all'intento, nol trovai per 
verità mal disposto. Ma secondo le mie antecedenti previsioni s'impegnò in una 
lunga discussione sulla falsità delle accuse, me ne indicò la origine, mi descrisse la 
storia delle sue vicende, mi nominò i suoi nemici, e di uno che figura in Roma mi 
disse che avea tentato di avvelenarlo, mi allegò i fatti contrarii a dette accuse, ed 
infine, chiese che si adducessero le prove del suo supposto giansenismo. Peraltro, 
avendogli 10 soggiunto che se i suoi sentimenti erano, né mai, al suo dire, aveano 
lasciato di essere conformi alle pure e sane dottrine, lungi dall'incontrar difficoltà, 
dovea egli gradire di farne la dichiarazione al capo della Chiesa, il quale la richiedeva 
unicamente per tranquillità di sua coscienza, e posta la esistenza delle accuse, avea 
diritto di esigerla, prima d'investirlo di una dignità si elevata, qual era quella del 
patriarcato dell'Índie, mi promise senz'altro di farlo. Infatti, pochi giorni addietro 
mi portò il foglio scritto e sottoscritto di suo carattere, che io mi reco a dovere di 
rassegnare senza indugio all'eminenza vostra. Avendolo io letto in sua presenza, 
sebbene vi riconoscessi in tutto il complesso la professione esplicita dei principi 
cattolici in opposizione agli errori dei giansenisti, tuttavia non mi piacque 
intieramente, ed oltre una maggiore ampiezza ed esattezza di espressioni sull'oggetto 
principale, avrei desiderato che si fosse astenuto da violente allusioni, ed 
inconvenienti applicazioni ai suoi pretesi calunniatori. Non mancai di farglielo 
intendere e dall'eccitarlo in tutta calma e dolcezza a qualche cambiamento di senso 
e di forma. Ma egli, rinnovando sempre la protesta della sua sincera obbedienza e 
adesione alla Santa Sede ed alle sue dottrine, si ricusò nel resto ai miei suggerimenti, 
dicendomi per tutta ragione che nell'intervallo trascorso dalla prima conferenza 
tenuta con me avea ricevuta una lettera in data del 9 andante, di persona addetta 
all'eminenza vostra, nella quale gli si manifestava come al ritardo di sua 
preconizzazione aveano contribuito i maligni rapporti di qualche suo nemico in Roma, 
d'intelligenza con altri di cui, e che per ciò non potea tacere dinanzi al Santo Padre 
al vedersi nuovamente perseguito dopo tanti anni. lo non so in qual grado e relazione 
la suddetta persona appartenga all'eminenza vostra, né stimai d'interrogarne con 
gran premura monsignor Posadas. E neppure voglio credere ai concerti ch'egli 
suppone essere intervenuti di recente fra i pretesi suoi nemici per danneggiarlo presso 
la Santa Sede. II fatto sta che non mi riusci di ottenere alcun miglioramento alla 
unita sua dichiarazione, ed in vista di tutti gli antecedenti non mi parve indicata per 
parte mia una maggiore insistenza. Mi auguro che il Santo Padre ne resti contento, 
se non in quanto avrebbe desiderato, almeno per ciò che necessitava all'uopo e che 
potea aspettarsi nel concorso delle difficili e pericolose circostanze. 

A questo fine, però, avendo conosciuto dal tenore dei due pià volte citati dispacci 
dell'eminenza vostra, che Sua Santità, quantunque nella sua somma prudenza abbia 
giustamente apprezzato i gravi motivi da me esposti nel rimentovato mio foglio n 
48, pure non é rimasta appieno tranquilla sul temperamento da me abbracciato per 
dar fine alla gran questione relativa a monsignor Posadas, io mi prometto di cui 
aggiungere alcuni riflessi, dai quali mi lusingo che verrà maggiormente giustificata 
la mia condotta e sarà anche pià quieto l'animo del Santo Padre. 
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E primeramente io non vorrei che da una espressione non esatta del predetto 
mio foglio, uscitami di penna nello scrivere in fretta, si fosse costi creduto avere io 
stesso ideato e proposto il partito conciliativo della nomina di monsignor Posadas al 
patriarcato delle Indie. Non nego che fra i tanti venutimi in mente nella lunga trattativa 
di quell'affare vi fu anch'esso, ma mi guardai sempre dal farne il pià lontano cenno. 
Fu realmente il signor Baamonde che lo progettò, ed al piú potrò io avergliene 
facilitato in pensiero coll 'offrirgli i miei officii presso Sua Santità per ottenerne la 
promozione del prelato ad una chiesa arcivescovile in partibus Onde fargli ritornare 
il titolo di arcivescovo, col quale da tanto tempo era da tutti onorato, € salvarne 
sempre piú il decoro nell'atto che restava senza oggetto la sua nomina alla metropo- 
litana di Toledo. Posto peraltro che la proposizione venisse dal medesimo ministro, 
l'eminenza vostra vedrà nella sua ragionevolezza, Si in quel momento mi fosse 
possibile di rigettare, mentre per una parte era si grave ed urgente il pericolo e per 
l'altra i piú validi e forti motivi me la rappresentavano come innocua alla causa 
della Chiesa. Uno forse di tali motivi non è stato esposto nel mio anteriore rapporto 
con tutta precisione e nel vero punto di vista, vado in poche parole a supplirne la 
mancanza. 

Egli è certo che in quanto all'adesione di monsignor Posadas alle dottrine 
giansenistiche, ciò che nella discussione attuale forma il suo gran pregiudizio, non 
esiste oggi alcun che di piú di ciò ch'esisteva all'epoca della nota di lui promozione 
al vescovado di Murcia. Si hanno anzi piú fatti e documenti posteriori che sembrano 
provare il contrario. Dissi già che malgrado la regia nomina alla primaziale della 
Spagna, monsignor Posadas non assunse giammai l'esercizio della giurisdizione e 
non entrò neppure una volta in quella chiesa per farvi una funzione qualunque. 
Dirò ora che la detta nomina fu susseguente alla morte di monsignor Vallejo. Molto 
prima era stato nominato alla chiesa arcivescovile di Valenza, e la sua condotta era 
stata eguale. Questi fatti non sono una testimonianza pubblica della sommissione 
del prelato alle costituzioni apostoliche, ed in conseguenza del sincero sui 
attaccamento alla Santa Sede, alle sue massime e prerogative, avuto specialmente 
riguardo all" opposto esercizio del suo antecessore monsignor Vallejo, ed insieme 
alle pretensioni che anche in tempi tranquilli non sono mancate dal canto della regina 
di Spagna, e che riguardo particolarmente alle chiese di America somministrarono il 
tema alla famose contese col nunzio monsignor Giustiniani. Ma v'è di piú. Non 
ignora al certo l'eminenza vostra l'orribile manifesto del ministro Alonso 
nell'incominciare de 1842, con cui si proclamava apertamente lo scisma e la divisione 
della chiesa di Spagna dalla cattedra di San Pietro: or bene, fra quei che si 
pronunziarono nel Senato con molta forza e libertà contro si enorme attentato, si 
distinse monsignor Posadas, ed io ne sono stato assicurato da taluni degli stessi 
ecclesiastici che hanno poca fiducia nella purezza delle sue dottrine e lo accusano di 
giansenismo. Se dunque ad onta delle ridette incolpazioni, Pio VII, di santa memo- 
ria, non ebbe difficoltà nell821, di rivestire monsignor Posadas del carattere 
episcopale, promovendolo alla chiesa di Murcia, senza esigerne neppure una 
dichiarazione dei suoi principi, se ad onta dei motivi che ne provocarono la 
sospensione € poscia la rinunzia, Leone XII di suo movimento, lo distinse nel 1825 
colla onorificenza di vescovo assistente al soglio, sembrami nella debolezza del mio 
intendimento che dopo il corso di 23 anni, non essendo sopraggiunti altri pregiudizi 
nella stessa materia, esistendo invece piú fatti in contrario ed insieme sovrastando 
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nel caso il piú grave pericolo alla Chiesa di Spagna, potesse con tutta tranquillità di 
coscienza risolvere la penosa questione coll'adottare il partito conciliativo di cui in 
parola. Se non che l'eminenza vostra mi ha fatto osservare nel primo dei suoi venerati 
dispacci come la promozione di monsignor Posadas alla dignità di patriarca delle 
Índie sembra un attestato pubblico e solenne di pontificia considerazione e stima, e 
mi ha quindi richiamato all'ammirazione della parte sana del clero e del popolo, non 
ignari dei suoi antecedenti, ad impedire la quale Sua Santità ha voluto differire la 
preconizzazione del detto prelato nel concistoro di novembre. Confidando io sempre 
che questo ritardo non sarà per produrre sinistre conseguenze dalla parte del governo, 
godo di rendere omaggio alla saggia determinazione del Santo Padre e confesso di 
averla riconosciuta giustissima, tanto piú Che a cosa ultimata e fuori di rischio potrà 
destramente e cautamente pensarsi la regione dello stesso ritardo, e insieme dileguarsi, 
se pure bisogni, dall'animo di alcuno dei buoni ogni cattiva impressione. Essendo 
però sulla faccia del luogo e potendo adeguatamente giudicare del vero stato delle 
cose dovrà non assicurare di nuovo che siffatta impressione non esista almeno nella 
parte sana ed insieme scusata del clero e del popolo. Se la promozione di monsignor 
Posadas fosse stata isolata, non v'ha dubbio che tutti le avrebbero dato il senso che 
ritiene in astratto di un attestato cioè pubblico e solenne di pontificia considerazione 
e stima. Ma essendo stato accompagnato dal fatto della formale di lui esclusione 
dalla Chiesa primaziale della Spagna, e sapendosi bene quanto mi ha costato il con- 
seguirla, tutti hanno conosciuto che Il Santo Padre vi s'induceva non per riguardo 
alcuno alla persona, ma pel solo scopo de evitare mali maggiori, ed in effetto l'onore 
di monsignor Posadas non vi ha guadagnato. 

Infine, io debbo far presente che la regola cui ho inteso seguire in questo 
penosissimo affare è stata la pratica constante della Santa Sede in cast consimili. 
Non voglio molestare l'eminenza vostra, fra le molte ed importanti sue occupazioni, 
col tracciarle qui la serie degli esempi, Mi limiterò ad uno solo, ch'essendo molto 
vicino di tempo, di luogo e di circostanze, non ha lasciato di aggravare assaissimo la 
difficoltà di mia posizione nelle attuali trattative, ed è quello del defunto patriarca di 
Lisbona, preconizzato durante la missione dei monsignori Capaccini e Vizzardelli, 
Era anch'egli accusato gravemente di giansenismo. Bramerei oltre modo che 
l'eminenza vostra avesse veduto il bel quadro che ne dipingevano in tal materia 
monsignor arcivescovo di Evora, con tutto il seguito degli ecclesiastici portoghesi 
dimoranti allora in Roma. Anch'egli sotto il re don Miguel avea dovuto rinunziare 
al vescovato di Coimbra per motivi identici a quello onde monsignor Posadas rinunziò 
alla sede di Murcia. Né già si trattava di preconizzarlo ad un patriarcato di semplice 
titolo ed onore, si trattava di promuoverlo ad un patriarcato di giurisdizione. Non si 
trattava di un temperamento tendente ad esctuderlo dalla prima chiesa del regno, si 
trattava di accordargli l'istituzione canonica a quella stessa chiesa, alla quale era 
stato nominato. Molto meno si avea a fronte il pericolo imminente e sempre probabile 
dell'avvenimento al potere di un ministero progressista ed irreligioso, che fosse per 
impedire la provvista di tutte le altre sedi, per involgere la nazione negli orrori dello 
scisma, od almeno di una nuova desolante intrusione nel regime spirituale delle 
diocesi. Si dovea solamente combattere colla ostinazione del reale governo, che non 
volea lasciar senza effetto la sua nomina, come se ben ricordo non ritirò neppur una 
delle poche che avea fatte, quand'erano tuttavia interrotte le sue relazioni colla Santa 
Sede. Eppure, Gregorio XVI, di felice memoria, inteso anche il consiglio della sacre 
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congregazione degli Affari Ecclesiastici, si determinò facilmente a preconizzarlo 
pel suddetto patriarcato ed a farlo altresi cardinale, contentandosi di una lettera che 
qualche tempo prima gli avea scritto ad insinuazione di monsignor Capaccini, e che 
io ben conosco quanto poco fosse soddisfacente. Se l'eminenza vostra si degnasse 
di farla riassumere dalla segreteria della nominata sacra congregazione, vedrebbe 
che dico il vero. 

Le domando scusa di averla si a lungo trattenuta, ma troppo m'interessava di 
comprovare la ragionevolezza e rettitudine della mia condotta, e molto piòà di 
tranquillizzare l'animo del Santo Padre. 


APÉNDICE 6 
Despacho n. 73 de Brunelli a Ferreti 


Noticias sobre las gestiones realizadas con el gobierno sobre nom- 
bramientos de obispos. 

AAEESS S. H Spagna 318/2, ff. 37-38v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 3 noviembre 1847 


Interessandomi sommamente di portare a fine il gravissimo affare della provvista 
delle chiese prima che s'inoltrasse il corrente mese, in cui l'eminenza vostra mi 
assicurò che il Santo Padre sarebbesi degnato di tenere il concistoro, non ho lasciato 
di occuparmene con ogni premura dal momento della mutazione del ministero 
accaduta il 4 dello scorso ottobre. Dopo le pià vive insistenze, fu solo il 22 di detto 
mese che, previi i reiterati congressi col ministro di Grazia e Giustizia, potei ottenere 
la firma della regia nomina all'arcivescovado di Valenza, ed alle chiese vescovili di 
Malaga, Segovia e Santander in sostituzione agli ecclesiastici nominati sotto il 
ministero del signor Goyena. 

Mi è altresi riuscito di conseguire la nomina delle chiese vescovili di Leon, 
Coria, Jaca e Taranzona, le quali non erano state comprese nella presentazione 
generale fatta in agosto. Tutto che bisognosissime della presenza del pastore in ispecie 
per la loro località, i due anzidetti ministri erano stati fermissimi nell'escluderle per 
la ragione di non creare ostacoli al piano di nuova circoscrizione delle diocesi che il 
governo ha in mira da lungo tempo e che certamente nel modo da lui ideato non 
potrà eseguirlo. II signor Arazola, quantunque non si divida in ciò dal parere dei 
su0i antecessori, vi si è indotto nella vista sempre di allettarmi alla desiderata 
presentazione delle credenziali. 

Ma non è stato breve il conflitto per la scelta da nominarsi. Basti sapere che 
degli otto da lui proposti a prescindere dal vescovo di Calahorra, nominato per la 
chiesa arcivescovile di Valenza in luogo di quello di Iviza, due solo ho potuto 
ammetterce, ce fra gli altri mi è convenuto oppormi energicamente alla presentazione 
di un parente del medesimo signor ministro, che alla totale mancanza di carriera, di 
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credito, di condotta, aggiungeva il gran pregiudizio di esser stato vicario, ossia 
governatore illegittimo dell'arcivescovado di Segovia fino alla morte 
dell" arcivescovo, per elezione di tre soli canonici, non solo resistenti tutti gli altri, 
ma vivendo il prelato, essendo aperta con esso lui la comunicazione, ed avendo 
inoltre lasciato il suo provisore nel ritirarsi in Francia. 

Gli individui, su cui dopo tutto ciò, è caduta la nomina, equantum humana 
fragilitas nosse sinitz, non meno pel giudizio uniforme e constante della fama 
pubblica, che per le segrete indagini già da me fatte colla pi scrupolosa premura 
son tali da doverne attendere la migliore riuscita in vantaggio delle diocesi che saranno 
loro confidate. Ora si va preparando l'occorrente pei rispettivi processi Canonici, € 
se la rinunzia di taluno non obbligherà al ritardo, spero che potranno esser inviati 
col corriere del giorno 13. Quindi dovendo esser costi al pià lungo il 25, potrebbe, 
piacendo al Santo Padre, farsene la preconizzazione insieme cogli altri 18, i cui 
processi sono in Roma da qualche tempo, compreso quello del patriarca delle Indie. 

Cosi coi 4 preconizzati nel concistoro del 4 ottobre, le cui Bolle giunsero final- 
mente la sera del 31, e coi pochi superstiti al mio arrivo in Ispagna, 46 chiese e 
diocesi della penisola avranno i loro prelati e pastori, restandone tuttavia sprovviste 
14, inchiuse le due dell'ordine di Santiago, per talune delle quali specialmente non 
risparmierò a momento opportuno cure ed industrie onde toglierle al pià presto 
possibile dal deplorabile stato di vedovanza. E cosi pure benedicendo Iddio l'opera 
sua mercé lo zelo dei vescovi ed il regolato ristabilimento dei seminari in ciascuna 
diocesi, al quale oggetto vado ora a rivolgere tutti i miej sforzi, l'avvenire della 
religione nel regno sarà per lungo tempo assicurato anche in mezz0 ad altre tempeste 
che possono eccitarsi. 

Mi sono permesso d'indicare il ritardo del concistoro agli ultimi del corrente 
mese per unirvi la preconizzazione dei nuovi nominati, ed evitare l'incomodo di un 
altro dopo pochi giorni. Ma se al giungere del presente rispettoso mio foglio sua 
Santità avesse destinato di tenerlo circa la metà del mese stesso por quelli i cui 
processi sono già in Roma, non intendo distogliernela in alcun modo e rendermi 
responsabile delle conseguenze che potrebbero derivare anche da una breve dilazione. 

Nel momento non si prevede con fondamento il pericolo particolarmente nella 
imminenza della riunione de las Cortes, ma i progressisti non dormono e la scissura 
fra i moderati si accresce per l'ambizione di alcuni alimentati dalla presenza della 
regina madre, dipendendo dal capriccio di una testa che Dio sa quanto è volubile e 
disordinata, tutto altresi può temersi da un giorno all'altro. 
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APÈNDICE 7 
Despacho n. 80 de Brunelli a Ferreti 


Petición para ratificar la sanación in radice de un matrimonio. 
Noticias sobre los nombramientos episcopales. 
ASV AN MADRID 308 (minuta). 


Madrid, 14 diciembre 1847 


Alcuni giorni indietro mi si presentò un cappellano di questa milizia per espormi 
come poche ore innanzi era stato chiamato ad amministrare il sacramento 
dell'estrema unzione ad un militare graduato, il quale si trovava agli estremi di sua 
vita. Sopraggiunto in pari tempo il medico, assicurò che il pericolo non era imminente, 
e che perciò l'infermo avrebbe potuto confessarsi prima di ricevere la santa unzione. 
Nella confessione venne a conoscere il sacerdote che il penitente ritrovavasi in casa 
colla cognata per opera sua visibilmente incinta. 

Angustiato grandemente l'infelice mostrò vivo desiderio di porre in stato di 
salvamento l'anima sua e di allontanare ogni scandalo col contrarre nell'istante il 
matrimonio. Fatte quindi queste manifestazioni previo, com'è naturale, il necessa- 
rio permesso del penitente, lo stesso cappellano mi domandò la dispensa 
dall"impedimento di primo grado di affinità in linea trasversale. In tali urgentissime 
circostanze, presumendo le facoltà non esitai ad usarne, seguendo l'esempio dei 
miei antecessori in casi simili, e come egualmente avrebbe potuto fare in mia assenza 
il vicario ecclesiastico. Si verificò infatti la sera il matrimonio, e nel di seguente 
l'infermo cessò di vivere con molta tranquillità di coscienza. 

Prego ora l'eminenza vostra a riferire l'accaduto al Santo Padre, perché si degni 
ratificare e sanare in radice questo matrimonio, ciò che dopo la morte di uno dei 
contraenti tende particolarmente ad assicurare gli effetti relativi al superstite ed alla 
legittimità della prole. 

Col corriere del 23 dello scorso mese furono spediti, come annunzia il mio 
dispaccio N" 78, altri sette processi di vescovi, i quali voglio credere che da qualche 
giorno siano costi. Uniti questi agli altri, che già eransi inviati, formano il numero 
di 25, oltre il patriarca delle Indie. Restano tuttora dei presentati fin qui altri tre: e 
sono quelli dell" arcivescovo di Valenza, e dei vescovi di Jaca e Segovia: i primi 
due saranno ultimati al piú presto, il terzo ammetterà qualche dilazione, giacché 
dopo due consecutive rinunzie è stato da tre giorni nominato alla chiesa di Segovia 
il vescovo di Portorico, deteriorato notabilmente nella salute pel clima di quel 
luogo. 

Si è fatta in pari tempo la presentazione per le due chiese delle isole filippine, 
Nueva Caceres e Nueva Segovia, € alla prima si è nominato il padre Emmanuele 
Grisalvo difinitore e provinciale della missione degli agostiniani nell' Asia, cui serve 
da 40 anni con sommo zelo. Tutte le informazioni mi assicurano essere un eccellente 
soggetto. Alla seconda è stato presentato monsignor Barreiro, già preconizzato fin 
dall'anno scorso per la Nueva Caceres, il quale pure per la contrarietà del clima non 
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può quivi risiedere, e perciò non ha fatto mai uso delle Bolle apostoliche ottenute, 
né preso possesso di quella chiesa. 

Frattanto nel trattare della nomina pel vescovado di Calahorra, che resterà va- 
cante per la trastazione de quel prelato alla metropolitana di Valenza, rinnoverò le 
piè vive insistenze perché si dia luogo alla presentazione di altri individui per alcune 
almeno delle quattordici chiese per le quali non si è ancora fatta, €e s'incontra la 
massima opposizione a farla dalla parte del reale governo. 


APÉNDICE 8 
Despacho n. 83 de Brunelli a Bofondi 


Informa sobre el fallecimiento del obispo de Astorga, Félix Torres 
Amat, y sobre el regreso del obispo de Urgel, Simón de Guardiola, a 
su diócesis. Transmite un documento de monsefior Savo, que regresa 
de Nueva Granada. 

AABEESS S. H Spagna 317 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 9 enero 1848 


II giorno 29 dello scorso mese cessò di vivere monsignor Amat y Torres, vescovo 
di Astorga. È desso disgraziatamente comparso al divin tribunale senza essersi sin- 
ceramente sottomesso al giudizio della Santa Sede, ed aver riparato nei debiti modi 
lo scandalo che cagionò particolarmente alla sua diocesi coi due opuscoli inseriti 
nell'indice dei libri proibiti. Dopo tutto quello che sul di lui conto ebbi l'onore di far 
presente all'eminenza vostra col mio ossequioso foglio N" 16, non mi si era dato di 
praticare presso il medesimo altre diligenze nella vista e probabilità d'indurio al suo 
dovere. Negli ultimi giorni seppi che per mezzo d'un suo cappellano avea egli 
domandato con gran premura la visita d'un ecclesiastico rispettabilissimo, apprezzato 
meritatamente da tutti per la sua scienza, virtà, e che insieme è mio confessore, 
facendogli sentire il vivo suo desiderio di vederlo prima di morire. 

Fu questi già compagno del prelato nel corso degli studi, e conservò con essolui 
amichevole relazione, finché da piú anni indietro credette allontanarsene a motivo 
delle erronee sue dottrine, della ostinazione nel professarle e difenderle. Sembrandomi 
favorevole la opportunità non lasciai di profittarne, concertando col buon ecclesiastico 
il modo di parlare con efficacia al disgraziato vescovo. Ricevutolo ed intesolo la 
prima volta colla piú affettuosa attenzione, fini con pregarlo de preparar una formu- 
la di ritrattazione nei termini che gli sembravano convenienti, mostrandosi plú che 
disposto a firmarla e renderla pubblica. Avendola scritta infatti ed a me comunicata 
nel giorno appresso, la pose nel seguente fra le mani di monsignor Amat, il quale ne 
fu oltremodo contento, specialmente per esser assicurato ch'era stata da me letta € 
approvata. 
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Quindi con ogni asseveranza promise di firmarla, ma dopo che ne avesse fatto 
consapevole un suo amico, cui avea dato parola di non sottoscrivere carta alcuna di 
tal natura senza prevenirnelo. Tornando l'anzidetto sacerdote a vedere per la terza 
volta il prelato, le prime parole che ne ascoltò, furono di aver già esso umiliata al 
Santo Padre altra dichiarazione per mezzo dell"ex-ministro Pacheco, della quale per 
la sua indebolita memoria non erasi ricordato nei giorno antecedenti, ed esser perciò 
inutile ed inconveniente qualunque suo atto. 

Non mancò il ripetuto ecclesiastico di combattere, come doveva, siffatto pretesto, 
e malgrado tutto il suo zelo e l'uso di parole alquanto severe, non essendogli riuscito 
di vincere la di lui indocilità ed ostinazione, ebbe a richiamarlo al senso di quelle 
espressioni colle quali il Santo Padre nella nota lettera direttagli in febbraio dello 
scorso anno, gli ricordava il durissimo giudizio riservato nel tribunale di Dio his qui 
praesunt, soggiungendogli che quella stessa formerebbe la sua piú terribile accusa 
dinanzi al giudice supremo, e con somma amarezza del suo animo dovette 
congedarsene. 

Dopo due giorno monsignor Amat m'indirizzÒò per un sacerdote suo familiare 
una lettera, in cui facendo mostra di credere che non solamente io ignorassi quanto 
di mia intelligenza e commissione era passato per l'addietro fra lui e l'arcivescovo 
di Burgos e quello di Sevilla al medesimo oggetto, ma che neppure avessi ricevuto 
dal signor Pacheco alcuna comunicazione sull'invio fatto al Santo Padre della 
suaccennnata sua dichiarazione, ed inoltre fingendo di non conoscere che la formu- 
la presentatagli dal sacerdote suo amico e mio confessore era stata da me letta ed 
approvata, si querelava dell'ingiuriose espressioni e trattamenti inurbani coi quali il 
medesimo sacerdote avea ardito disprezzare il suo carattere morale, ed infine mi 
pregava a dispensargli in quello stato di afflizione qualche conforto. 

Sebbene io era persuaso che sarebbe tornato vano qualunque altro tentativo, e 
che col recarmi io stesso in sua casa mi sarei esposto in seguito a gravi disgusti per 
parte tanto di alcuni ecclesiastici che lo hanno ricordato fino alla morte, come de 
periodici progressisti i quali ne avrebbero preso occasione per inveire contro la mia 
persona e rappresentanza, nondimeno per maggior tranquillità di mia coscienza 
commisi allo stesso sacerdote esibitore della lettera di assicurare il prelato che sarei 
andato a confortarlo. Quando però mi proponeva di farlo, ebbi la dispiacevole notizia 
di un nuovo attacco di epilessia da cui era stato colpito, e che lo aveva privato di 
sentimenti, come il giorno seguente lo privò della vita. È questo il triste fine della 
dolorosa storia del vescovo di Astorga, su cui non resta che adorare gli imprescrutabili 
giudizi di Dio. 
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APÉNDICE 9 


Despacho n. 88 de Brunelli a Bofondi 


Noticias sobre la provisión de los obispados todavía vacantes, es- 
pecialmente los de Vic y Tortosa. 
ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 14 enero 1848 


Nell'occasione che il sottoscritto delegato apostolico fu non ha guari onorato 
dall"eccellenza vostra di una graziosa sua visita, non lasciò fra gli altri oggetti di 
richiamare la benevola di lei attenzione al considerevole numero di chiese vescovili 
che, ad onta della copiosa presentazione fatta da Sua Maestà Cattolica restano tuttora 
vacanti nella penisola. E mentre in adempimento dei venerati ordini ricevuti anche 
di recente dal Santo Padre invocò per mezzo di vostra eccellenza le richieste cure 
del reale governo perché non si ritardasse pit oltre alle medesime la sospirata 
consolazione e necessaria assistenza del loto prelati. Si permise pure di ricordarle 
esser questo eziandio il piú vivo dei desideri manifestati a Sua Santità in nome 
dell'augusta sovrana di Spagna dal suo plenipotenziario in Roma nella consaputa 
nota officiale del primo gennaio dello scorso anno. 

Quivi infatti dopo essersi esposto eil gravissimo danno che risulta alla causa 
della religione dalla lunga e non interrotta vedovanza delle chieses si aggiunsero le 
pit calde suppliche per la sollecita accettazione delle analoghe presentazioni reali e 
affinché le dette chiese senza eccezione di alcuna fossero all'istante provvedute di 
pastori, come Sua Maestà la regina Isabella ardentemente desiderava. Non potrà 
dunque meravigliarsi l'eccellenza vostra se andando ad occuparsi il numero delle 
mentovate sedi vacanti per la morte avvenuta negli scorsi giorni del vescovo di 
Astorga torna il sottoscritto sullo stesso proposito, interessandosi in modo particolare 
per quelle di Vich e Tortosa, le quali a preferenza de altre non meno per la prolungata 
vedovanza che per i pericoli gravissimi cause ben cognite al reale governo reclamano 
senza ulteriore indugio la provvida sollecitudine del proprio pastore. 

Né d'altronde alla immediata loro provvista può esser di ostacolo il progetto 
d'una nuova circoscrizione delle diocesi del regno che da gran tempo è nelle viste 
dell'encomiato governo e di cui il delegato scrivente vuol riconoscere in generale 
convenienza e utilità. Giacché la Santa Sede, dopo maturo esame da premettersi 
secondo le regole e prescrizioni canoniche se giudicasse di far uso all'uopo della 
suprema sua autorità, circoscrivendo in guisa le diocesi esistenti nella penisola che 
per ipotesi ne risultasse la soppressione di taluna di esse, non potrebbe esser aliena 
dall'estendere l'esercizio dei suoi poteri colla traslazione del prelato che nel suddetto 
caso venisse a restar privo della sua sede e diocesi, ed altra di quelle da conservarsi 
nella suindicata nuova circoscrizione: come appunto a questo fine medesimo il San- 
to Padre secondando le domande del reale governo, ha ordinato che nella singola 
Bolla d'istituzione canonica dei vescovi preconizzati e da preconizzarsi per tutta la 
parte continentale del regno fino al regolare definitivo compimento della 
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circoscrizione medesima si aggiungesse la clausola colla quale si riserva di fare nei 
rispettivi territorii diocesani quelle modifiche e cangiamenti che giudicherà 
convenienti al bene pubblico della chiesa di Spagna. 

Che se per qualunque inopinata causa indipendente dalla volontà del Santo 
Padre la ideata traslazione del prelato non potesse aver luogo, non lascerebbe Sua 
Santità di far prendere nelle debite forme gli opportuni concerti col reale governo, 
affine di provvedere in altro modo alla emergenza del caso. Ora il sottoscritto vuol 
pure riflettere che l'ultima conseguenza da prevedersi sarebbe quella di non poter 
dar effetto alla supposta soppressione se non alla morte del prelato canonicamente 
istituito alla chtesa e diocesi che vi andasse soggetta. 

Ma come ciò non impedirebbe che la soppressione stessa venisse decretata e 
stabilita per eseguirsi all" occorrenza, cosi il divisamento di una nuova circoscrizione 
dei territori diocesani, la quale per le molte indagini e pratiche da premettersi esige 
lungo tempo prima di esser conchiusa, né similmente l'ipotesi di alcuna unione € 
relativa soppressione che non può verificarsi senza la causa di necessità o reale 
utilità della Chiesa debbano ritardare at popoli l'assistenza del loro pastori, di cul 
mancano da alcuni anni e sono sommamente bisognosi. In vista di che il delegato 
scrivente, affidato sempre alle rette intenzioni del reale governo, non dubita punto 
che frattanto si darà corso alla presentazione di Sua Maestà almeno per le mentovate 
chiese di Vich e Tortosa. E nell'invocare a tal uopo il valido interessamento 
dell'eccellenza vostra... 


APÉNDICE 10 
Despacho n. 92 de Brunelli a Bofondi 


Irregularidades en las comunicaciones reales de los nombramien- 
tos episcopales. Retraso de las bulas de los obispos preconizados. 
Noticias sobre las presentaciones hechas para las diócesis de Calahorra, 
Vic, Tortosa, Puerto Rico, Nueva Càceres y Cebú. Acusa recibo del 
despacho N" 6971/1, en el que se pedía un ejemplar de la obra Pío IX 
de Balmes, enviada con el despacho 90. 

AAEESS S. H Spagna 318/2, ff. 62-63v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 30 enero 1848 


Col venerato dispaccio NP 354/6 giuntomi puntualmente insieme al suo inserto 
ed all'altro dispaccio NO 198/6, l'eminenza vostra si è degnata informarmi della 
irregolarità incontrata nelle schedole di regia nomina per le sette chiese della penisola, 
che ritengo esser state proposte nel concistoro del giorno 17 di questo mese. Prevedo 
che lo stesso sarà accaduto delle altre due per la chiesa metropolitana di Valenza e 
per la vescovile di Jaca, le quali furono al tempo stesso firmate dalla regina, sebbene 


402 


LOS NOMBRAMIENTOS DE OBISPOS EN ESPANA (1846-1855) 85 


i relativi processi canonici abbiano sofferto un ritardo e siano stati perciò spediti 
posteriormente. 

fo non posso che applaudire sommamente al partito, che per ordine del Santo 
Padre si è adottato a fine di agevolare la immediata provvista delle suddette chiese 
senza ammettere le schedole di presentazione in una forma irregolare. Inviandosi le 
medesime direttamente dal ministero di Stato alla persona che è rimasta costi pel 
disbrigo degli affari di Spagna, io ignorava, né poteva immaginare che si fossero 
indirizzate al signor Martínez de la Rosa, nella qualifica di ambasciatore straordinario 
di Sua Maestà presso la Santa Sede. Ciò a mio vedere ha tutta l'apparenza di una 
sorpresa che voleva farsi in conseguenza dell'impegno che qui si mette, con 
pochissima buona fede, alla presentazione delle mie credenziali e del sistema preso 
di regolare frattanto dinanzi al pubblico tutti gli atti del governo, come se le relazioni 
diplomatiche fra le due corti fossero interamente ristabilite. 

Sa bene l'eminenza vostra che nella comunicaztone fattami dal duca di 
Sotomayor il giorno 2 dello scorso novembre si assicurò che il signor Martínez de la 
Rosa avrebbe avuto le credenziali di ambasciatore straordinario per presentarle 
soltanto dopo che 10 avessi spiegato il carattere di nunzio. Or, quand'anche la data 
delle predette schedole di regia nomina coincida colle due prime settimane di 
novembre, in cui Si trattava realmente della presentazione delle mie credenziali pri- 
ma dell'apertura de las Cortes, doveva forse sfuggire al governo che il signor 
Martínez de la Rosa non poteva né giungere in Roma. né molto meno aver presentate 
le credenziali prima che arrivassero le mentovate schedolc2 Egli è poi certissimo, ec 
costa a me indubbiamente, che il ministero medesimo interessato grandemente alla 
permanenza in Madrid del Martínez, durante almeno il primo dibattimento nel 
congresso di alcuni progetti de legge, gli avea insinuato di ritardare la sua partenza 
per Roma fino al principio di primavera, e fu perciò che commise al signor Arnau la 
interina gestione degli affari della legazione, di cui è riconosciuto qui come segretario. 

Nel primo dei succitati dispacci l'eminenza vostra mi rende altresi inteso che 1 
sette processi partiti di qua fin dal 23 di novembre non le furono rimessi che il 28 
dicembre. Ed io debbo dirle che fino ad oggi non sono arrivate le Bolle pei 19 vescovi 
preconizzati nel concistoro del 17 di detto mese, malgrado la premuta che costi si 
ebbe di redigerle prima delle feric natalizie, e d'inviarle appunto col corriere del 28 
dello stesso mese. Giunsero esse senza dubbio a Marsiglia sui primi di gennaio, ma 
rimasero colà fino all'incontro di un vapore mercantile che partisse per Barcellona, 
dove essendo arrivate il giorno 16, furono qua spedite per mezzo della cosi detta 
messaggeria, la quale attese le nevi ed altre difficoltà del cammino nella presente 
stagione, non impiega nel viaggio a Madrid meno di venti giorni. 

Tutto questo per meschino risparmio di pochi scudi, che avrebbe costato il trasporti 
colla diligenza. Quindi l'eminenza vostra potrà rilevare come il governo sia animato 
per ciò che veramente interessa al bene della Chiesa. Se si fosse trattato di guadagnare 
qualche voto per l'elezione d'un deputato del suo partito, si sarebbe ben volentieri 
impiegato un milione di reali. lo sono assai dispiacente del ritardo, perché avrei 
desiderato che tutti i novelli vescovi avessero affrettato la loro consacrazione per 
trovarsi nelle rispettive diocesi al principio dell"imminente quaresima. 

Frattanto mi è grato parteciparle, che dopo interminabili insistenza presso il 
ministro di Grazia e Giustizia, e previe le necessarie informazioni ed intelligenze 
sulle qualità dei candidati, mi e riuscito di ottenere la presentazione per la chiese di 
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Calahorra, Vich, Tortosa e Portorico, pel cui vescovo, che già dissi esser stato 
nominato a quella di Segovia nella penisola, si sta formando il processo canonico, 
come del pari si vanno compilando gli altri due per le chiese di Nueva Càceres e 
Nueva Cebú nelle isole filippine, per le quali so che in questo ministero di Stato si è 
commesso lo sbaglio di anticipare la trasmissione al signor Arnau delle schedole di 
regia nomina, senza aspettare di unirle ai relativi processi. 

Ricevo in questo momento il pregiatissimo dispaccio dell'eminenza vostra NP 
697/1, nel quale m'incarica di rimetterle per via sicura due esemplari dell'opuscolo 
del signor Balmes intitolato Pio IX. Dall'ossequioso mio foglio NP 90 avrà rilevato 
essermi fatto un dovere di prevenire i giusti suoi desiderí. Né poteva essere altrimenti, 
stante la parte che ho preso a la tal pubblicazione, il pregio in che la tengo anche per 
la celebrità dell'autore e la persuasione in cui sono che faccia grandissimo onore al 
Santo Padre. 

A quest'ora voglio sperare che saranno nelle sue mani le quattro copie, due 
sotto piego e due sotto fascia, che le ho rimesso per mezzo del corriere, che reca 
costi al signor Arnau la corrispondenza di Stato. 


APÈNDICE II 
Despacho n. 106 de Brunelli a Antonelli 


Noticias sobre la situación política y social espafiola. Comunica el 
fallecimiento del arzobispo de Burgos, Ramón Montero, y del obispo 
de Plasencia, Cipriano Varela. Transmite los procesos canónicos para 
los nombramientos de los nuevos obispos de Jaca, Segovia, Calahorra, 
Tortosa, Vic, Nueva Càceres y Cebú. 

ASV SS 249 (1848) ff. 91-92 (original). 

ASV AN Madrid 311 (minuta). 


Madrid, 3 abril 1848 


Quantunque con molti indizí d'interna agitazione, e non senza qualche attentato 
dei paesani contro i militari, alcuno dei quali preso isolatamente è stato disarmato e 
due sono stati uccisi stando in sentinella, pure la tranquillità pubblica si è finora 
mantenuta, o almeno non è stata notabilmente alterata in questa capitale dal mo- 
mento dell'ultima mia comunicazione all'eminenza vostra. A ciò ha contribuito 
certamente le precauzioni e misure adottate, e che non lasciano di essere in pieno 
vigore, ma molto piò le notizie delle province, ove fortunatamente non vi è stato alcun 
movimento, né sembra che possa esservi dopo il trionfo riportato qui dal governo. Ieri 
l'altro si pubblicò il reale indulto che unitamente all'esposizione fatta a Sua Maestà 
dal consiglio dei ministri si legge nell'annesso brano della Gazzetta officiale. 

Questo tratto di clemenza non è forse piaciuto alla truppa di cui si compiange la 
perdita di molti de" suoi anche graduati, che gli insorti nel primo furore della mischia 
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poterono impunemente sacrificare dai portoni, dalle finestre, dalle barricate. II 
governo però, che per ragioni di alta politica non ha creduto destinare alla pena 
capitale qualche centinaio di persone, ha procurato di mitigare il disgusto, decretan- 
do secondo la diversità del merito e delle circostanze, pensioni, avanzamenti, 
largizioni e pubbliche lodi all'esercito in genere, ed a vari suoi individui in particolare. 

Quindi tutti i corpi delle diverse armi proseguono a mostrarsi ottimamente 
animati ed a ripromettersi la pià decisa fermezza in caso di ulteriore tentativo. A 
conseguenza poi degli arresti eseguiti nella scorsa settimana, sono già partiti per 
vari punti di loro rispettivo confinamento pià capi progressisti, inclusi i signori 
Olozaga, Calvez, Castero ed Escosura, il quale, se poté occultarsi nei primi momenti 
in modo da credersi fuggito, non ebbe tempo di mettersi al sicuro, e fu preso poste- 
riormente. Non è cosi accaduto col signor Salamanca, cui, per voce pubblica, è 
riuscito a rifugiarsi in casa del ministro inglese, guadagnando col denaro il capo 
della ronda segreta, destituito perciò dal suo impiego e confinato in Tarancón. Ven- 
go ora stesso assicurato che l'università ed altri luoghi di pubblico insegnamento, 
dopo esser stati guardati nella mattinata dalla truppa, sono stati chiusi per ordine del 
governo a motivo di tumultuose dimostrazioni in senso repubblicano per parte degli 
studenti, che montano al vistoso numero di circa undicimila. 

In quest'incontro ho il dispiacere di annunziare all'eminenza vostra la morte di 
monsignor Ramòn Montero, arcivescovo di Burgos. Dopo una brevissima malattia 
passò al riposo dei giusti il 30 marzo, giorno appunto da lui fissato per recarsi alla 
sua nuova chiesa di cui aveva preso possesso per procura ai primi di gennaio. 
Similmente il 14 marzo suddetto cesso di vivere in Cadice monsignor Cipriano Varela, 
vescovo di Plasencia, dove non Si era restituito al cangiare delle luttuose vicende del 
regno per incomodi di sua salute, ed assai piú per la contrarietà dei partiti, tanto che 
nella speranza della sua guarigione io mi era già inteso col ministro di Grazia e 
Giustizia onde combinare la traslazione ad altra chiesa. 

Essendo nel termine di tre mesi vacate tre sedi vescovili, io non lascerò sfuggire 
il primo momento di calma nell'attuale convulsione per affrettare la nomina dei 
nuovi prelati, ed in ispecie per la due chiese di Burgos e di Astorga, la prima delle 
quali presso una lunga vedovanza era stata provveduta di recente, e l'altra reclama 
altamente la provvida mano di un pastore che le appresti i necessari soccorsi nel 
deplorabile stato in cui trovast ridotta per colpa dell" ultimo che ha avuto. 

Frattanto calcolando dacché sono stati ultimati nelle due segreterie di questo 
tribunale della nunziatura, e rimessi all'agenzia generale, debbo credere esser giunti 
costi da qualche tempo i processi canonici per le chiese di Jaca, Segovia, Calahorra, 
Tortosa, Vich, Nueva Càceres e Nueva Cebú. 

Fra giorni sarà in ordine anche quello per l'altra di Portorico. É inutile che io 
esponga l'urgenza di fare al pià presto possibile il concistoro per assicurarne la 
provvista contro i pericoli che sovrastano in mezzo agli inaspettati avvenimenti che 
già si van succedendo in tutta l'Europa. 

Solo io mi permetterò di pregare l'eminenza vostra che nell'occasione dell'invio 
delle Bolle pei rispettivi candidati si degni eccitare codesto signor agente di Spagna 
ad insistere energicamente coi due consoli di Civitavecchia e Marsiglia perché non 
siano trattenute e vengano qui rimesse col mezzo piú sicuro e sollecito. 

Ella non crederà che si aspettano tuttora le Bolle dei vescovi preconizzati nei 
due concistori del 17 e 20 gennaio ultimo. 
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APÉNDICE 12 
Despacho n. 110 de Brunelli a Orioli 


Informa sobre la constitución de una junta encargada de estudiar 
la dotación del culto y clero. Insiste para que sean preconizados los 
obispos presentados últimamente por el gobierno. 

AAEESS S. H Spagna 319 (original). 

ASV AN Madrid 311 (minuta). 


Madrid, 24 abril 1848 


Vengo nel momento a sapere colla piú grande segretezza che questo ministero 
di Stato ha rimesso col corriere di ieri all'agente regio signor Arnau la copia d'una 
comunicazione fattami il giorno 18 con l'ordine di valersene presso l'eminenza vostra 
perché in nome del Santo Padre mi si dia al piú presto la terminante € positiva 
istruzione di presentare le credenziali. Dopo il veneratissimo di lei dispaccio del 16 
marzo ultimo, senza numero, e l'ossequioso mio rapporto dell" l1 di questo mese 
(NP 107), io tengo per fermissimo che l'eminenza vostra, lungi dall'accogliere siffatta 
domanda, profitterà della circostanza per reclamare contro il decreto di vendita dei 
pochi beni residuali della Chiesa, ed in genere contro la mala fede onde la Santa 
Sede è stata corrisposta da quel governo, che tante promesse le aveva fatto 
solennemente, € con tanto impegno aveva insistito per l'invio di un rappresentante 
pontificio in Spagna. 

Tuttavia ho creduto mio dovere di prevenirla all'istante che la destinazione 
della giunta cui si riferisce la suddetta comunicazione del 18 non solo non è una 
mostra e molto meno una garanzia di buona intenzione dalla parte del governo 
medesimo affine di regolare a risolvere nel miglior modo possibile l'arduo affarc 
della dotazione del clero, ma tende ad un doppio bassissimo inganno, che io non 
sono d'accordo sul contenuto della citata comunicazione, la quale, in quanto alle 
attribuzioni della giunta ed al numero delle persone da nominarsi dal governo, si è 
estesa oltre 1 limiti convenuti nella conferenza verbale, che finora non ho risposto in 
iscritto sia pel motivo ora accennato, sia perché il ministero mi ha usato la soverchieria 
di escludere i migliori fra i soggetti nominati da me, come l'arcivescovo di Siviglia, 
i Vescovi di Pamplona e Palencia, e l'uditore del tribunale della Rota della nunziatura, 
e che infine per segreto avviso avutone dalla regina madre mi costa esser preparato 
il decreto di vendita dei beni restituiti al clero nel 1845, che forse il governo ha 
sospeso di dar corso in pendenza delle trattative sulla indicata giunta e del dispaccio 
diretto ieri al signor Arnau. 

La premura d'inviare la presente col corriere di oggi m'impedisce di entrare in 
piú minuti ragguagli, ma non lascerò di farlo secondo l'occorrenza. Intanto non 
posso a meno di rinnovare le preghiere per la sollecita preconizzazione degli otto 
vescovi, i cui processi canonici Sono certamente costi da qualche tempo, non escluso 
quello della chiesa di Portorico, che fu spedito col corriere del giorno 13. 

Il ristabilimento dell'episcopato in Ispagna è stato il gran bene al quale per 
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grazia particolare del Signore ho potuto contribuire. Veggo purtroppo, che almeno 
nella attuale situazione delle cose pubbliche niente altro si potrà fare, e perciò vorrei 
assicurar quello in tutta la estensione prima che il governo si tolga affatto la maschera, 
od accadano altri cambiamenti in senso peggiore. 

Tuttora si attendono le Bolle dei vescovi preconizzati nei concistori del 17 e 20 
gennaio. Il ritardo non può essere senza un sinistro fine dal canto del governo stesso. 


APÉNDICE 13 
Despacho n. 304 de Brunelli a Antonelli 


Comunica el fallecimiento del obispo de Guadix, Antonio Lao, y 
del arzobispo de Santiago de Compostela, Rafael de Vélez, y pide que 
sean cubiertas cuanto antes estas dos diócesis y otras que siguen va- 
cantes debido a las negociaciones concordatarias. 

ASV SS 249 (1850) f. 64 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 18 agosto 1850 


Ho il dispiacere di annunziare all'eminenza vostra la morte di monsignor Anto- 
nio Lao, vescovo di Guadix, avvenuta in Granata il 14 del mese passato, e quella 
dell"'arcivescovo di Santiago Raffaele De Vélez, cappuccino, colpito da violenta 
apoplessia il 3 del corrente nell'atto di recitare il rosario in un ritiro della sua diocesi, 
ove pià volte avea manifestato il desiderio di chiudere i suoi giorni. Grande è per la 
Spagna e di non facile sostituzione la perdita dei due mentovati prelati, ma 
specialmente del secondo, la cui santità, dottrina e zelo apostolico lo aveano reso 
carissimo non solo al suo gregge, ma alla nazione intiera. 

Non ho voluto ritardare le mie pratiche presso il ministro di Grazia e Giustizia 
per l'immediata scelta dei successori, ed in tal congiuntura ho insistito perché 
contemporaneamente si provvedano di pastori alcune chiese rimaste finora vacanti 
pel disegno che avea il governo sulla soppressione loto, o di taluna delle limitrofe. 
Ora essendosi convenuto nel progetto di concordato che debbano conservarsi, mi 
son creduto in obbligo di far intendere al signor ministro che non v'era piú ragione 
O pretesto di ritardarne piú a lungo la provvista, e spero che le mie premure non 
mancheranno di sollecito effetto. 


407 


90 VICENTE CÀRCEL ORTÍ 


APÉNDICE 14 
Despacho n. 424 de Brunelli a Antonelli 


Comunica el fallecimiento del patriarca de las Indias, Antonio Po- 
sada Rubín de Celis, y del obispo de Urgel, Simón de Guardiola. Infor- 
ma sobre las gestiones ante el ministro de Gracia y Justicia para que 
sean nombrados cuanto antes obispos para las diócesis vacantes. 

AAEESS S. ll Spagna 368, ff. 63-64 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 30 noviembre 1851 


II 22 del corrente in seguito ad attacco apoplettico polmonare cessò di vivere 
nel giro di poche ore monsignor Antonio de Posada Rubín de Celis, patriarca delle 
Indie, pro-cappellano maggiore ed elemosiniere di Sua Maestà, e vicario castrense 
degli eserciti di terra e di mare. Ad onta della gravissima età di 84 anni, la sua 
morte non ha lasciato di giungere inattesa a motivo della straordinaria sua 
robustezza, della previa esenzione del pit lieve incomodo e del regolatissimo 
metodo di vita. Varie sono le voci che corrono sul successore, ma niente si è deciso 
fin qui, ed è probabile qualche contesa tra la corte e il governo per la varietà degli 
impegni e per la parte che sotto differenti rapporti appartiene all'una ed aH'altro 
nella scelta. 

Similmente da circa tre mesi è passato agli eterni riposi il vescovo di Urgel fra 
Simone de Guardiola, monaco benedettino, uno dei pochi individui dell'antico 
episcopato spagnolo. Alla mia venuta in Ispagna era egli in Montpellier di Francia, 
€ presso le insinuazioni che gli feci per lettera, non senza essermi inteso col governo, 
non tardò a costituirsi alla diocesi, ove nei quattro anni trascorsi ha impiegato tutto 
lo zelo per rimediare ai mali prodottivi dalla sua lunga assenza, e vi ha operato 
moltissimo bene. È perciò che malgrado dell'età avanzata la sua perdita è stata 
sensibilissima. 

In tal circostanza mi feci un dovere di ripetere al ministro di Grazia e Giustizia 
le premure espressegli piÒ a lungo dall'aprile ultimo, perché non si lasciassero piò a 
lungo sprovviste le chiese, che durante la negoziazione pel concordato rimasero 
vacanti e che a senso del medesimo debbono conservarsi. In realtà dopo le 
presentazioni di monsignor Pietro Zanardia, già vescovo di Orense, e del signor don 
Martino Befa per le sedi di Huesca e Plasencia, alle quali furono essi preconizzati 
nel concistoro del 5 settembre scorso, si è dato corso di recente alle nomine per altre 
cinque chiese, restando solo le due di Menorca e di Astorga, di cui il ministro mi ha 
promesso di occuparsi al piú presto. 

Fino ad oggi non si è passato al tribunale della nunziatura la comunicazione di 
officio affine di dar luogo ai processi canonici pei nominati alle indicate cinque 
Chiese, e ciò per non esser tuttora in potere del governo l'accettazione dei singoli 
candidati prescelti dal signor Gonzàlez Romero sulla lista dei molti che la camera 
ecclesiastica gli ha classificato come idonei per la dignità e ministero episcopale. 
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Secondo le mie notizie ognuno dei cinque riunisce le virtà e qualità necessarie: 
tanto che l'opinione generale è rimasta appieno soddisfatta. 

Queste notizie, in quanto mi mancavano, sono stato sollecito di procurarmele 
appena cominciò a circolare la voce della prossima loro nomina: giacché essendomi 
in pià occasioni studiato di far intendere al menzionato ministro la convenienza di 
manifestarmi confidenzialmente le persone dei nominandi prima della firma e 
comunicazione officiale dei rispettivi decreti, non mi è stato possibile di ottenerlo. 
Fermo egli ne" suoi principi regalistici e geloso di non pregiudicare colla libertà del 
diritto di patronato, me ne ha fatto sempre un mistero, contentandosi con assicurarmi 
della scelta di ecclesiastici, che io non avrei motivo alcuno di ricusare. 

Frattanto l'ho anche trattenuto seriamente su ciò che in addietro avea inculcato 
con ogni efficacia si a lui, che al suo predecessore signor Arrazola, voleva dire sulla 
necessita che le nomine delle chiese vacanti non si facciano ricadere su persone 
troppo avanzate in età, alle quali manca naturalmente il vigore indispensabile per 
amministrare le diocesi affidate alla loro cura, in mezzo specialmente alle difficoltosa 
de" tempi presenti. 

Su questo particolare il signor Gonzàlez Romero si mostrò persuasissimo delle 
mie riflessioni, e per darmi una prova che alla circostanza le avrebbe presenti, mi 
volle addurre una ragione per verità poco onorevole, qual'è quella che ora per le 
disposizioni del concordato, il governo medesimo ha un interesse di evitare la 
freguente vacanza delle sedi vescovili, essendosi caricato delle spese delle Bolle ed 
altre necessarie peí novelle provvisti. 

Cosi per parte mia si è corrisposto a quanto vostra eminenza, giusta la mente 
del Santo Padre, m'inculcava col venerato dispaccio del 30 settembre. 

Augurandomi che il signor ministro sarà fedele alla sua parola, passo all'onore 


APÉNDICE 15 
Despacho n. 432 de Brunelli a Antonelli 


Comunica el nombramiento del obispo de Mondofiedo, Toméós Igle- 
sias Barcones, para el oficio de pro-capellàn mayor y limosnero mayor 
de la reina, y el fallecimiento del obispo preconizado de Plasencia, 
Martín de la Pefia, ocurrido antes de que tomara posesión de su diócesis. 

ASV SS 249 (1832) ff. 3-3v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 12 diciembre 1851 
Mi afiretto a partecipare all'eminenza vostra la nomina del pro-capellano ed 
elemosiniere maggiore di Sua Maestà in persona di monsignor Iglesias y Barcones, 


vescovo di Mondofiedo. Atteso l'imminente parto della regina si è fatto venire in 
tutta fretta alla corte, ove appena arrivato ha emesso alla mia presenza la professione 
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di fede, che a senso del relativo Breve di Benedetto XIV si richiede solamente presso 
la regia nomina, affinché possa assumere legittimamente l'esercizio delle sue funzioni 
e della giurisdizione nullius, che gli compete sulla cappella, casa e famiglia reale 
con altri annessi, Alla dignità di cappellano maggiore va congiunta l'altra piú emi- 
nente di patriarca delle Indie, per la quale necessita la preconizzazione in concistoro 
e la spedizione delle Bolle. 

Attendo che mi si passi nelle debite forme il consueto officio di domanda per 
dar luogo al processo canonico, che rimetterò pel mezzo ordinario dell"'agenzia de 
preces tostoché sarà in ordine. Monsignor Iglesias è uno dei prelati piú giovani per 
età e pel ministero episcopale non sorpassando tuttora gli anni 48, ed essendosi 
consacrato nel settembre dell'anno scorso. La sua scelta è dovuta intieramente al re, 
che lo riguarda con speciale affezione e che già da quattro anni me ne parlò 
nell'impegno che fosse promosso al vescovato, mentre era soltanto canonico della 
collegiate nullius di Villafranca del Vierzo. 

Sulle sue qualità personali, condotta morale e religiosa ed istruzione ecclesiastica 
non cade la pià lieve eccezione, e fu per questo che nel passato anno ebbe effetto la 
di lui elevazione alla dignità vescovile, ma per quelle riunite di patriarca delle Indie, 
pro-cappellano maggiore e vicario generale degli eserciti di terra e di mare, come 
pure per le attribuzioni loro aderenti sarebbe comunemente pià piaciuto un prelato 
di maggior età e pià estesa carriera. 

In questa occasione ho il dispiacere di annunziarle la recentissima morte del 
sacerdote don Martino de la Bena, preconizzato nel concistoro del 5 settembre ulti- 
mo alla chiesa di Plasencia, di cui non avea ancora preso possesso. La sua perdita è 
stata universalmente compianta a motivo del molti suoi meriti sotto ogni rapporto, 
peti quali si riteneva che riuscirebbe un ottimo vescovo e sarebbe utilissimo alla sua 
diocesi, tanto pià che era ancora nella fresca età di 56 anni. lo no sono dolentissimo 
a riguardo particolarmente della chiesa de Plasencia, vedova da lungo tempo €e 
bisognosissima di vescovo. 

Non ho tardato a rinnovare in questi giorni vive premure al signor ministro de 
Grazia e Giustizia perché torni senza indugio a farsi la presentazione del candidato 
per la chiesa medesima in un colle altre poche che rimangono fin qui vacanti. Mi ha 
promesso che nella prima udienza presenterà a Sua Maestà i decreti di nomina. Mi 
auguro che mantengo la parola, ma ne ho qualche dubbio, indipendente anche dalla 
sua volontà, nel caso cioè che prima della solita udienza si verifichi il parto della 
regina. 
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APÉNDICE 16 
Despacho n. 459 de Brunelli a Antonelli 


Acusa recibo del despacho del cardenal Antonelli, N" 33236, del 5 
de febrero de 1852, relativo a la celebración de un consistorio e infor- 
ma sobre la preparación de los procesos canónicos para los nuevos 
obispos de Plasencia y Menorca. 

ASV SS 262 (1852) ff. 137-137v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 22 febrero 1852 


Oltre i processi canonici per il patriarcato delle Indie e pei vescovati di Teruel, 
Jaca, Guadix e Orense, che devono essere costi da qualche tempo, e l'altro per la 
sede di Astorga ultimato non ha guari, si stanno ora attivando nelle segreterie del 
tribunale della nunziatura quelli per le chiese di Plasencia e Menorca, la cui 
presentazione, in seguito delle continue mie insistenze presso il ministro di Grazia € 
Giustizia, si è fatta in questi giorni. 

Trovandosi i due candidati ben lungi di quà, ho loro inviato ieri stesso 
l'autorizzazione per emettere innanzi il rispettivo prelato la professione di fede che 
deve unirsi si processi medesimi. Preveggo però, che potranno questi appena essere 
in ordine per la partenza della staffetta del giorno 9 del prossimo marzo, ed in 
conseguenza non saranno per giungere a Roma che dal 20 al 25 de detto mese. 

In pari tempo ha avuto pur luogo la presentazione al vescovato vacante di Coria, 
ma siccome il nominato resiste nella rinunzia, non sarà al certo possibile che il rela- 
tivo processo venga spedito insieme agli altri due suaccennati. 

Tanto mi son creduto in dovere di comunicare all'eminenza vostra in riscontro 
al suo veneratissimo dispaccio del S corrente (N" 33236). Per corrispondere poi 
pienamente a quanto mi s'ingiunge nella seconda parte di esso, dovendo scrivere 
all'eminentissimo arcivescovo di Siviglia sopra altro soggetto, non ho mancato di 
prevenirlo della celebrazione del concistoro circa la metà del mese entrante, se mal 
volesse profittarne per ricevere il cappello cardinalizio. 

Non ho potuto fino ad oggi fare altrettanto con questo eminentissimo 
arcivescovo di Toledo per trovarsi da vari giorni infermo. Mi pare intanto di poter 
assicurare che né l'uno né l'altro, attesi gli incomodi di salute, la scarsezza de" 
mezzi, la contrarietà della stagione e la ristrettezza del tempo si risolverà a 
intraprendere nel momento il lungo viaggio di Roma. 

Debbo aggiungere che avendone fatto alcun cenno al signor ministro di Grazia 
e Giustizia, mi mostrò dal canto suo molta freddezza, manifestandomi insieme 
d'essere certo che i sullodati signori cardinali non sarebbero in grado di presentarsi 
all'invito. 
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APÉNDICE 17 
Despacho n. 465 de Brunelli a Antonelli 


Comunica el fallecimiento del obispo de Calahorra, Miguel José 
de Irigoyen, y explica por qué se retrasa la expedición de los procesos 
de varios obispos nuevos. 

ASV SS 249 (1852) ff. 139-139v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 7 marzo 1852 


Perché in attenzione dei ripromessi processi per le poche chiese tuttora vacanti 
di questo regno non sia ritardato il concistoro che mi si disse stabilito per la metà del 
corrente mese, mi affreto a render intesa l'eminenza vostra che niuno di quelli cui 
accennai nel mio rispettoso foglio del 23 febbraio scorso potrà esser rimesso costà 
colla staffetta di dopodomani. Il giorno stesso in cui dal tribunale della nunziatura 
erasi inviata al decano della cattedrale di Calahorra nominato per la sede di Plasencia 
l'autorizzazione per emettere la professione di fede innanzi al proprio vescovo, mori 
questi improvvisamente in età di 65 anni, lasciando giustamente sconsolatissima la 
sua diocesi, alla quale per motivi di salute era Stato traslato dall'altra di Zamora nel 
concistoro del 20 maggio 18350. II ministro di Grazia e Giustizia, senza farmene 
parola e per un motivo, come 10 sospetto, niente plausibile, ha creduto d'offrire al 
suddetto decano l'opzione fra la chiesa di Plasencia e quella di Calahorra rimasta or 
ora vacante. 

È perciò che non si è potuto progredire negli atti per la di lui promozione alla 
prima. Egualmente resta sospeso il processo per la provvista della sede di Menorca, 
€ ció a cagione della poca o niuna premura dell'ecclesiastico designatovi, o piuttosto 
dell"arcivescovo di Toledo di lui parente. Non mi sorprenderebbe che l'indolenza, 
malgrado delle mie premure, provenisse dal desiderio d'entrambi d'ottenere il cam- 
bio della presentazione per Menorca in quella per Plasencia. 

Infine il decano di Tuy, nominato vescovo di Coria, ha ceduto di mala voglia 
alle insistenze del menzionato signor ministro accettando la nomina. Fin qui però 
non ha fatto alcun passo per l'attivazione del processo, ed io ritengo che anch'egli 
Si proponga di temporeggiare per conseguire che, preconizzato nel prossimo 
concistoro al patriarcato delle Indie il vescovo di Mondofiedo, e rimasta cosi vacan- 
te questa chiesa, possa esservi nominato in luogo di Coria, di cui rifugge il clima 
veramente molesto. 
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APÈNDICE 18 
Despacho n. 48/ de Brunelli a Antonelli 


Ínsiste para que el papa acepte la renuncia presentada por el obis- 
po de Àvila, Manuel López Santisteban. 

ASV SS 262 (1852) ff. 129-129y (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 29 abril 1852 


Con venerato dispaccio del 14 febbraio scorso (33507) l'eminenza vostra ebbe 
la bontà di significarmi che il Santo Padre erasi degnato riconoscere la necessità di 
ammettere la rinunzia di monsignor López y Santisteban al vescovato di Avila ed 
attendeva la relativa istanza dello stesso prelato. 

Mi consta per verifica fattane in questa Agencia general de precess che la 
medesima fu inviata a cotesta legazione di Spagna colla staffetta del 23 di detto 
mese € che le giunse il 13 di marzo scorso insieme coi due processi pel patriarcato 
delle Indie e pel vescovato di Astorga. 

Ciò non ostante manco fino ad oggi delle ulteriori istruzioni sull'argomento, né 
so se voglia darsi luogo alle pratiche osservate in simili circostanze da tempo 
remotissimo, come risulta dalla nota di archivio della nunziatura che mi diedi pre- 
mura di rassegnarle col mio ossequioso foglio numero 250. 

Ovvero se Sua Santità creda di prescinderne ed accettare la rinunzia con atto 
della sacra Congregazione Concistoriale senz'altra formalità e processo canonico, 
contentandosi della relazione da me consegnata nel citato foglio. 

Mi permetto ricordarle quest'affare nell'unico interessante scopo di attivare 
presso il signor ministro di Grazia e Giustizia la nomina del novello vescovo, e di far 
si che possa esser preconizzato nel primo concistoro. 

Secondo che indicai a suo tempo la diocesi di Avila dai primo di gennaio è 
governata da un vicario deputato da monsignor Santisteban. Peraltro se la mancanza 
del proprio pastore è sempre dannosa, io la riconosco ancora di maggior pregiudizio 
negli attuali momenti in cui si sta dando opera efficacissima per la esecuzione del 
concordato. 

Pregando l'eminenza vostra a condonare ia libertà che mi prendo per impulso 
di dovuto zelo, ho l'onore di ripetermi 
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APÈNDICE 19 
Despacho n. 502 de Brunelli a Antonelli 


Transmite una nueva carta del patriarca de las Indias, Tomàs Igle- 
sias Barcones, con su renuncia al obispado de Mondorfiedo y tres ins- 
tancias que el obispo de Canarias, Buenaventura Codina, dirige al papa. 

ASV SS 249 (1852) ff. 159-160 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 12 junio 1852 


Al giungermi il venerato dispaccio di vostra eminenza in data I 2 maggio scorso 
(NP 35987), mi era già procurato l'incontro di far osservare a monsignor Iglesias y 
Barconas l'irregolarità della sua lettera contenente l'atto di rinunzia alla chiesa di 
Mondofiedo, non solo circa il falso supposto della real nomina al patriarcato delle 
indie, ma anche in quanto ad altre espressioni men misurate. Non mi fu quindi 
difficile d'indurlo a riformarla nel senso e modo conveniente. Egli infatti si è dato 
premura di farmi avere negli ultimi giorni, sotto la stessa data dell'anteriore, l'altra 
che son sollecito di rimettere che unita all eminenza vostra. 

Malgrado di esservi rimasta qualche frase di poca mia soddisfazione, non ho 
creduto di dovergliela respingere a Aranjuez, donde ne l'ha diretta, sia perché le 
inesattezze principal: son state corrette, e quelle che vi si leggono tuttora non si 
riferiscono al supposto privilegio di nomina al patriarcato della Indie, sia perché 
m'è sembrato doversi avere riguardo ai sentimenti e buona fede del prelato. 

Intanto non ho lasciato di adoperarmi presso il ministro di Grazia e Giustizia 
per l'immediata nomina del novello vescovo di Mondofiedo, e son sicuro che avrà 
effetto quanto prima, ricadendo nell'ecclesiastico ultimamente presentato per l'altra 
di Coria, alla quale pure sarà provveduto, egualmente che a quella di Urgel vacante 
da piú d'un anno, ed alle due di Salamanca e Vich, che con mio grande dispiacere 
son rimaste vedove di recente. 

In conformità poi alla prevenzione che l'eminenza vostra si è degnata farmi nel 
susseguente suo dispaccio del 14 di detto mese (N" 36137) non ho differito le pratiche 
e comunicazioni opportune al sullodato signor ministro in ordine all'accettazione 
della rinunzia di monsignor López y Santisteban al vescovato di Avila, se voglio 
credere che anche per questa chiesa sarà nominato al piú presto il nuovo pastore, 
tanto che preparati nel frattempo i processi canonici, tutte le sedi vacanti attualmente 
nella penisola possano esser provviste nel futuro concistoro quando che sia. 

in questa occasione mi prendo la libertà di compiegarie tre istanze diretta a 
Nostro Signore dall'ottimo vescovo di Canarias, il quale trovasi presentemente in 
Madrid per affari del suo vescovato, e pel ristabilimento della congregazione de San 
Vincenzo de' Paoli, cui egli appartiene e presiedé in Ispagna. 

Da vari mesi le avea egli inviate a cotesto superiore della Missione in 
Montecitorio, con incarico di umiliarle a Sua Santità. Non avendone ricevuta risposta 
alcuna, e temendo che siansi smarrite, mi ha interessato a rimettergli acclusi duplicati 
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all'eminenza vostra, pregandola caldamente che voglia aver la bontà di deporli nelle 
mani del Santo Padre, e di fagliene conoscere il risultato per mio mezzo, come piú 
pronto e sicuro. 


APÈNDICE 20 
Despacho n. 555 de Brunelli a Antonelli 


Informa sobre las costumbres observadas en Espafia con respecto 
a los traslados de obispos y pide instrucciones concretas sobre este 
asunto. 

AAEESS S. HH Spagna 416, ff. 56-58 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 13 febrero 1853 


Ben conosce l'eminenza vostra che, giuste le disposizioni canoniche e la vi- 
gente disciplina della Chiesa, avvenendo il caso della traslazione d'un vescovo da 
una ad altra diocesi precedentemente disposta nelle ordinarie forme, il vescovo 
medesimo è in obbligo di astenersi dall'esercizio della ecclesiastica giurisdizione 
sulla diocesi che lascia dal momento in cui viene legittimamente assicurato essersi 
tenuto il concistoro ed esser egli stato sciolto dai vincoli che l'univano alla sua pri- 
ma chiesa: cosicché passando per tal fatto la giurisdizione stessa nel capitolo 
cattedrale o metropolitano, deve questo dichiarare immediatamente la vacanza della 
rispettiva chiesa e procedere secondo le regole prescritte dal Tridentino ed entro il 
tempo da esso prefinito, alla elezione del vicario capitolare. 

Questa disciplina, siccome riferisce l'immortale Pontefice Benedetto XIV nella 
notissima sua opera De svnodo diocesana, liber XIII, caput XIV, X, trovasi stabilita 
in parecchie risoluzioni delle sacre Congregazioni di Roma, confermate quindi da 
un Breve di Urbano VIII, e nella biblioteca del padre Ferraris viene particolarmente 
riportata (alla voce episcopus, articolo 111, 61) la risoluzione che sull'argomento fu 
già emanata dalle sacra Congregazione de' vescovi e regolari con decreto del 14 
dicembre 1624. 

Nel regno di Spagna, dappresso l'antica civile legislazione è in vigore una dis- 
ciplina niente conforme alla sopra indicata. Infatti nel libro I, titolo XVIII della 
Novísima recopilación de las leges de Espafia. pubblicata in Madrid nel 1805, 
trovasi riportata una legge (NP IX), ove appellandosi a cedole ed ordini reali si 
prescrive che i capitoli delle chiese cattedrali di Spagna non passino a dichiarare la 
vacanza delle rispettive loro chiese per causa di traslazione, deposizione o rinunzia 
dei loro vescovi senza che preceda la licenza della camera di Castiglia. Ed è poi 
certo in fatto, siccome risulta da analoghi documenti, che la camera suddetta non 
dava ai capitoli siffatta licenza se non dopo che il vescovo avea compiuto l'atto di 
possesso della nuova chiesa cui era stato trasferito. 
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Una tale disciplina proveniente, come s'è detto, dalla civile legislazione del 
regno de Spagna e pià esplicitamente stabilita al tempo de Carlo III, è stata 
costantemente in uso fino agli ultimi tempi, nei quali per essersi abolita, come ella 
ben sa, la summentovata camera di Castiglia, il ministero di Grazia e Giustizia che 
no disimpegna in parte le funzioni, ha avuto cura di comunicare nei casi suddetti ai 
capitoli cattedrali o metropolitani il consueto annunzio, e conseguente licenza di 
procedere alla elezione dei vicari capitolari. Debbo aggiungere che per quanto è a 
mia cognizione niun reclamo od osservazione ebbe mai luogo sia per parte dei nunzi 
miei predecessori sopra una tale pratica, in guisa che è avvenuto che la medesima è 
stata riconosciuta in tutte le chiese di Spagna, e che i vescovi e i capitoli si credono 
in diritto, e dirò anzi in dovere, di pienamente uniformarvisi. 

E perciò l'eminenza vostra non si meraviglierà se le dirò che il capitolo cattedrale 
di Osma, quantunque ben istruito delle leggi della Chiesa e particolarmente della 
succitata risoluzione della sacra Congregazione de' vescovi e regolari, in una 
comunicazione direttami nel novembre scorso sulla quale mi occorrerà di ritornare 
fra poco, ha dubitato della legittimità dell'elezione del vicario capitolare, e ne ha per 
conseguenza domandata la sanazione pel solo motivo d'esser stata eseguita 
all'annunzio datogli dal governo dell'arrivo delle Bolle apostoliche di traslazione 
del loro vescovo, e non già dopo l'atto di possesso preso dal medesimo della nuova 
Chiesa, siccome prescrive la legislazione civile. 

Fin dai primi tempi della mia dimora in Madrid, essendo avvenuto qualche 
caso di traslazione di vescovi da una ad altra sede, io presi il partito de partecipare 
loro ufficialmente l'avviso del tenuto concistoro: ma debbo dire che ciò niente ha 
giovato onde eglino si affrettassero a dimettere l'esercizio della giurisdizione di Cui 
trovavansi in possesso, Né, a dire il vero, stimai cosa prudente di farne loro una 
formale rimostranza, sia per non togliere i vescovi ed i capitoli dalla buona fede in 
cui mostravano di essere, sia per non spargere dubbi fatali sopra tutti gli atti di 
giurisdizione da altri vescovi precedentemente esercitati in simili circostanze, Credetti 
in una parola che, come in altri punti della civile legislazione dei tempi de Carlo III, 
si erano introdotte pratiche le quali, benché si discostassero dalle prescrizioni 
canoniche, potevano tuttavia dirsi tollerate per l'antica lor osservanza dalla sede, 
cosi lo stesso potesse dirsi di questa in modo da non far dubitare fondatamente della 
legittimità degli atti dei rispettivi ordinari che venivano ad altre sedi traslati. 

A fronte di tutto ciò una particolare circostanza mi muove oggi a richiamare in 
proposito l'attenzione della Santa Sede. Sebbene nel concordato ultimamente 
conchiuso col governo di Spagna non siasi fatta espressa menzione del caso delle 
traslazioni vescovili, e conseguentemente della disciplina sovra esse introdotta nelle 
chiese del regno, tuttavia dicendosi all'articolo 43 del concordato medesimo che 
tutto il resto spettante a cose o persone ecclesiastiche, di cui non si è fatta speciale 
menzione negli articoli precedenti, deve esser diretto ed amministrato cjuxta cano- 
nice vigentem Ecclesiae disciplinams, è chiaro che a forma del ridetto articolo non 
potrebbe piú oltre proseguire in Ispagna l'indicata disciplina introdotta per le leggi 
civili, e che invece dovrebbe insistersi dal canto nostro per la piena osservanza delle 
canoniche prescrizioni di sopra accennate. 

Peraltro avendo in vista le cose superiormente esposte, e nell'idea inoltre che 
io ho che dette prescrizioni siano egualmente fuori d'uso in altre parti, ho creduto di 
non far alcun passo se prima non mi fossi rivolto alla eminenza vostra per riceverne 
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in oggetto le sue venerate istruzioni, ad implorare le quali è diretto questo mio 
ossequiosissimo foglio. 

Non dissimulerò poi all'eminenza vostra che un qualche impulso a trattenerla 
su tale argomento l'ho anche avuto dall'accennata comunicazione del capitolo di 
Osma in cui si esprimevano i dubbi suscitati sulla elezione del vicario capitolare 
eseguita prima che il loro vescovo entrasse in possesso della nuova diocesi, e vi Si 
domandava ove occorresse, l'opportuna sanazione. 

Intorno a questa comunicazione mi giova soggiungerle che non mi è sembrato 
espediente di dare alcuna risposta, a ciò per due motivi. Primo perché collo stesso 
silenzio ho dato sufficientemente ad intendere a quei capitolari, senza averlo detto 
espressamente, che non riconoscevo il bisogno di alcuna sanazione pel caso da loro 
esposto. Secondo perché se avessi risposto approvando la loro condotta, avrei potuto 
dar occasione di dubitare della validità degli atti esercitati da quei vescovi che in 
addietro hanno continuato nella giurisdizione sopra di una chiesa fin ad aver preso 
possesso dell altra cui furono trasferiti. 

Ad ogni modo posso assicurare l'eminenza vostra che il nuovo vescovo di Osma, 
Oobbligato da sopraggiunta infermità a differire per quasi due mesi la sua 
consacrazione, ha già soddisfatto a questo dovere ed ha pure preso possesso della 
sua chiesa. 


APÉNDICE 21 
Despacho n. 393 de Brunelli a Antonelli 


Comunica el nombramiento de Raimundo Duràn de Corps, canóni- 
go arcipreste de la catedral de Toledo, para el obispado de Tarazona, 
vacante por fallecimiento del obispo Vicente Ortíz Labastida. La San- 
ta Sede se niega a preconizar a este candidato y traslada a la sede de 
Tarazona al obispo de Puerto Rico, Gil Esteve Toméós. 

ASV SS 249 (1854) ff. I08-114v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 3 agosto 1853 


Per la morte di monsignor Vincenzo Ortiz de Labastida avvenuta il 23 luglio 
dello scorso anno essendo vacante la chiesa vescovile di Tarazona, Sua Maestà 
Cattolica con decreto del 27 giugno scorso vi ha nominato il sacerdote don Raimondo 
Duràn de Corps dignità arciprete della chiesa primaziale di Toledo e cappellano di 
onore di medesima Maestà Sua. Le lamentevoli circostanze che hanno accompagnato 
questa nomina, le qualità non soddisfacenti del soggetto, le conseguenze infine ed i 
pericoli che hanno a temersi nel caso di conferma per parte della Santa Sede, mi 
obbligano a richiamare seriamente l'attenzione di vostra eminenza su questo 
gravissimo e disgustosissimo affare. Nel doppio scopo pertanto e di render ragione 
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del mio operato, e d'implorare all'oggetto le venerate disposizioni del Santo Padre, 
passo ad esporle colla maggior possibile brevità tutto ciò che concerne agli accennati 
punti, riassumendo fin dalla sua origine la serie dei fatti e delle pratiche da me eseguite. 

È ben noto alla Santa Sede, (e se ne conservano i relativi documenti nell'archivio 
di codesta sacra Congregazione degli affari ecclesiastici straordinarí ), quanto ha 
riguardo all'amministrazione ecclesiastica dell'arcidiocesi di Toledo dopo la morte 
del penultimo arcivescovo cardinale Inguanzo seguita il 30 gennaio 1836, quando 
cioè, nominato a quella sede per opera del governo monsignor Vallejo, antico vescovo 
di Mallorca altamente compromesso nelle politiche vicende del 1820 al 1823, si 
pretese incitare o piuttosto obbligare con cedola reale ede ruego y encargo- il capitolo 
di detta metropolitana a cedere e trasferire nel nominato l'amministrazione spirituale 
delle vacanti arcidiocesi. 

È noto egualmente che avendola maggioranza del capitolo ceduto vilmente alle 
ingiunzioni del governo, il Vallejo assunse e mantenne l'amministrazione della chiesa 
di Toledo con angustia e scandalo dei buoni, ed in aperta opposizione alle severe 
prescrizioni del concilio Lateranense ll ed alle successive apostoliche costituzioni 
ricordate e confermate nella pontificia allocuzione del 1" marzo 1841 toccante gli 
affari religiosi di questo regno. 

Ora fra gli aderenti alla illegittima amministrazione del Vallejo si distinsero in 
primo grado gli ecclesiastici signori don Michele Golfanguér e don Raimundo Duràn 
de Corps, il primo dei quali ne ottenne la istituzione ad un canonicato di Toledo e lo 
assistette nell'ufficio di governatore o vicario ecclesiastico per l'esercizio della 
giurisdizione contenziosa, ed il secondo nell'incarico di segretario di camera Cui, 
secondo le consuetudini delle chtese di questo regno, corrispondono presso a poco 
gli offici ed incombenze dei cancellieri delle altre curie vescovili. 

L'adesione di questi due ecclesiastici alla persona e condotta del Vallejo non 
può considerarsi disgiunta da quello di altro soggetto di alta rinomanza, cioè, del 
signor don Ventura Gonzàlez Romero, già ministro di Grazia e Giustizia nel gabinetto 
Bravo Murillo. Pià volte nella copiosa mia corrispondenza ho fatto allusione alle 
massime € principi ch'egli professa, ed alla constante sua avversione a certi diritti e 
prerogative della Sede apostolica, come pià colte ho avuto occasione di combattere 
faccia a faccia l'esagerato ed irragionevole di lui regalismo, che se, a fronte di ciò, 
ebbi in lui un utile e attivo cooperatore all'esecuzione di parecchi articoli dell'ultimo 
concordato, ciò dovetti ripeterlo da una mezza conversione a migliori idee dovuta al 
cangiamento di circostanze, dalla lealtà del suo carattere e da qualche deferenza che 
sempre mostrò di avere a mio riguardo. 

Era il signor don Ventura unito al Vallejo per vincoli di stretta parentela, e 
trovavasi all'ufficio di sotto-segretario nel ministero di Grazia e Giustizia all'epoca 
dell'intrusione di quel prelato. Fu egli perciò il consigliere e, dirò quasi, la vita di 
quell amministrazione, ed i due ecclesiastici sopra accennati, non escluso anche il 
Vallejo, di cui tutti ricordano l'eccessiva debolezza di animo, non furono che 
istrumenti ciechi nelle mani dello stesso signor don Ventura. Non è adunque a 
meravigliarsi che gli ecclesiastici medesimi, sia per la professione degli stessi principi, 
sia per l'assistenza prestata all'intruso prelato, sia infine per la loro docilità agli 
ordini e consigli del governo, si meritassero la simpatia e dirò anche l'affezione del 
signor Gonzàlez Romero, e che questi da parte sua si proponesse rimunerarneli 
quando se ne desse propizia l'occasione. 


418 


LOS NOMBRAMIENTOS DE OBISPOS EN ESPANA (1846-1855) 101 


Nell'anno 1851, entrato appena nel ministero de Grazia e Giustizia, fu egli 
sollecito di suggerire alla regina la erezione d'una camera ecclesiastica, alla foggia 
dell'antica camera de Castiglia, la quale avesse ad essere consultata sopra oggetti 
relativi all'esercizio del patronato reale, ed in modo speciale dovesse proporre al 
ministero di Grazia e Giustizia una o piú terne di ecclesiastici idonei per esser nominati 
alle sedi vescovili vacanti. In realtà con un decreto del 2 maggio di detto anno si 
fece luogo all'erezione dell'indicata camera. e fra i componenti della medesima non 
tardò il ministro ad associarvi il suo protetto ed amico Golfanguér. 

Alcuni mesi dopo, e precisamente il 17 dicembre dello stesso anno fu emanato 
altro real ordine con cui fu commesso ai singoli diocesani l'invio in ogni anno nel 
mese di gennaio al ministero di Grazia e Giustizia dell'elenco di quegli ecclesiastici 
delle loro diocesi che stimassero degni del vescovado, proponendosi il ministero di 
rimettere a suo tempo gli stessi elenchi alla cosi dette camera ecclesiastica, quando 
cioè avesse ricevuto su ciascun individuo quivi compreso le informazioni e pareri 
dei governatori di provincia e det presidenti delle rispettive udienze territoriali. 

Vacarono intanto nello scorso anno 1852 le due chiese vescovili di Vich e 
Tarazona: e nelle liste che dal ministero di Grazia e Giustizia furon diretti alla camera 
ecclesiastica leggevansi i nomi di Golfanguér e Duràn. Avyvenne poi, forse a premu- 
ra dello stesso ministro od almeno a sua considerazione che ambedue gli ecclesiastici 
furono rispettivamente inclusi nelle terne rimesse in seguito al ministero. lI signor 
don Ventura prevedendo senza dubbio gli ostacoli da incontrarsi per parte della Santa 
Sede a confermare le nomine dei due ecclesiastici, ebbe la prudenza di non effettuarle 
senzZa prima conoscere in proposito i miei sentimenti. 

Ad esplorare adunque il mio modo di pensare venne dapprima lo stesso 
Golfaguér, e quindi il capo di sezione del dipartimento degli affari ecclesiastici nel 
ministero di Grazia e Giustizia, t quali, sebbene in apparenza non mostrassero di 
averne avuto incarico dal ministro, tuttavia non può dubitarsi (e del secondo ora mi 
consta positivamente) che fossero a questo fine dal medesimo inviati. 

Non starò qui a ripetere a vostra eminenza le cose dette in quelle due conferenze 
per far intendere chiaramente le gravi difficoltà che incontrerebbe la Santa Sede 
nella conferma delle due nomine in questione siccome le avea già incontrate per la 
proposta del signor Lacotera, il quale erasi trovato press'a poco nella stessa 
condizione dei due menzionati ecclesiastici secondo che rilevasi dai miei dispacci 
del 28 aprile e 12 settembre 1848 N.i 100 e 133, solo le indicherò che presso questa 
mia manifestazione il signor ministro si decise ad abbandonare per allora il pensiero 
di tale promozione e di nominare invece due altri distinti ecclesiastici della metro- 
politana di Saragozza: i quali però in vista di ben valutabili ragioni e ad onta delle 
vivissime mie eccitazioni furono fermissimi nel partito della rinunzia già preso da 
entrambi alla prima partecipazione del decreto di nomina. 

Proseguirono cosi a restar vacanti le due chiese di Vich e Tarazona, cui poco 
appresso, per morte dei rispettivi prelati, si aggiunsero le altre di Badajoz, Cadice e 
Palencia. A prevenire i danni d'una lunga vedovanza di dette chiese, mi vidi nella 
necessità di far premura al governo per le sollecite loro provviste. Fu perciò stabilito 
che subito dopo le ultime feste di Pasqua si radunasse la real camera ecclesiastica 
affine di presceglier i soggetti idonei per le cinque chiese indicate, e presentarne le 
terne al ministero di Grazia e Giustizia. Se non che a causa dell'infermità allora 
sopraggiunta a questo eminentissimo arcivescovo, che ne è il presidente, la camera 
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non si adunò che alla fine dello scorso maggio, quando il signor Gonzàlez Romero 
per reale decreto era entrato a farvi parte. 

Si formarono adunque le cinque terne, nelle quali figurando i nomi di don 
Raimondo e di don Michele Golfanguèr, informato io da persona di confidenza della 
votazione della camera mi diedi ogni premura per impedire la nomina dei due 
ecclesiastici di cui si tratta. E tanto pià vivo credetti dover esser il mio impegno, in 
quanto che non mi era ignoto che il Gonzàlez Romero è amicissimo fin dalla gioventú 
dell'attuale ministro signor Govantes col quale divide gli stessi principi, che il 
medesimo non avea mai dimessa la speranza di vedere promossi al vescovado i due 
rimentovati soggetti, che anzi alla partenza per Roma del signor Castillo nel mese di 
novembre scorso, essendo egli tuttora ministro, gli avea premurosamente inculcato 
di dissipare la sinistra opinione che avevasi in Roma, particolarmente del Golfanguér, 
che infine avrebbe probabilmente abusato della dabbenaggine dello stesso Govantes 
per ottenere, col di lui mezzo, ciò ch'egli, essendo ministro, ebbe l'accortezza di 
evitare. 

Né a vero dire m'ingannai, avendo in seguito positivamente conosciuto essersi 
il Romero adoperato a tutt uomo onde indurre il suo amico a questo passo, arrivando 
anche a dirgli, secondo che m'è stato riferito, che ail miglior mezzo per riuscire 
all'intento era di dar corso senz'altro alla nomina:. 

Giunte all'orecchio del ministro le rimostranze da me industriosamente fatte a 
voce con un impiegato del ministero contro la votazione della camera in favore de" 
due ripetuti ecclesiastici venne egli da Aranjuez per vedermi e conferire meco su 
questo disgustosissimo argomento. Cominciò dal dichiararmi candidamente la 
disposizione in cui era di proporre a Sua Maestà per le mitre vacanti gli individui 
che nel primo scrutinio della camera avessero riunito la maggioranza di voti, come 
appunto, insieme ad altri, erano i signori Golfanguèr e Duràn, aggiungendomi che 
non credeva poter meglio provvedere alla tranquillità di sua coscienza, tanto piú 
che si trattava di una corporazione composta di persone intelligenti e religiosi, di 
ecclesiastici costituiti in dignità, del patriarca delle Índie e dello stesso cardinale 
arcivescovo di Toledo. 

Discendendo poi al particolare dei signori Golfanguèr e Duràn mi fece grandi 
elogi della loro istruzione, gravità di contegno ed altre qualità loro proprie a sostenere 
nelle attuali circostanze il peso del vescovado: ove riferendosi al primo non dissimulò 
la parte di intrusione nell'esercizio della giurisdizione ecclesiastica che gli s'imputava 
in tempo del defunto monsignor Vallejo, ma oltrecchè pretese giustificarla di volo 
nella linea di principi, desse che se pur v'era alcuna colpa, dovea questa esser 
dimenticata dopo il corso di quasi dieci anni, ed a fronte di tante altre considerazioni 
che facevano grande onore all'incolpato. 

E per ciò che spetta specialmente al signor Duràn, non solo si trattenne a rilevare 
che, a differenza del Golfanguér non potea esser tacciato dell'uso illegittimo o dubbio 
della giurisdizione ecclesiastica, ma inoltre mi fece sentire in aspetto di confidenza 
che alla di lui promozione era in qualche modo interessata la corte e precisamente la 
regina ed il re. Tralascio per brevità altre riflessioni del ministro dirette a dimostrare 
la convenienza della real nomina in favore del Golfanguèr che del suo amico e 
complice Duràn. 

Essendo io istruito della irregolarità con cui procede la camera nella 
classificazione c votazione degli ecclesiastici da mettersi in terna per la nomina ai 
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vescovati, non lasciai di prenderne motivo per diffidare il signor Govantes, e 
convincerlo ch'egli non potrà altrimenti salvare la sua responsabilità davanti a Dio 
ed agli uomini col seguire ciecamente il voto della camera in un punto di si alta 
importanza per la Chiesa e per lo Stato. 

Indi passai a ponderare la gravissima colpa che peserà sempre sopra il signor 
Golfanguér per la parte avuta nella illegittima amministrazione di monsignor Vallejo, 
massimamente dopo la pontificia allocuzione del marzo 1841 quanto la insuperabile 
difficoltà e ragioni che la Santa Sede avrebbe di non confermare la sua nomina ad 
una chiesa vescovile se questa contro ogni mia spettazione giungesse ad aver luogo. 
Al qual proposito credetti renderlo inteso di ciò essersi in parità di circostanze col 
summentovato signor Lacotera essendo ministro di grazia e giustizi il signor Arrazola. 

Restringendo poco appresso il mio discorso al signor Duràn riconobbi esser 
egli men reo del Golfanguér per non essersi ingerito nell'esercizio della giurisdizione 
ecclesiastica, ma tolsi insieme a sviluppare tutta la odiosità dell'officio da lui 
disimpegnato presso monsignor Vallejo, commentando opportunamente parecchi 
fatti e circostanze con cui accreditò pubblicamente i suoi riprovevoli principi e la 
niuna devozione alle leggi della Chiesa ed alle massime della Santa Sede. 

Ín quanto alla premura che il signor ministro supponeva nella regina e nel 
re per la promozione del signor Duràn al vescovado non potrò a meno di 
manifestargliene la mia sorpresa soggiungendogli che mi constava il contrario 
particolarmente riguardo al re, che essendo amministratore del patrimonio reale, 
destitui il ridetto signor Duràn dall'officio di sua natura amovibile di cappellano 
regio, come in pari tempo destitui il signor Golfanguér non per altra ragione, come 
Sua Maestà disse senza mistero, che pel pubblico concetto in cui erano, di giansenisti. 

Ín qualunque modo feci intendere al signor ministro che per le tante prove di 
bontà avute dalla regina e dal re era io sicuro che desistessero dalla supposta premu- 
ra quando sapessero la mia ripugnanza alla nomina del signor Duràn, che perciò lo 
eccitavo ad umiliarla all'alto loro conoscimento in un con le ragioni da me addottegli, 
e che in ogni caso pregasse in mio nome la Maestà Loro ad accordarmi un 'udienza 
per parlare di questo spiacevole negozio. 

Infine conchiusi prevenendo il signor ministro che mi era nota positivamente la 
famigerata ambizione dei signori Duràn e Golfanguér d'esser vescovi, che non 
ignorava gli intrighi e passi degradanti fatti da uno e l'altro a tal fine, che per questo 
stesso li riteneva indegni del vescovado, e che essendo persuaso della pessima 
impressione, o piuttosto del vero scandalo che sarebbe per derivare dalla loro 
promozione, non potrei nel disperato caso della nomina far il processo canonico 
senza invocare le istruzioni e supreme determinazioni di Sua Santità. 

Dopo una manifestazione si chiara ed esplicita dei miei sentimenti a riguardo 
del Duràn, ebbi motivo di credere che il ministro avrebbe desistito dall"idea di 
proporlo per vescovo. Ma quale non fu la mia sorpresa quando trascorso circa un 
mese di silenzio, ebbi a leggere sui primi del caduto luglio nel foglio ministeriale La 
Espafia l'annunzio delle nomine fatte dalla regina per le cinque chiese vescovili 
vacanti, e fra le quali quella anche del Durún per la chiesa di Tarazona' 

Il ministro era venuto in quello stesso giorno da Aranjuez, e si disponeva a 
partire nella sera del giorno appresso per la Granja in unione a tutto il ministero. Mi 
condussi adunque senza indugio dal medesimo, ed innanzi tutto mi feci a domandargli 
se era esatta l'indicazione delle nomine vescovili contenute nel giornale La Espa- 
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Ra. Al che avendomi egli risposto affermativamente, mi aggiunse esser stato proposto 
per Tarazona il dotto ecclesiastico presso la decisione dell'intero consiglio dei ministri 
cui esso avea creduto di rimettere l'affare, esser egli tranquillo in coscienza per la 
circostanza che il Duràn era stato votato dalla camera ecclesiastica riunendo nel 
primo scrutinio sei voti degli otto vocali presenti, esservi in realtà una premura del 
re a favore del Duràn. 

Su di che non mi occultò come la regina si mostrasse alcun tanto sorpresa della 
proposta, firmasse il decreto di nomina dopo averla egli assicurata dell'interesse 
presone dall" augusto sposo, e non correre finalmente alcun obbligo al governo di 
previamente intendersi col nunzio apostolico sulla scelta dei soggetti da nominarsi 
alle chiese vescovili. Non potei non esprimere al ministro tutto il dispiacere 
cagionatomi da si inaspettato incidente. 

E dopo aver nuovamente accennato le gravi difficoltà che s'incontrerebbero 
dalla Santa Sede per la conferma del nominato, e della impossibilità in cui 10 era di 
ordinare il consueto processo canonico, non credetti di lasciar senza replica le 
osservazioni dello stesso ministro, e fermandomi particolarmente sull ultima, ebbi a 
significargli che, se era vero che il governo, a rigore di diritto, non era obbligato di 
meco intendersi nella scelta dei soggetti da proporsi pel vescovado, ciò non era 
egualmente vero nell'interesse di mantener la buona armonia fra le due autorità, e 
che nel caso nostro avrebbe dovuto in ogni modo il ministro prevenirmi della nomina 
che andava a farsi del Duràn per esser egli venuto il primo a parlarmene, ed avergli 
io palesato gli ostacoli che vi si opponevano. 

Intanto pensando ad alcun mezzo di rimediare all'accaduto, e sembrandomi 
che il ministro si trovasse in qualche imbarazzo per la mia ferma risoluzione di non 
fare il processo canonico, gli domandai se in realtà si fosse già comunicato al Duràn 
Il decreto di nomina. Dietro la sua risposta negativa, mi feci a pregarlo di sospenderne 
l'invio, di comunicare ai suoi colleghi le difficoltà che incontrerebbe la Santa Sede 
di darvi la sua conferma, e d'impegnarsi da mia parte a volermi risparmiare, in 
questi ultimi momenti della mia missione, un disgusto che mi tornerebbe tanto piò 
sensibile, quanto maggiori erano stati i miei sforzi per riannodare e mantenere 
costantemente pel corso di oltre sei anni gli amichevoli rapporti fra la Santa Sede e 
il governo spagnolo. 

Mi promise il ministro di adoperarsi in questo senso, e di tenerne ragione coi 
suoi collegi nella riunione che avrebbe avuto luogo la sera prima della partenza per 
la Granja. Ma non eran passate due ore da questa conferenza che mi vidi giungere il 
biglietto di cui unisco copia a vostra eminenza (allegato N" 1), col quale il medesimo 
ministro mi faceva inteso della partecipazione fatta fin dal giorno innanzi al signor 
Duràn del decreto di nomina: e quindi nella sera altro ne riceveva (allegato N' 2) 
col quale il signor Govantes m'indicava le ragioni per cui non gli era stato possibile 
trattenere i suoi compagni sull'oggetto e fra noi discusso in quella mattina. 

Questa inqualificabile condotta del ministro di Grazia e Giustizia non saprei se 
attribuirla ad un effetto di debolezza di sua mente, ovvero ad un tratto di malafede 
dal canto suo e dei suoi consiglieri. 

Alla mattina seguente fu a vedermi il signor Duràn, e dopo avermi partecipata 
la sua nomina al vescovado di Tarazona, dichiarò di porsi ai miei ordini per tutti gli 
effetti relativi. Cominciai dal domandargli se aveva accettata la nomina, e se ne 
avea dato comunicazione al governo. Mi rispose che no, e che appunto prima di 
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accettare avea voluto abboccarsi con me. Parvemi allora dovergli manifestare con 
ogni schiettezza i miei sentimenti, soggiungendogli che non era in grado di dar cor- 
so al processa canonico senza le previe istruzioni della Santa Sede, essendo troppo 
nota la parte da lui presa a pro della illegittima amministrazione della chiesa di Toledo 
al tempo del Vallejo. 

Mi replicò aver egli assistito il Vallejo nell'ufficio di segretario di camera per la 
convinzione in cui era che l'amministrazione di quel prelato fosse legittima, ora 
ritenere il contrario, ed esser pronto a qualunque dichiarazione e ritrattazione che 
piacesse al Santo Padre esigere, pregarmi infine a voler prender notizia della sua 
condotta, e ad interporre la mia mediazione a suo favore presso alla Santa Sede. 

Attesa la protesta del Duràn d'aver voluto abboccarsi con me prima di accettare 
la nomina al vescovado, e molto pià attesa la franca ed esplicita dichiarazione de' 
motivi che m'impedivano di attivare il processo canonico, ognuno avrebbe creduto 
che egli si determinerebbe a differire l'accettazione fino a che non fossero giunte da 
Roma le necessarie istruzioni, anche per lasciarsi aperta la via ad una rinunzia nel 
caso che vi venisse competentemente consigliato. Ma chc2 Non appena uscito di 
mia casa, come ne sono assicurato positivamente, inviò al ministero l'atto di sua 
accettazione, in conseguenza di che apparve poco dopo nella Gazzetta officiale 
l'annunzio della nomina e rispettiva accettazione: e dalla regia agenzia di prece se 
ne dtede la comunicazione alla segreteria di questo tribunale della rota e della 
nunziatura per la spedizione dei soliti atti relativi. 

E qui ha termine la relazione delle lamentevoli circostanze che hanno 
accompagnato questa nomina. Passo ora a dare un cenno a vostra eminenza sulle 
qualità del signor Duràn, e sulle conseguenze che hanno a temersi nel caso di 
conferma della nomina medesima per parte della Santa Sede. 

Nacque il Duràún in Embid de la Rivera nel regno di Aragona il 24 marzo 1801. 
Fece tre anni di teologia nel seminario di Tarazona (la stessa chiesa cui trovasi 
nominato) donde dicesi esser fuggito nel 1823 all'ingresso delle truppe francesi, 
per essersi forse compromesso in quella infelice epoca di libertà, ossia di rivoluzione: 
ciò che può dedursi dalle laconiche espressioni dell'attuale degnissimo vicario 
capitolare di detta diocesi, il quale interrogato da me colla dovuta riservatezza sulla 
persona e qualità del Durún, mi rispose che il medesimo abbandonò nel 1823 il 
seminario ea motivo de las ocurrencias de aquel afios, e che nel tempo in cui egli 
rimase in detta diocesi, cioè fino all'anno ora indicato ese le observó marcada incli- 
nación a las novedades de aquella época-. 

Prosegui i suoi studi nell'università di Alcalà, fu canonico della cattedrale di 
Malaga, e quindi della primaziale di Toledo. Esercitava in essa l'ufficio di segretario 
del capitolo sede vacante, dopo cioè la morte del cardinal Inguanzo, quando nominato, 
come si è detto, a quella chiesa monsignor Vallejo, il governo invitò il capitolo a 
trasferire nel medesimo i suoi poteri per l'esercizio della giurisdizione ecclesiastica. 

Da sicure notizie confermatemi in quest'ultimi giorni risulta che nella 
discrepanza di opinioni fra i membri dello stesso capitolo per l'autorizzazione da 
darsi al Vallejo, il Duràn non solo diede il suo voto favorevole alle intrusioni del 
governo, ma influi molto per trarre al suo partito altri capitolari, e poscia nella 
qualifica di segretario del capitolo notificò al ridetto prelato ed al ministero di Grazia 
e Giustizia la seguita traslazione delle facoltà capitolari nella persona del nominato 
dalla potestà secolare. 
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Confermato posteriormente da monsignor Vallejo nell'officio di segretario di 
camera autorizzò tutti gli atti della illegittima di lui amministrazione, e fra questi 
anche gli atti di violenza e di persecuzione usati con quella porzione di clero savio 
ed esemplare che ricusò di riconoscere il Vallejo nella pretesa rappresentanza di 
governatore ecclesiastico dell'arcidiocesi di Toledo. Nell'allegato N" 3 acchiudo a 
vostra eminenza la copia di una comunicazione fatta dal signor Duràn al presidente 
del consiglio di governo di detta diocesi (che era il signor Golfanguér) ove gli si 
partecipa un reale ordine del reggente del regno contro i due rispettabilissimi Canonici 
di Toledo signori Puente e Selleria, i quali coerenti al principio di non riconoscere la 
legittimità del Vallejo, avean ricusato di presentarsi per certo interesse capitolare al 
tribunale di detto governo ecclesiastico. 

In forza del citato decreto che il signor Duràn ex condicto intimò al medesimo 
presidente di eseguire, e di dar conto d'averlo eseguito, i detti due ecclesiastici furono 
messi in prigione, ed il secondo di essi essendovi caduto gravemente infermo, 
ricevette il santo viatico, e non ne fu condotto in casa che pochi giorni innanzi la sua 
morte. È qui a notarsi che quest'atto firmato dal Duràn fu emanato alquanti mesi 
dopo la precitata allocuzione del 1" marzo 1841 in cui fu solennemente dichiarata la 
illegittimità delle amministrazioni affidate dai capitoli ai nominati dalla potestà laica. 

Tali eccessi ad abusi che piú debbono attribuirsi alle istigazioni dei signori 
Golfanguér e Duràn e dei loro satelliti che allo stesso monsignor Vallejo si successero 
frequentemente nel corso della sua amministrazione e la memoria n'è ancora si 
viva presso i buoni, siano ecclesiastici, siano laici, che la nomina del Duràn al 
vescovado non ha potuto a meno di eccitare una dolorosa ammirazione, e dirò meglio, 
uno scandalo universale. 

Del resto sebbene il Duràn sia abbastanza istruito anche nelle scienze 
ecclesiastiche, e non venga incolpato di alcun fatto criminoso in materia di costumi, 
è però certo che non gode generalmente la miglior opinione. Ciò si deve forse alla 
leggerezza di suo carattere, al comportamento alquanto secolaresco, alla circostanza 
di aver egli spesso assistito a pubblici spettacoli, non esclusi i balli specialmente 
nelle recenti disgraziate vicende del regno, e di aver percorso le vie di Madrid fino 
agli ultimi tempi in abito da secolare. Oltre a ciò mi è forza tornare su quanto ho 
testé accennato intorno alla smodata di lui ambizione per la dignità vescovile. 

Prescindendo da altri fatti che evidentemente lo dimostrano, dirò solo aver saputo 
con certezza che dopo la ultima votazione della camera ecclesiastica, non ha dubitato 
di scrivere una ributtante lettera al signor Gonzúlez Romero per impegnare la di lui 
amicizia coll'attuale ministro de Grazia e Giustizia affine di esser fra i prescelti ad 
una delle 5 chiese vacanti e di non vedersi nuovamente preterito, come gli accadde 
sotto il ministero dello stesso signor Gonzàlez Romero. 

Una circostanza intanto, che non ha lasciato di recare la piú grande sorpresa a 
chiunque n'è stato consapevole, ha sembrato giovare, almeno apparentemente, alla 
causa del Duràn, ed è l'averlo il cardinal arcivescovo di Toledo incluso nell'elenco 
dei soggetti da esso stimati idonei pel vescovado, ed avere monsignor Iglesias, pa- 
triarca delle Indie, pubblicamente dato il suo voto nella camera a favore di detto 
ecclesiastico. Non può negarsi che questo fatto ha potuto servire di pretesto, e dirò 
quasi di scudo al governo per giustificare in qualche modo la sua condotta in questo 
affare. 

Ma ad apprezzare il giusto valore di siffatta circostanza, conviene innanzi tutto 
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aver presente le debolezze di carattere di ambedue gli indicati personaggi, i quali 
amano meglio alle volte compromettere la loro dignità, piuttosto che disgustare il 
governo e le persone ad esso aderenti. E che la cosa sia andata realmente cosi nel 
caso attuale, vostra eminenza lo giudicherà da quanto ambedue mi manifestarono 
in due separati abboccamenti che ebbi seco loro ultimamente. 

II primo, cioè il cardinal arcivescovo, mentre mi confessava lealmente la sua 
antica conoscenza ed affezione pel Durún, mi diceva pure non creder opportuno 
che fosse promosso al vescovado, esser troppo recente la memoria della parte da lui 
presa al tempo del Vallejo a danno e pregiudizio dei buoni ecclesiastici ed essersi 
pià d'un volta con lui medesimo in questo senso espresso. 

Ii patriarca poi, pieno di confusione alle mie dolci lagnanze, mi fece intendere 
di non aver potuto negare il suo voto al Duràn, uno dei pit antichi cappellani di 
onore, suoi dipendenti, essersi indotto sul riflesso che il suo voto contribuiva solo a 
metterlo in terna, e non aver mai immaginato che sarebbe stato dal governo prescelto, 
€ quando poté sospettare che ciò andasse a verificarsi, avere immediatamente parlato 
al signor ministro di Grazia e Giustizia come la cosa era passata, dichiarandogli 
insieme che non dovea prender alcun argomento dal fatto della sua votazione per la 
proposta del signor Duràn ad una delle chiese vacanti. 

Mi resta in fine da aggiungere una parola sulle conseguenze che sarebbero a 
temersi nel caso di conferma della nomina del Duràn per parte della Santa Sede. 
Essendo egli grandemente inviso alla miglior porzione del clero e dei laici a causa 
delle circostanze sovraccennate, avendo comunemente il credito di uomo addetto al 
governo, alla corte ed alle dottrine qui chiamate giansenistiche, ed essendo conosciuta 
la stretta adesione di lui in un col Golfanguér con altri ecclesiastici al defunto pa- 
triarca delle Indie e quel che è peggio al disgraziato e ultimo vescovo di Astorga 
l'ammirazione ed il disgusto dei buoni per la sua nomina al vescovado di Tarazona 
sono stati, come già ho indicato, assal sensibili e generali. 

Da ciò può facilmente dedursi quale ne sarebbe l'impressione nella ipotesi che 
la Santa Sede si prestasse ad accordargli la conferma, ossia la canonica istituzione. 
Su di che debbo avvertire esser appunto le speranze di molti rivolte a Roma da cui Si 
confidano che la nomina del Duràn venga rigettata. Il motivo principale di tali 
speranze e desiderí dei buoni deriva anche dalla previsione delle cattive scelte che 
potrebbero tener dietro con molta probabilità a quella del Duràn. 

Finora, grazie a Dio, non sono stati promossi alla dignità vescovile che soggettl 
i quali godevano la stima e l'affezione dei buoni e non erano affatto sospetti di 
principi e massime anticanoniche, seppure in si gran numero si eccettuano due soli 
che ne aveano dato qualche sentore, ma senza fatto o prova positiva, e che poi han 
fatto ottima riuscita. 

Se però comincia ad entrare nell'episcopato qualche ecclesiastico discreditato, 
si ravviveranno le speranze di tutti quelli dello stesso ceto che non hanno altra 
occupazione se non di adulare il governo per riportarne onori ed offici, e si 
raddoppieranno i loro sforzi e intrighi per giungere alle prime dignità della Chiesa. 

Oltre a che, se la Santa Sede non incontrasse difficoltà di ammettere per vescovi 
coloro che nelle infelici vicende del regno ebbero una parte pià o meno diretta nelle 
illegittime amministrazioni diocesane, chi non vede che andrebbe in qualche modo 
ad aprirsi la strada, nel caso, che Dio tenga lontano, di nuove turbolenze, alla 
riproduzione di si riprovevoli irregolarità2 
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Infine io temo che nel caso di conferma della nomina del Duràn, non si tarderà 
a proporre e nominare il signor Golfanguér. Cosi mi si è supposto da persona che 
debbo credere bene informata. 

Perdonerà vostra eminenza la soverchia prolissità di questo mio ossequioso 
rapporto. Ma mi è sembrato doveroso non tralasciare alcuna delle circostanze che 
potessero mettere in grado la Santa Sede di prender la risoluzione che meglio con- 
viene. 

Attenderò pertanto le istruzioni che ella si compiacerà comunicarmi, nell'atto 
che rinnovando all'eminenza vostra i sensi 


APÉNDICE 22 


Despacho n. 594 de Brunelli a Antonelli 


Comunica el traslado del obispo de Guadix, Juan José Arbolí y 
Acaso, a la diócesis de Càdiz, vacante por fallecimiento del obispo 
Domingo de Silos Moreno. 

ASV AN Madrid 249 (1854) ff. 124-125v (original). 


Madrid, 3 agosto 1853 


II 9 marzo del corrente anno passò agli eterni riposi in età d'anni 83 monsignor 
Domenico de Silos Moreno, vescovo di Cadice nell' Andalusia, già monaco 
benedettino. Quanto piò sensibile ed universale fu il dolore dei buoni per la perdita 
di un si iliustre e santo prelato, tanto maggiore fu la comune espettazione per la 
scelta del successore. Non ha guari, e precisamente con decreto del 27 giugno scorso 
Sua Maestà Cattolica vi ha nominato monsignor Giovanni Giuseppe Arboli, prima 
canonico € provisore, ossia vicario generale della chiesa cattedrale, ed ora vescovo 
di Guadix nel regno di Granata. 

Comunicatosi il decreto di nomina a questo prelato, non ha incontrato difficoltà 
di manifestare in iscritto al governo l'atto di sua adesione, della quale perciò si 
diede annunzio nella Gazzetta ufficiale, facendosene anche successivamente la so- 
lita comunicazione alla segretaria di questo tribunale della nunziatura per la 
compilazione del relativo processo canonico. lo peraltro non ho creduto di autorizzare 
alcun atto prima di conoscere in proposito l'oracolo di sua Santità, al qual fine mi 
occorre rivolgermi alla bontà di vostra eminenza sottoponendo al suo savio 
discernimento alcune brevi osservazioni tanto in rapporto ai motivi addotti per una 
traslazione in genere di monsignor Arbolí dalla diocesi di Guadix, quanto 
particolarmente ed in specie sulla opportunità della sua traslazione alla chiesa 
vescovile di Cadice. 

I motivi che si adducono da monsignor Arbolí per lasciare la chiesa di Guadix 
ed esser ad altra trasferito, si fondano sugli incomodi che risente la sua salute per il 
clima di quella città. Ma, a dire il vero, mi sembra che tali incomodi non possano 
essere si certi e gravi, come giusto titolo canonico per una traslazione. Infatti, 
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promosso egli al vescovado di Guadix nel concistoro del 18 marzo dello scorso 
anno, ebbe a differire per cinque o sei mesi incirca la cerimonia della consacrazione 
per attendere il ritorno a Siviglia, del duca di Montpensier che avea accettato il 
grazioso incarico di padrino, giusta la consuetudine di questo regno. Di modo che 
monsignor Arbolí non fu a Guadix che in novembre di detto anno. 

Ora nel breve intervallo di pochi mesi, quanti cioè occorrono dal novembre al 
maggio (in cui cominciò a manifestare l'avversità del clima di Guadix), come ha 
egli potuto far l'esperienza sicura della cattiva influenza del medesimo sulla sua 
salute2 Oltre a ciò è abbastanza noto come il clima di Guadix sia mite e benigno al 
pari di quello di tutta l'Andalusia, e se avvi una differenza, questa consiste, come 
mi vien riferito, di andar essa soggetta alla variazione dei venti a motivo di sua 
posizione. 

Queste osservazioni ebbi a farc al signor Govantes, ministro di Grazia e 
Giustizia, non appena circolò la voce della traslazione di monsignor Arbolí. E 
debbo dire che lo stesso ministro, quantunque prevenuto a favore di detta 
traslazione per le ripetute insistenze dei molti amici e protettori del prelato, e 
massimamente del signor Gonzàlez Romero, sembrò tuttavia apprezzarle, e mi 
promise di averle all'occasione presenti. Se non che ai primi dello corso luglio 
comparvero nel periodico ministeriale La Esparia le nomine fatte dalla regina alle 
sedi vescovili vacanti, fra le quali era puranche annunziata quella del prelodato 
vescovo di Guadix alla chiesa di Cadice. 

Non mancai di farne all'istante le mie lagnanze col detto ministro e ne ebbi in 
risposta essersi comunicati al governo gli attestati dei medici comprovanti lo stato 
malfermo di salute di monsignor Arbolí e dei danni che avea egli risentito dal clima 
di Guadix, aggiungendo che la Chiesa e lo Stato erano del pari interessati a conservare 
un uomo si benemerito ed atto per la sua età a rendere all'una e all'altro importanti 
servigi. 

Passando ora a parlare in specie della traslazione di monsignor Arbolí al 
vescovado di Cadice, debbo premettere averla egli desiderata e domadata. Anzi è 
noto che il medesimo non ha cominciato a lagnarsi della contrarietà del clima di 
Guadix se non dopo avvenuta la morte del vescovo di Cadice. Né è a meravigliarsi 
che desideri di tornare in quella stessa città ove ha passato moltissimo anni di sua 
vita, e donde non parti che a suo gran dispiacere, avendo fin'anche provato di 
rinunziare nello scorso anno al vescovado di Guadix cui era statoò nominato. 

Ma la circostanza che sembra dover richiamare particolarmente l'attenzione 
della Santa Sede, si è che monsignor Arbolí ha in Cadice due opposti partiti Sia nel 
capitolo e clero di quella chiesa, sia nella stessa popolazione. In verità la cosa può 
avere una spiegazione nel fatto di aver egli esercitato per tanti anni l'officio di 
provvisore di quella diocesi, non essendo cosa strana che nel disimpegno di detto 
officio s'incontri alle volte l'odiosità e l'avversione di quelle persone che poco o 
niente si curano dell adempimento dei propi doveri. 

Non manca però chi crede doversi attribuire questa divergenza di opinioni a 
riguardo di monsignor Arbolí alla poca fiducia che si ha comunemente del suo 
disinteresse, messo particolarmente al confronto di quello veramente eroico del 
defunto monsignor Silos Moreno, il quale ha sempre impiegato ogni sua sostanza a 
beneficio della Chiesa ed a sollievo de" poveri. Dalle notizie infatti che ho potuto 
avere da soggetti degni di fede, risulta esser in realtà monsignor Arbolí alquanto 
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interessato ed esser questa l'opinione che di lui correva in Cadice quando esercitava 
l'officio di provisore. 

A conseguenza poi di questo doppio partito nel clero e popolazione di detta 
città, si sono letti piú articoli nei giornali a favore o contro il progetto di traslazione 
di quel prelato, uno dei quali giuntomi sotto fascia per la posta, mi fo un dovere di 
rimettere a vostra eminenza, ed è del periodico El Nacional, che si pubblica nella 
stessa città di Cadice. Ho inoltre saputo che hanno eziandio circolato lettere anonime 
sullo stesso argomento, ed una di esse fu diretta non ha guari alla cosi detta real 
camera ecclesiastica, ove Si parla dell'inopportunità di detta traslazione, ed infine si 
sparge anche qualche dubbio sulla vita e costumi del prelato, ma ciò deve attribuirsi 
a malignità e calunnie del suoi avversari. 

Dalle cose dette fin qui non si prova certamente la assoluta necessità di una 
traslazione di monsignor Arbolí dalla diocesi di Guadix, e molto meno si prova la 
opportunità della traslazione alla chiesa di Cadice. Tuttavia, avuto riguardo agli 
attestati dei medici sul deterioramento di sua salute, alla fama e credito di molta 
istruzione onde gode generalmente lo stesso prelato il quale, fra gli altri meriti, è 
ritenuto giustamente il primo oratore sacro di Andalusia, alla buona di lui condotta 
e ad altre simili congiunture mi sembra che, quantunque il Santo Padre ne sia 
pienamente in diritto, non potrebbe forse sostenersi con ragioni di decisa 
inconvenienza, la negativa alla traslazione di cui si tratta. 

A fronte di ciò io credetti di non dar corso ad alcun atto e fin anche d'impedir la 
consegna dei consueti interrogatori all'agente del vescovo per le seguenti ragioni. 
Ín primo luogo ebbi in vista di mostrare col fatto al governo la ripugnanza che 
sperimenta la Santa Sede nel dare il suo assenso alle traslazioni vescovili senza il 
concorso di tutte le cause canoniche, dopo specialmente le comunicazioni da me 
fattegli in tempo del ministro Gonzàlez Romero (come appare dal mio dispaccio a 
vostra eminenza NP 400). In secondo luogo ebbi pure in mente di manifestare una 
specie di disapprovazione della condotta dello stesso monsignor Arbolí sia per aver 
domandata direttamente al governo la ridetta traslazione, sia per avere ammessa 
assolutamente la nomina senza alcuna clausola di deferenza e di riguardi alla Santa 
Sede cui esclusivamente si spetta il giudizio delle gravi cause connesse col bene 
pubblico della Chiesa, senza le quali le traslazioni dei vescovi sono del tutto proibite 
e riprovate dai Sacri canoni. 

Ínfine il mio scopo principale fu quello di lasciar aperta alla Santa Sede una via 
onde giovarsi di questa coincidenza per controbilanciare con un atto di graziosa 
annuenza un altro di rifiuto, nel caso che il Santo Padre non stimi nella sua sapienza 
di ammettere la nomina del canonico Duràn al vescovado di Tarazona, in seguito di 
quanto ho dovuto riferire all'eminenza vostra nel contemporaneo mio dispaccio N" 
593. 

Ín attenzione pertanto delle venerate di lei istruzioni passo a ... 
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APÉNDICE 23 
Despacho n. 611 de Franchi a Antonelli 


Solicita la adopción de medidas oportunas para la buena adminis- 
tración de la diócesis vacante de Íbiza. 

AAEESS S./I Spagna 411, ff. 88-93v (original). 

ASV AN Madrid 341 (minuta). 


Madrid, 22 octubre 1853 


La circostanza di non trovarsi compresa fra le facoltà delegatemi 
dall'eminentissimo Brunelli (come avrà rilevato l'eminenza vostra dal precedente 
mio dispaccio N" 610) quella relativa all'esercizio della giurisdizione ecclesiastica 
delle diocesi vacanti e territori esenti, che insieme ad altri sui regolari fu al medesimo 
concessa con Breve del 13 aprile 1847, mi pone nella necessità d'implorare le 
opportune provvidenze della Santa Sede a riguardo di una di dette diocesi vacanti, 
quella cioè di Ibiza, che a forma del concordato dovrà esser riunita all'altra di Ma- 
llorca, onde prevenire, a tempo opportuno, il pericolo di dubbiezze, e forse anche di 
illegittimità nell amministrazione ecclesiastica della medesima, Prima peraltro 
d'indicarle le speciali circostanze che si riferiscono al caso di detta chiesa, credo 
opportuno rassegnarle colla maggior possibile brevità un qualche cenno sullo stato 
in genere delle diocesi, che in forza del concordato, dovranno egualmente esser 
riunite, nonché sulle provvidenze già adottate per alcuna di esse dal prelodato 
eminentissimo Brunelli. 

Abbenché cogli articoli 5 e 21 dell'ultimo concordato siasi convenuto fra la 
Santa Sede e questo governo che alcune delle attuali diocesi dovranno esser riunite 
ad altre, e che i capitoli delle medesime dovranno conservarsi nella qualità di 
semplici collegiate, tuttavia essendosi disposto dal Santo Padre nella Bolla di 
conferma dello stesso concordato, che intorno allo stato delle chiese e delle 
giurisdizioni non dovesse farsi alcuna innovazione fino a che il concordato 
medesimo non fosse nelle altre sue parti pienamente eseguito, € non si pubblicasse 
altro atto apostolico per la circoscrizione delle diocesi, ne segue che le chiese di 
cui si tratta, fino alla pubblicazione del detto atto rimangono nel loro essere di 
Chiese separate ed indipendenti dai vescovi cui dovranno aggregarsi e che i rispettivi 
capitoli debbono sempre considerarsi come capitoli di chiese cattedrali. Ne segue 
eziandio che, in caso di vacanza di alcune di dette chiese, i rispettivi capitoli 
rimangono nel pieno diritto di procedere, come pel passato, alla elezione dei vicari 
capitolari. 

AvvVi ciò non pertanto una circostanza che ha fatto nascere in alcuni il dubbio 
sulla legittimità di siffatte elezioni. Il governo spagnuolo, quantunque si fosse 
pienamente conformato alle accennate disposizioni del Santo Padre, e ne avesse 
anzi inculcato la esecuzione con apposito decreto emanato, d'accordo col nunzio, il 
17 ottobre 1851, in occasione tuttavia di procedere alla sistemazione del personale 
di tutti i capitoli cattedrali e delle collegiate della penisola dispose che i capitoli delle 
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chiese da riunirsi dovessero sistemarsi colla medesima forma e condizioni che il 
concordato stabilisce pei capitoli delle chiese collegiate. 

Quindi, dopo essersi stabilito in genere nel reale decreto del 21 novembre 1851 
Se organizaron desde luego ... conforme al concordato las iglesias catedrales que 
deben quedar reducidas a colegiatas,, con altro contemporaneo decreto si dichiarò 
che le dignità €c canonici d'officio superstiti nei capitoli, di cui si parla, sarebbero 
collocati con preferenza nelle dignità e cononicati di eguale categoria in altri capitoli 
cattedrali, e con altro del 30 aprile 1852 si dispose che il numero e denominazione 
delle dignità, canonici, e beneficiati di detti capitoli, come pure la dotazione o pre- 
benda dei singoli componenti sarebbe la stessa, che il concordato ha stabilito pei 
capitoli di chiese collegiate. 

In conseguenza di siffatte disposizioni sono stati già collocati in altre chiese 
cattedrali i pochi capitolari superstiti delle chiese di cui si tratta, ed i rispettivi capitol 
fin dall'ottobre dello scorso anno son stati interamente rinnovati alla medesima foggia 
delle altre chiese collegiate. 

Di quà ebbe origine in alcuni il dubbio se i capitoli medesimi, ridotti come sono 
alla condizione € forma che il concordato prescrive per le chiese collegiate, godono 
tuttora dei diritti e privilegi dei capitoli cattedrali. Vero è che nel reale decreto del 30 
aprile 1852 si dichiara espressamente che, ad onta di darsi ai capitoli in discorso la 
forma delle collegiate, non s'intende di fare alcuna novità in rapporto alle facoltà e 
diritti che fin qui ad essi corrisposero, ma è ben naturale che siffatte dichiarazioni, 
quando in realtà gli indicati diritti per le ragioni dette di sopra, avessero 
canonicamente cessato, niente varrebbe per farli riviverc, tanto piú che la detta 
dichiarazione non fu fatta di accordo od intelligenza del nunzio apostolico. 

Prescindendo pertanto dalle osservazioni che potrebbero farsi intorno al 
fondamento dell'indicato dubbio, mi limito solamente ad accennarle la condotta 
tenuta dal nunzio apostolico nel caso della elezione del vicario capitolare della 
chiesa di Solsona, la quale, secondo il concordato, dovrà esser riunita a quella di 
Vich. 

Essendo stato colpito non ha guari da infermità apoplettica il vicario capitolare 
di detta chiesa, ed essendo perciò il medesimo nella ferma determinazione di 
rinunziare a quell'incarico, uno dei capitolare a nome di suoi colleghi, si rivolse 
all'eminentissimo pro-nunzio esponendo il caso e manifestando il dubbio insorto 
sulla facoltà del capitolo di procedere alla elezione di altro vicario capitolare, pel 
motivo appunto di esser stato ridotto lo stesso capitolo fin dal 12 ottobre 1852, in 
quanto al personale e alla dotazione, allo stato di collegiata. 

Rispose l'eminentissimo pro-nunzio che, a fronte d'esser stato il capitolo ridotto 
al personale ed alla dotazione delle chiese collegiate, egli avendo in vesta ciò che dal 
Santo Padre erasi dichiarato e disposto nella Bolla di conferma del concordato, 
riteneva che non avesse il medesimo perduto il carattere ci capitolo cattedrale, e che 
perciò fosse in diritto di accettare la rinunzia dell'attuale vicario e di procedere alla 
elezione del nuovo. Aggiunse peraltro che trattandosi di affare assai delicato qual'è 
l'esercizio della ecclesiastica giurisdizione, egli a rimuovere qualunque dubbio e 
facendo uso delle ampie facoltà concessegli dal Santo Padre sopra tutte le diocesi 
vacanti, abilitava il capitolo di Solsona a procedere con tutta sicurezza di coscienza 
alla elezione del nuovo vicario. 

Premessi questi pochi cenni, passo ad esporre a vostra eminenza le speciali 
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circostanze che si riferiscono alla vacante chiesa di Ibiza, che, come dissi, dovrà 
esser riunita all'altra di Mallorca. Questa chiesa vacò, per la morte del suo vescovo 
monsignor Basilio Antonio Carrasco Hernando il 4 aprile dello scorso anno 1852. 
Non rimanendo in essa superstite alcun canonico del capitolo cattedrale, l'arçivescovo 
di Saragoza, cui la detta chiesa è suffraganea, avea ricorso fin dal 1846 alla Santa 
Sede implorando le opportune provvidenze pel caso che quel vescovo, che andava 
soggetto a molti incomodi di salute, venisse a morire. 

li Santo Padre accolse benignamente l'istanza, e per mezzo di un decreto di 
codesta sacra Congregazione degli affari ecclesiastici straordinari del 13 gennaio 
1847, dispose che, avvenendo il caso di morte del ridetto prelato, assumesse il regime 
della chiesa quegli che sarebbesi trovato in quel momento a disimpegnare l'ufficio 
di vicario generale fino a che il metropolitano non avesse nominato altro vicario. 
Avvenuta la morte del prelato, e proseguendo la chiesa a mancare di capitolo, assunse 
la giurisdizione, in virtú del citato decreto, il sacerdote don Giovanni Carrasco López, 
che era appunto il vicario generale del defunto prelato: e quindi poco dopo 
l'arcivescovo di Tarragona, nella sua qualità di metropolitano, emanò un decreto il 
25 aprile 1852, col quale nominò governatore ecclesiastico lo stesso Carrasco López, 
ed in caso che il medesimo rinunziasse all'incarico, o non potesse esercitare la 
giurisdizione per causa d'infermità, di assenza, od altro, nominò e deputò nei 
medesimi termini il sacerdote don Antonio Sebastiano Puiggros. 

Ricevuta comunicazione di questo decreto, il signor Carrasco López accettò 
l'incarico affidatogli, ma poco dopo, cioè nel susseguente maggio, lasciò Ibiza per 
condursi a Madrid, conservando però sempre il titolo di governatore ecclesiastico di 
detta chiesa, e lasciando in sua vece il sacerdote don Sebastiano Puiggros. Rimasto 
a Madrid per lo spazio quasi di un anno, senza emettere mai la rinunzia all'officio di 
governatore ecclesiastico di Íbiza, n'è partito nel giugno scorso per condursi a Me- 
norca ed ivi prender possesso della dignità di cantore di quel capitolo cattedrale, cui 
era stato nominato da Sua Maestà. 

È avvenuto in questo frattempo che il governo ha nominato tre canonici pel 
capitolo di Íbiza, i quali hanno già preso possesso delle rispettive prebende. II presi- 
dente del medesimo don Simone Emmanuele Martin si diresse a l'eminentissimo 
pro-nunzio con lettera del 1" agosto ultimo esponendo al medesimo che erano sorti 
molti dubbi su la legittimità della giurisdizione del signor Puiggros a motivo che, 
essendo eglíi un sostituto o vicario del Carrasco, ed essendosi questi dimesso 
dall'officio di governatore nell'atto istesso che prese possesso della dignità di cantore 
in Menorca, dovea intendersi cessata nel primo ogni giurisdizione. 

Aggiungeva che detta giurisdizione avrebbe dovuto passare al capitolo, il quale 
perciò era in diritto di procedere alla elezione del vicario capitolare, questa elezione 
però non poter aver luogo, essendo essi tre soli e non essendovi alcun ecclesiastico 
idoneo fuori del capitolo da potersi eleggere, supplicava infine sua eminenza che si 
degnasse di prendere la risoluzione che credesse conveniente. 

Al contrario il signor Puiggros in una lettera diretta allo stesso eminentissimo 
pro-nunzio il 18 agosto ultimo sostenne esser egli subentrato al regime della chiesa 
di Ibiza non come sostituto o vicario del signor Carrasco il quale, com'egli dice, per 
esser stato aggraziato nel maggio 1852 di una prebenda in Menorca non poteva 
ritenere l'ufficio di governatore ecclesiastico di Ibiza, ma come nominato in secondo 
luogo dall'arcivescovo di Tarragona, e quindi esser egli in diritto di rimanere al suo 
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posto fino a che la chiesa di Ibiza non venisse aggregata, giusta il concordato, a 
quella di Mallorca. 

Anche il prelodato arcivescovo di Tarragona si rivolse all'eminentissimo pro- 
nunzio esponendo i dubbi ed i contrasti insorti fra il capitolo di Íbiza e l'attuale 
vicario Puiggros, e domandando che sua eminenza prendesse le opportune 
provvidenze. Il cardinale pro-nunzio penetrato dalla gravità della cosa, e desideroso 
di procedere con la dovuta regolarità rispose al prelodato arcivescovo che avendo 
esso nominato nelle debite forme il signor Carrasco all'ufficio di governatore 
ecclesiastico di Ibiza, e non potendo ritenersi come caducata la nomina pel solo 
fatto del possesso preso dal medesimo della dignità di Menorca, era indispensabile, 
innanzi di dar corso a qualunque provvidenza che il Carrasco, qualora fosse nell'idea 
di lasciare il suddetto incarico, comunicasse di officio alla nunziatura apostolica 
l'atto di rinunzia, giunta la quale, egli medesimo, in uso delle facoltà ricevute dal 
Santo Padre sulle diocesi vacanti, ed avendo in lista lo scarso numero dei capitolari 
di quella chiesa, avrebbe confermato il Puiggros nell'esercizio della giurisdizione 
che attualmente esercita. 

La risposta del prelodato arcivescovo è giunta in questi ultimi giorni dopo la 
partenza dell'eminentissimo pro-nunzio da Madrid ed è la medesima che ho l'onore 
di rimetterle in copia. Annunzia in essa quel prelato che fra poco, come egli 
suppone, il Carrasco rimetterà alla nunziatura apostolica l'atto di formale rinunzia, 
che avendo avuto occasione di parlare con don Simone Martin, presidente del 
capitolo di Íbiza, il quale si era condotto a Tarragona per esporre al metropolitano 
lo stato lamentevole di quella chiesa, ne ha dovuto formare un concetto assai 
vantaggioso in rapporto alla dottrina ed esperienza nel maneggio degli affari, che 
mancando il Puiggros di prudenza e di altre qualità erano nate molte collisioni fra 
esso e il capitolo, che sarebbero perciò a temersi mali maggiori per la chiesa di 
Ibiza se si confermasse il Puiggros nel regime della medesima, che infine egli è di 
Opinione che sia conveniente di lasciare al capitolo la scelta del governatore o 
vicario ecclesiastico. 

In tale stato di cose ho creduto indispensabile rivolgermi alla Santa Sede onde 
implorare dalla medesima le opportune provvidenze, prevenendo intanto l'eminenza 
vostra che terrò riservato, quando sia giunto l'atto di rinunzia del signor Carrasco 
fino a che non mi saranno state comunicate le necessarie istruzioni. Mi permetto 
poi di osservare che qualora non si creda conveniente di abilitare il capitolo di Íbiza, 
a motivo dello scarso numero dei canonici, a procedere all'elezione del vicario 
capitolare, né si rav visi opportuno di confermare il Puiggros a causa delle discordie 
e conflitti già nati fra esso e il capitolo, non resterebbe, a mio credere, altro mezzo 
che di abilitare il metropolitano a deputarvi con autorizzazione apostolica un altro 
vicario, Ovvero di affidare questo medesimo incarico al vescovo di Mallorca, cui la 
diocesi d'IÍbiza dovrà un giorno riunirsi. 

Questo secondo progetto non solo avrebbe il vantaggio della maggior vicinanza 
di Mallorca ad Íbiza, ma sarebbe inoltre conforme al sistema di già adottato dal 
nunzio apostolico d'intelligenza di questo governo in rapporto all'amministrazione 
ecclesiastica dei territori esenti, i quali, in caso di vacanza, si vanno affidando ai 
vescovi viciniori, cui probabilmente dovranno un giorno incorporarsi, onde vi 
esercitino, per mezzo d'un vicario, e con autorizzazione apostolica l'ecclesiastica 
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vescovo di Astorga, all'abbadia di Alcalà, affidata al vescovo di Jaca, ed a quella di 
Gerri affidata all'Ordinario di Urgel. 

Qualunque però sia per essere la risoluzione del Santo Padre sul grave affare, 
di cui Si tratta, mi credo in dovere di sottomettere all'eminenza vostra una rispettosa 
umile osservazione circa al modo di dar corso all'atto di apostolica autorizzazione. 
Debbo cioè farle notare che il Breve accordato all'eminentissimo Brunelli per la 
giurisdizione sulle diocesi vacanti e territori esenti, fu visto e placitato dal governo, 
che perciò lo stesso eminentissimo ne fece sempre uso senza la minima difficoltà od 
osservazione per parte dello stesso governo, che essendosi annunziato al governo 
medesimo che io rimanevo autorizzato all'esercizio di tutte le facoltà senza 
indicarglist alcuna eccezione, meno quella relativa al tribunale della Rota, esso deve 
naturalmente ritenere che vi sia compresa anche quella del succitato Breve, che 
infine avendo dichiarato il governo di esser pienamente soddisfatto della delegazione 
fattami delle dette facoltà, non potrà senza contraddirsi mettere ostacoli all"esercizio 
di alcuna delle medesime. 

CiÒò posto, se il Santo Padre non incontrasse difficoltà di autorizzarmi 
all'esercizio delle facoltà contenute nel Breve suddetto o in genere, o unicamente 
pel caso di cui si tratta, mi sembra che, senza annunziare al governo questa nuova 
concessione, io potrei farne uso nella stessa forma praticata dall'eminentissimo 
Brunelli ed in conformità alle venerate istruzioni di vostra eminenza, ed evitare cosi 
probabilmente il pericolo di nuove difficoltà e contraddizioni. Al contrario io temo 
che emanandosi direttamente dalla Santa Sede un qualunque decreto o Breve 
autorizzando o il metropolitano, o il vescovo di Mallorca, il governo pretenda di 
conoscerlo e di assoggettarlo al pase. 

Ed in proposito di ciò mi giova accennarle che il pià volte lodato arcivescovo di 
Tarragona in una sua lettera all'eminentissimo Brunelli gli significava, che in 
occasione del decreto da esso emanato nello scorso anno per la nomina del 
governatore ecclesiastico di Ibiza, aveva creduto meglio di appoggiare unicamente 
un tale atto al diritto metropolitano, senza far menzione del decreto della sacra 
Congregazione degli affari ecclesiastici straordinarí del 13 gennaio 1847, per non 
dar occasione a difficoltà ed imbarazz1i per parte del governo. 

L'eminenza vostra nell'alta sua saviezza darà a queste mie umili osservazioni, 
provocate unicamente dal desiderio del bene, quel peso che meritano. Solo mi 
permetto pregarla a volermi affrettare al piú presto che le sarà possibile le sue venerate 
istruzioni onde impedire che si accrescano i dubbí sulla legittimità della giurisdizione 
dell"attuale vicario di Íbiza, e lo stato di questa chiesa vada peggiorando a 
conseguenza dei dissapori e conflitti già nati tra il detto vicario ed il capitolo. 

Inchinato 
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APÉNDICE 24 
Despacho n. 617 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre la conducta del obispo de La Habana, Francisco Fleix 
y Solans. 

AAEESS S.H Spagna 418, ff. 31-34 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid. 17 noviembre 1853 


Lo stato affliggente delle cose religiose nella chiesa di Avana confermato da 
piú autorevoli relazioni provenienti da quell'isola richiamò già seriamente 
l'attenzione della Santa Sede, e l'eminenza vostra nel darne un cenno a questa 
nunziatura con due suoi venerati dispacci N.i 31696 e 37508 del 13 dicembrel835l 
e 3 luglio 1852, degnavasi ad un tempo interessare lo zelo del nunzio apostolico a 
prender cura speciale di quella chiesa, ed a suggerire i rimedi ch'egli stimasse 
convenienti per rimuovere i mali di cui, almeno in gran parte, attribuivasi la colpa 
all'attuale vescovo monsignor Fleix y Solans. 

Corrispose il nunzio con tutto l'impegno alle autorevoli premure dell eminenza 
vostra, e nei suoi dispacci di riscontro N.i 485 e 527 del 23 aprile e 1 settembre 
1852, fu sollecito di dare alcune importanti notizie intorno alla chiesa di cui è 
menzione, nonché alla persona del suo prelato, e nel secondo dei medesimi 
manifestava anche l'opportunità e il vantaggio che, a suo giudizio, avrebbe potuto 
derivare alla Chiesa medesima da una traslazione del vescovo alla penisola. 
Aggiungeva poi aver egli già manifestato questa sua idea al presidente del consiglio 
dei ministri (che era in quel temo il signor Bravo Murillo) che fece mostra di trovarla 
giusta e prometteva d'insistere prudentemente in seguito, onde la cosa avesse effetto. 

Caduto poco dopo il ministero Bravo Murillo, il prelodato nunzio cui al mio 
arrivo in questa capitale non mancai di far presente, conforme me era stato ingiunto, 
le vive premure fattemi dalla Santa Sede per l'acceleramento d'una siffatta 
traslazione, colse opportunamente la circostanza, che ora passo ad accennare 
all'eminenza vostra, per riprendere nuovamente col regio governo le trattative intorno 
a questo delicatissimo argomento. 

Nello scorso mese di luglio comparve alla luce la memoria anonima, di cui mi 
credo in dovere di rimettere riservatamente un esemplare all'eminenza vostra, diretta 
al nunzio di Sua Santità ed avente per titolo Retrato de un obispo extraviado. Di 
questo libello, il piú perverso ed infamatorio che abbia potuto dettare la malignità e 
la vendetta contro l'amministrazione di monsignor Fleix e le personali di lui qualità, 
si attribuisce fondatamente la redazione e la pubblicazione ad un religioso esclaustrato 
già parroco in Avana, privato dal vescovo della parrocchia e che trovasi presente- 
mente in Cadice. 

Per quanto le persone di senno non avessero dato credito alle indegne 
imputazioni che si contengono in detto libello, certo la divulgazione tuttavia del 
medesimo non poteva a meno di produrre nella generalità una dolorosa sensazione 
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e di lasciare una sinistra prevenzione contro la persona di quel prelato. Questa 
circostanza adunque sembrò all'eminentissimo Brunelli molto opportuna per 
richiamare nuovamente l'attenzione del governo intorno alla necessità di rimuovere 
monsignor Fleix dall'Avana. 

Credette però nella sua prudenza che, a motivo di questo doloroso incidente 
non convenisse, almeno nel momento, di parlare piú di traslazione, ma invece 
immaginò il temperamento di far venire quel prelato alla penisola nell'apparenza 
di una momentanea assenza e permesso, onde, prese in questo frattempo sul di 
lui conto le piu accurate e veridiche informazioni, potea quindi decidersi dalla 
Santa Sede con maggior speranza di successo quale risoluzione convenisse meglio 
di adottare. Ebbe infatti il prelodato eminentissimo alcune conferenze col presi- 
dente del consiglio de' ministri e col direttore del consiglio di oltremare i quali 
non gli dissimularono di aver anche il governo ricevuto parecchi reclami 
sull'amministrazione di monsignor Fleix, ed infine si convenne nel mesc di settembre 
che si sarebbe dato al predetto prelato l'ordine di condursi alla penisola. 

Ebbe cura frattanto lo stesso eminentissimo di scrivere una sua lettera all'ottimo 
arcivescovo di Cuba, domandando al medesimo le pià esatte notizie sulla condotta 
di monsignor Fleix, e lasciò in pari tempo a me l'incarico di prender all'opportunità 
sullo stesso argomento le pi accurate informazioni. La risposta di quel rispettabile 
preiato è giunta in questi ultimi giorni. Dalla copia che ho l'onore di acchiuderle 
(Allegato NP 1) vedrà vostra eminenza come il medesimo dice de non conoscere 
quasi niente sulla condotta di monsignor Fleix, e come, trovandosi in visita a Porto 
Principe, ha dovuto scrivere in proposito al suo vicario generale, che fu per alcun 
tempo in Avana, e ne ha ricevuto la risposta che egualmente unisco in copia (Allegato 
N' 2). 

Per ciò poi che riguarda le informazioni prese finora da me, posso assicurarla 
che quanti ecclesiastici rispettabili ho interrogato su questo proposito, tanti mi hanno 
conformemente dichiarato essere eglino ben lungi dal prestar fede alle calunnie 
contenute nel citato libello, ma non potermi dissimulare che la deferenza del prelato 
alla corte e al governo era dovuta alla leggerezza del suo portamento e alla debolezza 
del suo carattere, e la poca cura che si prende degli affari della sua diocesi avea 
potuto dare facilmente un pretesto ad alcune delle cose dette a suo carico. 

Il prudente vescovo di Portorico, che per motivi di salute trovavasi presente- 
mente a Madrid, essendo venuto a visitarmi, ed avendolo io destramente interrogato 
su ciò che egli pensava intorno a monsignor Fleix, che mi disse di conoscere da 
molti anni, ebbe a confermarmi la stessa cosa, aggiungendomi aver anch'egli ricevuto 
piú d'una volta in Portorico per mezzo di persone provenienti dall'avana qualche 
notizia sfavorevole sul conto di quel prelato, non già però nel senso ed estensione 
del menzionato libello: ma solo in rapporto ad una certa trascuratezza negli affari 
della diocesi, al lusso in cui vive e al suo carattere debolissimo. 

Mi disse però doversi usare in genere molta cautela intorno ai ricorsi che abbiano 
potuto presentarsi contro il medesimo, potendomi egli assicurare esservi nell' Avana, 
come in Cuba e Portorico un numero considerevole di ecclesiastici dimentichi affatto 
dei propi doveri, i quali hanno molto interesse nel discreditare i loro prelati. 

Mentre si ricevevano queste notizie sul conto del vescovo di Avana, è giunta 
una sua lettera alla nunziatura (Allegato N' 3). nella quale, dopo aver manifestato il 
dolore che ha provato per la notizia avuta della pubblicazione e circolazione del 
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suddetto libello, sembra egli stesso riconoscere, quantunque con termini vaghi e 
ben studiati, l'opportunità d'una traslazione indicandone per motivi, oltre lo stato di 
sua malferma salute, l'impossibilità in cui si trova di poter fare alcun bene nella 
diocesi di Avana, e la maggior conventenza che ví sia nominato in sua vece un 
vescovo missionario. 

Essendomi sembrata questa circostanza di non lieve importanza in ordine alle 
già manifestate intenzioni del Santo Padre sulla remozione di monsignor Fleix dalla 
sua chiesa, ho creduto mio dovere di non tardarne la notizia all'eminenza vostra pel 
caso che le piaccia di darmi, prima anche della venuta del prelato alla penisola, le 
opportune di lei istruzioni in proposito. Dissi eprima anche della venuta del prelato 
alla penisolas, giacché devo prevenire l'eminenza vostra che avendo io voluto 
assicurarmi, innanzi di rassegnarle questi cenni, se erasi in realtà dato l'ordine a 
monsignor Fleix di condursi a Madrid, ha trovato che niuno se n'era dato per la 
circostanza della caduta del ministero Lersundi, col quale erasi convenuta la cosa, 
non che dell'abolizione fatta recentemente del consiglio di Oltremare e del ritiro del 
signor Paz y Mambiela dall'officio di direttore di Oltremare, col quale 
l'eminentissimo Brunelli avea parlato e trattato sopra questo argomento. 

Posso però assicurarla di aver subito fatti 1 convenienti passi presso chi 
s'appartiene onde al pi presto possibile sia dato esecuzione a quanto era già, 
d'accordo e ad insinuazione del sullodato eminentissimo, reciprocamente convenuto 
e stabilito, 

Del rimanente vedrà l'eminenza vostra nella sua alta saviezza se, dopo le ulti- 
me occorrenze, convenga insister nella primitiva idea d'una traslazione del prelato 
d'Avana, ovvero trattare unicamente nel senso d'una semplice rimozione del 
medesimo dalla sua chiesa. 

Questo secondo progetto, certamente per un lato pià conveniente, non lascerebbe 
per l'altro di presentare le pià gravi e insormontabili difficoltà tanto per parte del 
governo, quanto per parte dello stesso monsignor Fleix, il quale si adopererà a mio 
credere, in tutti i modi possibili onde col fatto d'una semplice rimozione dalla sua 
chiesa non vengano implicitamente confermate innanzi al pubblico tutte le colpe, 
vere o false, che si contengano nel pià volte citato libello. 

Inchinato 
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APÈNDICE 25 
Despacho n. 623 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre las conversaciones mantenidas con el ministro de 
Gracia y Justicia, marqués de Gerona, sobre la promoción al episco- 
pado de su tío, Mariano Martínez Robledo, antiguo rector de la Uni- 
versidad de Granada y canónigo de aquella catedral, propuesto para la 
diócesis de Guadix. 

AABESS S.H Spagna 415, ff. 47-46 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 2 diciembre 1853 


Com'ebbi già l'onore d'indicare all'eminenza vostra sulla fine del precedente 
mio dispaccio NP 619, il marchese di Gerona, ministro di Grazia e Giustizia, 
profittando dell'occasione di una conferenza che ebbi seco lui sopra alcuni degli 
affari religiosi in pendenza, volle prevenirmi dalla persona ch'egli avea in mente di 
proporre a Sua Maestà per vescovado di Guadix, che andrà quanto prima a vacare 
per la traslazione dell'attuale prelato alla vacante chiesa di Cadice. 

Mi disse pertanto che molte persone ragguardevoli della provincia di Granata e lo 
stesso cardinale di Toledo (anch'egli granatino) gli facevan premura onde proponesse 
a sua Maestà per un vescovado un suo zio don Mariano Martínez Robledo, già rettore 
dell università di Granata e cononico di quella metropolitana. Non mi dissimulò che 
per quanto egli provasse una specie di ripugnanza al proporre per la prima nomina un 
su0 stretto parente, tuttavia considerava doversi un premio ai non comuni meriti dello 
stesso su0 zio e doverglisi anche riparazione dell'oblio e trascuranza in che l'avean 
lasciato i precedenti ministeri, compreso quello del suo fratello, il quale essendo mi- 
nistro di Grazia e Giustizia nel 1838 non l'avea potuto proporre a motivi 
dell'interruzione di comunicazioni fra la Santa Sede e il governo spagnuolo. 

Essendomi limitato a rispondere che non avea cognizione alcuna di detto 
ecclesiastico, egli tornò ad assicurarmi delle ottime di lui qualità ed eminente servigi 
prestati alla Chiesa. Venuto in casa, non esitai un momento a scrivere una mia lettera 
riservatissima all'egregio arcivescovo di Granata interessando la di lui coscienza a 
volermi comunicare con tutta precisione le piú esatte informazioni sul conto del 
canonico Martínez Robledo. II piissimo prelato, corrispondendo alle mie premure, 
si è affrettato di darmi la risposta che mi onoro rassegnare in Copia a vostra eminenza: 
dalla quale si ha una piena conferma delle eccellenti qualità scientifiche e morali del 
soggetto, e dei non comuni servigi da lui prestati alla Chiesa. 

Essendomi stata delegata dall'eminentissimo Brunelli, come compresa fra le 
ordinarie dei nunzí, la facoltà di compilare i processi canonici pei promovendi al 
vescovado, Ho creduto mio dovere di prevenire di tutto ciò l'eminenza vostra, 
pregandola a volermi indicare se, al momento di darsi a questa nunziatura la solita 
partecipazione della nomina del signor Robledo, io possa senz'altro dar corso agli 
atti relativi pel processo canonico. 
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APÉNDICE 26 
Despacho n. 629 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre los problemas y dificultades que presentan los tras- 
lados de obispos de unas diòcesis a otras. 

AAEESS S.H Spagna 416, ff. 65-67v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 22 diciembre 1853 


Nelle prime conferenze da me tenute nel passato ottobre col marchese di Gerona 
ministro di Grazia e Giustizia, gli manifestai la volontà del Santo Padre di vedere 
cessato l'abuso ricevuto generalmente nella penisola di non dimettersi i vescovi, in 
caso di traslazione, dalla giurisdizione della primitiva chiesa, se non dopo compiuto 
l'atto di possesso della nuova, e presso l'annunzio datone ai capitoli dal potere 
secolare. Avendo poi presenti le venerate istruzioni contenute nell'ossequiato di lei 
dispaccio del I4 marzo scorso NP. 44219, presentai al ministro un riservato pro- 
memoria, nel quale erano indicate le prescrizioni canoniche intorno a questo 
argomento, ed era invocata la piena e fedele osservanza dell'articolo 43 del recente 
concordato, onde, in conformità del disposto nell'articolo medesimo fosse ristabilita 
la disciplina generale della Chiesa in punto di tanta importanza, senza peraltro che 
nello stesso pro-memoria si facesse menzione alcuna, come l'eminenza vostra avea 
indicato, del modo di ridurla ad esecuzione. 

Il ministro, com'ebbi già l'onore di accennarle nel mio dispaccio NP 615, 
mostrossi fin d'allora propenso a secondare i desiderí del Santo Padre. Essendo 
però del tutto nuovo in queste materie, € trovandosi oppresso da molte altre 
occupazioni, dispose che l'affare fosse esaminato nella camera ecclesiastica, la quale, 
sebbene istituita dal governo per l'esame dei punti relativi all'esercizio del patrona- 
to reale e frequentemente chiamata a dare il suo parere sopra altri oggetti di natura 
ecclesiastica estranei al patronato medesimo. 

Avendo pertanto la camera ordinato, come potei conoscere per via indiretta, 
che le si facesse dal fiscale un pieno rapporto sull'oggetto, riassumendosi all'uopo 
tutti gli antecedenti relativi al medesimo, l'esame non ha potuto aver luogo prima di 
questi ultimi giorni, non ostante le continue e pressanti mie insistenze fatte presso il 
ministro ed al primario officiale del ministero di Grazia e Giustizia per avere al piò 
presto una definitiva risposta intorno a questo affare. 

Essendomi potato qualche giorno indietro per altro oggetto dal prelodato mi- 
nistro, s'affrettò egli stesso a significarmi, che finalmente era in grado di darmi una 
risposta favorevole sull'affare concernente alla traslazione dei vescovi, essendo per 
lui una vera compiacenza di vedere in tal guisa soddisfatti i desideri del Santo Pa- 
dre. Si convenne adunque che gli avrei indirizzato una mia comunicazione nel senso 
stesso del precedente pro-memoria e che egli mi avrebbe dichiarato nella sua risposta 
che il governo, in vista delle ragioni da me indicate, non incontrava difficoltà che 
fosse tolto l'abuso in questione e che, in conformità alla recente convenzione, fosse 
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pienamente ristabilita dal punto della vacanza delle diocesi per traslazione dei loro 
prelati la disciplina della chiesa canonicamente vigente e uno di questi giorni avranno 
luogo le due accennate comunicazioni, ed io mi farò un dovere di rassegnarne a suo 
tempo le copie all'eminenza vostra. 

Intanto però mi occorre molestare la di lei attenzione sopra un punto che resta 
ancora a decidersi intorno a questo stesso affare e che mi obbliga ad implorare le 
superiori di lei istruzioni. Il ministro di Grazia e Giustizia nell'annunziarmi l'esito 
favorevole della domanda da me presentatagli, mi soggiunse che la camera 
ecclesiastica Si era anche occupata del modo con cui dovrebbe in avvenire farsi 
conoscere autenticamente ai vescovi trasferiti la notizia dell'eseguita celebrazione 
del concistoro. 

Essendo prescritto in parecchie risoluzioni delle sacre Congregazioni di Roma 
confermate da un Breve di Urbano VIII che i vescovi da trasferirsi debbano dimettere 
la giurisdizione della prima chiesa, dal momento in che ricevono la lettera del 
Segretario del Sacro Collegio che annunzia l'avvenuta celebrazione del concistoro, 
mi diceva il signor ministro che la camera non avea incontrato alcuna difficoltà che 
da qui innanzi il prelodato Segretario dirigesse un simile avviso a tutti 1 vescovi 
spagnouoli che fossero per esser trasferiti da una ad altra sede, avea però proposto 
che questa lettera fosse passata alla legazione spagnuola di Roma, la quale 
immediatamente l'avrebbe comunicata al regio governo, e questo ai rispettivi prelati 
interessati. 

Inerendo io scrupolosamente alle istruzioni di vostra eminenza consegnate in 
fine del precitato di lei dispaccio, non diedi al ministro altra risposta fuorché di esser 
affatto privo d'istruzione su questo particolare e non doversene perciò fare alcuna 
menzione nelle due accennate comunicazioni. Non essendo però possibile di 
raggiungere pienamente lo scopo voluto dalla Santa Sede se ad un tempo non Si 
determina quale mezzo dovrà intendersi di comune intelligenza come legittimo onde 
i vescovi trasferiti siano avvisati dell'avvenuta celebrazione del concistoro, mi rivolgo 
ora all'eminenza vostra pregandola a volermi dare in proposito le sue venerate 
istruzioni. 

Il temperamento proposto dalla camera, come ben vede vostra eminenza, 
sebbene all'apparenza salvi il principio, non è però scevro, in quanto agli effetti, di 
pericoli. Imperocché dipendendo dalla volontà del governo il dar corso alla lettera 
del Segretario del Sacro Collegio, potrà alle volte avvenire che per motivi frivoli la 
medesima sia ritenuta, e che perciò di fatto non si rimedi all'abuso che vuolsi 
onninamente distrutto. 

D'altra parte trovandosi il governo d'appresso un'antica civile legislazione 
riportata nella eNovísima Recopilación, in possesso d'una pratica non mai 
contraddetta, per quanto apparisce, dalla Santa Sede, in forza della quale i capitoli 
delle cattedrali non possono dichiarare la vacanza delle rispettive loro chiese per 
causa di traslazione, deposizione o rinunzia dei propri vescovi senza che preceda la 
licenza del potere civile, sembrami cosa difficile che il governo medesimo acconsenta 
d'essere messo del tutto fuori nelle comunicazioni che dovran darsi ai vescovi 
trasferiti perché cessino dall'esercizio della loro giurisdizione. 

Vostra eminenza quindi nell'alta sua sapienza vedrà se forse nel caso di cui si 
tratta, non potesse adottarsi un qualche temperamento piú o meno analogo a quanto 
si è sempre praticato dalla nunziatura nel caso di affidarsi a qualche vescovo la 
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giurisdizione di un territorio esente, vale a dire che nel giorno stesso che si 
conferiscono al prelato le opportune facoltà, si comunica al governo, per sua notizia, 
la già presa determinazione. 

Nel trasmettere poi all'eminenza vostra l'acclusa lettera di felicitazione che 
questo eminentissimo signor cardinale arcivescovo di Toledo dirige al Santo Padre 
in occasione delle sante feste natalizie, 


P.S.- 

In questo stesso momento il signor ministro dei Grazia e Giustizia mi invia il 
primario officiale del ministero per consegnarmi la risposta alla mia comunicazione 
di ieri. M'affretto pertanto a rassegnarne copia a vostra eminenza dell'una e dell'altra, 
restando in attenzione delle superiori di lei determinazioni. 


APÉNDICE 27 
Despacho n. 630 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre la ejecución de las medidas tomadas por el Santo 
Padre con respecto a la diócesis vacante de Íbiza. 


AARESS S.H Spagna 411, ff. (original). 
ASV AN Madrid 341 (minuta). 


Madrid, 27 diciembre 1853 


Adempio al dovere di significare all'eminenza vostra che le determinazioni prese 
dal Santo Padre riguardo alla vacante chiesa di Íbiza, e da lei comunicatemi con suo 
venerato dispaccio N" 51381, sono state già mandate pienamente ad effetto. L'ottimo 
arcivescovo di Tarragona, cui mi affrettai di comunicare quanto ella erasi degnata 
indicarmi nel menzionato dispaccio, attenendosi alle ricevute istruzioni ha nominato 
all'officio di vicario capitolare don Simone Emmanuele Martín cononico di quella 
cattedrale, prendendo ad un tempo le opportuna disposizioni onde il tutto procedesse 
con ordine e tranquillità. 

Nel rassegnare all'eminenza vostra copia della lettera direttami dal prelodato 
arcivescovo, unitamente alla altra del canonico Martín nella quale vi annunzia d'aver 
g1à preso possesso del nuovo incarico, 
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APÉNDICE 28 
Despacho n. 643 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre el proyecto de traslado del obispo de Puerto Rico, 
Gil Esteve Tomàs, a la diócesis de Tarazona, vacante por fallecimiento 
del obispo Vicente Ortiz Labastida, porque el candidato anterior, 
Raimundo Durún de Corps, no fue aceptado por la Santa Sede. 

ASV SS 249 (1854) ff. 128-131 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 24 febrero 1854 


Alla chiesa vescovile di Tarazona vacante fin dal luglio del 1852 per morte del 
suo0 ultimo prelato monsignor Vincenzo Ortiz Labastida, fu nominato come ben ella 
conosce, con decreto del 27 giugno dello scorso anno il sacerdote don Raimondo 
Durún de Corps, cappellano di onore di Sua Maestà e dignità arciprete della metro- 
politana di Toledo. Ma essendo stati esposti alla Santa Sede con dispaccio di questa 
nunziatura No 593 i gravi addebiti di questo ecclesiastico, e principalmente la parte 
fattiva e pronunziata ch'egli ebbe nella illegittima amministrazione dell'archidiocesi 
di Toledo tenuta dall"intruso monsignor Vallejo, la stessa eminenza vostra con su0 
venerato dispaccio NP 49224 degnavasi manifestare che Sua Santità non era in gra- 
do di consentire alla promozione di tal soggetto ed affidava la cura al cardinale pro- 
nunzio apostolico di renderne consapevole questo real governo. 

ll prelodato cardinale avendo profittato dell'occasione di una udienza 
accordatagli, poco prima della sua partenza dalla Spagna, dalle Loro Maestà la 
regina e il re, manifestò ad entrambi le intenzioni del Santo Padre in rapporto al 
suddetto ecclesiastico, e ne riportò la assicurazione che non sarebbesi piò oltre 
insistito sulla nomina del medesimo alla dignità vescovile. Partito non appena 
l'eminentissimo pro-nunzio dalla Spagna, mi Si presentò lo stesso arciprete 
domandandomi quali fossero le ragioni per cui non si dava corso alla nunziatura 
al suo processo canonico per la chiesa di Tarazona, e manifestandomi ad un tempo 
desiderio di giustificarsi con la Santa Sede intorno alle accuse di cui per avventura 
fosse stato incolpato. 

Avendo 10 ben presenti le già manifestate intenzioni del Santo Padre, nonché le 
positive assicurazioni date dalle Loro Maestà, mi limitai unicamente a rispondergli 
che era questo un affare di già inticramente compiuto fin dal tempo della nunziatura 
del cardinal Brunelli, e che perciò non poteva io affatto interloquire sopra il 
medesimo, aggiungendogli anche con termini ben chiari ed espliciti che qualora 
egli mi avesse inviato alcun scritto sia per mio uso, sia per esser trasmesso alla 
Santa Sede, mi sarei trovato nella necessità di doverglielo ritornare. 

Questo mio contegno produsse l'effetto che egli non venisse mai pià a vedermi, 
né mai mi comunicasse alcun atto di sua giustificazione. Anche il marchese di Gerona 
al primo a entrare nel ministero di Grazia e Giustizia mi disse di essersi a lui presentato 
il suddetto ecclesiastico implorando la sua assistenza, ma avendogli io fatto conoscere 
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il vero stato delle cose, e le assicurazioni date dalle Loro Maestà, non poté egii a 
meno di riconoscere in ciò un fatto compiuto, e di convenire meco sulla necessità di 
ritirare il decreto di nomina, nel caso che il Duran non si determinasse a far atto di 
rinunzia. 

Passarono intanto alcuni mesi senza che il detto ecclesiastico sostenuto, come 
mi si disse, da qualche ufficiale del ministero di Grazia e Giustizia, si determinasse 
mai a rinunziare, o che il governo si fosse indotto a ritirargli il decreto di nomina. 
Alcuni giorni indietro avendo avuto occasione di vedere il signor Domenech minis- 
tro interino di Grazia e Giustizia per interessarlo a fare una buona proposta a Sua 
Maestà per la vacante chiesa di Avila (sul quale oggetto avrò quanto prima l'onore 
di trattenere l'eminenza vostra), mi disse che era sua intenzione di provvedere in 
questa occasione anche l'altra chiesa di Tarazona, e che avendo per tale oggetto 
domandato alla regina quale partito dovesse prendersi sulla persona del Duràn, Sua 
Maestà gli avea ordinato di fare al medesimo una insinuazione od invito a rinunziare, 
e che qualora questi vi si ricusasse, avea disposto che con un nuovo atto si dichiarasse 
senza effetto il precedente decreto di nomina. 

Parlandomi poi della persona che avea in mente di proporre alla Maestà Sua 
per la suddetta chiesa di Tarazona, mi face intendere essere suo desiderio che fosse 
trasferito colà monsignor Gil Esteve, attuale vescovo di Portorico, il quale per le 
gravi e lunghe infermità contratte in quel clima non era piú in grado di tornare alla 
sua residenza. Mi limitai a rispondere essere in genere la Santa Sede contraria ad 
ammettere le traslazioni dei vescovi da una ad altra chiesa, ma che però se nel caso 
attuale v'erano ragioni canoniche per implorarla, avrebbero potuto queste farsi 
presenti alla medesima Santa Sede, spettando ad essa l'esame ed il giudizio sulla 
opportunità e convenienza di siffatte traslazioni. 

Nella probabilità pertanto che venga proposto il trasferimento del vescovo di 
Portorico alla chiesa di Tarazona, e che di pià ne venga data la consueta 
partecipazione a questa nunziatura per la redazione del relativo processo canonico, 
mi è indispensabile d'indicare in prevenzione all'eminenza vostra le ragioni che 
potrebbero addursi a favore di una siffatta domanda, onde ella possa esser in grado 
d'implorarmi dal Santo Padre le necessarie istruzioni. Monsignor Gil Esteve, prelato 
fornito di ottime qualità, fu nominato per la chiesa di Portorico nel dicembre del 
1847, mostrò grande renitenza ad accettare il vescovato, e solo vi s'indusse per le 
insinuazioni del nunzio apostolico e del suo prelato diocesano. 

Animato da un santo zelo pel bene delle anime, ha procurato alla sua diocesi 
non lievi vantaggi, si spirituali che materiali, erogando alla città gran parte delle 
vistose rendite del suo vescovato e degli stessi suoi beni di famiglia per la costruzione 
di un seminario e di altro edificio ad uso convento. Com'ebbi altra volta l'onore 
d'indicare all'eminenza vostra, lo stesso prelato ha già redatto, a mia insinuazione, 
un ampia relazione sullo stato della sua diocesi, la quale sarebbe già stata senza 
dubbio rimessa alla Santità di Nostro Signore, se una dolorosissima infermità 
reumatica contratta qui nell'eccessivo rigore dell'inverno non l'avesse obbligato a 
guardare il letto per lo spazio di oltre due mesi. 

Il motivo che l'obbligò nell'aprile dello scorso anno a lasciare la sua chiesa e 
condursi nella penisola, fu una ostinata oftalmia, solita a manifestarsi in quel clima 
agli europei, la quale per lo spazio di dieci mesi non gli permise di vedere mai luce, 
e che, secondo il giudizio dei medici, lo minacciava, qualora fosse ivi piú a lungo 
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rimasto, di una completa cecità. A ciò anche si aggiunse una gran debolezza di forze 
prodotta da continue infermità reumatiche, le quali lo lasciavano alle volte in una 
perfetta inazione. Queste circostanze delle quali lo stesso prelato mi ha tenuto pià 
volte proposito, vengono anche descritte nella lettera che il medesimo diresse al 
cardinale pro-nunzio apostolico nel giugno dello scorso anno, e che mi reco ora a 
dovere di rassegnare in copia all'eminenza vostra. 

Al presente ha egli ricuperato quasi perfettamente l'uso della vista, avendo 
sperimentato un sensibile miglioramento nell'atto stesso di passare il tropico, ma 
nel caso di tornare alla sua sede correrebbe certo rischio, giusta il parere dei medict 
ed una constante esperienza di ricadere nella stessa infermità, e di rendersi del tutto 
inabile all'amministrazione e regime della sua chiesa. 

Questa considerazione lo rattiene, suo malgrado, dal far ritorno a Portorico, 
mentre la sua vita attiva e lo zelo per la religione gli fa desiderare di esser collocato 
in qualche altra chiesa della penisola. 

Nel rassegnare all'eminenza vostra questi pochi cenni mi permetto pregarla a 
volermi affrettare le necessarie istruzioni pel caso che la indicata traslazione di 
monsignor Esteve venisse realmente proposta, ed 10 fossi invitato, secondo il 
consueto, a dar corso agli atti del relativo processo canonico. 

Ed inchinato 


APÉNDICE 29 
Despacho n. 646 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre las gestiones realizadas ante el ministro de Gracia y 
Justicia para cubrir la diócesis de Àvila, vacante por fallecimiento del 
obispo Gregorio Sànchez Rubio. 

ASV SS 249 (1854) ff. 99-I01 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 3 marzo 1854 


Nelle ore pomeridiane del 17 febbraio scorso munito dei conforti di nostra san- 
ta religione passò agli eterni riposi a 73 anni il pio e dotto vescovo di A vila monsignor 
Gregorio Sanchez monaco gerolimino e già bibliotecario nel celebre monastero di 
san Lorenzo dell'Escoriale. La perdita di si illustre prelato ha destato in tutta la 
diocesi un sentimento del pià profondo dolore, cui hanno partecipato parecchi giornali 
della capitale tessendo l'elogio di sue virtú e ricordando con universale edificazione 
i principali fatti di sua vita e del pastorale suo ministero. 

A prevenire il caso d'una scelta non buona nella provvista della menzionata 
diocesi, credetti mio dovere, conosciuta non appena la morte del suddetto prelato, di 
tenerne proposito col signor Domenech ministro interino di Grazia e Giustizia. A 
ciò fui anche indotto dalla circostanza della poca o niuna cognizione che il detto 
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ministro sembra avere del personale del clero, potendo perciò stesso essere piú 
facilmente tratto in errore, nonché dalle voci che cominciarono subito a circolare di 
maneggi ed intrighi a favore di persone o inette, o indegne. 

Mosso pertanto all'opportunità il discorso sulla perdita che avea fatto la diocesi 
di Avila del suo rispettabile prelato, mi permisi manifestare al ministro la speranza 
in cui era che egli porrebbe ogni sua cura nel suggerire a Sua Maestà un successore 
fornito di tutte le necessarie qualità, ciò richiedendolo il bene della Chiesa € la 
necessità di evitare disgusti fra il governo e la Santa Sede. Mi rispose il ministro 
esser precisamente questo il suo desiderio, ed a darmene una prova mi promise che 
mi avrebbe in ogni caso prevenuto delle intenzioni del governo circa la persona che 
credesse conveniente di proporre a Sua Maestà. 

In conformità all'accennata promessa mi significò, in questi giorni, che le mire 
del governo erano rivolte alla persona del sacerdote don Giovanni Alfonso 
Albuquerque, dignità arcidiacono della chiesa cattedrale di Orihuela, unito con vincoli 
di parentela al marchese di Moulins, attuale ministro della marina. Mi soggiunse 
che il detto ecclesiastico era stato già stato altra volta presentato da Sua Maestà per 
la chiesa vescovile di Guadix, ma per un sentimento di modestia vi avea rinunciato 
nell'atto istesso che dal nunzio apostolico andavansi a preparare gli atti del relativo 
processo canonico. Mi disse infime che si sarebbe nuovamente esplorato il di lui 
animo per conoscere se era disposto ad accettare il vescovato di Avila e che di ciò 
andava ad incaricarsi il prelodato suo parente marchese di Molins. 

Raccolte immediatamente le pià accurate notizie da persone che erano in grado 
di conoscere le qualità del soggetto e le circostanze indicatemi dal ministro sulla 
precedente nomina e successiva di lui rinunzia al vescovato, ebbi la soddisfazione, 
in quanto alle prime, di riceverle vantaggiosissime, ed in quanto alle seconde potei 
conoscere che con decreto del 13 dicembre 1850 fu nominato per la vacante chiesa 
di Guadix a premura del suo parente il marchese di Molins che era allora, come al 
presente, ministro della marina nel gabinetto Narvaez, che senza contare coll'assenso 
del nominato, il prelodato marchese avea fatto pubblicare la nomina e dare le consuete 
partecipazioni a questa nunziatura per la compilazione del processo canonico, che 
avendo il ridetto signor canonico ricevuto per la via del ministro di Grazia e Giustizia 
il decreto di nomina, erasi affrettato di rimettere al medesimo l'atto di sua formale 
rinunzia, che infine stimolato dal marchese di Molins erasi indotto ad accettare il 
proposto vescovado, ma quando giunse a Madrid questa seconda comunicazione, 
era caduto il ministero Narvaez, ed il nuovo ministro di Grazia e Giustizia signor 
Gonzalez Romero prevalendosi del precedente atto di rinunzia, avea già ritirato il 
decreto di nomina e tutte le partecipazioni d'uso date ai rispettivi dicasteri ed a 
questa stessa nunziatura, rimanendo in tal guisa impedita la di lui promozione alla 
suddetta chiesa di Guadix. 

A procedere poi con piena sicurezza in affare di tanta importanza non omisi 
anche di scrivere con la dovuta riservatezza all'ottimo vescovo di Orihuela monsignor 
Felice Herrero Valverde ben cognito alla Santa Sede per aver dimorato in Roma ed 
in Loreto durante l'epoca delle passate vicende di questo regno. Il degnissimo prelato 
corrispondendo alle mie premure si è degnato darmi la risposta, che mi onoro 
rimetterle in copia, della quale vedrà l'eminenza vostra confermate le buone notizie 
Che si avevano sul conto di detto ecclesiastico, ed accennate anche le circostanze 
per cui non venne promosso nel 1851 alla chiesa vescovile di Guadix. 
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Resta a vedere se il medesimo si determinerà o no ad accettare la proposta che 
è per fargli il governo del vescovado d'Avila. 

Ciò non pertanto ho creduto mio dovere di darne fin da ora comunicazione 
all'eminenza vostra, pregandola ossequiosamente a volermi indicare se nel caso di 
darsi a questa apostolica nunziatura la consueta partecipazione della suddetta proposta 
possa io senz'altro dar corso agli atti del relativo processo canonico. 

Ed inchinato 


APÉNDICE 30 
Despacho n. 648 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre las conversaciones mantenidas con funcionarios del 
ministerio de Gracia y Justicia sobre la diócesis de Ceuta y sobre las 
cartas pastorales de los obispos. 

ASV SS 249 (1854) ff. 145-149v (original). 

ASV AN Madrid 341 (minuta). 


Madrid, 7 marzo 1854 


Il signor Guttiérez de los Ríos, capo sezione per gli affari ecclesiastici nel 
ministero di Grazia e Giustizia, venne 1er l'atro a parlarmi, d'ordine del signor 
Domenech ministro interino, sopra due affari di molta importanza, circa i quali sono 
in dovere di umiliare all'eminenza vostra il seguente ossequioso rapporto. 

Il primo si riferisce alla diocesi di Ceuta. Disponendosi nell'articolo 52 del con- 
cordato che la diocesi di Ceuta dovrà riunirsi all'altra di Cadice, e che sarà 
immediatamente stabilito alla prima un vescovo ausiliare, mi significò il lodato signor 
Guttiérez esser intenzione del governo di domandare alla Santa Sede la immediata 
riunione delle dette due diocesi, e di nominare intanto il vescovo ausiliare che dovrà 
risiedere in quella di Ceuta. Prima di comunicare all'eminenza vostra la risposta da 
me data ad ambedue i punti, mi occorre di farle nota una circostanza che a mio 
giudizio sembra spiegare l'origine di una siffatta proposta. 

Il governo mosso da viste economiche tiene il piú grande interesse che vada 
prontamente ad effetto la nuova circoscrizione di diocesi e particolarmente la riunione 
delle otto chiese indicate nel concordato. Quindi piú d'una volta mi ha fatto sentire 
la necessità d'implorare a questo oggetto dalla Santa Sede le opportune istruzioni, 
onde venire intento preparando i lavori per la conclusione di questo importante affare. 

Io però appellando sempre alla sapientissima risoluzione presa dal Santo Padre 
ed annunziata nella Bolla di conferma del suddetto concordato, con la quale si dis- 
pone che non si procederà all'atto di nuova circoscrizione di diocesi se non dopo 
che il concordato medesimo sarà mandato in piena esecuzione, ho sempre dichiarato 
che rimanendo ancora a verificarsi il suddetto estremo non era in caso di potermi 
dirigere a questo fine alla Santa Sede. 
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Vedendo adunque il governo che non è possibile di ottenere, a conseguenza di 
una si esplicita dichiarazione del Santo Padre, la pronta simultanea riunione delle 
otto chiese in questione, pare che con la indicata domanda a riguardo della chiesa di 
Ceuta, abbia voluto provare se la Santa Sede sarebbe disposta a provvedere 
parzialmente alla stessa riunione, coll'intelligenza che la medesima Santa Sede 
s'inducesse a mandare ad effetto l'aggregazione di Ceuta, non potrebbe poi ricusarsi 
dal fare altrettanto con le altre sette chiese che trovavansi nella stessa condizione. 

In risposta pertanto alla comunicazione fattami dal signor Guttiérez non ebbi che 
a ripetere ciò che altre volte avea dichiarato, tanto a lui quanto al ministro, esser volontà 
del Santo Padre che in rapporto alle diocesi non si faccia cambiamento alcuno finché 
il concordato non abbia ricevuto la piena sua esecuzione, nel rimanente non esservi 
ragione alcuna per domandare a Sua Santità una deroga di questo provvedimento 
generale a riguardo della diocesi di Ceuta, mentre mi costava che la medesima era 
retta da un vicario capitolare legittimamente stabilito e di ottima riputazione. 

In quanto poi al vescovo ausiliare che il concordato dispone doversi ivi 
immediatamente stabilire gli risposi, che quantunque l'accennata disposizione del 
concordato deva intendersi con dipendenza al fatto della riunione della diocesi di 
Ceuta a quella di Càdiz. tuttavia se esistessero ragioni gravi che reclamassero pel 
bene delle anime la presenza in Ceuta di un ecclesiastico rivestito del carattere 
episcopale, avrebbero queste potuto farsi presenti al Santo Padre dal rispettivo Or- 
dinario per quelle provvidenze che la Santità Sua credesse nella sua sapienza di 
adottare. Non potei poi a meno di far notare al signor Guttiérez che ad ogni modo 
non potrebbe mai farsi luogo per parte della corona alla nomina del suddetto ausiliare, 
dimostrandogli in risposta alle sue regalistiche deduzioni che il privilegio di nomina 
concesso dai Sommi Pontefici ai sovrani cattolici non può in modo alcuno estendersi 
alla presentazione dei vescovi ausiliari e coadiutori. 

L'altro oggetto di cui venne a parlarmi il signor Guttiérez, a nome del lodato 
signor ministro, Si riferisce alla pubblicazione delle pastorali dei vescovi per la 
condanna di opere e scritti contrari alla religione ed alla buona morale. A piena 
intelligenza di questa importante questione mi giova far presente all'eminenza vostra 
che molti dei prelati della penisola in adempimento dei loro sacri doveri, e profittando 
della libertà loro garantita negli articoli 3" e 42 del concordato, hanno frequentemente 
alzato la voce, per mezzo di lettere pastorali, o avvertendo i fedeli delle false massime 
sparse in parecchi articoli di giornali, o vietando loro di leggere libri e scritti perniciosi, 
o condannando opere e produzioni contrarie alla fede ed alla buona morale. 

Questi atti, che onorano immensamente l'episcopato spagnuolo e che hanno 
ovunque prodotto un effetto mirabile, sono stati accolti con universale plauso da 
tutti i buoni, i quali han veduto con gioia mettersi i vescovi in possesso in patria loro 
della libertà e indipendenza in oggetto tanto interessante dell"episcopale ministero. 
Ma i nemici di nostra santa religione, e particolarmente i redattori di qualche per- 
verso giornale colpito dall"'anatema dei vescovi si son scagliati indegnamente contro 
la condotta dei medesimi censurando anche il governo perché loro permetteva di 
pubblicare liberamente le lettere pastorali senza prima assoggettarle alla previa sua 
revisione. 

Avendo una tale circostanza richiamato l'attenzione del governo, mi diceva il 
signor Guttjiérez de los Rios che il consiglio reale, cui l'affare era stato sottoposto ad 
esame, avea opinato di richiamare in vigore una antica disposizione civile, in forza 
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della quale erano obbligati i vescovi di manifestare precisamente al governo l'oggetto 
delle loro pastorali, le quali perciò non potevano pubblicare se non dopo di aver 
ricevuto la conveniente risposta, aggiungendomi inoltre che una tal misura si 
reputerebbe opportuna anche all'oggetto di stabilire di concerto con i vescovi il 
genere di appoggio che il governo si è obbligato loro di dare per impedire la 
pubblicazione di libri e scritti perversi. 

Può ben immaginare l'eminenza vostra quale dolorosa impressione mi producesse 
una siffatta comunicazione, e quali lagnanze ne facessi al ridetto signor Guttièrez, 
facendogli rilevare tutta l'ingiustizia di una si strana misura, la quale disconoscendo 
I diritti piú sacri dei vescovi, veniva ad un tempo a manomettere le pià esplicite c 
solenni stipulazioni del concordato, e ad aprire la strada ad un serio conflitto fra il 
governo da una parte, e la Santa Sede e l'episcopato dall'altra. Lo interessai infine a 
far presenti al ministro questi miei sentimenti ed a pregarlo, in mio nome, a 
sospendere una determinazione che poteva trar seco funeste conseguenze. 

Nel proposito di tenere immediatamente una conferenza col signor ministro, il 
quale in altre occasioni mi avea dato prove di sue favorevoli disposizioni a riguardo 
della Chiesa, credetti opportuno d'inviargli previamente una mia lettera confidenziale 
(della quale mi faccio un dovere di rassegnarle copia al N" 1), non tanto per richiamare 
meglio l'attenzione del medesimo sulle osservazioni da me fatte al signor Guttiérez 
sopra i diversi punti in questione, quanto principalmente affinché esistesse un do- 
cumento in iscritto di cui la nunziatura potesse servirsi in qualunque evenienza 
futura. 

Al giorno seguente fui a vedere il ministro, il quale nella lealtà che tanto lo 
distingue mi disse d'avere letto con interesse la mia lettera e di averne apprezzate le 
ragiomi dandomi perciò la sua parola che non avrebbe presa alcuna misura che potesse 
disgustare alla Santa Sede, e promettendomi che tanto sopra gli accennati affari, 
quanto sopra altri che in seguito potessero occorrere, egli non prenderebbe alcuna 
risoluzione senza considerare con piena maturità la cosa e senza che avessero 
preceduto gli opportuni accordi con questa nunziatura. Ed a rassicurarmi sempre 
piú di questi suoi sentimenti, mi disse d'aver dato ordine di consegnarli nella risposta 
che avrei ricevuto alla mia lettera e che rimetto in copia a vostra eminenza (N" 2), 
ove si dà un qualche indizio della volontà del governo di mantenere sempre la buona 
armonia con la Santa Sede, e di procedere d'accordo con questa nunziatura. 

Venendo poi al particolare dei due affari in questione, mi disse il ministro di 
essersi persuaso della inopportunità di ricorrere alla Santa Sede per la immediata 
aggregazione della diocesi di Ceuta a quella di Càdiz, di rinunziare perciò a questo 
progetto, credere però utile d'implorare dalla medesima in pendenza anche di detta 
aggregazione lo stabilimento d'un vescovo ausiliare in Ceuta tanto per 
l'amministrazione del sacramento della Confermazione, quanto per la collazione 
dei sacri ordini riuscendo assai incomodo agli abitanti di condursi dalle coste 
dell" Africa alla penisola per l'uno o l'altro oggetto. 

E sopra tal punto mi pregò a voler esplorare le intenzioni della Santa Sede. In 
quanto poi alla questione sulla nomina regia, mi disse che quantunque pel passato 
si fosse sempre usato di spedire un real decreto di nomina a favore delle persone 
proposte dai vescovi per ausiliari, in vista tuttavia delle ragioni da me indicate Si 
sarebbe evitato questo inconveniente, ma non era possibile che il governo fosse del 
tutto estraneo alla indicazione o raccomandazione di un qualche degno ecclesiastico 
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per l'officio suddetto, specialmente nel caso attuale di Ceuta, in cui l'ausiliare non 
potrebbe esser proposto o raccomandato dal proprio vescovo, a motivo della vacanza 
della diocesi. 

Sulla misura progettate dal consiglio reale per coartare ai vescovi la libertà di 
pubblicare le loro lettere pastorali, mi disse di aver riconosciuto anche in questo la 
ragionevolezza delle osservazioni da me indicate, e quindi meglio sviluppate nella 
stessa conferenza. Debbo anzi dire, a lode del vero, che in tale occasione il ministro 
si fece a manifestarmi lodevoli principi e massime sulla libertà e indipendenza della 
Chiesa, sulla necessità d'uno stretto accordo fra le due potestà, sulla benefica in- 
fluenza della voce dei vescovi per la riforma dei costumi ed altre cose simili. 

Mi conchiuse pertanto dicendo che avea richiamato a sé tutta la posizione rela- 
tiva al suddetto progetto del consiglio reale per esaminarla con ponderazione e per 
vedere se poteva farsi alcuna cosa senza pregiudicare al diritti dei vescovi ed alla 
buona armonia fra le due potestà. 

lo però tornai piú d'una volta a ripetergli che niuna misura poteva prendersi a 
questo riguardo, e che conveniva. per ogni rapporto di giustizia e di convenienza, 
lasciare pienamente liberi i vescovi, tanto negli altri, quanto principalmente in questo 
punto tanto importante del pastorale loro ministero, non dissimulandogli ad un tempo 
la necessità di porre invece un freno alla licenza della stampa ed alla circolazione 
dei cattivi libri che tanto danno facevano alla religione ed alla morale. 

Spero che le deboli mie premure producano il bramato effetto e che niuna 
provvidenza sia presa in pregiudizio dell'autorità vescovile. Nel partecipare 
all'eminenza vostra il risultato di queste considerazioni passate fra la nunziatura ed 
il ministero di Grazia e Giustizia, mi trovo nel caso di supplicarla a volermi dare le sue 
venerate istruzioni di ciò che si riferisce al manifestato desiderio del governo in rapporto 
allo stabilimento inmediato di un vescovo ausiliare in Ceuta, mentre inchinato 


APÉNDICE 31 
Despacho n. 651 de Franchi a Antonelli 


Transmite la relación sobre el estado de la diócesis de Puerto Rico, 
redactada por el obispo Gil Esteve Tomàs, con motivo de la visita 
ad limina apostolorum. Continúa las noticias dadas en el despacho 
NP 643 (cfr. doc. 28) sobre el proyecto de trasladar a este obispo a la 
sede episcopal de Tarazona. 

ASV SS 249 (1854) ff. 139-140v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 23 marzo 1854 


Ho l'onore di trasmettere all'eminenza vostra l'annesso piego diretto alla Santità 
di Nostro Signore, ove si contiene la relazione ad limina sullo stato della diocesi di 
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Portorico, redatta, come altra volta le indicai, dall"ottimo vescovo della stessa chiesa, 
durante il suo soggiorno in questa capitale. 

Facendo poi seguito al precedente mio dispaccio NP 643, sono in dovere di 
significarle che, ricevuto appena il venerassimo di lei foglio N2 54714, con cui si 
degnava annunziarmi la benigna annuenza del Santo Padre per la traslazione di 
quel prelato alla vacante chiesa di Tarazona, mi sono affrettato di darne 
comunicazione al ministro interino di Grazia e Giustizia, cui nel manifestare le ragioni 
che hanno mosso la Santità Sua ad usare di un atto di condiscendenza nel caso 
attuale, ho anche ripetuto in conformità alle sua istruzioni la dichiarazione sulla 
difficoltà che incontra in genere la Santa Sede de accedere, stanti le note disposizioni 
canoniche, alle richieste di traslazioni vescovili. 

Il lodato signor ministro nel riconoscere appieno il fondamento dell'indicata 
massima e nell'apprezzarne la convenienza, ha mostrato di ricevere con particolare 
soddisfazione e gradimento l'annunzio della pontificia annuenza pel caso, di cui si 
tratta, nel parteciparmi l'assenso già dato all'uopo da Sua Maestà, mi ha soggiunto 
che andava immediatamente a dar corso alle consuete comunicazioni di officio, le 
quali avea tenuto fin qui in sospeso in aspettativa della risposta della Santa Sede. 

Con la predisposta traslazione del vescovo di Portorico alla vacante chiesa di 
Tarazona rimane definitivamente conchiuso il disgustoso affare della nomina 
dell'arciprete Duràn. A seconda delle disposizioni date da Sua Maestà ed accennate 
all'eminenza vostra nel succitato mio dispaccio, il ministro invitò il Duràn, per mezz0 
di persona appositamente inviatagli, a rinunziare alla nomina che consegui nel passato 
anno per la suddetta chiesa, fissandogli a tale effetto lo spazio di otto giorni, decorsi 
1 quali si fece intendere che darebbesi luogo ad un atto di revoca del precedente 
decreto. 

All'ottavo giorno presentò il Duràn, non senza una grande ripugnanza, il 
richiesto atto di rinunzia, che fu immediatamente accettata dallo stesso ministro 
d'ordine ed a nome di sua maestà. Questo fatto ha prodotto la miglior impressione 
in tutti i buoni ecclesiastici, 1 quali ignari delle verbali assicurazioni date dalle Loro 
Maestà al rappresentante pontificio temevano che prolungandosi la vacanza della 
suddetta chiesa, e restando in vigore il decreto di nomina del Duràn, potessero in 
altra non favorevole occasione suscitarsi seri conflitti fra il governo e la Santa Sede, 
attesi specialmente i continui maneggi ed intrighi che lo stesso signor Duràn non 
cessava di fare per sostenere il fatto della sua nomina. 
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APÉNDICE 32 
Despacho n. 657 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre la conducta del obispo de Barcelona, José Domingo 
Costa y Borràs, y sobre sus frecuentes conflictos con las autoridades 


civiles y militares de la ciudad. 
ASV SS 249 (1855) ff. 108- L14v (original). 
ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 23 abril 1854 


Son ben note all'eminenza vostra le dissensioni fra il vescovo di Barcellona e 
le autorità civili e militari della Catalogna, nonché i disgusti del medesimo con un 
parte considerevole del clero e del ceto laico piú distinto della sua diocesi. Nei dispacct 
di questa nunziatura N.i 568 e 572 vengono indicate le ragioni donde procedono 
siffatte discordie, le quali riduconsi principalmente al suo carattere impetuoso, ai 
suoi modi duri ed inurbani, alla indecenza di sua esibizione domestica, al favore 
concesso a giovani ecclesiastici di diverse diocesi ed altre simili. Alle accalorate 
questioni da lui promosse nello scorso anno, si sono aggiunte ultimamente nuove 
contese sostenute col mezzo di pastorall contro alcuni giornali della capitale e 
particolarmente contro il periodico progressista El clamor público nelle quali sebbene 
abbia egli nel fondo, come in tutte le altre questioni la piú evidente ragione, € dia 
anzi un luminoso saggio di zelo e di dottrina, lascia nondimeno a desiderare una 
maggior moderazione e direi quasi dignità nel ribattere e refutare gli errori e massime 
perverse. 

Questo fatto ha contribuito ad inasprire sempre piú i suo0i avversari, i quali 
decisi a vendicarsi di lui hanno eccitato dapprima il governo (sebbene fin qui senza 
risultato) ad impedire al sacri pastori la libera pubblicazione delle loro lettere pastorali, 
ed hanno quindi profittato della circostanza, che passo ad esporle, per spargere contro 
il degno prelato una vile calunnia affine di richiamare sovra di esso, se fosse stato 
possibile, la vendetta del governo, ed allontanarlo cosi per sempre dalla sua chiesa. 

Sulla fine dello scorso marzo alcuni operai tessitori di Barcellona prendendo 
motivo dalla carestia dei viveri e dall'introduzione di nuove macchine, si fecero ad 
esigere dai rispettivi padroni un aumento di paga, e vedendo che non era soddisfatta 
la loro richiesta, si decisero infine di abbandonare il lavoro. L'esempio di questi 
pochi fu seguito sia per timore incusso, sia per propria volontà, da moltissimi altri, 
di maniera che le fabbriche rimasero quasi deserte, ed i numerosi operai si vedevano 
vagare per la città con animo risoluto di non tornare al lavoro se non si faceva ragione 
ai loro reclami. Una dimostrazione si imponente non poteva a meno di richiamare 
l'attenzione del generale comandante della provincia di Catalogna: il quale sia con 
ammonizioni, sia con promesse, sia con misure energiche, poté riuscire non senza 
grave stento e dopo parecchi giorni a richiamare al dovere quella moltitudine, ed 
impedire che il contegno minaccioso della medesima non prorompesse in aperta 
ribellione. 
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Eravi in Barcellona una pia associazione denominata ala escuela de la virtudo 
fondata recentemente sotto gli auspici del vescovo da un pio religioso carmelitano 
esclaustrato, il cui oggetto si era quello di riunire nelle ore di riposo gli operai, ed 
istruirli nei principi di nostra santa religione: ciò che peraltro facevasi con un metodo 
quasi di discussione scolastica. Ora molti dei tessitori, che abbandonarono il lavoro, 
appartenevano precisamente a detta pia associazione, Questa circostanza fece venire 
in mente ai nemici della religione di attribuire all'associazione medesima il piano e 
l'esecuzione di questo movimento. Se fece adunque credere al generale che la 
risoluzione presa dagli operai aveva origine dalla politica, che il tutto dovea attribuirsi 
ad una cospirazione carlista promossa e fomentata dall'associazione suddetta: che il 
vescovo infine ed il presidente della medesima, i cui principi favorevoli al carlismo 
erano bastantemente noti, non potevano dirsi certamente estranei a questa stessa 
cospirazione. 

Trovandosi il generale da gran tempo in aperta rottura col vescovo, non durò 
gran fatica a dare ascolto alle inique insinuazioni che si facevano a di lui carico dai 
su0i nemici. Cominciò quindi dal disciogliere immediatamente la pia associazione 
de ela escuela de la virtudx inviando all'isola di Ibiza il presidente de la medesima: 
e nel rapporto che sull'avvenimento diede al governo e che fu pubblicato nel NP 
459 della Gaceta de Madrid, che rimisi non ha guari all'eminenza vostra, non dubitò 
di manifestare la opinione, in cui era, che il movimento degli operai fosse promosso 
dal partito dei carlisti, e ne adduceva in argomento la parte presane dai membri 
appartenenti alla estinta associazione religiosa. 

Pochi giorni dopo la pubblicazione di questo rapporto del generale, cominciarono 
a circolare voci assai dispiacevoli sulla persona del vescovo, dicendosi generalmen- 
te che il governo si trovava costretto a chiamarlo a Madrid per allontanarlo dalla 
diocesi ed assoggettarlo a una specie di esame o processo. Onde assicurarmi con 
certezza di ciò che passava, mi portai senza indugio a vedere il marchese di Molins, 
ministro di marina, il quale per la sua solida pietà e religione e per le continue prove 
date nel consiglio dei ministri, del sincero ed efficace suo impegno di rimuovere 
scandali ed impedire misure ostili alla Chiesa, m'ispira una particolarissima fiducia. 

Dal discorso che egli mi fece potei rilevare: che in realtà il governo non avea 
alcuna prova per ritenere il vescovo di Barcellona come fautore o complice del 
sedizioso movimento degli operai, che però disgraziatamente una quantità di lettere 
particolari provenienti da quella città lo accusavano come tale, che il capitano 
generale, cui il governo deve moltissimo per la fermezza e prudenza con che regge 
l'inquieto principato di Catalogna, avea domandato che almeno provvisoriamente 
si allontanasse il vescovo, la cui presenza serviva di pretesto agli uomini turbolenti 
per mantener l'agitazione nella città, che infine il governo medesimo, piú per 
soddisfare alla esigenza del capitano generale che per altro motivo, avea in animo 
d'invitare nei modi convenienti il suddetto prelato a condursi alla corte, non già per 
fargli alcun esame o processo, come la voce pubblica indicava, ma unicamente per 
intendersi col medesimo sul modo di conciliare la vertenza insorta fra esso e l'autorità 
della provincia. 

Abbenché una tale comunicazione contribuisse in parte a rassicurarmi a riguardo 
delle accuse sparse contro il degno prelato, non potevano tuttavia occultarmisi gli 
inconvenienti gravissimi che nell'assieme di tutte le circostanze dovevano temersi 
dall'invito che si facesse al vescovo di Barcellona di condursi alla capitale. Non 
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poteva infatti non vedere che la venuta del prelato in questi momenti avrebbe 
accreditato le voci od accuse che facevansi alla sua persona, che avrebbe servito di 
trionfo ai numerosi suoi nemici e di pretesto a sempre pià censurarlo e deprimerlo, 
che avrebbe infine avvilito molti dei vescovi, che seguendo l'esempio di quello di 
Barcellona hanno alzato la loro voce per condannare libri e periodici perversi, ed 
hanno dichiarato apertamente di aderire alle massime e principi sostenuti dal loro 
confratello. 

Tutte queste considerazioni furono da me fatte presenti al lodato personaggio 
per interessarlo ad adoprarsi nella parte sua, siccome mi promise di farlo, onde 
impedire il passo che pensava dare il governo, tanto pià che, come gli soggiunsi, lo 
scopo dello stesso governo di veder conciliare le vertenze fra il detto prelato e le 
autorità di Catalogna poteva anche conseguirsi col mezzo di comunicazioni in scritti 
epistolari. 

Le indagini frattanto che si erano successivamente fatte per conoscere la vera 
origine ed indole del movimento occorso in Barcellona facevano presentire non 
essere il medesimo altrimenti opera del partito carlista, ma doversi invece attribuire 
ad un accordo degli operai inteso a migliorare la loro condizione. Conseguentemente 
la pubblica opinione cominciò a pronunziarsi contro la condotta tenuta dal capitan 
generale nello scioglimento della pia associazione, e le voci sfavorevoli al vescovo 
di Barcellona ebbero di molto a diminuirsi. Ciò non pertanto avendo avuto occasione 
di vedere per altri affari il signor Doménech ministro interino di Grazia e Giustizia 
credetti conveniente di muovere opportunamente il discorso su quell'avvenimento, 
affine di conoscere in quali disposizioni fosse il governo a riguardo del suddetto 
prelato. 

II ministro mi assicurò esser il governo persuaso della innocenza del medesimo 
nell'affare di Barcellona, essersi peraltro trovato nel caso di doverlo invitare nei 
modi pil convenienti a condursi momentaneamente alla capitale, onde aver col 
medsimo un qualche discorso e trattare di ristabilire la buona armonia fra esso e le 
autorità governative di Catalogna. Ripetei al ministro tutte le ragioni che di già avea 
accennato al marchese di Molins, e che persuadevano di sospendere l'esecuzione di 
questo passo, specialmente dopo le ultime positive assicurazioni del prelato nei 
successi di Barcellona. 

Mostrò egli di apprezzare la forza delle mie ragioni nonché le conseguenze che 
avrebbero potuto derivare da questo passo inconsiderato del governo, e fu allora 
che in conferma di quanto io gli avea detto mi lesse una lettera confidenziale del 
ridetto prelato giuntagli in quella stessa mattina, in cui il medesimo, dopo aver 
manifestato la disposizione in cui era, di corrispondere all'invito del governo non 
appena avesse conchiuso alcuni suoi affari della diocesi, lo pregava a volergli 
riservatamente indicare quale fosse il vero oggetto della chiamata, giacché se questa 
era motivata dalle ultime turbolenze di Barcellona, si permetteva richiamare 
l'attenzione del signor Doménech sulla triste figura che vi andrebbe a fare il governo 
a motivo della evidente sua innocenza, nonché sul trionfo che ne avrebbero intento 
menato i suoi nemici con discapito della religione. 

Presso tutte queste considerazioni mi conchiuse il signor ministro rimanere 
egli convinto della inopportunità del passo ideato dal governo, ed essere perciò 
risoluto di proporre immediatamente ai suoi compagni nel primo consiglio dei ministri 
di sospendere la esecuzione di quanto erasi disposto a riguardo del vescovo di 
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Barcellona, prendendo a sé l'incarico, come mi disse, di scrivere al medesimo una 
lettera amichevole, onde pregarlo a mantenere un reciproco accordo con le autorità 
della provincia, e specialmente col capitan generale. 

Voglio sperare che il consiglio non si mostrerà contrario alla proposta del segnor 
Doménech, seppure le premure straordinarie del governo e specialmente del minis- 
tro della guerra a riguardo del capitan generale della Catalogna, non facciano 
prevalere la manifestata idea di soddisfare alle esigenze del medesimo, mediante 
una momentanea assenza del ridetto prelato dalla sua diocesi. 

Ho creduto mio dover di portare tutto ciò a notizia di vostra eminenza onde 
conosca con precisione il vero stato delle cose, en nel proposito di tenerla esattamente 
informata dell'ulteriore sviluppo di quest'affare, 


APÈNDICE 33 
Despacho n. 663 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre las gestiones realizadas para nombrar un nuevo obis- 
po para la diócesis de Puerto Rico, vacante por el traslado a Tarazona 
de su anterior titular Gil Esteve Toméós. 

ASV SS 249 (1854) ff. 55-58 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 7 mayo 1854 


Conosciuto non appena il benigno assenso dato dal Santo Padre per la traslazione 
di monsignor Gil Esteve dalla diocesi di Portorico a quella de Tarazona e dato corso 
agli atti consueti per la formazione del relativo processo canonico, le mie cure furono 
rivolte a richiamare l'attenzione del governo sulla necessità di dare alla menzionata 
sede di Portorico un prelato, il quale per la sua virtú, dottrina e zelo fosse in grado di 
proseguire il bene ivi promosso dal degnissimo antecessore. 

Piú d'una volta ne avea tenuto proposito collo stesso monsignor Esteve, il quale 
conoscendo appieno le necessità di quella chiesa e le qualità che devono riunirsi in 
Chi abbia a governarla mi avea all'uopo indicato il rettore del suo seminario padre 
Benigno Luigi Carrión, assicurandomi che il medesimo riuniva, nel modo piú emi- 
nente le accennate qualità. È questi un religioso cappuccino nativo di Malaga, dell'età 
di 50 anni incirca, già lettore e maestro de" novizi nel suo ordine, il quale da molti 
anni si è dedicato alle missioni della penisola e dell America tanto prima che dopo la 
dispersione degli ordini religiosi. 

Ha inoltre disimpegnato per alcun tempo il ministero parrocchtiale in Portorico, 
ove trovasi da oltre undici anni, ed attualmente vi esercita l'ufficio di rettore del 
seminario conciliare. Gli importanti servigí da lui resi alla Chiesa, specialmente con 
la indefessa predicazione ed amministrazione del sacramento della Penitenza, la 
vasta di lui istruzione nelle scienze ecclesiastiche, il suo carattere benigno, il 
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disinteresse infine e le altre doti tutte di cui va adorno trovansi indicate nell'annessa 
copia di memoria che, a mia richiesta, venne rilasciata dal surriferito prelato. 

Negli scorsi giorni pertanto avendo avuto occasione di vedere per altri affari il 
signor Doménech, ministro di Grazia e Giustizia, ed avendo opportunamente mosso 
il discorso sulla necessità di ben provvedere alla futura vacanza della chiesa di 
Portorico, egli mi assicurò che conosceva assai bene l'importanza de quella chiesa e 
la necessità di nominarvi un prelato, che alla virtà e zelo per la religione, unisse 
anche una non comune prudenza e saviezza per andare pienamente di accordo e 
consigliare alle volte, ove occorresse, l'autorità militare, la quale esercita in que: 
luoghi il supremo ed assoluto potere. Mi soggiunse esserglisi già fatta qualche pre- 
mura in proposito, ma che essendo egli alieno sul appunto di presentazione a vescovati 
dal deferire a raccomandazioni personali, si proponeva d'indagare e suggerire un 
qualche persona idonea sotto tutti i rapporti, non dissimulandomi peraltro la difficoltà 
di riuscire pienamente all'intento. Profittando io allora di questa circostanza mi 
permisi indicare il nome del menzionato soggetto, dandogli anche un cenno degli 
elogi fattimi al riguardo del medesimo dall'attuale prelato di quella chiesa. Si mostrò 
egli soddisfatto di questa mia indicazione, e mi promise che alla circostanza l'avrebbe 
aVvuta presente. 

Ín questo frattempo monsignor Esteve, deciso a lasciare Madrid per condursi 
in Barcellona a prendervi i bagni, ha ottenuto un udienza di congedo dalla regnante 
sovrana. Sua Maestà nel mostrarsi oltremodo sollecita della provvista della chiesa di 
Portorico, si degnò invitare quel degno prelato cui professa una particolarissima 
stima € rispetto, a suggerire un qualche ecclesiastico di merito per esser presentato 
al Santo Padre. Voleva sulle prime monsignor Esteve dispensarsi dal prender sopra 
di sé una Si forte responsabilità, ma stimolato ripetutamente dalla sovrana, si credette 
in obbligo di suggerire il soggetto di sopra accennato che trovò esser già noto a sua 
Maestà per indicazione precedentemente fattalene dal signor Doménech. La stessa 
Maestà Sua, secondoché mi ha riferito ieri monsignor Esteve, si dimostrò oltremodo 
contente di conoscerne minutamente te qualità, e scritto di suo pugno il nome 
dell'ecclesiastico, diede in seguito ordine al lodato segnor Doménech di preparare il 
relativo decreto di nomina. 

Quantunque non abbia fin qui ricevuto per parte del governo alcun avviso in 
rapporto a questa determinazione di Sua Maestà, ho creduto nondimeno convenien- 
te di rassegnare fin da ora all'eminenza vostra questi pochi cenni, all'oggetto di 
pregarla a volermi indicare se nel caso di darsi realmente luogo al suddetto decreto 
di nomina, ed alla conseguente comunicazione a questa nunziatura, possa io dar 
corso al relativo processo canonico prima anche che si verifichi in concistoro la 
traslazione di monsignor Esteve alla chiesa di Tarazona. Abbenché la pratica di 
preconizzare nello stesso concistoro il vescovo traslato e quello della chiesa vacata 
per traslazione del primo non possa dirsi del tutto regolare, pur tuttavia vedrà 
l'eminenza vostra nella sua somma saviezza se in vista della ottima scelta del 
soggetto, del pericoli che potrebbero incontrarsi nel caso di vacanza per una elezione 
non buona del vicario capitolare, ed infine dei speciali bisogni della chiesa di Portorico 
convenga implorare da Sua Santità, in conformità ad altri simili casi, una deroga 
alla disposizione generale. 

Vi ha altro motivo per cui mi occorre di molestare la attenzione di vostra 
eminenza. Monsignor Esteve teme con fondamento che il padre Carrión nella sua 
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umiltà si ricuserà dall'ammettere la regia nomina o presentazione al vescovato di 
Portorico, ed avendone dato di ciò un sentore alla regina, si avvide che la Maestà 
Sua ne sarebbe all'estremo dispiacevole. Mi diceva dunque quel prelato che 
verificandosi questo caso, sarebbe opportuno di far giungere a quel religioso una 
qualche parola di conforto, a nome anche del Santo Padre. Supposto adunque questo 
caso, sono a pregarla a volermi far conoscere se possa dalla nunziatura farsi luogo a 
siffatta comunicazione nel senso or ora indicato. 

Mi permetta infine l'eminenza vostra che profittando di questa occasione io le 
faccia presente una preghiera, mossa unicamente dal desiderio di bene. 

Monsignor Esteve Gil, pel suo zelo apostolico, per i grandi benefici fatti alla 
sua diocesi, pel suo ammirabile disinteresse, e per la prudente condotta costantemente 
osservata in Portorico, ha meritato la stima e venerazione non pure del governo e di 
tutte le autorità, ma eziandio della stessa sovrana, che di suo proprio moto e contro 
la volontà del medesimo ha voluto decorarlo in occasione della sua traslazione della 
gran croce di Carlo 3", oltre l'otferta fattagli di premiare tutti gli ecclesiastici piò 
meritevoli della diocesi, che verranno da lui indicati. 

Se il Santo Padre dalla sua parte, apprezzando i servizí di questo prelato ed il 
bene immenso da lui fatto alla chiesa di Portorico, si degnasse concedergli un qualche 
attestato di sua pontificia considerazione coll'annoverarlo fra i vescovi assistenti al 
soglio, son sicuro che una tale dimostrazione non solo giungerebbe gradita allo stesso 
prelato, che nutre sentimenti del pià profondo rispetto verso la Santità Sua, ma inoltre 
produrrebbe il miglior effetto in quanti conoscono ed ammirano le virtà del medesimo. 

Nel supplicare l'eminenza vostra a voler prender in considerazione questa 
preghiera onde, se lo crede conveniente, si degni umiliarla al Santo Padre, sono in 
dovere di assicurarla che il prelato suddetto né mi ha dato mai alcuna indicazione di 
ciò, né conosce in modo alcuno questo passo, che solamente per dovere ha creduto 
di dare a suo riguardo. 


APÈNDICE 34 
Despacho n. 667 de Franchi a Antonelli 


Continuación del despacho nP 657 (cfr. doc. 32) relativo a la con- 
ducta del obispo de Barcelona, José Domingo Costa y Borrs, y noti- 
cias sobre la reunión celebrada en Madrid por los obispos de Barcelo- 


na, Pamplona, Cartagena y Badajoz. 
ASV SS 249 (1854) ff. 102-106v (original). 
ASV AN Madrid 344 (minuta). 


Madrid, 27 mayo 1854 


Essendo prevalsa nel consiglio dei ministri l'idea d'insistere nell'invito già fatto 
al vescovo di Barcellona di condursi temporaneamente alla capitale, ed essendo perciò 
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tornato il signor Doménech a manifestare confidenzialmente al medesimo i desideri 
del governo, il distinto prelato, ristabilitosi non appena da una infermità di stomaco 
sopraggiuntagli in quegli stessi giorni, si pose in viaggio e giunse a Madrid la mattina 
dell'11 corrente. Lo stesso giorno del suo arrivo venne ad onorarmi di una visita. 

Mi disse di essersi deciso a secondare le brame del governo pel motivo che 
essendo del tutto svaniti i sospetti di sua complicità negli ultimi avvenimenti di 
Barcellona, ed essendo anzi caduti nel ridicolo i rapporti dati dal Capitan generale 
sul carattere degli stessi avvenimenti, egli credeva che la sua dignità non ne avrebbe 
sofferto gran pregiudizio, che anzi sperava che la sua venuta alla corte fosse 
provvidenziale per esser in grado di meglio manifestare alla sovrana € al governo il 
lamentevole stato degli affari religiosi e politici nel principato di Catalogna. 

Passò quindi a parlarmi della ingiusta guerra che non cessano di fargli i nemici 
della religione, di cui abbonda la città di Barcellona, e della indegna condotta del 
Capitan generale a riguardo della sua persona e della pia associazione denominata 
eLa escuela de la virtuds. Ed in rapporto a questo secondo mi aggiunse non aver 
egli mai mancato ai riguardi dovuti alla elevata di lui posizione, averlo sempre assistito 
e coadiuvato in momenti di pericolo, averlo visitato con frequenza e nell'atto stesso 
di partire per la capitale: infine di non aver mai dato alcun motivo all'inqualificabile 
condotta da lui tenuta in questi ultimi tempi. 

Mi disse infine esser egli risoluto di manifestare con tutta franchezza a Sua 
Maestà ed al suo reale governo i mali che non possono a meno di temersi per la 
tranquillità della Catalogna dalla corta intelligenza, sfrenata ambizione e riprovevole 
deferenza del suddetto generale ai nemici dell'autorità ecclesiastica. 

Avendo io presenti i sanissimi suggerimenti contenuti nel venerato dispaccio 
dell'eminenza vostra N' 56258, nell'atto stesso che mi adoperai di calmare l'animo 
un poco inquieto del rispettabile prelato, mi feci a rilevargli con la dovuta delicatezza 
la necessità di mantener sempre una moderazione di carattere ed un contegno tran- 
quillo, onde non compromettere, per mancanza di modi, il gran bene che andava 
egli facendo col suo zelo e coi lumi di cui l'aveva Iddio fornito. Gli feci anche 
presente la convenienza di evitare qualunque questione personale che facesse 
travedere il minor risentimento, ciò che peraltro non impediva che egli dovesse 
manifestare a Sua Maestà ed al reale governo i gravami delle autorità di Catalogna 
contro la Chiesa. Questo mio discorso sembrò produrre un buon effetto sull' animo 
del virtuoso prelato, il quale anzi mostrossene meco riconoscente, aggiungendomi 
che non sarebbesi punto dipartito da quanto gli avea io indicato. 

In effetto le conferenze da esso avute con Sua Maestà, col presidente del 
consiglio e col ministro di Grazia e Giustizia, furono tranquillissime, ma non furono 
però meno esplicite le relazioni che diede sui mali prodotti dall'immoralità ed 
irreligione in Barcellona e sulle difficoltà che si frappongono all'autorità diocesana 
onde rimediarvi. Sua Maestà dette al prelato ripetute prove di parzialissima fiducia 
e di verace rispetto. Si dichiarò soddisfattissima della sua condotta, lo animò a 
proseguire il bene che faceva, e gli promise di sostenerlo ed assisterlo in qualunque 
occorrenza. Anche i due ministri sullodati si trattennero lungo spazio di tempo col 
medesimo, non potendo a meno di rimanere come sorpresi della saviezza e 
ragionevolezza del suo discorso, siccome eglino stesso ebbero a confessare. 

Niuno di essi ebbe il coraggio di fargli alcuna querela sulla sua condotta, locchè 
fece chiaramente intendere al prelato che la sua chiamata alla corte non procedeva 
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da altro che da una eccessiva e riprovevole condiscendenza del governo a riguardo 
del Capitan generale. Resta ora a vedersi quale risoluzione si prenderà dal consiglio 
dei ministri, avendo il vescovo fatto chiaramente intendere ai due personaggi suddetti 
che era necessario rimuovere le cause dei disordini e mettere il prelato in posizione 
di fare il bene. 

Dalla mia parte non ho mancato di raccomandare vivamente questo affare ad 
alcuni dei signori ministri, compreso lo stesso presidente, e spero di poter quanto 
prima rassegnare all'eminenza vostra alcuna notizia soddisfacente sul particolare. 

E avvenuto n questo frattempo che altri tre distinti membri dell'episcopato 
spagnolo si sono condotti per differente oggetto alla capitale. Sono questi i vescovi 
di Pamplona, Cartagena c Badajoz. Il primo di essi, vecchio ottuagenario e che tan- 
to sofíri nelle passate ultime vicende di questo regno, si è quà condotto per reclamare 
contro una risoluzione del Capitan generale di Navarra, che ha impedito ai padri 
della Compagnia di Gesú di dare le missioni nella città marittima di San Sebastiano 
compresa nella sua diocesi. lo non ho omesso di coadiuvare presso il governo gli 
sforzi dello zelantissimo prelato, ed ho avuto la soddisfazione di apprendere che 
sono stati coronati da felice successo. 

II vescovo di Cartagena, prelato assai rispettabile per scienza e virtà ed onorato 
della speciale benevolenza e fiducia dei due giovani sovrani, è venuto a Madrid per 
raccogliere alcuna somma di denaro per la riedificazione della sua cattedrale che 
andò in fiamme sui primi dell'anno corrente. L'ultimo infine, quello cioè di Badajoz, 
religioso domenicano di molta dottrina, è di passaggio per recarsi alla sua diocesi, 
cui fu promosso nel concistoro del 22 dicembre decorso. 

Ora il vescovo di Barcellona, animato sempre da uno zelo vivissimo per la 
Chiesa, ha voluto profittare della suddetta favorevole coincidenza per invitare i tre 
confratelli ad unirsi in conferenza nella casa dei padri missionarí ove egli dimora, ed 
a trattare di alcuni principali punti relativi all'esecuzione del concordato. 

Giusta la riservata comunicazione datamene dallo stesso prelato, si è trattato in 
esse 1" della necessità che venga garantita la libertà ed indipendenza del ministero 
episcopale in esecuzione dell'articolo 32 del concordato, in rapporto specialmente 
alla libera azione dei vescovi nella condanna dei libri e scritti contrari alla fede o 
buona morale, all'obbligazione del governo d'impedire la pubblicazione di giornali 
empi e la circolazione di libri perversi, alla vigilanza dei vescovi sui pubblici spettacoli, 
ed altre cose Simili, 22 della necessità di dare al clero la libera e indipendente 
amministrazione dei suoi beni e rendite in esecuzione dell'articolo 40. di affrettare 
un liquidazione dei beni restituiti computandoli nel loro giusto valore e detraendosi 
i pesi annessi in esecuzione dell'ultimo paragrafo dell'articolo 38, di rimediare agli 
abusi introdotti nelle giunte investigatrici in opposizione al decreto del 10 aprile 
1852. 

30 Dei gravi disordini che si commettono dal governo nell'uso del patronato 
pei benefici ecclesiastici, sia nelle nomine di persone o inette, o indegne, Sia nei 
continui passaggi da una ad altra prebenda alla foggia degli impieghi vivilí, sia nella 
provvista dei benefici innanzi che si verifichi la loro vacanza, sia finalmente negli 
intrighi degli agenti per ottenere con promesse di denaro la locazione delle prebende 
vacanti. 

40 Finalmente della necessità di una riforma nel rapporto dell'immunità 
personale in piena esecuzione dell'articolo 43. 
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L'idea pertanto dei quattro vescovi riuniti in conferenza si è quella di presentare 
a Sua Maestà una memoria sugli indicati punti, supplicandola a prendere in 
considerazione le domande che vi si riferiscono. All'effetto si è già redatta dal vescovo 
di Barcellona una siffatta memoria, e mercé le cure d'un distinto ecclesiastico di 
mia particolare fiducia che i vescovi chiamarono ad assistere alle dette conferenze, 
ed al quale io ripetutamente inculcai d'influire onde il tutto procedesse con 
moderazione e prudenza. ho appreso con vera compiacenza che si è pilenamente 
raggiunto l'uno e l'altro scopo. 

Affinché poi la stessa memoria abbia a produrre una maggior impressione 
sull"animo della sovrana e del suo governo, i quattro vescovi suddetti hanno circolato 
una loro lettera riservata a tutti i prelati della penisola, accennando loro in sostanza 
i punti in questione, ed invitandoli ad accedere alla progettata rappresentanza, onde 
la medesima possa farsi a nome dell'intero episcopato spagnolo. Giunte che siano le 
risposte, i quattro prelati si propongono d'invitare l'eminentissimo arcivescovo di 
Toledo ad aggiungere alla memoria la sua firma e di deporla nelle mani dell'augusta 
regnante. Sperano i degni prelati che Sua Maestà la quale alle loro udienze concesse 
ha manifestato il vivissimo suo desiderio di contribuire efficacemente ai vantaggi 
della Chiesa, e ne ha dato negli ultimi tempi le pi luminose prove, si mostrerà 
premurosa di soddisfare i giusti desideri dell'episcopato spagnolo. 

Non appena mi sarò procurato riservatamente una copia dell'accennata memo- 
ria, mi farò un dovere di rassegnarla all'eminenza vostra. Intanto non ho voluto 
indugiare a comunicarle una si importante notizia, mentre 


APÈNDICE 35 
Despacho n. 673 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre las conversaciones mantenidas con el ministro inte- 
rino de Gracia y Justicia para gestionar il nombramiento de un obispo 
auxiliar en Ceuta y promover para este oficio al sacerdote Agustín 
Taberner, canónigo maestrescuela de la catedral de Cuenca y profesor 
de teología del seminario diocesano. 

ASV SS 249 (18654) ff. 155-158 (original). 

ASV AN Madrid 341 (minuta). 


Madrid, 13 junio 1854 


Avendo fatto conoscere a questo ministro interino di Grazia e Giustizia la be- 
nigna annuenza prestata dal Santo Padre alla domanda de esso fatta per l'immediato 
stabilimento di un vescovo ausiliare in Ceuta giusta l'annunzio che degnossi darmene 
l'eminenza vostra col suo venerato dispaccio N. 54905, il medesimo nel mostrarsi 
riconoscente a questo atto di pontificia condiscendenza, si è compiaciuto indicarmi 
i nome del soggetto che il governo avea in animo di raccomandare alla Santa Sede 
pel menzionato incarico. 
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È questi il sacerdote don Agostino Taberner, già dignità d'abate di Santiago in 
Cuenca, professore di teologia in quel seminario conciliare, e quindi dignità di maes- 
trescuela nel capitolo della stessa cattedrale. Avendo rivolte tutte le mie cure a 
indagare con precisione le qualità dell'indicato soggetto, m'occorse di trovare 
nell'archivio di questa nunziatura una lettera del defunto cardinal Cadolini, 
arcivescovo di Ferrara, già auditore del nunzio apostolico di Spagna monsignor 
Giustiniani, scritta all'eminentissimo Brunelli nel settembre del 1848, nella quale 
ebbe a raccomandargli caldamente il suddetto ecclesiastico, facendo ad un tempo i 
piú singolari elogi, siccome potrà ella vedere dalla copia che ho l'onore di acchiuderle 
del relativo paragrafo (N" 1). 

Non essendomi possibile di ricevere ulteriori notizie sul conto per parte del 
vescovo di Cuenca stante il compassionevole stato di salute in che trovasi quel prelato 
dopo l'ultimo colpo di apoplessia che lo rese quasi inabile al governo della sua diocesi, 
ne feci interessare da persona di mia fiducia l'arcidiacono di quel capitolo don 
Giovanni Climaco Puestas, ecclesiastico assai distinto, il quale mi fece riservatamente 
tenere le notizie che mi reco egualmente a dovere di rassegnarle in copia (N" 2), e 
dalle quali risulta essere il Taberner un soggetto di scienza ecclesiastica non comune, 
di vita regolare e di perfetta osservanza nei doveri di prebendato. 

Anche il canonico dottorale della stessa Chiesa don Basilio García Domínguez 
ha fatto i piú grandi elogi del ridetto ecclesiastico, aggiungendo di averne perfette 
cognizione fin da quando essendo egli rettore del seminario di Cuenca al tempo 
dell'ultimo piissimo prelato defunto, il Taberner vi esercitava con molta lode il doppio 
0íficio di vicerettore e professore nella classe teologica. Non debbo peraltro occultare 
all'eminenza vostra che le persone stesse che rendono questi elogi alla scienza €e 
virtà del Taberner, sono eziandio conformi nel dire che il carattere del medesimo è 
alquanto duro ed i suoi modi un poco aspri ed inurbani. 

Dopo ciò mi permetto pregare l'eminenza vostra a volermi indicare se il Santo 
Padre si degna autorizzarmi a compilare il processo canonico a favore del ridetto 
ecclesiastico, onde a suo tempo possa esser promosso ad una chiesa vescovile con 
titolo ain partibus infideliums. 

Una circostanza intanto, che passo di volo a indicare, mi obbliga a molestare la 
superiore di lei attenzione. Già conosce l'eminenza vostra tanto dalle osservazioni 
sull'articolo del concordato trasmesse alla Santa Sede dal nunzio apostolico, quanto 
da un dispaccio di questa nunziatura N' 309 del 23 agosto 1850, che da qualche 
tempo era invalso in Spagna l'abuso di nominarsi con cedola reale i vescovi ausiliari, 
e che non solo negli atti del governo, ma negli stessi processi della nunziatura 
apostolica erasi introdotta una formula che trovavasi in opposizione alla constante 
prassi della Santa Sede, la quale non ammise giammai alcun diritto di nomina per 
somiglianti casi, ma solamente la supplica ed istanza officiosa dalla parte del sovrano 
territoriale. 

È noto egualmente a vostra eminenza che all'epoca delle trattative del concor- 
dato, avendo insistito il plenipotenziario pontificio affinché si rimuovesse 
quest'abuso, poté ottenere che la redazione del relativo paragrafo dell'articolo 5" 
fosse concepita nei seguenti termini: xQuod si accuratior alicuius dioecesis 
administratio episcopum auxiliarem exposcat, huiusmodi necessitati consueta for- 
ma canonica ocurreturs, le quali ultime espressioni furono principalmente dirette a 
ricondurre la forma canonica nelle proposte dei soggetti per l'officio di cui Si tratta. 
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Orbene tenendo al caso del nuovo ausiliare da stabilirsi in Ceuta, essendo questo 
il primo dopo la celebrazione del concordato, io non omisi da far presente al minis- 
tro di Grazia e Giustizia la necessità di prescindersi da qualunque atto o decreto di 
nomina, in conformità alle regole della Santa Sede ed alle precitate espressioni del 
concordato, ed egli, siccome risulta dal precedente mio dispaccio NP 648, ebbe la 
compiacenza di assicurarmi che, in vista delle regioni da me addotte, su sarebbe 
evitato l'inconveniente. 

Una siffatta intelligenza venne dal ministro comunicata al capo di sezione per 
gli affari ecclesiastici nel ministero di Grazia e Giustizia, il quale sempre fisso nelle 
sue idee di esagerato regalismo, è tornato a mettere in campo ulteriori difficoltà, 
allegando fra le altre cose in conferma di questa pretesa, un Bolla apostolica per 
organo della Dataria spedita nel Juglio (se non erro) del 1816 relativa allo stabilimento 
di un vescovo ausiliare per le isole Canarie, con residenza in Teneriffe, nella quale 
si fa espressa menzione, ed anzi si approva la nomina fatta dal re Ferdinando VII di 
un tal religioso pel suddetto incarico. 

Dalla mia parte ho procurato di dare qualche risposta intorno a questo fatto, 
che mi avvidi d'aver prodotto molta impressione nel ministro: conchiudendo che 
qualunque fosse il motivo per cui in quella Bolla se fece menzione della nomina 
regia era indubitato che per regola generale la Santa Sede non aveva mai riconosciuto 
un siffatto diritto o privilegio nei Sovrani, e che perciò le parole del concordato 
econsueta forma canonicas dovevano intendersi nel senso della regola e prassi 
generale della stessa Santa Sede, e non già dell"'unico fatto che allegavasi, tanto pià 
che le esplicite intelligenze passate fra i plenipotenziarí nella redazione del suddetto 
paragrafo del concordato erano state unicamente nel senso da me indicato. 

A conseguenza di queste ulteriori difficoltà sembra che la questione sia stata 
rimessa all'esame della camera ecclesiastica. 

lo intanto ho creduto bene darlene prevenzione, onde nel caso di presentarsi, 
come pel passato, alla Santa Sede da codesto signor ministro di Spagna la real cedola 
di nomina a favore dell'ausiliare di Ceuta, possa la eminenza vostra adottare quel 
temperamento che nella sua sapienza stimerà opportuno. 

In quanto poi al processo canonico, siccome la nunziatura non riceve 
comunicazione della cedola reale, ma bensi un semplice avviso, senza firma per 
parte dell"'agenzia delle preci, sarei di sommesso parere che, qualora il Santo Padre 
si degnasse concedermi la richiesta autorizzazione, potesse senz'altro darsi corso ai 
relativi atti, avvertendo peraltro di non far alcuna né diretta, né indiretta menzione 
di nomina regia, su di che sarei ben cauto di avvisare gli officiali di questa nunziatura 
apostolica. 

in attenzione dei suoi venerati riscontri, passo a confermarle i sensi 
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APÉNDICE 36 
Despacho n. 678 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre las gestiones realizadas por el rey para impedir la 
supresión de la diócesis de Tenerife y para que el franciscano exclaus- 
trado Faustino Losa, confesor del monarca, sea nombrado obispo de 
dicha diócesis. 

ASV SS 249 (1854) ff. 162-166v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 25 junio 1834 


Ín questi ultimi giorni Sua Maestà il re mi fece sapere che avea desiderio di 
parlarmi e m'invitò perciò a condurmi al palazzo nell'ora designata. Prima di riferere 
esattamente all'eminenza vostra l'oggetto e la particolarità di questa udienza avuta 
da Sua Maestà, credo opportuno di premettere alcuni cenni relativi all'argomento 
della medesima. 

Íl ministro interino di Grazia e Giustizia mi comunicò non ha guari con tutta 
riservatezza che il re era sommamente impegnato onde si ottenesse dalla Santa Sede 
l'immediato stabilimento di un vescovo ausiliare in Teneriffe, e vi si proponesse ad 
un tempo il padre Faustino Losa, religioso francescano esclaustrado, confessore 
della stessa Maestà Sua. Mi soggiunse che la regina mostravasi poco favorevole a 
questa premura del re, perché riteneva esser stata provocata dalla religiosa suor 
Patrocinio, di cui il padre Losa è egualmente confessore, ma che non volendo dar 
un disgusto al regio sposo con una negativa, avea ordinato di rimettere la cosa 
all'esame e parere della camera ecclesiastica, nella speranza che differendosene la 
decisione, il re desistesse dal suo impegno sull"indicato soggetto. 

fo mi limita: per allora a rispondere al ministro che dovea esaminarsi seriamen- 
te se la persona del padre Losa riuniva le qualità necessarie che richiedono i sacri 
canoni per si eminente dignità, giacché in caso contrario era indispensabile impedire 
ad ogni modo una proposta che la Santa Sede non avrebbe potuto confermare. 

In seguito di tal notizia, cominciai a fare le pià scrupolose indagini onde 
assicurarmi sempre piú delle qualità del ridetto ecclesiastico. Nell'archivio di questa 
nunziatura v'era memoria ed'una denunzia che dicevasi fatta molti anni indietro 
nel vicariato di Madrid da una giovane contro il suddetto religioso per delitto di 
sollecitaziones. II nunzio apostolico praticò già alcune diligenze per verificare con 
esattezza la cosa, ma dalle risposte che n'ebbe dovette conchiudere che detta 
incolpazione era insussistente, od almeno non provata a dovere, siccome il medesimo 
accennava sulla fine del suo dispaccio N' 473 del 22 marzo 18352. Ciò non ostante 
credetti opportuno di richiamare su ciò con la dovuta riserva l'attenzione di questo 
cardinale arcivescovo, inculcandogli ad un tempo con ogni efficacia ad assicurarsi 
in genere delle qualità del Losa, anche pel motivo di esser sua eminenza il presiden- 
te della camera ecclesiastica la quale, come s'è detto, era incaricata di esaminare la 
proposta di quel religioso per vescovo ausiliare di Teneriffe. 
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Il lodato eminentissimo essendo tornato a vedermi, mi assicurò che nell'archivio 
della curia non esisteva alcuna memoria né di questa, né di qualunque altra 
incolpazione contro la condotta del padre Losa, e che avendone interrogato il vecchio 
fiscale della stessa curia, persona rispettabilissima sotto ogni rapporto, aquesti 
ricordava che nel 1841 o 1842 vi fu in realtà una denunzia duna giovane figlia di un 
artigiano nel senso di sopra indicato, ma che sia per mancanza di prove, sia per la 
condotta sconosciuta della giovanes, sia per le buone informazioni che d'altra parte 
si ebbero sul detto religioso, non si credette opportuno di aprire un processo, e la 
cosa quindi non ebbe alcun seguito. 

Del resto tanto il lodato eminentissimo, quanto altre persone rispettabili da me 
interrogate intorno al suddetto religioso non mi hanno manifestato alcun sospetto 
sulla morale di lui condotta. Tutti però convengono che è un ecclesiastico di poca 
istruzione e di niuna carriera, sebbene alcuno mi abbia indicato che essendo segretario 
del defunto patriarca nell'esercizio della giurisdizione castrense, disimpegnò 
quell'incarico con soddisfazione del suo prelato, il quale si lodava della sua prudenza 
e buon criterio. 

Debbo anche dire che un ecclesiastico rispettabile di Toledo ha riferito che il 
suddetto religioso osserva presentemente in quella città una condotta riservata ed 
esemplare. Il motivo peraltro per cui non è stata bene accolta la notizia che ha 
cominciato a divulgarsi della proposta del padre Losa alla dignità vescovile, non 
deriva tanto dalla poca scienza del medesimo, quanto principalmente dal fatto del re 
che mostra di voler proteggere gli addetti alla religiosa suor Patrocinio e dei sospetti 
infine di aver egli, almeno in parte, contribuito alla persecuzione cui soggiacque 
negli ultimi tempi lo stesso provinciale dalla renuenza dello stesso religioso a 
riconoscere il nuovo provinciale del suo ordine padre Godínez. 

Oltre ciò si aggiunge anche la circostanza d'aver egli sofferto nello scorso anno 
un attacco apoplettico che gli ha lasciato qualche incomodo di salute, e che potrebbe 
a non lungo tempo riprodursi, a fronte della poca di lui età che non giunge agli 
anni 45. 

Dovendo, come dissi, esaminarsi quest'affare nella camera ecclesiastica, il re 
fu sollecito di prevenirne alcuni dei vocali della medesima, onde predisporre una 
decisionc favorevole. Uno di essi, ecclesiastico di buone qualità ed addetto da 
moltissimi anni al palazzo, essendo stato chiamato da Sua Maestà enon ebbe difficoltà 
di indicarle che il buon nome della Maestà Sua era oltraggiato dal suoi nemici a 
motivo della protezione che concedeva alla suddetta religiosa, e che perciò era con- 
veniente di non mostrare pubblicamente alcun atto favorevole alla medesima:. II re 
disse di gradire la franchezza di questo ecclesiastico, ma non sembrò far molto caso 
del suo discorso. 

Apertasi dunque la discussione nella camera ecclesiastica, uno dei vocali osservò 
non potersi dal governo domandare alla Santa Sede l'immediato stabilimento del 
vescovo ausiliare in Teneriffe a motivo di trovarsi in corso un'antica domanda degli 
abitanti di quell'isola per la conservazione della diocesi, esser quindi necessario di 
esaminare innanzi tutto una siffatta domanda per quindi prender la risoluzione che 
meglio convenga, non potersi infine parlare della proposta del soggetto, se prima 
non si risolvesse la indicata questione. Questo parere fu approvato quasi 
unanimemente dalla camera e la proposta quindi del padre Losa rimase per allora in 
sospeso. 
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Passati alquanto giorni da questa risoluzione Sua Maestà il re mostrò desiderio 
di vedermi. Ammesso ala sua udienza mi disse che aveva fatto chiamare anche il 
ministro di Grazia e Giustizia all'oggetto de tenere insieme una conferenza, ma che 
prima voleva parlarmi a solo. Mi disse adunque che era suo vivo desiderio che si 
conservasse la diocesi di Teneriffe, e che aveva già parlato alla regina onde la cosa 
avesse effetto: solo desiderava conoscere se il Santo Padre l'approvava. 

lo gli risposi che sebbene fossi sicuro che il Santo Padre in generale è sempre 
favorevole alla conservazione e moltiplicazione delle diocesi, tuttavia, siccome nel 
concordato erasi convenuta la unione della diocesi di Teneriffe all'altra di Canarias, 
non poteva a meno d'implorarsi l'assenso della Santa Sede pel caso indicato da Sua 
Maestà, al quale effetto era anche necessario che il governo ne desse l'indicazione. 
Persuaso di ciÒ passò a manifestarmi l'altro suo desiderio di far nominare il padre 
Losa per vescovo della detta diocesi, dicendomi aver egli una illimitata fiducia nel 
medesimo per esser il suo confessore, conoscere a fondo la pietà, umiltà e vita 
esemplare di quel religioso, e desiderare perciò di dargli un attestato di sua 
benevolenza. 

Avendomi poi domandato se io aveva ricevuto alcuna informazione a riguardo 
del medesimo, mi credetti in obbligo di manifestargli con tutta libertà che essendosi 
divulgata questa notizia, alcune persone di riguardo se ne erano mostrate meco poco 
soddisfatte per diversi motivi, e specialmente per non riconoscere nel padre Losa 1a 
scienza necessarta che esigono i sacri canoni: per avere il medesimo osservato negli 
ultimi tempi una condotta censurabile rispetto ai suo1 superiori regolari, infine per 
la circostanza eziandio di esser di salute malferma in conseguenza di un attacco 
apoplettico cui andò soggetto nello scorso anno. 

Mi rispose Sua Maestà che non doveva recare maraviglia l'opposizione che si 
manifesta contro il menzionato religioso, per aver egli molti nemici:, esser realmen- 
te vero che non possiede una grande scienza, ma che però non manca della sufficiente 
e forse avvi qualche prelato di inferiore scienza a lui, non potersi trarre alcun 
argomento a suo disfavore dalle ultime questioni col provinciale padre Godínez, 
giacché la nomina di questi non venne comunicata nelle forme legali consuete, e 
finalmente esser fuor di dubbio che nello corso anno andò soggetto ad un attacco 
apoplettico, ma trovarsi ora in uno stato di salute che gli permette di fare il bene 
specialmente in una diocesi assai ristretta, come è quella di Teneriffe. 

Quest' ultima ragione peraltro fece molta impressione sull' animo del re, il quale 
dopo essersi messo a pensare alcun tempo, mi disse chiaramente che la sua premura 
per la promozione al vescovado del padre Losa derivava dalla necessità in cui il 
medesimo si trovava di separarsi con onore dalla direzione della Patrocinio, 
facendomi chiaramente intendere che volevasi con ciò prevenire l'effetto di qualche 
risoluzione che potesse prendersi a riguardo di esso dai suoi superiori generali. 
Avendogli io fatto notare che poteva a ciò provvedersi in qualche altro modo, egli 
mi si mostrò sempre fermo nella sua idea, che disse d'aver comunicato riservatamente 
all'interessato, e m'incaricò di raccomandare vivamente a suo nome questo affare 
al Santo Padre. 

Essendo por entrato il ministro di Grazia e Giustizia Sua Maestà in mia presenza 
gli manifestò che non doveva pià pensarsi a uno stabilimento d'un vescovo ausiliare 
in Teneriffe, ma invece era volontà sua e della regina che si portasse immediatamente 
a fine l'affare relativo alla conservazione della stessa diocesi, al che rispose il minis- 
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tro che darebbe ordine alla camera di accuparsene nel giorno seguente e 
comunicherebbe poi a me la risoluzione del governo. Quindi gli disse che poteva 
intanto portare alla firma della regina il decreto di nomina del padre Losa, a condizione 
però di tenerlo segreto fino alla risoluzione del Santo Padre. 

Al che io mi opposi con fermezza per due ragioni. 1" perché non era conve- 
niente di prevenire con alcun atto la risoluzione del Santo Padre sulla conservazione 
di quel vescovado, 2" perché ciÒ si opponeva alla pratica introdotta con molto 
vantaggio fra il governo e questa nunziatura all'oggetto di prevenire disgusti € 
collisioni fra le due autorità, di darsi cioè preventivamente alla nunziatura 
confidenziale indicazione del soggetto che vuol proporsi per una chiesa sospendendo 
la redazione degli atti officiali fino a che non Siasi esplorato l'animo del Santo Pa- 
dre, il quale è l'unico giudice legittimo della idoneità dei vescovi. Per questa mia 
osservazione decise sua Maestà che non si desse alcun passo, e che io dovessi 
attendere l'indicazione confidenziale che mi darebbe il ministro sopra i punti in 
questione onde farne comunicazione alta Santa Sede ed attendere la risoluzione del 
Santo Padre. 

H ministro non mi ha dato fin qui alcuna indicazione: Ho creduto ciò non pertanto 
mio dovere di non ritardare all'eminenza vostra questa mia ossequiosa relazione 
riservandomi di ritornare sull'argomento se e quando il ministro mi farà in proposito 
alcuna comunicazione. 

L'impegno del re in quest'affare non può esser pil fermo e piú deciso, e credo 
perciò che il governo supererà tutte le difficoltà che fin qui l'avevano rattenuto 
dall'accedere alla domanda di conservazione del vescovado di Teneriffe, tanto piú 
che la camera, secondoché mi vien riferito, vi si è mostrata favorevole. 

Inchinato 


APÉNDICE 37 
Despacho n. 759 de Franchi a Antonelli 


Nuevas noticias sobre la situación del obispo de Barcelona, José 
Domingo Costa y Borràs, y sobre sus relaciones con las autoridades 
civiles. 

ASV SS 249 (1855) ff. 90-101v (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 30 enero 1855 


Nei precedenti miei dispacci N.i 657 e 667 ebbi l'onore di trattenere l'eminenza 
vostra sulla persona del vescovo di Barcellona, sui motivi che indussero il gabinetto 
presieduto dal conte di San Luis a richiamarlo temporaneamente dalla sua diocesi, 
sulla venuta del medesimo in Madrid, sulle conferenze da lui avute con Sua Maestà, 
col governo e con me e sopra altri punti riguardanti la controversia allora insorta fra 
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esso e il capitan generale della provincia di Catalogna. Prima di esporle le ultime 
risoluzioni prese dall'attuale governo a riguardo del detto prelato, mi permetto indi- 
carle di volo ciò che ebbe luogo dopo i fatti da me indicati col secondo dei precedenti 
dispacci. 

II governo del conte di San Luis convinto pienamente della falsità delle accuse 
portate a carico del degno prelato in occasione della pubblica manifestazione degli 
operai di Barcellona, avea riconosciuto la necessità di permettergli il ritorno alla sua 
diocesi e di dargli una conveniente riparazione. Pià d'una volta ne avea io parlato 
con lo stesso presidente del gabinetto e col ministro di Grazia e Giustizia i quali, ad 
onta delle gravi difficoltà che si offrivano per parte del ministro della guerra risoluto 
a proteggere e sostenere le infondate pretese del capitan generale di Catalogna, mi 
aveano dichiarato d'esser pronti a dare al prelato un pubblico attestato di stima, e di 
offrirgli un efficace appoggio nel ritorno che farebbe alla sua Chiesa. Anche le Loro 
Maestà che tante ripetute prove di sovrana soddisfazione e profondo rispetto gli 
aveano dato, si adoperarono efficacemente presso il governo onde il di lui affare 
venisse risoluto in un modo decoroso e soddisfacente. 

IH progetto del governo, siccome ebbe a manifestarmi il sullodato signor conte, 
sarebbe stato quello di proporre il vescovo di Barcellona per una sede arcivescovile, 
nel che sembrava raggiungere doppio scopo di una manifestazione favorevole del 
governo a di lui riguardo, e della separazione del medesimo da una città ove l'empietà 
ed immoralità dei moltissimi stranieri che vi concorrono d'ogni classe e religione, e 
lo spirito irrequieto dei suoi abitanti non avrebbe lasciato di fargli la piò ostinata 
guerra. Ma non trovandosi in allora vacante alcuna sede arcivescovile, il governo, 
fermo sempre nel proposito di dar esecuzione a questa idea alla prima occorrenza e 
permettendo intanto al prelato di far ritorno alla sua diocesi, avea divisato di nominarlo 
membro della camera ecclesiastica, senza obbligo di risiedere nella corte, volendo 
con ciò dare pubblicamente a conoscere che lungi dall'avere motivo alcuno di 
lagnanza col ridetto prelato, lo avea creduto degno di un attestato pubblico di sua 
fiducia. 

Oltre a ciò il governo avea di già scritto confidenzialmente al capitan generale 
di Catalogna per mostrargli la necessità del passo che trovavasi obbligato a dare a 
riguardo del prelato, e per impegnarlo a favore del medesimo nella circostanza del 
prossimo di lui ritorno a Barcellona. Tutto era disposto per la esecuzione di questo 
finale accomodamento, quando sopravvenne la caduta del gabinetto del conte di 
San Luis e la rivoluzione del luglio dello scorso anno. 

Costituito il nuovo governo presieduto dal Duca della Vittoria, ed entrato a 
farne parte nel ministero di Grazia e Giustizia il signor Alonso, di funesta memoria, 
il prelato con sua comunicazione del 12 agosto scorso credette opportuno di dar 
conto al medesimo del motivo di sua permanenza nella corte, e di quanto era passato 
sotto il precedente gabinetto, astenendosi peraltro dal mostrare alcun desiderio di 
ritornare in diocesi a motivo dello stato orribile di anarchia in cui trovavasi in qui 
giorni Barcellona che non solo gli impediva assolutamente di tornarvi, ma che gli 
faceva invece ascrivere a segnalato beneficio del cielo l'essersi trovato assente. 

Il ministro non rispose né a questa comunicazione, né ad altra successiva del 
16 dello stesso mese con cui il prelato gli trasmise copia di una pastorale diretta ai 
suoi diocesani incitandoli alla preghiera ed alla limosina in occasione di essersi 
manifestato il colera in Barcellona. Successivamente nel mese di settembre avendo 
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il morbo cominciato a far stragi. pensò il vescovo che, a fronte delle difficoltà che 
consigliavano la sua assenza dalla diocesi, travavasi egli in tal circostanza obbligato 
a ritornarvi, anche pel motivo che non vedendosi il prelato far ritorno ala sua chiesa 
in quei momenti di desolazione di lutto, tutti dovevano necessariamente dedurre, o 
che il medesimo mancava ad uno dei suoi sacri doveri, o che realmente il governo 
avea ragioni assai gravi per ritenerlo in Madrid. 

Manifestò adunque questo suo desiderio al ministro, il quale non solo lasciò 
senza risposta questa terza comunicazione come avea fatto delle altre, ma neppure 
degnossi di ammettere il prelato ad una conferenza che il medesimo aveagli fatto 
domandare per mezzo del signor Aguirre, allora sotto-segretario nel ministero di 
Grazia e Giustizia. Vedendo pertanto il vescovo che il ritorno alla diocesi non gli era 
possibile, si decise a domandare al governo il permesso di condursi a Roma per 
assistere in unione ai due prelati di Santiago e Salamanca alle solennità che eransi 
annunziate pel mese di dicembre. Ma la risposta del signor Alonso si fu, che essendo 
stati già prescelti i due vescovi che erano stati incitati dal Santo Padre per assistere 
alle dette solennità, non si permetteva né ad esso, né ad altro prelato del regno di 
condursi in Roma. 

Sui primi di dicembre avendo il signor Alonso fatta rinunzia del ministero di 
Grazia e Giustizia, vi fu sostituito il signor Aguirre. Monsignor vescovo fu sollecito 
di visitarlo, ed ebbe seco lui una conferenza di cui si chiamò soddisfatto. Gli espose 
il prelato la storia esatta di quanto era passato intorno alla sua persona, e gli manifestò 
il dovere in cui era il governo di dargli una giusta riparazione per salvar il suo deco- 
ro e per metterlo in stato di fare il bene. II signor Aguirre gli rispose che Il governo 
non avea motivo alcuno di lagnanza contro di lui, che gli professava anzi molta 
stima tanto pel rispetto da lui sempre osservato verso l'autorità civile, quanto per la 
eminente scienza ed altre doti che lo distinguono, che infine avrebbe egli esaminato 
seriamente questo affare per dar al medesimo una soluzione conveniente e deco- 
rosa. 

Alcuni giorni dopo avendo 10 acuto occasione di vedere il ministro, credetti di 
raccomadarmigli anche questo affare, ed egli confermandomi le anzidette cose, mi 
soggiunse che avrebbe avuto in animo di proporre il prelato per la sede arcivescovile 
di Tarragona, che in qui giorni era rimasta vacante, ma che temeva d'incontrare 
serie difficoltà nel consiglio de' ministri, per esser detta diocesi compresa nella pro- 
vincia di Catalogna, ove la persona del prelato era sommamente invisa. 

Venne frattanto in animo al vescovo di Barcellona di fondare in Madrid, a tutte 
sue spese, un periodico religioso e monarchico intitolato 4La estrellax per far fronte 
alle empie massime del giornalismo liberale ed insinuare negli animi dei lettori i 
sani principi. Per quanto si fosse egli adoperato onde non venisse in modo alcuno 
conosciuta l'origine del periodico, non tardò molto a divulgarsi che il proprietario e 
principale redattore del medesimo era il vescovo di Barcellona. Quindi tutti gli articoli 
di polemica attribuivansi ad esso, e non mancò chi designasse il suddetto giornale 
come un organo del partito carlista. 

Alcuni giorni dopo che aveano cominciato a circolare le indicate voci, monsignor 
vescovo ricevette una comunicazione del signor Aguirre in data 11 gennaio, che 
rassegno in copia N" 1, e nella quale si invitava, a nome del governo e d'ordine di 
Sua Maestà, a far ritorno alla sua diocesi all'oggetto di contribuire con le altre autorità 
allo stabilimento dell'ordine pubblico e al rimedio delle sofferte calamità. Essendo 
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venuto il prelato a vedermi ed avendomi fatto leggere la citata comunicazione, mi 
permisi indicargli che, considerato l'assieme di tutte le circostanze e il tenore alquanto 
decoroso della stessa comunicazione, sarebbe forse stato opportuno che egli facesse 
ritorno se non in Barcellona, almeno in altra parte della diocesi con motivo della 
sacra Visita, tanto piú che da qualche espressione di detta comunicazione mi sembrava 
poter dedurre che il governo, qualunque fosse il vero fine che si era proposto, avesse 
in ciò un deciso impegno. 

Egli mi rispose che il tornare in questi momenti alla sua diocesi sarebbe stato 
un esporsi temerariamente a serie conseguenze, e che una lettera ricevuta 
ultimamente dal suo vicario gli dipingeva coi piú neri colori la condizione della 
disgraziata Barcellona ed i pericoli imminenti d'una possibile rivoluzione di cui 
sarebbe stato egli assai probabilmente una prima vittima. Questa stessa 
determinazione ebbe a manifestarla al ministro di Grazia e Giustizia il quale, udito 
una seconda volta il consiglio dei ministri, dichiarò al vescovo che rimaneva sempre 
ferma la risoluzione presa dal governo, nel che gli fece anche chiaramente intendere 
che l'impegno non era tanto diretto a che egli tornasse in Barcellona, quanto a che 
uscisse da Madrid. 

Ín conseguenza il prelato diresse al ministro una comunicazione (NP 2), nella 
quale gli diceva, fra le altre cose, che la sua uscita da Madrid sarebbesi realizzata 
alla prima indicazione che gliene desse il governo, ma non cosi il suo ritorno in 
Barcellona per le ragioni che ivi accennava. Il giorno appresso ricevette la risposta 
che rassegno in copia al N" 3, in cui gli si dichiarava che la uscita da Madrid doveva 
aver luogo nel giorno seguente, potendosi egli dirigere o alla sua dicesi, od a 
qualunque altro punto della penisola, ad eccezione della provincia de Valenza (ove 
si diceva esser occorsi alcuni movimenti in senso carlista). 

Hi 22 pertanto dello scorso gennaio usci il vescovo da Madrid dirigendosi a 
Vinaroz, sua patria, e dando di tutto conto al ministro di Grazia e Giustizia con la 
comunicazione di cui è copia al N" 4. Se non che due giorni appresso alla partenza, 
essendo comparso nel periodico La Estrella un violentissimo articolo contro il 
governo pel progetto di desamortizzazione ecclesiastica annunziato nelle cortes dal 
ministro di azienda, venne ai ministri il sospetto che detto articolo fosse stato seritto 
dal prelato, e che questi rimanesse tuttora occulto in Madrid. Si fecero all'effetto le 
opportune diligenze dalle quali risultò che gli ordini del governo erano stati 
fedelmente compiuti. Ín seguito mi si è riferito esser stata diretta al prelato altra 
comunicazione, nella quale gli si dice che quante volte non voglia far ritorno alla 
sua diocesi debba soggiornare o nella città di Murcia, o nell' altra di Cartagena. 

Questa è la storia di quanto ha passato a riguardo del vescovo di Barcellona. 
Sembra indubitato che il governo ritenendolo come addetto al partito carlista abbia 
voluto allontanarlo da Madrid a conseguenza delle voci che han corso di 
macchinazioni prossime ad installare nelle vicine montagne di Toledo e del carro 
d'armi che fu recentemente sequestrato in questa capitale. Avvi eziandio la 
coincidenza che negli stessi giorni in cui s'intimò al vescovo di partire da Madrid, si 
fecero eziandio uscire molte altre persone sospette d'adesione allo stesso partito, e 
si diede quartiere in diversi punti a 4 generali che qui risiedevano, e che aveano in 
altra epoca militato sotto la bandiera di don Carlos. È però certo che il degno prelato 
non si è mai mischiato in siffatte questioni politiche, e che gli articoli da lui scritti 
nella Estrella non vertevano che sopra oggetti religiosi. 
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In vista di quanto ho avuto l'onore di esporle, lei vedrà nell'alta saviezza e 
prudenza se convenga dare al prelato un qualche ulterior impulso, a nome della 
Santa Sede, onde faccia ritorno alla sua diocesi, ovvero se sia meglio che egli dimori 
per ora nei punti assegnati aspettando una piú propizia occasione pel suddetto ritorno. 
Il progetto d'una promozione ad una sede arcivescovile non credo che possa 
realizzarsi nei sconcerti attuali, e dopo le cose occorse a riguardo della di lui per- 
sona. 

Ciò non ostante prego l'eminenza vostra a volermi indicare se presentandosene 
la circostanza possa io insistere col governo a questo stesso fine, prevenendola che 
a ció mostransi eziandio sommamente interessati ambedue gli augusti sovrani, i 
quali si sono meco mostrati assai dispiacenti della condotta che in questi ultimi 
giorni si è osservata a loro insaputa col rispettabile prelato. 

In attenzione de' suoi venerati riscontri, inchinato 


APÈNDICE 38 
Despacho n. 787 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre las diócesis que han quedado vacantes durante los 
últimos meses y sobre las gestiones del obispo de Mondofiedo, Telmo 
Meceira, para ser trasladado a la sede episcopal de Tuy. 

ASV SS 249 (1855) ff. 14-20 (original). 

ASV AN Madrid 309 (minuta). 


Madrid, 24 abril 1855 


Nel periodo di pochi mesi sono rimaste vacanti, per morte dei rispettivi prelati, 
due chiese arcivescovili e sei vescovili di questa penisola, quelle cioè di Siviglia, 
Tarragona, Siguenza, Jaen, Segovia, Tortosa, Guadix e Tuy, oltre quella di Portorico 
rimasta vacante per la traslazione di monsignor Esteve alla Chiesa di Tarazona. 

All'oggetto d'impedire che, durante l'attuale stato di cose, venissero proposte 
persone indegne per occupare quelle sedi, io fui sollecito fin da principio di 
raccomandare vivamente a Sua Maestà onde si degnasse sospendere la sua firma a 
qualunque decreto di nomina che le venisse presentato, seppure non fosse di perso- 
na ad essa pienamente cognita, ed avesse la bontà di darmene precedentemente una 
indicazione. A tale effetto non omisi di farle notare quanto interessi al bene della 
Chiesa, non meno che della nazione la scelta di buoni pastori, e mi permisi ad un 
tempo di osservarle che essendo il patronato un privilegio concesso dalla Santa Sede 
alla persona dei sovrani, era essa personalmente responsabile della scelta dei prelati 
e che perciò era non solo in diritto, ma bensi nel dovere di rifiutare le persone indegne 
che dal governo le venissero indicate. 

Sua Maestà non solo mi promise che avrebbe posta ogni cura onde evitare la 
scelta di cattivi soggetti, ma volle inoltre che io le comunicassi riservatamente un 
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elenco di ecclesiastici forniti delle necessarie qualità, per averli presenti nel caso di 
trattarsi della provvista delle chiese vacanti. Essendo tornata Sua Maestà a 
raccomandarmi pià volte un siffatto elenco, procurai di raccogliere i nomi degli 
ecclesiastici pi distinti di questa e di altre diocesi della penisola e di farli tenere 
segretamente alla Maestà Sua, la quale ansiosa d'impedire la proposta di soggetti 
indegni, si anticipò a comunicare al ministro di Grazia e Giustizia i nomi di 5 
ecclesiastici per altrettante Chiese allora vacanti, ed a manifestare il suo desiderio 
che venissero spediti gli analoghi decreti. 

II ministro rispose che doveva trattarsi di quest'affare nella camera di real pa- 
tronato, e che si sarebbe fatto un dovere di manifestare alla stessa camera i nomi 
indicati da Sua Maestà. Peraltro sia perché il governo non abbia in animo di 
provvedere le Chiese vacanti, sia perché la camera non abbia gradito le persone 
indicate da Sua Maestà, il fatto è che niuna proposta su è presentata fin qui alla 
Maestà Sua, ed 10, ben considerate tutte le circostanze, ho creduto prudente di non 
farne mai alcuna insistenza al governo, com'era stato solito di fare innanzi la ultima 
rivoluzione, tanto pià che le elezioni di vicarí capitolari nelle attuali chiese vacanti 
sono cadute, per un favore speciale di Dio, in persone tutte fornite delle piú eccellenti 
qualità. 

Frattanto nello scorso febbraio ricevetti una lettera del vescovo di Mondonedo 
cui le rassegno copia, nella quale mi manifestava il suo desiderio di esser trasferito 
alla vacante Chiesa di Tuy, sua patria, a motivo delle gravi infermità cui andava 
soggetto in Mondofiedo, e che lo rendevano del tutto inabile al governo della diocesi. 
A vendo avuto occasione di vedere in quei giorni per altro affare il ministro di Grazia 
e Giustizia, il medesimo senza avergliene io dato alcun cenno mi manifestò d'aver 
ricevuto varie istanze e premure per la suddetta traslazione e d'esser disposto a 
presentarne la domanda a Sua Maestà, ed io previa la dichiarazione già altre volte 
fatta a questo governo sulla decisa volontà del Santo Padre di non accettare traslazioni 
vescovili senza il concorso delle cause canoniche, mi limitai a rispondere che se nel 
caso attuale si verificavano tali cause, potevano farsi presente alla Santa Sede. 

Dopo esser passati varí giorni da questa conferenza, il sullodato vescovo è tornato 
a scrivermi in data del 9 corrente, manifestandomi de esser stato presentato da Sua 
Maestà per l'anzidetta chiesa di Tuy, senza che peraltro siasene dato fin qui alla 
nunziatura il consueto avviso per la formazione del processo canonico. 

In tale stato di cose supplico l'eminenza vostra a volermi indicare se il Santo 
Padre si degna annuire alla traslazione di cui si tratta, e se nel caso di comunicarsi 
(come certamente avverrà) a questa nunziatura la notizia della proposta traslazione 
fatta da Sua Maestà, possa io dare corso alla formazione del relativo processo 
canonico. 

Al tempo stesso mi permetto anche supplicarla a volermi manifestare se in vis- 
ta delle indicate circostanze debba io proseguire, almeno per ora, nella già presa 
risoluzione di non fare alcuna premura al governo per la provvista delle nove chiese 
vacanti, ovvero se debba da me darsi alcun passo per sollecitare la stessa provvista. 
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APÉNDICE 39 
Despacho n. 807 de Franchi a Antonelli 


Informa sobre la larga entrevista mantenida con el nuevo ministro 
de Gracia y Justicia, Fuente Andrés, para tratar de la situación reli- 
giosa de Espafia y sobre otros contactos mantenidos con políticos y 


diplomàticos. 
ASV SS 249 (1856) fasc. 3", ff. 216-219 (original). 
ASV AN Madrid 345 (minuta). 


Madrid, 25 giugno 1855 


Col precedente mio dispaccio N" 803 ebbi l'onore di umiliare all'eminenza nostra 
alcuni pochi cenni sopra una conferenza da me avuta col ministro di Stato, e d'indicarle 
la risoluzione da me presa di presentare al medesimo una memoria in iscritto di tutti i 
principali aggravi fatti alla Chiesa nel periodo della presente rivoluzione, affinché 
fosse in grado di conoscere la condotta tenuta dai passati ministri e di apprezzare in 
ogni ipotesi le misure che dalla Santa Sede fossero definitivamente per adottarsi. 

Avendo pertanto redatto un foglio senza firma nel quale venivano espressi in 
16 articoli i principali atti emanati dal governo spagnuolo in pregiudizio della Chiesa, 
ed in opposizione al concordato, fui sollecito di portarmi dal prelodato signor minis- 
tro onde fargliene la consegna. Egli peraltro dopo avermi ripetuto le buone 
disposizioni in cui era il governo rispetto ai nostri affari e di avermi invitato a tenere 
quanto prima una conferenza col ministro di Grazia e Giustizia, mi consigliò a 
presentare al medesimo il suddetto foglio o memoria, nell'intelligenza di farne avere 
a lui altra copia nel giorno seguente. 

Fui dunque a visitare il signor Fuente Andrés, ministro di Grazia e Giustizia, 
col quale ebbi un conferenza di circa due ore. Í principi che questi professa 
partecipano senza dubbio dell'antico regalismo spagnuolo e dei pregiudizí del suo 
partito politico:, mostra peraltro maggiore moderazione dei suoi predecessori Alonso 
ed Aguirre, e soprattutto li avvantaggia per la franchezza di carattere, per la 
convenienza dei modi e per un certo rispetto verso la Santa Sede e le cose religiose. 

Disse fin da principio di riprovare molte delle misure che erano state prese dal 
su0i antecessori rispetto alla Chiesa, si lagnò peraltro del ritardo o renuenza dei 
prelati nel rimettere al governo i nuovi piani parrocchiali da formarsi nelle rispettive 
diocesi sulle basi che furono loro comunicate fin dal gennaio 1853, d'accordo delle 
due potestà, attribuendo a questo ritardo (che caratterizzÒ di pregiudizievole allo 
Stato) le misure prese dai suoi antecessori di sospensione dei concorsi alle parrocchie, 
e di istituzione nei benefici di patronato e della collazione degli ordini sacri, disse di 
alcune misure che erano state provocate del fatto di parecchi ecclesiastici che aveano 
preso disgraziatamente parte nella guerra civile, lodando d'altronde la condotta in 
genere dell'episcopato, e in modo particolare dei due o tre prelati che aveano 
pubblicato pastorali per invitare il clero e i fedeli alla pace ed alla soggezione alla 
regnante sovrana. 
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Dopo aver dato ai diversi punti ora indicati le convenienti risposte, me feci a 
pregare il ministro a voler riparare efficacemente ai mali che erano stati cagionati 
alla Chiesa e che egli stesso avea in parte riprovato, e di far ragione alle ripetute e 
giuste rimostranze della Santa Sede. 

Rispose a ciò che nel consiglio dei ministri erasi risoluto di non dare affatto 
alcun nuovo passo sopra oggetti ecclesiastici che fosse di aggravio alla Chiesa o di 
disgusto al Santo Padre, e che erasi egualmente risoluto di soddisfare immediatamente 
la parte di dotazione al clero che era stata ritardata, avendo egli all'effetto firmato 
un ordine reale, di prender le opportune misure onde nell'avvenire fosse soddisfatta 
con puntualità e precisione. 

Aggiunse peraltro che in quanto alla riparazione che da me si chiedeva dei mali 
cagionati fin qui alla Chiesa, egli credeva che questa potrebbe aver luogo fra non 
molto tempo, me non già nel momento attuale, Giacché se le Cortes esternassero 
un qualunque indizio di retrocesso nella condotta fin qui tenuta, il governo attuale, 
cui già si è dichiarata guerra per lo spirito che manifesta d'una certa moderazione, 
sarebbe perduto: e con la caduta del medesimo la nazione andrebbe incontro a nuovi 
e piú gravi disastri. Disse anche che non doveva perdersi di vista la circostanza di 
trovarsi nel ministero i due generali Espartero ed O'Donnel che aveano dovuto 
autorizzare alcune delle indicate misure e di esser perciò in certo modo compromesso 
il loro nome nella subitanea revoca delle medesime. 

Imprese poi a descrivere le esigenze della presente rivoluzione la quale avrebbe 
voluto fra le altre cose la libertà de' culti, l'abolizione del concordato ed altri simili 
errori, e la necessità che ha avuto il governo di una straordinaria prudenza nel 
contrastare queste ed altre stolide pretese. 

lo dalla mia parte non omisi da far presente al ministro la imperiosa necessità in 
cui si trovava la Santa Sede in seguito agli avvenimenti occorsi fin qui e dal niun 
conto fatto delle sue proteste, di prendere alcuna grave risoluzione, nonché le funeste 
conseguenze che sarebbero derivate nel caso di non volersi dal governo riparare agli 
aggravi suddetti. 

Replicò il ministro manifestando le sue speranze che la Santa Sede volesse ben 
considerare le angustie e difficoltà in cui trovasi il governo, nonché i mali gravissimi 
che senza dubbio verrebbero da una rottura di relazioni, tanto in rapporto 
dell'irritazione che questa produrrebbe nell' assemblea, quanto in vista della guerra 
civile, la quale sebbene nel momento potesse dirsi quasi cessata, non lascerebbe di 
prendere da questo fatto nuova forza e vigore. 

Avendo io manifestato al ministro che dopo le cose da lui dette io partiva assai 
disanimato da quella conferenza, egli mi soggiunse che questo era solamente il suo 
modo di pensare, ma che però credeva che il governo doveva esaminare con 
preferenza questo gravissimo affare, e prendendo da un lato a considerazione le 
gravi difficoltà che si offrivano per riparare nel momento le misure prese contro la 
Chiesa, e dall'altro le deplorevoli conseguenze che deriverebbero da un rompimento 
con la Santa Sede, doveva adottare un temperamento che convenisse il meglio 
possibile alla gravità del caso. Ricevette intanto con piacere il foglio o memoria che 
erasi da me preparato pel general Zavala, e promise di esaminarlo col piú grande 
interesse e piacere. 

Qualche giorno dopo fui a visitare nuovamente il ministro di Stato. Aveva già 
letto con attenzione il foglio o memoria da me anteriormente rimessogli, e 
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l'impressione che ne avea ricevuto era stata eccellente. Mi disse che i signori Alonso 
ed Aguirre aveano auto un gran torto nel perseguire in quel modo la Chiesa, che 
aveano prese misure che la stessa rivoluzione non esigeva, e che infine non era 
possibile lasciare a lungo sussistere siffatte disposizioni. Tornò a manifestare il 
sincerissimo suo disiderio de rimediare al mal fatto, appellando alla sua illimitata 
devozione verso la Santa Sede e la persona del Santo Padre. 

Disse però anch'egli che nel momento era cosa pericolosissima dare un passo 
indietro, che il governo avea in animo di chiudere in breve le Cortes, ed allora sarebbe 
piú libero di riparare i danni della rivoluzione, che intanto lo stesso governo dava la 
sua parola d'onore che avrebbe evitato qualunque nuova occasione del piú lieve 
disgusto al Santo Padre, e che avrebbe fatto ciò che gli fosse stato possibile, dandomi 
a conoscere la già presa risoluzione di non porre in vendita i beni della Chiesa 
sospendendo di fatto gli effetti della legge, senza peraltro revocarla, e forse anche 
restituire alla sua diocesi l'ottimo vescovo di Osma. 

lo manifestai al ministro che per quanto fossero apprezzabili 1 suoi buoni desiderí 
verso la Chiesa, 10 credeva che ciò non potea esser in alcun modo sufficiente per la 
Santa Sede, e che ad ogni modo tornava a pregarlo a far manifeste direttamente alla 
stessa Santa Sede le disposizioni ed idee del governo col mezzo del rappresentante 
di Sua Maestà onde la medesima potesse avvisarsi a quel temperamento che credeva 
opportuno, senza pregiudizio delle misure che frattanto avesse già creduto necessario 
di adottare. Cosi promise di fare il signor ministro, e con la staffetta del 22 corrente 
debbono probabilmente esser state comunicate le relative istruzioni al signor Pacheco. 

Dai pochi cenni qui esposti può in genere dedursi che il governo attuale nutre 
migliori disposizioni dei precedenti riguardo alla Chiesa, e che forse non prenderà 
ulteriori misure in pregiudizio del clero ed in opposizione al concordato, ma che 
però non sembra disposto, almeno pel momento, a revocare le disposizioni emanate 
dai precedenti ministri, e che se si indurrà a prendere qualche parziale misura di 
riparazione, ciÒ sarà unicamente nella vista di evitare, se gli sarà possibile, la rottura 
colla Santa Sede, che per pià motivi teme moltissimo. A ciò pare diretta la risoluzione 
di sospendere indefinitivamente la vendita dei beni del clero, come indicò il signor 
ministro di Stato, e forse anche il richiamo del vescovo di Osma. 

Debbo però far noto a vostra eminenza che essendosi precedentemente 
comunicato ai prelati una circolare invitandoli a dare al ministero di azienda una 
relazione di beni ecclesiastici compresi nelle rispettive diocesi, ed avendo alcuni di 
essi ricusato con protesta in iscritto di prestarsi all'invito, un deputato progressista 
ne domandò ragione al governo nella sessione del 23 corrente, e si ebbe in risposta 
dal ministro del fomento: esque el govierno se hallaba dispuesto a hacer que se obe- 
dezca y respete una ley que està votada en cortes, tomando al efecto las medidas 
que sean necesarias-. 

Debbo anche farle presente altra circostanza. L'attuale ministro di azienda signor 
Bruil, animato anch'egli dalle stesse disposizioni de' suoi colleghi, ha convenuto 
nell'idea di sospendere di fatto la vendita dei beni del clero, com'egli stesso assicurò 
a questo ambasciatore di Francia, ma però è assai probabile che disconfessandosi, 
come sembra certo, dalle Cortes il suo piano d'azienda, debba quanto prima 
dimettersi, e che entri in quel posto altro progressista, che non voglia associarsi alla 
risoluzione degli altri ministri. Ad ogni modo è chiaro che se il governo non garantirà 
in modo conveniente alla Santa Sede la sospensione perpetua, o per meglio dire, la 
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revoca della ridetta legge nella parte relativa alla vendita dei beni della Chiesa, la 
stessa Santa Sede non può essere in modo alcuno soddisfatta né da questa, né da 
altra simile provvidenza, oltrecché non è questo l'unico punto sul quale versano i 
reclami della medesima. 

Infine non debbo omettere di manifestare all'eminenza vostra due altre 
circostanze di qualche rilievo. La prima si è che il giorno in cui il ministro di Stato 
ricevette il corpo diplomatico, l'ambasciatore di Francia nell'uscire dalla stanza del 
ministro mi chiamò in disparte e mi ha detto che il nuovo governo si mostrava ben 
animato rispetto agli affari di Chiesa, e che il ministro lo avea interessato ad interporre 
alcun buon officio, come avea fatto in altri affari del governo, onde la Santa Sede 
sospendesse l'effetto di misure estreme che si temevano verso la Spagna, al che 
avea egli risposto che non avea alcuna istruzione di mischiarsi in tali affari, e che 
solo avrebbe potuto scrivere una qualche lettera confidenziale al suo amico conte di 
Rayneval, ma che però non lo avrebbe eseguito se non quando il governo avesse 
mostrato con qualche fatto la volontà di riparare ai mali cagionati alla Chiesa, ed 
alla infrazione del concordato. 

L'altra circostanza è che avendo avuto occasione di vedere Sua Maestà il re 
dopo il ritorno da Aranjuez, mi disse che realmente il governo si mostrava meglio 
animato verso la Chiesa e la Santa Sede, e ne avea dato parecchie assicurazioni a 
Sua Maestà la regina, la quale faceva tutti gli sforzi onde si facessc giustizia ai 
reclami del Papa e non si portasse ad effetto l'infausta legge che era stata, ed è 
tuttora, il motivo principale delle sue angustie. 

Mi disse inoltre che l'imperatore Napoleone avea scritto alla regina una lettera 
autografa ofírendo il suo deciso appoggio alla regnante dinastia. Ín tale incontro 
pregai Sua Maestà a voler prevenire la regina dei passi che io pensava dare col 
ministro di Grazia e Giustizia per la provvista delle molte chiese vacanti in conformità 
alle istruzioni datemi da vostra eminenza, onde la Maestà Sua si degnasse insistere 
sugli ecclesiastici inchiusi nella lista che io le avea precedentemente fatto tenere. 


APÉNDICE 40 


Despacho n. 3/C de Ferreti a Brunelli 


Responde al despacho n" 48 (cfr. doc. 3) sobre los nombramientos 
episcopales de Antonio Posada Rubín de Celis y de Manuel Joaquín 
Tarancón y Morón. 

ASV AN Madrid 309 (original). 


Roma, 28 septiembre 1847 


Validissimi, non v'ha dubbio, sono stati i motivi che hanno determinato vostra 
signoria ad apprendersi perciò che riguarda monsignor Posadas ad un temperamen- 
to che valesse in un tempo ad impedire la sua nomina alla Chiesa primaziale di 
Spagna, e salvare col suo decoro la si temuta responsabilità ministeriale. Ma è sempre 
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vero che la sua promozione alla dignità patriarcale delle Indie non può non riguardarsi 
come un solenne e pubblico attestato di pontificia considerazione e stima per un 
prelato che non va esente dal gravissimo pregiudizio di esser addetto a dottrine 
giansenistiche. 

A scanso peraltro di maggiori mali il Papa si determina a preconizzare per 
l'indicato titolo patriarcale, ciò che avrà luogo in novembre, ad oggetto che con 
questo indugio si eviti in quanto è possibile l'ammirazione che per la pronta di lui 
promozione potrebbe suscitarsi nella parte sana del clero e del popolo non ignari de' 
su0i antecedenti. Siffatta dilazione presenta inoltre a lei la opportunità di meglio 
tranquillizzare l'animo del Santo Padre coll'indurre in questo tempo medio il detto 
prelato a somministrare una prova di aver receduto dalle sue prave dottrine. Nel 4 di 
ottobre si terrà il concistoro. 

In quanto al Tarancón nel complesso delle circostanze da lei indicate con la 
consueta lucidità nel gradito suo foglio N' 48, il Santo Padre si è determinato a 
preconizzarlo nell'imminente concistoro per la Chiesa di Cordova, e quindi potrà 
ella dirigergli, secondo il savio suo divisamento, le parole di esortazione nel tempo, 
nel modo ed al fine da lei esposto. 


APÉNDICE 41 
Despacho n. /4735/6 de Ferretti a Brunelli 


Responde al despacho n' 53 (cfr. doc. 4). 
ASV AN Madrid 309 (original). 
AAEESS S$. H Spagna 318 (minuta) 


Roma, 30 septiembre 1847 


Riscontro a posta corrente il gradito suo foglio NP 53 onde significarle esser 
giunti effettivamente a Roma i sel processi e rispettive nomine per la provvista di 
altrettante Chiese fra quelle vacanti in codesti domini. Dal recente mio dispaccio 
del 28 corrente, ella avrà già conosciuto che la celebrazione del concistoro avrà 
luogo precisamente il 4 ottobre, ed un secondo se ne terrà in novembre, in cui 
potranno esser preconizzati gli altri ecclesiastici dei quali saranno quà pervenuti i 
processi canonici. 

ll Santo Padre s'investe delle molte cure che le deve fruttare, massime nelle 
circostanze da lei esposte, la si difficile combinazione di questo gravissimo affare, e 
per quanto dipende dalla Santità Sua ella ben vede che non manca, né mancherà 
giammai di allarciarle. 

In tale incontro le manifesto esser ardentissima nel Santo Padre la brama di 
ricevere innanzi il Concistoro di novembre la dichiarazione del monsignor Posadas, 
della quale io le parlava nel penultimo mio dispaccio testé menzionato. Ché se non 
potesse ottenersi in iscritto, della qual forma il Papa rimarrebbe oltremodo conten- 
to, che almeno si abbia a voce, garantita però dalla irrefragabile di lei testimonianza. 
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APÉNDICE 42 
Despacho n. /4891/6 de Santucci a Brunelli 


Responde al despacho n' 40 (cfr. doc. 2) y acusa recibo de los 
despachos n" 36 (cfr. doc. 1), n. 46, nP 53 (cfr. doc. 4) y n' 55. 

ASV AN Madrid 309 (original). 

AAEESS S. H Spagna 318, ff. (minuta). 


Roma, 2 octubre 1847 


La domanda fatta da cotesto reale governo per un'altra circoscrizione e 
demarcazione delle diocesi già esistenti in codesta penisola, e di cui vostra signoria 
mi parla nel suo dispaccio N" 40, è stata favorevolmente accolta da Sua Santità cui 
ne ho fatto la dovuta relazione. Ed è per questo che si son dati già gli ordini opportuni 
ai rispettivi dicasteri affinché nelle Bolle che vanno a spedirsi pei 4 prelati che saranno 
preconizzati nel concistoro di lunedi, e nelle altre che dovranno spedirsi in seguito, 
sia apposta una clausola di riserva in questo senso stesso. 

Si sono poli fatte delle ricerche presso alcuno di questi stessi dicasteri per 
conoscere i termini precisi con cui altre volte di è espressa nella Bolle di provvista 
dei vescovati una riserva di simil fatta. E fra gli altri esempí si è appreso che, duran- 
do ancora la trattativa fra la Santa Sede e il governo austriaco per una nuova 
circoscrizione delle diocesi della Dalmazia, e dovendosi provvedere frattanto la 
diocesi di Sebenico nel 1827, nel decreto concistoriale si appose la ripetuta riserva 
nei termini che seguono: 

eCum declaratione, quod liberum semper sit Sanctitati Suae eas peragere in 
territorio dioecesano immutationes, quas magis in Domino expedire judicaverit-. 

A non fare pertanto alcuna innovazione la Santità Sua ha ordinato che nelle 
dette Bolle di provvista dei vescovati per la Spagna, su usino le parole stesse qui 
sopra indicate, senza aggiungervi la clausola ecollatis cum regia majestate sua 
consiliis:. 

Ciò non ostante intende ben ella che nelle trattative che suo tempo avranno 
luogo su questo particolare, la Santa Sede agirà d'intelligenza con Sua Maestà 
Cattolica, come già essa stessa avea fatto conoscere a codesto reale governo. 

Accuso in tale opportunità il regolare ricevimento de' suoi dispacci distinti dal 
N.i 36,46,49,53,55. 
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APÉNDICE 43 
Despacho n. 354/6 de Ferreti a Brunelli 


Responde al despacho n' 80 (cfr. doc. 7), relativo a concesión de 


facultades matrimoniales y a nombramientos de obispos. 
ASV AN Madrid 308, tít. III, rúbr. 27 (original). 


Roma, 10 enero 1848 


Giunto appena il gradito foglio senza numero di vostra signoria in data 14 
dicembre dell'anno ora decorso, mi diedi premura di rassegnare alla Santità di Nostro 
Signore la domanda ivi espressa per implorarne le opportune facoltà. Avendo la 
Santità Sua benignamente annuito alla domanda medesima, mi affretto a rimetterle 
il rescritto ch'è stato in proposito emanato da questa sacra Congregazione degli 
affari ecclesiastici straordinari. 

in questo oltre la sanazione in radice, com'ella desiderava, del noto matrimo- 
nio, si è anche aggiunta la clausola che lo stesso rescritto venga cautamente custodito 
nell'archivio di cotesta nunziatura apostolica, affinché unendovi ella le altre 
indicazioni relative possa in ogni tempo costare a chicchessia della legittimità del 
matrimonio anzidetto, non meno che della prole che ne sarà per uscire alla luce. 

Passando ora a parlare dell'altra parte del suddetto foglio di vostra signoria, la 
ringrazio primieramente delle notizie che mi ha date in prevenzione sopra alcuni 
altri vescovadi che saranno quanto prima per esser provveduti. Debbo poi renderla 
intesa che non prima del giorno 28 dicembre prossimo passato si sono trasmessi 
dalla persona rimasta pel disbrigo degli affari di Spagna, i sette processi di cui ella 
mi parlava per le chiese di Granada, Tarazona, Coria, León, Oviedo, Malaga c 
Santander. Mentre si era sul punto di trasmettere, com'è di costume, i processi 
medesimi alla sacra Congregazione Concistoriale, fu facile il rilevare che le schedole 
di regia nomina erano per qualche parte irregolari, trovandosi queste dirette al signor 
Martínez de la Rosa nella qualifica di ambasciatore straordinario della corte di Spagna 
presso la Santa Sede apostolica. 

Sua Santità, cul era ben noto l'ufficio a lei diretto fin dal 2 novembre dello 
scorso anno dal signor duca di Sotomayor sulla qualifica del lodato signor Martinez, 
e che ella mi trasmise col suo dispaccio N" 74, mi ha dato ordine di restituire brevi 
manu le schedole suddette alla stesse persona con intelligenza di restituirmele quando 
da codesto reale governo fossero poste in piena regola. 

Tutto ciò peraltro non ha niente impedito che i processi avessero il loro corso e 
che gli ecclesiastici nominati alle chiese di sopra indicate siano preconizzati, a Dio 
piacendo, nei due prossimi concistori che si terranno nei giorni 12 e 20 del corrente 
mese di gennaio. 

Ho voluto indicarle tutto questo per sua norma e regola. 


— II rescritto di cui si parla nel presente dispaccio NP 354/6 fu acchiuso nel 


foglio sigillato del matrimonio segreto, che si conserva nella busta degli affari 
riservati. 
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APÈNDICE 44 
Despacho n. 4982/6 de Antonelli a Brunelli 


Responde al despacho n' 106 (cfr. doc. 11). 
ASV AN Madrid 311 (original). 


Roma, 18 abril 1848 


Dal dispaccio di vostra signoria N 106 si apprese con piacere la calma costi 
presto succeduta agli ultimi inconvenienti che turbarono l'ordine pubblico. Vuolsi 
sperare che la quiete abbia progredito al punto da potersi ritenere come appieno 
ristabilita si nella capitale che nelle province. 

L'infausto annunzio della morte dei prelati delle chiese di Burgos e di Plasencia 
fu cagione di non lieve dolore all'animo del Santo Padre, il quale in pari tempo 
apprezzò lo zelo ond'ella si mostra intenta ad affrettare le nomine dei prelati da 
surrogarsi alle dette duc chiese, ed all'altra di Astorga resa anch'essa poco prima 
vacante. 

Dagli esemplari degli atti dell'ultimo concistoro che oggi stesso le sono inviati 
sotto fascia, ella rileverà essersi preconizzati i novelli vescovi per tre delle chiese 
menzionate nell'ultimo paragrafo del suo dispaccio. 

In quanto poi alle giuste osservazioni sul dannoso ritardo che suole avvenire 
nella trasmissione delle Bolle per i novelli vescovi, io debbo significarle che avendone 
tenuto proposito coll agente spagnolo, questi mi dedusse che la vera causa della 
tardanza proviene dal non rimettersi in tempo alla Dataria apostolica i relativi fondi, 
al qual inconveniente essa neppure trovasi in grado di portar rimedio nelle attual: 
circostanze, giacché lo stato di quella cassa non permette di anticipare, dietro garanzia 
di rimborso, le vistose spese occorrenti alla spedizione degli atti di tal genere. 


APÉNDICE 45 
Despacho n. 5/07/ de Orioli a Brunelli 


Responde a los despachos n" 107 y n" 110 (cfr. doc. 12). 
ASV AN Madrid 311 (original). 
AAEESS S. IH Spagna 319 (minuta). 


Roma, 8 mayo 1848 
La qualità dell'oggetto a cui riguarda il dispaccio di vostra signoria N" 107 non 


può non essere per se stessa ben sufficiente a farle argomentare quanto dovè 
amareggiarsi l'animo del Santo Padre nel prender egli cognizione del pieno e ben 
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circostanziato rapporto ch'ella gli indirizzava con tale dispaccio. Non si può che far 
eco alle giuste e sagge di lei osservazioni sopra l'enorme contraddizione che ha con 
tanti antecedenti il recentissimo real decreto di cui ella mi tiene proposto. Quel che 
poi eccita una viva indignazione si è l'essersi preteso, con manifesta ingiuria verso 
la Santa Sede, di dar appoggio al decreto stesso dalla misura qui presa non ha guari 
con autorità pontificia rispetto ai censi e canoni spettanti a pii stabilimenti, misura 
d'altronde della quale ognun vede la sostanziale grandissima differenza. 

Prevedendosi purtroppo il poco o niun effetto della protesta ch'ella si disponeva 
a fare si è qui ingiunta da Sua Santità che sia dato luogo a quanto ella s'affrettava a 
proporre, siccome in breve sarà eseguito colle debite cautele in occasione di doversi 
toccare altra materia che vi ha stretta relazione. 

Facendo qui passaggio all'altro di lei dispaccio N" 1 10 debbo saperle buon gra- 
do della prevenzione con esso fattami, a malgrado che il dispaccio di sopra riscontrato 
mi somministrasse motivo di stare in tutta la maggior avvertenza sull'argomento 
dell'ulteriore di lei comunicazione. Può ben ella immaginare qual linguaggio sia per 
tenersi quando si avveri la circostanza da lei indicata. Ed è intanto a seconda della 
giusta di lei previsione che io debbo dichiararle in nome del Santo Padre che presso 
la mutazione di circostanza sopravvenuta dopo essersi rimesso al prudente di lei 
arbitrio il tempo della presentazione delle lettere credenziali rimaner questa per ora 
decisamente esclusa. 

Relativamente agli 8 vescovi indicati in fine del suo dispaccio io mi riporto al 
cenno già datole sulla eseguita preconizzazione di tre fra i medesimi. Per gli altri si 
sono ora trasmessi a questa Segreteria di stato i processi canonici in numero però di 
4, non trovandovisi compreso quello per Puerto Rico. 

Fu invero di grande sorpresa di conoscere che tuttora costi si attendessero le 
Bolle dei preconizzati nei concistori del 17 e 20 gennaio. Ed è perciò che non si è 
tardato a chiamare il regio spedizioniere perché col suo mezzo venisse manifestato 
a chi si conveniva ch'essendovi motivo di ritenere che l'inconveniente accada per il 
ritardo della rimessa dei relativi fondi, Sua Santità era nella determinazione di 
antistare alle spese di spedizione delle Bolle col suo stesso particolare peculio, troppo 
interessandolo di ovviare un ritardo tanto nocivo ai rapporti spirituali delle diocesi 
Cul sono rispettivamente destinati i novelli pastori. 


APÉNDICE 46 
Despacho n. 8210 de Soglia de Brunelli 


Le comunica que el Santo Padre no quiere promover al episcopado 
al canónigo Saturnino García de la Cotera. 
AAEESS S. H Spagna 325 (minuta). 


Roma, 24 septiembre 1848 


Mi trovo finalmente in grado di dare un riscontro al gradito foglio di vostra 
signoria N2 133 con cui mi fa nuove premure affine di conoscere quale sia la 
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risoluzione che sarebbe per prendere il Santo Padre nel caso che il canonico don 
Saturnino Garcia Lacotera venisse designato per un qualche vescovado della Spagna. 
L'esposizione che il detto canonico si dié premura di far umiliare alla Santità di 
Nostro Signore onde giustificarsi degli addebiti che lo riguardano fu benevolmente 
accolta dalla Santità Sua. Ma quantunque dal complesso de' fatti rappresentati dal 
Lacotera Sua Santità prenda motivo di attenuare la colpa di lui, ed inclinando a 
credere che egli nell'assumere il governo spirituale della diocesi di Saragozza non 
fosse mosso da prava volontà o da principi anticanonici, sia disposta per di lei mezzo 
ad assolverlo dalle pene ecclesiastiche nelle quali potesse perciò essere incorso, 
tuttavia per la delicatezza ed importanza della materia riguardata mai sempre dalla 
Santa Sede col massimo rigore, non crede in coscienza di poter consentire alla 
presentazione del medesimo a qualunque siasi vescovado essendo pubblico ed 
innegabile che egli s'intromise e continuò per ben tre anni nell'esercizio della 
giurisdizione ecclesiastica presso l'invito della potestà laica, in virtú della illegale 
elezione di tre soli canonici, ed inoltre coll'aperte renuenze del legittimo vescovo. 

È poi tanto piú ferma la Santità Sua nell"idea di dover escludere il Lacotera dal 
ministero episcopale, quanto è fermamente persuasa che la promozione di lui al 
vescovado introdurrebbe nella cattolica Spagna un esempio che potrebbe esser 
funestissimo pel tratto avvenire. Non è poi difficile l'immaginare la sinistra 
impressione che dalla promozione del signor Lacotera deriverebbe al clero spagnolo, 
il quale ritenendo comunemente per illegittima la di lui immissione nel governo 
dell"'indicata diocesi, né conoscendo d'altronde le speciali ragioni che potrebbero in 
qualche modo scusarlo, ne resterebbe senza dubbio scandalizzato ed offeso. In tale 
stato di cose il Santo Padre, sulla coscienza del quale pesa la responsabilità gravissima 
della scelta dei pastori della Chiesa, non potrà certamente indursi ad approvare e 
confermare la nomina che per avventura volesse farsi del Lacotera ad un qualche 
vescovado di Spagna. 

Infine la stessa Santità Sua, mentre da una parte è dolente di non poter secondare 
in questa circostanza le premure del signor Arrazola ministro di Grazia e Giustizia a 
riguardo del ricordato Lacotera, dall'altra, conoscendo i rapporti di vostra signoria 
quanto il prelodato ministro sia ragionevole e saggio, non dubita ch'egli sarà per 
valutare appieno il peso e la gravità degli ostacoli che impediscono a Sua Santità di 
prender rispetto al canonico Lacotera una determinazione diversa da quella di sopra 
accennata, e che quindi lo stesso ministro vedrà di per sé tutta la ragione di desistere 
da ulteriore interessamento in favore di quell'ecclesiastico al fine che si era proposto. 

Ella poi è anche autorizzata a dargli comunicazione del presente dispaccio non 
lasciando di manifestargli in tale occasione i piú distinti sensi della particolare mia 
stima. 
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APÉNDICE 47 


Despacho sin número de Antonelli a Brunelli 


Le pide de nuevo informes sobre la conducta de los tres obispos 
espafioles que el gobierno recomienda al papa para que sean creados 
cardenales. 

ASV AN Madrid 310, tít. V, rúbr. 27 (original) 


Gaeta, 22 mayo 1849 


Col mio dispaccio dato il 1. marzo scorso che incomincia eriandando sui 
dispaccie, dopo d'aver tenuto proposito a vostra signoria sul noto intervento, le 
aggiungeva il seguente oggetto. 

Questo signor ambasciatore di Spagna, in occasione degli abboccamenti che 
per le imperiose vicende ha dovuto pit spesso tener meco, ha esternato il desiderio 
Che avrebbe cotesta corte di veder annoverato nel sacro collegio dei cardinali qualche 
ragguardevole prelato della Spagna. Ella ben comprende esser grandemente a cuore 
di Sua Santità di ascrivere fra i porporati dei personaggi che si distinguono pe1i loro 
meriti verso la Chiesa, e per le loro doti esimie di mente e di cuore, e che, in una 
parola, siano tali d'accrescere lo splendore di questo sacro consesso, che è destinato 
a far corona al Pontefice. 

Da ciò deriva che non ostante la pià grande propensione di Sua Santità ad 
accogliere il desiderio della Spagna, amerebbe avere una positiva certezza da 
soddisfare al grave scopo. 

Avrebbe pertanto il signor ambasciatore prima di far la formale raccomandazione 
accennato ai seguenti soggetti. Cioè monsignor Giovanni Giuseppe Bonel y Orbe, 
arcivescovo di Toledo, primate delle Spagne, antico vescovo di Malaga e di Cordova, 
e patriarca delle Indie, inoltre monsignor Giuseppe Romo, arcivescovo di Siviglia, 
già vescovo delle Canarie, in terzo luogo monsignor Emmanuele Gioacchino 
Tarancón, vescovo di Cordova, presidente della giunta insieme a vostra signoria per 
regolare gli affari ecclesiastici. 

Ora dunque è volere del Santo Padre che ella ponendo in opera la prudenza sua 
propria, somministri le pià esatte informazioni sui meriti e sulle doti dei tre distinti 
prelati e ne dia contemporaneamente il savio di lei parere. 

Non avendo ricevuto finora alcun suo riscontro intorno a quest'importante 
oggetto, la interesso ad affrettarmene le richieste informazioni. 

E nel desiderio di esser da lei corrisposto coll'usata sua diligenza 


P.S.- 

Ella rammenterà d'avermi comunicato che mi avrebbe informato su di una lettera 
che Sua Maestà il re di Spagna scriveva al Santo Padre. 

Avendo Sua Santità ricevuto questa lettera, attende i relativi schiarimenti per 
esser posto in grado di replicarvi. 
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APÉNDICE 48 
Despacho sin número de Antonelli a Brunelli 


Responde a los varios argumentos tratados en el despacho n" 185 y 
le comunica que el papa ha consagrado personalmente en Gaeta al nuevo 
obispo de Cuenca, Fr. Fermín Sànchez Artesero. 

ASV AN Madrid 313, tít. VIH, rúbr. 3" (original). 


Gaeta, 29 mayo 1849 


Ín replica al suo dispaccio del 6 corrente N' 185 non tralascio di significarle 
aver il suo fratello in Roma esattamente adempito quanto da lei fu commesso, ed 
essersi in seguito attenuto alle mie istruzioni. 

Giusta poi il suo desiderio ho rassegnato al Santo Padre i sensi della filial 
devozione e viva riconoscenza ch'ella prova per la benignità con cui si piace 
riguardarla e non indugio a renderla consapevole esser Sua Santità pienamente paga 
degli utili di lei servigi verso la Santa Sede e verso la sacra sua Persona. 

Quanto al novello vescovo di Cuenca null'altro mi occorre annunziarle relati- 
vamente al processo canonico per la sua preconizzazione. Solo debbo avvertirla per 
ogni miglior fine che la compilazione del processo medesimo fu fatta in Gaeta dietro 
richiesta di questo ambasciatore di Spagna, la consacrazione pol fu fatta dalla stessa 
Santità Sua per dare una testimonianza della particolare sua benevolenza alla nazione 
spagnola e questa particolare distinzione usata da Sua Santità non mi fa minimamente 
dubitare che sarà pienamente approvata da cotesto governo. 

Dagli ulteriori atti del concistoro del 20 del mese scorso avrà rilevato essersi 
preconizzato nel concistoro del 20 aprile anche l'arcivescovo di Burgos. Le rimetto 
infine il rescritto facoltativo da lei implorato per provvedere alla domanda del vescovo 
di Canarias. 
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APÈNDICE 49 
Despacho sin número de Antonelli a Brunelli 


Le comunica que el rey don Francisco de Asís ha escrito al Santo 
Padre manifestàndole su insatisfacción por el ministerio ejercido en el 
palacio real por el patriarca de las Indias y pro-capellàn mayor, Anto- 
nio Posada Rubín de Celis. Le pide que informe sobre este asunto. 

ASV AN Madrid 509, tít. IV, rúbr. IV (original). 


Gaeta, 25 julio 1849 


Sua Maestà il re di Spagna, come ben conosce vostra signoria, fin dallo scorso 
mese di marzo diresse al Santo Padre una lettera sulla quale io la interessai 
specialmente nel mio dispaccio del 22 maggio a somministrarmi i promessi 
schiarimenti, i quali mi sarebbero stati di gradimento. In essa lettera esprimeva la 
Maestà Sua non esser soddisfatta del ministero che si esercita da monsignor Anto- 
nio Posadas, patriarca delle Índie e pro-cappellano maggiore del regno, sia per la di 
lui vecchiezza, sia per le sue dottrine. Significava eziandio che avendo scritto al 
detto prelato per eccitarlo alla rinunzia, questi, dopo essersi sulle prime mostrato 
pronto, ha principiato a riluttare poggiandosi sulle lettere apostoliche colle quali è 
stato fatto patriarca delle Indie € vicario generale degli eserciti. 

Faceva inoltre conoscere la stessa Maestà Sua avere privato il Posadas delle 
cariche di cappellano ed elemosiniere maggiore avendovi sostituito il vescovo di 
Cartagena. in tale stato di cose il Santo Padre avendo sommamente a cuore che 
l'esercizio della giurisdizione del cappellano, o cappellani palatini sia del tutto 
legittimo, mi ha espressamente comandato di partecipare tutto ciÒ a vostra signoria, 
e d'incaricarta in pari tempo ad occuparsi seriamente in un affare di tanto momento, 
e prendere con ogni sollecitudine nel miglior modo possibile quella provvidenza 
che nella sua prudenza stimerà la piú opportuna. 

A tale effetto la stessa Santità Sua per mezzo del presente dispaccio le compar- 
te tutte le occorrenti facoltà affinché possa ella agire anche con autorità apostolica, 
e conferire allo stesso monsignor vescovo di Cartagena, e ad altri, ai quali faccia 
d'uopo, quei poteri che valgano a rendere legittimo l'esercizio delle loro incombenze. 

Nella certezza che ella colla solita sua prudenza e saviezza sarà per adottare 
quelle misure che crederà piú adatte all'oggetto. in attenzione di analogo riscontro 


P.S.- Accludo la lettera pontificia al re relativa all'affare suesposto. 
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APÈNDICE 50 
Despacho sin número de Antonelli a Brunelli 


Le comunica que el padre Fermín de Alcaraz ha sido preconizado 
obispo de Cuenca y que el proceso para su promoción al episcopado ha 
sido hecho en Roma por orden expresa del Santo Padre, y por consi- 
guiente no debe hacerse en Madrid, como Brunelli tenía intención de 
hacer, según lo manifestado en su despacho n" 179. 

ASV AN Madrid 313, tít. VII, rúbr. 1" (original autógrafo del 
cardenal Antonelli). 


Gaeta, 24 agosto 1849 


Dal di lei foglio del 29 marzo che ricevo in questo momento rievo che ella ha 
già ordinato il processo canonico per la promozione del padre Firmino al vescovado 
di Cuenca. Per evitare qualunque inconveniente mi affretto di prevenirle esser stato 
il processo canonico per il detto padre Firmino, dietro gli ordini del Santo Padre, 
fatto qui e di esser già stato il medesimo preconizzato nel concistoro che Sua Santità 
ha tenuto il giorno 2 del corrente, ove forse si farà anche la sua consacrazione. 


APÉNDICE 51 
Despacho cifrado n. 319/6 de Antonelli a Brunelli 


Le comunica el deseo del papa de enviar una encíclica a los obis- 
pos espafioles para incitarles a mantener la unidad y evitar cualquier 
motivo de división. 

ASV AN Madrid 309 (original). 


Roma, 24 diciembre 1851 


Illustrissimo e Re verendissimo Signore, 

La Santità di Nostro Signore, considerando che per diverse ragioni mancano 
nell'episcopato spagnolo quei rapporti di unione che lo possano rendere forte e 
compatto nel vendicare e sostenere i diritti della Chiesa, e quella libertà che dopo 
tante cure e fatiche si è procurata e sancita col concordato, e considerando pure che 
dall'enunciata mancanza ne deriva naturalmente almeno in alcuni dei vescovi 
isolamento, timidezza e difformità di opinioni, avrebbe nell'alta sua sapienza divisato, 
prendendo appunto occasione della conclusione del concordato anzidetto, di rivolgersi 
con sua lettera enciclica a tutto l'episcopato di Spagna, eccitandolo in belli modi a 
mettersi in possesso di tutti quei diritti che si riferiscono all'amministrazione 
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ecclesiastica ed i quali sono stati restituiti ai vescovi in forza dello stesso concorda- 
to. E siccome ciò non potrebbe effettuarsi con quella uniformità che si richiede in 
siffatte circostanze, se i vescovi non fossero tra essi uniti strettamente, Cos Si 
aprirebbe la strada ad inculcar loro la necessità dell'unione e la concordia dei 
sentimenti onde camminare tutti di passo uniforme nella nuova via, che loro si para 
d'innanzi. Forse si potrebbe anche aggiungere che se per particolari circostanze non 
possono tutt"i vescovi adunarsi in regolari conferenze, sarebbe almeno desiderabile 
che tali conferenze si tenessero da un eletto numero di prelati, scelti da ciascuna 
provincia ecclesiastica, e che poi negli affari pià ardui s'intendessero per lettere fra 
loro i metropolitani, e questi si concertassero coi rispettivi sufiraganei, salvi quei 
casi in Cui è d'uopo ricorrere alla Santa Sede. 

Questi sarebbe presso a poco i sentimenti del progetto dell'enciclica pontificia, 
onde promuovere sollecitamente, come desidera con ardore il Santo Padre, la 
esecuzione del concordato in quella parte che non piú debe dipendere dall'azione 
diretta del governo, ed anche per eccitare i vescovi all'unione. Peraltro, la stessa 
Santità Sua, prima di dare esecuzione alla progettata lettera, mi ha incaricato di aver 
in proposito il savio parere di vostra signoria illustrissima e reverendissima tanto 
sulla opportunità della medesima, quanto sulle cose da dirs1i, onde ottenere il bramato 
effetto. Quindi è che io con tale intendimento ciò le ho comunicato ed attendo colla 
possibile sollecitudine gli analoghi suoi riscontri, ed intanto, con sensi della pià 
distinta stima, mi confermo di vostra signoria illustrissima e reverendissima servitore 


G. Card. ANTONELLI 


Monsignor Nunzio Apostolico 
MADRID 


APÈNDICE 52 
Despacho cifrado n. 33232 de Antonelli a Brunelli 


Responde al despacho n" 445 y le pide un informe detallado de las 
leyes espafiolas que impiden el libre ejercicio del ministerio eclesiàsti- 
co y la autoridad de los obispos. 

ASV AN Madrid 309 (original). 


Roma, 13 febrero 1852 


Illustrissimo e reverendissimo signore, 

al Santo Padre l'importante dispaccio di vostra signoria illustrissima € 
reverendissima, n' 445, e Sua Santità si è degnata di prendere in opportuna 
considerazione le osservazioni da lei fatte in proposito del gravissimo oggetto, cui il 
medesimo Si riferisce. Intanto però la medesima Santità Sua ha mostrato desiderio 
di avere un dettagliato rapporto di tutte le leggi, oltre quelle già da lei indicate nello 
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stesso dispaccio, sia di Carlo III, sia di altri sovrani spagnuoli, le quali trovansi in 
opposizione col libero esercizio del ministero ecclesiastico e della episcopale autorità. 
Quantunque di tali notizie non se ne abbia a far uso per l'oggetto a lei ben noto, 
tuttavia potrebbe essere opportuno, siccome Ella ben vede, che le medesime si 
conoscano anche qui, e perciò affido alle diligenti di lei cure la redazione di questo 
rapporto, e con sensi della mia piú distinta stima mi confermo di vostra signoria 
illustrissima e reverendissima servitore 
G. Card. ANTONELLI 


Monsignor Nunzio A postolico 
MADRID 


APÉNDICE 53 
Despacho n. 33233 de Antonelli a Brunelli 


Transmite 61 ejemplares de la carta circular dirigida por Pio IX a 
los obispos espafioles el 17 de mayo de 1852. 
ASV AN Madrid 309 (original). 


Roma, 29 mayo 1852 


Illustrissimo e Reverendissimo Signore, 

Trasmetto col presente a vostra signoria illustrissima e reverendissima 
sessantuno esemplari della lettera circolare che la Santità di Nostro Signore si è 
degnata di dirigere a tutti gli arcivescovi e vescovi di cotesto regno nel senso già 
indicatole col mio dispaccio n" 31976. II Santo Padre, com' Ella osserverà dalle due 
copie aperte di detta lettera, che qui le unisco, si è pur degnata di adottare quei savi 
suggerimenti ch'Ella, da me invitata, mi aveva proposti col suo dispaccio n' 445. 
La rendo poi intesa che la stessa Santità Sua in ciascuna lettera si è compiaciuta di 
scrivere di sua propria mano l'augusto suo nome. Ella pertanto si darà cura di far 
giungere per mezzo sicuro una copia di detta lettera a ciascuno ordinario. Dal nu- 
mero delle lettere Ella conoscerà che si sono tenute in sospeso quelle pei vescovi 
delle due provincie ecclesiastiche di Cuba e di Manila, ma pero se da lei, che trovavasi 
sulla faccia del luogo, si giudicasse opportuno d'inviare ai medesimi l'indicata lettera, 
potrà darne subito notizia, onde io sia in grado, udito l'oracolo di Sua Santità, di 
rimetterle gli esemplari necessari. 

Spero che le cure apostoliche di Sua Santità, benedicendole il Signore, saranno 
coronate da un felice successo, ed in attenzione de' suoi riscontri le confermo 1 sensi 
della mia piú distinta stima di vostra signoria illustrissima e reverendissima servitore 


G. Cardin. ANTONELLI 


Monsignor Nunzio Apostolico 
MADRID 


485 


168 VICENTE CÀRCEL ORTÍ 


APÉNDICE 54 


Carta de Pío IX a los obispos espanoles 


Roma, 17 mayo 1852 
Venerabilis Fratribus Archiepiscopis et Episcopis Hispaniarum Regni 
PIVS PP. IX 


Venerabiles Fratres, salutem et Apostolicam Benedictionem. Probe noscitis, 
Venerabiles Fratres, quaea quantaeque curae vel ab ipso Nostri Pontificatus initio a 
Nobis susceptae fuerint ad catholicae Ecclesiae res in amplissimo isto regno 
instaurandas, et componendas, quaeque Conventio post diuturnam, operosamque 
tractationem cum Carissima in Christo Filia Nostra Maria Elisabeth Hispaniarum 
Regina Catholica fuerit inita. Neque ignoratis quo intentissimo sane studio inter 
alia illud in primis in ipsa Conventione cautum, sancitumque esse voluerimus, ut 
Ecclesia omnibus suis juribus plane frueretur, quibus ex divina sua institutione, at 
Sacrorum Canonum sanctione pollet, utque Vos omnes, cunctis amotis impedimentis, 
in episcopalis vestri ministerii muneribus obeundis integram, plenamque haberetis 
libertatem. Etsi vero non dubitamus, Vos pro egregia vostra in Ecclesiam fide, ac 
pastoral: sollicitudine omnem operam, industriam, ac diligentiam im ipsius Ecclesiae 
libertate tutanda, vestrisque episcopalibus juribus tuendis esse collocaturos, tamen 
ad id perficiendum Vobis animos addere extimavimus. Quamobrem hisce Nostris 
Litteris intimo Nostri cordis affectu Vos alloquimur, Venerabiles Fratres, atque 
eximiam vestram religionem, et episcopalem virtutem, ac vigilantiam etiam atque 
etiam excitamus, ut pro loco, quem tenetis, pro dignitate, qua insigniti estis, ea omnia, 
quae in ipsa Conventione ad Ecclesiae praesertim incolumitatem, atque ad episcopalis 
vestri ministerii libertatem asserendam sunt constituita, strenue, constanter, 
prudenterque agere, et defendere contendatis. Et quoniam pro vestra sapientia optime 
scitis quantopere Ecclesiae utilitati conducat scerdotalis, et fida animorum, 
voluntatum, ac sententiarum consensio, iccirco Vos vehementer in Domino hortamur, 
et obsecramus, ut omnes unanimes, atque id ipsum invicem sentientes concordissimis 
animis unam, camdemque agendi rationem inire studeatis ad ipsius Ecclesiae causam, 
et jura propugnanda, atque ad omnes episcopalis vestri muneris, sacrique ministerii 
partes libere exercendas, juxta ea, quae in Conventione ipsa statuta, a€ sancita sunt. 
Quo vero facilius, et felicius haec tantopere necessaria animorum concordia, ac 
similis agendi norma quotidie magis inter Vos vigeat, ne intermittatis in his 
potissimum rerum adjunctis, Venerabiles Fratres, in gravioris praesertim momenti 
negotiis consilia inter Vos per epistolas ita conferre, ut qui ex Vobis Archiepiscopalis 
Dignitate sunt ornati, sibi invicem rebus primum communicatis, ac sedulo consultis, 
proprios Suffraganeos de susceptis consiliis diligenter certiores faciant, ut Vos omnes 
eo quo praestatis religionibus studio animati unam eamdemque habeatis viam et 
rationem, qua conjunetis viribus, consociatisque studiis et majorem Dei gloriam 
promovere, et veneranda Ecclesiae jura integra, ac inviolata servare, et animarum 
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saluti consulere, et liberum episcopalis vestri miniserii exercitium sartum, tectumque 
tueri possitis. Cum autem compertum. exploratumque Vobis sit, Venerabilis Fratres, 
quam uberes, salutaresque fructus ex sacris Episcoporum Conventibus a Tridentina 
praesertim Synodo tantopere inculcatis christianus populus percipiat, iccirco, 
postquam praesertim per epistolas de gravissimis negotiis consilia inter Vos fuerint 
inita, ne omittatis Provincialium Conciliorum celebrationem istic temporum asperitate 
jamdiu intermissam omni studio redintegrare, ut cujusque Provinciae indigentiis 
accurate perspectis, et una eademque agendi norma suscepta, ac proposita, valeatis, 
Deo bene juvante, pro singulari vestra virtute, prudentia, ac pastorali cura, et 
sollicitudine quod in populis vestrae vigilantiae commissis perditum est requirere, 
quod abjetum reducere, quod confractum alligare, quod infirmum consolidare, 
omnemque operam dare, ut divina nostra religio, eusque salutifera doctrina in istis 
regionibus quotidie magis vigeat, floreat, ac dominetur. Neque intermittatis ex 
ejusdem Tridentini Concilii praescripto Dioecesanas quoque Synodos cogere, et 
vestras omnes curas, cogitationes, studia, consilia continenter impendere, ut qui 
divino ministerio sese dedicarunt propriae vocationis memores corum vivendi 
rationem ad Sacrorum Canonum, et eclesiasticae disciplinae normam dirigant, ac 
morum gravitate, vitae sancititate, ac Salutaris doctrinae laude praeluceant, 
omniumque virtutum exempla christiano populo praebeant, et proprii ministerii 
munia naviter, scienter, religioseque impleant, atque animarum salati studiosissime 
inserviant, ut adolescentes clerici, vel a teneris annis ad pietatem, virtutem, et 
ecclesiasticum spiritum mature fingantur. ac litteris, disciplinis praesertim sacris ab 
omni erroris periculo alienis diligentissime erudiantur, ut fideles Vobis concrediti 
magis in dies enutriti verbis fidei, et per gratiarum charismata confirmati crescant 
in scientia Dei, et ambulent per semitas Domini, ac numquam se decepit, et in errorem 
induci patiantur a fabricatoribus mendacil, et perversorum dogmatum cultoribus. 
Cum autem, veluti quisque Vestrum optime intelligit, nihil sit, quod magis ad rei 
tum sacrae, tum publicae incolumitatem pertineat, quam recta juventutis institutio, 
ne desinatis umquam summa sollicitudine advigilare, ut in omnibus istis publicis, 
privatisque scholis doctrina plane catholica tradatur., et juventus sanctissimae nostrae 
religionis praeceptionibus accurate excolatur. Equidem Nos minime latet, Venerabiles 
Fratres, quibus quantisque angustiis, et difficultatibus episcopale ministerium in 
hac potissimum tanta temporum iniquitate sit abnoxium, nec ignormus, Vobis 
maximopere esse aliaborandum, et excubandum in ipsius gravissimi ministerii 
partibus implendis. At nullus labor, motestia nulla Vos a proprii muneris debito 
umquam deterreat, immo divino auxilio freti pro Dei gloria. eiusque sanctae Ecclesiae 
causa, et sempiterna hominum salute viriliter agite preae oculis habentes 
immarcescibilem illam gloriae coronam ab aeterno Pastorum Principe 
perseverantibus promissam. Dum autem persuasissimum Nobis est, Vos hisce Nostris 
desideriis quam cumulatissime esse satisfacturos, ea profecto fiducia nitimur fore, 
ut Carissima in Christo Filia Nostra Maria Elisabeth pro avita sua pietate, ejusque 
Administri perspicientes quantopere sanctissima nostra religio, ejusque doctrina ad 
populorum felicitatem, tranquillitatemque conducat, Vobis valido suo patrocinio sint 
adfuturi, quo omnia episcopalis vestri ministerii munia prospere, feliciterque exercere 
possitis. Interim vero haud omittimus in humilitate cordis Nostri fervidas 
clementissimo misericordiarum Patri, et Deo totius consolationis adhibere preces, 
ut in abundantia divinae suae gratiae Vobis semper propitius adesse velit, ac 
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pastoralibus vestris curis, et laboribus benedicat, quo fideles curae vestrae concrediti 
ambulent digne Deo per omnia placentes, et in omni opere bono fructificantes. Cujus 
superni praesidii auspicem, et flagrantissimae Nostrae in Vos caritatis testem 
Apostolicam Benedictionem ex intimo corde profectam Vobis ipsis, Venerabilis 
Fratres, cunctisque Clericis, Laicisque fidelibus fidei vestrae traditis peramanter 
impertimur. 

Datum Romae apud S. Petrum die XVII Maii Anno MDCCCLII. 

Pontificatus Nostri Anno Sexto 
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RECENSIONS 


Agustí ESTRADER, Núria FULLÀ 1 BOHiGAS, M. Àngels SANLLEHY 1 SABI. Catàleg de la 
Biblioteca aMarià Vayredax d'Olot. Barcelona: Departament de Cultura de ta 
Generalitat de Catalunya, 1991. Catàlegs de Biblioteques de Catalunya. Sèrie: 
Impresos segles XV a XVIII, 3.554 pàgs. 


Encapçala el llibre una notícia històrica de la biblioteca municipal d'Olot, 
signada per Carme Simon i Adoher, que parteix de l'any 1893, en què 
l'Ajuntament d'Olot acordà crear un Museu-Biblioteca, i arriba al 1987, en 
què la biblioteca municipal, que havia començat el seu camí efectiu el 1905 i 
des del 1912 estava desvinculada funcionalment del museu, fou integrada a la 
Xarxa de Biblioteques de la Generalitat de Catalunya. El catàleg abraça l'actual 
fons antic de la biblioteca fins el 1800. El nivell descriptiu de les obres és el 
de les normes ja aplicades als dos volums anteriors de la col.lecció, 
corresponents a les biblioteques de la Reial Acadèmia de Medicina de Barce- 
lona i eLambert Matas de Ripoll. Es tracta d'unes descripcions molt acurades 
que, a més de les dades internes i externes de les edicions, detallen els 
elements particularitzadors de cada exemplar, com és ara enquadernació, 
completesa, estat de conservació o bé existència d'ex-libris o altres anotacions 
de propietat. Una bona part del fons prové de munió de donacions de 
particulars, entre les quals destaca la de Ramon Torras. Força llibres, d'altra 
banda, havien estat de l'Hospital d'Olot i, un nombre menor, de la Joventut 
Tradicionalista d'Olot i Comarca. És documentada una adquisició de bastants 
llibres feta l'any 1930 i d'alguns altres sabem que foren recollits els anys 
1936-1937 per J. Danés a convents i cases particulars d'Olot. En total, són 
descrites 1673 obres, la distribució cronològica de les quals és la segient: un 
incunable venecià de 1482 sobre les Decretals, 41 estampacions dels anys 
1504-1600, 442 de 1601-1700 1 1152 de 1701-1800. L'engròs del fons, per 
tant, és del segle xvii i, sobretot, del xvii. Els annexos estadístics que figuren 
després del catàleg (corresponents a registres informàtics, no pas al nombre 
d'entrades) permeten fer-nos una idea ràpida de les característiques del fons. 
Quant a les matèries, Dret (44,149) i Teologia (30,619) són del tot 
predominanats. Literatura (5.0690), Història (4,1790) i Medicina (3,0390) tenen 
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uns percentatges molt menors. Quant als llocs d'edició, el predomini correspon 
a la península ibèrica (69,1590), seguida a distància per Itàlia (11,769c) i França 
(11,099). Dels 1240 registres ibèrics, 1007 són dels Paisos Catalans, 976 
dels quals corresponen a Catalunya (hi incloc els tres de Perpinyà, que als 
annexos figuren a França). Malgrat que els dos terços del fons corresponen a 
les estampacions catalanes, les llengúes més presents són el llatí (45,8970) i 
el castellà (42,9290). El tercer lloc, encara, l'ocupa el francès (5,14), i tot 
seguit vé el català (4,470). Òbviament el que reflecteix això és la importància 
coetània del llatí com a llengua de la cultura, el procés de castellanització de 
la cultura impresa a les terres catalanes i una activitat editorial molt dirigida 
al mercat hispànic. L'escassa presència d'estampacions menors, de vocació 
més popular, accentua la migradesa del percentatge del català. Si els dos 
catàlegs anteriors de la col.lecció corresponien, respectivament, a una biblio- 
teca acadèmica especialitzada en medicina i a una altra d'aplegada 
substancialment per un bibliòfil, en aquest cas es tracta molt d'un fons 
d'al.luvió format per llibres de provinences diverses reunits sota un criteri de 
conservació patrimonial. Ara bé, es tracta d'un fons que té un valor indicatiu 
de quines eren les biblioteques olotines dels segles XVII 1 XVIII més 
significatives. Com succeia a altres viles i ciutats mitjanes del Principat, les 
més nodrides eren les dels professionals del dret, les dels eclesiàstics i de les 
institucions eclesiàstiques. Com a resultant d'això, no sorprèn de trobar-hi 
una molt remarcable col.lecció d'edicions d'autors clàssics del dret català 
dels segles xv-XVIII, representats en força casos amb més d'una obra o edició, 
juntament amb obres dels juristes estrangers coetanis de més anomenada. Hi 
són representats T. Mieres (la segona edició de l'Apparatus), J. Marquilles, 
L. de Peguera, Jaume Càncer, A. Olibà, M. Ferrer, F. Ferrer, J.P. Xammar, M. 
Sarrovira, M. Cortiada, A. de Vilaplana, M. de Calderó, B. de Tristany, P. 
d'Amigant, F. de Romaguera, els notaris J. Galí i J. Comes o els valencians C. 
Crespí de Valldaura o Llorenç Mateu. No hi falta pas l'olotí Joan Pere 
Fontanella. Hi ha les edicions prínceps tant del De pactis nuptialibus com de 
les Decisiones, ultra algunes de les reedicions fetes arreu d'Europa. També 
podem trobar-hi la segona compilació de les Constitucions de Catalunya, una 
edició setcentista del Consolat de Mar o una bona col.lecció d'al.legacions 
jurídiques. Més dispersa i corrent és la part del fons de teologia i religió, tot 
i així hi són representats autors O obres significatives com els Sermons del 
bisbe d'Urgell Andreu Capella, amb el controvertit peu d'impremta eEn lo 
castell de Sanahuja (1593-1594), que tant astorava i comentaren els llibreters 
Batile o Palau, Onofre Manescal, Jaume Rebullosa o Josep Plens. També 
mereix esment la Bíblia poliglota, bé es tracta d'un volum solt. El fons té 
sovint la malura de les obres incompletes, sempre present quan els llibres han 
fet molts tombs. Entre les obres de temàtica hi ha la Crisi de Cataluia de 
l'olotí M. Marcillo, la monogragia sobre Manresa de J.G. Roig i Jalpí, els 
Anales de N. Feliu de la Penya i, pel que fa al segle xvii, un volum IV de la 
història de Poblet de J. Finestres o la Historia crítica de Espaia y de la cul- 
tura espafiola de J. F. de Masdeu. Les obres dels autors il.lustrats, però, hi 
són escasses, especialment les d'economia (dos volums de Campomanes). Del 
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segle xvii i també de dret, hi ha alguns volums cerverins de Josep Finestres. 
També pot destacar-se una de les traduccions castellanes d'El Prior (1722): 
el Tratado de los estudios monústicos de Jean Mabillon, una traducció al 
castellà publicada a Madrid el 1715 en dos volumets. Al final del catàleg hi 
ha uns índexs alfabétics molt complets d'autors, d'obres anònimes i de títols, 
d'impressors, de llibreters i d'editors, de llocs de publicació i de matèries. 
Els catàlegs d'aquesta col.lecció s'han de posar entre el millor que s'ha publicat 
a Catalunya els darrers anys pel que fa a bibliografia. Són, d'altra banda, una 
contribució decisiva de cara a conservar i fer conèixer uns fons escampats per 
les comarques del Principat ben poc coneguts i encara menys utilitzats. Hem 
de confiar que el retard en l'aparició de nous volums només sigui això, no pas 
un estroncament definitiu. 

R. PLANES 1 ALBETS 


J. IRIBARREN, Papeles y memorias. Medio siglo de relaciones lglesia-Estado en Espa- 
Ra (1936-1980). Presentación de Antonio Montero, obispo de Badajoz, Madrid, 
BAC, 1993, en cuarto, 431 pàgs. 


Se trata de las memorias de este sacerdote vasco, perfectamente documen- 
tadas, en las que expone los acontecimientos en que fue agente, paciente o 
testigo próximo, durante medio siglo de vida eclesial en Espafia. Sus cargos dan 
un peso a Sus afirmaciones, como que son de primerísima mano, difícilmente 
superables y por eso mismo interesantísimas para conocer un poco més los acon- 
tecimientos vistos desde dentro de los centros decisorios de la Iglesia en Espa- 
fa, singularmente la Conferencia Episcopal, de la cual fue secretario desde 
1975 a 1982, es decir hasta su jubilación y aún més allà. Antes había sido 
profesor en el Seminario Diocesano de Vitoria, director de la revista Ecclesia, 
en tiempo de la censura franquista, y muy relacionado con el Cardenal Pla y 
Deniel. Trata de los contactos con los católicos del Este de Europa, de la liber- 
tad de prensa, de su amistad con el canónigo Onaindía, del concordato con la 
Santa Sede (1953), de la revista Criterio, de la división de la diócesis de Vitoria, 
del Congreso Internacional de Prensa Católica, del Ecumenismo incipiente, de 
sociología religiosa, de la institución Arzobispo Claret, del Vaticano il, de sus 
afios de servicio periodístico en París, del ateísmo decadente al anticlericalismo 
devoto, etc. En una palabra, se trata de un libro que ayuda a comprender la 
trayectoria de la Iglesia en Espafia a los largo de cincuenta afios, con sus temo- 
res, dificultades y esperanzas, y su aportación a la libertad de prensa, a la de- 
mocracia y, en definitiva, a la convivencia respetuosa y en paz. 


E. ZARAGOZA 
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Mariano PESET, Salvador ALBINANA, María-Femanda MANCEBO, Cinc segles de la 
Universitat de València. València, Editorial Saó 1994, 131 pp., il. 


Síntesis, de caràcter divulgativo, sobre la historia de la Universidad de 
Valencia (inicialmente "Estudi General", con bula fundacional del afo 1501, 
otorgada por Alejandro VD, redactada en ocasión del quinto centenario de sus 
primeras Constituciones, publicadas en el afio 1499. A lo largo de esta mono- 
grafía, los autores ponen de relieve la incidencia del pensamiento humanista y 
nominalista en los primeros afios de vida de la universidad valenciana, así como 
la pronta apertura a la modernidad protagonizada por la facultad de medicina, 
sin descuidar la notable decadencia en la docencia durante el siglo xvu, 
enmarcada en el contexto general de la crisis hispana. Los autores ofrecen, tam- 
bién, un breve anàlisis del influjo de los 'novatores' y de la ciencia nueva en la 
ensefianza de dicha universidad. Presenta un especial interés el capítulo dedi- 
cado a la reforma y a la incidencia de la llustración, en que se examina la 
reforma propuesta por Gregorio Mayans, así como el apartado dedicado al estu- 
dio de la universidad durante el período liberal, durante la dictadura de Primo 
de Rivera, la segunda República y los primeros afios del franguismo. Se ofrece 
una bibliografía selecta sobre el tema en pp. 125-129, y las ilustraciones que 
acompafian el texto son acertadas y ofrecen una sugerente información gràfica 
complementaria. 


A.S.T. 


Acta Curiarum Regni Sardiniae (Vol. 12): ll Parlamento del Viceré Gastone de 
Moncada, marchese di Aytona (1592-1594).- A cura di Diego Quaglioni.- Cagliari, 
Consiglio Regionale Della Sardegna 1997, 869 pp., Acta Curiarum Regni 
Sardiniae, (Vol. 14): ll Parlamento del Viceré Carlo de Borja, duca di Gandía 
(1614).- A Cura di Gian Giacomo Ortu.- Cagliari, Consiglio Regionale Della 
Sardegna 1995, 721 pp. 


Prosigue la modélica publicación de la documentación completa de la can- 
cillería de Cerdefia, principalmente sobre las Cortes o 'Parlamentos' sardos, 
conservada en el 'Archivio di Stato di Cagliari' y, también, en el "Archivo de la 
Corona de Aragón' (en Barcelona), principalmente. En este caso se ofrece la 
transcripción anotada de los registros correspondientes al virreinato del Mar- 
qués de Aitona (durante el reinado de Felipe II, afios 1592-1594), y del Duque 
de Gandía (durante el reinado de Felipe III, afio 1614), linajes nobiliarios de 
gran prestigio en la Corona de Aragón, dedicados plenamente al servicio de la 
monarquía de la casa de Austria. 

Los textos publicados, obviamente, son de gran interés para los investiga- 
dores de la historia de las instituciones y, también, para los estudiosos del uso 
social de la lengua catalana durante los siglos xvi y xvi. En ambos volúmenes 
hallamos unos completos y utilísimos índices de nombres y de lugares, que 
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convierten la publicación en un filón de datos inagotable. Esperamos que, a no 
tardar, aparezcan todos los volúmenes proyectados de esta magna colección do- 
cumental titulada, con acierto, Acta Curiarum Regni Sardiniae, la cual consti- 
tuye una de las colecciones de fuentes impresas de mejor presentación y 
estructuración de las aparecidas durante estos últimos decenios. 


A.S.T. 


José F. ALCARAZ GÓMEZ, Jesuitas y reformismo. El Padre Francisco de Ràvago (1747- 
1755).- Pról. Antonio Mestre.- Valencia, Facultad de Teología San Vicente Ferrer 
1995, XI 4 795 pp. 


Vet ací una suggeridora anàlisi sobre l'actuació i incidència dels confessors 
reials en la vida política hispana de la primera meitat del segle xviii, realitzada 
amb documentació inèdita dels arxius de Simancas i 'Histórico-Nacional' de 
Madrid, i manuscrits de la Biblioteca Universitària de Valladolid, principalment. 
Al llarg d'aquesta monografia, se'ns clarifica l'actuació personal del jesuita 
Francisco de Ràvago, confessor reial durant el primer govern del rei Ferran VI 
(anys 1747-1755) i, a més, se'ns indica quin era l'abast i funcions del confés 
reial en la política borbònica, ja que, més enllà d'absoldre els pecats del mo- 
narca, actuava, de fet, com un veritable "ministre" d'afers eclesiàstics, puix que 
el confés decidia el nomenament dels bisbes, orientava moltes de les disposicions 
polítiques en matèria de religió i, també, animava els projectes culturals del 
monarca. 

L'historiador J.F. Alcaraz examina, en la present monografia, la funció i el 
poder" del famós P. Ràvago i, alhora, contribueix a la clarificació de no pas 
poques actuacions governamentals del regalisme hispà, especialment, a partir 
del Concordat de 1753, al qual concedia al rei un gran poder, això sí, 'filtrat' 
per les disposicions i consells del confessor reial, especialment durant el temps 
del P. Rúvago que, a més de controlar el govern, actuà decididament en el 
nomenament i ascens dels bisbes, en propiciar beatificacions i canonitzacions 
(com a la de Sant Josep de Calassanç o bé la de la Venerable M. Àgreda), o bé 
obstaculitzant processos, com el del bisbe Palafox, etc., en un context en què es 
perseguien els anomenats 'jansenistes" i, alhora, s'anava configurant, 
progressivament, una atomosfera enrarida en contra de la 'prepotent" Companyia 
de Jesús, que acabaria amb llur expulsió de diversos paisos i, finalment, amb 
l'extinció durant el pontificat del papa Ganganelli, Climent XIV. 

L'obra conté un interessant apèndix documental (pp. 733-779), i un valuós 
i utilíssim índex de noms. Relació ordenada de fonts i bibliografia consultada 
en pp. 13-38. 


A.S.T. 
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Ramon ALBERDI, Els salesians al barri de Sant Antoni. Barcelona 1890- 1990. Pròleg 
de Josep-Maria Ainaud de Lasarte. Casa Salesiana de Sant Josep, Barcelona 
1994, 367 pp. t 4 làms., fots., Los salesianos en Sant Vicenç dels Horts 1895- 
1995. Prólogo de Albert Manent. Escuela Salesiana de Sant Vicenç dels Horts, 
Barcelona 1996, 388 pp. - 4 làms., fots. 


El P. Ramon Alberdi, acreditat especialista de la història salesiana de casa 
nostra, acaba d'enllestir dues detallades monografies a propòsit de la primera 
presència dels fills de sant Joan Bosco a la ciutat de Barcelona i a la població de 
Sant Vicenç dels Horts. La primera implantació barcelonina s'efectuà l'any 1890 
amb la fundació del col.legi de Sant Josep, al barri d'Hostafrancs, prop del Mercat 
de Sant Antoni, si bé des del 1884 els salesians ja dirigien una escola d'arts 1 
oficis en el municipi de Sarrià. Pel que fa a la fundació d'una casa a Sant Vicenç 
del Horts l'any 1895, aquesta fou motivada per la necessitat de bastir un noviciat 
per a l'adequada formació de les primeres vocacions hispanes a la vida salesiana. 
El P. Alberdi estudia detalladament l'evolució i vida de les dues fundacions durant 
l'extens arc cronològic d'una centúria: des de la respectiva fundació (realitzada 
en la darrera dècada del segle passat), fins als nostres dies. 

La fundació salesiana al barri de Sant Antoni de Barcelona, hem de con- 
templar-la com un fruit madur i preciós del catolicisme social d'aquells anys 
finiseculars, impulsada per la insigne benefactora D. Dorotea Chopitea Vda. 
Serra, la qual, dotada d'una afinada sensibilitat a favor dels pobres i necessitats, 
confià als religiosos salesians la fundació d'aquest Col.legi de Sant Josep a la 
populosa barriada que creixia al cantó esquerre de l'Eixample barceloní, situat 
en el xamírà format pels carrers de Floridablanca i Rocafort, en el qual col.legi 
els nens pobres del barri poguessin estudiar gratuitament i que, alhora, fos un 
centre d'esplai dominical per als obrers (p. 12), talment un eoratori festius on 
s'alternés equilibradament l'esbarjo amb l'oració i així, a poc a poc, assolir la 
moralització i cristianització de la barriada, tal com desitjava D. Dorotea (p. 
31). L'autor, amb una gran perícia, va repassant la vida i desenvolupament 
d'aquesta institució salesiana al barri de Sant Antoni 1, molt encertadament, no 
s'està pas de qualificar-la com a duna empremta del pas dels sants per la nostra 
ciutats (p.44), referint-se a l'acció conjuntada del Beat Miquel Rua (successor 
de sant Joan Bosco) i de la venerable Dorotea Chopitea. Seguidament, l'autor 
refà la vida dels primers anys d'aquelles dEscuelas Gratuitas y Recreo Domini- 
cals (p. 47), els quals coincideixen amb els temps heroics i fecunds del P. Antoni 
Aime, en què s'encetà un extraordinari desenvolupament de la vida associativa 
entorn del col.legi, marcada per una forta dimensió benèfico-assistencial 
malaguanyadament estroncada pels fets de la Setmana Tràgica el juliol de 1909. 
Aquell any fou incendiat aquest col.legi de Sant Josep, bastit amb tants d'esforços 
i que llavors ja havia aconseguit desenvolupar una forta vida associativa i de 
dinamització cultural i evangelitzadora en el barri, realitzada amb estreta 
col.laboració amb les religioses salesianes, les Filles de Maria Auxiliadora, les 
quals en aquella circumstància també compartiren l'impacte dels estralls 
revolucionaris (pp. 111-114), que els obligà a començar de nou i seguir treballant, 
amb amor renovat, a favor dels estaments més populars. En aquesta tasca 
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assoliren ben aviat, una nova plenitud que, un altre cop es veuria interrompuda 
i avortada per la persecució religiosa desenvolupada durant la passada guerra 
civil (pp. 174-185). 

Els tres darrers capítols del llibre, l'autor els destina a analitzar la forta 
embranzida que prengué el col.legi de Sant Josep ran de la postguerra. Posa en 
relleu com, amb la guerra civil, es va cloure el període dels primers 50 anys de 
vida institucional (1890-1940), s'inaugurà una nova època (p. 189) marcada 
per importants obres de remodelació a l'edifici, i per la incorporació de noves 
activitats educatives junt amb el foment de noves associacions, principalment 
l'Escola de Pares, els nous Cooperadors salesians, les Mares Catequistes, etc. 
(pp. 298-324). El llibre acaba amb uns apunts sobre els temps actuals, tot mirant 
cap a l'esdevenidor (p. 354). 

Cal destacar la fructuosa utilització que el P. Alberdi aconsegueix de les 
notícies aportades per la premsa d'època, d'on sap extreure el màxim profit de 
les dades i referències localitzades les quals li serveixen, a més, per a redactar 
sòlidament les notes complementàries a cadascun dels capítols. La riquesa del 
material gràfic aportat és extraordinària, i algunes de les fotografies són de gran 
vàlua (no sempre, però, s'indica l'arxiu on poden localitzar-sel). Notem, finalment, 
que un lector poc avesat en la història eclesiàstica d'aquesta època potser agrairia 
que la nota núm. 10 de la p. 28 hagués estat una mica més amplia i ens hagués 
indicat que el P. Jaume Nonell. biògraf de D. Dorotea, pertanyia a la Companyia 
de Jesús, i que a més, biografià d'altres personalitats femenines que destacaren 
en la santedat i projecció social com, per exemple, Joaquima de Vedruna o Paula 
Delpuig, treballs publicats a Manresa l'any 1905 1 1903, respectivament. 

Pel que fa a la segona monografia escrita pel P. Alberdi, ha estat concebuda 
i realitzada amb una mateixa metodologia i característiques de presentació que 
l'anterior, 1 ens exposa, amb tota mena de detalls, la història de la irradiació i 
presència salesiana a la població de Sant Vicenç dels Horts, situada a la comar- 
ca del Baix Llobregat, prop de Barcelona, on el P. Rinaldi a les acaballes del 
segle passat, maldà per bastir-hi, a la finca de eCan Font. (adquirida a la família 
Rovira l'any 1895), una casa de formació destinada a les vocacions salesianes 
d'origen hispà, en la qual els sacerdots salesians piemontesos donaren una mar- 
cada empremta italiana a les primeres generacions dels joves seguidors del ca- 
risma de sant Joan Bosco (pp. 37-67). A aquest primer noviciat inaugurat l'any 
1895, també s'hi afegí un estudiantat de filosofia destinat als joves salesians, el 
qual començà la seva singladura el curs 1895-1896. Tanmateix, l'estiu de 1903 
deixaren de funcionar tant el noviciat com l'estudiantat, però com que la propietat 
de eCan Fonts no arrribà a vendre's, l'any 1931 fou possible el retorn dels 
religiosos salesians, els quals hi reobriren un centre destinat a l'aspirantat (pp. 
110-117). Amb la tragèdia de la guerra civil i la reacció antireligiosa subsegúient 
a la revolució de 1936, la finca de eCan Fonts i eTorre Llinàs, fou confiscada 
als salesians, els quals no la recuperaren fins l'any 1939, quan hagué de refer- 
se completament la casa (pp. 135-142), la qual fou destinada a Seminari Menor 
(1939-1952) i Noviciat (1941-1948), després fou seu del Seminari Major (1952- 
1964), i novament Seminari Menor (1964-1971). A partir del curs de 1969- 
1970, els salesians optaren per donar una nova destinació a la fundació 
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santvicentina (en la qual es manté encara en l'actualitat), i convertiren l'edifici 
de l'antic Seminari salesià en una puixant escola professional a benefici d'una 
població en ascens, en una conjuntura molt favorable que la feia caminar 
decididament cap a la industrialització (pp. 317-341). Edificaren, també, una 
parròquia salesiana, dedicada a Sant Antoni, en un barri difícil i dispers (pp. 
342-353). 

Cal destacar, novament, el valor i la qualitat de les fotografies escollides 
per a il.lustrar el llibre (indicant, en aquest cas, tots els arxius d'on procedeixen), 
i ens plau també posar en relleu la gran importància del capítol segon, en el 
qual trobem una modèlica descripció de la formació, espiritual i cultural, que 
llavors rebien els novicis i els seminaristes salesians a Sant Vicenç dels Horts, 
així com l'explicació dels usos i costums vigents (pp. 42-59), els quals ens 
introdueixen excel.lentment a la vida ead intrav dels membres d'aquest Institut 
religiós, la legislació del qual els prohibia de ficar-se en política, tal com escriu 
Ramon Alberdi: 4Los salesianos no se metían para nada en política. Ni siquiera 
hablaban de ella. Lo tenían prohibido, (p. 117), tanmateix no els fou pas 
estalviada la persecució religiosa, puix que el juliol de 1936 hagueren 
d'abandonar el Seminari... 

Una cordialíssima i agraida felicitació al P. Ramon Alberdi, estudiós 1 màxim 
especialista de la història de les institucions salesianes a Catalunya, per aquestes 
dues extraordinàries monografies, les quals depassen la mera història 
institucional ja que ofereixen moltíssimes i variades notícies a propòsit de la 
vida de l'Església i de la societat catalana durant un llarg segle de canvis, un 
segle que començà en la darrera dècada del segle passat quan, els salesians 1 
d'altres col.lectius religiosos, vertebraren una eficaç obra educadora i social a 
benefici de la població més senzilla del nostre país. 


VALENTÍ SERRA 


Antonio LABORDA (ed.l, Isidorus Hispalensis: De Natura Rerum. Pres. José Quevedo. 
Madrid, Instituto Nacional de Estadística, 1996, 161 pp. 


Edición del texto latino (junto con la versión castellana) de la obra de San 
Isidoro de Sevilla titulada De Natura Rerum, valioso texto del siglo vi de gran 
pervivencia a lo largo de varias centurias, donde el sabio obispo hispalense nos 
ofrece una utilísima recopilación y clasificación de varios datos y fenómenos de 
la naturaleza, para uso y provecho de generaciones posteriores, las cuales halla- 
ron en esta recopilación isidoriana un modelo coherente de cosmología cristia- 
na destinada a facilitar una mayor comprensión de las Sagradas Escrituras, ofre- 
ciendo, a la vez, una explicación científica de los fenómenos naturales como los 
eclipses y el arco iris, por ejemplo. Destacamos el sugerente anàlisis textual y 
nota introductoria que nos sitúa adecuadamente el texto isidoriano en la crisis 
altomedieval. 


A.S.T. 
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Carmen GÓMEZ-SENENT MARTÍNEZ, Carúlogo de obras impresas en el siglo xvu de la 
Biblioteca Municipal de Valencia. Ajuntament de València, 1996, 585 pp., il. 


Catúlogo de las 1866 obras del siglo xvi que integran el llamado eFondo 
Antiguos de la Biblioteca Municipal de Valencia, creada en 1902. La descrip- 
ción bibliogràfica de cada una de las fichas se ha realizado siguiendo la norma- 
tiva del ISBD (Antiquaria), y se presenta ordenado alfabéticamente por auto- 
res. Complementariamente se afaden unos índices de autores, obras anónimas, 
materias, títulos, impresores, editores, ilustradores y libreros. 

Debemos observar que no siempre se indican correctamente las siglas de 
las órdenes religiosas, por ejemplo, la orden de los mínimos de San Francisco 
de Paula se cita correctamente en las pp. 248 y 313 4.O. Minim.o, pero incorrec- 
tamente en la p. 222 4O. Min.s (que puede confundirse con cO. Minorumv i), y 
para los carmelitas de la antigua observancia, més que utilizar las siglas 4O.C.s, 
son més aconsejables las tradicionales 4O.Carm.o, etc. Sefialamos que en la p. 
275, donde dice e.O.F.M.s debería decir cO.I.C.s (Concepcionista Franciscanal), 
en la p. 309 eArcedianos es un oficio eclesiàstico (y no apellido), y las fichas 
núm. 1120 y 1123 (Vicent Pastor y Vicente Pastor Fernàndez), corresponden a 
un mismo autor (de la orden de los mínimos), fallecido en 1703. 

La publicación de este catàlogo presenta un gran interés y utilidad para el 
estudio del pensamiento y cultura del barroco hispano. Sefialamos el gran acier- 
to en la reproducción de portadas y grabados seleccionados, expresamente, para 
lustrar el volumen aquí resefiado. 


V.S. 


Marco Fabio QuINTILIANO, Sobre la formación del orador. Doce libros. Parte primera 
Libros I-III (Tomo I). Traducción y comentarios: Alfonso Ortega Carmona. 
Salamanca, Publicaciones de la Universidad Pontificia, 1996, 447 pp. 


Primer tomo de la edición bilingúe (latín-castellano) del texto completo de 
los doce libros de las Institutionis Oratoriae, escritos por Quintiliano de 
Calahorra, nacido en esta población calagurritana de la provincia romana de la 
Hispania Tarraconense en el siglo 1 (30-96 d. C.). En el presente volumen se 
publican y traducen los Libros I, II y III de esta importante obra pedagógica de 
la antigiedad, redescubierta en el ano 1416, en la biblioteca del monasterio 
suizo de St. Gallen, durante la celebración del Concilio de Constanza. Obvia- 
mente, esperamos con interés la publicación del texto latino y versión de los 
restantes libros sobre la formación del orador. 


A.S.T. 
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M' Milagros CARCEL ORTÍ y José- Vicente BoscA CopINa, Visitas Pastorales de Valen- 
cia (siglos xiv-xv). Pref. Noèl Coulet. Valencia, Facultad de Teología San Vicen- 
te Ferrer 1996, XII £ 803 p. 


Vet ací la primera edició completa de les actes de les visites pastorals 
efectuades pels bisbes de València en els anys 1383, 1388-1389, 1396-1399 i 
1401-1402, visites realitzades en un interessant període de reorganització de la 
cúria diocesana valentina i de gran puixança en el Regne de València. El text 
d'aquestes visites es publica acompanyat de prop de tres-cents documents 
complementaris (Litterae Visitationis) que van dels anys 1337 al 1427. Aquesta 
valuosa documentació recopilada i editada pels professors Càrcel Ortí i Boscà 
Codina presenta un gran interès no només per als estudiosos de la història 
eclesiàstica en els territoris de l'antiga Corona d'Aragó, ans també per als 
investigadors de la història de les mentalitats i cultura en general, puix que són 
molt abundoses les dades i notícies diverses que ofereix aquesta mena de 
documentació tant sobre la vida moral del clergat (concubinat, absentisme, etc.), 
com sobre la vida quotidiana i religiositat popular, a més de la riquesa en mots 
i termes de la llengua vulgar, d'innegable valor filològic i, alhora, de rellevant 
importància per a l'estudi científic de la unitat de la llengua catalana. Uns 
índexs modèlics (pp. 635-800) de noms, llocs i matèries converteixen el volum 
en un filó de dades riquíssim. 


V.S. 


Luce GIARD et Louis DE VAUCELLES, leds.): Les jésuites à l'úge baroque (1540-1640). 
Grenoble, Editions Jéróme Millon 1996, 291 p., ils. 


Actas del Coloquio organizado por la Provincia de Francia de la Comparía 
de Jesús (Chantilly, junio 1991), en ocasión del Quinto Centenario del naci- 
miento de San Ignacio de Loyola, en las cuales se ofrece un excelente estado de 
la cuestión a propósito del primer siglo de vida y actividades de los jesuitas, 
realizado a través de minuciosos estudios sobre los textos ignacianos, sobre el 
contexto intelectual y sobre las aportaciones de los jesuitas en el campo de la 
teologia pastoral, sobre la educación jesuítica (disefiada por la Ratio studiorum), 
y también sobre la incidencia en la política. Presentan un interés especial los 
trabajos sobre la arquitectura desarrollada por la Compariía de Jesús (estudio 
debido a M. Riene, pp. 183-196) y sobre la acción jesuítica en la Corte de 
Portugal desde la función de confesores reales (a cargo de J.F. Marques, pp. 
213-228). Contiene índice de nombres junto con abundantes y acertadas ilustra- 
ciones a modo de complemento. 


V.S. 
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Isacio RODRÍGUEZ y Jesús ALVAREZ, Al servicio del Evangelio. Provincia del Sfantísijmo 
Nombre de Jesús de Filipinas. Pres. de Miguel Pastor San José. Valladolid, 
Ediciones Estudio Agustiniano 1996, 454 p., làms. 


Manual de historia agustiniana, equilibrado y completo, sobre el origen y 
desarrollo de la Provincia Misionera de los religiosos agustinos en Filipinas, 
desde sus inicios hasta pràcticamente nuestros días (1572-1989), una Provincia 
fundada, ya inicialmente, con autonomía administrativa propia, dadas las difi- 
cultades pràcticas de comunicación con la Península y aun con México, para 
poder realizar eficazmente la labor misionera encomendada a los religiosos agus- 
tinos en tierras de Oriente. Se ofrecen unos capítulos dedicados al estudio de la 
expansión evangelizadora hacia China y Japón, y también noticias diversas so- 
bre la historia y vicisitudes del Real Colegio-Seminario de Valladolid, fundado 
en 1736 para la adecuada formación de los misioneros agustinos destinados a 
Oriente. Asimismo contiene la recopilación de los datos fundamentales a pro- 
pósito de su expansión misionera en Brasil-Argentina y la restauración de la 
orden agustina en Perú-Colombia, a raíz de la revolución filipina de 1896. De 
especial interés son los capítulos 18 y 19, dedicados a la labor cultural de los 
agustinos en Filipinas, fundamentalmente en el campo de la lingúística, etno- 
grafía e historia. La obra se completa con unos modélicos índices de nombres y 
de lugares, y con una documentación gràfica muy bien seleccionada. 


V.S. 


Vicente CASTELL MAIQUES, Proceso sobre la ordenación de la Iglesia valentina entre 
los arzobispos de Toledo, Rodrigo Jiménez de Rada, y de Tarragona, Pedro de 
Albalat (1238-1246). Pres. de Vicente Gonzàlez Lizondo. Pról. de María-Luisa 
Cabanes Català. Volumen I: edición crítica. València, Corts Valencianes 1996. 
497 p., Volumen II: Estudio. 221 p. 


Reelaboración de la tesis doctoral del autor, recientemente fallecido (t 19981, 
defendida en la Universidad de Alicante en 1990. En esta investigación se ofre- 
ce la edición crítica y estudio del proceso sobre la aOrdinatio Ecclesiae 
Valentinae durante los afios inmediatos a la reconquista de Valencia (1238- 
1246). Valioso texto histórico-jurídico, indicativo de las tensiones y disputas 
entre los arzobispos de Toledo y de Tarragona por los derechos de posesión del 
territorio eclesiàstico del nuevo reino de Valencia, fundado por el rey Jaime I de 
Aragón. Vicente Castell, archivero diocesano de Valencia hasta su fallecimien- 
to, pone de relieve que, mientras las primeras iniciativas de restauración (y 
toma de posesiónt) fueron realizadas furtivamente por el arzobispo de Toledo, 
por medio del obispo de Albarracín, todos los actos principales (y oficiales) de 
restauración y toma de posesión fueron realizados personalmente por el arzo- 
bispo de Tarragona, consagrando la catedral el 9 de octubre de 1238 y tramitan- 
do a Roma el nombramiento del primer obispo de la nueva sede en la persona 
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de Berenguer de Castellbisbal, con el beneplàcito del rey Jaime I. Ello impulsó 
al arzobispo de Toledo, Jiménez de Rada, a presentar una querella ante la Santa 
Sede contra el arzobispo metropolitano de Tarragona, Pedro de Albalat, dando 
origen a este largo proceso, por primera vez estudiado y publicado en la presen- 
te edición, la cual se concluye indicando que, antes de la elevación de Valencia 
a sede metropolitana en 1492, ya en el mes de octubre de 1470 la diócesis 
valentina fue declarada exenta de la jurisdicción metropolitana de Tarragona y 
sujeta inmediatamente a la Santa Sede esefial de que hasta entonces había per- 
manecido sufragànea de dicho arzobispo y su metrópolis (Vol. II, p. 152). Utilí- 
simo, y modélico, índice onomústico de la edición crítica en pp. 485-497 del 
volumen primero. 


V.S. 


Odilio GóMEZ PARENTE (o.f.m.l, Los franciscanos en Venezuela. Labor educativa y 
cultural durante los afios de la Colonia. Caracas, UCAT, 1997, 1012 pp. 


Monografia histórica sobre las aportaciones pedagógicas y acción cultural 
promovida por los religiosos franciscanos observantes en Venezuela, durante el 
período colonial, realizada con documentación de diversos archivos de Caracas 
y del General de Indias (en Sevilla), principalmente. El autor examina las pri- 
meras labores culturizadoras de los frailes menores en las Índias, con noticias 
del establecimiento posterior de centros de estudio de gramética, que contaron 
con la protección de la corona hispana, entre los cuales destaca la escuela de 
gramíútica fundada en la población de Trujillo en el afio 1576, y las escuelas de 
la càtedra de gramútica en Caracas, creadas por el obispo fray Antonio de Alcega, 
en el afio 1607. El P. Gómez Parente ofrece, ademàs, datos muy interesantes 
sobre la formación de los novicios y profesos en las casas de estudio de la Or- 
den, y también sobre la organización de los estudios en general. 

Debemos indicar que la obra no està suficientemente nexada, con algunos 
capítulos miscelàneos que deberían ser integrados en otras monografías sobre 
el desarrollo y establecimiento del franciscanismo en Venezuela. De especial 
interés es el capítulo dedicado a la presencia de los religiosos franciscanos ob- 
servantes en la universidad de Caracas. 


V.S. 


Gian-Carlo GARFAGNINI, (dir.l: Bibliografia italiana di studi sull' Umanesimo ed il 
Rinascimento 1995. Firenze, Leo S. Olschxi Editore 1997. V - 247 p. 


Suplemento bibliogràfico a la revista eRinascimento:, integrado por 2.711 
fichas, en las cuales se recoge la bibliografía de estudios sobre el Humanismo y 
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el Renacimiento, aparecidos durante el afio 1995. Se ofrecen unos valiosos ín- 
dices temúticos, en los cuales hallamos referencias a diversos personajes hispa- 
nos de la época: Ausias March, Luis de León, Ramón de Sibiuda, etc. En las pp. 
1-13 se relacionan, ordenadamente, las publicaciones vaciadas sistemàticamente 
para la elaboración de este utilísimo subsidio bibliogràfico. 


V.S. 


Enrique LuLL MaRTÍ, Jesuitas y pedagogia. El Colegio San José en la Valencia de los 
afios veinte. Pról. de Manuel Revuelta Gonzàlez. Madrid, Publicaciones de la 
Universidad Pontificia de Comillas 1997, 710 p., fot. 


Reelaboración de la tesis doctoral del autor, defendida en la Universidad 
de Comillas en diciembre de 1996, en la cual ofrece una sugerente aportación 
al estudio de la acción educadora de los jesuitas, centrada en el Colegio San 
José de Valencia durante la década de 1920, hasta el advenimiento de la II 
República. A lo largo de la obra, Lull ofrece un examen, riguroso y documenta- 
do, de las ideas pedagógicas impartidas por la Compafiía de Jesús en general, y 
de los jesuitas de Valencia en particular, presentando una buena aproximación 
a los diversos métodos empleados, a los recursos educativos, a la formación 
religiosa, etc., para poder centrarse, més expresamente, en el estudio de la gran 
incidencia de los ex-alumnos de este colegio en la vida social, cultural y políti- 
ca de la Valencia de los afios veinte, dado que en el colegio San José los alum- 
nos eran preparados para que después lograsen organizarse eficazmente en mo- 
vimientos católicos para intervenir en la vida social y política. El volumen con- 
tiene un extenso apéndice documental y un valioso índice onomàstico. Este su- 
gerente estudio, tiene un gran interés para los investigadores de la historia de la 
pedagogía y de la Compatfiía de Jesús en general. 


A.S.T. 


José-lgnacio TELLECHEA IDÍGORAS, Una Historia Turbulenta. La fundación de la Com- 
panía de Jesús en San Sebastian (1619-1627). San Sebastiàn, Publicaciones del 
Instituto Dr. Camino de Historia Donostiarra 1997. 438 p. 


Edición del manuscrito inédito, atribuíido al P. Luis de Valdivia, S.J. (1561- 
1642), titulado Historia del Colegio de la Concepción Í...J, de la Compatíía de 
Jesús de esta Villa de San Sebastión (cf. pp. 97-366), junto con otra documenta- 
ción complementaria (publicada en las pp. 367-476), procedente del Archivo 
Romano de la Compafiía de Jesús y de la Curia Generalicia, en Roma, precedi- 
da de una amplia introducción y estudio crítico debido al profesor Tellechea 
(cf. pp. 15-91), donde pone de manifiesto la fuerte oposición y dificultades que 
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experimentaron los jesuitas, entre 1619 y 1627, para fundar en la patria de San 
Ignacio de Loyola en una circunstancia histórica en que, pràcticamente, tenían 
ya implantación en todos los territorios europeos. El volumen contiene unos 
completos y utilísimos índices de nombres. 


V.S. 


Ignasi BAJONA OLIVERAS, L'antic col.legi de Sant Ignasi de Manresa. Una crònica de 
les seves vicissituds. Pres. Antoni Borràs Feliu. Manresa, Centre d'Estudis del 
Bages, 1997, 327 pp., fots. 


Documentada monografia sobre los orígenes y desarrollo del Colegio de 
San Ignacio de Manresa (fundado por la Compafiía de Jesús en 1620), hasta 
poco después de haberse iniciado la guerra civil espafiola (1937), cuando cesó 
el edificio su función al servicio de la ensefianza. Destacamos la importancia 
del capítulo dedicado al traslado del colegio manresano a la población barcelo- 
nesa de Sarrià (afio 1892), así como el estudio dedicado a los afos en que los 
hermanos maristas gestionaron un colegio de segunda ensefianza (1900-1910), 
y también sobre el tiempo en que el edificio prestó el servicio de colegio muni- 
cipal de segunda ensefianza (1910-1927) y, después, como escuela municipal de 
artes y oficios (1920-1937). Contiene un interesante apéndice documental y 
una valiosa documentación fotogràfica. 


A.S.T. 


Manuel MARTÍN RIEGO, Las Conferencias Morales y la formación permanente del 
clero en la Archidiócesis de Sevilla (Siglos xviu al xx). Pról. Carlos Amigo Vallejo. 
Sevilla, Fundación Infanta María Luisa 1997. 426 p. 


Monografia, sólidamente documentada, a propósito de la formación teológica 
permanente del clero sevillano a lo largo de los siglos XVIII, XIX Y XX: la cual se 
realizaba a través de las llamadas aConferencias Moraless, establecidas por las 
disposiciones del Concilio de Trento para erradicar la ignorancia entre los ecle- 
siàsticos con cura de almas y asegurar, de este modo, una formación pastoral 
pràctica para los sacerdotes en el desempefio de su ministerio. El autor, sacer- 
dote del presbiterio de Sevilla, y destacado especialista en la historia eclesiós- 
tica hispalense, nos ofrece un sugerente acercamiento a la realidad intelectual 
de los sacerdotes de la Archidiócesis de Sevilla y a su formación permanente, 
en el amplio arco cronológico que va desde las primeras disposiciones de la 
jerarquía sevillana sobre la necesidad, y el modo, de celebrar las Conferencias 
Morales publicadas durante el pontificado del arzobispo Llanes y Argúelles 
cf. Reglas para dirigir las Conferencias Morales de este Arzobispado, Sevilla 
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1785), hasta la clausura del Concilio Vaticano II, cuando las Conferencias deja- 
ron de existir y se planteó de otro modo la formación permanente de los sacer- 
dotes. 

Martín Riego, a lo largo de su investigación pone de relieve como, a partir 
de León XIII, las Conferencias Morales no debían limitarse al repaso de las 
materias estudiadas, sino que, sobre todo, se debía tener en cuenta el avance de 
las ciencias y las exigencias pastorales del momento. Es particularmente inte- 
resante el acercamiento histórico-canónico a la naturaleza de las Conferencias 
(a través de Sinodales, Instrucciones, Circulares, Visitas Pastorales, etc.), ofre- 
ciéndonos el autor un ejemplo paradigmútico de estas academias de moral en 
algunas de las parroquias de la iglesia hispalense (Écija, Puerto de Santa Ma- 
ría, etc.). 

Felicitamos al autor por esta valiosa contribución a la historia de la cultura 
eclesiàstica, puesto que por primera vez que se aborda con rigor científico el 
estudio monogràfico de las Conferencias Morales, y se llena, de este modo, un 
importante vacío en la historiografia. Se ofrece bibliografía en las pp. 415-426, 
pero en ella se echa mucho de menos la relación ordenada de fuentes manuscri- 
tas consultadas (solamente se mencionan las siglas de los archivos en la p. 211) 
y, sobre todo, encontramos a faltar un índice de nombres y de lugares, impres- 
cindible en obras de esta índole. 


VALENTÍ SERRA 


Paulino CASTANEDA y Manuel CocINA ABELLA (coord./), fglesia y poder público. Actas 
del VII Simposio de Historia de la Iglesia en Esparia y América. Academia de 
Historia Eclesiàstica (Sevilla, 13 mayo 1996). Pres. Carlos Amigo Vallejo. Cór- 
doba, Publicaciones Obra Social y Cultural Cajasur 1997. 308 p. 


Edición del texto completo de las actas del séptimo simposio de historia de 
la Iglesia en Iberoamérica, organizado por la Academia de Historia Eclesiàstica 
de Sevilla y centrado, monogràficamente, en el sugestivo tema de las relacio- 
nes, no siempre fúciles, entre Iglesia y poder público. Los ponentes, ademàs de 
ofrecer, a modo de introducción, algunas consideraciones sobre este tema desde 
la perspectiva del derecho público eclesiàstico, trataron, ponderadamente, de 
varios aspectos del regalismo y del liberalismo en las relaciones Iglesia-Estado 
en el marco de la Espafia de los siglos XVIII y XIX, también del Regio Vicariato 
de Indias, de las relaciones Iglesia-Estado en Filipinas y, sobre todo, del com- 
plejo tema de la Iglesia y poder público durante los últimos cincuenta afios de la 
historia hispana, teniendo muy en cuenta, para su acertado desarrollo, la activi- 
dad internacional de la Santa Sede en el campo de la libertad religiosa, espe- 
cialmente a partir de las disposiciones del Concilio Vaticano Il. Merece una 
especial atención la novedosa aportación del Dr. F. Martí Gilabert sobre Iglesia 
y Estado en el reinado de Amadeo de Saboya (pp. 163-177), tema muy poco 
explorado, donde examina las principales medidas antieclesiàsticas del efíme- 
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ro reinado de Amadeo de Saboya (1871-1873). Se echa mucho de menos un 
índice de nombres y de lugares, imprescindible en obras de esta índole. 


A.S.T. 


FELimPE IL, Cartas al Cabildo Catedral de Salamanca. Edición, introducción y notas 
de J. Ignacio Tellechea Idígoras. Salamanca, Librería Cervantes, 1998, 96 pp. 


Edición, sin anotaciones, de las cartas reales recopiladas y cosidas en el 
volumen manuscrito (Caj. 39, Leg. 26J del Archivo Capitular de la Catedral de 
Salamanca, titulado: Cartas de Sefiores Reyes y Reynas desde 1532 fhasta 1605/, 
en su mayoría del rey Felipe II, aunque también se hallan misivas del Empera- 
dor Carlos V, de la Emperatriz Isabel, de la Princesa Doria Juana, o incluso del 
joven rey Felipe III. Los textos epistolares ahora editados suelen tratar de asun- 
tos económicos y espirituales (predicación de la Bula de la Santa Cruzada para 
proseguir la guerra contra los turcos, petición de subsidios, rogativas, etc.). 
Obviamente, en estos textos el historiador hallarà interesantes noticias sobre la 
expansión de la reforma protestante y, también, sobre la progresiva implanta- 
ción de la reforma tridentina en los territorios ibéricos. Enjundioso y orientador 
estudio introductorio en las pp. 9-27. 


A.S.T. 


Valentí SERRA DE MANRESA, Ofm. Cap.: Els framenors caputxins a la Catalunya del 
segle XIX. Represa conventual, exclaustracions i restauració (1814-1900), Bar- 
celona (Col.lectània Sant Pacià, 63) Facultat de Teologia de Catalunya, Barcelo- 
na, 1998, 551 pp. 


Después del magnífico estudio sobre los capuchinos de Catalufia en el siglo 
XVIII, publicado en 1996, sólo dos afios después, en 1998, apareció su continua- 
ción, la historia de los capuchinos de Catalufia en el siglo xix: Els framenors 
caputxins a la Catalunya del segle xix. Represa conventual, exclaustracions i 
restauració (1814-1900). Buen archivero y buen historiador, fray Valentí Serra 
de Manresa nos ofrece esta segunda parte de la obra, igualmente muy bien do- 
cumentada e inteligentemente interpretada. Un libro denso, riguroso y muy ela- 
borado, que a lo largo de 551 apretadas pàginas expone la difícil, en algunos 
momentos tràgica, historia de los capuchinos en la Catalufia del siglo xix, desde 
1814, fecha que marca el fin de la guerra de la Independencia y el retorno hacia 
el absolutismo, hasta 1900. 

El libro comienza con una introducción en la que destacan los apartados 
dedicados a las fuentes, manuscritas e impresas, y la bibliografía, que, ya de 
entrada, ponen de manifiesto las sólidas y extensas bases documentales sobre 
las que se ha edificado este estudio. El trabajo se ha basado fundamentalmente 
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en los archivos capuchinos, concretamente el Archivo Provincial de los Capu- 
chinos de Catalufia en Barcelona y el Archivo General de la Orden Capuchina 
en Roma, completados sus fondos con una amplia consulta al Archivo de la 
Corona de Aragón en Barcelona y otros archivos oficiales y privados. En la 
extensa y cuidadosa investigación y en la experta selección de fondos documen- 
tales se revela la calidad de Fray Valentí Serra como archivero, de la que son 
testigos primeros y principales sus obras, pero también los numerosos historia- 
dores que nos hemos beneficiado de su profesionalidad y de su generosidad. 

El cuerpo central del estudio se halla estructurado en tres grandes partes y 
es entonces cuando se manifiesta la labor de Fray Valentí Serra como historia- 
dor. La primera parte, dedicada a los capuchinos de Catalufia durante el reinado 
de Fernando VII, reconstruye la agitada historia de aquel período, primero la 
etapa de los afios iniciales del reinado, estudiando la recuperación de la vida 
conventual entre 1814 y 1820, en el marco de la primera restauración del abso- 
lutismo, después la gran crisis del trienio liberal, 1820-1823, con la primera 
exclaustración, y finalmente la década ominosa, 1823-1833, insertando la his- 
toria de la orden capuchina en el contexto de la segunda restauración absolutis- 
ta y analizando con detalle la situación de la Provincia capuchina de Catalufia 
en vísperas de la llegada del liberalismo. 

La segunda parte se halla dedicada al reinado de Isabel II. Cuestión funda- 
mental es la gran ruptura de la historia de la orden capuchina y de las demés 
órdenes religiosas, Con motivo de la exclaustración de 1835, estudiando el au- 
tor con gran acierto el problema en una doble dimensión, la exclaustración, 
como acontecimiento, y los exclaustrados, como seres humanos a los que afectó 
dicho acontecimiento, siguiendo todo el proceso a lo largo de un periodo histó- 
rico marcado a grandes trazos por el liberalismo, pero marcado con mayor im- 
pacto todavía por las continuas luchas por el poder, entre liberales moderados y 
progresistas, y entre liberales y carlistas. 

Primero analiza el impacto de la exclaustración, para enfocar a continua- 
ción el elemento humano, donde presta especial atención a un aspecto concreto, 
la vertiente ideológica y política, manifestada en el carlismo de la mayoría de 
los exclaustrados capuchinos. La dispersión de los exclaustrados, tema muy 
interesante y hasta ahora poco conocido, es seguida con gran cuidado, cifiéndose 
a tres puntos: uno, el exilio de los religiosos y el trabajo pastoral en las parro- 
quias y en las misiones extranjeras cad gentess, dos, el régimen de gobierno de 
la orden capuchina en los territorios hispanos durante los afios de exclaustración: 
el Comisario Apostólico, y tres, los exclaustrados catalanes en Mesopotamia, 
Venezuela y Centroamérica. 

Especial interés tiene esta última parte, destinada a las arriesgadas misiones en 
lajanos países, empresas en que los capuchinos de la exclaustración trataron de com- 
pensar con este gran esfuerzo evangelizador la misión que entonces no podían lle- 
var a cabo en Espaiia. Como complemento, se afiade un capítulo destinado a reco- 
ger la vida cotidiana de los capuchinos exclaustrados, deteniéndose en tres aspec- 
tos, la vida diaria de los frailes fuera de los conventos, los capuchinos exclaustrados 
mús destacables y las aportaciones realizadas a la cultura durante esa etapa. 

Aunque los grandes acontecimientos de signo político marcaron decisiva- 
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mente la historia de los capuchinos en la Espafia del siglo xix, la sensibilidad y 
la paciencia del autor nos ofrece la oportunidad de no quedar cegados por el 
impacto de esos grandes acontecimientos y poder acercarnos al día a día del 
fenómeno de la exclaustración, rescatando una historia escondida, pero muy 
valiosa y significativa. 

La tercera parte, dedicada a la restauración de la orden capuchina en Cata- 
lufia, comienza por recoger los primeros intentos de reemprender la vida con- 
ventual, estudiando concretamente el convento de Arenys de Mar, desde la pri- 
mera restauración a la restauración efectiva en la década de los afios setenta. 
Después pasa a estudiar el final del Comisariado Apostólico, la unión con Roma 
y la Provincia hispana del Sagrado Corazón. Por último se estudia la Provincia 
de Aragón en los afios 1889-1900, las actitudes y mentalidades de los capuchi- 
nos en la etapa restauradora y la Restauración de la Provincia de Cataluna, en 
un contexto histórico ideológico y político claramente influido por el regiona- 
lismo regeneracionista. 

El discurso general de la obra se completa con la inclusión de numerosos 
textos documentales, que permiten una doble lectura, muy expresiva, en que 
los testimonios directos, tan próximos y reveladores de las actitudes e impre- 
siones del momento, se compaginan con los comentarios obligadamente distan- 
ciados e interpretativos del historiador. Fray Valentí Serra de Manresa combina 
así, con gran acierto, su doble oficio de archivero y de historiador, con un resul- 
tado doblemente interesante para el lector, que recibe a la vez la voz del pasado 
y la del presente, proporcionàndole una doble vía, recíprocamente complemen- 
taria, de aproximación al problema histórico. 

En una época como la actual en que triunfa la cultura de la imagen, resulta 
muy apropiado incluir también, como ha hecho oportunamente el autor, un apén- 
dice fotogràfico con una rica y sugerente colección de imàgenes que nos hablan 
por sí solas. 

Muy útiles son los índices, toponímico y onoméstico, que permiten un me- 
jor aprovechamiento de la enorme riqueza de datos que la obra incluye, pues 
son muchos los temas y aspectos complementarios que se desarrollan junto al 
gran tema central. Igualmente útiles son las abundantes y largas notas críticas, 
que ayudan a completar y enriquecer todavía més el discurso principal. 

Fray Valentí Serra de Manresa ha hecho con este magnífico libro una gran 
aportación a la historia de la Iglesia y concretamente a la historia de la orden 
capuchina, pero también una gran aportación a la historia de Catalufia, en un 
periodo como el siglo xix, todavía insuficientemente conocido en muchos as- 
pectos, mucho més tratóndose de una época tan compleja y controvertida. 

Y no solamente ha hecho unas aportaciones valiosas para la historia, para el 
pasado, sino ademàs para la vida y para el presente, pues como el mismo autor 
sefiala en sus palabras previas, cel estudio cuidadoso de la historia eclesiàstica 
desarrollada durante el siglo XIX nos ayuda muchísimo en la comprensión fruc- 
tífera de muchas de las problemàticas y situaciones de nuestro presente:. 

Fray Valentí Serra de Manresa se esfuerza en este libro por comprender, 
comprender él mismo y hacer comprender a sus lectores, el pasado, empresa nada 
fàcil tratàndose del complicado, duro y polémico siglo xix, y comprender, un poco 
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mejor, el presente, ya que, aunque no siempre resulte fàcil, la comprensión es 
actitud fundamental para todo ser humano, mucho més para un intelectual e his- 
toriador y todavía més para un cristiano y seguidor del mensaje franciscano. 


MARÍA DE LOS AÀNGELES PÉREZ S9AMPER 


Luis MaRTíNEZ FERRER, La Penitencia en la primera evangelización de México, 1523- 
1585. México D.F., Universidad Pontificia de México, 1998, LII 4 294 pp. 


Sugerente aportación a la historia de la Iglesia en América, en la cual se 
nos ofrece una panoràmica general sobre el sacramento de la penitencia en Nueva 
Espafia (actualmente México), desde la llegada de los primeros misioneros fran- 
ciscanos en 1523 hasta la celebración del tercer concilio mexicano de 1555, 
durante el período llamado de la 'evangelización fundante', cuando se pusieron 
las bases de la Iglesia en América. El autor hace incapié en el destacado papel 
desempefiado por la praxis del sacramento de la penitencia en la formación y 
estructuración de la Iglesia mexicana, ofreciendo nuevas luces al estudio de las 
vivencias de la fe cristiana en los diversos grupos sociales del virreinato 
novohispano, especialmente a través del anàlisis de los eManualess y aDirecto- 
rioss para confesores que circularon por Nueva Espafia antes de 1585, con mar- 
cadas diferencias entre los destinados a los fieles criollos y los dirigidos a los 
amerindios. Presenta un interés especial el estudio de las peculiaridades de la 
pastoral penitencial de los confesores mendicantes (franciscanos, dominicos y 
agustinos), jesuitas y clero secular, así como el anàlisis de los ritos religiosos 
penitenciales existentes en la religiosidad indígena prehispúnica que, con mu- 
cha frecuencia, frenaron la pastoral católica de la confesión entre la población 
indígena. Se afiade la relación ordenada de las fuentes y bibliografia (CÍ., pp. 
XIII-XLIII), si bien se echa mucho de menos un índice de nombres y de lugares. 


V. S. 


Manuel REVUELTA GONZALEZ, Los colegios de jesuitas y su tradición educativa (1868- 
1906). Madrid, Universidad Pontificia de Comillas, 1998, XXVI - 595 pp. 


Anúlisis y estudio pormenorizado (ampliamente anotado y elaborado con 
fuentes inéditas de archivo), sobre la ensefnianza y método pedagógico de los 
jesuitas hispanos (en el marco de los colegios de segunda ensefianza), desde la 
supresión de la Compafiía de Jesús en 1868 (y de su posterior reinstauración), 
hasta el afio de 1906 (que se corresponde con el final del generalato del P. Luís 
Martín). El autor, jesuita, especialista en la historia de la vida religiosa 
institucional durante el siglo xix, examina el alcance de la renovación (ante los 
retos planteados por los Estados Liberales) de la Ratio Studiorum (promulgada 
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en el lejano 8 de enero de 1599), emblemútico texto de la pedagogía jesuítica 
que se vio muy condicionado por los planes educativos de los Estados 
decimonónicos. La documentación se complementa con abundantes informacio- 
nes de la vida cotidiana en los Colegios de la Companía de Jesús, y con escogi- 
das ilustraciones. El volumen contiene relación de fuentes y bibliografía junto 
con un completo índice onomàstico. 


A.S.T. 


Jill R. VVEBSTER, Per Déu o per diners. Els mendicants i el clergat al País Valencià. 
Pròl. Robert I. Burns. Catarroja-Barcelona, Ed. Afers 1998, 202 p. 


Poc després de la publicació de Els menorets (Toronto, 1993), on s'examina 
acuradament l'expansió i consolidació del franciscanisme en els reialmes de la 
Corona d'Aragó fins als estralls de la pesta negra (1348), la Dra. VVebster, 
catalanòfila i franciscanista de renom internacional, ens ofereix ara una 
suggestiva monografia històrica, àmpliament documentada (vegeu la relació 
d'arxius i sèries documentals explorades a la p. 187), sobre la rivalitat suscita- 
da entre la clerecia diocesana i els nous ordes mendicants que s'establiren al 
País Valencià, ran de la reconquesta assolida pel rei Jaume l l'any 1238. Aquesta 
presència de framenors i predicadors (principalment), i d'agustins i carmelites 
(posteriorment), fou un veritable nexe de comunió entre la corona i la burgesia 
emergent, en detriment de la clerecia parroquial, i alhora, pel fet de constituir 
els mendicants una nova tipologia d'eclesiàstics (que gaudien d'una gran llibertat 
de moviments gràcies a l'exempció que els alliberava de la jurisdicció episcopal), 
assoliren molt aviat una forta hegemonia religiosa, al costat d'una gran 
popularitat guanyada per una predicació molt més preparada 1 treballada (àdhuc 
edramatitzada-), que no pas la que oferia la clerecia diocesana. Tot plegat, doncs, 
féu que els mendicants, a més del favor del rei i del poble fidel, comencessin de 
rebre també moltes almoines i estipendis pels serveis pastorals que prestaven a 
la població. Això afectà, Òbviament, els ingressos del clergat secular, cosa que 
acabà motivant aquesta llarga sèrie de tensions de la clerecia parroquial amb 
els frares mendicants que s'allargaren durant tota l'època baixmedieval (i que 
l'autora examina, ponderadament, al llarg de la present monografia), fins a la 
sentència arbitral de 1406, redactada per Sant Vicenç Ferrer, la qual ens és 
editada a les pp. 145-183, on podem llegir ordinacions, molt precises, sobre les 
taxes que havia de percebre la clerecia parroquial per drets funeraris, 
principalment, i d'altres drets que el clergat secular mirà d'assegurar-se en una 
conjuntura en què començava a observar-se una certa davallada econòmica. La 
Dra. VVebster estudia l'abast i importància d'aquesta sentència arbitral de 1406, 
la qual, juntament amb la de 1386 (que no publica ací per imperatius editorials) 
si bé possibilitaren una convivència més fraterna, les disputes i tensions entre 
els mendicants i el clergat diocesà (ePer Deú o per dinerst,) tingueren una 
llarga pervivència al País Valencià, àdhuc en els segles d'època moderna. 
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Amb aquesta suggeridora monografia, Jill R. YVebster, a més de prosseguir i 
completar l'obra del P. Andreu Ivars (occit ain odium fidei, l'any 1936, a qui 
l'autora dedica el treball, vegeu p. 21), dóna a conèixer, molt documentadament, 
la incidència dels mendicants en la societat valenciana baixmedieval, i alhora 
posa en relleu que, en el reialme de València, els frares agustins es van estendre 
molt més que a Catalunya, i que el seu tarannà eremític els distingia força dels 
dominics i dels franciscans, i els feia assemblar-se molt més als frares carmelites. 
L'obra es completa amb un modèlic índex onomàstic, toponímic i de conceptes 
(pp. 193-202). 


V.S. 


Rodolf PUrGDOLLERS 1 NoBLOM, (Sch.P.): El convent de caputxins de Granollers a la 
Torreta (1584-1812). La Torreta, Ajuntament de La Roca del Vallès 1998. 363 
p., fots. 


Primera monografia histórica, ampliamente documentada, sobre el conven- 
to de capuchinos instalado en La Torreta, pequefia colina que delimita la pobla- 
ción de Granollers con la vecina localidad de La Roca del Vallès. El autor, 
religioso escolapio, examina los avatares del convento desde su fundación en 
1584 hasta su demolición por las tropas hispanas, por orden de Luis de Lacy, en 
1812, durante la ocupación napoleónica, y aporta valiosos datos y noticias so- 
bre el desarrollo de la fundación, sobre la vida conventual y actividad pastoral, 
sobre el impacto de pestes y guerras, junto con otras noticias de la vida cotidia- 
na de los capuchinos en Granollers, ordenadas cronológicamente. Presenta un 
enorme interés la meticulosa transcripción documental, que se ofrece en forma 
de apéndice (Cf. pp. 182-303), de los principales documentos que integraban el 
antiguo archivo conventual. A modo de complemento, contiene también abun- 
dante documentación gràfica: mapas, planos y fotografias (Cf. pp. 306-349), 
aunque se echa mucho de menos un índice onomàstico. 


V.S. 


Juana-María ARCELUS ULIBARRENA (ed.), Floreto de Sant Francisco, lSevilla, 1492/. 
Fontes Franciscani y Literatura en la Península Ibérica y el Nuevo Mundo. 
Estudio crítico, texto, glosario y notas. Madrid, Fundación Universitaria Espa- 
fiola y Universidad Pontificia de Salamanca 1998, 956 pp. 


La professora Arcelus-Ulibarrena, medievalista i franciscanista, docent a 
Itàlia, ha assumit el repte d'analitzar i reeditar l'enigmàtic Floreto que, ja en el 
llunyà 1908, havia programat d'editar críticament el benemèrit recercador caputxí 
de la Província de Catalunya, P. José M. de Elizondo. La present edició, molt 
encertadament, s'ha inserit dins de la prestigiosa col.lecció de clàssics de 


509 


22 RECENSIONS 


l'espiritualitat hispana que, conjuntament, publiquen la Fundació Universitària 
i la Pontifícia Universitat de Salamanca. Ens plau, doncs, de donar notícia, per 
als lectors d'A.S.T., d'aquesta acuradíssima edició i estudi crític del Floreto de 
Sant Francisco 'El qual tracta de la vida e milagros del Bienaventurado Sefior 
Sant Francisco e de la Regla de los Frayles Menores', impresa a Sevilla l'any 
1492, als obradors de 'Renardo Ungut alemàn e Lançalao Polono, compafieros'. 
El Floreto (del qual es conserven només quatre exemplars a biblioteques de 
Lisboa, Madrid, Barcelona i Bilbao) és una àmplia (i intencionadal) recopilació 
miscel.lània de textos de les fonts franciscanes llatines traduits al castellà, amb 
una marcada preferència per les Fontes Franciscani d'inspiració espiritual, puix 
que amb aquesta obra, l'observança hispana volia superar la visió 
santfrancescana "oficial" d'encuny bonaventurià, d'ací ve que el Floreto disposés 
i harmonitzés aquests venerables textos de la tradició franciscana primitiva per 
a ser llegits públicament en els refectoris del les Províncies Observants de 
Castella, de Santiago i d'Aragó. Sembla que el Floreto fou preparat pel Carde- 
nal Cisneros entre 1417 i 1436, el qual, expressament, hi situà la Legenda Trium 
Sociorum, els Actus Beati Francisci et Sociorum i una llarga sèrie d'Exempla 
que havien de configurar el tarannà propi de l'espiritualitat dels observants 
hispans. L'obra conté un glossari de termes arcaics (pp. 883-917) 1 un utilíssim 
i imprescindible índex analític (pp. 931-956). Ens sorprèn, enormement, que la 
professora Arcelus silencii la recent publicació (de caire més divulgatiu, però), 
publicada per l'editorial Cisneros, dels framenors observants de Madrid, també 
durant l'any 1998. 


VALENTÍ SERRA 


Francisco de CASTELLVvÍ, Narraciones Históricas. (Vol. II, afio 1706 -afo 1707 - afio 
1708 - afio 1709J. Edición al cuidado de Josep M. Mundet Gifre y José M. 
Alsina Roca. Madrid, Fundación Francisco Elías de Tejada y Erasmo Pércopo 
1998, 688 pp. 


Presentem, per als lectors d'A.S.T., el segon volum de la publicació de 
l'edició completa de l'obra inèdita Narraciones históricas desde el afio 1700 
hasta 1725. Motivos que precedieron a las turbaciones de Espafia, (yj en par- 
ticular a las de Catalufia (...l confirmadas las narraciones con documentos 
auténticos, enllestides pel patrici català Francesc de Castellví (Montblanc 1682 
- Viena 1757) entre els anys 1733-1750, durant el seu exili per mor de la seva 
filiació austriacista. Aquesta obra, bàsica per a l'estudi de la Guerra de Successió 
a Catalunya, tot i estar enllestida per a la seva impressió, ha romàs inèdita fins 
als nostres dies conservada, força acuradament, en diversos manuscrits d'arxius 
de Viena. Els historiadors Josep M. Mundet Gifre i Josep M. Alsina Roca han 
tingut l'encert d'emprendre aquesta gegantina tasca de publicar (amb algunes 
anotacions) les Narraciones Históricas de Castellví, tot escollint el text més 
ben perfilat d'aquestes Narraciones: el Ms 937 (en cinc volums), del qual 
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modernitzen la puntuació i l'ortografia. 

En la ressenya del primer volum, aparegut l'any 1997 (Vg. A.S.T. 70 (1997) 
pp. 540-541/, ja s'indicava com, molt significativament, al llarg d'aquest nostre 
segle, que ara fineix, diversos historiadors de Catalunya, especialment Sanpere 
i Miquel, han posat en relleu la gran vàlua d'aquestes Narraciones Históricas 
de Castellví les quals, certíssimament, seran de gran utilitat per als investigadors 
de la història i mentalitat dels catalans que lluitaren a favor de Carles III 
d'Àustria, i àdhuc per a l'estudi de les repercussions internacionals de la Gue- 
rra de Successió hispana. 

Ens felicitem per la publicació d'aquesta valuosa font per a l'estudi de les 
arrels catòliques del nostre poble, el qual lluità molt aferrissadament contra les 
tropes de Felip V, duc d'Anjou, durant la sagnant Guerra de Successió (1705- 
1714), talment una veritable guerra europea, dels Habsburg contra els Borbó, la 
qual depassà, de molt, les fronteres del Principat. En aquest segon volum, que 
abasta els anys 1706-1709, hi trobem la transcripció de precioses notícies sobre 
les Corts celebrades a Barcelona per Carles III d'Àustria l'any 1705, detalls 
interessantíssims sobre el setge de Barcelona perpetrat per les tropes filipistes 
1, Sobretot, una suggeridora interpretació de la batalla d'Almansa, ocorreguda 
l'any 1707, que fou decisiva per a la consolidació en el tron de Felip d'Anjou. 

Òbviament, aquestes Narraciones Históricas de Castellví hauran de ser 
tingudes molt en compte per replantejar, i superar eficaçment, els enfocs erronis 
i tendenciosos amb què, tantes vegades, s'ha volgut falsejar la història de la 
Catalunya real. Esperem, doncs, que amb la publicació de les Narraciones, 
s'ajudi a restituir a Catalunya l'autèntica consciència històrica i, d'aquesta faisó, 
el nostre poble recuperi la seva tradició, i assaoni bé les seves arrels cristianes, 
amb la finalitat de donar fruits ben abundosos durant el tercer mil.lenni. 


V ALENTÍ SERRA 


Félix HERRERO SALGADO, La oratoria sagrada espanola de los siglos xvi y xvi. Ma- 
drid, Fundación Universitaria Espafiola 1996, 539 pp, La oratoria sagrada en 
los siglos xvi y xvII:. predicadores dominicos y franciscanos. Madrid, Fundación 
Universitaria Espafiola 1998, 734 pp. 


Vet ací una documentada i suggeridora aproximació històrica als continguts 
de la predicació hispana en època moderna. En el primer volum es tracta, 
preferentment, dels aspectes teòrics de l'homilètica (estructura dels sermons, 
matèria, fonts, tipologia, etc.), i en el segon es tracta, sobretot, dels predicadors, 
en aquest cas dels pertanyents a les famílies franciscana i dominicana d'expressió 
castellana. Pel que fa als textos de retòrica en llengua llatina, l'autor n'ofereix 
una versió literal al castellà i, en la transcripció dels sermonaris manuscrits, en 
modernitza l'ortografia. Ens plau posar en relleu, per als lectors d'A.S.T., les 
abundoses referències als famosos oradors Diego Pérez de Valdivia (T 1589) i 
el caputxí Alfonso Lobo de Medinasidonia (7 1593), bons amics, ambdós moriren 
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morts a Barcelona, i enterrats, l'un al costat de l'altre, al fossar del convent de 
caputxins de Montcalvari, a extramurs de la Ciutat Comtal. Presenta un notable 
interès, i és força orientadora, la recopilació bibliogràfica i balanç dels estudis 
sobre l'oratòria sagrada castellana durant l'anomenat "Siglo de Oro' que trobem 
en les pp. 23-66 del primer volum. Esperem que ben aviat l'autor pugui oferir- 
nos el volum, o volums, dedicats al segle XVI i, també, als predicadors 
agustinians, carmelitans, etc. 


A.S.T. 


Ursicino DOMÍNGUEZ DEL VaL, Historia de la antigua literatura latina hispano- 
cristiana. Tomo 1: Siglos tu-iv. Madrid, Fundación Universitaria Espafiola 
1998, 589 pp., Tomo HH: Siglos iv-v, Madrid 1997, 490 pp., Tomo HH: San 
Isidoro de Sevilla, Madrid 1998, 479 pp. 


Dins de la prestigiosa col.lecció Corpus Patristicum Hispanicum, acaba de 
publicar-se aquesta modèlica història de la literatura llatina hispanocristiana, 
amb un volum dedicat, totalment, al savi doctor de l'Església, Sant Isidor de 
Sevilla. Amb aquesta obra, estructurada en tres volums, a més d'omplir un buit 
a la Patrologie de B. Altaner (publicada en el ja llunyà 1945, sense tenir gaire 
en compte els escriptors llatins hispanoromans i visigots), se'ns abasta, sobretot, 
una primera visió de conjunt de les aportacions i significació dels principals 
escriptors cristians peninsulars d'època antiga, talment una 'Patrologia hispana". 

Ens plau de destacar, per als lectors d'A.S.T., l'extensa referència a Sant 
Pacià de Barcelona (Vol.l, pp. 307-363) i les referències a Himeri de Tarragona 
(Vol. HH, pp. 50-53), Consenci (Vol. IL, pp. 53-56), Sever de Menorca (Vol.ll, pp. 
78-81), Just d'Urgell (Vol.H, pp. 330-332), Joan de Tarragona (Vol.ll, pp. 358- 
359), etc. Cal esmentar que les orientacions bibliogràfiques situades al final de 
cada escriptor estudiat són molt ben seleccionades i de gran utilitat per a un 
apronfundiment millor dels autors estudiats dins d'aquesta primera història de 
la literatura llatina hispano-cristiana. 


A.S.T. 


ENRIC MOLINÉ 1 COLL, Els últims dos-cents anys del monestir de Gerri (1631- 
1835), Tremp, Ed. Garsineu, 1998, 24 x 18cm., 261 pàgs, amb il.lustracions. 


Aquesta obra, presentada pel P. Cebrià Baraut, gran historiador de la diòcesi 
d'Urgell, és un fruit madur, com precedit de diversos estudis que l'autor havia 
fet sobre el monestir de Sant Vicenç o Santa Maria de Gerri, fundat el 807 i que 
perllongà la seva vida comunitària fins a la fatídica exclaustració general de 
1835. Es tracta de refer la vida interna i externa del monestir, no en la seva 
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època antiga, ja tractada i sempre més atractiva per a molts historiadors, sinó 
de la història moderna, des de 1631 fins a 1835. Monjos i abats oficis claustrals, 
beneficiats i comunitat, són el principal objecte d'aquest estudi, sense oblidar, 
però, els diversos serveis i servidors, els edificis del monestir, la procedència i 
administració dels seus béns, el govern interior i exterior del monestir —tenia 
territori nullius amb parròquies i dos priorats (Bernui i Escaló) i amb jurisdicció 
civil i criminal. Esmenta també el culte litúrgic i les devocions populars, 
organistes, escolans, el nomenament d'abats per la Corona, els efectes nefastos 
de les guerres 1 de les exclaustracions del segle xix (1809, 1820, 1835), la 
dispersió del seu patrimoni, els intents de recuperació dels edificis i història, a 
més de donar l'abaciologi, priorologi, etc, multitud de dades que en fan una 
obra indispensable per a conèixer l'última època de la vida del monestir. Animem 
l'autor a emprendre igual tasca respecte als foscos i tampoc mai historiats 
seriosament segles XV i XVI, amb els seus abats comendataris que, fora d'algunes 
poques excepcions, foren per als monestirs, en paraules del cronista benedictí 
Antonio de Yepes: eharpías hambrientas de beneficios-. 


E. ZARAGOZA 


X Congreso Internacional de la Orden de San Agustín. Conventos Agustinos (Ma- 
drid 20-24 de octubre de 1997), Roma, Inst. Hist. Agustinianum, 1998. 


Esta obra en dos volúmenes de un total de 1210 pàginas y 22 x 18 cms 
recoge las actas del X Congreso Internacional de la Orden de San Agustín, cen- 
tradas en el estudio de la historia de varios conventos de agustinos, tanto en 
Espafia como en Hispanoamérica. En el primer volumen se estudian los conven- 
tos de Sevilla, S. Felipe el Real de Madrid (s. xvi), Santiago de Chile, Sra de 
la Cantelaria de La Habana, los de la provincia agustiniana de México, con los 
agustinos en el siglo xvi, los fondos italianos de S. Agustín de Barcelona, la 
religiosidad popular agustiniana en tiempos de Felipe II, los conventos de Huelva, 
Barcelona (s.xvi), Urrea y Epila, Medina del Campo, S. Benigno de Bohemia y 
S. Agustín de Siena. En el segundo volumen se estudian los conventos de 
Metztitlàn, S. Miguel de Cahro en Michoacún, S. Miguel de Chalma, S. Agustín 
de Santurce (Puerto Rico) y los conventos de agustinos y de agustinas de Murcia, 
ademàs de los de Córdoba, Sarrià y Cuenca, la crisis del siglo xv, la reorganiza- 
ción y reforma (s. XVI), las cofradías agustinianas (S. XVI-XIX), Y los conventos de 
Mallorca y Manila. Contiene ademús los discursos de inauguración y clausura 
de dicho congreso. Su publicación en Studia Agustiniana Historica ha sido res- 
ponsabilidad del P. Rafael Lazcano, propulsor de dicho congreso internacional. 
Tenemos, pues, una abundante documentación sobre los conventos agustinianos 
historiados, interesante para conocer la trayectoria de los agustinianos en los 
distintos lugares y su beneficiosa influencia religiosa y social. 


E. ZARAGOZA 
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Ramon CORTS 1 BLaY, Joan GALTÉS 1 PuJoL i Albert MANENT 1 SEGIMON (dirs.), Diccionari 
d'història eclesiàstica de Catalunya, vol. I (A-C), Generalitat de Catalunya- 
Editorial Claret, Barcelona, 1998. 


Sota la competent direcció dels historiadors Ramon Corts i Blay, Joan Galtés 
i Pujol i Albert Manent i Segimon, amb l'assessorament general de Joan Bada i 
Elias, Joan Bonet i Baltà (7), Josep Perarnau i Espelt i Antoni Pladevall i Font, 
amb Mercè Subirats i Pla de cap de redacció i Josep M. Totosaus i Martorell 
com a coordinador general, i gràcies a un nombrós estol de col-laboradors, ha 
aparegut el primer dels tres volums de què constarà aquest Diccionari. Per al 
conjunt de l'obra s'han previst prop de deu mil articles, encomanats a més de 
dos-cents autors, designats habitualment per les inicials (explicitades a la 
introducció), però en algun cas amb el nom sencer. En la majoria dels casos, les 
col-laboracions s'han demanat a historiadors especialistes en aquella matèria, o 
que tenen sobre ella importants publicacions. En temes de menor importància, 
i en articles breus, la redacció de l'obra ha hagut d'omplir els forats restants. 
De vegades, els articles són una síntesi de publicacions ja existents, però en 
algun cas han demanat una investigació original. En la mesura que la matèria 
ho demanava, cada article acaba amb una sòbria bibliografia, sobretot de fonts. 
Tal com els tres directors expliquen en el pròleg, l'obra, que no té precedents al 
nostre país t en la nostra llengua, vol ser dun graó important vers una història 
general de l'Església catalana, amb tota la seva amplàrias. L'elaboració de l'obra 
ha comptat amb el generós suport de la Generalitat de Catalunya, com una 
contribució al Concili Provincial Tarraconense (1992-1995). 

La delimitació temàtica de la ehistòria de l'Església catalana, demanava, 
en primer lloc, establir l'àmbit geogràfic. Els responsables del Diccionari, més 
enllà de les quatre províncies del Principat, l'han ampliat a tota la província 
eclesiàstica Tarraconense, amb els vuit bisbats que en els darrers segles l'han 
configurada, als quals han afegit una novena diòcesi, la d'Elna-Perpinyà, i en- 
cara, simbòlicament, alguns noms de personatges de l'Alguer. Dins d'aquest 
marc geogràfic, el criteri per a la selecció de les veus o entrades és molt complet. 
Les que apareixen en aquest primer volum ja mostren els criteris convinguts 
per a tota l'obra. 

Allò que en primer lloc s'espera d'un diccionari històric són els articles 
biogràfics. El nostre gran recurs, en aquest sentit, era fins ara la Gran 
Enciclopèdia Catalana, però pel que fa a l'Església calia una nòmina més 
nombrosa, sobretot per a les primeres lletres de l'alfabet, ja que en els primers 
volums d'aquella Enciclopèdia no hi havia hagut gaire interès pels temes 
confessionals: com deia algú que hi havia intervingut al principi i després se'n 
va separar, zels Papes no hi són tots, però d'antipapes no se'n deixen cap. Ara, 
historiadors de les nou diòcesis catalanes han ajudat els directors a seleccionar 
les apersonalitats que han sobresortit per llur actuació eclesial, cultural, políti- 
ca, etc.x. Un criteri objectiu ha estat la condició episcopal, la qual ha portat a 
incloure-hi etots els bisbes que han exercit llur ministeri en els bisbats de la 
Tarraconense i els bisbes catalans d'arreu del món dels quals hem tingut una 
informació suficient, inclosos els d'Atenes i Neopàtria, i no cal dir els de terres 
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hispàniques, europees, americanes, asiàtiques, etc.e, encara que, pel que fa als 
primer segles, d'alguns en sapiguem ben poc. Un altre criteri objectiu, però 
negatiu, ha estat el d'excloure les persones vivents, per bé que amb unes poques 
i justificades excepcions. Hi trobem els catalans fundadors o fundadores 
d'instituts religiosos, tan nombrosos i importants durant el segle XIX, i també 
una colla de laics que han tingut o tenen un paper rellevant en la vida de 
l'Església. A la veu eBeats catalanss, s'hi enumeren, per segles, i dins dels 
segles per instituts religiosos, els catalans que han estat beatificats, inclosos 
els assassinats a la darrera guerra civil. 

El segon gran tema són les veus geogràfiques. No hi ha, naturalment, la 
veu eCatalunyaz, perquè abastaria tot el Diccionari, però trobem, en primer 
lloc, extensos articles sobre cada una de les diòcesis, dividits i subdividits en 
apartats a càrrec de diferents especialistes. En el dedicat a aBarcelona, 
arquebisbats (l'únic que entra en aquest primer volum) hi podem veure l'esquema 
molt ben estructurat, i que deurem trobar repetit en els volums segúents per a 
les restants diòcesis: 1. història: sínodes, concilis, sants diocesans, 2. institucions: 
centres d'estudi, arxius i biblioteques, 3. geografia diocesana, 4. situació ac- 
tual: ordes religiosos, 5. episcopologi, 6. parròquies i algunes altres esglésies 
de la ciutat, amb lògica atenció especial a la catedral. 

Altres categories que compten amb articles són els ordes, congregacions o 
instituts religiosos fundats a Catalunya, o que hi actuen o bé hi han actuat en el 
passat. També hi trobem altres entitats religioses (confraries, centres catòlics, 
acadèmies) i la premsa catòlica, amb les principals revistes (eCatalunya Cris- 
tianar, eCatalunya Franciscanar, eCatalunya Socials, eCiervo, Els). 
Esdeveniments històrics, moviments apostòlics o d'espiritualitat (per exemple, 
cAssociació de Teòlegs Catalanss, però no hi ha cAssociació Bíblica de 
Catalunya:, malgrat el seu arrelament popular i les publicacions de gran 
importància tant científica com pastoral, sobretot la Bíblia Catalana 
Interconfessional), i tot el que toca l'arqueologia i l'art sagrat tenen igualment 
llurs entrades. Hi ha notícies sobre confessions no catòliques (eAdventistes-, 
eBaptistess) o heretges (eAdopcionismes, eAlbigesosx, eArrianismes ). Finalment 
(per bé que potser excedeixi la temàtica d'un diccionari d'història eclesiàstica 
catalana) hi haurà, en el conjunt de l'obra, uns quatre-cents articles de vocabulari 
eclesiàstic, mots arcaics o també actuals que, atesa la ignorància generalitzada 
i creixent sobre tot el que fa a la religió, poden ser útils a molts lectors no 
eclesiàstics, per exemple, en aquest volum: zaltar privilegiats, aardiacar, 
eccapellàx, eceroferarix o ecustòdias. 

L'extensió atorgada a cada article, que hauria de ser proporcional a la seva 
importància, sempre serà puntualment discutible, però en conjunt sembla molt 
equilibrada. En la impossibilitat d'emprendre ací una crítica particularitzada 
de tots i cada un dels articles, diguem que, al costat dels breus articles d'unes 
poques ratlles, que donen només una definició o una descripció sumària del 
tema, hi trobem alguns treballs que constitueixen veritables monografies, ni 
que siguin sintètiques. Esmentem, en aquest primer volum, la importància de: 
4eArqueologia cristianas (Josep Martí i Aixalà), eArquitectura religiosas (Antoni 
Pladevall i Font), Arxiu diocesàs (Josep M. Martí i Bonet i Anna Rich i Abad), 
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el ja esmentat eBarcelona, arquebisbato (Josep M. Martí i Bonet i Anna Rich i 
Abad), eBarcelona, catedrals (Àngel Fàbrega i Grau), eBíbliax (Armand Puig 1 
Tàrrec, que s'ocupa principalment de les traduccions catalanes), eCatecismes 
(Joan Rodríguez i Gómez), eCatequesis (Josep M. Marquès i Planagumà), cCen- 
tres Catòlics, (Pere Solà i Gusinyer), eClarisses, (Ernest Zaragoza i Pascual) 1 
eConcilis provincials de la Tarraconenseo (Josep Raventós i Giralt). 

No hi ha cap obra perfecta, i molt menys cap diccionari, però aquest 
excel-leix en tres aspectes. En primer lloc, per la planificació temàtica i la 
llista d'entrades, la qual permetrà de trobar-hi pràcticament tot el que fa a la 
història de l'Església catalana (hi ha diccionaris que només et serveixen si per 
casualitat hi trobes l'article que t'interessaria). Segonament, per l'alt nivell 
dels col-laboradors i la qualitat de llurs aportacions. Finalment, però no és pas 
poca cosa, per la tasca obscura de la redacció que s'hi endevina, la qual s'ha 
traduit en la uniformitat metodològica i en la necessària revisió dels originals. 
Per tot això, desitgem que en un termini no massa llarg apareguin els dos volums 
restants i augurem a l'obra completa una gran utilitat, que la farà referència 
indispensable per als nostres historiadors i per als lectors cultes en general. 


HiLAaRI RAGUER 


ANTONI PLADEVALL 1 FONT. Silvestre HI, Barcelona, Ed. Columna, 1998, 21 x 13,50 
Cm., 96 pàgs. con ilustraciones en blanco y negro. 


Se trata de la biografía del papa Silvestre II -Gerbert d'Orlhac, dentro de la 
colección de biografías 4Gent nostra, núm. 118. De su autor, sobradamente 
conocido en toda Catalufia por sus publicaciones sobre historia y arte cristianos 
en Catalufia, en especial monografías de pueblos, santuarios Y monasterios, no 
cabe presentación alguna. Esta, su obra, se enmarca dentro de las celebraciones 
del milenario del Papa Gerbert, que vino de su monasterio de Orlhac a Catalu- 
fia de la mano del conde Borrell II, quien lo confió al obispo Ató de Vic. De su 
estancia en Catalufia, probablemente en el monasterio de Ripoll, guardó gratísimo 
recuerdo, pues perfeccionó los conocimientos científicos que tenía, sobre todo 
en matemúticas, con las obras més acreditadas procedentes del mundo àrabe y 
que le sirvieron luego muy mucho en los cargos de arzobispo de Reims y de 
Ràvena, antes de alcanzar el sumo pontificado (999-1003). Sus afios de perma- 
nencia en Catalufia (967-970), le vincularon de por vida a este país, como se 
demostró en ulteriores acciones en favor de varios monasterios catalanes. Se le 
puede perdonar al autor su entusiasmo en un libro encargado para celebrar una 
efemérides tan de su diócesis, pero el historiador se ha de alejar de toda ponde- 
ración excesiva, ya que de la misma manera que en la pàg. 24 el autor dice que 
el Papa cexagera cuando afirma en su carta 194 que todo se lo debe a su maes- 
tro Ramo de Lavaur en Orlhacs, también en pura lógica, es exageración decir 
que todos sus conocimientos científicos de matemúticas Y otros, los debe al 
breve tiempo de tres anos de permanencia en Catalufia. Dicho esto, celebramos 
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con gozo que semejantes efemérides den ocasión para la publicación de biogra- 
fías tan exactas y bien documentadas como ésta de Silvestre 1Í, ya que su paso 
por nuestra tierra Y su vinculación a ella honra nuestras instituciones eclesiós- 
ticas del siglo x. 


E. ZARAGOZA 


Josep M. Benítez i Riera, Valentí Gómez i Oliver, Giuseppe Grilli i Carmen 
Rucabado, Jacint Verdaguer, poeta (1845-1902), Associació Catalans a 
Roma, Roma, 1998 (- Set Turons: 6) 


L'any 1996, l'eAssociació Catalans a Roma:s organitzà a la Ciutat Eterna 
unes conferències en homenatge a Jacint Verdaguer, de qui s'havia commemorat, 
feia poc, el 150è aniversari del naixement. Posteriorment s'ha publicat el volum 
sisè de la col.lecció eSet Turons Romans:s, que recull les comunicacions que 
per tal motiu feren la doctora Maricarmen Rucabado, Giuseppe Grilli, Josep M. 
Benítez i Riera i Valentí Gómez. El volum, a part dels seus mèrits literaris, 
presenta dos trets molt interessants: el primer és que és escrit en català i italià 
i, el segon, que els qui hi col.laboren no tots són catalans. Amb el primer article, 
e Verdaguer vist de propo, és la primera vegada que un membre de la família 
Verdaguer parla en públic del seu parent. A l'autora de l'article, la doctora 
Maricarmen Rucabado, li interessa el Verdaguer que ha quedat en la memòria 
familiar, des que va néixer a Folgueroles, fins al dia de la seva mort. El professor 
Giuseppe Grilli, en l'article eRitorno a l'Atlàntidar, ens ofereix noves 
possibilitats d'interpretar l'obra de Verdaguer. Insinua que el poeta, en els seus 
viatges pel nord d'Àfrica, va intuir que només el diàleg intercultural i la 
convivència de les religions eren esperança de futur: una idea de modernitat va 
apareixent al llarg de l'anàlisi del poema. En la conclusió de l'article, el professor 
Grilli avança una nova proposta interpretativa: referint-se a l'Atlàntida diu, 
cen la seva trama simbòlica, rica fins a l'excés, inscriu continguts forts, idees 
precises que en la història tenen un ancoratge ben marcats. La proposta és que 
el poeta se serveix de la poesia per a expandir les arrels de la cultura pròpia. 
Aquesta necessitat de considerar la poesia com a instrument de comunicació va 
tenir en el poema verdaguerià un canal extraordinari: la llengua pròpia, la qual 
Verdaguer va transformar en signe de cultura i en una eina per fer-ne un cant 
poètic i una glòria universal. eBreu antologia bilingies és el recull de poesies 
de Verdaguer traduides per diferents poetes italians. És, com diu el títol, una 
mostra breu, però ben il.lustrativa de la presència de Verdaguer en les antologies 
italianes. 

El P. Josep Maria Benítez exposa en el seu article ec Verdaguer rediviu a 
Roma- el resultat d'un treball meritori que, tal com el tenim ara, ningú no 
s'havia molestat mai a fer. L'article comença oferint-nos una panoràmica de la 
repercussió que L'Atlàntida va tenir a Catalunya i fora de Catalunya, fent espe- 
cial menció a la recepció que l'obra va aconseguir a Itàlia, sobretot a Roma. De 
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l'ampli recorregut que l'articulista fa per les biblioteques romanes, incloses les 
eclesiàstiques i les universitàries, en destacarem les que contenen, a parer nostre, 
les peces més importants: l'Archivum Secretum Vaticanum, la revista La Civiltà 
Cattolica i la biblioteca del Pontificio Colegio Espaiiol de San José. És coneguda 
la lletra que Verdaguer va trametre al nunci Serafino Cretoni datada el 6 de 
juliol de 1896 en la qual el poeta explica, resumida, la història de la seva tragèdia 
i reclama, angoixadament, que se li tornin les llicències de dir missa. La missiva 
ha tingut un tractament desigual des que la va exhumar Franco Díaz de Cerio el 
1985. Ara, Benítez al.lega quatre raons per publicar-la de nou, dues d'elles, 
fonamentals: la primera, el fet que ara apareix en facsímil i, per tant, cen la 
transcripció literal del que escriví Verdaguer i la segona, perquè és un document 
que amereix ésser posat a l'abast d'un públic el més ampli possibles. La carta 
es va publicar completa en el volum desè de l'Epistolari Verdaguer, pàgina 
vint-i-una, però el públic a qui van destinats els volums dels Catalans a Roma, 
repartits com hem sentit, per tots els casals catalans d'Europa, segurament no 
té fàcil accés als volums de la Biblioteca Verdagueriana i és probable que ignori 
l'existència d'una carta d'un valor documental tan considerable. El P. Benítez 
ha cregut escaient publicar-la de nou perquè els qui desconeixen la seva 
existència i els catalans a qui regularment arriben les publicacions de Roma, en 
tinguin una àmplia descripció. El text de Benítez analitza i corregeix la mutila- 
da redacció de Díaz de Cerio i la versió fragmentada, encara que correcta, que 
en donà, en una conferència, mossèn Bonet i Baltà. Si bé l'Epistolari la publicà 
completa i amb notes explicatives a peu de pàgina, no esmentà la retallada 
edició de Cerio, apareguda dos anys abans, com tampoc no ho féu mossèn Bonet. 
L'àmplia explicació de Benítez i l'anàlisi lingúística que fa del paràgraf esmentat 
deixa correctament i definitivament establert el text i justificada la seva 
reproducció. Un fet del qual es dol el P. Benítez és el relatiu oblit en què els 
jesuites han tingut Verdaguer, ja que a les seves pròpies biblioteques romanes 
es conserven poques obres. Només el P. Miquel Batllori ha escrit sobre el poeta 
i té en la seva biblioteca una nodrida presència verdagueriana. La revista dels 
jesuites La Civiltà Cattolica era dl'òrgan més prestigiós de la cultura catòlica a 
Itàlia i, de retop de tot el món catòlic, per la seva vinculació amb la Santa Seu-, 
segons ens diu l'articulista. Verdaguer va decidir trametre un exemplar de 
L'Atlàntida a la institució segurament per deferència, però potser també amb el 
desig que la prestigiosa revista li dediqués un comentari. Però ningú a la redacció 
no va ser sensible al gest. Com ha comprovat el P. Benítez, ningú no se'l va 
mirar, perquè el volum es manté intonso, és a dir, que ningú no es va molestar 
mai a obrir-ne les pàgines. A la biblioteca del Pontificio Colegio Espafiol de 
San José, Benítez hi descobreix un total de deu obres verdaguerianes, de les 
quals destaca dues que tenen el mèrit afegit de portar una dedicatòria al papa: 
L'Atlàntida i Canigó. Però només ens crida l'atenció sobre la primera obra, per 
les seves especials característiques. Arran del viatge que Verdaguer va fer a la 
Ciutat Eterna el 1878, en l'audiència papal a què va assisstir, Lleó XIII va 
demanar-li un exemplar del poema, premiat feia poc. El poeta va preparar-lo 
amb cura, conscient que la persona a qui anava destinat era el representant de 
Crist a la terra. Va lliurar el poema al sant pare per mitjà del canonge Collell. 
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Després se'n va perdre el rastre i fins ara només ens n'havien pervingut 
referències escrites. El professor Benítez fa una valuosa aportació al fons de 
coneixements verdaguerians: localitza el volum de L'Atlàntida desaparegut 
durant més d'un segle, i en publica una detallada descripció física. Del rastre 
de les obres de Verdaguer en enciclopèdies i diccionaris italians, en queden 
algunes ressenyes sobre L'Atlàntida i el Canigó, no gran cosa en conjunt. El P. 
Josep Maria Benítez acaba el seu documentat treball divulgant tres cartes que 
marquen tres punts importants de la trajectòria vital de Verdaguer: cAnnex Il: 
Carta de Frederic Mistral a Mossèn Jacint Verdaguer, en resposta a l'exemplar 
de l'Atlàntida que li havia enviat el poeta. Barcelona 18782. adAnnex II, 
Notificació a Jacint Verdaguer de la resolució d'ajut econòmic per a la traducció 
de L'Atlàntida. Barcelona 1878. Annex III, Lletra autògrafa de Jacint Verdaguer 
al Nunci Cretoni. Barcelona 1896x. A l'última pàgina del llibre hi trobem una 
petita joia que tanca el volum. Amb la dedicatòria eA mossèn Cinto i en una 
llengua inventada, el ccatalianos, el seu autor, Valentí Gómez i Oliver, fa un 
extraordinari exercici lingúístic: un acròstic amb la paraula Verdaguer amb què 
ret el seu particular homenatge al poeta. El volum que hem comentat demostra 
l'interès de l'associació eCatalans a Romasx per l'obra poètica de Verdaguer i la 
seva sensibilitat en difondre-la. Els autors del llibre han tractat amb eficàcia 
una obra que forma part de la cultura moderna, no tan sols de la cultura de l'arc 
mediterrani dins el qual ens podem entendre en una mateixa llengua, sinó del 
patrimoni universal de tots els qui estimen la poesia. 


LLuisa PLANS 


Alexander Pierre BRONISCH. Reconquista und Heiliger Xrieg. Die Deutung des Rrieges 
im christlichen Spanien von den Vvestgoten bis ins friihe 12, Jahrhundert. Minster. 
Achendorff. 1998. eSpaniche Forschungen del Gòrresgesellschaftsx, Zvveiter 
Reihe, 35 band. 431 pàgs. 


És ben evident que en els darrers anys gran part de la historiografia sobre 
la eReconquistas ha quiestionat la importància del factor religiós del procés que 
portà a la desaparició d'Al Andalus i la seva substitució per les estructures 
polítiques dels regnes cristians i per les socioeconòmiques caracteritzades per 
la feudalització, especialment pel que fa als primers segles de la conquesta. 
Doncs bé, és en aquest context en què apareix una densa i documentada obra 
d'un autor alemany, Alexander Bronisch, que porta per títol eReconquesta i 
guerra santa. El significat de la guerra a l'Espanya cristiana des dels visigots 
fins a inicis del segle XII. El llibre forma part de la prestigiosa col.lecció 
ecSpanische Forschungen des Gòrresgesellschafts, iniciada pels grans hispanistes 
alemanys Heinrich FinXe i Johannes VincXe i que ha tingut en les recerques 
d'altres historiadors germànics com Odilo Engels, el seu editor actual, Uta 
Lindgren i d'altres, alguns d'ells del nostre país, continuitat fins als nostres 
dies. 
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L'obra tracta a fons la problemàtica que es pianteja en el títol. L'autor la 
divideix en cinc grans apartats. 

Inicia el llibre una ajustada introducció al tema, en la qual es fa un resum 
del descabdellament de l'ètica de la guerra des de les al.lusions presents a la 
Bíblia fins a la reforma gregoriana passant per sant Agustí i la posició dels 
papes dels segles vn a l'xI. 

El significat religiós de la reconquesta és el títol del segon capítol en el 
qual examina detalladament el llegat visigòtic sobre el sentit de la guerra, pri- 
mer en les obres historiogràfiques com la de Joan de Bíclaro, Isidor de Sevilla, 
Julià de Toledo i les Vitae sanctorum patrum Emeritensium, i després aprofundint 
en els testimonis litúrgics, als quals dóna una especial atenció. La conclusió a 
la qual arriba en aquesta primera part del capítol és en el tomb que representa 
sobre la consideració del sentit religiós de la guerra la conversió de Recared al 
cristianisme i una clara finalitat propagandística que impregna la historiografia 
visigòtica analitzada. Dins d'aquest apartat, Bronisch s'interessa pel que diuen 
al respecte els testimonis mossàrabs: Cròniques del 741 i 754 i elements de la 
litúrgia: himnes i misses. S'hi troben poques innovacions en la consideració del 
significat de la guerra, respecte als visigots, Si bé en la Crònica del 754 s'observa 
una nova idea, conseguència dels esdeveniments produits: l'esperança 
escatològica de la fi del temps. Seguidament analitza els testimonis astur- 
lleonesos. Són objecte d'atenció el testament d'Alfons II i les diferents Cròniques 
de l'època: la del rei Alfons III, la d'Albelda, la profètica i la vida de Mahomet. 
La conquista sarrajina és vista en aquestes fonts, exceptuada la Crònica d' Albelda, 
com un càstig diví pels pecats dels cristians. Les referències de les fonts als 
segles X i XI contenen clares al.lusions bíbliques com quan, per exemple, es 
compara la figura d'Alfons VII a la del rei Salomó. 

El tercer apartat, ec Valoració de la Reconquestas, se centra en una acurada 
anàlisi dels diferents historiadors que han tractat del concepte de Guerra Santa 
a l'Edat Mitjana, assimilant-lo al de guerra justa o al servei del Papat. Bronisch 
ens n'ofereix una definició pròpia: la eGuerra Santa, és una empresa militar 
que Déu ofereix començar al poble o que imposa per l'amenaça militar d'un 
altre poble. 

El penúltim capítol o gran apartat se centra essencialment en la consideració 
de la relació entre la eMissa de hostibus,, suposadament visigòtica, i la visió 
del fet de Covadonga en la Crònica d'Alfons III. La hipòtesi de Bronisch planteja 
la dificultat de considerar aquest text litúrgic com a visigot, precisament pels 
punts de contacte que té amb l'esmentada Crònica quan aquesta es refereix a 
Covadonga. 

El darrer apartat es refereix a la consideració de la guerra en la litúrgia en 
els regnes sorgits de la reconquesta. Se centra fonamentalment en el culte a la 
creu i el seu significat bel.lic i en elcerimonial de consagració i coronació reials. 

Les conclusions de l'obra són, primer, la continuitat de la tradició visigòtica 
en les fonts asturianes posteriors i la importància que, segons l'autor, té 
l'anomenat eneogoticismes, en segon lloc, la major importància que té el concepte 
de eGuerra Santavx en els regnes cristians hispànics respecte de la resta de regnes 
de l'occident llatí, i en tercer lloc, l'especial interès que té la confrontació amb 
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els musulmans respecte al tema estudiat i que roman reflectit en les cròniques 
tant cristianes com musulmanes de l'època. 

L'obra es complementa amb uns apèndixs relatius a la filiació de les 
cròniques asturianes i una àmplia bibliografia que recull les fonts utilitzades i 
una detallada relació d'articles i llibres sobre el tema dels quals s'ha servit l'autor. 

L'obra no tracta en absolut l'espai oriental dels regnes cristians: Navarra, 
Aragó i els comtats catalans, la qual cosa, si bé en part es pot explicar per 
l'escassedat de cròniques i testimonis litúrgics en comparació amb l'espai astur- 
lleonès, crec que hagués estat interessant fer-ne alguna referència. 

En definitiva, em sembla que aquest llibre obre clarament noves perspectives 
per a l'anàlisi del controvertit tema de la conquesta d'Al Andalus en insistir en el 
caràcter religiós de la Reconquesta, palès ja des del seus inicis en el segle vii, 
contràriament a la tesi dominant en la major part de la historiografia actual. 


ANTONI M. UÚDIiNA I ÀBELLÓ 


Jill R. VVEBSTER: Carmel in medieval Catalonia, Leiden: Boston: Róln: Brill, 1999, 
200 p. (The medieval Mediterranean) 


L'autora, ben coneguda aquí pels llibres que en anys recents ha publicat 
sobre els religiosos a casa nostra en l'època medieval (Els Menorets. A History 
of the Franciscans in the Realms of Aragon, Toronto 1993, Per Déu o per diners: 
Els mendicants i el clergat al País Valencià, València 1998) i per la seva 
contribució recent a Analecta amb un article de pes (L'Arxiu dels Carmelites de 
Barcelona abans de 13486, Analecta Sacra Tarraconensia, 65, 1992, pp. 141- 
210), ens presenta ara un estudi profund i detallat sobre la presència del Carmel 
a Catalunya fins al llindar de la modernitat. 

La unitat, intenció i coherència del llibre es poden copsar especialment bé 
si, d'una manera poc convencional, es comença a llegir per les conclusions, un 
resum breu 1 esplèndid que ajuda a seguir encara amb més interès els Cinc capítols 
que formen el cos de l'obra. S'inicia aquesta amb la presentació dels grups 
d'ermitans que s'havien anat formant a la muntanya del Carmel en els temps de 
les croades, i per als quals el patriarca de Jerusalem, Albert de Vercelli, redactà 
entre 1206 i 1214 una Formula vitae que procurava combinar la vida ermitana 
dels seus orígens amb les exigències de la vida en comú que havien anat adoptant. 
L'equilibri semblava molt reixit, però, segons l'autora, no va acabar de ser-ho 
mai, de manera que en tota l'època medieval hi hagué una constant tensió entre 
l'ideal eremític i la vida conventual. 

A mesura que les terres d'Ultramar eren reconquerides pels sarrains i els 
croats se n'anaven retirant, els carmelites es trobaren en un ambient més difí- 
cil, i ja abans de 1238 havien començat a emigrar cap a Europa. Allà, els seus 
convents s'estructuraren seguint les formes dels franciscans i dels dominics, de 
formació recent. Tot i que això no afavoria l'esperit ermità, s'establiren com 
ells en nuclis urbans. Dues dificultats, subratlla l'autora, complicaren encara la 
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seva inserció en el nou ambient. L'una era que havien arribat força més tard 
que els franciscans i els dominics i, així, d'una banda es trobaren amb l'espai 
disponible parcialment ocupat, i d'una altra que aquest espai s'havia tornat 
inhòspit a causa de l'animositat que en gran part del clergat secular s'havia 
anat despertant contra els mendicants. L'altra dificultat, sempre segons l'autora, 
era que no tenien un fundador amb la personalitat carismàtica de Sant Francesc 
o de Sant Domènec que pogués atreure la gent: de fet, de fundador no en tenien. 

La història de l'arribada de l'orde a Catalunya i el seu progressiu establiment 
il-lustra molt bé tot això, perquè el rastre documental que ha deixat, relativament 
escàs, és, però, superior al que hi ha en altres llocs. El més antic dels convents 
i, segons l'autora, el més interessant, és el de Peralada. Amb el pas del temps, 
fou allà mateix que es forjà un document que pretenia demostrar la seva fundació 
l'any 1206, de manera que els carmelites haurien arribat a Catalunya abans que 
els altres ordes mendicants: la possible gènesi d'aquest document fabricat és 
objecte d'una interessant investigació de la doctora VVebster, que tracta amb 
amplitud de quins pogueren ser els orígens reals d'aquella casa. 

Fou també a Peralada que fra Felip Ribot, al qual l'autora dedica molta 
atenció, va escriure, a l'últim quart del segle xiv, el seu Liber de institutione 
primorum monachorum On, en certa manera, és resol la falta d'un fundador 
carismàtic amb el edescobriments de l'antiguitat de l'orde i la consideració de 
la Mare de Déu com a fundadora. Efectivament, tot exposant els ideals dels 
carmelites, explica els seus orígens (llegendaris), recolzats en un suposat anunci 
del profeta Elies del futur adveniment d'una verge que seria la mare del fill de 
Déu. Així, no solament Elies i Eliseu, ermitans al Carmel durant un temps, 
serien a l'origen de l'orde, sinó que també quedava especialment justificada la 
devoció de l'orde a la Mare de Déu, la qual vindria a ser-ne la fundadora. El 
llibre va tenir una gran difusió, va ser traduit a l'anglès i al castellà, i és la font 
on Santa Teresa de Jesús va trobar els orígens eremítics dels carmelites. De fet, 
a Peralada mai no s'abandonà aquest ideal de vida eremítica que, segons l'autora, 
a casa nostra es reflecteix també en la fundació dels convents catalans de Salgar, 
Terrassa i Vic. 

Quan, en 1326, els carmelites van acabar de rebre l'estatut de mendicants 
en tota la seva plenitud, tenien ja vuit convents a Catalunya els de Peralada, 
Perpinyà, Lleida, Barcelona, Girona, Manresa, Valls i Camprodon. En 1354 es 
creà la província de Catalunya amb tots aquells convents i el de Mallorca. I en 
1416 s'hi havien afegit els de Tàrrega, Vic, Salgar, Terrassa (que no reeixí), 
Alcúdia a Mallorca i, possiblement, Nules, al regne de València. 

L'autora va estudiant un a un aquests convents, aprofitant la informació 
que ens ha arribat sobre les seves esglésies i la seva ornamentació, així com la 
descripció de les confraries que sovint s'hi relacionaven. Fa notar la intervenció 
dels carmelites en el foment de la pietat mariana i la defensa que feren de la 
immaculada concepció de Maria. Es deté en la descripció de l'estudi general de 
Barcelona, fundat en 1333. Dedica unes pàgines als personatges de més pes 
intel-lectual en els convents catalans, que es concentren en els anys 1360-1400. 
Í no deixa de recollir una interessant i molt enginyosa proposta que l'any 1400 
féu fra Francesc Martí per posar fi al cisma d'Occident (p. 92). 
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Les dificultats de l'adaptació dels ermitans a la vida urbana, els problemes 
que la pesta negra causà a la societat en general i als mendicants en particular, 
les ocupacions seculars dels frares en servei dels prínceps i la seva eventual 
recerca de privilegis personals en el si de la comunitat, les interferències dels 
consells de les viles o ciutats en l'elecció dels priors dels convents, i, no en 
últim lloc, les distorsions ocasionades pel cisma d'Occident i la divisió de l'orde 
a causa de les dues obediències d'Avinyó i de Roma, tot això va desfilant per 
aquestes pàgines, curulles d'unes dades que són evidentment fruit de moltes 
hores als arxius. 

A la pàgina 48 hi ha un d'aquests lapsus que, sense saber com, se solen 
infiltrar en els textos: s'hi esmenta un Roger de Foix, ecomte d'Urgells, que és 
en realitat Roger Bernat III, comte de Foix: el comte d'Urgell era Ermengol X. 
Un petit retret, purament formal, ens atreviríem a fer. Es tracta d'algunes maneres 
d'expressar-se que, aquí i allà, poden causar una impressió d'anacronisme, en 
parlar de realitats antigues amb una òptica dels nostres temps. Per exemple, 
l'ocasional qualificació d'antipapa al papa d'Avinyó, un concepte d'ara però 
no d'aquell moment, les insistents al-lusions a les províncies de Lleida, Barce- 
lona o Girona, la utilització de grafies notablement posteriors 1 diferents a les 
de l'època per alguns topònims, com Perpignan, Elne o Villefranche, o la 
descripció de Peralada com una vila especialment propera a França, cosa que, 
en tot cas, escauria més aviat a Perpinyà. 

El llibre, presentat amb molta cura i pulcritud, dedica les quasi setanta 
pàgines finals a la publicació d'onze documents, la llista dels priors de la 
província de Catalunya i la dels priors de cada un dels convents, la dels lectors 
conventuals, la dels carmelites amb graus acadèmics o estudiants, la dels que 
van ser capellans reials i, finalment, una llarga relació alfabètica de tots els 
frares coneguts, amb les dades cronològiques que se'n tenen i els convents als 
quals pertanyien, completat tot amb una bibliografia selecta i un acurat índex. 


ENRIC MOLINÉ 


523 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA 
D'ÀMBIT CATALÀ (1996-1999) 


ISABEL JUNCOSA GINESTÀ 


FONTS 


Jaume ALBERTÍ ALBERTÍ, El Archivo de los Trinitarios de Mallorca, dins 
eMemoria Ecclesiaes, XI (1997), 373-386. 

Agustin ALTISENT ALTISENT, Fondos monàsticos cistercienses de la antigua 
Corona de Aragón, dins aMemoria Ecclesiaex, VII (1995), 111-131. 

Josefina ARNALL JUAN, Presencia de obras clàsicas latinas en la Biblioteca 
de los Carmelitas Descalzos de Barcelona (siglos XIVv-Xix), dins eAnuari de 
filologia/D, 1994, 25-42. 

Antoni BACH I RIU, Fondos monàsticos del Archivo Diocesano de Solsona, 
dins eMemoria Ecclesiaev, VII (1995), 401-406. 

Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Incunabula. 4 vol. Città del Vaticano, Bi- 
blioteca Apostolica Vaticana 1997. 

Antoni BORRÀS I FELIU, Nora sobre el fons de pergamins ingressats a la 
Biblioteca Borja, dins eNapoli Nobilissimax, XX XII (1994 (19951), 203-208. 

M. Cruz CABEZA SAÀNCHEZ-ALBORNOZ, Catdlogo de los manuscritos pro- 
cedentes de los conventos valencianos suprimidos por la desamortización 
eclesiàstica, que se depositaron en la Biblioteca Universitaria de Valen- 
cia, dins 4Estudis Castellonencs2, 6 (1994-1995), 249-263. 

Montserrat CASAS NADAL, Los Fondos italianos de la Biblioteca del conven- 
to de San Agustín de Barcelona (segunda mitad del siglo xvii), dins eX 
Congreso Internacional de Historia de la Orden de San Agustín,. Roma, 
Institutum Historicum Augustinianum 1998, 213-259. 

—, La Obra de Ludovico Muratori y sus traducciones en las bibliotecas ecle- 
siúósticas de Barcelona. Barcelona, Universitat de Barcelona 1999. 

Francisco CASTILLÓN CORTADA, Católogo del Archivo de la Catedral de 
Lleida. Fondos d'Àger, dins cAragonia Sacra, XI (1996 (19971), 103-138. 


525 


2 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Roque CHABÀS LLORENS, Índice del archivo de la Catedral de Valencia. 
València, Conselleria de Cultura 1997. 

Col-lecció diplomàtica de la Casa del Temple de Barberà (945-1212), Barcelo- 
na, Generalitat de Catalunya 1997, 442 p. 

Col.lecció diplomàtica de la seu de Girona (817-1110), Barcelona, Fundació 
Noguera 1996, 606 p. 

Diplomatari de la Catedral de Tortosa (1062-1193), Barcelona, Fundació 
Noguera 1997, 706 p. 

Diplomatari del Monestir de Santa Maria la Real de Mallorca. 2 vol. Barcelo- 
na, Fundació Noguera 1993. 

Documentació. Manuals dels vicaris (VIII), dins eFulls de l'Arxiu Museu de 
Santa Maria (de MataróJs, S1 (1995), 39-41. 

Documentació. Manuals dels vicaris (IX), dins 4Fulls de l'Arxiu Museu de Santa 
Maria (de Mataróls, 53 (1995), 35-38. 

Lluís FERRER I CLARIANA, El Museu i l'Arxiu parroquial de Santa Maria, 
dins dFulls de l'Arxiu Museu de Santa Maria (de Matarójo, 54 (1996), 33- 
36. 

—, Museu i Arxiu Històric Arxiprestal de Mataró, dins aFulls de l'Arxiu Museu 
de Santa Maria (de Matarójo, 54 (1996), 50-54. 

Isabel GARAU LLOMPART, Aproximación al estudio de la beneficencia públi- 
ca en Mallorca a través de los fondos documentales del Archivo del Consell 
Insular de Mallorca, dins Memoria Ecclesiaex, XI (1997), 411-420. 

Josep M. GAVIN, Inventari d'esglésies. Vol. 29: Barcelonès V: Barcelona capi- 
tal, IV. Barcelona, Arxiu Gavin / R. Dalmau Ed. 1998. 

Francisco M. GIMENO BLAY, Remarques diplomàtiques al voltant del document 
de creació de la Biblioteca reial de Poblet (Poblet 20 d'agost de 1380), 
dins eAnuario de Estudios Medievaless, 20 (1999), 335-349. 

Gener GONZALVO I BOU, L'Arxiu de Poblet, encara exiliat, dins cMissiva-, 
II (1995), 3-5. 

—, Àrxius comarcals i arxius, dins dArxius. Butlletí del Servei d'Arxius:, 13 
(1997), 2-3. 

—, Desamortització i arxius. L'exemple del monestir de Poblet, dins eLligall,, 
11 (1997), 11-29. 

—, Eduard Toda, historiador de Poblet, dins aAplec de Treballs. Centre d'estudis 
de la Conca de Barberàx, 15 (1997), 103-127, 

Nicolau GUANYABENS I CALVET, El Museu Arxiu de Santa Maria. 50 anys 
d'una institució mataronina, dins a4Fulls del Museu Arxiu de Santa Maria 
(de Mataróje, 57 (1997), 2-13. 

Agustín HEVIA BALLINA, Documentación monàstica en los archivos 
catedralicios y diocesanos, dins eMemoria Ecclesiae, VII (1995), 327-365. 

Jornades sobre l'obra de Miquel Batllori. Barcelona 3 i 4 de març de 1997. 
Barcelona, Institut d'Estudis Catalans 1997. 

J. LAPLANA, Montserrat. Mil anys d'art i història, Manresa, Angle Ed. 1998, 
293 p. 

Josep M. MARQUÈS PLANAGUMÀ, Arxiu Diocesà de Girona: Guia-inventari, 
Girona, Diputació de Girona/Bisbat de Girona 1998, 185 p. 


526 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 3 


Josep M. MARTÍ BONET, Archivo de San Jerónimo de la Vall d'Hebron, dins 
eMemoria Ecclesiaes, VII (1995), 45-56. 

Aurora MIGUEL ALONSO, La Biblioteca de los Reales Estudios de San Isidro 
de Madrid. (Su historia hasta la integración en la Universidad Central). 
Madrid, Fundación Universitaria Espanola 1996. 

Antonio MUT CALAFELL, El Fondo documental de la inquisición del Archivo 
Inquisitorial de Mallorca, dins a Perfiles jurídicos Inquisición espafiola:. 
Madrid, Universidad Complutense 1989, 773-780. 

Xavier PÉREZ I GÓMEZ, L'Arxiu de la Cartoixa de Montalegre. Evolució 
històrica, segle xvi-Xix, dins dLligallo, 11 (1997), 31-41. 

Clara de Jesús PLAXATS, El Archivo medieval del Real Monasterio de MM. 
Clarisas de Santa María de Pedralbes (Barcelona) y sor Eulalia de Anzizu, 
OSC, dins aArchivo Ibero-americanox, LIV (1994), 115-124, 

Ignasi M. PUIG I FERRETÉ, Índex codicològic del aViage literario...x de Jaume 
Villanueva. Barcelona, Institut d'Estudis Catalans 1998. 

Modest REIXACH I PLA, Regest de pergamins i inventari de registres del 
desaparegut Arxiu Parroquial d'Oristà en el llegat de Josep Bach i Xicoy, 
dins eArxiu de Textos Catalans Anticso, XV (1996), 482-511. 

Francisco RIERA VAYREDA, La Cofradía de la Sangre del Hospital General 
de Mallorca: inventario de fondos, dins eMemoria Ecclesiaex, XI (1997), 
505-511. 

Juan ROSSELLÓ LLITERAS, La Cartuja de Jesús Nazareno (Valldemosa, Ma- 
llorca). Documentación de su archivo: tipologia documental de la misma, 
dins eMemoria Ecclesiae-, VII (1995), 77-100. 

—, La Casa de la Piedad y su archivo, dins aMemoria Ecclesiaes, XI (1997), 
613-622. 

—, Las Obispos Cotoner y Alagón al frente de la diócesis de Oristano y Ma- 
llorca (siglo xvu), dins aXIV Congresso di Storia della Corona d'Aragona-. 
T. IV. Roma, Carlo Delfino Ed. 1997, 497-508. 

Flocel SABATÉ I BOSCH, L'Arxiu eclesiàstic com a font de la història total, 
ecHistoria et Documentas, 2 (1995), 97-127. 

Bartomeu SERVERA SITJAR, Documentación del convento de la Merced de 
Palma de Mallorca existente en el Archivo del Reino de Mallorca, dins 
cMemoria Ecclesiaes, XI (1997), 367-373. 

Josep TORNÉ CUBELLS, Jnventario-catàlogo de manuscritos del monasterio 
de Poblet, dins aMemoria Ecclesiae-, VII (1995), 133-185. 

Alberto TORRA PÉREZ, Los Antiguos archivos de los trinitarios y mercedarios 
de Barcelona, dins aMemoria Ecclesiaes, XI (1997), 327-353, 

Jill VEBSTER, L'Arxiu del convent franciscà de Girona, dins adEstudis 
Castellonencss, 6 (1994-1995), 1831-1536. 


GENERAL 


Paulina ALMERICH PADRÓ, Una història diferent: les parròquies del Maresme. 
Vallgorguina, Associació Cultural Vallgorguina 1996. 


527 


4 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Miquel BALLBÉ BOADA, El Pont de Vilomara i Rocafort: aspectes històrics. 
Manresa, Centre d'estudis del Bages 1998. 

Antoni BORRÀS FELIU, Hacia una historia de la Compahiía de Jesús en Cata- 
lufia, dins eActualidad Bibliogràficas, 35 (1998), 3-38. 

Angel CALDAS BOSCH, Notícia d'una parròquia: Sant Jaume de Salt, Girona, 
1998, 169 p. 

Rossend CASALLACH I MONTRÀS, Història de l'Escola Pia de Moià (1682- 
1994), Moià, 1994. 

Jordi CERDÀ SUBIRACHS, La eVidas de santa Margarida en català, dins 
cAnuari de Filologia/Go, XVI (1993), 43-53. 

Josep COLLDEMONT, Santa Maria de Bonmatí: 25 anys. (s.1.), Parròquia de 
Santa Maria de Bonmatí 1998. 

El Convent de Sant Bonaventura de Llucmajor. Història i art, Llucmajor, Terç 
Orde Regular 1993, 416 p. 

Domènec CORBELLA, Vallfogona: aigua i poesia a la Vall del Corb: guia 
històrica de Vallfogona de Riucorb, la parròquia de Santa Maria i Francesc 
Vicenç García (Rector de Vallfogona). Barcelona, Claret 1999. 

Jacint CREUS, El Pare Joaquim Juanola (1853-1912) i l'inici de la colonització 
de Guinea Equatorial, Olot, Arxiu Històric Comarcal de la Garrotxa/Museu 
Comacal 1998, 158 p. 

L'Església al Ripollès: resum històric de les parròquies de l'arxiprestat del 
Ripollès. Vic, Bisbat de Vic 1999. 

Pere Jordi FIGUEROLA ROTGER — Josep M. MARTÍ BONET, La Rambla: els 
seus convents i la seva història, Barcelona, Arxiu Diocesà de Barcelona 
1995, 320 p. 

Ramón FITA REVERT, El fenómeno Chabús, dins eSaitabix, 46 (1996), 67-80. 

J. FUGUET SANS — C. PLAZA ARQUÉ, El Císter. El patrimoni dels monestirs 
catalans a la Corona d'Aragó. Barcelona, Rafael Dalmau Ed. 1998. 

Histoire de l'Ermitage de Nótre Dame de Nuria et des principaux miracles qui 
s'y sont opèrès, Ripoll, Diputació de Girona 1998, 185 p. 

Joan ÍVERN I FIGUEROLA, L'Església nova: 50 anys d'història viva, Montroig 
del Camp, Ajuntament 1998. 

Joan LATORRE SOLÉ, La Parròquia de Santa Oliva del 1564 al 1997. Santa 
Oliva, Ajuntament de Santa Oliva/Parròquia 1997 (1998). 

Lavaix: un monestir entre la realitat i la llegenda. Catàleg. Lleida, Institut 
d'Estudis Ilerdencs 1999. 

Bernardino LLORCA VIVES, Historia de la Iglesia Católica en sus cinco gran- 
des edades: antigua, media, nueva, moderna y contemporónea. Madrid, 
Biblioteca de Autores Cristianos 1999. 

Marià MARÍ, Exposició cronologicohistòrica dels noms i dels fets dels 
arquebisbes de Tarragona. Anotació i edició a cura de Josep M. Escola 
Tuset. Tarragona, Diputació de Tarragona 1999. 

Josep M. MARQUÈS PLANAGUMÀ, Fornells: l'església i l'Església, Fornells, 
Parròquia 1996, 82 p. 

—, Notes històriques sobre la diòcesi de Girona i les seves parròquies, dins 
cButlletí de l'Església de Gironaz, 138 (1996), 91-134. 


528 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 5 


—, Sant Ferriol de Besalú, Girona, L'Eix Ed. 1994. 70 p. 

Josep MARTÍ I MAYOR — Agustí BOADAS I LLAVAT, Sant Antoni a Barcelo- 
na (en la celebració del vuitè centenari del seu naixement), Barcelona 1996, 
184 p. 

Josep M. MAS SOLENCH, Bartomeu M. Xiberta, historiador i teòleg, Barce- 
lona, Claret 1997. 

Antoni ROIG DELOFEU, Campanar de Sant Fèlix de Sabadell. Sabadell, 
Ajuntament de Sabadell 1999. 

M. Dolors SANTANACH — Prefecte COSTA, Santa Llúcia de Puigmal. 
Parròquia sufragània de Sant Joan de les Abadesses, Girona: Palahí Arts 
Gràf. 1994, 41 p. 

Valentí SERRA, Principals fonts per a l'estudi del franciscanisme a Catalunya, 
dins 4Estudios Franciscanoss, 98 (1997), 345-352. 

Jordi TORRA MIRÓ, Els Llibres litúrgics impresos de la Biblioteca de la 
Universitat de Barcelona, dins aMiscel-lània Litúrgica Catalanas, VIII 
(1997), 179-195. 

Enric VENTOSA, Velles esglésies de Cerdanya, dins aUrgellias, XII (1994- 
1995 (19971), 525-563. 

Mercè VILA MITJA, L'Església de l'Escala de Torroella de Montgrí, L'Escala, 
Ajuntament 1997, 127 p. 

Ernest ZARAGOZA PASCUAL, Els Monestirs de benedictines de l'Empordà, 
dins eEstudis del Baix Empordàx, 14 (1995), 163-169. 


ARQUEOLOGIA I HISTÒRIA ANTIGA 


Josep AMENGUAL I BATLE, Terminologia trinitària de Conseci (415-420): 
tempteigs de teologia trinitària d'un autodidacta integrista, dins aFe i 
teologia en la història. Estudis en honor del prof. dr. Evangelista Vilanova-. 
Barcelona/Montserrat, Fac. Teologia de Catalunya/Publ. de l'Abadia 1997, 
303-309. 

Àngel ANGLADA, La Fuente de la edición del cDe Baptismos de Paciano en 
la Espaia Sagrada de E. Flórez, dins eAnalecta Malacitanax, XX (1997), 
433-445. 

—, Unas Notas críticas al texto de Paciano de Barcelona, dins 4aVetera 
Christianorum:, 31 (1994), 279-313. 

Serafín BODELÓN GARCÍA, Quirico y Prudencio: Himnos a las dos Eulalias, 
dins cRevista de Estudios Extremefiosx, LI (1995), 25-47. 

Pedro CASTILLO MALDONADO, Los Màrtires hispanorromanos y su culto en 
la Hispania de la Antigiiedad Tardía. Granada, Universidad de Granada 1999. 

Luis A. GARCÍA MORENO, Expectativas milenaristas y escatológicas en la 
Espafia tardoantigua (siglos v-vi), dins eSpania. Estudis d'Antiguitat 
Tardana oferts en homenatge al professor Pere de Palol:. Montserrat, Publ. 
de l'Abadia 1995, 103-109. 

Cristina GODOY FERNANDEZ, Arqueologia y liturgia. Iglesias hispúnicas 
(siglos iv al vir, Barcelona, Universitat de Barcelona 1995, 372 p. 


529 


6 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Carmelo GRANADO, Pacen de Barcelone. Écrits, Paris, Ed. du Cerf 1995, 393 p. 

J. Oriol GRANADOS, Notes per a l'estudi de la basílica i del conjunt episcopal 
paleocristià de Barcelona. Valoració de la primera fase, dins 4 IV Reunió 
d'Arqueologia cristiana Hispànica-. Lisboa 1992, 121-131. 

Albert LÓPEZ MULLOR — Xavier FIERRO MACÍA — Àlvar CAIXAL MATA, 
Resultats de l'excavació a l'església de Sant Jaume Sesoliveres (Igualada, 
Anoia), dins eActa historica et archeologica mediaevaliasx, 16-17 (1995- 
1996), 267-290. . 

Josep M. MACIAS I SOLÉ — Joan MENCHÓN I BES — Andreu MUNOZ 
MELGAR, De Topografia cristiana urbana de Tarragona, a propòsit de 
dos documents medievals, dins 4Annals de l'Institut d'Estudis Gironins, 
XXXVI (1996-1997), 939-951. 

Marc MAYER -— Isabel RODÀ, La Epigrafía de Barcelona de los siglos iv al vi, 
dins 4Orbis Romanus Christianusque ab Diocletiane aetate usque 
Heraclium:. Paris, De Boccard 1995, 63-71. 

Jesús MESTRE I GODES, El Primers cristians. Del Divendres Sant (any 39) al 
Concili de Nicea (any 323), Barcelona, Edicions 62 1997. 

Antonio MORO I GARCÍA — Francesc TUSET I BERTRAN, Primers resultats 
de la segona campanya d'excavació arqueològica a les esglésies de Sant 
Pere de Terrassa. Campanya 1996- 1997, dins eTerme. Terrassas, 12 (1997), 
12-14 

Marià RIBAS I BERTRAN, El Cristianisme a lluro, dins eSpania. Estudis 
d'Antiguitat Tardana oferts en homenatge al professor Pere de Palol-. 
Montserrat, Publ. de l'Abadia 1995, 209-214. 

Albert ROIG I DELOFEU — Jordi ROIG BUXÓ, D'Alguns nuclis monàstics 
troglodítics d'època carolíngia al Pallars (Pirineu Central), dins eCultures 
i medi de la prehistòria a l'Edat Mitjana. 20 anys d'arqueologia pirinenca-. 
Puigcerdà, Institut d'Estudis Ceretans 1995, 607-613. 

Miquel ROSSELLÓ MESQUIDA, Punta de l'Illa de Cullera (València): un 
posible establecimiento monústico del siglo vi d.C., dins alV Reunió 
d'Arqueologia cristiana Hispànicaz. Lisboa 1992, 151-161. 

Eugenio ROMERO-POSE, Del paulinismo al priscilianismo: el papel de 
Paciano, dins eCompostellanumo, XLI (1996), 39-111. 

Victor SAXER, Le Culte de S. Vincent dans la Peninsule Hispanique avant l'an 
mil, dins e IV Reunió d'Arqueologia cristiana Hispànicas. Lisboa 1992, 
141-149. 

—, Les Notices hispaniques du Martyrologe Hiéronymien: première approche 
et bilan provisoire, dins eSpania. Estudis d'Antiguitat Tardana oferts en 
homenatge al professor Pere de Palolx. Montserrat, Publ. de l'Abadia 19935, 
235-241. 

—, La Version BHL 8628-8631 de la sPassio S. Vincentii diaconi et martyrisx 
dans la tradition manuscrite et littéraire: préliminaires à une édition cri- 
tique, dins cAnnals de l'Institut d'Estudis Gironinso, XXXVI (1996-1997), 
81-115. 

SEVERUS OF MINORCA, Letter of the Conversion of the Jems. Oxford, 
Clarendon Press 1996, 144 p. 


530 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 7 


Rafael SORIANO SANCHEZ, Los Restos arqueológicos de la sede episcopal 
valentina. Avance preliminar, dins dI1V Reunió d'Arqueologia cristiana 
Hispànica-. Lisboa 1992, 133-140. 

Francisco Javier TOVAR PAZ, El Género literario de las obras epistolares de 
Paciano de Barcelona, dins aFortunataer, 6 (1994), 315-327. 

Josep VILELLA MASSANA, Els Concilis eclesiàstics de la Tarraconensia 
durant el segle v, dins eAnnals de l'Institut d'Estudis Gironins, XXXVI 
(1996-1997), 1041-1057. 

Cyrille VOGEL, La Penitencia en la iglesia antigua. Barcelona, Centre de Pas- 
toral Litúrgica 1999, 


HISTÒRIA MEDIEVAL 


David ABULAFIA, From privilege to persecution: crovvn, church and synagogue 
in the city of Majorca, 1229-1343, dins eChurch and City: 1000-1500s, 
Cambrigde, University Press 1992, 111-126. 

Josep ALANYÀ I ROIG, La Praxi màgica d'un prevere vigatà del segle xiv. 
Aportació a l'estudi de la màgia a Catalunya, dins 4Estudis Castellonencss, 
6 (1994-1995), 53-73. 

Xavier ALTÉS I AGUILÓ, El Breviari del monestir de Lagrassa imprès al 1513, 
i el seu homiliari catalanonarbonès, dins eMiscel-lània Litúrgica Catala- 
nar, IX (1997), 73-107. 

—, El Diplomatari del monestir de Santa Cecília de Montserrat. H, dins eStudia 
Monasticar, XXX VII (1995), 301-394. 

—, La ePars aestivas de l'homiliari de l'ofici catalanonarbonès. Inventari i 
difusió. Reconstitució de la seva recensió de l'homiliari carolingi de 
Liverani, dins aMiscel-lània Litúrgica Catalanaz, VII (1996), 107-159. 

Jesús ALTURO I PERUCHO, El Glossari aln Regulam Sancti Benedictis de 
l'Arxiu de la Catedral de Barcelona, dins eStudia Monasticar, XXX VII 
(1995), 271-277. 

—, San Bartolomé de Valencia, iglesia de Santa Ana de Barcelona. Notas para 
su historia, dins eSaitabis, XLIII (1993), 113-123. 

—, Les Inventaires de livres en Catalogne du ix au xi siècle, dins eScriptorium-, 
L (1996 (19971), 370-379. 

Ramon ARNAU-GARCÍA, Resena de la parroquia de San Lorenzo Màrtir de 
Alberique, Alberic, Parròquia de Sant Llorenç 1992, 192 p. 

Ignasi J. BAIGÉS JARDÍ, Els Manuscrits de la catedral de Tortosa en un 
inventari de 1420, dins 4Anuario de Estudios Medievaleso, 29 (1999), 3- 
20. 

Perc BALANÀ, L'Islam a Catalunya (segles vii-xu), Barcelona, Rafael Dalmau 
1998, 279 p. 

Cebrià BARAUT, Diplomatari del monestir de Sant Sadurní de Tavèrnoles 
(segles ix-xIi), dins eUrgellias, XII (1994-1995 (19971), 7-413. 

—, Els Origens del culte de Sant Jordi a Catalunya i al bisbat d'Urgell, abans 
del segle xin, dins 4Fe i teologia en la història. Estudis en honor del prof. dr. 


531 


8 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Evangelista Vilanova. Barcelona/Montserrat, Fac. Teologia de Catalunya/ 
Publ. de l'Abadia 1997, 137-142. 

—, Presència i repressió del catarisme al bisbat d'Urgell (segles xi-xIu), dins 
eUrgelliax, XHI (1994-1995 (19971), 425-479. 

Maria BARCELÓ CRESPÍ, Alguns aspectes econòmics del monestir de Santa 
Elisabet en els seus inicis, dins eBolletí de la Societat Arqueològica 
Lullianas, LI (1996), 209-226. 

—, Conflictos entre los jurados y el obispo en el cabildo de Mallorca, dins 
eAnuario de Estudios Medievalesx, 29 (1999), 21-33. 

Robert BARÓ l CABRERA, La divisió parroquial del terme del castell de 
Terrassa, dins eTerme. Terrassas, 12 (1997), 18-22. 

Simon BARTON, The Count, the bishop and the abbot: Armengol VI of Urgel 
and the Abbey of Valladolid, dins dEnglish Histoircal Revievvo, CXI (1996), 
85-103. 

Miquel BATLLORI, Ramon Llull en el món del seu temps. Barcelona, Rafael 
Dalmau Ed. 1998. 

Josep BAUCELLS REIG, Limosnas y Pía Almoina: institutcionalización de la 
caridad para los mús necesitados en el drea catalana, dins eMemoria 
Ecclesiaex, XI (1997), 161.211. 

Joan BELLAVISTA I RAMON, L'aOrdo ad catecumenum faciendumx del ritual 
del monestir de Sant Cugat del Vallès, dins aMiscel-lània Litúrgica Catala- 
nas, VIII (1997), 118-131. 

—, L'aOrdox de la comunió als malalts en el ritual monàstic de Sant Cugat del 
Vallès, dins aMiscel-lània Litúrgica Catalanas, VII (1996), 161-171.. 
Josep M. BENÍTEZ I RIERA, Sao Raimundo de Penhafort, padreiro dos 

avogados, dins eBrothériar, 145 (1997), 110-113. 

Pere BENITO MONCLÚS, Clergues dfeudatariss. La disgregació del patrimoni 
de la Seu de Barcelona i els origens del sistema beneficial (1091-1157), 
dins eAnuario de Estudios Medievaless, 29 (1999), 

Jordi BERTRAN, Espectacles itinerants i processons a la ciutat de Tarragona 
en l'època medieval, dins aFormes teatrals de la tradició medievals. Bar- 
celona, Institut del Teatre / Diputació de Barcelona 1995, 33-38. 

Prim BERTRAN I ROIGÉ, La Fiscalitat eclesiàstica en els bisbats catalans 
(1384-1392). Tipologies impositives i diferències territorials, dins 4 Acta 
historica et archeologica medievaliax, 18 (1997), 281-300. 

—, Los Monasterios benedictinos de Catalufia a finales del siglo xiv, según las 
cuentas de la sDécima apostólicas, dins aPapauté, monachisme et théories 
politiques, Lyon, Presses Universitaires 1994, 217-227. 

—, Notes sobre els subsidis de l'església catalana per a la guerra de Sardenya, 
dins cAnuario de Estudios Medievaless, 29 (1999), 121-139, 

—, Un Text català dels estatuts de l'Orde de l'Hospital, dins dEstudis 
Castellonencs-, 6 (1994-1995), 191-198. 

Agustí BOADAS LLAVAT, La Teologia de la historia en los siglos xIII Y XIV: 
escatologismo y ética, dins eCristianismo en Europa ante el Tercer Milenios. 
Salamanca, Universidad Pontificia 1998, 89-106. 

María BONET DONATO, La Orden del Hospital en la Corona de Aragón. Po- 


532 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 9 


der y gobierno en la Castellanía de Amposta (siglos xi-xv), Madrid, CSIC 
1994. 

Helios BORJA, La Diócesis de Segorbe, dins 4Estudis Castellonencss, 7 (1996- 
1997), 87-136. 

James B. BRODMAN, Ransomers or Royal Argent: the mercedarian and the 
Aragonese Cromn in the Fourteenth Century, dins elberia and the 
Mediterranean VVorld of the Middle Ages. Studies in honor Robert Ignatius 
Burns S.J.s. Vol. I. Leiden, E.J. Brill 1996. 239-251. 

Josep BRUGADA I GUTIÉRREZ-RAVÉ, Nicolau Eimeric (1320-1399) i la 
polèmica inquisitorial, Barcelona, Rafael Dalmau 1998. 

M. D. CABANES PECOURT, Limosnas y caridades en la parroquia de San 
Esteban de Valencia, dins Memoria Ecclesiaes, XI (1997), 51-81. 

Carolina CAMANES, Elisenda de Montcada i Constança de Cardona, una esti- 
ma i un projecte inoblidables, dins .XXXIX Assemblea Intercomarcal 
d'Estudiososs. Vol. I. Cardona, Foment Cardoní/Patronat Municipal de 
Museus 1997, 347-353. 

María José CARBONELL BÒRIA, La Escribanía cancillería episcopal en la 
época del obispo Ramon Gastón (Valencia 1312-1347), dins dEstudis 
Castellonencss, 6 (1994-1995), 307-323, 

Milagros CÀRCEL ORTÍ, Licencias concedidas a eclesiústicos de fuera de la 
diócesis de Valencia (siglos xiv y xv), dins eXIV Congreso di Storia della 
Corona d'Aragona:r, Vol. III. Sassari, Carlo Delfino ed. 1995, 237-255. 

—, Notas de Cancillería en los registros episcopales del obispo Hugo de Fenollet 
(1348-1356), dins aHistoria. Instituciones. Documentoss, 19 (1992 (19941), 
413-432. 

Milagros CÀRCEL ORTÍ — José Vicente BOSCÀ CODINA, Visitas pastorales 
de Valencia (Siglos xiv-xv), Valencia, Facultad de Teologia San Vicente Ferrer 
1996, 806 p. 

Joan CARRERAS I PERA, Santa Clara y Gerona, dins 4Archivo Ibero-ameri- 
canos, LIV (1994), 999- 1019. 

Judit CASALS I PARLADÉ, Les Campanes i el rellotge de la catedral de Vic. 
Concepció i mesura del temps als segles xiv i xv, dins adAusa-x, 134 (1995), 
195-222. 

José CASTILLO PEIRÓ, Una obra cristiano-social valenciana del siglo xv, 
presente en nuestro tiempo: el Colegio Imperial de Nifios Huérfanos de 
San Vicente Ferrer, dins eMemoria Ecclesiae-, XI (1997), 439-453. 

Francisco CASTILLÓN CORTADA, Parroquias desaparecidas del Medio-Bajo 
Cinca y de la Litera, dins aAragonia Sacrar, X (1995), 93-126. 

—, El Tesorero de la catedral altoaragonesa de Roda de Isóbena, dins aJeróni- 
mo Zurita. Revista de Historia-, 69-70 (1994 (19961), 7-37. 

Vicente CASTELL MAIQUES, Proceso sobre la ordenación de la iglesia valentina 
entre los arzobispos de Toledo, Rodrigo Jiménez de Rada, y de Tarragona, 
Pedro de Albalat (1238-1246). 2 vol. València, Corts Valencianes 1996. 

Anna CASTELLANO I TRESSERRA, Las Clarisas en la Barcelona del siglo 
xiv. El ejemplo del monasterio de Santa Maria de Pedralbes, dins çArchivo 
Ibero-Americano-r, LIV (1994), 968-981. 


533 


IQ BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


—, Pedralbes a l'edat mitjana. Història d'un monestir femení, Montserrat, Pubi. 
de l'Abadia 1998, 406 p. 

Anna CASTELLANO I TRESSERRA — Agustí BOADAS I LLAVAT, Un Inédito 
de san Buenaventura, dins 4 Verdad y vida-r, LIV (1996), 251-263. 

Manuel A. CASTINEIRAS GONZALEZ, Abrahún ensefia astronomía: el pro- 
totipo bíblico de estudio del cómputo en las abadías benedictinas de Cava 
de' Tirreni a Ripoll, dins dCompostellanum:s, XLI (1996), 159-177. 

Stefano Maria CINGOLANI, La Letteratura religiosa in Occitania e Catalogna 
fra xi e xim secolo, dins aBoletín de la Real Academia de Buenas Letras de 
Barcelonar, XLIV (1993-1994 (199581), 37-55. 

Salvador CLARAMUNT, Un Grave conflicto en las universidades del siglo xin: 
los frailes en los eStudiax, dins eAnuario de Estudios Medievaless, 29 
(1999), 207-218. 

Maria CLUSA I MERCADAL, Els Materials numismàtics de l'església de Sant 
Vicenç de Rus, dins dL'Àmbit. Quaderns de recerques del Berguedàr, 3 
(1997), 5-18. 

Claude COLOMER, Le Clergé régulier en Roussillon sous l'AÀncien Régime. 
Perpinyà, Société agricole Pyrénées Orientals 1996. 

Juan CORBALAN DE CELIS Y DURAN — Helios BORJA CORTIJO, Los 
Vallterra y la Capilla del Salvador: nuevas interpretaciones, dins eBoletín 
de la Sociedad Castellonense de Culturax, LX XII (1996), 179-188. 

Josep CORELL, La Inscripció del primer bisbe històricament conegut de 
València, dins 4Estudis Castellonencss, 6 (1994-1995), 383-390. 

Ovidio CUELLA ESTEBAN, La Diócesis Cesaraugustana en el bulario del 
papa Luna, dins eAragonia Sacrax, XI (1996 (19971), 139-184. 

Enrique CUTILLAS BERNAL, Quinta fundación de las clarisas coletas: 
Santa Faz (Alicante), dins aArchivo Ibero-Americano-r, LIV (1994), 1071- 
1082. 

Thomas DESVVARTE, Rome et la spécifité catalane. La papauté et ses relations 
avec la Catalogne et la Narbone (850-1030), dins cRevue Historiques, 
CCXCIV (1995), 3-43. 

Eugenio DÍAZ MANTECA, El Císter y el reino de Valencia: siglos xIII-XV, dins 
eCisterciumoe, 216 (1999), 573-589. 

Anna DOMINGO GABRIEL, La Veu dels sarrains i sarraines de la Corona 
d'Aragó a la documentació cristiana del segle xiv, dins eSharq al-Andalus. 
Estudios Mudéjares y Moriscoss, 12 (1995), 11-22. 

F. DOMINGO SELLART, Noves aportacions al eCatàleg dels croats de Barce- 
lona 1285-1706v, dins eActa Numismaticarx, 25 (1995), 139-142. 

Antonio DURAN GUDIOL, Los Obispos de Huesca durante los siglos XII y XIV, 
Zaragoza, Gobierno General de Aragón 1994, 224 p. 

Lluís ESTEVA CRUANAS -— Lluís PALLÍ BUXÓ, Els Llocs de la Vall d'Aro, 
Gissalis i el monestir guixolenc (881-1199), Sant Feliu de Guíxols, Institut 
d'estudis del Baix Empordà 1995, 160 p. 

Miquel Àngel FARRÉ I TARGA — Gener GONZALVO I BOU, Una Obra de 
l'abat de Poblet, Joan de Guimerà, al castell de Verdú, dins aUrtxs, 9 (1996), 
141-149. 


534 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ ul 


Narcís FIGUERAS CAPDEVILA — Pep VILA, Una Passió de Sant Jordi del 
segle xi, dins eRevista de Catalunyaz, 118 (1997), 69-79. 

joan FUGUET SANS — C. PLAZA ARQUÉ, El Císter. El patrimoni dels 
monestirs catalans a la Corona d'Aragó, Barcelona, Rafael Dalmau 1998, 
150 p. 

Andreu GALERA I PEDROSA, Estudi del procès seguit contra el rector Romeu 
de Fontelles pel robatori comès en l'església parroquial de Sant Miquel de 
la vila de Cardona l'any 1421, dins aXXXIX Assemblea Intercomarcal 
d'Estudiosos:. Vol. II. Cardona, Foment Cardoní/Patronat Municipal de 
Museus 1997, 11-45. 

Isabel GARAU LLOMPART, Les ordinacions de l'Hospital de Santa Caterina i 
el sistema alimentari (segle xiv), dins aLa Mediterrània, àrea de convergència 
de sistemes alimentarisx. Palma de Mallorca, Institut d'Estudis Baleàrics 
1996, 585-590. 

José GARCÍA ORO, El Origen de las clarisas en Esparia, dins Archivo Ibero- 
Americano-z, LIV (1994), 163-182. 

Pere GIBERT — Josep M. MARTÍ BONET, Palau Solità, Barcelona, Escudo de 
Oro 1995, 64 p. 

Agustín GIL DOMINGO, Una Visita pastoral del siglo xv, dins eAragonia sa- 
cras, X (1995 (19961), 199-228. 

Anna Maria GINÉ I TORRES, Quatre documents del segle xii referents al 
monestir de Sant Antoni de Pàdua (Clarisses) de Barcelona, dins eArchivo 
Ibero-Americano-s, LIV (1994), 936-943. 

Gener GONZALVO I BOU, Sant Oleguer (1060-1137). Església i poder a la 
Catalunya naixent, Barcelona, Rafael Dalmau 1998. 

Miquel S. GROS I PUJOL, L'Antic cOrdinarium Sacramentorum: de la Cate- 
dral de Tortosa (Tortosa, Arxiu Capitular. Ms l3Í), dins eMiscel-lània 
Litúrgica Catalana, VIII (1997), 107-159. 

—, Los Fragmentos de la aConsueta-Ordinariox. Frag 20-10 del Archivo 
Archidiocesano de Tarragona, dins eDidashaliav, XXV (1995), 17-25, 

—, El aLiber consuetudinum Vicensis Ecclesies del canonge Andreu Salmúnia, 
dins eMiscel-lània Litúrgica Catalanax, VII (1996), 175-194. 

—, Sant Pere de Camprodon: un monestir del comtat de Besalú, dins cArt i 
cultura als monestirs del Ripollèss. Montserrat, Publ. de l'Abadia 1995, 
69-87. 

—, Els Tropers Prosers de la catedral de Vic: estudi i edició. Barcelona, Insitut 
d'Estudis Catalans 1999. 

—, Les Tropes d'introit du graduel de Saint Félix de Gérone. Gérone, Bibl. Du 
Seminaire, ms. 4, dins aRecherches nouvelles sur les tropes liturgiques-. 
Estocolm, Alquimist € VVilsell Intern. 1993, 219-229. 

José GUADALAJARA MEDINA, Las profecías del anticristo en la Edad Me- 
dia, Madrid, Gredos 1996, 507 p. 

Enric GUINOT RODRÍGUEZ, Els Estudis sobre l'orde de Montesa en temps 
medievals i les seues bases documentals, dins eSaitabie, XLIV (1994), 23-32. 

Albert HAUF, Corrientes espirituales valencianas en la Baja Edad Media. 
València, Fac. Teologia $. Vicent Ferrer 1999. 


535 


12 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Montserrat JIMÉNEZ SUREDA, Una part de la gestació del poder i del 
patrimoni. L'adquisició de capellanies a la seu de Girona duran l'època 
medieval, dins aAnnals de l'Institut d'Estudis Gironins-, 37-38 (1996-1997), 
1855-1567. 

Eduard JUNYENT I SUBIRÀ, Diplomatari de la Catedral de Vic. Segles x-x, 
Vic, Patronat d'Estudis Ausonencs 1996. 

Thomas RAEPELLI — Emilio PANELLA, Scriptores Ordinis Predicatorum Medii 
Aevi. Vol. 4: T-Z, Roma, lstituto Storico Domenicano 1993, 720 p. 

Rosa LLUCH BRAMON, Els Manuals de comptes de l'Almoina del Pa de la 
Seu de Girona: menjar de pabordes i pa de pobres, dins aLa Mediterrània, 
àrea de convergència de sistemes alimentaris,. Palma de Mallorca, Institut 
d'Estudis Baleàrics 1996, 567-577. 

—, Remences redimits. El domini de la Pia Almoina del Pa de la Seu de Girona 
(1331-1458), dins aAnuario de Estudios Medievalesso, XXVIII (1997), 869- 
902. 

Tomés LÓPEZ PIZCUETA, Estudio de un patrimonio urbano: la Pia Almoina 
de Barcelona en los siglos xii y xiv, dins eActa historica et archeologica 
medievaliar, 18 (1997), 427-450. 

Elena LOURIE, Conspiracy and cover-up: the Orden of Montesa on Trial (1352), 
dins elberia and the Mediterranean VVorld of the Middle Ages. Studies in 
honor Robert Ignatius Burns S.J.e. Vol. II. Leiden, E.J. Brill 1996, 253- 
317. 

Linda MAC MILLIN, Gender and monastic autonomy in thirteenth century 
Barcelona: abbes vs. Bishop, dins eJournal of Medieval History, 18 (1992), 
267-278. 

Jeanne E. MAC VVILLIAM, The Context of the Spanish Adoptionism: A reviev, 
dins eConversion an continuiry. Índigenous Christian communities in Islamic 
Lands. Eight to Eighteen Centuries,. Toronto, Pontifical Institute of Me- 
dieval Studies 1990, 75-88. 

Francesc F. MAESTRA, Fèlix Vilagrosa: l'últim càtar. Conversa amb Jordi 
Ventura. Vilassar, Oitos Tau 1998. 

Benigne MARQUÈS, La Transmissió manuscrita del text de les aHomilies 
d'Organyàs dins aUrgellias, XII (1994-1995 (1997)), 415-425. 

Josep M. MARQUÈS PLANAGUMÀ, Esglésies del Baix Empordà, dins 4Estudis 
del Baix Empordàx, 15 (1996), 35-67 

—, El Govern episcopal de la Bisbal, dins cEstudis del Baix Empordà:, 14 
(1995), 137-149. 

—, Parròquies i divisió administrativa del territori fins al segle xi, dins cAnnals 
de l'Institut d'Estudis Empordanesos-s, 36 (1996-1997), 1501-1520. 

—, Redescobriment d'inscripcions medievals a Sant Feliu de Girona, dins aRe- 
vista de Girona, 191 (1998), 32-38. 

—, Sel cenobis femenins de l'Empordà, dins aEstudis del Baix Empordàv, 15 
(1996), 69-100. 

Ramon MARTÍ, Capistrum ludeorum, II, VMVirzburg/Altenberg, Echter/Oros 
1993, 322 p. 

José MARTÍNEZ GÀZQUEZ — Joan GÓMEZ PALLARÈS, La sEpistola de ci- 


536 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 13 


clo paschalio del monje Oliba de Ripoll, dins eMittellateinisches jahrbuch., 
27 (1992 (19931), 104-140. 

Josep M. MASNOU I PRATDESABA, El Manteniment del culte al bisbat de 
Vic al segle xin, dins eMiscel-lània Litúrgica Catalana-r, VIII (1997), 162-177. 

—, Religió i cultura al bisbat de Vic a l'entorn de l'any Mil. Vic, Institut Supe- 
rior de Ciències Religioses 1999. 

M. Dolors MATEU IBARS, Carta de perdón e indulgencias concedida por va- 
rios prelados al convento de Nuestra Sefiora de Santa Clara de Montblanc, 
el 1345, dins eArchivo Ibero-americanos, LIV (1994), 983-998. 

Josefina MATEU IBARS, El Monasterio de Santa Clara en Lérida. Notas para 
su historia, dins 4Archivo Ibero-americanos, LIV (1994), 945-967. 

Linda MC MILLIN, Sant Pere de les Puel-les: a medieval vomen community, 
dins eThe American Benedictine Revievvo, 47 (1996), 200-222. 

—, Sacred and secular politics: the convent of Sant Pere de les Puel-les in xim 
century Barcelona, dins elberia and the Mediterranean VVorld of the Middle 
Ages. Studies in honor Robert Ignatius Burns S.J.,:. Vol. II. Leiden, E.J. 
Brill 1996, 225-237. 

Maria Giuseppina MELONI, Ordini religiosi e politica regia nella Sardegna 
catalano-aragonese della prima metà del XIV secolo, dins cAnuario de 
Estudios Medievaless, 24 (1994 (1995)), 831-855. 

Jaume MENSA I VALLS, Arnau de Vilanova. Barcelona, Rafael Dalmau Ed. 
1997. 

—, Bibliografia arnaldiana recent (1994-1996), dins eRevista Catalana de 
Teologia, XXII (1997), 179-210. 

Mar D. MEYERSON, Bishop Ramon Despont and the jevs of the Ringdom of 
Valencia, dins eAnuario de Estudios Medievaless, 29 (1999), 641-653. 

Joaquín MILLÀN RUBIO, La Orden de Nuestra Sefiora de la Merced, redento- 
ra de cautivos, dins eMemoria Ecclesiaex, XI (1997), 297-335. 

Lluís MONJAS MARCO, Les Visites pastorals al Baix Llobregat al segle xiv, 
dins eMaterials del Baix Llobregats, 2 (1996), 95-118. 

Josep MORAN I OCERINJAUREGUI, La Prédication ancienne en Catalogne. 
L'activité canoniale, dins aCahiers Fanjeaux-, 32 (1997), 17-35. 

Jordi MORELLO BAGET, sDe contributionibs fiscalibuso: els conflictes entre 
el municip de Valls i la comunitat de preveres durant el segle xiv, dins 
cAnuario de Estudios Medievaless, 29 (1999), 689-729, 

Anscari M. MUNDÓ, L'Abat i bisbe Oliba com a escriptor impulsador de cul- 
tura, dins 4Art 1 cultura als monestirs del Ripollès. Montserrat, Publ. de 
l'Abadia 1995, 7-16. 

—, Vitralls litúrgics catalans del segle xi, dins aMiscel-lània Litúrgica Catala- 
nas, VII (1996), 39-44. 

Josefina MUTGÉ I VIVES, Documents sobre el Monestir de Sant Pau del Camp 
de Barcelons (segles xIII-xIV), dins eEstudis Castellonencs-, 6 (1994-1995), 
943-954. 

—, El Monestir benedictí de Sant Pau del Camp de Barcelona a la segona 
meitat del segle xv. (Edició del capbreu del 1461-1462), dins aMiscel:-lània 
de Textos Medievals-, 8 (1996), 393-461. 


537 


14 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


—, Notícies històriques sobre el monestir de Sant Pau del Camp de Barcelona 
(1117-1212), dins aAnales de la Universidad de Alicante. Historia Medie- 
vab,, 9 (1992-1993 (1995)), 101-117. 

José Manuel NIETO SORIA, El Tesoro de Dona Leonor, esposa de Fernando l 
de Aragón, en el monasterio de Guadalupe, dins 4Acta historica et 
archeologica mediaevaliax, 18 (1997), 39-66. 

Pascual ORTEGA, Aragonesisme i conflictes ordes/vassals a les comandes 
templers i hospitalers d'Ascó, Horta i Miravet (1250-1350), dins cAnuario 
de Estudios Medievales-, 25 (1995), 151-178. 

Joan PAPELL TARDIU, L'economia ramadera del monestir de Santes Creus a 
finals del segle xut dins aHistoria et documenta-x, i (1994), 41-55. 

Josep PERARNAU I ESPELT, Feliu d'Urgell: fonts per al seu estudi t 
bibliografia dels darrers seixanta anys, dins 4Arxius de Textos Catalans 
Anticse, XVI (1997), 435-482. 

—, Feliu d'Urgell. Bases per al seu estudi. Barcelona, Facultat de Teologia de 
Catalunya 1999. 

Raúl PÉREZ I POZA, Sant Pere de Rodes: un capbreu del 1419, dins cAnnals 
de l'Institut d'estudis empordanesoss, 29 (1996), 99-157. 

Antoni PLADEV ALL I FONT, El Monestir de Sant Joan de les Abadesses, dins 
cArt i cultura als monestirs del Ripollèss. Montserrat, Publ. de l'Abadia 
1995, 45-59. 

—, La Pabordia de Palau, una dignitat i administració del monestir de Ripoll, 
dins eAnnals. Centre d'estudis comarcals del Ripollèss (1993-1994 (19951), 
33-88. 

—, Santa Maria del Camí del Vallès, de la Garriga. Noves notícies històriques, 
dins cAnalecta d'Història Garriguencax, 3 (1995), 91-101. 

Vicente PONS ALÓS — M. Milagros CARCEL ORTÍ, Obras pías y otras insti- 
tuciones eclesiàsticas. La caridad institucional y privada en la Valencia 
medieval, dins eMemoria Ecclesiaex, XI (1997), 11-50. 

José M. POU Y MARTÍ, Visionarios, beguinos y fraticelos catalanes (siglos 
XxuI-XV), Alacant, Instituto de Cultura ejuan Gil Alberte/Diputación Provin- 
cial 1996, 746 p. 

Esteve PRUNECA I BAYONA, Diplomatari de Santa Maria d'Amer, Barcelo- 
na, Fundació Noguera 1995, 392 p. 

Armand PUIG TÀRRECH, La Bíblia a Catalunya, València i les Illes Balears 
fins el segle xv, Tarragona, Institut Superior de Ciències Religioses Sant 
Fructuós 1997, 106 p. 

Pere PUIG I USTRELL, El Monestir de Sant Llorenç del Munt sobre Terrassa. 
Diplomatari dels segle x i xi, Barcelona, Fundació Noguera 1995. 3 vol. 
1418 p. 

Miquel PUJOL I CANELLES, La Casa del Temple de Castelló d'Empúries, 
dins cAnnals de l'Institut d'Estudis Empordanesosx, 28 (1995), 119-179. 

—, La Conversió dels jueus de Castelló d'Empúries, Castelló d'Empúries, 
Ajuntament 1997. 272 p. 

Antoni RIERA MELIS, Senyors, monjos i pagesos: alimentació i identitat so- 
cial als segles xu i xii. Barcelona, Institut d'Estudis Catalans 1997. 


538 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 15 


Albert RIERA I PAIRÓ, La Justícia senyorial eclesiàstica (segles x a xiv). El 
cas de Bàscara, dins eAnnals de l'Institut d'Estudis Empordanesos-x, 36 
(1996-1997), 1569-1580. 

Manuel RIU RIU, Entorn a l'origen de l'adopcionisme en el monacat visigòtic 
primerenc, dins eSpania. Estudis d'Antiguitat Tardana oferts en homenatge 
al professor Pere de Palolx. Montserrat, Publ. de l'Abadia 1995, 225-228. 

—, Noves notícies relacionades amb el monestir de Sant Llorenç de Morunys i 
les seves parròquies (segles xv-xvit), dins eUrgelliax, XII (1994-1995 (19971), 
481-486. 

—, Església i poder comtal al territori d'Urgell: Guifré el Pilós i la 
reorganització de la Vall de Lord, dins cAnuario de Estudios Medievaless, 
29 (1999), 875-898. 

Laureano ROBLES CARCEDO, Estudiantes dominicos de la Provincia de 
Aragón en los Studia Generalia europeos (siglos xui-xiv), dins eAnales de 
la Real Academia de Cultura Valenciana-z, LIII (1993 (19951), 97-136. 

Philipp D. RASICO, Un Capbreu dels templers a la Cerdanya fc. 1184). Edició 
filològica i comentari lingúístic, dins eLlengua £: Literaturas, 8 (1997), 
57-15. 

Adolfo ROBLES SIERRA, Actas de los capítulos provinciales de la Provincia 
de Aragón de la orden de los Predicadores, correspondientes a los afios 
1357 y 13358, dins aEscritos del Vedato, XXV (1995), 327-354. 

Mateu RODRIGO LIZONDO, Roc Chabàs medievalista, dins eSaitabis, 46 
(1996), 46-66. 

Joan ROSSELLÓ LLITERAS, El sacerdote frente a la vida sexual durante la 
Edad Media. Estudio concerniente a la diòcesis de Mallorca, dins Bolletí 
de la Societat Arqueològica Lul-lianas, Ll (1995), 97-104. 

Jordi ROVIRA l SORIANO, Els Orígens de Vallbona de les Monges en un 
manuscrit de la Biblioteca Nacional de Paris, Tarragona, Delegació de la 
Societat Catalana de Genealogia, Heràldica, Sigil-lografia i Vexil-lografia 
1991, 32 p. 

Juan Ramón ROYO GARCÍA, Noticias históricas sobre las parroquias de la 
archidiócesis de Zaragoza vinculadas a las órdenes monúàsticas, dins cJe- 
rónimo Zurita. Revista de Historiaz, 67-68 (1994 (19961), 43-63. 

Agustín RUBIO VELA, El Hospital medieval de El Puig. Esbozo de su historia, 
dins 4Estudis Castellonencss:, 7 (1996-1997), 5-14. 

Joan RUIZ I CULELL, L'Estratègia de l'abat Odó de Sant Cugat en l'adquisició 
de propietats a partir d'un testament, dins eGausaco, 6 (1995), 43-48. 
Regina SAINZ DE LA MAZA LASOLI, Fuentes documentales sobre la Cartuja 
de Portaceli (1293-1407), dins eEstudis Castellonencss, 6 (1994-1995), 

1255-1276. 

—, El Monasterio cisterciense del Real de Murcia. Un proyecto fracasado de 
Jaime ll, dins eAnales de la Universidad de Alicante. Historia medieval:, 
IX (1992-1993 (19951), 55-73. 

—, La Orden de Montesa durante el reinado de Alfonso el Benigno. Catàlogo 
de documentos de la cancillerta real (1327-1336), dins aMiscel-lània de 
textos medievalss, 8 (1996), 13-110. 


539 


16 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Roser SALICRÚ I LLUCH, Terces. Predicació i recaptació de la croada durant 
el regnat de Ferran d'Antequera, dins cAnuario de Estudios Medievales-, 
29 (1999), 917-926. 

Josep M. SALRACH I MARÈS, Contribució dels monjos de Ripoll a la 
historiografia catalana: els primers cronicons, dins 4Art i cultura als 
monestirs del Ripollèse. Montserrat, Publ. de l'Abadia 1995, 17-35. 

—, Disputes i compromisos entre l'església de Girona i la noblesa: notes d'unes 
difícils relacions. Segles xi i xiI, dins dAnuario de Estudios Medievales-, 
29 (1999), 927-957. 

—, Memòria, poder i devoció: donacions catalanes a la Grassa (segle IX-XII), 
dins eHistoire et Archeologie des terres catalanes au Moyen Age-. Perpinyà, 
Centre de recherches sur les problèmes de la frontière 1995, 103-117. 

Manuel SANCHEZ MARTÍNEZ, Fiscalidad pontificia y finanzas reales en 
Cerdefia a mediados del siglo xiv: las décimas de 1349, 1351 y 1351, dins 
Estudis Castellonencso, 6 (1994-1995), 1277-1296. 

Josep M. SANS TRAVÉ, Precedents, fundació i primers anys del monestir de 
Vallbona (1154-1185), dins cAnuario de Estudios Medievalesx, 29 (1999), 
959-1003. 

—, El Setge al castell dels templers de Miravet, Lleida, Pagès Ed. 1998. 

—, Els Templers catalans de la Rosa a la Creu. Lleida, Pagès Ed. 1999. 

Jaume SASTRE MOLL, La financiación de las obras de la catedral de Mallor- 
ca. Siglo xiv, dins eHomenatge a Antoni Mut Calafell, arxivers, eSailtabis, 
(1996), 277-294. (monogràfic). 

Florenci SASTRE PORTELLA, Aspectes alimentaris del convent de Santa Cla- 
ra de Ciutadella, dins elLa Mediterrània, àrea de convergència de sistemes 
alimentariss. Palma de Mallorca, Institut d'Estudis Baleàrics 1996, 567- 
577. 

Ricard SOTO I COMPANY, La Situació dels andalusons (musulmans batejats) 
a Mallorca després de la conquesta catalana de 1230, dins eMélanges de 
la Casa Velúzquezo XXX/1 (1994), 167-206. 

Josep TORNÉ CUBELLS, Tres memoriales hispúnicos para el abad del Císter 
1422-1427, dins cAnalecta Cistercensiax, LIII (1997), 098-129. 

Marc TORRAS I SERRA, Els Hospitals medievals a Manresa, dins dGimbernats, 
XXVII (1997), 11-20. 

El Tresor de Sant Pere de Rodes. Una ocultació de moneda i de plata. Barcelo- 
na, MNAC 1998. 

Ferran VALLS 1 TABERNER, Sant Ramon de Penyafort, Barcelona, La Formiga 
d'Or 1996. 334 p. 

Maria Elisa VARELA, Navegar y rezar. Devoción y piedad de las gentes de mar 
barcelonesas (siglos xiv i xv), dins eAnuario de Estudios Medievaless, 29 
(1999), 1119-1132. 

Susana VELA, Un Capbreu de les rendes de la Vall d'Andorra ordenat pel Capítol 
de la Seu d'Urgell, del segle xv, dins eQuaderns d'estudis andorrans:s, 7 
(1996), 9-26. 

Laure VERDON, L'Explotation du domaine des Templiers en Roussillon au XI 
siècle, dins aAnuario de estudios medievalesx, XXVII (1997), 803-817. 


540 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 17 


Pep VILA, El Drama litúrgic al Rosselló, dins aRevista de Catalunyar, 115 
(1997), 119-151. 

Joan VILAR TORRENT, La Pia Almoina del Pa de la Seo de Girona, dins 
eMemoria Ecclesiaes, XI (1997), 243-260. 

Jill VEBSTER, Carmel in Medieval Catalonia. Leiden, J. Brill 1999. 

—, Conversion and co-existence: the franciscan mission in the Crovn ofAragon, 
dins alberia and the Mediterranean VVorld of the Middle Ages. Studies in 
honor Robert Ignatius Burns S.J.,. Vol. HI. Leiden, E.J. Brill 1996, 163-172. 

—, Els Franciscans i la burgesia de Puigcerdà. La història d'una aliança me- 
dieval, dins eAnuario de estudios medievaless, 26 (1996), 89-189. 

—, La Manumissió d'un captiu sard pels franciscans de Vic, dins 4XIV Con- 
greso di Storia della Corona d'Aragona-s, Vol. III. Sassari, Carlo Delfino 
ed. 1995, 757-764. 

—, Santa Clara y los frailes menores en la Edad Media. ePater sororumo, 
política real y reforma en Catalufia, dins eArchivo Ibero-Americanox, LIV 
(1994), 925-933. 

—, The Struggle against poverty: mendicant life in Late Medieval Puigcerdà, 
dins alberia and the Mediterranean VVorld of the Middle Ages. Studies in 
honor Robert Ignatius Burns S.J.o. Vol. I. Leiden, E.J. Brill 1995, 335-344. 

—, La Trista història del convent de Nostra Senyora del carme de Vallparadís 
(Terrassa), dins eAnuario de estudios medievalese, XLV (1995 (19971), 
215-234. 

Harald ZIMMERMANN, L'Abbatiale de Ripoll. Formulaire de consécration 
d'église, dins eGerbert d'Aurillac: le pape de l'an mils. Paris, École de 
Chartres 1996. 

— Les Abbayes de Catalogne, dins eMoines et religieux au Moyen Ages. Paris, 
Seuil 1994, 113-129. 

— Langue et lexicographie: l'apport des actes catalans, dins aBibliothèque de 
l'École de Chartress, 155 (1997), 185-205. 

Mario ZUCCHITELLO, Tossa i la formació d'una vila. El comte, l'abat i els 
torrents (segles ix-xII), Tossa de Mar, Ajuntament 1998, 256 p. 


HISTÒRIA MODERNA 


J. Benjamín AGULLÓ PASCUAL, Libro de los inventarios... de la Provincia 
Descalza de San Juan Bautista de Valencia. 1651, por Fr. Felipe Ferriol, 
dins eArchivo Iberoamericanos, LVI (1996), 3-52. 

Alfred AGUSTÍ I FARRENY, Llengua i església a la Lleida del xvi al xviii. 
Lleida, Edicions de la Universitat 1905, 298 p. 

—, L'Ús del català a les publicacions eclesiàstico-religioses editades a Lleida 
(segles xVI-XVIII), dins eMiscel-lània Colóns. Vol. 3. Montserrat, Publ. de 
l'Abadia 1995, 123-143. 

Joan ALEGRET, La Prosa religiosa impresa en català a la Mallorca del segle 
XVII: notícia de sis obres, dins eBolletí de la Societat Arqueològica Lulliana-, 
53 (1997), 129-138. 


541 


18 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Melquíades ANDRÉS MARTÍN, Místicos y alumbrados en la cornisa valen- 
ciana (1565-1675), dins aEstudios valentinoss, 44 (1996), 331-346. 

Fernando ANDRÉS ROBRES, La Singularidad de la eHermana Pequefia,. Al- 
gunas consideraciones sobre el gobierno de la Orden de Montesa y sus 
relaciones con la monarquia (siglos xvi-xvii), dins eHispaniax, LV (1995), 
547-566. 

Miguel Angel ANTÓN GUILLÉN, Fravy Andrés Balaguer O.P., obispo de 
Albarracín y Orihuela (1551-1626), dins eEscritos del Vedatx, XXIXX 
(1999), 165-249. 

Luis ARCINAGA GARCIA, Monasterio de San Miguel de los Reyes, olim San 
Bernardo de Rascanya, dins eSaitabix, XLV (1995), 347-369. 

Magín ARROYAS SERRANO — Vicente GIL VERNET, Revuelta y expulsión: 
los procesos inquisitoriales de los dirigentes moriscos de la sierra de 
Espadàn en 1568, dins aExpulsió dels moriscos. Consegiències en el món 
islàmic i en el món cristià Barcelona, Generalitat de Catalunya 1994, 388- 
392. 

—, Els Inquisidors valencians Miranda i Manrique. Una solució antagònica 
en la crisi de 1368, dins cAferso, 23-24 (1996), 177-200. 

Francisco R. AZNAR GIL, La Penalización de los clérigos concubinarios en la 
Península Ibérica (siglos xii-xv), dins eRevista Espafiola de Derecho Ca- 
nónico-, 145 (1998), 503-546. 

Antoni BACH I RIU, Sistemas complementarios de la ayuda a los pobres hasta 
el siglo xvi. Diócesis de Solsona, dins eMemoria Ecclesiaex, XI (1997), 
495-504. 

Cebrià BARAUT, Contribució a la història de l'església de Sant Serni de Canillo 
(segles xvi-xix), dins eQuaderns d'estudis andorranss, 7 (1996), 83-148. 

Modest BARRERA A Y MERICH, La Mort barroca: ritus i rendes. Les parròquies 
de Castelló i Borriana com a unitat de producció it vida durant l'època 
moderna, Castelló, Universitat Jaume I/Diputació Provincial 1996, 304 p. 

Maximiliano BARRIO GONZALO, El Clero regular en la Espaia de mediados 
del siglo xvii a través de la cEncuesta de 1/64v, dins aHispania Sacrax, 47 
(1975), 121-179. 

Manuel BAS CARBONELL, Bibliografia sobre sant Vicent Ferrer, dins eActes 
del Congrés Sant Vicent Ferrer i el seu temps. València, Ed. Saó 1997, 
197-207. 

Miquel BATLLORI, Alexandre VI i la política del renaixement, dins Els temps 
dels Borjae. Xàtiva/València, Ajuntament de Xàtiva/Consell Valencià de 
Cultura 1996, 123-128. 

—, De l'Humanisme al Renaixement. (Obra completa, V). València, Tres i Quatre 
1995, 450 p.— La irrupció dels exiliats a Itàlia, dins dEls Catalans en la 
cultura hispanoamericanas. València, Eliseu Climent Ed. 1998, 43-66. 

Francisco José BELMONTE MAS, José Mofiino en Roma: el Breve de extin- 
ción de la Compariía de Jesús, dins aDisidencias y exilios en la Espafia 
modernax. Alacant, Universitat d'Alacant 1097, 739-746. 

Josep M. BENÍTEZ I RIERA, Informe oficial inèdit de l'expulsió dels jesuites 
a la ciutat de Cervera (1767), Barcelona, Publ. de l'Abadia 1996. 


542 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 19 


—, Jesuites i Catalunya: Jets i figures, Barcelona, Publ. de l'Abadia 1996, 244 p. 

Rafael BENÍTEZ SAÀNCHEZ-BLASCO, Las Parroquias de moriscos en los te- 
rritorios valencianos de la diócesis de Tortosa, dins alglesia y sociedad en 
el Antiguo Régimen-. Las Palmas de Gran Canaria 1995, 111-127. 

Antonio BENLLOCH POVEDA, Tres idiomas para una reforma y un cuarto 
para la conversión. Evangelización de los moriscos valencianos en el si- 
glo xvi, dins cAnales valentinoss, 44 (1996), 347-398. 

Philippe BERGER, Las Bibliotecas nobiliarias de la parròquia de San Andrés 
de Valencia, dins eBulletin Hispaniques, 97 (1996 (19971), 375-383. 
Francisco BETHENCOURT. La Inquisición en la época moderna, Madrid, Ahal 

1997, 567 p. 

Antoni BORRÀS FELIU, El Col.legi de Sassari de la Companyia de Jesús i la 
Província d'Aragó. Problemes, dins aXIV Congresso di Storia della Coro- 
na d'Aragona:. T. IV. Roma, Carlo Delfino Ed. 1997, 28-43. 

Miquel BORRELL SABATER, La Capella-hospici de Bellver de Santa Coloma 
de Farners: lluites entre el clergat secular i el regular al segle xvii, dins 
eQuaderns de la Seivar, 8 (1995), 121-136. 

Serge BRUNET, Les Prétes des montages (Val d'Aran et Comminges, vers 1550 
— vers 17/30). Tesi doctoral inèdita defensada a la Universitat de Tolosa de 
Llenguadoc 1996. 

Joan BUSQUETS, Reforma i Contrarreforma: el marc històric, dins cLlengua i 
religió a l'Europa Modernas. Barcelona, Quaderns Crema 1997, 13-58. 
Max CAHNER, La Correspondència dels Borja, dins eEls temps dels Borja-. 
Xàtiva/València, Ajuntament de Xàtiva/Consell Valencià de Cultura 1996, 

81-95. 

Emilio CALLADO ESTELA, Simonismo y las luchas de poder en las Cortes de 
Felipe HI y Felipe IV: los hermanos Aliaga y la beatificación de Francisco 
Jerónimo Simó, dins eEscritos del Vedats, XXIX (1099), 251-269. 

Milagros CARCEL ORTÍ, Visitas cad liminas de obispos espaholes anteriores 
al Concilio de Trento, dins cEstudis Castellonencss, 6 (1994-1905), 325- 
341. 

Salvador CARDÚS FLORENSA, El Màrtir terrassenc P. Joan Font i Maduixer, 
S.I. (1574-1616), Barcelona, Fundació Salvador Vives i Casajoana 1996, 
190 p. 

Montserrat CASAS NADAL, Notícies sobre l'etapa italiana del bisbe Antoni 
Agustí i Albanell, dins eMiscel-lània de les Terres de Lleida al segle XvI-. 
Lleida, Insitut d'Estudis llerdencs 1995, 173-182. 

Francisco CASTILLÓN CORTADA, Declaración de censos de los feligreses de 
la parroquia de San Lorenzo y de la morería de Lleida. Ano 1519, dins 
eMiscel-lània de les Terres de Lleida al segle xvi2. Lleida, Insitut d'Estudis 
Ilerdencs 1995, 183-216. 

—, Documentos del monasterio de Santa Maria de Alaón y de sus prioratos de 
Santa María de Vilet y Chalamera, dins aArgensolar, 110 (1996), 287-325. 

Nèlida CEL.MA I MARTÍNEZ — Iolanda SERRANO I SEOANE, El procés con- 
tra Pere Joan, batlle de Terrassa, acusat de violació de la jurisdicció 
eclesiàstica, dins aTerme. Terrassas, 12 (1997), 34-39. 


543 


20 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Rafael CERRO NARGÀNEZ, La Biblioteca d'Oleguer de Montserrat: una 
descripció crítica (1617-1694), dins aAferso, 33-34 (1999), 35-47. 

Eugenio CISCAR PALLARÈS, Aspecios eclesiàsticos del monasterio cister- 
ciense de la Valldigna en los siglos xvi y xvi, dins eHispania Sacras, 49 
(1997), 191-232. 

—, Una Experiencia religiosa fallida: monjes cistercienses y moriscos de 
Valldigna, dins eAnales valentinos-, 44 (1996), 397-407. 

Carmen CLAUSELL NACHER, Una Obra olvidada de la espiritualidad 
franciscana del siglo xvi: el anónimo a Carro de las Donasv, dins eBoletín 
de la Sociedad Castellonense de Culturas, LXXI (1995), 81-94. 

Mateu COLOM I PALMER, Los Breves de Urbano VIII y la conflictiva exen- 
ción de los eclesiàsticos mallorquines de la jurisdicción inquisitorial, dins 
4 Perfiles jurídicos Inquisición espaiiolas. Madrid, Universidad Complutense 
1989, 449-640. 

Jaime CONTRERAS, Historia de la Inquisición espaRola (1478-1834), Ma- 
drid, Arco 1997, 80 p. 

Dominique Lavedrine de COURCELLES, Les aGoigss dans l'economie 
paroissiale des diòceses catalans des xvi et xvi siècles, dins aLa religions 
civique à l'époque médiévale et modernes. Roma, École Française 1995, 
391-399. 

Antoni EGEA I CODINA, Notícies del domini directe de la cambreria del 
monestir de Sant Pere de Besalú sobre els immobles de Figueres en el 
tombant dels segles xv i xvi, dins cAnnals de l'Institut d'estudis 
empordanesos, 28 (1995), 181-201. 

Vicent Josep ESCARTÍ, Els Centenaris de la canonització de sant Vicent: 
testimonis en valencià dels segles XVI i XVII, dins aActes del Congrés Sant 
Vicent Ferrer i el seu temps,. València, Ed. Saó 1997, 135-153. 

—, La sRelació del segon centenari de la canonització de Sant Vicent Ferrer 
(1655), del canonge Vicent Gil, dins eMiscel-lània Colóns. Vol. 2. 
Montserrat, Publ. de l'Abadia 1994, 55-75. 

Gonzalo FERNAÀNDEZ-GALLARDO JIMÉNEZ, La Supresión de los francis- 
canos conventuales de Espafia en el marco de la política religiosa de Feli- 
pe HI. Madrid, Fundación Universitaria Espaniola 1999. 

Antoni FERRANDO I FRANCÈS, Les cMemòriess curioses (1609-1651) de 
mossèn Vicent Torralba, 4L'Aiguadolço, 21 (1995), 95-129. 

—, Vicent Ferrer, predicador políglota de l'Europa Occidental, dins 4Actes del 
Congrés Sant Vicent Ferrer i el seu tempsx. València, Ed. Saó 1997, 71-95, 

Albert FERRER ORTS, Sobre els orígens de la cartoixa d'Ara Christi (El 
Puig), dins aBoletín de la Sociedad Castellonense de Culturax, LXXIII 
(1997), 169-176. 

Francesc FITÉ I LLEVOT, Llorenç Peris, un abat humanista a la Col-legiata de 
Sant Pere d'Àger, dins aMiscel-lània de les Terres de Lleida al segle xvn.. 
Lleida, Institut d'Estudis Ilerdencs 1995, 243-296, 

Denis FONTAINE, La Dévotion à Notre Dame de Montserrat en Roussillon aux 
XVI et xvi siècles, dins eRoussillons, 369-380. 

Josep GALOBART I SOLER, La Consueta de la parròquia de Sant Martí de 


544 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 2) 


Mura (1592-1633), dins eMiscel-lània Litúrgica Catalanaz, VII (1996), 295- 
340. 

Ricardo GARCÍA CÀRCEL, Las Relaciones de la Compatiía de Jesús con la 
Monarquía espatola en la primera mital del siglo XVI. Barcelona, 
Universitat de Barcelona 1998, 87-93. 

Lluís GASSIOT MATAS, El P. Tomàs Cerdà S.J. i la introducció del pensament 
nevvtonià a Barcelona, dins ellI Jornades de Ciència i Tècnica, 247-251. 

José GONI GAZTAMBIDE, El Concilio Provincial de Tarragona de 1564-1565, 
dins cAnnuarium Historiae Conciliorums, 26 (1994), 256-319. 

Gener GONZALVO I BOU — Xavier BARÓ I QUERALT, Notes sobre l'evolució 
de la historiografia generada al voltant del monestir cistercenc de Santa 
Maria de Vallbona, dins aUrtxs, 10 (1997), 15-22, 

Valentí GUAL VILÀ, Poblet i Vimbodí. El plet continu, dins aMoviments de 
protesta 1 resistència a la fi de l'Antic Règim-s. Barcelona, Publ. de l'Abadia 
1997, 123-136. 

Inquisició t confessionalització: el pensament polític a la Corona d'Aragó, 
dins eManuscritss, 17 (1999). Número monogràfic. 

Montserrat JIMÉNEZ SUREDA, Els Bisbes de Girona i la nacionalitat catala- 
na en el segle xvii, dins cRevista de Gironas, 181 (1997), 36-40. 

—, Los Débitos píos. Las fundaciones de beneficios y sus obligaciones en la 
catedral de Gerona (siglos XIII-XV), dins eMemoria Ecclesiaes, XI (19907), 
149-154. 

—, L'Església catalana sota la monarquia dels Borbons: la catedral de Girona 
en el segle xvi. Montserrat, Publicacions de l'Abadia 1999. 

Henry RAMEN, The Impact of the French Var of religion on a frontier province: 
problems of confrontation in Catalonia, dins ePolitics, religion and 
diplomacy in early modern Europes. Rirhsville (Missouri), Sixteenth 
Century Journal Publ. 1994, 143-159. 

—, La Inquisición espafola: una revisión històrica. Madrid, Crítica 1999. 

Vicente LEÓN NAVARRO, Benimaclet en sus visitas pasterales. Siglos xvi- 
XIX. Algunas notas para su estudio, dins cAnales Valentinoss, 42 (1996), 
169-205. 

—, Las Visitas cad liminas del obispo Felipe Beltràn, dins cAnales Valentinos-, 
41 (1995), 103-127, 

El aLibre de Antiquitatso de la Seu de València. 2 vol. València/Barcelona, 
Institut Universitari de Filologia V alenciana/Publ. de l'Abadia de Montserrat 
1994. 

José Antonio LLIBRER ESCRIG, Economia i religiositat. L'administració del 
beateri de Sant Miquel de Llíria (segles xv-xvi), dins Lauro. Quaderns 
d'història i societats, 8 (1995), 53-68. 

Arturo LLIN CHÀFER, Juan Bautista Agnesio y los nuevos conversos, dins 
cAnales valentinoss, 44 (1996), 409-415. 

Pedro LONGAS, La Vida religiosa de los moriscos, Granada, Universidad de 
Granada 1998, 319 p. 

Alícia MARCET Il JUNCOSA, Une Abbaye roussillounaisse aux xvième el 
xvinème siècles, Perpinyà, Presses Universitaires 1993. 


545 


22 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Magdalena MÀRIA SERRANO, Religión, sociedad y arquitectura: las iglesias 
parroquiales en Cataluna (1563-1621). Tesi doctoral inèdita. Barcelona, 
UPC 1995. (microfitxa). 

Josep M. MARQUÈS PLANAGUMÀ, Nota sobre vicissituds de Santa Maria 
del Roure, dins cAnnals de l'Institut d'estudis empordanesosz, 29 (1996), 
159-175. 

Antoni MARTÍ I COLL, Mataró i els canonges de Vilabertran, dins 4Fulls de 
l'Arxiu Museu de Santa Maria Ide MataróJo, 51 (1995), 6-16. 

Josep MARTÍ MAYOR, Dos autenticadores de documentos fundacionales de 
los conventos de franciscanos y clarisas de la Provincia de Cataluna: P. 
Àntonio Monchales (1583) v P. José Batlle (1701), dins cArchivo Ibero- 
americanos, LIV (1994), 1021-1032. 

Vicent MARTINES, Sant Jordi en sant Vicent Ferrer. Reutilització dels elements 
tradicionals, decadència i redreçament de la cavalleria, dins 4Actes del 
Congrés Sant Vicent Ferrer i el seu temps2. València, Ed. Saó 1997, 97-108. 

Gonzalo MARTÍNEZ DÍEZ, Bulario de la Inquisición Espafiola. Hasta la muerte 
de Fernando el Católico, Madrid, Univ. Complutense 1998. 

José MARTÍNEZ MILLÀN, Transformación y crisis de la Companiía de Jesús 
(1578-1594), dins el religiosi a Cortes. Roma, Bulzoni 1998, 101-129. 
Josep MARTÍNEZ RONDAN, Capítols fundacionals de la Confraria de la Mare 
de Déu del Remei de Morvedre, dins Boletín de la Sociedad Castellonense 

de Cultura, LXXI (1995), 95-102. 

Alexandre MASOLIVER, El Abad Pedro Boqués de Poblet (1546-1564) y el 
monasterio navarro de Tulebras. Una transición abacial accidentada (mayo- 
octubre 1599), dins eStudia Monasticar, XXXVII (1995), 101-131. 

Josefina MATEU IBARS, Noticias montserratinas en la eHistoria Eclesiàstica 
de Catalufias de Pedro Serra v Postius (Mss. 186-197 de la Biblioteca de 
la Universidad de Barcelona), dins dEstudis Castellonencsx, 6 (1994-1995), 
871-881. 

Marc MAYER, Tovards a history of the Library of Antonio Agustin, dins dJournal 
Of the VVarburg and Courtauld Institutess, LX (1997), 261-272. 

Marí D. MEYERSON, Religious change, regionalisme and royal pover in the 
Spanish of Fernando and Isabel, dins alberia and the Mediterranean Vvorld 
0Í the Middle Ages. Studies in honor Robert Ignatius Burns S.J.s. Vol. I. 
Leiden, E.J. Brill 1995, 96-1172. 

Alain MILHOU, La Tentación joaquinita en los principios de la Compafiía de 
Jesús. El caso de Francisco de Borja v Andrés de Oviedo, dins eFlorensia. 
Bolletino del Centro Internazionale di Studi Gioachimitis, 8-9 (1995), 
193-239. 

Carles MILLÀS I CASTELLVÍ, Una Aproximación a los planes de estudio y a 
las bibliotecas de los franciscanos en Catalunya (siglos xv-xviit), dins cAr- 
chivo Ibero-americano-r, LVI (1996), 385-428. 

Luis MIRALLES CONESA, Reales estudios del Colegio Imperial de los PP 
Jesuitas. P. José Zaragoza y Vilanova de Alcalà de Chivert (Castellón). 
Matemútico y astrónomo, dins 4Boletín de la Sociedad Castellonense de 
Culturas-, 72 (1996), 74-92. 


546 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 23 


Ramon MIRÓ I BALDRICH, L'Assumpció a Cervera. Segles xiv-xviit, dins aFesta 
d'Elx, 46 (1994), 151-161. 

, El Bestiari de Corpus a la seu de Lleida durant l'Edat Moderna, Lleida, 
Publicacions dels Amics de la Seu Vella 1996. 

—, La celebració de Corpus a Tàrrega entre els segles xv i inicis del xvu, dins 
aUrtxa, 9 (1996), 163-201. 

—, L'Espai del poder. Distribució de l'espai en els portadors dels pal-li a la 
processó de Corpus i en altres celebracions civils i religioses en els segles 
XV — mitjan segle xvi, dins ePalestra Universitàrias, 8 (1996), 63-80. 

—, La Seu Vella de Lleida: caracterització de personatges a la celbració de 
l'Assumpció, dins aFesta d'Elxo, 47 (1995), 103-117. 

Ramon MIRÓ I BALDRICH — Pep VILA, La Pastorel:la devota, pastorets 
anònims del segle xviIi, dins eLa cultura catalana tra l'umanesimo e il 
baroccor. Padova, Ed. Programma 1994, 329-368. 

Enric MOLINÉ, L'Authorité de l'evéque d'Urgell en Cerdagne française (1659- 
1803), dins ePays Pyrénèes et pouvoir central. $S. XVI-XXo2. Foix, 1997, 
415-433. 

—, El Compendi històric i els primers assaigs d'història de l'església d'Urgell 
(segles xvi i xvii), dins aUrgellias, XII (1994-1995 (19971), 425-479. 

—, Els Oficials i els clavaris del bisbat d'Urgell, 1562, dins aXX XIX Assemblea 
Intercomarcal d'Estudiosos-. Vol. IH. Cardona, Foment Cardoní/Patronat 
Municipal de Museus 1997, 75-80. 

M. Pilar MONTEAGUDO ROBLEDO, El Poder monàrquic. Festes reials i 
imatge de la monarquia a la València del segle xvii, dins eButlletí de la 
Societat Catalana d'Estudis Històricss, VI (1995), 181-188. 

Felip MUNAR I MUNAR, Costums al voltant de Setmana Santa a Mallorca, 
dins eRanda-r, 40 (1997), 95-109. 

Nieves MUNSURI ROSADO — Raquel MADRID SOUTO, Aproximación a la 
vida conventual mercedaria a través de un inventario del siglo xv, dins 
cEstudis Castellonencss, 7 (1996-1997), 41-86. 

Miguel NAVARRO SORNÍ, Calixt HI i l'Església del seu temps, dins dEls temps 
dels Borjas. Xàtiva/València, Ajuntament de Xàtiva/Consell Valencià de 
Cultura 1996, 59-77. 

M. P. QUDOT, Anna-Maria Antigó (1602-1676), catalane et clarisse. Une femme 
de téte et de coeur. Perpinyà, Éditions Franciscaines 1997. 

Xavier PARÉS, Rituals impresos a Catalunya, dins cRevista Catalana de 
Teologia, XXI (1996), 377-386. 

Maria Àngeles PÉREZ SAMPER, La Alimentación catalana en el paso de la 
edad media a la edad moderna: la mesa Capitular de Santa Ana de Barce- 
lona, dins ePedralbess, 17 (1997), 79-120. 

—, La Alimentación como indicativo de un estilo de vida: el Colegio de Cordelles 
de los Jesuitas. Barcelona, Universitat de Barcelona 1998, 55-65. 

Romàn PINA HOMS, Las Relaciones entre cristianos viejos y conversos de 
Mallorca en el siglo xvu, dins e Perfiles jurídicos Inquisición espafiola:. 
Madrid, Universidad Complutense 1989, 677-700. 

Ramon PLANES I ALBETS, L'ampliació de la catedral de Solsona pel bisbe 


547 


24 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Lluís de Pons i la construcció de la capella del Santíssim Sagrament al 
solar de la Casa de la Ciutat (1675). dins eXXXIX Assemblea Intercomarcal 
d'Estudiososs. Vol. II. Cardona, Foment Cardoní/Patronat Municipal de 
Museus 1997, 81-86. 

Carme PLAZA I ARQUÉ, La Documentació de l'Orde de l'Hospital i la prosa 
catalana dels segles xvii i xviii, dins eMiscel-lània Joan Fusters. Vol. VIII. 
Montserrat, Publ. de l'Abadia 1994, 189-197. 

Guillermo PONS, Labor pastoral con los conversos de Mallorca, dins eAnales 
valentinos-, 44 (1996), 417-427. 

Profecia i poder al renaixement. Texts profètics catalans favorables a Ferran el 
Catòlic. Estudi i edició a cura d'Eulàlia Duran i Joan Requesens. València, 
Eliseu Climent Ed. 1997, 452 p. 

Joaquim M. PUIGVERT I SOLÀ, Església, cultura i llengua a la societat cata- 
lana del setcents, dins eLlengua XVIII, 245-286. 

Josep RIBERA-FLORIT, Disputes religioses del judaisme català. dins eAnuari 
de filologia, XVI/E (1993), 67-78. 

Manuel RIU I RIU, Un Important manuscrit del segle xvi i les butlles de Climent 
VIII per a la reforma de l'església catalana, dins Estudis Castellonencs-. 
6 (1994-1995), 1147-1155. 

Agustín RUBIO VELA, Valencia y Torquemada. En torno a los comienzos de la 
Inquisición espafiola (7482-7489). dins Boletín de la Sociedad 
Castellonense de Culturas, LXIX (1908), 77-160. 

Pere SABORIT BADENES, El obispo Figueroa y la evangelización de los 
moriscos, dins eAnales valentinoss, 44 (1996), 429-445. 

Núria SALES, Jueus i conversos: algun recull recent, dins eRecerquesx, 27 
(1993), 91-100. 

Simeó SELGA UBACH, Els Llibres d'òbits de la parròquia de Sant Pere de 
Matamargó, dins 4XXXIX Assemblea Intercomarcal d'Estudiosos:. Vol. 
II. Cardona, Foment Cardoní/Patronat Municipal de Museus 1997, 103- 
106. 

Valentí SERRA, Aproximació a les biblioteques dels caputxins setcentistes del 
Principal: clàssics, escolàstics i novatores, dins ePedralbess, 15 (1905), 
265-277. 

—, Els Caputxins de Catalunya: de l'adveniment borbònic a l'ocupació 
napoleònica: vida quotidiana i institucional, actituds, mentalitat, cultura 
(1700-1814), dins aPedralbess-, 15 (1995), 341-350. 

Xavier SERRA ESTELLÉS, Notes per a una història del Cisma d'Occident: la 
questió beneficial, dins eActes del Congrés Sant Vicent Ferrer i el seu 
temps:. València. Ed. Saó 1997, 173-195. 

Miquel SITJAR I SERRA, L'Autor i editor d'una història de Núria del segle 
XVII, dins eAnnals. Centre d'estudis comarcals del Ripollèss (1993-1994 
(19951), 119-214. 

Robert C. SPACH, Juan Gil and Sixteenth-Century Spanish Protestantism, dins 
a The Sexteenth Century Journals, XXVI (1995), 857-879. 

José Ignacio TELLECHEA IDIGORAS, El Papado y Felipe ll: colección de 
breves pontificios. Madrid, Fundación Universitaria Espafiola 1999. 


548 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 25 


Alberto TORRA PÉREZ, Un Inventario del siglo xvi del Archivo del Monaste- 
rio de Sigena, dins eJerónimo Zurita. Revista de historias, 65-66 (1992 
(19941), 191-193. 

Pere TRIJUEQUE I FONALLERAS, Un Projecte de convent a la Pietat de 
Palamós, dins aEstudis del Baix Empordàs, 14 (1995), 145-155. 

De València a Roma. Cartes triades dels Borja. Edició de Miquel Batllori. Bar- 
celona, Quaderns Crema 1998. 218 p. 

Damià VIDALI RODRÍGUEZ, Un Procés de nomenament de frare capellà con- 
ventual de l'orde de Sant Joan de Malta del segle xvi, dins eBolletí de la 
Societat Arqueològica Lul-lianas. LII (1996), 277-294. 

Pep VILA, Ordinacions de la Confraria de Santa Maria de la catedral de Girona, 
dins eAnnals de l'Institut d'Estudis Gironinss, 37-38 (1996-1997), 1581- 
1598. 

—, Les Pastorals rosselloneses, dins eRevista de Catalunya-z, 113 (1996), 113-125. 

Ernesto ZARAGOZA PASCUAL, Catàleg de monestirs catalans, Montserrat, 
Publ. de l'Abadia 1997, 

—, Els Manuscrits guixolencs de la biblioteca de Tomàs de Lorenzana, dins 
cAnnals de l'Institut d'Estudis Gironins, XXXV (1995), 327-362. 

—, Los Monasterios de canónigos regulares de san Agustín en Catalufia, dins 
eRevista Agustinianax, XXXVII (1996), 661-721. 

—, Vida y obras del venerable f. Pedro Alonso de Burgos, monje benedictino y 
ermitano de Montserrat, dins aBurgensiaz, 37 (1996), 509-547. 


HISTÒRIA CONTEMPORÀNIA 


Josep M. AINAUD DE LASARTE, Centenari de la Lliga Espiritual de la Mare 
de Déu de Montserrat. Vic, Causa de Beatificació del Venerable Dr. Torras 
i Bages 1999, 

Jaume BARALLAT. Devotes, croats i militants. L'apostolat seglar sota el 
franquisme a Lleida, Lleida, Pagès Ed. 1997. 

Albert BARELLA MIRÓ, Un Mapa singular: el del Bisbat de Barcelona de 
Francisco Xavier Garma (1762), dins eTreballs de la Societat Catalana de 
Geografias, 46 (1997), 13-33. 

Enric BARTRINA Il COROMINAS, El Canonge Miquel Mitjans de Cardona: 
un pioner, dins aXXXIX Assemblea Intercomarcal d'Estudiososx. Vol. II. 
Cardona, Foment Cardoni/Patronat Municipal de Museus 1997, 159-165. 

Miquel BATLLORI, Carles HI i els jesuites catalans, dins 4Els Catalans en la 
cultura hispanoamericanaz. València, Eliseu Climent Ed. 1998, 77-83. 

Josep M. BENÍTEZ I RIERA, L'estada a Còrsega dels jesuites de la província 
d'Aragó expulsats d'Espanya per Carles HI (1767), dins ela Sardegna e la 
presenza catalana nel Mediterraneos. Cagliari, CUEC 1998, 132-146. 

Josefina BELLO, Frailes, intendentes y pelíticos. Los bienes nacionales, 1835- 
1850, Madrid, Taurus 1997. 

Antonio BENLLOCH POVEDA, Los Sínodos diocesanos en el siglo xvin valen- 
ciano, dins eAnales Valentinoss, 46 (1997), 343-350. 


549 


26 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Javier BURRIEZA SANCHEZ, Ciudades, misiones y misioneros jesuitas en la 
Espafia del siglo xvii, dins aInvestigaciones históricass, 18 (1998), 75-107. 

Baltasar CASANOVA GINER, /949-1999: 50 anys de l'església de La Cava. 
Deltebre, Ajuntament de Deltebre 1999. 

Miguel CASTILLEJO GORRAIZ, Espiritualidad y reforma en los ilustrados 
valencianos, dins 4Anales Valentinoss, 46 (1997), 327-344. 

Joan CERDÀ I SUBIRACHS, Una Incursió a l'església eivissenca dels anys 
30: el cas de Bernat des Convent, la seva esposa Rita i la Riteta. Sant Jordi 
de Ses Salines, ResPublica 1999. 

Vvilliam A. CHRISTIAN, Visionaries. The Spanish Republic and the Reign of 
Christ, BerXeley, Univ. of California 1996. 

Francesc de DALMASES, Serra d'Or, l'edició en català i altres miracles, dins 
4L'Avenço, 242 (1999), 7. 

Alfonso ESPONERA CERDAÀN, Sobre la predicació en la Valencia del último 
cuarto del siglo xvii, dins cAnales Valentinoss, 46 (199/7), 351-378. 
Josep FORNS I BARDAJÍ, La Conflictivitat entre el capítol de la catedral de 
Lleida i els pagesos d'Almenar (Segrià) (1714-1832), dins aMoviments de 
protesta i resistència a la fi de l'Antic Règim:-. Barcelona, Publ. de l'Abadia 

1997, 111-122. 

Manuel GARCÍA DONCEL, Los Orígenes de nuestra Real Academia y los je- 
suitas, dins eMemorias de la Real Academia de ciencias y artes de Barce- 
lonax, 57 (1998), 31-95. 

Luis GARCÍA IGLESIAS, Las Dificultades del P. Fidel Fita S.J. para afincarse 
en Madrid, dins aBoletín de la real Academia de la Historiax, CXCIV (1997), 
525-588. 

Vicent GIL VICENT, El Control de la obra artística por la Inquisición: reviso- 
res de imúgenes de escultura, pintura y grabado en el tribunal de Valencia 
(1701-1787), dins aBoletín de la Sociedad Castellonense de Cultura:, 
LXXIII (1997), 357-372. 

Víctor Tomíús GÓMEZ GARCÍA, Nuevos documentos pastorales inéditos del 
beato Francisco Coll OP (1812-1875), dins eEscritos del Vedats, XXIX 
(1999), 303-359, 

Ezequiel GORT JUANPERE — Salvador PALOMAR ABELLA, La Formació de 
la devoció reusenca a Misericòrdia. Reus, Carrutx 1997. 

Josep M.T. GRAU PUJOL, La Prohibició d'enterrar a l'interior de les esglésies: 
una llei de difícil aplicació. L'exemple dels Segura de Santa Coloma de 
Queralt (1788-1795), dins eRecull. Associació Cultural Alt Gaiàs, 3 (1995), 
47-64. 

Montserrat JIMÉNEZ SUREDA, La Intervenció gironina en la fase final de 
l'antijesuitisme divuitesc. Barcelona, Universitat de Barcelona 1998, 131- 
137. 

Joan Solà i Corominas, dins eModilianum:, 18 (1998), monogràfic. 

Emilio LA PARRA — Manuel SUAÀREZ CORTINA (eds.), El Anticlericalismo 
espaiol contemporàneo. Madrid, Biblioteca Nueva 1998. 

Josep M. MAS SOLENS, Bartomeu M. Xiberta, historiador i teòleg. Barcelo- 
na, Claret 1997. 


550 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 27 


Carmen MESTRE BRUN, La Congregación de las Hermanas Hospitalarias y 
el Archivo Histórico del Hospital de la Santa Cruz de Barcelona, dins 
eMemoria Ecclesiaex, XI (1997), 377-386. 

Antonio MESTRE SANCHÍS, Los Programas de reforma de la Iglesia en los 
ilustrados valencianos, dins eAnales Valentinoss, 46 (1997), 245-263. 
Ramon MIRÓ, L'Administració de la Unió de Preveres de Bellpuig a la segona 
meitat del segle xvi i primer terç del segle xix, dins aMiscel-lània d'Estudis: 

El pregoner d'Urgells, 10 (1997). 11-33. 

Enric MOLINÉ, El Monestir de Gerri i el seu territori: una descripció de l'any 
1777, dins eCollegats. Anuari del Centre d'estudis del Pallarso, 6 (1992- 
1993 (199581), 135-196. 

M. MORENO SECO, La Quiebra de la unidad: nacional-catolicismo y el Va- 
ticano H, en la diócesis de Orihuela-Alicante (1939-1975). Alacant, 
Generalitat Valenciana 1999. 

Mossèn Joan Bonet i Baltà: noranta anys al servei de l'església de Catalunya, 
Montserrat, Publ. de l'Abadia 1997. 

Ramon ORDEIG I MATA, La Primera notícia bibliogràfica sobre Balmes es- 
crita pel canonge Ripoll en 1839-1843, dins aAusar, 140-141 (1999), 61-73. 

M. Angeles PERELLÓ MENASSACH, El Hospital de la Santa Cruz y la Con- 
gregación seglar de la Natividad de Nuestra Sefiora, dins eMemoria 
Ecclesiaes, XI (1997), 550-575. 

Ramon PLANES Il ALBETS. Representació al bisbe de Solsona Tomàs Broto 
contra el trasllat de la seu episcopal de Cervera (1720), dins aArxiu de 
Textos Catalans Antics, XVI (1997), 425-432. 

Anna PLANS CANAL — Mireia VILÀ SALARICH, Inventari de l'eScriniumo 
balmesià de la Biblioteca Episcopal de Vic, dins cAusar, 140-141 (1999), 
105-127. 

Joaquim M. PUIGVERT SOLÀ, Església i territori en els origens de la 
Catalunya contemporània, dins eTreballs de la Societat Catalana de 
Geografias, 11 (1997), 85-1I1. 

Hilari RAGUER, Dos cardenals tenen la safata, dins 4L'Avençs, 235 (1999), 
7-14. 

—, Lectio Divina. Barcelona, Centre de Pastoral Litúrgica 1999. 

Joan RECASENS I PIQUÉ, L'Epistolari de Jaume Collell a Antoni M. Alcover, 
dins eEstudis de llengua i literatura en honor a Joan Venys. Vol. 2/1. 
Montserrat, Publ. de l'Abadia 1997, 165-187. 

Francesc RIERA VAYREDA, Els Hàbits alimentaris de la reial Casa d'Expòsits, 
dins La Mediterrània, àrea de convergència de sistemes alimentaris-. Pal- 
ma de Mallorca, Institut d'Estudis Baleàrics 1996, 579-584. 

A. ROCA — R. PUIG — T. GRAU (eds.), L'Obra de Josep Rubió i Nadal, científic 
illustrat, rector de Vilanova de Prades (1792-1807). Vilanova de Prades, 
Ajuntament 1999. 

Francesc ROCA, Serra d'Or, un laboratori d'idees en temps de canvi, dins 
4L'Avenço, 242 (1999), 6. 

Josep Maria SANMIQUEL, Evocació i elogi de l'Escola Pia. Un document de 
1826, Sabadell, Fundació Bosch i Cardellach 1997, 57 p. 


551 


28 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Valentí SERRA DE MANRESA, El Caputxins de Catalunya, de l'adveniment 
borbònic a la invasió napoleònica: vida quotidiana i institucional, actituds, 
mentalitat, cultura (1700-1814), Barcelona, Facultat de Teologia/Herder 
1996, 490 p. 

Pep VILA, Lletres creuades entre Fèlix Torres Amat i Josep Tastú (1832-1838), 
dins eRevista de Catalunya, 123 (1997), 104-143. 


ART 


Lluís ADAN FERRER — Rafael SOLER I FONTRODONA, La Planta de la 
catedral romànica de Vic, dins eFulls de l'Arxiu Museu de Santa Maria (de 
Matarójo, 54 (1996), 21-24. 

Lluís ADAN FERRER — Rafael SOLER I FONTRODONA, El Retaule major de 
Santa Maria de Mataró, 1767-1783, dins 4Fulls de l'Arxiu Museu de San- 
ta Maria (de Matarólo, 54 (1996), 25-32. 

Jean-Luc ANTONIAZZI, Retable de Saint-Pierre de Prades, dins cRoussillon-, 
411-422. 

Magín ARROYAS SERRANO — Vicente TALAMANTES REBOLLAR, Una 
Pintura del barroco en Vall d'Uxó. Reflexiones y sugerencias en torno al 
cuadro Virgen de los Angeles Custodios, dins 4Boletín de la Sociedad 
Castellonense de Culturax, LX XII (1996), 417-430. 

Jaume AURELL CARDONA, Jconografia a les llars mercantils del segle xv. 
Mentalitat, estètica i religiositat dels mercaders de Barcelona, dins sÀnuario 
de Estudios Medievaless, 45 (1995), 295-331. 

Esther BALASCH I PIJOAN, Noves dades i aportacions a l'estudi del retaule 
de Sant Miquel i l'Àngel Custodi de Cervera, dins aUrtxo, 7 (1995), 39-48. 

Joan BASSEGODA NONELL, La Façana major de la Seu de Barcelona, dins 
eLambardo, IX (1996 (19971), 175-205. 

Joan Damià BAUTISTA I GARCIA, L'Església parroquial nova de Vila-real i 
els seus arquitectes, dins aEstudis castellonencsx, 7 (1996-1997), 137-158. 

Carme BERLABÉ, El Museu de Lleida: una història retrospectiva, dins adUrtxo, 
8 (1995), 93-100. 

M. Dolors BOCANEGRA I LLISTOSELLA, El Retaule barroc de Sant Cebrià 
de Tiana, dins eFulls del Museu Arxiu de Santa Maria (de Matarólo, 57 
(1997), 29-45. 

Joan F. CABESTANY I FORT. El Culte de santa Eulàlia a la Catedral de 
Barcelona (segles ix-x), dins dlLambardo, IX (1996 (19971), 159-165. 

—, Sant Pere de Camprodon: l'església, vestigi d'un monestir, dins 4 Art i cul- 
tura als monestirs del Ripollèss. Montserrat, Publ. de l'Abadia 1995 , 89- 
101. 

Josep M. CALATAYUD PLA, Els Apòstols miren al cel. A propòsit de l'edició 
de les filactèries del frontal de Martinet, dins eFaventias, 17/1 (1995), 
121-127. 

Núria CANAMERAS I TOMÀS, Restauración del retablo de Sant Pere de Sorpe 
vla talla policromada de Sant Pere, dins aXI Congreso de Conservación y 


552 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 29 


Restauración de Bienes Culturales. Castellón, octubre 1996:. Vol. 1. 
Castelló, Diputació Provincial 1996. 1003-1009. 

Marià CARBONELL I BUADES, Dos retrats cinccentistes del canonge Jeroni 
Garau, dins eBolletí de la Societat Arqueològica Lullianax, 53 (1997), 119- 
127. 

—, Pintura religiosa i pintura profana en inventaris barcelonins, ca. 1575- 
1600, dins eEstudis Històrics i Documents dels Arxius de Protocolsx, XIII 
(1995), 137-190. 

Miguel Angel CATALÀ GORGUES -— Vicente SAMPER EMBIZ, La Iconogra- 
fía de la aPrimera Aparicións en la pintura valenciana, dins eSaitabiv, 
XLV (1995), 93-108. 

José CLIMENT BARBER, Los Órganos de la Catedral de Valencia en el siglo 
XVII, dins eAnales de la Real Academia de Cultura Valencianas, LIII (1993 
(19931), 215-227. 

Daniel CODINA I XIOL, Una Nova antologia de polifonia religiosa (segles 
XVH-XVIII), dins cAnuario musicals, 51 (1996), 111-133. 

Luis CORELL RUIZ, San Juan del Hospital en los comienzos de la Valencia 
medieval cristiana. Des làpidas sepulcrales medievales en la iglesia de 
San Juan del Hospital de Valencia (s. xII-xIV), dins eEstudis Castellonencs-, 
7 (1997), 317-426. 

Maria Lluisa CORTADA, Anselm Viola: compositor, pedagog, monjo de 
Montserrat (1738-1798). Montserrat, Publ. de l'Abadia 1998. 

Eugène CORTADE, Mil retaules barrocs, dins 4Aferss, 28 (1997), 5321-5836. 

Joan DOMENGE, Guillem Morey a la Seu de Girona (1375-1397). Seguiment 
documental, dins eLambards, IX (1996 (19971), 105-131. 

Carles DORICO ALUJAS, El Llegat del canonge Francesc Valeri i el retaule de 
la capella de les Ànimes de la catedral de Barcelona, dins eEstudis i 
documents dels Arxius de Protocols, XV (1997), 221-257. 

—, Els Retaules de l'església parroquial de Berga. Descripció dels altars a la 
fi del segle xix i notícies sobre la construcció d'algun retaule, dins dL'Àmbit, 
Quaderns de recerques del Berguedà-z, 3 (1997), 19-48. 

—, Una Traça de Pere Costa al retaule major de l'església de la Pietat de Vic, 
dins 4Ausa-s, 142 (1999), 341-363. 

Francesca ESPANOL BERTRAN, El Pintor Pere Serra i Pedralbes: noves 
obres, dins Anuario de Estudios Medievaless, 29 (1999), 235-249.— 
Retaule romànic i gòtic d'Alcover, Alcover, Centre d'Estudis Alcoverencs 
1996. 

M. Isabel ESTELA GIMÉNEZ, Una Talla de fines del siglo xvi en la iglesia 
parroquial de Chulilla, dins eSaitabis, XLIV (1994), 249-253. 

Domènec FERRAN, Terrassa: conjunt monumental de les esglésies de Sant Pere. 
Terrassa, Museu de Terrassa/Ajuntament de Terrassa 1999. 

Alberto FERRER ORTS. Aproximación a la cronologia del templo de los san- 
tos Juanes de Meliana (Valencia), dins eArchivo de Arte Valencianos, LXX V 
(1994 (19951), 64-68. 

De Flandes a Itàlia. El canvi de model en la pintura catalana del segle xvi: el 
bisbat de Girona. Girona, Museu de Girona 1998. 


553 


30 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Miquela FORTEZA OLIVER — Maria Antònia REINÉS FEMENIA, La 
Retablística barroca de la iglesia del Socorro: el retablo mayor, dins 
4Bolletí de la Societat Arqueològica Lullianax, 53 (1996), 139-150. 

Josep GALLART FERNANDEZ — Immaculada LORÉS I OTZET — Montserrat 
MACIÀ I GOU — Josep Lluís RIBES I FOGUET, L'Arquitectura de la Seu 
Vella de Lleida: l'evolució de la capçalera, dins aLambardx, VIII (1995 
(19961), 113-138. 

Manuel GALLARZA TORTAJADA, Restauración del convento de la Magdale- 
na en Massamagrell (Valencia), dins aXI Congreso de Conservación y Res- 
tauración de Bienes Culturales. Castellón, octubre 1996:s. Vol. 1. Castelló, 
Diputació Provincial 1996, 413-423. 

Josep GALOBART I SOLER, Una Obra desconeguda del pintor Joan Gascó: 
el retaule de l'església de Sant Sebastià de Moià, dins cAusax, 142 (1999), 
365-371. 

—, El retaule major de l'església de Santa Maria de Moià, obra dels escultors 
Josep Sunyer i Rourell i Carles Morató, i la seva relació amb el retaule 
major de Santa Maria d'Igualada, dins aModilianum:, 17 (1997), 11-38. 

Rafael GARCÍA MAHIQUES, Vicente Salvador Gómez y la iconografia de san 
Ignacio de Lovola en la Casa Profesa de Valencia, dins eBoletín del Mu- 
seo Instituto Camón Àznar-s, 63 (1996), 57-78. 

Joosé Antonio GÓMEZ SANJUÀN, La es Falsav iglesia romànica de Sant Mateu, 
dins cArchivo de arte valenciano, LXXV (1994 (19951), 11-19. 

Josep M.T. GRAU PUJOL, Notícia del retaule de Sant Antoni de la Selva del 
Camp, dins eButlletí del Centre de Estudis Selvatanss, 4 (1995), 55-67. 

Marc JOBANÍ FERNANDEZ, Un Apunt per a la recerca de Gabriel Mòger, 
escultur i prevere, dins eBolletí de la Societat Arqueològica Lul-liana-, 
LI (1997),395-402. 

Rosa JULIÀ ROMÀN, El Retaule barroc de l'església conventual de Sant Vicent 
Ferrer. Manacor, dins eBolletí de la Societat Arqueològica Lul-lianaz, LII 
(1996), 265-276. 

Joan LLINAS — Jordi MERINO, El Patrimoni de la Selva, Santa Coloma de 
Farners, Consell Comarcal de La Selva 1998. 

Josep M. LLOBET I PORTELLA, Retaules i altres obres d'art de l'Urgell (segle 
XVII), dins aUrtxo, 10 (1997), 144-155. 

Josep LLUÍS I GUINOVART — Victòria ALMUNI BALADA, La Traça de la 
catedral de Tortosa. Els models d'Antoni Guarch i Bernat d'Alguaire, dins 
ecLambardo, IX (1996 (19971), 23-37. 

María José LÓPEZ AZROÍN, Algunos documentos sobre la reforma barroca 
del templo de los Santos Juanes, dins cArchivo de arte valencianor, LXXV 
(1994 (19951), 69-75. 

Annabel LÓPEZ I GÓMEZ, Una Aproximació a l'estudi de la figura de Maria 
Magdalena en el romànic català: el eNoli me tangeres, dins dLambardo, 
VIII (1995 (19961), 11-49. 

Montserrat MACIÀ I GOU, La Seu Vella de Lleida o la dispersió del patrimoni, 
dins eLambardo, VIII (1995 (19961), 41-56. 

Géraldine MALLET, Essai de restitution d'un cloítre victime du Traité des 


554 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 31 


Pyrénées: le cloitre des Franciscans de Villefranche-de-Conflent, dins 
ecRoussillons, 423-438. 

Antoni MARTÍNEZ SUBÍAS, L'Argenteria gòtica i els exemplars d'Alcover, 
Alcover, Centre d'Estudis Alcoverencs 1996. 

Sofia MATA DE LA CRUZ, El pintor Acaci Hortoneda i l'escultor Agustí Pujol 
lH a Alcover (1621-1624). El Sant Crist i les pintures del cambril de 
l'església de la Sang, dins dButlletí. Centre d'Estudis Alcoverencss, 76 
(1996), 15-37. 

Sofia MATA DE LA CRUZ — Roser PUIG TÀRRECH, L'Església parroquial 
de Belianes i el seu retaule major (1563-1593), dins eUrtxo, 7 (1995), 117- 
139. 

Maria Teresa MATAS BLANXART, El Bàcul de Sant Pere d'Àger: la pèrdua 
d'un eunicume, dins 4Anuario de Estudios Medievaless, 29 (1999), 601- 
616. 

Joan MOLINA I FIGUERAS, Modos y fórmulas de traducción visual de la Le- 
yenda durea en la pintura gótica catalana, dins aBoletín del Museo e Ins- 
tituto Camón Aznars, LXX (1997), 261-300. 

Angel MONLLEÓ I GALCERÀ, Estudi iconogràfic de la capella major de 
l'església de Sant Joan Baptista d'Orta (Tarragona), dins dAnuario de es- 
tudios medievaless, 26 (1996), 407-435. 

Felip MUNAR, La Pasqua cristiana: tradició, mitologia i espectacle, dins aFor- 
mes teatrals de la tradició medieval. Barcelona, Institut del Teatre / 
Diputació de Barcelona 1995, 181-188. 

Benet OLIVA I RICÓS, La Capella i el retaule de la Concepció del Castell de 
Vilassar, dins aFulls de l'Arxiu Museu de Santa Maria Íde Matarójo, 53 
(1995), 20-23. 

Ferran OLUCHA MOTINS, Objectes d'ús litúrgic en l'església de Santa Maria 
de Castelló. Segles xvii-xvir, dins aBoletín de la Sociedad Castellonense de 
Culturas, LX XI (1995), 369-416. 

Josep PAVIA I SIMÓ, Archivo de música de la catedral de Tortosa (Tortosa), 
dins cAnuario Musicals, 51 (1996), 270-299. 

—, La Música a la parròquia de Sant Just i Sant Pastor de Barcelona durant el 
segle xvii, dins eAnuario Musicals, 48 (1993), 103-142. 

Desamparados PÉREZ PÉREZ, Símbolos religiosos en la documentación nota- 
rial, dins 4dEstudis Castellonencss, 6 (1994-1995), 1077-1091. 

Fernando PINGARRÓN, Documentación en torno al nuevo altar mayor Y re- 
forma del camarín de la capilla de la Virgen de los Desamparados de Va- 
lencia (1819-1820), dins cAnales de la Real Academia de Cultura Valen- 
cianas, 72 (1994 (19971), 103-130. 

—, La Reforma clasicista de la capilla de comunión de la iglesia parroquial de 
los Santos Juanes de Valencia, dins eSaitabis, XLV (1995), 331-346. 

—, El Retablo mayor de la Iglesia parroquial de San Valero y San Vicente de 
Ruzafia. El contrato de su construcción con el escultor José Cuevas en 
1699, dins eArchivo de arte valenciano, LXXV (1994 (19951), 55-63. 

J. PITARCH, La Documentació del retaule de Santa Maria de Salàs, dins cAnua- 
rio de Estudios Medievaless, 29 (1999), 477-500. 


955 


32 BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA D'ÀMBIT CATALÀ 


Javier PORTUS — Jesusa VEGA, La Estampa religiosa en la Espafia del Anti- 
guo Régimen, Madrid, Fundación Universitaria Espafiola 1998, 159 p. 
Miquel PUIG I REIXACH, Els Retaules de Bàscara i Camprodon, de Jaume 
Diví, i altres treballs seus a Olot, dins cAnnals del Patronat d'Estudis d'Olot 

i comarcas 1998, 337-370. 

Isidre PUIG SANCHIS — Ximo COMPANY CLIMENT, El Retaule nihajor 
d'Alcover, obra de Jaume Ferrer HI, Alcover, Centre d'Estudis Alcoverencs 
1996. 

Narcís PUIGDEVALL. La Majestat i el eSant Cristo Gros, de les Planes 
d'Hostoles, dins eRevista de Girona-s, 188 (1998), 48-51. 

Lluisa RODRÍGUEZ, Un Projecte de retaule per a la capella de Sant Sebastià 
de l'església parroquial de Santa Maria de Cardedeu (16534), dins aFulls 
de l'Arxiu Museu de Santa Maria (de Mataróls, 57 (1997), 23-28. 

El Sant Crist de Piera, Piera, Ajuntament 1995, 240 p. 

Jaume SASTRE MOLL, El Primer llibre de fàbrica i sagristia de la Seu de 
Mallorca. 1327 a 1345, Ciutat de Mallorca, Capítol de la Seu 1995. 164 p. 

Rafael SOLER Il FONTRODONA, Els Llobet, constructors de retaules al segle 
XVII, dins 4Fulls de l'Arxiu Museu de Santa Maria (de Mataróls, 83 (1995), 
15-19. 

Patricia STIRNEMANN, L'lllustrations du cartulaire de Saint-Martin du 
Canigou, dins aLes Cartulairess. Paris, École National des Chartres 1993, 
171-178. 

M. Jesús TORRES I FERRER, Una Nova aportació per a l'estudi del tresor de 
la Seu de Barcelona: l'inventari del 1492, dLambards, IX (1996 (19971), 
207-229. 

Joan TORRUELLA I BOIX, El retaule major de l'església de Tremp. Tremps, 
Garsineu ed. 1997. 

Joan VALERO MOLINA, Bernat Despujol: un destacat benefactor de la Seu de 
Vic, dins c€Lambardr, VIII (1995 (19961), 161-177. 

Roland VIADER. L'Irrationelle possessions des églises d'Andorre (xi-xx siècles), 
dins eHistoire et Archeologie des terres catalanes au Moyen Age-. Perpinyà, 
Centre de recherches sur les problèmes de la frontière 1995, 119-133. 

Teresa VICENS I SOLER, I/conografia mariana a la pintura: de les composicions 
sintètiques a les escenes historiades, dins edLambards, VII (1993-1994 
(19951), 173-183. 

Teresa VICENS I SOLER, El Retaule de Pere Oller de la catedral de Vic: algunes 
observacions iconogràfiques, dins cLambards, VIII (1995 (19961), 149- 
159. 

Pep VILA, El Drama litúrgic a Sant Joan de les Abadesses als segles XIV i xv, 
dins eRevista de Catalunyax, 111 (1996), 91-109. 

Els Vitralls de la catedral de Barcelona i del monestir de Pedralbes, Barcelona, 
Ínstitut d'Estudis Catalans 1997. 


556 


LLIBRES REBUTS A L'ANALECTA SACRA TARRACONENSIA 
DURANT ELS ANYS 1998-1999 


Abadia. ll Jornadas de Historia en la Abadía de Alcalà La Real. Homenaje a 
Don Antonio Linage Conde. Jornadas celebradas en Alcalà la Real, del 12 
al 14 de 1998, Jaén, Diputación Provincial de Jaén 1998. 695 p. 

Miquel BARCELÓ (coord.), Musulmans i Catalunya, Barcelona, Empúries 1999. 
154 p. 

Isabel Maria BARREIRA DE CAMPOS, O Grande terremoto (1755), Lisboa, 
Parceria 1998. 693 p. 

Manuel BARRUECO SALV ADOR. Condado de Aranda: un conde, dos condesas, 
un convento, Zaragoza, Fundación San Agustín de Nicaragua 1998. 141 p. 

Gabriel CAMPO VILLEGAS, Esta es nuesta sangre: 51 claretianos màrtires. 
Barbastro, agosto 1936, Madrid, Publicaciones Claretianas 1990. 380 p. 

Francisco de CASTELLVÍ, Narraciones históricas. (Vol. 1, Antecedentes hasta 
el reinado de Carlos IH - Reinado de Carlos II - Ano 1701 - Afo 1702 - Ano 
1703 - Ano 1704 - Ajo 1705, Vol II, Ano 1706 - Ano 1707 - Ano 1708 - Afio 
1709). Edició a cura de Josep M. Mundet Gifre i José M. Alsina Roca, 
estudi preliminar de Francisco Canals Vidal. Madrid, Fundación Francisco 
Elías de Tejada y Erasmo Pércopo 1998, 1999. 722 p. 1 688 p. 

Nur Bilge CRISS, Istanbul under allied occupation: 1918-1923, Leiden, Brill 
1999. 178 p. 

Franco DÍAZ DE CERIO, Noticias religiosas del siglo XIX en la Sección aCon- 
sejo de Castilla. Gobierno, del Archivo Histórico Nacional, Roma, Insti- 
tuto Espafiol de Historia Eclesiàstica 1998. 146 p. 

Eudaldo FORMENT, Id a Tomús. Principios fundamentales del pensamiento de 
Santo Tomús, Pamplona, Fundación Gratis Date 1998. 182 p. 

René FOURREY, El auténtico Cura de Ars, Barcelona, La Hormiga de Oro 
1999. 263 p. 

F. Xabier GUAL Il REMÍREZ-Carles MILLÀS I CASTELLVÍ, La població del 
Baix Llobregat a l'època dels Àustria, Barcelona. Fundació Salvador Vi- 
ves i Casajuana 1999. 204 p. 

J. N. HILLGARTH. Ramon Llull i el naixement del lul-lisme, Barcelona/ 


557 


2 LLIBRES REBUTS 


Montserrat, Curial Edicions Catalanes/Publicacions de l'Abadia 1998. 435 p. 
i 9 il-lus. 

Liuro Prieto. Cartulàrio da Sé de Coimbra. Coimbra, Arquivio da Universidade 
de Coimbra 1999. CCL, 25 f., 1429 p., 17 il-lus. 

Francisco MARTÍ GILABERT, Amadeo de Saboya y la política religiosa, 
Pamplona, EUNSA 1999. 158 p. 

Enric MOLINÉ I COLL, Els últims dos-cents anys del Monestir de Gerri (1631- 
18635). Tremp, Garsineu Edicions 1998. 261 p. 

Laureà PAGAROLAS I SABATÉ, Els Templers de les Terres de l'Ebre (Tortosa). 
2 vols. Tarragona, Diputació de Tarragona 1999. 297 p. i 299 p. 

Josep PERARNAU I ESPELT (coord.), Feliu d'Urgell: bases per al seu estudi, 
Barcelona, Facultat de Teologia de Catalunya/Societat Cultural Urgel-litana/ 
MIM 1999. 239 p. 

Recull Antoni Adserà i Martorell (1926-1983). Edició a cura d'Eliseu- A. Soler 
Àlvarez. Tarragona, Estació de Recerca Bibliogràfica i Documental 
eMargalló del Balcóx 1997. 309 p. 

Federico María REQUENA, Espiritualidad en la Espatia de los ahos veinte: 
Juan G. AÀrintero y la revista eLa Vida Sobrenaturals (1921-1928), 
Pamplona, EUNSA 1999. 291 p. 

Romà SOL I COT - Carme TORRES I GRAELL, L'Acció Catòlica del Bisbat de 
Lleida: període 1926-1968, Lleida, Junta Diocesana d'Acció Catòlica 1997. 
293 p. 

Ramona VALLS I MONTSERRAT, Pedagogos comparativistas catalanes: 
Rosselló, Tusquets, Sanvisens. Una visión prospectiva, Barcelona, 
Universitat de Barcelona 1998. 

Rlaus VVITTSTADT (Her.), Viirzurburger Diòzesan-Geschichisblàitter: Julius 
Rardinal Dòpfner. 26. August 1913 bs 24. Juli 1976, VVúirzburg, Bistum 
1996. 234 p. 


558 


ÍNDEX 


JoseP M. MARQUÈS - ENRIC MOLINÉ 
Els bisbes auxiliars antics a Catalunya (1320-1550) 


M/" MILAGROS CARCEL ORTÍ 
Las tasas de la Cancilleriía valentina y el agratiso 
en los registros del obispo Hugo de Llupià (1408-1424) 


EMILIA COLOMER AMAT 

El Flos Sanctorum de Loyola y las distintas ediciones 
de la Leyenda de los Santos. Contribución al catdlogo 
de Juan Varela de Salamanca 


RAFAEL CERRO NARGÀNEZ 
El canceller Oleguer de Montserrat, fundador 
de l'Oratori de Barcelona i bisbe d'Urgell (1617-1694) 


Tomàs VERGÉS 1 FORNS 
Els escrits de sant Josep Oriol 


VALENTÍ SERRA DE MANRESA 
Algunes notícies de l'acció missional dels caputxins 


catalans a Mesopotàmia, durant l'exclaustració (1841-1873) 


JAUME DE PUIG 1 OLIVER 
Tres documents inèdits sobre l'abadia de Vilabertran 


VICENTE CARCEL ORTÍ 
Los nombramientos de obispos en Espana durante 


el pontificado de Pío IX. Primera parte: 1846-1855 


559 


55 


109 


143 


163 


279 


299 


319 


RECENSIONS 489 


BIBLIOGRAFIA D'HISTÒRIA DE L'ESGLÉSIA 
D'ÀMBIT CATALÀ (1996-1999) 525 


LLIBRES REBUTS A 4L'ANALECTA SACRA TARRACONENSIAY 
DURANT ELS ANYS 1998-1999 5857 


560 


NORMATIVA PER A LA PUBLICACIÓ 
A L'ANALECIA SACRA TARRACONENSIA 


El consell de redacció d'eAnalecta Sacra T'arraconensian estudia adoptar 
una nova normativa de citació bibliogràfica. Es per això que, de moment, 


es respecta la pròpia manera de citar de cada autor. 


Els autors podran incloure la seva adreça electrònica al final dels seus 
articles. 


